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MAX  ŠVABIXSKÝ:  Před  bouřkou       37  ''46) 

JOZA  CPRK.^:  Rozsévač  85   (86) 


Baruščin  s'i-átek'  J.  Š. 

Bratříček 

Den  ze  života  mladé  jui^lické.  doggy 

Hádanky 
Jak  šla  Ela  <ia  vandr  MIROSLAV  L.: 
Jaký   trest,  si  vyvolil  Papíček   Škopků 


ll-l  ZVLÁŠTNÍ  CISLA. 
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246  Slezské  číslo  (Básně  Bezručo\-y)       číslo   i    (44 1 

318  Vánoční  dětské  číslo  .,  50. 
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Tlikem  E.  Btaufortit  v  Praze. 


Ročník    \'III. 


V  Praze,  dne  4.  ledna  190 jí. 


Číslo   I. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Casu«  předplácí   se  ročně  6  koruD,  půlletně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Časuc  zdarma 


SLEZSKÉ  ČÍSLO. 


Jsou  ůvĚe  drsné,  co  temnou  šly  cestou, 

hroty  a  ostny  je  zalily  vrchem. 

Co   měly  v  srdci? 

Kvetly-li  jednou  a  kvetly-li  v  noci, 

byl   rudý   to   kvě:. 


BÁSNÍK  V  CIZINĚ. 


Básník  žil  v  cizině,  na  družné  Moravě  i  v  krá- 
lovství. \'  srdci  svém  nesl  dvě  rány  z  domova  — 
pohrdnutou  lásku  a  utrpení  slezského  lidu.  Pozná- 
val, jak  rodí  se  v  Cechách  nový  směr,  na  Moravě 
žil  mezi  bohat jnni  Hanáky  i  ohnivými  Slováky ;  ale 
sám,   ač   nilád.   neiíčastnil    se   rarlovánek   nikdy. 

Hanácká  ves. 

Domky  na  patro  jak  i"a(ly  bílých  ptáku, 
sotva   vánek   lehkým   dechem   oniže. 
Ticho  jako  krev  Hanáku  teče  Roniže. 

.\a  svých  ijruntech  jsou  sedláci  klidní. 
Dobrý  císař  žije  kdes  ve  \'ídni. 
X čnící  poil  horami,  v  n''ě5tecli  iiAé. 

Cemé  lány  řepy  jak  pruh  smoly, 

rus;ivlasé  děvče  kope  v  poli, 

vi.  že  jednou  muž  si  pro  ně  přijde. 

Hoch  hanácký  práce  hledí  a  dbá, 
sotva  v  díle  po  děvčeti  zapráh. 
ví,  že  *jednou  přijde   žena  za  práh, 
tří  dni  a  tři  noci  bude  svatba. 

Hrubý  sedlák,  osmáhlý  a  rudý, 
trrchu  pyšný  proti  městským  lidem, 
nikde  ze  své  neuhne  ti  půdy. 
Jak   iest  jinak   u   nás  pod   Beskydem! 

Kyjov. 

Ej,  vysocí  šuhají  v  čižmách  vy. 
ej.  děvčata  v  suknici  rudé  — 
vždy  veselo  bývalo  v   Kyjově, 
vždy   veselo  v   Kyjově  bude. 


Tak  jako  to  táliiie  z  vonných  rev, 
tak  jako  ty  kypíš  má  sloko  — 
lak  hoří   ta   ohnivá   slovácká  krer, 
tak  ret  pálí  a  srší  oko. 

Kdo  chce  nás  bít,  kdo  chce  nás  urazit? 
My  nevíme  o  pánu  žádném  — 
jak  vesele  dovedeni  žít  a  pít, 
tak  vesele  na  poli  padnem. 

Národní  maškaráda. 

\    u.Murii  nikdy  jsem  ze  sebe  nedělal  blázna, 
nnij  život  tich  byl  jak  piiln.:)c  a  teskný  jak  září. 
.Slastnější    národ    nechť   karneval   miluje   a   zná, 
Té~in  mi  hlerlěl  v  knlélikv  —  tv  čti  mi  t(i  z  tváří. 

-Maskami     ples     jednou    OKUtni    jsem    zadarmo 

spatřil : 
.^ciko!  a  hasič  a  v  gázových  šatečkách  děcko, 
španělka.  Polka,  s  niž  červený  kozák  se  bratřil, 
bohyně,  andělé,  víly  a  čert  ví  co  všecko. 

Městečka  hlavy  tři  spanilé  dcerky  sem  hledí : 
Cechie.  ^íorava.  —  ta  třetí?  —  plynou  pospolu, 
to  bude     děvče  z  Těšínská?  Xu  to  aspoň  vědí: 
růžovou  sukni  má  a  červenou  k  ni  kamizolu. 

\'  iinoru  nikdy  jsem  ze  sebe  nedělal  blázna. 
Můj  život  tich  byl  jak  půlnoc  a  teskný  jak  září. 
Šťastnější  národ  nechť  karneval  miluje  a  zná, 
Těšín  mi  hleděl  v  kolébku  —  tv  čteš  mi  to  z  tváří. 


Pod    L\snu    dévucliv 


uzdu 


jsem    zpomínkám 
pustil  — 
chvěly  se  zimou  a  před  okem  ohnivým  žida. 
Do  týdne  budeš  ty  kur ...  —  já  v  zem  (jči  spustil, 
neměly  prsů  a  z  retů  jim  plakala  bída. 


Jedna  melodie. 

Časem  špatné  verše  pišu, 
jia  štěstí  mne  čtou  jen  málo, 
v  poloshasiý  plamen   dýšu, 
třeba  se  mi  panstvo  smálo. 

\'  bouřnou  dobu.  kdy  jez  hučí 
idejí  a  fantasie, 
jednotvárným  tonem  zvučí 
jedna  u  mne  melodie. 

Z  lidu  mého  jeden   drak  tyl, 
jedna  pěst  mu  hrdlo  svírá, 
a  z  mýcíi  veršů  jíden  daktyl. 
jeden  smutek  ve  svět  zírá. 

Jamb  po  Labi  v  tanci  skáče, 
spondej   Hanou  kráčí   s  klidem, 
u  mne  pořád  daktyl  pláče 
jako  šalmaj  pod  Besk3-dem. 

Jeden   běs   můj   národ   hlídá, 
jeden  kat  mii  hlavu   sklání, 
pod  Beskydem  jedna  bída, 
/     jedno  dlouhé  umíráni. 

Časem  zní   to   ve   sluch  hranou, 
jak  bych  stál  nad  bratra  rovem ; 
jak  kdybych  šel  Modrou  stranou 
Hučinem   a  BenešoA-em. 

Jednou   skočnou   hrái   vám   budu. 
Snad  to  bude  píseň  jiíiá  — 
marno,  už  zas  smutnou  hudu, 
protože  jsem  od  Těšína. 

\'   Belgii  když   Franků  ílespot 
5  Britem  v  boj  se  srazil  rudý. 
skotský  pluk  mřel  šavlí  vespod, 
dudák  hrál  jim  k  tomu  v  dudv. 

To    jen   tak  jsem   zpíval    málo. 
to  jen  tak  jsem  pěl  svým  lidem, 
bv   se   nám   to   umíralo 
lip  za  hudbv  pjd  Bes^kydem. 


NÁ\'RAT  DO  VLASTI. 

Touha  hnala  jej  zpět  do  Slezska.  Vystoupil 
na  temeno  Lj'sé  Hor\'  a  zíral  na  Frýdland.  Místek, 
Frýdek,  Těšín  a  viděl  v  kouř  zahalenou  Ojtravu, 
Vítkovice.  Frýštát.  Zjevil  se  mu  duch  Ondrášův, 
duch  onoho  studovaného  muže.  jenž  1712  vzbouřil 
sedláky  bezkydské  proti  panstvu,  aby  pomstil  po- 
haněného otce  i  zneuctěnou  sestru.  Sestupuje  do 
vesnic  prožíval  hrozné  dojmy  zpustošení  národního 
i  mravniho.  Potkal  i  pána,  jehož  .^smrtelně  ne- 
návidí. 


Ondráš. 

Hasly  hvězdy,  bylo  k  ránu, 
do  mraků  se  Lysá  zdvihla, 
v  dáli  věže  Raliboru. 
Tatry  ol)zor  zastíniK . 
kosi  zdvilili  jjíseň  v  su.snác:i 
já  šel  dolu  do  Frýdlandu. 

Cestou  velký  stín  se  mihl. 

Znám  ty  oči,  co  se  svítí, 

jak  železo  rozpuštěné: 

znám  ty  pocuchané  vlas\-. 

jak  četyna  přes  kmen  břcinů ; 

znám  ty  hrubé,  těžké  ruce. 

co  se  o  kyj  podpírají  - — 

( )ndráš  z  Lysé  —  bratře  *  )ndro  I 

Velikán   se  zaškaredil, 
hned  se  Lysá  pomračila. 
kosi  v  sosnách  dozpívali, 
mraky  srazily  se  k  bokům. 

.,Co  tu  skoro  z  rána  rol/iš? 

Též  ty"s  jeden  z  cizích  chlopů. 

co  zelené  šaty  mají. 

co  dévuchy  vyhánějí 

a  co  cizí  řečí  řonďzum  — 

čert  sám  v  mé  je  nasel  bory?" 

Bratře  Ondro,  z  tvé  jsem  krv^;. 
z  tvé  ojčizny  od  Těíi'ia. 
iá  uisničnv  tiché  zpívám  . . . 

..A  cu  iiiuod  nezpívá  už?" 

\'yhynuly  naše   písně, 

děvuše   se   zalkne   v  hrdle. 

zlým  když  okem  ti  ji  změří, 

co  zelené  šaty  niaji 

a  co  cizí  řečí  řondžum  — 

čert  sám  v  tvé  je  nasel  bory ! 

Jediná  nám  zbyla  ))íseň 

a  tož:  žol,  iol.  žol  mi  bedze  . . 

Pobrali  nám  naše  .školy. 

pobrali  nám  naše  hory, 

salaše  nám  pohubili  . . . 

„Po  zákonu  tak  se  dalo?" 

Po  zákonu,  bratře  Ondro! 
..A  kdo  dává  cizí  školy?'" 

Ten,  kdo  bohat,  kdo  má  hutě. 
Po  našemu  00  dédinácli 
potichu  gorali  řondzum, 
ale  v  hutích  cizí  mluva, 
a  pro  ty  se  školy  staví  . .  . 

.,Po  zákonu  tak   se  děje?" 


i'o  zákon;;,  bratvc  t  )n.lr.  ! 
Po  našemu  slovo  bo/.i 
ještě  slýchat  na  1'orové 
ještě  zavzni  v  Janovicích, 
ale  ])éro  paterkovo 
nesmí   píí-at  po   našenUi  .  . . 
\  iš,  kdo  pánem  je  ve  Frýdku 
a  kdo  náneni  ve  \'i"aclavi  ? 

..Po  zákonu   tak   se   děje?" 

]'n  zákonu,  hraiře  ( !nilro  I 
\  e    l-"rydk;i   ná^   |-)odávili. 
kde  kdo  ,zapi-el  svoji  mluvu, 
jak    tě   jednou   zradil   Juráš  .  .  . 

..Po  svědomí  tak  se  děje?'" 

i 'o  svědomí,  hraťře  Ondru  I 
A  juž  nevím,  jak  to  bylo. 
Sniich  se  trid  knírem  Dndrv. 
divný  smích  a  nekonečný, 
.'micli  té  matky  v  řecké  báji. 
když  jí  padlo  sed.n  synu, 
když  ji  sedm  dcerek  jiadlo  — 
smích  jak  by  to  od  sta  racků 
l^asllvovskými  nad  rybníky. 

A   já  jsem  se  zasmál  také. 
.Myslím,  též  se  cosi  trhlo 
ticl;ým  smíchem  v  boku  Lv.sé 
věčně   tiché,   mlčeliivé. 
Co  se  dívá  přes  sto  roků 
na  ten  útisk  ]iři  líezkydu: 
jak  se  směje  horská  matka, 
když  chlop  kdesi  v  dolech  shasl, 
kd\ž  chce  živit  sedm  ptáčat, 
a  kobzole  dávno  došly ; 
dětem  dávnou  y>oy\  báji 
miisto  kabzol    o   (^ndráši  .  .  . 

Návrat. 

Po  letech,  po  letech  v  rodnou  mou  ves 
vrací  >mne  života  příval. 
Mu  i  krok  —  krok  děvčete  na   pr\-ý   ples, 
hořelo  slunce,  kos   zpíval. 

Ten  starý  koste!  a  ten  černý  les. 
do'mlky  se  pod  strání  hr1)i. 
pod  'brvou  roztála  vzpomínek  rez. 
na  řece  tv  staré  vrby! 

Zdráv   farář?   Zdráv    rektor?   Každý'    mne    bil, 

b-vval   jsem   čertovo   kvítí, 

zdráv  starý  .Sfróf  je-li?  Byl  Xěmec.  byl, 

v  pakoji  nechal  ná.sžíti. 

V  drahou  mi  školu  zřím.  pod  okna  rám, 
srdce   se   zachvělo   v  křeči : 
děti,  tv  děti,  ty  modlí  se  tam 
protivnou    pans'kou    mi    řečí. 


Utíkám  k  hřbitovu.   Co  jsem   měl   rád, 
dřime  tam,  —  ne  v  duši  mojí; 
co  jsem  "byl  v  ci'zině,  kdo  šel   v   zem   Spát, 
polský  ikřiž  v  hlavách  mu  stojí. 

\'   portále   zámku   vryt   dravý  Je   pták, 
žabákem  rovná  si  péro. 
T\'do  koupil  panství,  a  čí  je  to  znak? 
Mrtvi  js.me.  Toť  markýz  Gero. 

Šest  židů  v  dědině,  burmistr  žid, 
barevna  žlutá  u   řeky. 
Tak  kles  už  hluboko.   Pane,  ten  lid, 
že  jsi  ho  iproklel   na  věiky? 

Testě  otázka ;  ta  neclvtěla  ven, 
jak  b\'  kol  šíje  šla  smyčka, 
jaik  by  mi  dávila  poslední  sen  — 
zdráva-li  .  .  .  g'órna*)    Maryčka? 

.Milý  byl  \  cizině.  Tož  zaprosil 
bohatec.  jaJíých  pořídku  .  .  . 
pravda,  že  od  rána  do  noci  pil, 
měl  z  čeho.  ion  bar\-íř  z  Frvdku. 

Ze  vsi  šel  sešlý  a  sehnutý  muž, 
ret   se   chvěl,   v   brázdu   se   díval. 
Za  hoTV  slunce  se  .siklánělo  juž, 
voněla  země.  kos  zpíval. 

.^cšlý  muž,  sehnutý,  z  dědinv  šel, 
v   sndci  CCS   těžikého   nese  .  .  . 
\     komické   vrásky  tvář  nabranou   měl, 
vvdrž  ...   až   sám   budeš   v  lese. 

Rektor  Halfar. 

Rektor   Halfar  byl   hoch   dobrý, 
byl  hoch  tichý,  byl  hoch  hezký 
ale  .škaredou  měl  chybu  : 
i  v  Těšíně  mluvil  česky 

l^řed    okrcsinim    inspektorem. 
A  Icdyž  tak  se  rektor  sp-ustí  — 
Víš,  jsou  hříchy  v  katechí.smii, 
co   se   nikdv   neodpustí. 

Léta  tálniuu,   \las_\    riíhmn 
jako  listí  před  jesení. 
Halfar  pořád   za   mládence ! 
Pro   Halfara   místa   není. 

\'  krčmě  zazní  skočná  hudba. 
■PTáVě   v  kapli    dalo   .slovo  — 
co  hv  melo  deset  roků 
čekp.t    děvče   Halfarovo  ? 


Z  hoře.ištho  stavení. 


Přijdou  páni:  Škola  polská! 
Burniistr  v  klin  ruce  složí. 
Ale  zpurný  Halfar  učí, 
jak  mu  káže  zákon  boží. 

Tich    po  Tnezích    chodi    rektor, 
bez  úsměvu,  bez  myšlenky, 
v  krčmě  v  noci  sám  za  stolem 
hledi  k  zemi.  hledi  sklenky. 

\'   horký   večer  na   klekání. 
kdvž   se  jednou   ve  vsí   zvoní, 
vrazí  děvče  v  černou  jizbu: 
Rektor  visi  na  jabloni ! 

Bez  modlitby,  bez  slzy  ho. 
jak   při    hnšné   duši   jisto, 
v  roh   hřbitova  zakopali, 
a  tak  dostal  Halfar  mí.sto. 

Setkání. 

Xa   řemení   lankasterku. 
za  kloboučkem  sivé  péro 
v  srdci  lesa  borového 
tak  mne  potkal  marky/  Gero. 

Polské  kněze  dal  áu  rary. 
českcu  školu  poněmčil  mi. 
Odpočal  si  —  drahou  pušku 
přehovlil  přes  haluz  jilmy. 

ťrokleiy   vrah  moji   mluvv 
(ale  českou  rád  má  dcerku) 
dvacet  kroků  stál  ode  mne  — 
doma  nechám   lankasterku. 


PLTO\'A>:Í  TĚŠÍNSKEH. 

Tu  hřmi  básníkova  struna  národní  —  proti 
Xěmcům  a  Polákům.  Školu  a  chrám  popolšťuje  učitei 
s  knězem :  svobodného  sedláka  panstvo  cizí  zotro- 
čuje.  Měšfáctvo  Frýdecké  nejrychleji  se  odnárod- 
ňuje.  .\  tak  strážné  ohně  slezských  Moravců  po- 
sunují se  k  západu,  ku  břehům  Ostravice,  jež  proudí 
na  hranicích  !iirirav-;ko>lez?kýi,-h. 

70.000. 

Sedmvlesát  tisíc  je  nás 
před  Těšínem,  před  Těšínem. 
Sto   tisíc  nás  jxiněmčilí. 
sto  tisíc  nás  popolštílí, 
v  srdce  pad  mí  tfvatý  klid. 
Kdvž  nás  zbylo  sedmdesát, 
tisíců  jen  sedmdesát : 
smíme  žít? 


.sedmdesát   tisíc   hroljů 

kopa  ji  nám  před  Těšínem. 

Časem   někdo   k    nebi   vzlykne, 

pomoci  se  nedovolá. 

cizi  biih  smích  ve  tvář  střikne, 

tupě  díváane  se  v  davu. 

jak  nám  k  špalku  kladoti  hlavu 

jak  vůl   na   porážku   vola. 

Markýz  déro  tak  je  bohat: 
Dej  nám  beček  sedmdesát, 
beček    tisíc    sedmdesát. 
Polv  se  li  poněmčíme, 
póly  se  ti  papcdštíme, 
vstříc   ti    zahřmí    retíi    stern: 

Hoře.    hoře.    markýz    liér '  I 
Ale   prve   nežli    zhynem, 
ať  se  zpijem  rudým  vínem 
matka  s  dcerkou,  chlop  se  s\-nem 
před  Těšínem,  píed  Těšínem. 

Blendovice. 

IJleiulovským  hřbitovem  jednou  jsem  šel. 
polské  jsem  počítal  kříže. 
Xechť  moravský  lid,  kněz  ^il-ký  tak  chtěl, 
bude  tak  do  nebe  blíže. 

Xoc  táhla.  Polák  od  východu  dul. 
sníh  padal  a  mrzlo  lítě. 
Co  vidím?  Čerstvě  hle  kopaný  důl 
a  pň  něm  plakalo  dítě. 


Sepjalo  ručky :  ,,>ve  decKi 
než  bude  sněhem  zaváto!" 
—  Co  pleteš,  co  třeštíš? 
T^^rtiči  Petře,  můi  táto!" 


vein. 


..Tvůj  synek  jsem 


kvž  by  tě  políbil  černý  běs  sám. 
chacharče*).   ztrať  se  v  noc  temnoii  I 
Co  na  světě  jsem  —  já  ženy  nemám  — 
:iiilenka  nespala  se  mnou. 

..Zal  moje  mjáma  —  tvůj  slezský  jsem  lid. 
tesknota,  bída  m.é  potky!"  —  f*) 
Dlo  hoga.  svíente,sroI  začal  jsem  klít. 
což  pak  jsem  napil  se  vodky? 

Přes  zeJ  jsem  skočil  jak  bázlivý  iie.-. 
když  nad  ním   fičí   knut  volský. 
Do  hrobu  čemého  můj  synek  kles. 
jeden  víc  přibyl  křiž  polský. 


*>    Tulácké    dítě.    •*)    Potka  =  kmotra. 


Tošonovice. 

Z   Frvdku  šel  jsem   do  Těšína. 
\"    srpnu   bylo,   horko  bylo, 
na  silnici   dohonil  jsem 
hezké  děvče  z  Tošonovic. 

S   Panem  Bog.  dzeviiška  švarná. 
S    Panejm    Bog".    džeň   dobrý,   pane. 
Z  ikuň.  kaj   idžeš?  Do  fabriky 
do   Ceszvna   z   Tošonovic. 

Tvs  je   Polika?   Ni,    Moravka. 
\  vhrnulo  bilé  žíoubky, 
zle   se  na  mne  podívalo 
hezké   dě\  če   z   Tošonovic  ; 

to   jen   u   nás  rektor   Polák 
ten  .nám  dává  polské  knižky, 
ale  my  jen   po   moravskv 
Ťondžimv   co   z  Tošonovic. 

Kdys  tu  kvetla  naše  šleciita. 
Hanaisoviský.    Tcšoncvský. 
Dávno   tomu.   Cizí   řečí 
mhivi   tc(T   Thik    z   Tošonovic. 

.■\ž  se  zase  ve  vla.^t  vrátím, 
půjdu  z  l-Vydíku  do  Těšína, 
prejtlu    lOobrou,   Vojkovice, 
půjdu  kolem  Tošonovic. 

l'ůjdu  kolem  líolské  školy, 
vzpomenu,  'jak  hněvalo  se, 
•kdvž  jsem  myslil,  že  je  Polka, 
švarné  děvče  z  Tošonovic. 

Maryčka    Magdónova. 

?el  starý  Magdón  z  Ostravy  domů, 
v  bartovské  harcndě  večer  se  stavil, 
s  rozbitou  lebkou  do  příkopy  pad. 
Plakala  ^lar\čka  Magdónova. 

\'uz  plný  uhlí  se  v  koleje  zvrátil. 
Pod  vozem  zhynula  .Magdónova  vdova. 
Xa  Starých  Hanirech  pět  vzdychalo  sirot, 
nejstarší  Maryčka  Magdónova. 

Kdo  se  jich  ujme  a  kdo  jim  dá  jísti? 
Budeš  jim  otcem  a  budeš  jim  matkou? 
Myslíš,  kdo  doly  má,  má  srdce  taky 
tak  'jako   ty,   Maryčko   Magdónova? 

Xa  blízku  les  táhne  markýze  Gera. 
Otcové  když  v  jeho  pobiti  dolech, 
smí  si  vzít  sirotek  do  klinu  drva, 
co  praviš.   Maryčko   Magdónova? 


.\lar\čko,  mrzne  a  neni  co  jisti   .  .   . 
Xa  horách  plno  je  dřeva   .... 
Uurmistr  Hochfelder  viděl  tě  sbírat, 
má  mlčet,  Maryčko  Magdónova? 

Cos  to  za  ženicha  vybrala  sobě ." 
Bodák  má  k  rameni,  na  čapce  peří, 
drsné  má  čelo,  ty  jdeš  s  ním  do  Frýdku, 
půjdeš  s  ním.  JXlaryčko  Magdónova? 

Cos  to  za  nevěstu?  Schýlená  hlava, 
fěrtoch  máš  na  očích,  do  něho  tekou 
hořké  a  ohnivé  krůpěje  s  lící, 
co  je  ti,   Maryčko  Magdónova? 

J'"rvdečti   grosbyrgři,   dámy   ze    l'"rydku 
jizlivou  budou  se  smáti  ti  řeči, 
ZL  siiiky  uzi-i  tě  Hochfelder  žid. 
lak  je  ti.  Marvčko  Magdónova? 

\    mrazivé  chýši,  tam  ptáčata  zbyla, 
kdo  se  jich  ujme  a  kdo  jim  dá  jísti? 
Xedbá  pán  bídných.  Co  znělo  ti  v  srdci 
pil  cestě,  Maryčko  ^lagdónova? 

Marvčko,  po  straně  ostré  jsou  skály, 
podle  nich  kypí  a  utíká  k  Frýdku 
šumivá,   divoká  C)stravice. 
Shiiš  ji.  Marvčko  Magdónova? 

Jeden   skok  na  levo.  po  všem  je,  po  \>em. 

Černé  tvé  vlasy  se  na  skále  chytly, 

bílé  tvé  ruce  se  zbarvily  krvi, 

s   Bohem  bud,  Maryčko  Magdónova! 

Xa  starých  Hamrech  vzad  na  svatém  poli 
bez  křížů,  bez  kvítí  krčí  se  hroby. 
Tam  leží  bez  víry  samovrazi. 
Tam  leží   Maryčka  ^fagdónova. 

Bernard   Žár. 

Z    iM-ydku    je  Bernard   Žár.     l'rolo    svůj     zapirá 

národ 

—  Uemard   Zor. 

Má  rád  svoji  ženu.  má  rád  svoje  děti. 
do  kostela  chodí  a  neděle  světí, 
k  dobrému  vede  svůj  kmen, 
dbá,  aby  prokletých  páriu  řečí 
dům  nebyl  znesvěccn, 
jí  abv  nemluvil  krom  pacholka  tv(jr, 
tak  to  poroučí 
Bernard    Zor. 

Z    l'rvdku    je    Bernard    Žár.    Proto    sv.m    zai)irá 

■  nátku 

—  Bernard  Zor. 

Když  hosti  do  domu  si  k  hostině  pozve, 
ven  z  domu  s  matkou !  Ráda  se  ozve 


prtiklctych   páriu  řeči  — 

Xcnilnvi,  neumí   lepšich  řeč  lidi. 

clo  krve  líeniaril  Žor  za  ni  se  stydi  — 

Což  věčně  žit  Inule.  což  věčně  znit  Inidví 

prokletých  i)ariíi   řeč 

v  domě  na  rynku,  kde  cnosti  je  řhor 

a  kde  je  jMinem 

Heniad  2or? 

Zlý  host  i)řišel  do  domu.  Xa  loži  zrnitá 
jim  horečka  těžká  a  fantas  ho  chvtá. 
nadarmo  nnižové  nioudiM  jej   leči. 
11  lože  žena  a  déti  mu  klečí. 
( na  dvoře  matička  pláče  )  ; 
v  horečce  proklatých  i)ariů  řeči 
hovoři.  zpivá  a  modli  se  choř. 
Beniard  Žor! 

Zvo'ii  a  hlaluiii    Irydecke  zvouv. 

do  země  spouštějí   rakev  ... 

a  řeči  panskou  modlí  se  sbor. 

Kříž  řeči  panskou  lže  mrtvého  slávu, 

po  skončené  pcnti  tam  mdlou  složil  hlavu 

Remard  Zor. 

Kdo  v  zadu  to  stoji  a  pláče  a  kleči 

u  hrobu,  pánu  kdvž  odešel  sbor? 

Tichounko  modli  se  bázlivým  retem 

matička  proklatých  pariíi  řeči. 

(nemůže  jinak,  není  to  vzdor. 

nemlmvi   jinaík,   kdo   z  bez-kydských   hor!) 

aby  se  nevzliudil.  nehněval  v  hrobě 

jeji  syn  dřímající 

Bernard  Žor. 


nnzi  KOVKOPY. 

Struna  sociální.  Z  ohromujících  veršů  básníko- 
vých bouří  hoře,  vztek  i  pomsta.  Sestoupil  do  dolů 
sám  horník  s  kladivem  v  ruce  a  tím  krvavěji  vrv- 
valo  se  mu  do  srdce,  co  viděl  bídy  svých  poí<re- 
venců  a  co  poznával  nelítostné  panstvo  jak  na  do- 
lech, tak  v  hutích. 

Ostrava. 

Sto  roků  v  šachtě  žil.  mlčel  jsem, 
sto  roků  kopal  jsem  uhlí, 
za  sto  let  v  rameni  bezmasém 
svalv  mi  v  železo  stuhly. 

Uhelný  prach  sed  mi  do  očí. 
riibínv   ze  rtů  nii  uhly. 
ze  vlasti,  z  vousů  a  z  obočí 
visí    mi    rompouchy    ulili. 

Chléb  s  uhlím  beru  si  do  práce, 
z  roboty  jdu  na  robotu, 
ipři  Dunaji  strmí  paláce 
z  krve  mé  a  z  mého  potu. 


Sto  roku  v  kopalně  mlčel  jsem, 
kdo  mi  těch  sto  roků  vrátí? 
Kdvž  jsem  'jim  pohiKJzil  Jcladivem, 
kde  kdo  se  začal  mi  smáti. 

-Abvch  měl  rozum,  šel  v  ko^ialnu  zas, 
pro  pány  dřel  se  jak  prve  — 
napřáh  jsem   kladivo  —  teklo  v     ráz 
na    Polské   Ostravě   krve! 

\'šichni   \"v   na   Slezs-ké,   všichni   \"y   dím, 
ať  je  \'ám  Petr  nebo  Pavel, 
mějž  prs  kryt  krunýřem  ocelový-im, 
tisiciim   k  útoku   zavel : 

všichni  \'y  na  Slezsíké,  vš-chni  Vy  dím, 
hlubokých   páni   \'y  dolů : 
přijde  den,  z  <lolů  jde  plameji  a  dým, 
přijde    den,   siičtujem    spolu! 

Z  Ostravy  do  Těšína. 

Z  ( )stravy  jdu  do  Těšína, 
robotnice  se  mnou  z  dolů, 
šachta   vzala   muže.   syna. 
k  Blendovicím  jdeme  spolu. 

A  dědiny  plny  židů. 
cizí    dráhy,    cizí    doly, 
jen  motyka  vlastní  lidu. 
cizí  chrámy,  cizí  školy. 

Markýz  Gero  .  .  .1  \'3-hneme  mu. 
.Muž  —  nůž  v  srdce  vrazil  bys  mu, 
zlatou  botku  líbá  'jemu 
ten   vzor  slezský  byzantismu. 

Zelené  byls  vý-spy  host-li. 
zřels  lid  horší  v  bídy  stanu : 
ale  z  toho  lidu   pošly 
svaté   matky   Fénianfi. 

Michálkovice. 

Dlouho  jsem  Caesaru  žil. 

Třicetkrát  krví  jsem  arénu  smyl. 

Teď  sám  jiroti  dvěma.  Neb  na  horu  na  křiž.  Y<  " ' 

Tož  prvý  Thrák  Germán  a  Éthiop  Pól. 
Lanista  v  arénu  bičem  mne  hnal  — 
tam  seděl  Cae.-^r  —  jakoby  spal ! 
kol  něho  šlechticů  bez  konce  řad, 
matróny.  děvčátek  růžový  sad. 
Zoufalý  pohled  můj  v  hlediště  pad. 
na  smrt  bylo  brzo  —  já  byl  ještě  mlád. 

V  přilbu  a  ve  štít  Thrák  mečem  mi  spěl, 
tr.>i 7nb  a  sic  v  ru'ce  Éthiop  měl. 


Tlirák  z  pixHlii  vfd  seč, 

s  mečem  se  křižoval  klýskavý  meč, 

ze  zadu  po  mně  se  točí 

v  té  uhelné  masce  dvé  pardalí  oči  .  .  . 

Žluč  na  všecky  strany  mně  vaiň  a  k-.  pi. 

vztek  jak  žhavý  ještěr  mi  vyskočil  z  clii-ipi  .  .  . 

Éthio])  trojzulj  mi  zarazil  v  týl. 

pi-eťal  mi  žily  ;  já  bolesti  vyl, 

po  něm  jsem  skočil,  vztek  zaslepil  zrak. 

přes  hlavu  mečem  nine  udeřil  Thrák. 

\'  písek  jsem  kles,  noc  vpila  se  v  oči. 

na  rty  mne  líbá  Mediisa. 

..Habet,  jam  hahef  —  řve  luza. 

Leonidas. 
\     soutěskáeh    Thermopyl.    vstříc    liledě    záhubě 

jisté 

barliaru  v  ])ulkruhu  postoui)il  téni. 

ze  zadu  zaskočen  zrádcem. 

stál  Leonidas. 

l'í-e(l   cimbuřím   Tě.šina,   na   liřelui   (  )lz\- 

stojím  já. 

.sto  sudlic.  st(j  meči!i  sahá  mi  k  hrudi. 

tisíce  žíhavých  očí  jak  pochodně  svítí. 

krev  teče  mi  z  čela,  krev  teče  mi  z  oči. 

krev  utíká  z  šíje.  krev  ubíhá  z  i)rs;iu. 

nohy  mi  klouzaji   v  červené.ii  moři. 

na  ruce  i)rší  červená  XiaL^hára  — 

stojím  tu  v  ohromném  lánu  vlčího  máku  : 

stoupá  to  rudý  dýmí  od  země  k  nebi. 

či  spustila  obloha  červenou  záclonu  k  zemi  ? 

Všecko  je  červeno.   Helmu   jsem  pres  očí   stáhl, 

rudé  jsou  oštěpy,  rudé  jsou  m'eče. 

na  rudých  komoních  v  zadu  pět  jezdců  — ■ 

znám    já    vás.    braliata.    znám    já    vás.    knížata. 

znám. 
hleďte  a  Xerxés,  v  šarlatě  Xerxés  I  — 
I  'o  šepce  to  komonstvu.  co  zdvihají  ze  země. 

'  zv.Mii,  CO  chřestí,  co  zni  mi  to  v  sluch? 
I  luh   tebe   zatrať,  chceš  zas  jít   ])řes   Bospor?  — - 
/e  zadu  na  nohou  přeťali  šlachy 
•  -^  zpomněli    Poláci  :ia  punský  vzor  — 
i-ijly    mne    ptjlibil    anděl,   štít   z  ruky   do  zcme 

padá. 
já  slojím  před   Těšínem, 
probodnutými  boky  o  Lysou   lioni   opřen. 
jak  zákony  kázaly  mně. 

Kdo    na   moje   místo? 

Tak  málo  mám  krve  a  ještě  mi  teče 

z  úst. 

Až  bude  růst 

nade  minou  tráva,  až  budu  hnit. 

kdo  na  moje  místo. 

!;do  zdvihne  můi  štít? 


Xoc  zřela  mi  z  očí.  jjlaiii  z  nozder  mi  vál, 

\-  dým  zahalen  vítkovských  pecí  jsem  stál. 

ať  zářilo  slunce,  ať  večer  se  šeřil. 

já  semknutou  brvou  jsem  vrahy  ty  měřil; 

ty  bohaté. židy.  ty  grófy  ze  šlacht)'. 

já  škaredý  kovkop.  jak  vyskočil  z  šachtv. 

Xechť  diadém  jednomu  na  skrání  svítil. 

každý  z  nich  upjatý  pohled  niňj  cítil. 

mou  zaťatou  pě.sť,  miij  vzdor. 

hněv  iko\-'kopa  z  bez1<yidský'ch  .h'or.  — 

Tak  málo  mám  krve  a  ještě  mi  teče 

z  úst. 

Až  bude  růst  ^ 

nade  mnou  tráva,  až  budu  hnit. 

kdo  místo  mne  na  stráž. 

kilo  zdvihne  můi  štit  ? 


NA  OPAVSKU. 

I'i)ntiiická  Hrabyii  n.T  okamžik  vybavila  Ijásnl- 
kovi  vzponiiiiku  z  dětství.  Tu  na  opavské  straně 
.Slezska  nebyl  by  život  národa  lak  děsivý,  kdyby 
hranice  Pruské  nebyly  tak  lilizké.  Postrach:  jde 
k  Modré,  z  lé  krajiny  totiž,  jejíž  barva  úřední  je 
modrá.  Odtud  přechází  válečná  posila  úkladnikůin 
v  rodné  zemi.  A  co  za  hranicemi  v  Modré  morav- 
ského lidu.  lo  už  je  hřbitov  národní. 

Hrabyň. 

Tak  leckdw  kdy  lehké  to.pasv  prší 
s  toiJolú   v  cestu  a  ve  sny  mí  srší, 
tak   leckdv   se  .mihnou   pobožné   řady 
s  korouli\'i   napřed  a  dojemným  zpěvem. 
Ctín)  t\'OÍi  víru,  ty  .šedivý  muži, 
cti.n   vaši  viru.  v\    děvčata  ze  vsí. 

Dá\-no  je  tomu.  tenkrát  jsem  býval 
hezounký   hoch  —  po  cestě  jsem   zpíval, 
korouhev  napřed,  za  ruku  otec 
\-edl  mě   dolem   a   vedl   mě  horem, 
\  i'dl    mé    poli   a    vedl    mě   borem, 
až   přišla   Hrabyň,   \-ysoká   Hrabyií, 
mohutný   koste!    s   Marií    Pannou, 
poutníkům   žehnal   pan   farář   Pudím. 

V>\\\  tu  z  Modré  a  b}li  tu  z    Polské, 
bvli  od  \'áhu   a  my  od  Těšína, 
nabít   bvl   kostel,   sladkými   zory 
hleděla  na   nás  Hrabyňská   Panna, 
a  před  ní  kázal  pan  farář  Bohm. 
liilé  jsem  čelo  do  prachu  chýlil, 
andělů   zástuip   srdcem   mi  pílil, 
sladkými  zory  'hleděla  na  mne 
Hrabyňská  Panna,  a  před  ní  kfcal 
par.   farář   P.ohm. 
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Ci  jsi  je  synku?  Za  ruku  vzal  uuie, 
krámy  mn;  vodil.  Iiladil  mi  vlasy. 
Búh   vi.  co  všeďico  'mi   v    Hraíiyni  kmrpil 
pan  farář  Bohm. 

Dávno  je  tramu.  Z  duše  mi  prchla 
vira.  Mrak  škaredý  sedl  mi  v  čelo, 
hHch  oko  skalil  a  .?táhl  mi  rty. 
Bůh  nežije  pro  mne.  Ale  když  žloutnou 
vrb  v  při  řece  a  jabloně  dolů  se  nahnou, 
pobožné   zástupy   -.na  odpusC^ťáhnou : 
íhýbám    já   čelo,    hřišný    ívříž    zrobim. 
iak  by  se  na  mne  divila  Hrabyň. 
na  kopci  Hrabyň. vyšeAcá  Hrabyň, 
iak  bv  se  na   mne   sladkými  zory 
divala  ř^anna.  Hrabyňská   Panna, 
a  před   ni   kázal  pan   farář  Bóhm. 

i 

,    Opava. 

\  i>.  iak  to  bývá, 

když  dychtivá  krve  iem  otevře  žíznivé  rety 

když   pozdvihnou   pr2t[i'  '-   ''    "•,?i.i,,m    .;e   v   útoku 

-zihůru 
tv  neipr^•ši    řady.  ty   i^cjprvM   zástupy   čelem 
l>,>lc-1in,  1-.  —  ž.a:va  děl  ^  di  země.  přes  ně  pak 

kráči 
k  viiczstvi  nepřítel. 

Zdá  se  a  zdá  se. 

že  polehnem  jedenkrát  do  země  kolem  těch  murú. 
že  poletí  černý  pták  s  bělavým  zobákem  přes  nás. 
že  s  blýskavým  soudruhem  kdosi  ze  severi^ 

přijde, 
ale  ne  přítel. 

\'idím    vát   prapory   na    věžích    zrádněno   města. 
Hučín. 

Odru  jsem  přešel.  A  na  Střebovjfce, 
na  Děhvla\o  a   Dobroslavice, 
Zuitý  lán  řepík)-  mi  zaJehl  cestu,  / 
skřiváncích  pisni  jsem  počítal  ke',s1ju,- 
bud  zdráva,   má   země  I    Tiše    i^vijpr  dýcháme 

řeči, 
s*ilc\ru  v  ruce  kdos  za  stromem  klečí, 
na  modré  straně  je  Hučín. 

\'id,  moje  země.  my  měli  se  rádi. 
Xa  rtech  a  v  očích  mi  smálo  se  mládi. 
daleko,  daleko  za  hory  přešlo. 
5\-adlých  co  květů  a  listů  se  vešlo 
v  podjeseň  žiti !  Ticho  a  teskno  je  ve  mně 
iak  večer  pod  Beskydem.  Mď,  moje  země? 
Xr  modré  straně  je  Hučín. 

Tam   nad  Těšínem,  kde   Lucerna  šumí, 
tam  rostlo  mé  děvče.  Dá\-no  neumí 


milovat  duše ;  tam  jen  se  tísni 

odříkáni.  Já  měl  jen  srdce  a  trochu  těch  písní. 

on  dům  ve  Frýdku  a  prsteny  zlaté. 

koho  si  vzala?  -^  co  se  mne  ptáte  — 

na  modré  straně  je  Hučin. 

Kam  to  šlo  A-šecko,  kam  >c  i<<  ličlij; 
\'  cizině  žiju.   \'   dál   uletělo 
do  nexTátima  mé  mládí,  má  láska, 
v  popelu  sivém  juž  poslední  pra-ská 
jiskra  vzpomínky..  Daleko  ^sou  Střebovice, 
v   dálí    Děhylovo,   Dobroslavice, 
na  modré  straně  je  Hučín. 

BÁSNÍK. 

Jako  škarciiy  zjc-v  chce  butlit  svčilumi  Cccl 
a  jako  šílený,  strašlivý  bard  svého  vlastního  liii 
po  Bezkydem  chce  chránit  poslední  piď  zenié  slez 
ské  svým  tělem.  ..Jak  pozdvihli  do  výše  Rimai, 
Spartaka  vůdce?  Tak  budu  já  stát  —  dávpo  mi- 
zahyne  národ  —  sto  roků  stát  budu  čelem  ku  oblož 
vzpřímen,  ubitou  šíjí  se  azuru  dotknu,  já  Petr  Bč; 
ruč.  Ahasver  svědomí  Cechů,  škaredy  fantom 
zašlého  národa  bard."  — 

Já  Petr  Bezruč,  od  Těšíina  Bezruč. 
toulavý   štmiař  a  bláznivý  gajdoé. 
šílený  rebel  a  napilý  zpěvák, 
zlověsťný   sxTČek    na    léšintské    věži. 
hraju  a  zipivám.  co  kladiva  duní 
z   \'irko\TC,   z    Frydlandii.  pod   Lí(pinami. 
Kolem  jdou  'bohatci  cizí  rfii"xiry. 
(  Bezruíi    Petre,' ja!k  je   niás   rád!), 
mužové  slavných  ^a  .vasnešérrých   náizvů, 
skvěli  ják  ibcži  ^  h£,dij  ja'ko  hvézidy, 
( Bezruči  Petře,  kdo  ji^il  švou  vej?). 

VysTé  ti  e  r^J  některýob  siov:  četyna  —  jeiili- 
čf.  'břem  —  modřín,  kóbžole  —  brambOTV,  rondzum 
—  mluví.  oKxrfé  —  rodiče,  na  odpust  —  na  pouť. 
žrltý  —  žlutí". 

Doslov    redakce. 


Bá;sník  se  odmlčel,  .umlknul  snad    navždy.    Bůh 
polituj:  Psal  nám  10.  ríjjia  1902:  ' 

,Jest  jiné  práce  třeba 

na  'poli  národa.  kd\-ž  kmen  je  *'  zániku: 

Kněz  pooti^-ý.  klei-ý's€  Boha  bojí. 

úl-učitel.  co  pilhé*  víelky  pojí. 

chlop  robotař.  co  pevně  grumem  eťojí. 

hoch  venkovský,  co  dobře  koně  strojí  — 

li  lepši  jsou  než  de^e;  básníků." 

Sleirakě  říslo  novoroční  složili  jsme  za  něho.  Čte- 
náři naši  najdou  většinu  známých  básní.  Otiskli  jsme 
známě  básně  znora  iproto.  že  byla  neustálá  poptávka 
po  nich.  Není  už  starších  řísel  našeho  listu  na  skla- 
dě, a  přece  bychom  ríbdi  ořispěli  k  největšímu  roz- 
šíření srrandiosafcíl  veršů  Bezručoyfcti  v  době  vy- 
šeptalé  dekaďínce.  Měly  by  nám  z  kráSoTstrí  a 
markrabscri  přejít  do  krve. 


Tiskem    E.    Beauforta    v    P'-aze. 


M.-^jitel.   redaktor   a    vydavatel   D.-.    Jan   Herben. 


kí.čllik  \lll. 


\      I'  r  ;i  /  e,    line    i  i .    IcJna    igi.i.v 
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BESEDY 


»r>c  eil\  Ci-ii«  vvcti:i/.c|I  ka/don  soIh.i.i  o  I<  -.irtiiích.     Na  iBcsedy  Casu«   piedpláci   se  rpčiié  6  kor  n,  púUolně  2  koř. 
i  i)  lial.,  ciMil.   I  kor.  HO  lial.    JiJiiotli\á  člsb  po  lU  hal.    Předpijt  lelé  deiimtu  >Casu«  dostávají  »Kcseily  Casu«   zjarm; . 


POHÁDKA  OČER\T.:^E:  K.ARKUI.CL:. 


i  .>   .Ji.;   l'v;i.:r.il   iu\ c   ca  v_. . 

\'lk  jji.-iíel   Karkulku   i  IjuIkí!  ■,-.. 

iiL     iii\  slivi^c.    ..Kde    ťlirápc 
,    "        !^'    ii"v   loti    iikiioiii    '■    ~ 

.,iía.   ',1;:'    L'ž   vt-šťl.   už   mi:   .'.rij',.> 
!!u(T-(l<il)rv  chráněn,   zlý   vš:'.k   1. ;•.(!;: 
v    !■'■  :■' ulka   i   liál)a  její   si:'.:;'i 
ji:.'       '     ^ťasině   iešlě  niinilio  K:.  — 

J)iiv.'>  i|L-ťhi)ili   ux   \li.-i  na  liL.-.ir  i-.:. 
(idi,   2])anštťli.   a   iiťiii   věru   (ii. . 
Karkulky  samy  v  jejich  .skrý.šiili  >l:-.i 
j:;!-:    úťtw    slahé.    uaivnčjši     ii.;'    diiv. 

.   kílyž  slyši   /.  i. 

:.!  '.   ,      falý  a  !iila>kot  hl;:i 

lil    iK\  .~;ii))iijě  (loviiiiř   ■/.   uc.:;.  i.,    i 

:i    iuta>i    svůj    teiák    rezavý. 

I.umi)'!  Zas  už  (l:i\íl   Za>li). ■:;.!;   i.; 
\  -  flolilcdu  se  hbitě  oddali. 
-   AU,  chceš  přec.  hracím,   slu.^n.m 
Til/  Mlha-;  MÍk<lv.  co  lě  uep:''.l:  ! 


.1 


—  L'cclui.  co  clicele: 

—  .\iu. 

Tr.k  proč  ,.seiu  cliď.líu 
\  iiitl    iriiv.,    i.c'  i.-e.i!    \ 


l:rn" 


DOJILI  V  Ui)  riUKl:. 

\;irvara    l  Ji.iiiiriKi  lU'.  .luJ  jvala.  v   i..'iu\\\:'iia 
uHílicinu.    jedli. Hi    zr.hkuiaila    lui,  zijuni    st:ii.'sir 
ilij  \  ulně.  Ser.náiiiil  ise.u  re  .'i  .ni  na  p.irj.iiK.ké  .i 
l.ur.-ii.   .\:ipi-e;.l ,  j.-iiK-  -.c  •!i..iKihli  r;;ii  ti^ii,  j).,-;  i  .. 
jíím    so   dvakrát    uknUiié   pc;h;ulliii    ;i   ij".    1;  ..;,.• 
jsiiic  l)_\li  VKjIicc  (li)hr)':iji  k;'..ii:ir;''.(lv.  ilíTi  \'i  pr    ' 
(slovovala  ii^ě  v/d\- :  C;.-.:)!.   .\lt:  >  ii  li..'li   '■     ,    ■ 
cliyhy  naznačeni. 1!  rozdiln  iiráÍ  Í'jÍi:ii  ^Iv/ 
.-ivini  a  m.ún  irucliu  /■.ně;néilýiii  éešsi\i.n. 

jeďiiiii  přijdu  k  ni  li.i  ini.i  a  najiki  ,  ■.  c 
iiici  liolivípiL^tý  iiepoi-ádck:  í.r!iy.  kufry,  knihy, 
kloh.iuky  .  lioly  vákly  .sc  \,y.>  l):);si.c:i.'  i-u  ;.e .i...  )_.  . 
ř"tolc,  viiide  t.ilu)  1.>1')  piii.j.  .\'a  jr.hovec  scdjla 
\arvaia  UiniiirijeMiP.,  (lr;'.cia  l:;»lťi!i  hrl.ii  néj;v- 
ki  11  iid.id.iii  ilánai.  a  ohě  jjlakaly.  Dámy  .sc  jju- 
stih,  u  A':'.rvaia  Ui.r.itrijevna  fo  bepteai  ke,  mně 
obrátila ; 


p:Ui"i!,  :iic  ivž.  hylo ,\rjzúi:  se  ^iT.:.        '    i  ' 

'y  \;vir/.t.íy. 
.;\aia  Di  iiiuiJLViia  vi-íii; 

:;  |)í'eiiiiští-n.č  oliřatlnv  iii  tonc.ii  .v 

—  To  ,ic    Jlerr-  Onkler   Míín.:,    i  ,    ,,•    ,,,  . 
le.^lra   .Vianiše   Diniilrijeviia.   -  -   ..Mťr.r   Doktei" ' 
ulidy    i-ikala    se   zvláštiiiiii     dr.v, 
j-eiii   li\l   a.-i   lýilcn   po  pi"oiiii)^'.i. 

-    I    lile,  hle !:  .jaká  .pťknň  (ii\čii''  '.   ii      '■■ 
rn.še  Uiiiiiirijevna.  liriiěel  jsem  si  do  v..ii-ii.  \  li- 
sy jak  les.  tiči  jak  dva  uhly.  pVť  ťvr.srvo!!  jr.l;) 
il-ízrávajicí   broskev;  a  lulvž  '         '  .:;! 

ji  H''  -1  kiuiiek- vi.st  poiiadu.  ^      i   -h 

I  ;;'.    ji    len    koutek    zíistává  .i. 

;!KÍ)  >  \i.  že  ji   lO  svědči  a  aíleLliiiv. 

..i:'.ri!.ve  l)iniiliije\'iia  jela  dj  I';..':,,  i.,.,  .- 
/j>ěvu.  Zakládala'  si  innnho  na  :  vč.ii  hhvs.'  .-i 
ilLiiiíala.  že  p:i  čase  si  ))odiiiaiii  ce!c'  líivsk.i.  .Mlu- 
vila nuuilii)  o  liuílhě,  zpěvu,  o  na.páh.^.vosii  Sv'ýc:i 
lAiéeni  a  jioslouchala  ;-e  dtihi'e,,  PiUiíiu  ])i'iila  jesiě 
\  ú;i  -Mieliajloviia  a  l.xdia  ^  i.ilw  ■;p;i  K'i:'!|" 
■e  slolu  sjí.ixeiiy  la  >.^  .:.  ii.i 
í:>      :.  i\:pvr.r.,  a  V?i"ili    '-.lle  ohlii;.;!!' 

■-"    Uíly    ]Kijedei'.'    (i.llu.l    (i>J  , 
\..:i    .Mieluijloviia,  ěi>lir   hrnky   na   ě:ij. 

—  Tcizejiiku  ra.iu). 

—  .\ie  já  liycli  vás  tak  ráda  slvšela  zpiva;  ! 
Jak  ))ak  lo  .uílélánieř  Svili  klavir  u.'.  j.-e.n  |)i).siai:. 
pryč.  a  (   rkiid  vzíti ,  jiný  '  '  '''-i,     niíie'  ':|-., 
lila  se  ke  mně. 

—  Těžká  ra.la.  7.  kaiin!r.'i<U'i  nikd  i  klaviiii 
nemá,  a  někam  do  rodiiiv  se  iicniiižeine   všieliiii 

•  losypali..  .\k    al  ■zpi\'á    .Maria    1  )iiiiil  i'i  je\n;i   hez 
i    lsla\'iru. 

—  l  )livo,  t)li\o.  jak  jen  miizUe  lak  Idonpě 
mluvili!   Což  pak  je  to  možné,  zpivali   hez   i)ni 
\-odu?  —  dala  -se  do  siniclui   \"ěra   A!iclia|lii\'iia. 

1  \dia  n.''.)(^'vala  čaj.  Varvara  seitla  si  ii;i  le- 
m.eJi  žiiIL'  .s  n.-ih.ima  složenýma  na  sedadle,  nie/i 
miIk  držela  l.oti.šck  eukni  ■„<  ■/.aniv.šlciě  .smrkala 
horký  čaj.  ]\[y  o.slalni  j.-,me  iilniliali,  jak- rozře- 
šiti otářlni  s  l:lavírem. 


h()?|)o- 
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—  Já  bycli  néco  věděl.  —  ozval  jsem  se  ne- 
sm^lf,  —  ale  bojiin  se.  že  nuij  iiá])íul  slikdále 
ještě  hloupějšini  než  jirviii. 

—  Nu? 

—  PojJiue  ziira  odpoledne  někam 
stince,  kde  máji  klavir.  Odpoledne  bývaj 
dy  prázdné. 

—  A  vité  o  nějaké  takové  hospodě? 

—  Jak  bycii  nevěděl  I 

—  Ale  ve  městě  je  to  zlé.  Obyčejně  jsou 
všude  malé  m,ňstii()sti.  a  potom  .  .  .  namítala 
Lydia. 

—  Xo  tak  pojdme  někam  ven  do  pí-edměsti. 

—  Tak  dobi"e. 

Maria  Dimitrijevna   souhlasila  také. 

Xa  druhý  den  jsme  putovali  všichni  se  spou- 
stou not,  které  \'ěra  po  dlouhém  dohadování  s 
Maruší  vybrala,  do  Hytteldorfu.  Tam  našli  jsme 
velikou  výletní  restauraci  s  opravdovým  klavírem, 
který,  ačkoli  byl  klavírem,  přece  velice  siJně  při- 
pomínal dýchavičný  kolovrátek.  Klávesv  se  ještě 
tak  tak  pohybovaly,  jen  tu  a  tam  některá  si  umí- 
nila a  zůstala  vězet  stlačena  mezi  svými  družka- 
mi a  čekala  na  osvobozující  prst  hrající  ruky.  Hlas 
měl  rozkošně  kovově  řinčivý.  a  ruka  ladičova  se 
ho  netkla  už  snad  století.  Maruši  se  do  zpěvu 
hrubě  nechtělo.  Ale  když  jiného  klavíru  nebylo, 
dala  si  říci  a  zpívala.  Zpívala  pěkně.  Silný  její 
hlas  se  stříbrným  nádechem  zvučel  plně  v  pro- 
storném sále.  Shodli  jsme  se  všiclmi,  že  má 
krásný  hlas,  ale  v  nižších  polohách  ještě  nepro- 
pracovaný.  Zpívala  dlouho  a  mnoho,  a  my  jsme 
poslouchali  jako  pěny. 

Potom  odjela.  O  několik  dní  později  se  mě 
ptala  \'arvara  Dimitrijevna: 

—  Cechu,  víte,  proč  jsme  onehdy  obě  pla- 
kaly, když  jste  k  nám  přišel? 

—  Jak  bych  to  mohl  vědět? 

—  Mluvily  jsme  o  Marušině  budoucnosti, 
a  já  jsem  jí  připomněla  jeden  moment,  který 
u  divadla  hraje  důležitou  úlohu,  —  moment 
mraNTiosti.  Když  si  vzpomenu  na  všecky  ty  ře- 
ditele, intendanty  a  ty  houfy  pitomých,  nastro- 
jených hejsků,  oblud,  které  nevynikají  ničím,  než 
svou  domýšlí vou  hloupostí  a  drzostí,  je  mně  jí 
hrozně  lito.  Přijde  takový  neřád,  nedá  pokoje, 
odeženeš  ho,  ale  on  už  je  zas  tu,  navymýšlí  si. 

nalže,  a  nevím,  nevím,  je-lí   Maruše  dost   silná. 

* 

Uplynulo  několik  let.  Xa  Maruši  Dimitri- 
jevnu  bych  byl  zapomněl,  kdyby  mně  A'arvara 
nebyla  jednou  psala,  že  se  Maruše  vdala.  Xo 
tak.  myslil  jsem  si,  děvče  pěkné  bylo.  vdalo  se, 
umění  nechá  uměním,  bude  chovati  děti  a  zlobiti 
muže.  Tím  jsem  myslel,  že  je  Maruše  odbyta. 

Osud  zanesl  mě  do  Póly.  Jednou  sedím  po 
poledni  doma  ve  slušných  nedbalkách  a  čtu.  Na- 
jednou někdo  zaklepe  na  dveře. 


—  Dál,  křičím,   ani   se  neohlížeje. 
Bon   gíurno,   signore    (dobrý   den),   ozve   se 

ženský  hlas.  a  ve  dveřích  stojí  mladá,  elegantní 
dáma. 

Pro  ]'ána,  kdo  je  to,  co  tu  po  mně  chce,  řvu 
v  duchu,  sáhnu  ua  krk,  límec  nikde,  rozpačitě 
píKlivám  se  na  své  ctihodné  papuče,  chci  něco  vy- 
koktati na  omluvu,  ale  ani  na  koktání  jsem  se 
nezmohl. 

—  Sensi,  signore,  se  lo  disturbo  (odpusťte, 
\\  rušuju-li).  usmála  se  dáma.  vidouc  mé  rozpa- 
k-y.  V  tam  jak  se  usmála,  vidím,  že  zůstal  jsem 
kousek  pozadu. 

—  Ach.  snad  nejste  Maruše  Dimitrijevna! 
\zkřilv!TU. 

—  Rozumí  se.  že  jsem. 

—  Honciii  si  tedy  račte  sednouti!  Počkejt. . 
uvařím  čaje.  He.  signora,  signora,  volám  na  do- 
mácí, uvařte  rychle  čaje.  Ale  kde  by  bába  svedla 
čaj.  Počkejte,  uvařím  sám.  Lítám  po  světnici, 
vrazím  do  stolu,  převrhnu  stoličku,  přeleju  líh 
—  a  Aíaruše  Dimitrijevna  se  směje,  směje,  až 
radost.  i 

Hm  změnila   se,     mudruj u,    broskev   už   to  ' 
není.  Tvář  plná,  hezká,  ale  za  ušima  a  na  krku 
nějak   zhubla.      Ale    koutek    úst   pořád    zůstává 
pozadu,  a  oči,  krásné  oči! 

Rusky   jsem   nikdy   pořádně    neuměl,    a   co 
jsem   uměl.   jsem   dávno   zapomněl,   tak   jsme   se  • 
pustili  do  své  toskanštiny.  | 

—  Ale,  povězte  mně,  jak  jste  se  dostala  do 
Póly? 

—  Budu  zde  pozejtři  zpívati  Markétku.         | 

—  Jak  se  z  \'ás  stala  obratem  taková  Ita-  1 
lianka  ?  f 

—  \Thla  jsem  se  nyní  na  italské  umění. 
Byla  jsem  skoro  dvě  léta  ve  Florencii,  naučila 
jsem  se  jazyku  a  při  tom  stále  studovala.  Potom 
jsem  vystoupila  ve  Florencii  a  v  !^Iiláně  a  nyní 
čekám  na  engangement  do  Říma.  Zatím  mě  im- 
presario   zatáhl   na  jedno   představení    do    Póly. 

—  Ale  nemýlím-li  se,  osmělil  jsem  se  pře- 
trhnouti proud  jejího  vypravování,  psala  mně 
jednou  Varvara  Dimitrijevna,  že  jste  se  vdala,  j 

—  Pravdaže,  už  před  dvěma  lety,  pravila  I 
nalévajíc  si  čaje.  \'ždyť  už  mám  desítiměsíční  \ 
dceru,  Soňu,  dodala  s  netajenou  pýchou. 

—  Opravdu  ?  A  kde  máte  muže  a  dceru  ?  , 
ptal  jsem  se  docela  neslušně.  I 

—  Xu,  kde  by  byli,  jsou  tu  se  mnou.  — 
Můj  muž  byl  mým  profesorem  na  lyceu.  —  Xyni 
cestuje  se  mnou.  Ostatně  myslim,  že  nebude  už 
dlouho  trvati  tento  kočovný  způsob  života.  Teď 
zůstanu  ještě  jiednu  saisonu  v  Itálii  a  potom  se 
vrátím  do  Ruska.  Chci  přijíti  domů  jako  úplná, 
propracovaná   umělkyně. 

Díval    jsem    íe    na    ni    s    němým    úžasem. 
i  Je  to  opravdu  ta  Maruše.  se  kterou  se  Varvara 


Dimitrijevna  kdysi  mazlila?  Nechtěl  jsem  svým 
očím  ani  ušim  věřiti. 

V  té  jako  by  byla  zpozorovala  můj  úžas, 
sama  mně  pomohla. 

—  Bože.  jak  je  to  už  dávno,  co  jsme  se  ne- 
viděli ? 

—  Myslím,  pět  let  to  bude. 

—  Pamatujete  se,  jak  jsem  tehdv  ve  \'idni 
zpívala?  Strašně  škaredě  jsem  zpívala.  Tenkrát 
jsem  byla  děcko.  —  A  abych  líezapomněla,  co 
myslite,  jak  dlouho  mám  ještě  kojiti  Soňu? 

—  Divím  se  vám,  že  ji  jvůbec  ještě  kojíte. 

—  Pi4  tom  našem  způsobu  života,  myslím, 
že  je  to  nejlépe.  Ostatně  naše  žen  v  ruské  doma 
kojí  mnohem  déle. 

—  Ale  vždyť  tím  trpíte  vy  nemálo. 

—  Ale  co  já !  Soňa  tak  dobře  vypadá,  je 
sibiá,  veselá,  tak  že  se  toho  opravdu  bojim.  — 
Kolik  pak  je  hodin?  Zeptala  se  náhle. 

—  P>ude  hned  pět. 

—  To  už  musím  utíkat.  Muž  nečeká.  O- 
statně  navštivte  nás!  Do  divadla  snad  přijdete? 

—  Ovšem,   že   přijdu. 

—  Tak  na  shledanou ! 

Jak  přišla,  tak  rychle  zmizela.  Stanul  jsem 
jako  v  Jiříkově  vidění. 

Tři  dni  po  té  hrála.  Markétka  už  lunřela, 
Fausta  odvedl  si  ďábelský  Mefisto,  a  oix)na 
spadla.  Divadlo  burácelo  potleskem  a  jásotem. 
Bravo,  bravo,  křičela  unesená  ústa  se  všech  stran. 
Maru.še  vyšla  s  roztržitou  tváří  na  rampu,  oči 
.'le  ji  na  okamžik  zalesklv.  a  s  nnllým  úsměvem 
vzala  věnec,  který  z  orchestru  kdosi  podal.  Di- 
vadlo burácelo  dál,  ale  Maruše  už  se  neukázala. 
Netrpělivě  se  sebe  shodila  .šatv  nešťastné  Mar- 
kétky,  chytila  pod  paždí  muže  a  spěchala  domu. 

—  Bože.  co  jen  dělá  Soňa.  jestli  nemá  hlad. 

Za  chvíli  už  seděla  doma  a  záříc  štěstím 
u  prsu  držela  svou  Soňu. 

Varvara  Dinútrijcvna  tedy  plakala  tehdy 
nadarmo. 


POŽÁRY. 

Překlad  c  fraiičiiiy.  Přeložil  ján. 

..1'říčina  požáru  není  známa""  —  zní  ozná- 
meni novin  za  každým  skoro  ohněm.  Niechce 
býti  známa.  Není  však  jediného  obvvatele  v  obci, 
který  by  se  správně  nedohadoval  příčinv  požáru. 
Pravím,  nedohadoval.  Kdyby  to  někdo  věděl  ur- 
čitě, snad  by  přece  věc  propukla. 

Po  požáru  se  lidé  posmívají  jiednotlivýin 
okolnostem:  „Nemohli  jsme  se  ani  do  stodoly 
dostat.  Klič  nebvl  k  nalezení.  Trvalo  to  dobu, 
nežli  jsme  zámek  urazili.  §koda  toho  krásného 
lnu,  co  shořel."  ,A'žd\ť  ho  asi  čtyři  rokv  nesil."' 
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..To  jsme  se  nasmáli.  Já  jsem  tu  starou  mašinu 
vivakráte  z  ohně  vytáhl,  a  vždycky  ji  zase  někdo 
('.3  ohně  vstrčil.  Štěstí,  že  byla  pojištěna.  Za  600 
franků  si  pořídí  novou."  „Teď  bude  stavět." 
..Jistě  koupí  továrnu."  —  „Má  dceři  na  věno." 
atd.  atd.  Člověk  se  ani  nesměje  anekdotě  vypra- 
vující, že  majitel  hořící  továrny  prosil  velitele 
hasičů:  ..Pane  veliteli,  nedělejte  mne  nešťast-- 
ným  —  nehaste  to." 

Znám  člověka,  který  koupí  každou  starou 
chalupu,  udělá  z  ní  skladiště  nepotřebných  věcí 
a  vše  dobře  pojistí.  Letos  mu  hořela  druhá  cha- 
lupa a  celá  ves  čeká,  kdy  mu  vyhoří  ještě  jeebia 
chalupa. 

Jiný  člověk  nadělal  si  zásobu  cihel  v  polní 
cihelně.  Jak  mu  přišly  vhod,  když  za  několik 
neděl  sám  vyhořel  I  V  jeho  obci  hořivalo  od  čísla 
1:  číslu.  \'šichni  sousedé  byli  pak  tak  pojištěni, 
že  mohli  býti  vzorem  opatrnosti.  Peřin>',  náby- 
tek, dobytek  drůbež  —  vše  bylo  pojištěno.  Jeden 
obuvník  měl  zásoby  kůži  pojištěny  na  1200 
franků.  Teď  tam  je  pokoj.  Všichni  mají  posta- 
veno. 

I"  nás  měl  jeden  člověk  stoh  slámy.  Jedné 
krásné  noci  stoh  shořel  ..Kdo  to  zapálil?"  ..Hrom 
(lu  toho  uhodil"  —  smáli  se  lidé.  ..Kdo  pak  by  lí» 
zapaloval,  vždyť  je  to  shnilé."  —  Místní  anekd  >- 
t.T  vvpravovala,  že  majitel  toho  stohu  budil  ženu: 
..Ježíš  Maria  —  ženo  vstaň.  Stoh  hoří.  —  — 
.Me  nechce  to  potvora  nějak  chytat."  — • 

Když  nepřijde  do  neštěstí  druhý,  bývají 
lilie  rádi.  ...\ť  si  pKjmůže!"  ..Každý  si  pomáhá 
jak  může'"  —  říká  zoufale  místní  jednatel  poji- 
šťovny. Hůře  jest.  stane-li  se  něco  .nepojištěné".nu 
nájemníkovi,  výměnkáři  anebo  sousedovi.  Ho- 
ši jdář  jest  pojištěn,  a  nájemník  přijde  o  vše. 
Pro  takového  poškozenébn  mivají  lidé  jen  ^in- 
směch. 

Při  ohni  vynesl  jeilnou  hasič  vošalku  ho- 
molek a  hodil  je  na  dvůr.  Babička  výměukářka 
naříkala :  ..Ach.  mé  homoličky.""  „Co  pak  jste 
si  je  babo  škaredá  neuklidila."'  odbyl  ji  ha?ič. 

Mnohdy  přijdou  lidé  pří  ohni  k  úrazu.  Pů- 
vodce ohně  si  nevzpomene  jistě  na  oběti  své  hra- 
bivosti.  Proto  také  hasičství  na  venkově  nebývá 
u  mnohých  lidi  v  oblibě.  Považuji  je  za  zbvtečné 
obětování  se  nepoctivosti  lidské.  Pro  nmohé  ha- 
siče arci  úraz  při  ohni  je  zdrojem  zaopatření 
úrazovou  pojí.šťovnou. 

Napsal  jsem  tyto  řádky  pod  dojmem  požá- 
ru, který-  vypukl  v  sousední  obcí  Germainu. 

Šest  živností  vyhořelo,  mnoho  lidí  se  pojKi- 
lilo  f jeden  člověk  smrtelně),  jedno  ditě  uhořelo. 
.  No  kdyby  nebylo  tolik  neštěstí,  nebvlo  by  to 
nic  zlého.  Pojišťovviy  mají  niilionv  kapitálu.  .\ť 
nlati.'"'  — 
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;.  C'..  by 
tnivíl.  Byio  to  uk  vž.hcl.y  —  prášku  nepřibylo, 
liráškii  neubylo.,  jsem  duma.  A  je  člověku  lip.  když 
je  sáni  se  svými  knihanii.  Tam  stoji  a  čekají: 
kierou  vezmu,  tii  pr<;;iiluví.  Každá  už  předem  hlásá 
iiis'iic;n  !ia  hrhctč.  jak  .se  11.".  nnic.  divá:  jscjn  t;- 
:■  li\  ^l;)hi!  si  vybrat,  co  chci  sly.šet.  A.  co  mi  každíi 
]i'vi.  }.:  ])evné  a  určitě,  a  také  ne  bezúčelné  a  i)lané 
povídáni.  Xo  jsou  ti  nejlepší  přátelé.  .Myslini,  žo 
plakala.    V-   '  •  T      když.  jsem    přišel,    a    měl." 

zarudlé  oč: 

Eh.  čcria  \iui.  :-;<!a  plakala  a  zda  je-  smutná 
Jt  to  ona,  jaká  byla  v  poledne.  .\  nechci  .0  toi-i 
mluvit  —  do.stali  bydíom  se  do  ciiouloslivých  ,a 
l'i-:!avých  koutů. 

Totiž  to  Uyl)  l.ik :  Já  sdědil  po  tatínkovi 
l.iiihovnu.  stan- iiod:7Í.  z  těžkého  a  tniavélio  dřeva 
jakovou  masivní  knihovnu,  poctivcm  pr^ci  flřivější 
doby.  |c  celá  ručně  vyřezávaná. "  .\  chtěl  jsem  ji 
ptifstavit  do  našeho  salonku,  a  ona  s;;  nezbiMně 
.<mála  a  řekla  v  smíchu,  že  to  iKm  nioŽ!K\  takovou 
bcdn\i. 

I  '.   L;>  1  liyc  >  nikdy  nena-' 

•  '•■■i\.  ( )pa  ji.-pi"ecc  poiiič— iě  <!i;<ti   vziiělai'á    a  ctlivá 
;   '  •■     \    ii    1,1    Linnl-i    které  íi   vážím.  Já  vi:n.  do- 
le tak  nel)}-lo  třeba  mluvit. 

•\:\\y.  :■■•.  iicc.il  '  \:i.{i-ii.  nenniVí  mne  urážet  pro  to. 
Kdvliy  ~-  jednalo.  "  jin.ou  věc  —  - —  Ale  k<lyž  juž 
.i'  '')  tak.  že  chci  mít   tii  památku  na  před-. 

!  '  —  t.i.    1  1    iiihla  nvchat  ..plavat",  jak  se 

íílá.  Xač  zncn  urá£k:inii?  Jen  klid  v.šudy. 

Kfiybycli   -••  '   '  a^oval  božské  Uctíváni  k  tomu 

nábytku! 

Já   ncm\;!ini.   že   by  byl   duševní    nějaký   rozkol 

Ti':'    rámi.    nějaká    na!)ro.stá    neshoda    v    <luševníni 

Ale   já    mám    přece    šetrncist   a    umání  .pn; 

■.I.  Když  se  jedná  o  nějakou  knihu.  o. nějaký 

^  nvi.   Bože.  proč  ne.  Já  myslím  to.  ona  za> 

■.  .Nezáleží  na  lom.  Já  nejsem  vinen.  Uzná  každý. 

•  '  je  šetrnosti  a  jiřipadně  uznalé  sho\nvavostí  třeba 

Příliš  ji  snad  přemáhal  vkus  —  no  dobře,  uzná- 
vám. Ale  lze  to  vyřídit  jiným  způsol)em.  Xebo  říei 
každé  návštěvě:  je  to  památka,  ta  skříň,  vážíme  >i 
ji.  dáváme  jí  na  i)rvni  místo.  Ji  příliš  přemáhal 
vkus.  Je  měšťanskou  dcerkou  — 

N'c.  Xeižu.  Zdálo  .«e  mi,  že  sem  jde.  Bodlo  niě 
r.a  prsou,  jakoby  mí  krev  zaskočila.  A  co  ^  co  — 
já  nevyžaduji  tyranské  nadvlády  nuiže  nad  ženou 
-  tak  co  já   vlastně  — 

l'!,'.če.  Bv!  js:ni  >e  led  i>odívai  du  kuchyně  sklv- 
■1'  ;vi:;i  dveřmi.  Sel  jsem  jjo  špíčkách,  aby  mne  ne- 
-i\šcla.  (3pravdu  pláče.  Jindy,  večer,  jak  nán>  bylo 
pěkně!  !^edali  jsme  ^mhi  po  večeři  u  lampy,  ktcr.i 
má  tak   vlídné  světlo,   iá  dal   ruku  na   stid  a  ona  mi 


na*  ni.  položila  svoji.  Předčítal  jsem  .chnli,  a  clivUí 
j?me  2a.se  mluvili  — 

K  čertu,  já   iiejsein   schopen   dnes  souvisle   my- 
slil !  O)  to  je  za  směšný  a  mizerný  stav  I  Ano.  roz- 
i''      f.ezi   manžely   přivede  z   rovníivňliv     Jin   'i;- 1 
li  trhají  jiiyšlénky.  .\  pláč^  ! 
.*'ám   ro;Mo;'.i:"é  jirsly  ď)  krve  —  a    1.1   10   iu- 
■i;iin!.  Idyž  někdo  kouše  nehty.  .\!c  ona  je  vinna, 
j;;  ve.  To  přece  nebyl  ))ře^i!rštěný  ciť  nějaký  k  věc' 
—  M  je  prostá  jv^ita.  Já  bych  in!  au;  nestál  na  lom 
;iby  přišla  do  sai;)ni!  —  .\no,  ještě  pláče. 'Byl  jsem 
se    pjdívat.    Ještě  pláče.  •  Stojí    n   okna   a   dívá   se 
'!  1   l  nv.  .Irnošl  Kiičťra. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

Kiálovslvi  dílek. 
(T  ■aoi-í!iiiv  ■  sen. ) 
]•  icl    dne.s    šc-rcilný    <k'i!.      ISaniška. 

ijcho  cluiva,  mu  řtkla.  že  jisiě  v.stáva!  levou  uJ- 
hou  nai)řed.  .\le  to.iui  Tonouš  iicvěii!.  Ať  tomu 
bylo  jakkoliv,  nd  hožihu  rána  všecko  mu  šlo  .na 
ruby.  Xejprvé  chůva  při  myti  nastříkala  nni 
iuýdla  do  oči.  a  Tonou.š.  ve  zlosti,  wclirstl  ji 
vodu  do  obličtvic.  .\  )jřccc  to  iicndělala  scliválnc 
ta  neboliá  1'aruška!  ťotoiii  při  učeni  neměl  dobře 
úloliu  a  udělal  kanky  v  si-šitč.  L'  stolu  i)ievrhl 
svciť  .<k!eiiic'  a  poktipal  si  biujičkuti  navě  šaty.  X'a 

•  Krncbárícc  se  poliádal  a  popral  s  l'"ilipkcm,  svým 
ncilepšim  iiřilclem.  Zlobil  svoji  velkou  sestfn 
Máničku  a  rozbil  pannu  .sestřičce  Terezce,  a  tak 
to  š!j  až  do  večera. 

.\  jiroto.  potem,  když  i)řišc-l  čas  .>;|)át  a  strý- 
ček Robert,  jenž  pi"išel  k  večeři,  jir  '  il.  jako  vždy. 
aby  ještě  čtvrt  hodinky  iebo  synovci  přidali. _ia- 

.  tinek  odpověděl  hrozným  hlasem :  ..Ňe.  dnes  ve- 

■  čeř  ne',  byl  příliš  nesnesitelný." 

Kílyž  tatínek  promluvil  liroznýn  hlasem. 
Tonouš  věděl;  že  mu  nezbývá  než  m'čet :  ale  íe 
srdcem  velmi  těžkým  šel  dát  d-ibron  noc  d(5spě- 
lým.  -Strýc  Rol>ert  právě  začal  p;  vidat  něco.  co 
by  byl  Tonouš  luze  rád  posliuicliaf :  co  strýček 
vypravoval,  bývalo  vždy  tak  zaji:navé!  Strýček 
přestal,  když  Tonouš  nešel,  ale  pokračoval,  když 
hoch  odešel  z  i)oki)je.  l\)otevřenými  tlveřmi  To- 
nouš zřetelně  u^^l^šel  slova:  ....\no.  múj  drahý, 
je  tomu  tak,  jak  jsem  řekl:  ;nůi  ubohý  j.řítel  i  o 
docela  hohlccii  liyf^n/ckaiiii." 

T'ři  těchto  ln-1'zných  a  Uijč  imých-  slovech 
Ton.niš  se  otřásl  a  |)ř'li-.kl  se  ke  své  cbiivě.  když 
procházeli  temnou  chodbou.  Co  iěu  to  'lylo  hypo- 
téka? Iíez]x>chyby  nějaké  veliké,  velice  zlé  zvíře, 
které  nenožiralo  iiii  nep:víh!Šné  <lé:i.  .nýbrž  i  velké 
lilii,  lly!')  vtiši  než  vlk"'  \'!ézalo  dn  domu?  Xa 
\.-teí;y  t>to  Oiikžité  otázkv  T.junuš  nenaÁ-ziJ 
"•dpovědi.  Možná  že  Karu. šl. a  byki  In  ho  mohla 
jioučiti  .  .  -  ale  ta  se  dívala  za. uráčené  toho  .ve- 
čera:  ToiKiuš  věděl  pn>č.  a  raději  mlčel. 
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Pieiiivíleje  o  tom  všem.  Tonouš  dal  se 
vlčci  a  uložit  do  postýlky  a  jvho  chůva  uloživ ^l 
ei  iKČlivě  a  přikázavši  mu.. aby  byl  hodaiý  a  brzy 
isnul.  udcšla.  Ale  Tonouš  nechtél  být  liodny. 
k'ícliiakc  šcrcdué  myšlénky  pi^valovalv  se  jeho 
ilavičk;>u  a  rozezlývaly  jeho  srdéčko:  „Uroc  ho 
loslali  spát?  l'roč  ho  nenechali  i)pílechneutvy- 
.ravjváni  strýce  Roberta?  Proč  niaji  déti  vžd>- 
:kN  poslouchat?  \elci  lidé,  ti  jsou  šťastni,  mohou 
lělati.  co  se.  jim  zachce,  a  nikdy  se  jim  .iieřeknc ; 
..Vy.  ie  8  hodin,  musíte  jít  .spát.".  Až  Tonouš 
mv.le  v..'!iký.  neulehne  nikdy.  Xaoiiak  zůstane 
^v.lutru  celou  noc.  aby-  iuif>Ú!Íl  tatínka,  niawiulcii 
X  chůvu,  (ohlten  zlý  klouček  1 )  a  aby  jim  doká- 
.jal.  že  i  o-i  už  je  dosti  velký,  aby  mohl  jiti  i)Ozdé 
-pat.  Tonouš  posacUl  se  na  své  i^ostýlce,  mnul  -i 
iči.  které  se  už  začínaly  klížit,  a  široce  je  roSieyi-el 
;lo  temnoty. 

Xočni  lampička  kreslila  na  zdi  velké  pohvh- 
livé  stíny,  hodiny  ojjakovaly  sv(  je  uspávajifcí 
lik  tak.  a  krásný  houijací  kůň,  jejž  Tonouš  ne- 
lávio  dostal,  stál  nchylMié  v  koutě  a  upřené  se 
lival  na  hocha  svýma  velkýma  kulatýma  očima. 

Náhle  zdálo  se^Tonoušovi.  že  kuň  se  počíná 
hcupali.  nejprve  pomalu,  potom  rychleji  a  při- 
bližuje .-e  k  jeho  liižku.  .\  tu.  sám  nevěda  proč 
a  iak  Ton;)UŠ  v>ial.  oblékl  se  ve  chvilce,  a  sedl 
na  svéb'i  vraníka. 

Spolu  nesonce  druh  drulia.  ^e^toupih  s-j 
■chodň  a  v\  šli  z  domu.  Tonouš  zastavil  se  užaslv. 
neboť  na  miste  aby  se  byli  dostaU  .na  ulici,  octli  >é 
//i7  7'clihč  louce  osázené  stroniv  a  ixjscté  květi- 
nami. Rozhlédl  se  kolem  sebe  poněkud  se  stra- 
chem, který  brzy  i)roměnil  se  v  radost",  nelioť 
ironiv  bvlv  pokryty  zralým  ovocem  všelto  drn- 
ím, všecko  na  do>ah  rukv  a  mezi  květinami  iiolc 
tovali  n.iotýli.  kteří,  jak  se  zdál  >,  čekají  jen.  aby 
nli  clnceni: 

Tonouš  šel  okouzlen  ku  předu,  veda  kon.e 
za  uzdu.  a  náhle  .^patřil,  že  k  něnnu  iiri/názi  hlou- 
ček děti.  které;  uviděvše  jej.  radosti  křičely.  To- 
nouš jioznal  svoje  malé  přátele,  své  dvě  sestry 
a  jejich  přitelkvně.  a  utíkal  k  nim. 

—  Xa  zdar  děti !  ..jak  se  jmenuji'  taic  krás- 
na země?" 

..Mv  nevíme",  odvětilv  děti.  ..niv  jsme  sem 
právě  přišly''. 

—  Jako  iá.  i)ravil  rununš:  nuž,'  hledejme: 
možná.    ';e  naj(ie;ne  .někobn.  kflu  nám   pi>vi.  kúc 

>me. 

Roz))ěhli  sc   v-^icbni.  ■  kričici  .   <kal^ajice.  smě- 

íce  se.  chytajíce  krásné  motýlky  a  trhajíce  vý- 
borné zralé  cvoce  a  jjěkné  kvétinv.  kieré  nevadly. 

'  tJňí   lilip    (hošík,   s  nímž   Tonnuš  -e  pohád.il 

a   jjr..ieházCe ),  který   běžel  napřed,  /raslavil  se  a 
2av(>ldl  ostatní.  Všecky  i)ospišilv  za  ní'm  a  tu  spa- 

ib'   Vlhkou  tabldi.  na  niž  zlatými  p'smeny  trny 
TÍla  -^e  A-w.i  : 


Královstii  diteh. 
I 'stup  dospčlýin  se  zupoxidá.   ■ 

Když  to  dělí  spatřilv,  začalx'  lh'skati  rukauta 
a  výskati  radostí : 

"  .,To  je  štěstí!  To  je  štěstí!  Jak  dobi-e  >e  bu- 
deme miti !  Budeme  mocí  dělati,  co  budeme  chtít 
od  rána  až  do  večera!  .  .  .  Žádné  hubováni  už, 
žádné  trostvl  Žádné  učení,  žádné  protivné  úlohy! 
.  .  Pryč  >  knihami!  Spalme  je!  .\no,  ano  I  Spal- 
me  slabikáře,   mluvnice.   násobilk-\- 1  .  .  . 

—  A  náprstky  a  jehly  !  vykřikla  malá  hol- 
čička. 

—  A   ricinový   olej  I   volalo  jiné   dítě. 

—  .\  polévku,  kterou  mně  vnucuji !  A  houb  ■, 
kterou  mě  pci-ád  lunývají!  křičely  nejmladší. 

A  podivná  věc,  všecky  tyto  i)ředmětv  obje- 
vovaly se.  po  řadě,  jak  byly  jmenovánv  a  kupily 
se  samy  od  sebe  :na  trávníku.  .Xa  .vrch  ji.iřadily 
děti  oslovskou  čepici,  rákosky  a  pruiy.  .i  potom 
to  zapálily  .  .  .  Ohc-ň  vzplanul  ja.sně  a  ve-^ele. 
potom  pomalu  uhasínal  a  na  zemi  :;byla  jen  hro- 
mádka po|iela. 

Děti  pokračo\'aly  ratlostně  've  své  i>ro- 
cházce.  ale  hrzy  zastavily  se  znova  překva;jeny 
a  okouzleny.  Před  nimi  stál  k  řásný  d  ů  m 
řlvoro  ipalác.  jenž  nejprve  zdál  se  jim  být 
z  ikřišfálu  a  /.  diama'nti°i,  ale  když  se  ^iřibližilv-. 
poznaly,  že  jíSt  celý  z  cukru. 

Otevřená  vrata  ztlála  se  zváti  Vw  vstou- 
peni ď.Ď  vnitř,  a  děti  vešly,  neopomenuly  však 
dřivé  trochu  clízati  zdi.  .Ach.  ten  přdkrásný 
palác!  ještě  krásnější  uvnitř  než  veivku,  n;boi; 
po'ko.je  'byly  naiplněny  hračkami  nujnovějšimi 
a  niejrozmanitěj.šími.  a  .slšříné  byly  plny  ko- 
.lá'čů.  cuikroví  a  ovoce.  Oknem  viděl  Tonouš 
v  zahradě  hry  všeho  druhu,  houipačky  a  dře- 
věné koně.  Ještě  dále  zpozorovaly  cirikus  a  zvě- 
řin-'c.  Zábradlí  u  schodiště  v  celém  domě  zdála 
sé  "být  upravena  k  tomu.  ahy  -e  i)o  nich  mohlo 
sjíiždětí  dolů.  a  vpokoji.-h  nebylo  ani  jediných 
hodin.  1<leré  by  řřkaly  líným,  že  je  čas  vstávat. 
neřio  •připomínaly  rozpustilým,  že  je  čas  jíti 
spát.  -Celkem,  byl  to  ideální  palác,  a  Tonouš. 
'Který  běhal  v.  kouta  do  kouta,  nalézaje  za 
každým  krokem  nové  př;'kvapení.  Tonouš  byl 
<ťasten  jalšo  'král ! 

.\le  tu  uprostřed  radosti  sevřelo  se  mu 
srdce.  Xalezl  mezi  četnými  hrařkami  krásnou 
Ick-.miotívu  se  strojkem,  a  .pokoušel  s:  ji  na- 
tálinout :  šlo  to  velice  těžko.  Tonouš  to  ne- 
mohl 'dovést ...   a  nebylo  tu   tatínka,  aby  po- 


mohl,   laí' 


lálial.    abv    koleč'ka    roziocn. 


škrábl  se  do  ■|:irstu  !  Krvácelo  '.o  trochu...  a 
nehvl  1  tu  maminky,  aby  i)olito\-ala  a  a.b_\  vy- 
léčila ránu  ii>olíbenim.  Tatínek  a  maminlca 
bvlí  dal,'ko.  velmi  dale:ko.  'l'onouš  je  opustil  .  .  . 
Cílil    Se    najednou    velice    opuštěn    a    Stíákl    r.t.y, 
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aby  zadržel  pláč.  „Jsem  veliký",  řekl  si  nahlas, 
aby  si  dodal  odvahy.  ..mohu  dělati,  co  chci, 
jsem  velmi  rád". 

Tonouě  nedomluvil :  uslyšel  strašlivou 
ránu  aÉ  se  zachvěl.  To  malý  hošik,  který  vy- 
lézal na  zábradlí,  spadl  a  udělal  si  vílkou 
bouli  na  čele.  .,Chci  k  mamince!'  křičel.  To- 
nouK  neměl  časti  naň  ipromluvit,  neboť  v  tu 
chvíli  dvéře  jid«lny  se  otevřely,  a  vyšlo  jiné 
dítě,  bledé  jafko  smrť. 

„■Mně  je  špatně",  hekalo.  —  .,kde  je 
Xána?" 

—  Oli,  ten  mlsoun,  přejedl  se  bonbonů! 
—   řekl   Tonouš. 

.A'ení  tu  'k  jídlu  ničeho  ijiného,"  řekl  malý 
ubožájče*k,  „a  tys  oš'klivý  'klu'k,  že  se  ini  směješ. 
Jej,  jeij.  jej,  já  chtí  k  Náně !  já  chci  k  mamin- 
ce! Mně  je  špatně !" 

,,A  já  taky  chci  k  mamince !"  vzlykalo 
malé  děvčátko,  'které  si  podpálilo  prstíček,  jak 
si  hrálo  se  sirkami. 

,,A  já  ta'ké !"  křičel  jiný.  který  se  pořezal 
velkým  nožem. 

—  Já  talké!  —  volalo  páté.  jez  vosa  píchla. 
A  kolem  Tonoušs  utvořil  se  celý  koncert 

pláče  a  vzlykání. 

Slz}-  jsou  'nalkaižlivé :  oč'ka  Tonouškova 
začala  se  plniti  slzami,  a  koutky  jeho  třesou- 
cích se  ústék  stahovaly  se  dolů.  když  tu  na 
štěsti  přiblížil   se  k  němu   Filip. 

„Nech  je,"  pravil  o  druhých  dětech,  ..to 
jsou  zmoklé  slepice:  ať  S2  vrátí  ke  svým  ma- 
min1<ám.  Chceš  se  jít  po'dívat  na  zvěřinec?  Je 
tam,  zdá  se,  nějaké  divoké  zvíře,  'které  se  jme- 
nuje nějafk  jaiko   hyna...   h  y  k  a  .  .  . 

—  A.  hypotéka.  —  pomáhal  Tonouš, 
pyšný,  že  může  ukázat  svoje  vědomosti,  a 
vzíponiínaje  na  vypravování  strýčka  Roberta. 
.Ano,   to  bude   dobré,  poij<í'me   do  zvěřince. 

Ty  z  dětí,  které  neopustily  ještě  králov- 
ství, ipřiipOjily  se,  a  Tonouš,  úplně  uirokojen. 
zavolal  na  svou  sestru : 

—  Hano,  jdeš  také? 

Ale  ta  přišla  s  očima  červenýma,  s  tváři 
vzdorovitou ;  držela  v  ruce  dva  cáry  ze  své 
roztrhané  sukénky. 

..Já  nemohu  jít."  Ikňourala,  ..roztrhla 
jsem  si  šaty,  a  nemám  čím  bych  je  spravila. 
Ani  jehly  není  v  té  šeredné  zemi !  Oh  !  Kdyby 
lu  byla  Barušika !" 

—  Vrať  se  domů,  —  řekl  ji  Tonouš,  podrá- 
žděn, —  půjdeme  bez  tebe  podíVat  se  na  zví- 
řata. 

Odešli,  ale  veselost  byla  pr\ič,  jen  špatná 
nálada  zbyla  ve  vzduchn. 

Z  dálky  bylo  slyšeti  rvaní  divdkých  zví- 
řat. To  sice  půsotii  docela  přiijemnou  malou 
hrůzu,  l<dyž  víme,  že  oškliví  dravci  jsou  dobře 


uvězněni  za  svými  želznými  mřížemi,  a  kdvž 
můžeme  při  tom  hodině  pevně  tisknout  ru,kn 
,,ně'koho  velkého".  Ale  děti  byly  samy,  bál\ 
se,  a  nevěděly  proč. 

NVbe  bylo  tmavé,  slunce  ukrylo  se  za 
mra:ky;  vytí  divolkých  zviřat  stávalo  se  čím 
dál  tím  zuřivější.  Nejmenší  z  holčičc1<  dala 
se  do  iplájče. 

Filiip  utíkal  napřed. 

—  Počkej  na  nás!  —  křičel  za  nim  To- 
nouš. nechoď  tam  bez  nás! 

Když  Filip  nedbal,  Tonouš  běžel  /.a  nim. 
dohonil  ho  a  bouch  ho  do  zad.  Filip  se  obrá- 
til a  uhodil  ho  pěsti;  Tonouš  oiplatil  mu  ránu. 
a  biťka  počala.  Vzdor  .s;vém.u  úsilí  Tonouš 
cítil,  že  je  slabši ;  už  by  býval  jpfemožen,  když 
tu  náhle  strašlivé  řvaní  jimi  otřáslo,  a  hoši 
nechali  půťky. 

A  jiiž  přiletěla  Hana.  všecka  bledá,  se 
svou  roztrhanou  sukničkou  a  s  vlásky  roz- 
cuchá nýim  i. 

..Utečte!"  'křičela.  ..hypotéka  uprchlá 
ze  zvěřince !" 

Nastal  všeobecný  zmatený  útěk ;  každý 
letěl  v  jinou  stranu.  Tonouš,  pomaten  stra- 
chem, běžel  rovně  ku  předu.  Filip  a  Hana 
utíkali  za  ním,  a  vzadu  docela  blízko  za  nimi. 
běžela  hypotéka;  ohromná  černá'  hlava 
?  ohnivýma  očima.  Tonouš.  vysílen,  bez  de- 
chu, cítil,  že  dlouho  už  nevj-drží  běžet,  když 
tu.  na  štěstí  I  Sípaitnl  strom:  vwšlplhá-li  se  naň. 
bude   zachráněn  .  .  . 

\'rhl  se  \ijiřed,  rozdirajje  si  rirce  o  kůru. 
zachycu'je  se  větví,  a  cítě  stále  za  sebou  oškli- 
vé zvíře,  které  s  něho  očí  nespouštělo.  Ko- 
nečně dostal  se  na  strom,  sledován  stále  hili- 
pem  a  Hanou.  Hypotéka,  která  nemohla  špl- 
hati, zastavila  se  ipod  stromem,  a  vyrážela 
stále  příšerné  v\'tí. 

—  Kdyby  zde  jen  byl  tatínek,  —  pravil 
Filip.  . —  vzal  by  svojí  pušku  a  zastřelil  by 
tu  obludu. 

...\c]i.  Tonouši."  ]>ravíla  Hana  plačíc. 
..není  pranic  zábavné  žít  v  zemi.  kde  není 
\elkých  osob!  \^rátime-li  se  kdy  k  nám.  já 
u-ž    nílkdy    nebudu  . .  ." 

Nédo'končila,  neboť  Tonouš  hrozme  vy- 
'křiikl :  s  největší  hrůizou  ucítil,  že  větev,  na 
které  seděl,  'pod  nim  praská  .  .  .  Větev  zapra- 
skala znova  a  hypotéka,  sedící  u  kmene 
stromu,  otevřela  dokořán  svoji  rudou  tlamu, 
aby  Tonouša  chňaipla  v  pádu  .  .  .  Větev  se  zlo- 
mila .  .  . 

—  Pomaž!  maminko!  maminko!  —  křičel 

Tonouš    zoufale,   a    spadl dolů    se   své 

postýlky,  na   měkký  koberec   svého  pokojíčka. 
Vytrhl  se  ze  sípaní. 

—  Maminlxo!   —   volal    znova,   ale   v    toiu 


už  dvě  ruce  zdvihaly  ho  se  země.  a  maminka 
skláněla  se  k  němu,  chlácholíc  ho : 

„Neboj  se.  miláčku,  ijá  ijsem  tady;  co 
se  ti  stalo?" 

—  To  zvíře,  maminko,  ta  hrozná  obluda, 
která  mne  cluěla  sežrat !  —  í"c'kl  Tonouš, 
všecek  se  ještě  tí"esa. 

,,Jalké  zvíře,  hošíčku,  o  čem  to  mluvíš?" 
vyiptávala  se  maminka. 

—  No  hypotéika,  víš,  —  strýček  Ro- 
bert ipovídal . . . 

Maminka  se  usmála  a  polí'bíla  hošíka. 

,, Upokoj  se,  můj  zlatý."  řekla,  ..hypotéka 
není  Ižáďné  zvíře,  to  je  obchodní  význam,  kte- 
rému porozumíš  až  budeš  velký.  Měl  jsi  jen 
oKklívý  sen." 

Tonouš,  naipolo  upokojen,  rozhlédl  se  ko- 
lem sebe.  Hodiny  na  krbu  tíkaly  stále,  žlutý 
plaimóneík  noční  lampiičky  svítil  dosud,  dře- 
\^ný  kůň,  nehybný  ve  svém  kouťku,  díval  se 
přímo  před  sebe  svýma  očima  upřenýma  a  ne- 
živýma, a  dole  pod  hustou  záclonou  počínající 
den  tvořil  jřž  širo^ký  pruTi  světla. 
* 

To  tedy  Ibyl  sen !  Království  diteik,  dům 
z  cukru,  zlá  velká  obluda,  která  se  jmenovala 
hyjfvotáka,  všecko  to  bylo  iponhým  snem  I  To- 
nouš z  hlubokai  si  oddychl  ulehčením,  a  pří- 
tulív  se  iještě  blíže  ke  své  mamince,  šeptal  ji 
mezi  dvěma  hu'bi'čkami:  ..Maminko,  maminko, 
já  už  nikdy  nebudu  ošklivý!"  .  .  . 

Z  fraacouzského  časopisu   „Jean  Plerre". 


VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    IVIelšin. 

Na  prahu.   Cesta. 

niftílé    sítiny!    Hrozné    stíny! 
Zloba,    šílenství,    láska  . . . 
Kráčíme,   bratte,   t  ikrvi    po   kolena. 
—  „Píestaň.  —  zde  prach,  ale  ne  krev"  .  .  . 

N.  Někrasov. 

Mél  jsem  příležitost  proižltl  mnoho  len.  ve  avětě 
vyvržených  —  a  prožiti  je  ne  jako  postranní  divák  a 
pozorora/tel,  nýbrž  jako  ibezprostfední  účastntk  ršech 
podrobností  jedioh  života,  —  léhati  vedle  nioh  na 
stejných  pryčnách,  krmiti  se  touž  neohutnou  polév- 
kou, konati  tatéž  práci,  sdlleíi  tytéž  rozumové 
i  imravnl  zájmy.  Qdálo  se  mi  viděti  mmoho  zajíma- 
vého; udalo  se  ml,  rozumí  se,  i  vytrpěti  nemálo... 
Proto  mne  <íasto  pohádalo  a  do  dneska  pobádá  přání 
sivěíltl  dojmy  S'vé  papíru,  říci  o  nioh  apolečnostl. 

Pravda,  je  strach  z  toho  chopiti  se  flkolu,  kte-ý 
byl  již  jednou  skvěle  proveden  velikým  umělcem. 
Přes  to,  že  cíle,  které  jsem  si  vyitknuil,  jsou  velice, 
velice  skromné  a  že  jseim  naprosto  dalek  nároků  na 
umSleokost  isplsu,   ovládá    mne    přece  'traipoý   pocit 
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strachu,    kilyá    vzpomenu     si.    že     existují     „Zápisky 
z  Mrtvého  domu";   takové  je  už  koinzlo  genia... 

I>íouho  jsem  kolísal ...  A  jenom  imySlenka  ;ia 
to,  že  tolik  z^měn  udáilo  se  v  onom  temném  světe 
o.i  fasů  Dostojevského,  že  jeho  doba  je  od  nás  již  od- 
dělena několiTíia  desltifcami  let,  ikteré  se  tak  rozma- 
nitě zrcadlí  na  všech  stťanách  i  na  všech  jevech  ru- 
ského žl\"oita,  a  zároveň,  že  nepřihází  se  v  historii  příliš 
často.  a'by  tací  spisovatelé,  jako  Dostojevský  chodili 
do  vyhnaásibví,  —  jen  ta  jediná  myš.lenka  pobídla 
mne  chopiti  se  koneiíně  péra  a  zaplašiti  všecky  po- 
chybnositi. 

Na  počátiku  pokusím  se  ivylíčiti  cestu  na  SJíbiř  po 
etapách ;  tvoří  jakoby  ipráhis  v  ětavyvr  zených. 
Pokud  je  -mi  známo,  nikdo  ješltě  v  naší  literatiu-e 
nepopisal  zaslouženým  apůsobem  všecky  ikrásy  a  ro'Z 
koše  tohoto  nedobixjvolaého  cestování,  —  jež  na 
štěptí  zavedením  sibiřské  iželezné  dráhy  ustupuje  ma 
pole  historie.  Av&ak  s  'dnUié  Strany  pospíchám  se 
omluviti,  že  čtenář  nenajde  v  této  ěástl  imýoh  náěťtků 
bezprostředního  vj-lléení  trestaneokého  stvěta:  ná- 
ležeje privilegovanému  stavu,  maje  viněťku  vyššího 
ivzdélánl,  jel  jsem  do  vyhnanstvl  poměrné  a  přepy- 
oh&m,  —  těšil  jsem  se  na  zastávkách  bytu  odděle- 
nému od  čety,  měl  j«em  potah  a  podobně.  Jedním 
slovem,  byl  jsem  toho  času  ješitě  vyhnancem-dile- 
tantem,  který  sotva  začíná  ®e  obeznamovalti  se  svým 
novým  postavením;  pozorování  moje  -musila  se  proto 
nevyhnutelně  vyznačovati  jistou  povrchností,  ba  tu 
a  tam  přímo  nesprávností.  iNioméně  doufám,  že  i  tu 
mohu  pověděti  něco  zajímavého  a  neznámého  vel- 
kému Obecenstvu.  Alby  mi  jen  Bůh  pomohl,  abych  dobře 
a  praívdivě  pověděl  Ito,  co  jsem  vMěl  a  atousil! 

I. 

Počátek  sivého  života  ve  vyhnanstwí,  ať  je  to 
jalikoli  divné,  pamaituji  si  velice  neurčitě.  Mnohé 
jeví  ise  .mi  jalko  ve  snu  a  aa  některé  fakty  neruičtni. 
—  staly-li  se  opravdu  ve  skutečnosti,  nebo  jestli  se 
mi  snily.  Pocliázelo  to,  roeumí  se,  od  toho,  že  jsem 
byl  i  tělesně  i  duševně  ohurav,  ačkoliv  to  žádnému 
z  lékařů,  kiteří  mne  prohlíželi,  ani  nenapadlo.  Seděl 
jsem  veilice  dlouJho  ve  ivyšetřovací  vazbě,  v  těžké  ea- 
movazbě,  bea  Imlh  a  na  pouhé  erární  sitravě.  Ale  Lo 
vše  bylo  -by,  rozumí  'se,  maličkostí,  ikdyby  neibylo 
uhněteného  isltavu  duševního  a  boje  s  ivlalstním  svým 
„já".  Zvláště  těžké  byly  poslední  týdny  vazby,  kdy 
z  daleké  venkovské  saimoty  dovlékla  se  do  hlavního 
města  moje  sltará  -matika.  (Jaikási  do-brá  duše  „uvalila 
■balvan  na  její  hruď",  izpravivšl  ji  o  (všem.)  Sešedivěla 
fiplně  a  byla  sehnuta  hořem,  ačkoliw  před  nějaJkými 
třemi  leity  viděl  jsem  ji  jako  liplně  statnou,  ještě 
černovlasou  ženu,  které  nikdo  nehádal  ivíce  než  čty- 
řicet pět  let.  Piřl  shlledání  se  mnou  hledSla  zdáti  se 
veselou  a  čilou  jalko  dříve:  naivní  duíše,  myslila,  že 
mne  tím  povíbutíl!  Nemohl  jisem  však  neviděti  Jejích 
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íiliuf-til.ffli  a  zřiTveiialfcli  (>r-f  oil  slzí.  ikmiioIiI  jsem 
iiezailiytili  ob  chvíli  liluboKý.  'iiluboký  l)f>l  v  jejír-- 
!askajíc(:u  i»oli!etl\i.  lu-iiiolil  jsem  se  ne.loháilati.  žo 
I>rc  mne  ne\istňle  piaciije  —  oííiá  kliky,  klunf  -i'. 
prosí,  plňře ... 

Oc.li.  .proklaté,    proklatí    .iui!...    KoIíIk    kive    vy- 
íiály  jste  z  mého  si;lce.  kolik  jodii  j.5te  do  nřlio  na- 
kapaly,   kolik    ncjlep.ších    «il   jste    mi    vzaly  .  . .    Pryé, 
pryě!     Xeehťi    w.poimínati    vá.s.      .re;liio    jen    ;  lavim: 
hrozné  bylo  poslední  shiledání  s  maitkou.  Míval  jsem 
ěasto  děsivé  sny,  ale  ani  jedtii  ■/.  nic-ii  nedá  se  nija.. 
srovnávat!    s     boleni    a     ú/.kostí     našeho    loníenfl  . . . 
Xx>učili  jsiiio.ij  v?.  íi-i  ".;.;:;iiiy  jdpfildne  a  .v  šťist.  jak 
rai  dozorce  sdělil,  méli  mue  za.kovalli  a  oholiti.  Paiaia- 
tiiji   se  j'ako  dnes.   co  jsem   tebdy  zakooíšel.   Neviděl 
jt-em  do  té.  doby  okovů,   lak  jaiko  jse.m  neviděl  o;!.)- 
Icnýc-h  hlav;  :i  popisu  'knižních   moal  .jsem  si  uřinili 
také  jen  slabou  ipředstavii   z   té  jednoduché   příčiny, 
že  neměl  jsem  potřeiby  ani  chirti  vniknouti  'V  ně.  Vše 
to  i>fed  stavoval -jsem  si  docela  jinaik  a  musím  se  při 
znáti,  že  mnohem  hůře.  Zdáilo  se  mi  jaiksi,  že  na  při- 
klaď kíyž   zakují   do   pout.   nebude   mažno  .  svobodně 
sa  pohybovati  a  proto  hleděl  jsem   pokochati  se  po- 
sledními okamžiky  svobody,  procházeje  se  spěšně  po 
své   malinké    Idiote,    dovolující    udělati    všeho    všudy 
tři  .kroky  jedním   aměrem.   k   tak   nastoupila  osudná 
chvíle.   Zavedli   mne  do  lázní   a   tam   mne  zhanobili", 
oholili  mi'  na  hladiko  až  do  kůže  práivň  polovici  hlav.r 
(pravou  polovici  podélným  směrem)  a  zakovali  mne  113 
mho  v  dcsKtilibeiní    okovy  s'kruh}  tak  těsně  obeptnají- 
cími  kotník  nohy.  že  s  téžíca  spalní  pr.ídlo  piošlo  xesíň 
nimi  a  tělem.  Za  několik  dní.opivchly  mi  nohy,  takže 
mne  musili  překovati  v   prostrauntijšl  poilta.  -Později 
'Pí"esvědíil  jsem  se,  že  v  Sibiři,  zvláště  ve  východní. 
přctlstavenstvo  je  v  tomto  směru  blahovolnější:   i  ua 
pouta   i   na   holení  jsou   ta;m   nalkloněni   hleděti   jako 
na  zasiaj-aloii.  k  ničemu  nepotřebnou  formalitu.  Čet:' 
ciiorlí   venkoncem  nezakovány,  a  chovají  pouta  v  py- 
tlílcu   s   oslíaínímd    erárními    věcmi;    hlavy    holí   také 
beze  zvláštního  pedantisimu  a   v  sibiřských  věznicícli 
f a?to  vůbec  neholívají.  Ne  tak  v  Rv.sku  a  v  západní 
Sibiři.  Dávno  je.  zdá  se,  na  čase,  at)y  sé' pochopilo. 
ŽG  ni^rdy  a  nikomu  nepřeilcážela  v  útěkil  'i.  v  úkrytu 
liouta   neb   oholená   hlava:    obnaženou   lebku  snadno 
zakryje   'panika    nobo    jednoduše    řepice;    kterákoliv 
pouta   Izň   rozbiti   v   pěiii     minutách,     dobře-li    uhodí:; 
riveřmi   do   krr..h'i  a  rozbiješ   la'k   zanýtování;    někdy 
stačí    prosté     sijloStění     kruhu,     aby    chodidlo    nohy 
volně  sítrze  něj  prošlo.  Útěku  překážejí  váižnčř  jencai 
slřny  věznic  a  vojensTiý  průvod. 

Okovy  a  holení  hlavy  mají  beze  vší  pccaýbriosti 
jen  jeden  ťičel  —  potupení  důslcjnosti  ť-Iověka,  zba- 
veného práv.  Nebylo  to  v  tak  dávných  starých  casec-i. 
co  na  tváí-Ieh  a  ramenftch  trestancův  vjípalovali  žha- 
vým železem  zvláštní  znamení  a  do  dneska  lze  ještě 
pntka' i    v    Sibiři    v    chu(lot;incích    vypovězencu    nebo 


■ve  iVsIťU  vetché  sluroc.  kteří  mají'  tuto  'děstiou  pcči  1. 
Soiťřasná  osvěta  zakazuje ■  však  již.melidskost  .poďili- 
něho  druhu,  považ. ijíc  ji- za  jednu  z  obdob  středcvr- 
V.čho  mučení;   ponechár.a  jen  |K>uta  a  holení  'hlav  .  .  . 
.)e-li  pak  '.řeba'  dokazovati,  že  i  toto  je  jen   ve  svéiu 
zpflsoibu  netknutý  přežitek?   Možno-li  nelitOivati-  tolio. 
když  čas  od  času   Ikc  p;)zorcAati  v  tomto  ob:>ru  nbiřii 
na  stranu  reakC-aí,  telyž  vydávají  se  ciilkulářc  a  pří.,- 
něm  a  bezodkladném  plnění    ■zákona  a  když  trestan- 
cům zaíínají  znr.a   ~kníe?ně  hlaivy  hulili  a  navlékať 
okovy?    Vzííomfnaie     své     ožobní     zkV.išenositi,    moh- 
ostsuně   říci.    že    .s    pouty    smířil    se    můj    vniuuí    cit 
mnohem     snadněji     než   s    holením:     pouta   jsou     cl.i 
značně  aníry   ověšena   poesií   ústního  podání   i    v  ,n;'i- 
■rcrdní   písni,    i   jeví  se   očím    trestancův  jaiko   vyzna- 
menání  ve  Eivém   způsobu   a  nikoliv  jako   pohana  . 
Naprosto  jiný  cit 'zakímše!  jseni.  když  díval  .jsem  se 
na  vojáka  holiče,  jak  připravuje  se  ke -svému  otra/V- 
nércu   dflu.   Holení  hlaivy-  kix)mě   mravních  muk  !B):i 
sobovale  ještě  obyčejné  i   čistě   fy?.icivcu   bolest:    n 
rjměléni-ce  a  ítuípé  břitvy   pořezaly  do  knve  ,kůži     1 
hlavě,   rozški-abaly     na:  ní    drobně    púpenee.  .děl.ii 
oděrky  na  přii-ozcných  hrbolcích  lebky  . . .  Krev  smi 
chaná  se  špinavýin  mýdlem,   v  hojno.=!ti  po  hlavě  ■■' 
koucÍTii.  Ihoi tejný  a  nemluvný  kat  operaci  svoti '  pr.) 
vádějíeí,  posuňky  a  výJtřiky  ciběti  jím  operované. — 
to   vše  obracelo   ty    ohvlle  ve    skutečná   muka,   když 
se  stalo,  že  čekal  jsem  až  na  mne  dojde,  abych  by; 
právě  tak  potupen  a  právě  taik  zmrzačen!  .'. .  Nrml 
vím   ani  .0  nevyhnutelnosti,   že  omrzá  h,olá   Iřbki   z. 
hrozných    sibiřských    mrazůy.a    ;>ři;ah.'.je.    nevím    \ 
jménu  čeho,  irastiizení,.  kašel  , a, rýmu. 

Pouta  byla  ji?  nejednou  podrobně  popiána  v  ruslcř 
beletrii.  Na  každou  nohu  navlekou  po  vtíkčui  ■/.>■ 
lezném  kruhu,  na  tolilí  volném.- aiDy  me/zi  ním  a  tělc-r.i 
protáhnouti  se  mohlo  prádlo  a  ua  tolik  těsném.  aii.\ 
ho  nebylo  m.ižno  vyzouti  s  ndhy;  kováři  je-neprc. 
dyšně  zaiksijí.  Od  těchto  kni.hů  jdou  diva.řeitézy,  siiKi 
dající  se,'Z  maličiiýcť.  kroužkův- a  sbíhající- se  v  jotii- 
<iém  větším  kruhu,  ke  kterému  připevněn  jest  řt  • 
men.  sloužící  iti'esltancúra  za  pás.  Takový";n  způ^ 
bem  řetězy  viíí  a  při  pohybu  iklepo;:  'vás  po  n-ahá?  li 
■a  tlukoai  jeden  o  druhý  —  ..břinkajs:'.  Kruhy  ahuí.- 
na  nohy  te  pošinují  a  zpuiobují  ib;>le3t.  k  je'jínr.i  . 
zamezení  •slouží  :íi7láštaí  kožené  ..podoikovníky"  ne' 11 
„nážilníký".  Ve  výchadní  Sibiři,  kde  ipředstavéhat.'  > 
není  t.ík  pr.níiC.íář.íkě,  jako  iv  Rrtíku.  a  trestan-i 
noJÍ  pouta  jeii  pro  fdijiii.  S'.;.ii:v-:ijí  ".iitihy  přímo  -i  1 
boty  a  nepotřebují  tudíž  žádnýtn  padokovníkův  ani 
1'á'žilnikúv.  DSvoÍD  již  nyní  nencsíii.  i;oí;I:  a  ncdcc  II 
b;. ch  tnad  ani  dosti  'jasně  řopsíili.  jak  vyzrávají 
tic^tanci  na  to,  když  maiS  na  nohy  obléUa)t.;prádl  1 
spodky  a  okovů  při  tom  nescjmouti ;  avšak,  dobře  ■:' 
p;  matuji,  když  to  'kázala  ntr.-yhnuteJnost,- že'  jfec.i 
si  to  vše  ivýborně  s^pravj.]  (bez  cizí  pamoei.  Knfi.mo.  žr 
nouEe  naučila   Daliborr.  íioi:sli .  .  .       (Poki'ara'vání.) 


Tiskem  Xi.   Ueaulorta   v   Praze.   —    Alajiid.   ledal.tcr   a   n"davatcl   Dr.    Jan   Herben.        (."V 
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>Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Casu«  předplácí   se  ročně  6  korun,  půlletné  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma 


DUMAS  MLADŠÍ  O  POMLUVĚ 
A  POLEMICE. 

(Z  poznámek  k  Princezně  Bagdadské.) 

Jestliže  nenávist  poskytuje  tomu,  kdo 
ji  pociťuje  a  skutky  projivuje,  požitků  zvlášt- 
ního druhu,  tož  i  ten,  kdo  jest  jejím  predmé- 
teni,  ač  vi-lí  o  ni,  miiže  v  tom,  že  ji  podnítil, 
nalézat  nepředvídaný  půvab,  pi-evyšující  mno- 
hou obyčejnou  útěchu.  Xe  každý,  kdo  chce, 
budí  nenávist.  Té  výsadě  těší  se  jen  nějaká 
pi"ednost,  nadání  a  proslulost  u  muže,  krása 
nebo  dobrá  pověst  u  ženy.  Xení  pochyby,  že 
člověk  duše  ušlechtilé  raději  bud;  chtít  být 
milován  ode  všech,  ačkoli  taiková  všeobecná 
příchylnost  jest  pravidelně  vysvědčením  pro- 
střednosti;  ale  citíte-li  se  řádným  muž;m  a 
nedostává-li  se  vám  ode  všech  té  spravedlno- 
sti, jíž  zasloužíte,  'pak  nenávist  neoprávněná 
a  již  tím  upřílišněná  jest  přirozené  odškodně- 
nou, kterou  nesmí  se  pohrdat.  Předně  ta  nená- 
vist jest  v  podstatě  jenom  bezděčným  a  ne- 
odolatelným uznáním  zásluhy.  Xemáme  nená- 
visti k  těm.  jimiž  opovrhujcnie.  .\  dále  třeba 
.■^i  připomenout,  že  sto  nepřátel  hodně  nespra- 
vedlivých a  hodně  povykujících  vzbudí  vždy- 
ckv  někd;  tomu.  koho  napadají,  některého  no- 
vého, neznámého  přítele,  popuzeného  jejich 
nespravedlností  a  nehorázností :  bývají  to  duše 
jemu  podobné,  které  rozhodnou  na  konec  to. 
čemu  se  říká  mínění  světa. 

O  utrhačství  nejsem  ani  dost  málo 
názoru  Basiliova.  Xeshledal  jsem  nikdy,  že  by 
mělo  trvalý  vliv  na  závěrečný  úsudek  lidi. 
Pravda  vítězí  vždy,  poněvadž  jest  pravdou. 
Renan,  jenž  byl  z  mužů  nejvíc:  napadaných 
a  nejvíce  hanobených,  napsal  ve  \'  o  1  n  ý  c  h 
listech,  jež  obsahují  vesměs  stránky  po- 
divuhodné zdravým  smyslem,  filosofii  a  jasnou 
výší.  tyto*''íSdky.  jež  doi>g^čuji  každému  zú- 
častněnému v  zá])asech  verejnj-ch,  aby  si  je 
ve  svém  vystupování  učinil  zákonem :  ,,Jsem 
panu  de  Sacy  zavázán  za  některá  pravidla 
mravní,  jimiž  jsem  se  vždy  řídil.  Mám  od  něho 
zejména  to  pravidlo,  neodpovídat  nikdy 


na  útoky  časopisů,  ani  na  ohavnosti 
sebe  větší.  P.yl  v  tom  mínění  Guizotova,  jehož 
žádné  utrhačství  se  nedotklo,  poněvadž  jím 
napořád  opovrhoval.  K  různým  možným  pří- 
l)adňm  výjimečným,  jež  jsem  mu  namítal,  od- 
povídal ;  nikdy,  n  i  k  d  y.  nikdy!  .Mám  za 
to,  že  jsem  v  té  věci  jako  v  mnohých  jiných 
svědomitě  řídil  se  radami  svého  starého 
učitele.  Kterýsi  časopis  uveřejnil  ode  mne  sní- 
mek, domnělý  autograf  takového  druhu,  že  by 
mne  byl  (i^jravdu  ubil  směšností,  kdyby  byl 
býval  zaručen.  Xeřekl  jsem  k  tomu  nic  a  ne- 
pozoroval jsem,  že  by  mi  to  bylo  nějak  ublí- 
žilo. X  e  c  h  a  1  jsem  vytisknout  bez 
odvolání,  že  jsem  dostal  od  R  o  t- 
s  c  h  i  1  d  a  milion,  abych  napsal  Ž  i- 
\'  o  t  Ježíšův.  Prohlašuji  1^  ř  e  d  e  m, 
u  v  e  ř  e  j  n  í-1  i  někdo  s  n  i  m  e  k  k  \-  i  t  a  n- 
ce.  že  se  proti  to  m  u  n  e  o  z  v  u.  }'an  de 
Sacy  budí  se  mnou  v  nebi  spokojen." 

Renan  má  pravdu.  \  yjimajic  .-nad  veřejná 
postavení,  kde  nejde  jen  o  člověka  samotného, 
jedinou  dobrou  odpovědí  na  utrhačství  jest 
m  I  č  e  n  i,  jež  zahrnuje  všecky  způsoby  a  vše- 
cky účinky  pohrdání.  Xebyl  jsem  na  neštěstí 
tak  napadán  jako  Renan,  ježto  míra  útokii  řídi 
se  vždy  hodnotou  jednotlivcovou,  ale  byl  jsem 
napadán  tolik,  kolik  známost  mého  jména  při- 
pouštěla, netoliko  ve  svém  životě  literárním, 
nýbrž  i  ve  svém  životě  soukromém,  ve  své  po- 
vaze, ve  svých  dětech,  ve  svých  přátelích,  — 
lidmi,  kteří  mne  jistě  neznali  a  kterých  jisté 
nikdy  nebudu  znát.  .Veodpověděl  jsent  nikdv. 
.■\  jako  Renan  nepozoroval  jsem,  že  by  mi  to 
sebe  méně  ublížilo.  Xanejvý^š  že  některé  ruce 
vřeleji  a  déle  tiskly  mou.  Mějme  na  mysli,  co 
vytrpi  nevědomostí,  závistí,  ano  i  hladem  ti, 
kdož  by  chtěli  být  na  našem  místě,  odpouštěj- 
me jim.  že  se  prozrazují,  a  buďme  paniětlivi 
arabského  přísloví:  psi  štěkají,  karavana  jde 
dále.  Xechť  ti.  kdož  jsou  v  karavaně,  nechají 
štěkat  a  ubírají  se  svou  cestou.  Jdou  někam, 
kam  psi  nejdou. 
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HONBA  NA  SLONA. 
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nálady.    \'    . 

Oiec    111.^ 

sedni    víi    uv. 

■/.  nepřítomnosti  panstva,  uklidily  se  do  kuchyně. 

\  liiinié  iť  ticho-  venku  podzimní  soumrak. 
Děti  .-tuji  uprij>třed  kal^iiicť!  n  r-ii  se,  na  co  uspo- 
i-ádat  honbu.  Jsou  čtyři.    >  ie   Míťa     ■      ^ 

víiiletý;  í  mladšimi  zachází  ...,>..  iiochu  s  vysoká. 
jako  náčelník.  Druhému  —  Gríšovi  — jest  osm  let; 
před  starším  se  chová  uctivě*a  snaží  se  napodobiti 
ho  ve  všem,  třebas  byl  povahou  pravý  jeho  opak. 
Míťa  je  fantast  a  sang^vínik.  Gríša  —  skeptik  a  fleg- 
matik. Třeíímu  Lvíčkovi  jde  na  šestý  rok.  To  je 
zkrátka  rváč;  soustřediti  na  něčem  svou  pozornost 
nemůže,  a  jeho  očka  bystrá  a  živá,  neustále  přebí- 
hají s  předmětu  na  předmět.  Předáctví  neuznává, 
ničí,  podrobiti  se  nechce,  a  své  podniky  rád  provádí 
samostatně  na  svoje  nebezpečí  a  na  svůj  vrub.  Čtvrtá 
je  dívenka  —  Liduška,  čtyřletý  cvalik^  Nic  svého, 
nic  ani  jen  trochu  osobitého  nemá ;  všechny  poslouchá 
a  na  všechny  kouká  se  .sitejnou  zbožností.  Lvíčka  jenom 
j."ksi  se  straní,  zejména  má-li  v  rukou  nějaký  pa- 
mlsek. Bojí  se  s  jeho  sírany  porušení  práva  vlast- 
nického, jehož  Lvíček  neuznává.  On  m:i  i  k- 
Ivony:  co  vzal,  to  už  je  také  jeho. 

Děti   se   radí   polohlasitě. 

—  Což,  pánové,  —  praví  Míťa,  —  Inideine  si 
hráti   na  honbu  na  slona.  Chcete? 

—  Chceme,   -^   .souhlasí   Griša  uctivě. 
Liduška    přikyvuje    svojí    světlovla.sou    hlavin- 

kou,  a  Lvíček  také  chce  projevit  svůj  souhlas,  ale 
myšlenky  mimo  jeho  vůli  náhle  vezmou*  příkrý 
obrat,  a  on  vyplázne  na  staršího  bratra  jazyk. 

—  Tady  máte  taky  honbu  na  svony. praví. 

Hláska  ,,1"  trochu  =•"  nin  nedaří.  Při  tom  po- 
skakuje na  jedné  noz.  letu  a  křičí  z  plna 
hrdla  : 

T-.,    máte  svona,  tady  máte  svona  ! 
Co  skáče,   Míťa   zlostně  naii   křičí : 

—  Lvíčku,  marš  odtud,   hanba ! 

V  tu  chvíli  Gríša  uctivě  kouká  do  úst  Míťnvi. 
a  Liduška  pohlíží  na  všechny  se  stejnou  zbožnosti. 
Mezi  tím  Lvíček  se  vzdaluje  z  kabinetu,  protože  oi; 
sám  chce.  a  je  slyšeti,  jak  skáče  na  chodbě  po 
jedné  noze  až  do  dětského  pokojíka.  A  když  v  ka- 
binetě  opět    nastává   ticho,    Míťa    pokračuje: 

Budeme  si  hrát  na  honbu  na  slona.  Já  budu 
veliký  cestovatel  a  tj'  budeš  můj  společník  —  praví 
Gríšovi,  —  ano? 

Gríša   uctivě   pokyvuje   hlavou. 

—  A  co  já?  —  ptá  se  Liduška. 

—  E,  ty  nic  nebudeš.  Ty  brát  neumíš,  t\-  is' 
malinká.   —  odpovídá  ji   Míťa. 

Liduška  zvedá  pěstičky  k  r.  ii;  uz  uz  se  roz- 
pláče. Gři.ša,  jsa  srdce  néžnějšíh  .  pokouší  se  vzíti 
do  ochrany  sestru  a  nejuctivěji   vykládá  bratru,  že 


také    Li'!  ".1    úlnhu,    ovšen 

"-■    ;   '  '  ujoha    velikého   cc 

"!"■  ile  přece  jen  úlohu 

lajdou  jírn  Liduškt 

i     \'fl*kf.''i  .     ^-estnwi 

if    -..ire    pi:;:-,i    jeji    byt 
které   konečně   se   jí    vy 

phiiK-j.    \     x\x    c]i\ili    itliký    cestovatel    ukazuje    na 

kouty   kabinetu,    praví: 

—  Tady  bude  Afrika,  tady  —  .\sie,  a  tady 
v  .  „,;  ,  ,,,   zeměpisné   vědomosti   velikého  cesto 

\at  I  toliko  těmito  díly  světa,  a  jakkoli  n:i 

pina  .s\ql:  paměť,  nenalézá  v  ní  ani  kouska  země 
Tvář  jeho  zdá  se  napjatou.  Také  zkouši  malíčkem 
zalézti  si  do  nosu.  patrně  hledaje  tam  třetí  díl  světa, 
ale  —  ouvé  —  ani  tam  ho  nenalézá.  A  když  společ- 
ník velikého  cestovatele  nerozhodně  šeptá  svému 
příznivci: 

—  .\  tady  snad  Petrovský  okres  ? 

—  Ano,  ano,  —  souhlasí  s  ním  rychle  veliký 
cestovatel,  —  tady  —  Afrik?,  lailv  —  Xsíp,  ,-i  tadv 
—  Petrovský  okres. 

Zatím,  v  čas  těchto  /-(•mčpis;iyci!  výzkumu  Li- 
duška si  vede  jaksi  nepokojně.  Oči  její  jsou  plny 
pochybností,  a  neustále  se  ohlíží.  Zpozoruje  to  ve- 
liký cestovatel  a  obrátí  na  ní  svou  blahosklonnou 
pozornost  a  také  cosi- podezřívá.  Leč  jeho  podezří- 
vání se  ukázalo  nedůvodným;  na  otázku,  co  je  jí 
Liduška  odpovídá  : 

—  Tem  pejtek  a  nemám  otat. 
A    v   rozpacích  hází   ručkama.   C  í.ll-   ťici,  že  je 

Ijsciii,  a  přece  nemá  ocasu,  kteroužto  okolnost 
pokládá  pro  sebe  za  zcela  urážlivou.  Cesto- 
vatel a  jeho  společník  úplné  sdílí  její  pozorováni 
a  hle  všichni  tři  se  dají  do  hledání  psího  ocasu 
Brzo  jej  najdou  tam  v  kabinetu:  ze  šňůry  záclony 
veliký  cestovatel  upraví  svému  psu  velikolepý  ocas 
se  střapcem.  Pes  je  u  vytržení  a  veliký  cestovatel 
prohlašuje: 

—  No  tak,   pojďme  do   .\friky! 
Hra  začíná.  • 
Dlouho    chodí    po    .'\fi  -  liký    cestovatc 

'.lic   divoce    vykřikuje: 

—  Koukejte,   t"p  je   mrak! 

—  To   není    les,   jako   les! 

—  A  to   slunce,   jak  je   velika-ánské ! 
A   děti    slyší    šelestění    listů   a   vidí    velikánské 

slunce  africké.  Ostatně  Gríša  z  počátku  hr^v  toho 
neslyší,  ani  nevidí;  jeho  rty  lehce  trhá  .skeptický 
úsměšek,  ale  z  uctivosti  k  velikému  cestovateli  se 
přetvařuje,  že  slyší  a  vidi  vše,  cokoli  ten  mu  na 
mlouvá._  .•\vsak  brzo  i  pochybovačiibst  Gríšova  se 
vypařuje;  zabere  se  do  hr-  '  duší.  .\  ^tu  děti 
počnou   chápati    druh   dru'  ze-elov.    Vjliky 

ce^iovatel  nehlesne -^ř  ani  slova.  Mač  slova  !  \'žd 
;  I",  .-írl-i  ii  svitem  očí,  mimikou  a  posuňky  tě 
I;  '  lýchají  štěstím,  a  hezké  líčko  psíčkovo, 

svili  .11.  i '.li  věji.  iNa  mou  věru,  býti  psem  o  mnohLi 
je  zajímavější,  než  býti  člověkem,  ať  už  by  to  byl 
veliký  cestovatel  nebo  jeho   společník.   Děti   zněná- 
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a   se    vžijí   d(!   své   hn-   celou   duší.    Xež   Liduška 
i    minmkii    odvrací    jejich    pozornost   a    obrací    se 
velikém;;   c  stovateli  s  otázkou.    Ukáže  se.   že   Li- 
sí pi-cje  věděti,  jak  veliký  je  cestovatel,  jeho 
lik  a  pes.  Jako  ženská  se  zajímá  vicc  zevněj- 
:en'.   'ird:n   hry.   Míťa   ví.   že  I-idu.ška   zná   li-i   míry 
ilkv  ,..>..-■       í-.ir,  clům"  a  ..jako  já",  a   sdě- 

atel   je    veliký    „do    nebe". 


,jolcc:a.%   ..jako   dům"    a   pes    ..jak   ona".    Po- 


je 

ho 

lavši,  že  pes  zrovna  jako  ona  je  veliký,  Liduška 

idšeriě  tleská  ručkania. 

Otázky  Liduščíny  trochu  ochlazují  hru,  avšak 
íti   bystře   navazuji   na  předešlou   náladu   a   znova 

vživaji  do  hry.  Jen  Lidušce  je  třeba  asi  podva- 
cáté ukázati  náležité  místo,  poněvadž  se  pokouší 
niiiti  se  do  hovoru  velikého  cestovatele  s  jeho 
)olečníkem,  kdežto  jí  jako  psovi  hovořiti  nepatří, 
)ž  ji  také  dávají  na  jevp.  Liduška  vyslechne  při- 
Dmcnutí  pokorně  a  skládá  si  do  klína  své  ručky, 
a  to  hru  již  neruší  nic.  \'  kabinetě  nejsou  jíž 
íti.  tam  sedí  veliký  cestovatel  postavou  do  nebe, 
•hn  společník  jako  dům  a  pes  velikosti  čtyřleté 
venky.  V  tom  obličeje  hrajících  náhle  se  tváří 
:pokojně:  oni   vidí  slona,  který  chce  prevandrovat 

Afriky  do  Petrovského  okresu.  Je  třeba  loviti  v 
•avý  okamžik,  jinak   slon   uteče. 

A  honba  se  počíná.  První  se  vrhá  na  slona  ve- 
ky cestovatel,  za  ním  jeho  společník.  Ostatně  po- 
ední    dlouho    váhá    vstoupiti    se    slonem    v    zápas. 

v  tu  chvíli,  co  jeho  chlebodárce  zoufale  máchaje 
e     vzduchu     svýma    rukama   i    nohama,     se     pere 

divokým   zvířetem,  oň   stoji   jako   sloup   v   uctivé 

dálenosti,  a  na  obličeji  jeho  jest  napsána  hru- 
ými  pismenarni  bojácnost.  Leč  konec  konců  sebe- 
iprení  zvítězí  nad  bojácností;  i  on  se  vrhá  na  po- 

oc  svému  příznivci,  přiběhne  ke  slonu,  bystře  se 
řitočí  k  němu  od  zadu  a  strachem  přivřev  oči, 
ope-  jej  pravou  nohou  s  takovou  silou,  že  div  ne- 
padne na  zem. 

Po  takové  ráně  slon  už  je  jistě  mrtev,  ale  lo 
evadíj  aby  společník   velikého  cestovatele  z   ostra- 

tosti  bystře  se  neuchýlil  trochu  dále,  do  Petrov- 
kého  okresu,  aby  tam  znovu  nabral  odvahy  na 
ový  útok.'  Z  'Petrovského  okresu  dobře  vidí,  jak 
eliký  cestovatel  s  nezranitelnou  chrabro.ítí  ničí  v 
Lirice  slona  rukama  i  nohama,  a  v  rozčilení  prská 

ten  čas,  co  jeho  pes.  ztrativší  zlostí  hlavu,  stojí 
a  čtyřech   a   zoufale  dere   zuby   svůj    vlastní   ocas. 

akový  výjev  dodá  společníku  velikého  cestovatele 
>lik  zmužilosti,  že  zapomenuv  nebezpečenství,  zbě- 
ile  se  vrhá  na  sjona.  .\  lovci  počnou  tahati  slona 
o  podlaze  kabinetu  se  vzácnou  energií.  \'lekou  ho 

koutu  do  kouta,  z  .A.friky  do  Petrovského  okresu, 

Petrovského  okresu  dó  .Asie  a  konec  koncův  utlu- 
oii  ho  na  smrt.  Poměrně  slon  velmi  snadno  se  jim 
á;  ocas  psičkův.  roztrhaný  jeho  vlastními  zuby, 
irácí   svou   původní   svěžesť. 

Po   ubití    slona   se   posazují    na   podlahu   se   za- 

ocenými    čely   a    s   hořícíma   očima,    a    odpočívají. 

čas  oddechu    se   vede   živý  hovor,   jak   slon   byl 

aliit.    a    v    tento    hovor    misí    se    také    pes.    Slyšinie 

ilásky : 


—  To  jsem  mu   dal   svícnem! 

—  A    mne   chňap   za   ruku  !   To  to  bolí  1 

—  A   já   tona   otateni ! 

Poslední  hlásek  je  psův.  ale  jíž  nikdo  ho  nc- 
okříkuje.  Každý  je  zaměstnán  svými  vlastními  vzpo- 
mínkami. Zatím,  co  se  vede  tento  hovor,  dírkou 
\e  dveřích  hledí  zlomyslné  oči  Lvíčkovy.  Pokukuje 
na  odpočívající  společnost,  a  patrně  se  chystá  něco 
provésti.  Hrozí  na  prázny  prstem,  po  tichu  se  směje 
v  celém  obličeji,  podhodi  koleny  a  všemi  pohyby 
dává  na  jevo  nejhorší  nesnášelívosl.  Patrně  chce 
učiniti  výpad  na  odpočívající  společnost,  sestavil 
již  plán  útoku  a  vyčkává  jen  přihotlného  okamžiku. 
Tento  okamžik  rychje  se  blíži.  Lev  vrhá  se  na  ps;i 
velikého  cestovatele  a  urve  mu  jeho  pýchu,  jeho 
velikolepý  ocas.  a  hned  s  ním  prchá  do  jídelny. 
Veliký  cestovatel  utíká  střemhlav  za  smělým  uchva- 
titelem psího  ocasu,  a '  věrná  družina  sleduje  ho 
v  patách;  při  tom  pes  ztřeštěně  vřeští  a  dle  jeho 
vresku  lovci  soudí,  ze  ocas  jejích  psa  jest  urván, 
—  ó,  hrůza  I   .,s  masem"  ! 

V  srdcích  pronásledovatelů  se  vzníti  prudký 
zápal.  Dohoní-Ii  drzého  uchvatitele,  naloží  s  nim 
lak,  jako  naložili  se  slonem  (to  jest,  podle  všeho 
nestane  se  mu  také  nic).  Lovci  jako  orkán  vrážejí 
do  jídelny,  ale  na  prahu  jídelny  potkávají  —  matku. 

Přeložil   .\'k. 


ČECHOVÉ  V  BRUSSELU  R.  14b5. 

(1.  Pan  Lev  z  Rožmitála  a  na  Blatné,  švakr 
krále  Jiřího  z  Poděbrad,  vyslán  byl  králem  Jiřím  na 
,'l'vory  západních  kníža.t  ovi-opských,  aby  zíaSávai  u 
nich  pi^ízeů  a  přátelství  králi  ěesi<ěmu,  kali.íníkovi 
na  trůně.  Byla  to  tedy  cesta  diplomatická.  Vykonána 
v  letech  1465 — 1467.  Tuto  slavnou  cestu  pana  Lva 
popsali  dva  účastníci  jeho  skvělého  průvodu:  český 
rytíř  Šašek  z  Mezihoří  v  Plzeňs^ku  a  německý  Ga- 
briel Tetzel  z  Norimberka.  Kdo  by  celý  popis  cesty 
čísti  chtěl,  toho  upozorňujeme  na  knJhu  Cesta  panii 
Lva  z  Rožmitála  po  západní  Evropě.  Upravil  Fr.  .V. 
Slavík,  vydal  Emil  Šolc  v  Telči  1890. 

2.  Pan  Lev  vyjel  z  Prahy  26.  listopadu  146.5  s  prů- 
vodními listy  císaře  Friedricha  III.  a  sesUT  své 
královny  Johaeny.  Vyjel  s  52  koni  a  jedním  vozem. 
Provázeli  ho  mimo  jiné  páni:  Jan  Žehrovský  z  Ko- 
lovrat, Burjan  ze  Švamberka,  Bořita  z  Martinic  a 
rytíři:  Aehac  Frodnar,  Pětipesský  z  Chýš.  Miroš. 
Drslav,  Vratislav,  Šašek  z  Mezihoří.  Kevhard  a  dva 
polští  šlechtici,  bratři  Kmesečtí.  Při  komonstvu  byli 
také  hudci,  kuchaři  a  jiné  služebnictvo,  vše  po  způ- 
sobu knížecím.) 

* 

P.russei  leží  na  úpati  pahorku.  Tam  zdrzen 
jsini-  -'■  'ili.iili.."  .1  i.n  ;>  /a-;lali  \é\-i>(hi  riiirguu  1- 
>kéh 

\  c\o<la  pu.-lai  iťeho  íiufmistra.  aijy  iiaiia  Lva 
uvital  a  ])rokazoval  mu  nad  míru  velikou  če-ť. 
A  náš  pan  Lev  musIl  každý  den  po.siiaii  pro  viii" 
na  jeho  dvůr.  I  přinášeli  každý  den  červené  a  l)i!č 
víno  ve  zlatých  velkých  konvích,  do  niž  každé 
vešlo  se  deset  máz&v,  A  byli  jsme  tu  tři  neděle. 
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DnilK-lio  lilie  iirohlfdli  jsini-  si  cchui  radnici 
íi  v  j.edtié  síni  spatřili  vzácné,  výtečné  malby.  l'ak 
dívali  jsme  se  na  město  s  věže.  umélp  vyotavěné. 
jež  se  zdá  sáhati  do  o])lak. 

Syn  vévodův  obléhal  tehdy  Lůlticli.  a  niél  prj 
vojsko,  silné  150.000  mužů.  l'an  Lev  poslal  k  ně- 
mu hlasatele  Burj^undského  vévody  staršího, 
vzkazuje  mu.  že  nastoupil  cestu,  aby  se  sezjiámil 
a  spřátelil  s  knižat\  a  vycvičil  se  v  rytířství.  Když 
teď  uslyšel,  že  vévoda  jest  stateáiy  a  vítězný  vo- 
jevůdce, dobrý-m  a  urozeným  mužiim  nakloněn, 
a  nyní  válčí  proti  svým  ne|)řátelum :  proto  že  hla- 
satele k  němu  vysílá  a  buile-li  po  způsobu  rytíř- 
ském pozviui,  že  se  svým  praporem  a  s  celou  dru- 
žinou k  němu  se  přidá.  Vévoda  to  laskavě  usly- 
šel a  po  hlasateli  odpověděl,  že  jest  mu  ona  zprá- 
va velmi  milá,  a  viděti  z  ni,  že  je  pan  Lev  sta- 
tečný, dokonalý  nuiž  a  rytířství  znalý,  a  za  jeho 
(Khotu  co  nejvíce  mu  děkuje,  avšak  že  není  po- 
třebí, aby  k  němu  přirazil ;  neboť  nepřátelé,  jsouce 
l)oraženi  (u  .Montenae),  do  své  země  ustoupili. 
I  prosí  ho.  může-li  to  býti,  abv  k  vůli  němu  po- 
někud v  Bruisselu  se  zdržel,  až  by  vojsko  domů 
I)nvedl :  přeje  si  velice,  aby  se  s  panem  Lvem  a 
jeho  družinou  seznámil.  Proto  čekal  na  něho  pan 
Lev  v  Brusselu.  kdež  otec  jeho  sídlel.  18  dni.  \'é- 
voda  mohl  .-e  rovnati  kterémukoli  knížeti  kře- 
sťanskému moci  a  bohatstvím.  Osmého  dne  jjo- 
zván  byl  pan  Lev  k  staršímu  vévodovi.  Přišli  vé- 
vodští  radové  do  hospody  pánovy  a  zvali  ho  jmé- 
nem  vévodovým,  aby  na  hrad  přišel.  Pan  Lev 
laskavě  odpověděl  a  potom  b\'l  od  nich  veden 
na  hrad.  a  tam  od  vévody  z  Cleve  (jenž  krátce 
před  tím  v  Palestýně  cestoval  a  domů  se  na- 
vrátil), od  vévody  z  Gelderna  od  tři  nemanžel- 
ských synů  vévodových  a  jiných  rvtířů  přivítán. 
Při  bostíjiě  byl  pan  Lev  a  jeho  družina  uctivě 
vyznamenáni.  Pán  seděl  na  prvním  místě  u  jed- 
noho stolu,  jedna  družina  na  předním  místě  u  dnr 
liélK)  s  dvořany  vévodskými.  N,ejprve  přisluho- 
valo se  uctivě  panu  Lvovi  a  jeho  druhům. 

Jako  vévodovi  u  stolu  posluhovala  mocná 
knížata  a  hrabata.  t;d<  muselo  se  i  našemu  panu 
Lvovi  posluhovati.  I', via  slavná  hostina:  předlo- 
ženo bylo  ,32  jidel. 

Po  hostině  byl  [)an  Lev  uveden  k  staršímu 
vév(xlovi  burjjundskému.  jenž  mu  přišel  az  do 
třetibn  pokoje  vstříc,  za  ruku  jej  pojal,  do  své- 
ho vlastního  pokoje  vedl,  tam  s  ním  důvěrně  ho- 
vořil a  i)ropouštěje  ho,  prosil,  abv  k  vůli  němu 
nějaký  čas  v  Rruss,elu  prodlel,  dokud  by  se  jeho 
syn  ťvévoda  Karel  .'^mělý).  jenž  nepřítele  jxíra- 
zil.  brzy  nenavrátil.  Pan  Lev  mu  to  slíbil.  A  vé- 
vorla  pravil,  až  se  jeho  syn  navrátí,  že  budou 
konány  rytířské  hry  a  slavnosti  po  jejich  spůsobn. 
Xačež  odfx)věděl  pan  Lev.  kdvbv  vévoda  chtěl. 
že  se  jích  také  se  svými  druh  v  po  spůsohu  vlasti 
své   siiča.stní.   \'évoda    řekl.    že   jest   tomu    velmi 


rád,  a  ])rosil   ho.   aby   tcdv    r\ln>kc   .-edáni   ])o  či 
ském   spňsobu  zaindil. 

Dal  panu  Lvovi  ukázati  krásnou  oboru,   \i 
iikou,  s  rybníky  a  stucbiěmi,  s  rozličným  ])tactvriii 
a   zvířaty;  pak   vevodský   poklad  a   klenoty,  pliii 
drahokanní    a    perel,    zlata,    střil)ra    a    rozličnýcli 
věci    v    četných    truhlách. 

Třetího  pak  dne  poslal  \evoda  k  panu  Lvo\i, 
jjtaje  Sf,    zda-li   by   chtěl     vévodovi,    synu    jeli   , 
vstříc  jeti;  dle  zprávy  je  jjrý  jenom  dvě  míle  '•••. 
města   vzdálen.    J    poručil   pan    Lev,   aby   se  jeli 
družina  co  nejléi>e  oblekla,  a  jel  s  ni  naproti  \ 
vodovi.  Když  potkali  vojsko  jeho,  viděli  rozlii; 
zbraně  a  ptali  se,  kde  jest  vévoda.  Odpověděn-' 
jim.  že  se  nedaleko  baví  lovem  sokolů. 

Jakmile  se  vévoda  dověděl,  že  přijel  mu  vstříc 
onen   pán,  j,enž  k  němu   poslal   a  s   rytíři   svými 
chtěl  pomoci,  nechal  lovu  a  jiných  věcí  a  rychle 
k  panu  Lvovi  pospíšil.  Když  pan  Lev  vévodu  spa 
třil.  poručil  jezdcům  s  koní  dolů. 

Spatřiv  to  vévoda,  rychle  s  vůdci  svými  i 
trubači  přijel  a  toho  nepřipustil.  Pozdravivše  si . 
jeli  spolu  vévoda  a  pan  Lev  až  do  města,  prov:i- 
zeni  komonstvem.  Zatím  nastala  noc,  a  velikc 
množství  lidu  přišlo  vévodovi  vstříc  s  pochodní- 
mi ;  všechny  ulice,  kudy  průvod  se  bral,  až  ke 
hradu  byly  osvětleny,  tisíce  svěíel  hořelo,  a  mnu- 
há  a  rozmanitá  byla  podívaná. 

Když  na  hrad  přišlí,  slezl  vévoda  s  kmie 
a  požádal  pana  Lva,  by  totéž  učinil,  a  vzav  ji  j 
za  ruku,  vedl  ho  ke  starému  vévo<lovi.  Týž  seii-  1 
v  komnatě  na  trůně,  kolem  něhož  byly  vzácné 
nádherné  látky  upraveny.  Když  k  němu  se  při- 
bližili,  dle  tamního  obyčeje  poklekli;  avšak  vé- 
voda stavěl  se,  jako  by  se  zamyslil  a  toho  nepo- 
zoroval, a  poklekli  ledy  po  druhé;  teprve  když 
l)o  třetí  klekli,  vstal  starý  vévoda,  podal  pravici 
s\nu  svénui  a  potom  panu  Lvovi.  .-\  drže  oba  za 
ruku,  vedl  je  skrze  devět  komnat,  v  nichž  každé 
stálo  asi  sto  mužův  ozbrojené  stráže,  do  své 
\lastni  komnaty.  ..Ptal  jsem  se,"  praví  rvtíř  Ša- 
šek, ,, zdali  jich  tolik  vždy  bývá.  ( )d)X>věděno  nii, 
že  není  jich  nikdy  ve  službě  méně.  ve  dne  í  v  noci. 
Je-li  touni  tak.  mohu  tvrditi,  že  nižádný  křesťan- 
ský král  nemá  dvora  tak  skvělého  a  nádheniélio.' 

Druhého  dne  dal  mladši  vévoda  oznámiti 
turnaji-,  aby  se  každý,  kdo  by  se  jích  účastniti 
chtěl,  na  misto  pro  ně  určené  dostavil.  Rvtíři  shro- 
mážflěli  se.  Xaší  dívali  se.  jak  burpundští  kopí  lá- 
mali, línali  koně  proti  sobě  a  mrazili  se  tenkým 
ko])im.  Který  rytíř  nejvíce  jich  druhým  zlomil, 
byl  za  vítěze  prohlá-šeii.  a  veliké  množství  lidu 
křičíc  jeho  jméno  a  velebíc  vitězc.  doprovodilo 
jej   až  k   ichn  bytu. 

Pi>  těch  věcech  |)oslal  vé^■oda  o  t,.  hodině 
v  nix"i  k  Janu  Žehrovskému,  abv  s  několika  star- 
.šímí  rytíři  českými,  kteří  b\'  zápasiti  chtěli,  k  ně- 
mu i)řišel,   že  jim  ustanoví   protivníkv  k  zápasu. 
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(Hlebrali  se  leily  pan  Jan  >  jinými  lyiii-i  na  hrad 
a  přišli  clo  komnaty,  kde  l)vl  vévoda  a  tři  vévod- 
kyně:  burgundská,  (Isabela.  níaJižeJka  vévody 
mladšího)  klevenská  (Anna,  dcera  starého  vé- 
vody Inirgundského )  a  geldcíjská  (Kateřina,  dcera 
vévody  Arnolda  z  (.Jeklema),  a  jiné  vznešené  pani 
a  panny.  K  Janu  Žehrovskénui  přistoupili  dvo- 
řané vévodšti,  oznamujíce  mu,  aby  k  zápasu  b\l 
připraven;  neboť  protivníci  mohou  brzy  přijití. 
Pan  Jan  vyptával  se,  jak  zde  obyčejně  zápasi. 
zda-li  nazí  nebo  v  kabátcích.  Cklpovědéno,  ze 
podle  obyčeje  tamního  v  halenách,  aby  nebylo 
dáno  pohoršeni  paním  a  dívkám  přítomným ;  pak 
že  nesmí  se  zápasník  pod  pasem  chytnouti,  ani 
nohy  podrážeti,  ostatně  že  jeist  dovoleno,  jakým- 
koliv způsobem  ho  na  zem  hoditi. 

Počal  zápas.  Panu  Janovi  Žehrovskémn  ne- 
mohl protivník  odolati  a  byl  od  něho  třikráte  na 
zem  vržen.  Což  vzbudilo  veliké  podivení  u  vSecii 
diváků.  Vypravovalo  se  totiž,  že  týž  protivník 
nemohl  posud  najíti  sobě  rovna  ve  všech  zemích 
vévody  burgundského,  že  nebyl  posud  nikdy  od 
nějakého  člověka  přemožen  a  proto  mimo  plat 
ještě  500  zlatých  ročně  dostával ;  nyní  ale  že  tuto 
odměnu  ztratí,  když  byl  třikráte  přemožen.  Vé- 
voda divě  se  přistoupil  k  jianu  Janovi,  omakal 
všecky  jeho  údy,,  nohy.  ruce  a  celé  tělo  a  divil 
se.  že  jelio  zápa.sník  byl  přemožen  .\  ptal  .e 
pana  Jana,  nemá-li  sebou  nějakého  urozeného 
pána.  že  by  proti  němu  zfanienitého  protivníka, 
hraběte,  dal.  Pan  Jan  jmenoval  přítcnnného  Ko- 
varda.  .V  tento  s  hrabétem  zápasil  a  třikráte  jim 
o  zem  hodil. 

Načež  přistoupil  jsem.  <li  šašek,  k  vévodovi 
řka :  ,, Jasný  vévodo,  prosím,  abv  mi  Vaše  Výsost 
ustanovila    nějakého    protivníka    mně    rovného!" 

Vévoda  tak  učinil,  poručí  v  jednomu,  aby  ^c 
mnou  zápasil.  Když  isme  počali  zápasiti,  mrštil 
jsem  hned  odpůrcem  o  zem:  ale  kdvž  vévoda 
poručil,  aby  se  ještě  icdimu  zápasilo,  bvl  jsem 
o  zem  já  hozen. 

Po  zápasecli  dal  vé\i)da  přinésti  víno  a  cu- 
kroví n  velkém  množ-tví.  Muč  ho  fak  vévodky- 
uř  tolik  hodá-i'(ily.  ae  jsem  se  of'il  a  sot7'a  do  bytu 
se  naTráfU. 

Druhého  dne  byl  turnaj  českýcli  ('áitit  ť  odě- 
ní a  na  koních.  Pan  Lev  vjel  do  ohrady  s  panem 
Janem  Žehrovským,  a  tak  se  nrudce  srazili,  že 
pan  Lev  zlomil  své  kopí  o  prsa  druhého  pána ; 
však  ani  jeden  ani  druhý  -  koně  nespadl. 

\ačež  pan  Žehrovský  )irosil  pana  Lva  zi 
dovolení,  abv  směl  na  ooctu  vzešenýcli  paní  .1 
panen  nřítomných  kopí  lámati.  Pán  k  tomu  svolil. 
a  Žehrovskv  bodl  koně  ostruhami,  konim  zamě- 
řil proti  zdi  pod  okno.  z  něhož  se  díval  vévod.T 
s  manželkou  a  iínými  vévodkam.i.  a  tak  prudce 
hohUn  dn  sdi  7Tasil.  že  kůň  n^rnacm  na  sadní 
nohy  padl:  ale  pán   lui  »?ni  :;ůstal  pd-ně  seděti. 


Divili  se  touni  dvořané  a  přiběhli,  zdali  n.eui 
snad  i)an  Žehrovský  na  koně  přivázán,  když  pri 
tak  silném  nárazu  s  něho  nespadl. 

Tu  ])odruhé  koně  ostruhami  pobídl  a  tak 
silně  do  zdi  vrazil,  že  kopí  zlomil,  aniž  se  po- 
ranil. 

l'o  boji  pánově  závodili  ještě  Froihiar  a 
Tetzel  (a  to  v  brnění  a  s  českými  zbraněmi : 
palcáty  a  čekany).  Vrazili  prudce  na  sebe,  ale 
jeden  i  druhý  zůsital  bez  pohnutí  v  s,edlc.  Po  boji 
skočil  Frochiar  s  koně,  ačkoliv  byl  v  brnění,  tak 
hbitě  a  lehce,  aniž  se  třmenů  dotknuv,  že  se 
všichni  lidé  divili. 

Kdvž  onen  zápas  bvl  ukončen,  dal  si  vévoda 
české  zbraně  přinésti,  jimiž  bojovali,  a  ptal  se, 
zdali  se  v  naší  vlastí  užívá  při  rytířských  hrách 
takových  zbrani.  .\  kcUž  Cechové  přisvědčih. 
pravil,  divě  se:  ,,Vy  j,e  máte  pro  hru,  my  však 
se  jím  velice  divíme.  Kdyby  otcoyrah  bvl  nucen, 
abv  takový  boj  podstoupil,  byl  by  to  pro  něho  nc- 
smirný  trest.  Tak  hrajete  se  životem,  jako  by  váw 
tia  životě  nezáleželo." 

Potom  chodívali  mnozí  lidé  každv  den  na 
ono  místo  a  divíce  se,  říkali,  že  rvtiř  Žehrovský 
není  z  pokolení  obyčejných  lidi  nýbrž  z  rodu 
starých  obrů. 

IV)  tom  boji  pozval  pan  Lev  z  Rožmitála 
ninoho  vznešených  pánův  a  krásných  i)aní  ď^ 
h()S])odv.  dal  jim  praviti  česká  jídla,  jež  velice 
chutnala,  a  če.ský  tanec  provésti.  T/ibilo  se  to  pá- 
innn  a  paním. 

Čechove  získali  si  takto  rvtiřskými  cnoslnii 
všeobecnou  úctu  a  vážnost",  a  vzniklo  přátelství 
mezi  panem  Lvem  a  vévodou  mladším.  Starý  vé- 
voda, jenž  založil  znam.enitý  řád  zlatého  rouna 
a  ))očet  jeho  rytířů  jiůvodně  olunezil  na  25.  upusiii 
výminečně  od  této  zásady,  chtě  dáti  Cechům 
zvláštni  důkaz  své  náklonnosti.  Sejmul  totiž  svůj 
řetěz  řádový  s  krku  a  dal  jej  na  krk  )>ana  Lva 
udeřil  ho  mečem  třikráte  na  ramena,  čimž  ho 
mezi  r\tiře  téhož  řádu  přijal.  A  též  oni  druhové 
páně  Lvovi.  kteiŤ  se  v  turnaji  vvznamenali,  d)- 
stali  odznak  télmž  i-ádu  a  b\li  ~lavné  na  rytíř" 
pasťiváni. 

Pan  Lev  zil  tu  nád'ienie.  a  >talii  t(i  neř.mirn'' 
^■ninoho  peněz:  ale  vé\oda  hosti  vším  vvdržoval. 
Xáš  pan  Lev  tlaroval  mladému  vévodovi  velmi 
hezkého  koně,  a  vévoda  dal  čeledinu.  ienž  koně 
přivedl,  30  korun  a  rvtiři  .\chacovi  b"roflnarnvi 
krásného  bělouše. 

Později  vévoda  poslal  Is  panu  Lvovi  své  ra- 
d\-  do  jeho  bytů,  aby  ho  přixfdli  do  jelu)  klenot- 
nice a  zde  mu  u1<4zali  všecky  vzácné  a  skvostné 
věci,  perlami  a  drahokamy  ozdobená  roucha  a  j- 
klenotv.  Poručil  také  radům,  abv  pana  Lva  požá- 
dali, abv  si,  cokoliv  nni  libo,  z  klenotů  v\bral  a 
na  památku  vévodovu  si  nechal.  Avšak  pan  Lev 
nechtěl    ničehož    přijmouti,    vévodovi    se   poděko- 
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váti  da!  a  pravil:  ..Lliraň  Biili,  abvcli  něco  přijali 
Xepřišel  jsem  í  ciruhv  sem,  abych  dary  obdržel : 
nýbrž  abych  se  v  rytířské  aiosti  zdokonalih;  ; 


jsem   podnikl    ■ 
tak  až  do  k..ii 
klady   ini. 
brého  j)iu    .. 
jsem  vždy  na 
1^'OŽí  až  dc;  snír: 


I  lOzi    Domoc-. 
■Inati    Zlato 


1  zacliovám   i  i  také  s  vůlí 


Kudolj  Alex.  Schróder: 


\\\S  BOMBA  RDI  L. 

Žil  jednou   kdcs   pan   Bombardil, 
ten  strašně  velký  jedlík  byl. 
Proto  byl  denně  tlustší. 

Však  milý  náš  pan  Bombardil 
to  tloustnutí  si  oblíbil. 
Byl  s  radostí  vždy  tlustší. 

Řek'  doktor:  ,,Pane   Bombardil, 
to  nesmi   být,  abyste  byl 

snad    ieště    lí^r-   rlnc^čí/' 

Tu    zasmál    se    pan    Bombardil, 
jeď  dvakrát  víc,  je'd  ze  všech  sil : 
Přec  budu  ještě  tlustší. 

Tti  puknul  již  pan  Bombardil. 
a  když  tam,  v  oné  jámě  byl, 
ti  červi  byli   tlustší. 


HRDINNÁ  ŽÁBA. 

čápové  přemýšleli,  jaik  by  snadněji,  bez 
dlouhého  brodéní  ve  vodě,  více  žab  pochytali. 
I  připadli  na  dobrou  myšlenku.  Rozešli  se  po 
zemi  a  hlásali,  že  jen  ten  může  míti  nároky 
na  odměnu,  kdo  hrdinstvím  prokáže,  že  se  ne- 
stydí vyznati  a  před  světem  skutkem  ukázati, 
jak  si  velice  váží  Slunce,  blahodatného 
udržovatele  všeho  života    pozemských    tvorů. 

„Slunce  vychází  denně  a  udržuje  život 
pozemský  svou  všemohoucí  teplotou.  Proto 
každý  .před  ním  olinažuj  svou  hlavu  a  koleno 
své,    vidi-li    jen    ubraz    jeho." 

Slyšela  o  tom  i  žá.ba.  jež  sice  ráda  měla 
Slunce,  neboť  teplé  paprsky  jeho  byly  pří- 
činou jejílro  života,  ale  přece  se  před  ním  scho 
vávala  do  husté  trávy  nebo  pod  kořeny  staré 
vrby.  Xež  umínila  si.  jakmile  vyjde  Slunce,  že 
se  neschová  před  ním.  nýbrž  vstříc  hleděti 
bude  paprskům  jeho. 

Co  si  umínila,  to  provedla.  .-Xle  sluneční 
paiprsky  pálily  stále  víc  a  více.  až  se  žábě  udě- 
lalo   nevolno    a   po     chvíli    prudkých     bolestí 


v  hlavě  ztratila  rozum  i  pamět.   Přiliti  čáp  n 
Wy   namáhání    spolkl    žábu. 

To  vše  \'iděl  na  nedalekém  stromě  sedíci 
rabčík.  jenž   nic   o   náboženském    učeni   čápu 

c-lv,ícl.   [  ťravi'   -\-v::i  nilailvn.  :    .fa'k  ta  žába 

i:ř"i'praží 


;iK'zei' 
žere." 


M> 


a  jírace  ji   se- 


G ustav  Faíkc,  nčinccký  básník,  dostal  ti  pří- 
ležitosti svých  padesátýcb  narozenin  od  města 
Hamburku  dočivotní  pensi  3000  marek  ročně . . . 
Kdo  cná  11  nás  Gustava  Falke^  —  .Vííiť,  j^á: 
který  napsal  šest  knížek  básni  a  tři  slabé  roiná 
ny.  Náš  Klášterský  je  juko  básník  proti  panu 
Pálkovi  hotový  génij,  zjevení 

Které  české  město  vzpomnělo  kdy  na  které- 
ho českého  spisoiatele?  ,..\láme  veliké  or^anisacc 
k  tomu,  aby  ani  jediná  pohraniční  obec.  ani  je- 
diné dítě  se  iieodnárodnilo.  ale  duchům,  s  nimiž 
stojí  a  padá  duševní  žiz'ot  národa,  je  zňstavenn, 
aby  žili  (7  protloukli  se  jak  právě  dovedou,"  praví 
F.  1  Krejčí  ir  svém  článku  Česká  kniha  a  jeii 
tzuree  í'  Zlaté  Praze. 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

KAFROVÉ  A  PÍSMO. 

Burský'  president  Krůger  vypravuje  ve 
svých  Pamětech,  jak  Kafrové,  domorodci  afri- 
čtí, 'které  si  Burové  podmanili,  myslili,  žr 
písmo  je  čarodějnictví  a  kouzelnictví. 

Poslal  jsem  jednou  —  tak  asi  vypravuje  < 
—  ze  své  farmy  služebného  Kafra  na  farmu 
své  matky,  \iatcina  farma  byla  hodně  daleko 
vzdálena.  Prosil  jsem  matku,  aby  mi  poslala 
hrozínek.  Maminka  .poslala  mi  jich  šest  liber 
a  oznamovala  mně  to  písemně  listem,  jejž  mi 
Kafr  zároveň  s  hrozínkarňi  odevzdal.  Jak  jsem 
přečetl  lístek,  viděl  jsem  hned,  že  mě  Kafr 
podvedl,  neboť  hrozínek  bylo  mnohem  méni 
než  jak  maminka  psala. 

Řekl  jsem  Kafroví:  .,1'roč  mě  pndvádíi? 
Vždyť  jsi  polovic  hrozínek  snědl?" 

—  Xesnčdl.    pravil    Kafr. 

—  Jak  pak  nesnědl?  V  listě,  který  jsi  mu. 
přinesl,   stojí,   že   hrozínek  bylo  o   mnoho   \ic 

—  Pane.  odpověděl  Kafr.  ten  tvůj  list  lže  : 
neboť   nemohl     viděti,    kterak    jsem    hrozinky 
jedl.  Přece  jsem  jej  .položil  pod  kámen  za  ve 
likou   skálu   a   usedl   jsem    -^i    <   hro7,ín'kami    na 
druhou  stranu  skály. 

Kdyi  jsem    ho   přesvědčil,   že   li.st  pi-es  to    , 
všecko  ví.  doznal  --jokorně  svoji  vinu.  ale  jasné    ; 
mu  to  nebylo  nikdy,  jak  vlastně  ten  list  mohl 
povědět   pravdu. 
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VE  S\'ĚTĚ  \T\RŽEMÝCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračováni.) 

Jřžtě   jřem    si    ;'.0i'."    .ia....;. ....■■.?.!    dea    c-!:"'' 
lépe    řečeno,    jeden    tranuf    \-ýiev.    piov: 
tento  odjezd.   V  tento  '  :>•   k«   ai. 

abycb-om  se  ještř  viděl;   ^.^^.„.  =em  již  v 

prívěl.   konalo    se    v     předveče;  spoután 

Čafně  ráno  pcsadih  mne  do  zakrytého  vozu  a  uhanili 
na  nádraží.  A  tu  uviděl  jsem  něco  neohyčejmého,  ro 
mi  rozhodně  srdce  rozervalo.  Vedle  samého  o'.; 
rychle  uhánóilcfho  kočáru  uviděl  jsem  drahou  ivá:\ 
'an'  tvořenou  mukou  nadlidského  úsilí  zdáti  se  veselou; 
myslil  jsem  z  počátku,  že  blouzním,  že  raá.m  haluf"!- 
nacf.  Pohlédnu  do  c^kna  —  a  tu  vidím?  Má  matka  — 
utohá.  chorá  stařena,  se  zarudlou  tváří  a  s  řídkými 
pi-aménky  jako  sních  bíiých  viásťi,  které  se  jí  zpo^d  klo- 
bciuku  vydraly,  běží  zároveň  s  kotárem;  běží  a  necítí: 
po'!  sebou  nohou,  a  necítíc  patrné  únavy,  mluví  cssi 
a  posilu  mi  vzduchem  polibky . . .  Ubohá.,  opozdila  se 
v  tu  chvíli,  kdy  mne  sázeli  do  koSára.  protože  od  čas- 
ného jitra  běhala,  aby  si  vymshla  shledání  se  mno  : 
( —  večer  neaiohla  ničeho  docíliti  — )  a  nyiií  chtěUi 
napravili  svůj  poklesek  („opozdila  sel")  a  ještě 
jednou  rozloučiti  se  s  nekonečné  milovaným  synem. 

il  jsem  na  ni  rukou  do  okna  (mďval  i  rozhněvaný 
ce  můj)  prose  jí  posuíiky  aby  se  zastavila,  aby 
nernuíiia  ani  sebe  ani  mne;  ale  běžela  ještě  dlouho, 
dtřkud  koneJně  tělesná  bezmocsiost  nezvítězila,  a 
kočár  j!  neujel...  navždy!  Tehdy,  paimatu.li  se,  od- 
kli.nil  .jsem^  se  na  opěradlo  kočáru  a  hořce  jsem  za- 
plakal. \cu7.F-el  jsem  -  '  y  už  víc  a  ne 
jí  '  životě  níkdv  víc.  p  ao  již  spí  nn 
z  \  ihliých  iřbitovů  bezsrd^něho  mésta. 

.\v,=ak  jsa  již  v  Sibiři,  dostal  jsem  c;    -.'. 
jehož   jedno    místo   nesmazatelnými    rysy    vřezalo   se 
d     mojí  paměU  a  nyní  ještř  pálí  mne  v  srdce  hůře 
ol-.;iě  a  bolestněji  než  všecky  slzy. 

..Po  našem  shledání  u  okna  kočáru"  —  psala  — 
„vzala  jseiTn   5i  izvoščika  a  spěch.ila  jsem  na  dráhu. 
AIh  přijela  jsem  tam.  rozumí  se.   později  než  ty;  ať 
js-i-it    jak    chtěla   poháněla    zlopověstného    Vaňku,    a 
piiio  nemohla  jsem   tě  uvitlěti,   ktiyž  jsi   vystupov 
z  Vočáru.  Xa  perrcn  mne  nepustili  ať  jsem  prosila  ja  . 
pic-sila    a  uprošovala  žandartna.  K   našeonu  ne.štěstí 
v   ten   den    vyváželi  jakési   zvláště   vážné   provinilce, 
a    i  yic    použito    mimořiiiných    opatřeni.    Několikrát 
chiěla  jsem  se  tajně  dostati  na  perron.  pokaždé  v* 
fcez   fispfc^hu.   rozkázali   střežiti    mne.   Co   jsecn   m 
di-lat?  Utekla  json';  ?e  k  novému  'isVrol-u.  Tvá^la  j? 
so    jako  'lyc'.. 

se  íiocela  od.-.i,       .  ■>!.,  ,>r.ii  ^  ._  ,    >;  ,.  a... 

Řlíi  domů.  š}d  j.em  jistou   vzdá:  ..lými   kr- 

a   ;  ":am  jseil-.   rychle  změnila   saiěr,   běžela 
r.'    Ti-ať     r-'ftajíc.    že   vlak   pojede   mimo   ranr    ^    ,: 


u-íidfm  snad  jtótě  jednou  milé  líčko . . .  Skutečně, 
v;  "ařilo  se  m;  ošidit:  odělost  argusův;  avšak,  snad 
i,..i  í.  jsem  až  příliš  daleko  do  pole.  vla^':  Tďí-.]  ?? 
kolem  mne  s  úžasnou  rychlostí,  takže  jseni 
,,.<,-  -.řmohla  rozeznati.  Ale  těšila  jstm  .-t-  ;ii ■■ 
-  že  snad  tv  i,<i  mne  viděl . . .  Vystoupila  jssni 

^    kámen    a    usilovně    mávala 
.-..w.t  ;r.,  i  ^.■^,.,.  .^izeznati  se  dala  černá  obluda". 

Běda!  neviděl  jsem  nikoho  a  nic  ...  V  tu  chvíli 
neliledě!  jsem  z  okma.  nechtělo  se  mi  nikam  hledí-t. 
ani  flo  vlastní  duše.  kde  bylo  tak  pusto  a  temno  . . . 
jsem  již  pravil,  rýsuje  se  mi  vše  aksi 
zmateni  r^  nespořádaně  ve  způsobu  Qi-yvkův,  neniaji- 
ctch  navzájem  souvislosti.  Námahy  mé  matky  nebyly 
marné:  bylo  předepsáno  —  vézti  mne  až  do  místa 
pobytu  za  zvláštních  podmínek,  odlišných  od  tresta- 
r.etké  čety.  Proto  bydlel  jsem  na  zastávkách  tu 
úplně  síjn,  v  oddělené  komůrce,  tu  s  privilegovaným 
druhem  zvláště  vážených,  inteligentních  provinilcův. 
Kdyby  nebylo  této  okolnosti,  nevím,  jak  bych  byl 
vydržel  všeck>-  obtíže  cesty  v  onom  nemocném  sta- 
vu   v  němž  jsem  se  toho  času  nalézal . . . 

Ať  by  jafcksliv  bylo,  téměř  až  po  samý  Tomsk 
u  ohl  jsem  zůstati  stranou  od  velikého  trestaneckého 
čavu. 

Na  lodi  měli  jsme  vlastní  světničku  v  kajutě  a 
zvláštní  malé  oddělení  na  palubě  (rozumí  se  také  se 
mříží),  kde  ciolili  jsme  dýchati  svěží  vzduch.  Od 
všeobecně  treManecké  paluby  byla  oddělena  prostou 
nasm-slenou  plachtovinou.  Pa^matuji  se,  že  jsem  ve- 
líce -rád  sedáyal  na  palubě,  zejména  v  noci  po  celé 
hodiny  pohlížel  jsem  na  temné  břehy  Volhy  a.  Kamy 
mimo  mne.  Vzpomínám  si,  že  ony  ubíhající 
.:,iy  se  Cli  býti  mojí  vlastní  minulosti,  nená- 
-  -jými  iéiy  mlaiio&ii  a  často,  hledě  v  tesanou  dáli. 
>;.=.■■'£  opodál  mne.  zachvíval  jsem  se  při  myšlenc-3. 
žo  nikdy,  nikdy  už  se  nevrátil  Břehy  v  předu,  zakryté 
piachtovřnou,  vystupovaly  jenom  malými  částkai,.; 
rovnoběžně  s  pohybem  lodi  ku  předu,  tyto  břeh> 
ztotožňovaly  se  v  mé  chorobné  obraznosti  s  hn- 
doucHostí,   neznáimou   právě    tak   jako   ony 

Ve  dne  líhal  jsem  obyčejně  v  kajuLč.  ztrace:i 
někde  v  koutě  a  na  palubu  vycházel  jsem  velice 
:)roč  mi  nezůstaly  jasní  vzponilmky  o 
-  ,.,..iabu  volžských  a  kamských  krajin,  ji- 
mi:', bývají  tak  nadšeni  všichni  svobodní  i  nesvo- 
bodní turisté:  Kochai  jsem  se  jimi  jen  v  noci,  při 
f;:i.:.i  =  r;;'k'':ii    o=vt'i'ení    Ir.ězil    a    lunv. 

-  ^  iajímal 

se   po:ní'.Tip.  málo.    iobre   chápaje,   že   jada   do 

nanstvl.  jsem  mezi  nimi  jen  jako  dočasný  h-oat: 
mnohem  více  zajímal  mne  onen  svět,  který  skrýval 

am   za  placlitou  a  který  měl  se  záhy  stáli  mý^ii 

:aím.  Jakkoliv  hrozné  je  tot3  slovo  ..vlastní",  ne- 

ral  jsem  ani  na  okamžik  očí  před  skuttónosrí 
a   nezapomínal   jsem.  kým  jsem   přeíl   očima  zákona. 
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Ostatně  dobře  se  pamatuji,  že  jsem  po  dlouhý  řas 
velice  idealisoval  trestance  i  jich  spolefné  mravy  a 
zvyky.  VSiclini  kreslili  se  v  mé  obraznosti  jakýmisi 
Slf-ňky  Razinv.  lidimi  metajené  smělosti,  jakéhosi  ve- 
si  lého  zoufalřtvf  ...  l'prostř(>(l  malého  hlaučkii  in- 
teligentů ozýval  se  zvuk  okovil  jaksi  zřídka  a  pro- 
snicky:  avSak  tam  za  smolnou  plachtou,  kde  zdvi- 
hala se  sta  noh.  zvuk  tento  niél  do  sebe  cosi  hudeb- 
ního, mocného,  kouzelného  ...  Po  celé  věky  slýchala 
máluška  Volga  tento  zvuk.  V  něm  byla  z  pokolení 
n;i  pokoleal  přechAzející  poesie,  živelná,  neumělá  .  . . 
T;ui;  trpí  bez  hněvu,  bez  náf-ku  i  naděje,  ti-pí.  vě- 
douce, že  tak  musí  býti.  že  jinak  není  možno:  ..Pro- 
hra' jsem  —  tedy  bij  mne:  a  jestli  se  zase  servu, 
tak  se  již  nehněvejte! "' 

Takové  city  zejména  zakoušel  jsem  v  ohledu 
na  ty  ještě  mně  neznámé  zástupy  trestanecké.  když 
1!0  večerech  zazníval  jejich  mohutný  sbor  a  daleko 
po  Volze  nesly  se  za  hudby  řetězů  divoké  nápěvy, 
v  nichž  slyšeti  bylo  tu  nekoneěný  smutek,  tu  opět 
neposednou  odvahu  a  smělost. 

„Dosti,  bratře,  junáku. 

vždyť  nejsi  dívka, 

zpívej,  zpívej  —  stesk  mine."" 

Prvý  miij  pokus  přistoupiti  blíže  k  tomu  poeti- 
ckému sv'>ť.i  div  mne  nestál,  však  —  co  byste  my- 
sleli, čtenáři?  —  cči  ...I  Jednou  v  podvečer,  když 
jsem  vyšel  na  palubu,  přistoupil  jsem  až  k  samé 
plachtě  a  naslouchal  jsem  nesouvislému  šumu  a  ho- 
voru, který  se  nesl  z  velkého  oddělení.  Najednou 
jsem  zpozoroval  v  plachtovině  malý  protržený  otvor, 
i  i'cspíšil  jsem  si  přiložiti  k  němu  oko,  abych  se  se- 
známil se  světem  mně  neznámým.  Ale  nestačil  jsem 
ani  dobře  rozeznati  moře  oholených  hlav  a  všemož- 
ných postav  současných  Stěňků  Razinů.  když  čísi 
hiubá  ruka  píchla  prstem  do  mého  improvisovaného 
oliénka  a  jen  rychlým  odskočením  zachránil  jsem 
zvědavou  čá.st  svého  těla.  Nikdy  už  neos.mělil  jsem 
se  přistoupiti  k  přehradě;  to  bylo  moje  prvé  skla- 
mánl  v  těchto  lidech,  uprosu"ed  nichž  nastávalo  mi 
tclik  let  žíti.  prvé  svědectví  toho,  jaké  horoucí 
peklo  tmy  a  zbytečné  zloby  i  nesmyslné  ukrutnosti 
představuje  v  sobě  tento  tajenmý  svět,  jak  cizí  je 
mně  a  pak  mnoho  budu  muset  vytrpěti,  žije  s  ním 
jedním  životem. 

V  Ťumeni  uviděl  jsem  poprvé  tváří  v  tvář 
ohromnou  četu  trestancův  při  vyvolávání  dle  jmen. 
konaném  na  dvoře  věznice.  Bože!  jakých  jen  tváří 
tu  bylo  —  od  nejsympatičtějšíck  a  nejmyslivějších 
do  nejodpudlivějších,  zvířecích;  "jakých  tu  bylo  ná- 
rodností, jakých  jmen!  Zvláště  karakteristická  byia 
jména  tulákův,  činících  téměř  polovinu  celé  čety: 
Ivan  Potrpěl,  Petr  Vytrpěl,  Semjon  Mnoho-hoře- 
vlděl,  Ohonem-vzhůru.  Tu-máš-jednu,  A-já-za-nlm. 
Nepamatující  32  roky.  a  v  tom  způsobu  dále.  Rovněž 


oblíbenými  příjmeními  byla  jména:  Almazov,  BrllU- 
antov.  Lvov.  Orlov,  Sokolov.  Burln.  Větrov.  Skobelev^ 
Giirko  a  i>odobná  hlučná  jména. 

Avšak  vlastně  teprve  z  Tomsika  začínám  si  pa- 
■nuitovati  cr-stu  a  všecky  její  dojmy  dosti  živě  a  ur- 
čitě. Pře<-e  však  c-hci  čtenáři  ještě  připamatovati.  že 
ačkoliv  jel  jsem  současně  s  četou,  žil  jsem  přece 
životem  od  ni  rozdílným.  .Vlčí  jsem  svůj  potah,  od- 
dělený „panský""  byt.  lěňil  jsem  se  poměrné  spoko- 
jenosti a  přepychu.  Na  dovršení  všeho  průvodce 
i  důstojníci  na  zastávkách  (etapách)  chovali  se  ke 
mně  i  k  mým  naho<iilýní  soudruhům  s  úslužnou  zdvo- 
řilostí. Opakuji,  že  jsem  byl  toho  času  je«n  trestancem- 
diletantem.  ?.  když  při  tom  všem  cesta  byla  pro  mne 
nepřetržitým  těžkým  snem.  bojím  se  tedy  jen  po- 
mysliti na  to.  co  bych  byl  musel  vystát,  kdybych 
byl   na   obyčejném  trestaneckém   místě! 

lí. 

Především   —   co  ju   to  etapová  cesta? 

Představte   si    po    celé   čáře   nekonečné    sibiřské 
silnice,    která    táhne    ss    od    Tomska   do    Strětěnska 
(ústředí    Něrčinského    vyhnanství).    to   jest    na   pro 
stranství  tří   tisíc      verst   roztroušená  jedno  od   dru 
hého  na  20  až   iO  verst,    ohromná,    mračná    staveni 
se    zamřížen.vmi    okny.    vču^inou    vetch)i.    scháti"alá 
čišící  chladem,  stojíc?  kdekoliv  osaměle  v   poli  netK 
na   kraji    vesnice,   odlehle    od    hlavní   cesty.   To   jsov 
tak   zvané  etapy  —  cestovní   věznice,   v   nichž  odpo 
čívají    a    nocují    unavené    čety.    Přesněji    vyjádřeno; 
ze    dvou    takových    věznic    jedna,    menší,    nazývá    sí 
poloetapou  a  jenom  druhá,  větší  a  čistáí  —  etapou; 
v  této   nalézají   se   kafárny   pro  místní   vojenské   ve 
litelství,    které    provází   trestance,    a   byt    důstojníka 
neomezeného   pána   na   prostranství   dvou    i    čt..'ř   po 
dcbných   věznic.   Na    poloetapách   četa  jenom   nocuje 
vj  dávajíc   se   z   rána   druhého   dne   znova   na   cestu 
když    dojde    etapy,    ztráví   následující   den    na    odpo 
činku,  jemuž  se  proto  říká  ..denník"".  Takovým  zpij 
sobem   každý   třetí   den   uplyne   v    nečinnosti,   a   tía 
pohyb  čety,  bez  toho  pomalý,  velice  se  zdržuje.  Stač 
říci,    že    prostranství    od    Tomska    do    Krasnojarskj 
(500  verst)    projde   se  za  dobu    jednoho    měsíce,  ot 
Krasnojarska   do   Irkutska   (1000   verst)    za   dva   mé 
sice!    . . .   Odstraniti   však   denníky   a   pohybovati   S' 
vťibec   i">'ch!eji   za  týchž   podmínek   —  je   rovnéi  nť 
niyslitelno.    Nesmí    se    zapomínati,    že    trestanci,    ^-j 
čerpaní  dlouhou  vazbou   vězeĎskou  a  zatížení  řetěz> 
ve  své    těžké  obuvi   a   v   polokožichách     větrem    s 
vzdouvajícfch.     všichni,     kromě     docela     chorých 
zmrzačených,   jdou  pěšky   a  že   nebyli   by   rozhoda 
s   to.   abv    denně  ušli   okrouhle    čítáno    více  než   ^ 
verst    bez   od-lechu    třetího    dne   po   dvou   dnech    p( 
chodu.  (Pokrač. ) 

Majitel,    redaktor   a    ^■Tdavatel    Dr.    Jan   Herben. 
Tiskem   E.    Beauforta    v    Praze. 
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BESEDY  ČASU. 

iBesedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  >Besedy  Času<  předplácí   se  ročně  6  korun,  půlletně  2  kor. 
55  hal.,  čtv-rtl.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma 


Z  VÝKLADUV  O  UHĚNI. 

To  nejvy.š.šf.  co  umění  miiže  dokázati,  jest  po- 
staviti pře;l  vás  věrný  ohraz  přítomnosti  ušlechtilé 
lidské  bytosti.  Nikdy  nedokázalo  víc  než  to  a  nemělo 
b\'  dokázati  méně. 

* 

Velká  umění  tvoříce  jednu  dokonalou  osnovu 
! lidské  doveduosti,  jejíž  jedno  odvětvi  není  správno 
inaz.vvati  čestnějším,  ač  nmže  snad  býti  subtilnější 
nežli  jiné.  měla  a  mohou  míti  pouze  tři  hlavní  účelné 
směr}':  —  za  prvé,  pomáhati  k  platnosti  náboženství 
člověčenstva:  za  druhé,  zdokonalovati  ethick.v  stav 
řlověčenstva;  za  třetí,  b.íti  člověčenstvu  na  hmotní 
piospěcb. 

Umělci  bývají  sami  velkou  měrou  vinni,  děje-li 
se  jim  újma  od  příznivectva  neuvědomělého,  ale  cel- 
kom  dobře  mínícího,  Starají-li  se  přivábiti  je  výstřed- 
ností, klamati  poivTchními  stránkami,  nebo  ho  nad- 
uživati  bezmyšlenkovitými  a  ledabylými  výtvory,  ne- 
mohou nežli  snižovati  zároveň  sebe  i  je  a  nemají 
piáva  stěžovati  si  potom,  že  příznivectvo  ono  nechce 
uznávati  důvodnější  požadavky.  Avšak  kdyby  každý 
malíř  skutečně  mohutný  činil  pouze,  co  uznává  za 
důstojné  sebe  samého  a  nedával  se  strhovati  do  zá- 
pasu o  nezasloužený  a  nahodilý  zdar,  pak  věru,  byť 
i  proti  jakémukoli  mínění  nebo  výroku  opačnému, 
bude  v  obecenstvu  dosti  zdravého  pudu,  aby  kráčelo 
za  takovým  pevným  vodítkem.  Je  to  fakt.  o  jakém  tři- 
((tiletá  moje  zkušenost  opraviíuje  mne  tví-diti  bez 
ol)mezení.  že  obi-az  opravdu  dobrý  bývá  konečně  vždy 
oceněn  a  koupen,  leda  by  svévolně  mířil  urážet  obe- 
censtvo vadami,  jichž  umělec  byl  buď  příliš  hrdý  se 
vzdát  anebo  příliš  slabý  je  napravit. 


Jeden  druh  poptávky  po  umění  jest  úplně  ne- 
uvědomělý a  s<ihopný  pouze  zla;  poptávky  totiž  se 
strany  tříd  zanášejících  se  výhradně  honbou  po  po- 
žitcích, po  předmětech  a  odrůdách  umění,  jaké  může 
baviti  zahálčivost  anebo  drážditi  vášně.  Jim  nelze 
přítrž  učiniti  hanou,  aniž  lze  vésti  je  poučováním ; 
jsouC  pouze  nutným  výsledkem  jakýchkoli  vaii  vě- 
zících   v    temperamentě    a    zásadách    roemařilé    spo- 


lečnosti, a  jejich  činnost  nemůže  býl;  uvedena  na 
koleje  jiné  leda  změnami  mravními,  nikoli  však  umě- 
leckou kritiíkou, 

John   Ruskin.   1'řeložil  V,  A.  Jung. 


VÁCLAV  BUDÍNSKÝ: 

ZAČÁTEK  ŽIVOTA. 

První  kapitola  z  učitelského  románu. 

Poslední  den  měsíce  záři  ciiýlil  se  ke  kunci. 
\'eliké,  červené  slunce  plovalo  ve  žluté  zái-i  za- 
lévající západní  oblohu.  Lesy  házely  dlouhé  stíná- 
na železniční  koleje,  po  nichž  ujížděl  vlak,  prucl- 
cc,  jakoby  chtěl  co  nejdříve  uniknouti  cliladnéniu, 
smutnému  jejich  ovzduší.  Přihnal  se  již  na  .koiiec 
lesa  azapísknuv,  umírňoval  svůj  šílený  let.  S  hu- 
kotem vjel  do  stanice  malého,  horského  městečka. 
Jakmile  zastavil,  průvodčí  otevřel  dvířka  a 
na  peron  vystoupil  mladý  človčlc.  Tvář  jeho  byla 
bledá  a  plachá  a  oči  jeho,  světlé,  modré  oci  ne- 
jisté těkaly  po  okolí.  Rozčíleně  zapínal  si  starý, 
ošumělý,  šedivý  havelok,  Z  lesů  vyrážel  ctstrý  víir, 
—  \"lak  ncpřibíraje  na  této  ztracené  stanici  ce- 
stujících, ujížděl  již  zase  dále.  —  Nádražní  sluhu 
v  modré,  pomačkané  čepicí  upomentil  příchozího 
o  lístek  a  vida,  že  mladík  z  nádraží  nevychází, 
nýbrž  dívá  se  do  dálky,  kde  v  lesích  tratila  se 
silnice,  vyndal  z  úst  krátkou  dýmku  a  zeptal  se : 
,, Daleko,  daleko?"  a  upřel  na  něho  kiklně 
zrak. 

Setkal  .se  s  nejistým  plachým  pohledem  mla- 
dého muže. 

,,t)o  Í!dáníc!"  zněla  odpověď. 
,,.\o,  pane,   to  je  hezký  kousek!      Uobré  tri 
hodiny." 

..Tři   hodiny?   .M\slel   jsem,  že  to  dokáži   za 
dvě." ' 

..Xo.  mohlo  by  se,  'mohlo.  Ale  to  se  musejí 
znát  pěšinky.  Zvlášť,  když  už  je  večer  na  krku. 
Mladík  se  chvíli  zamyslil. 
Sluha,  dívaje  se  na  něho,  hádal,  do  které  ^ka- 
tegorie  člověčenstva  by  jej  měl  zařaditi.  Řemesl- 
ník to  nebyl.  ^Nlěl  příliš  l)ílé  ruce  a  pak  —  ten 
havelok!  .\gent  nějaký  také  ne.  Ti  chodívají  jak 
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l>aroni,  a  ten  měl  černý,  měkký  klofxník  přelá- 
nianý.  v  němž.  jak  liyl  v  i)rostrccÍku  promáčkiuitý. 
černala  se  dírka.  A  kalhoty  dole  měl  notně  utie- 
|)ané  a  na  pravé  botě  hyl  veliký  prištipek.  Kde 
pak  agent! 

\'  tom  mladík  pozvedl  hlavu  a  ptal  se: 

..Musím  tedy  po  silnici?  Tam  po  tě?" 

..Ba  po  silnici!"  vydechl  s  kotoučem  kouíe 
sluha  a  mávl  rukou  směrem  v  lesích  se  tratící 
silnice. 

..Půjdu  tedy.  A  prosím  vás.  kolik  je  teď 
hodin  ?  Mně  — " 

Sluha  vyndal  z  vesty  veliké  hodinky  se  žlu- 
týn),  ohmataným  pláštíkem,  a  ukazuje  jejich  cí- 
ftrnik  mladíkovi,  povídal: 

,.Půl  šesté  pryč.  —  A  co  že  tak  samý  večer?" 

„Musím  tam  ještě  dnes  být,  zítra  lú  učím. 
Dobrou  noc!" 

A  otočiv  se,  vycházel  z  nádraží. 

„Tak  teda  učitel !  Však  to  bylo  hned  na  něui 
vidět,  že  je  nějaký  chudák!"  povídal  si  polohlasně 
sluha  a  vešel  do  dveří  čekárn\-.  — 

Mladý  učitel,  \'ojtěch  Průcha,  odbočil  zatim 
od  nádraží  na  silnici.  Opíraje  se  zlehka  o  deštník. 
kráčel  rychle,  s  hlavou  sklopenou.  Spěchal,  aby 
alespoii  před  devátou  dorazil  na  místo,  a  aby  co 
nejdříve  přešel  cestu  dělicí  jej  od  skutečného  ži- 
vota. Dnes  večer  měl  život  jeho  začínat.  Od  první- 
ho kroku  do  vsi.  kam  byl  poslán  na  první  své 
působiště,  chtěl  počítat  svůj  život.  Ten  pravý  ži- 
vot, věnovaný  jiným.  Xeznal  ho  dosud,  ale  těšil 
se  naň.  jaiko  se  dítě  těšívá  na  nové  šaty.  Od  té 
chvíle  měl  b\ti  samostaným  člověkem.  Mohl  u- 
platňovatí  svoje  náhledy,  aniž  by  musel  se  obávat 
konferenční  diitky  starého  ředitele,  mohl  svrh- 
nouti pouta  nevolnictví,  která. krutě  svírala  jeho 
duši  po  léta  ztrávená  na  ústavě.  Nový  život  mu 
kynul,  život  zasvěcený  dobru  lidstva. 

Neznal  krajiny,  do  které  jej  osud  zavál,  ale 
byl  přesvědčen,  že  stane  se  apoštolem  toho  lidu. 
mezi  který  byl  poslán.  Nechtěl  býti  školomctem. 
který  se  domnívá,  že  své  jxjvinnosti  zadost  učinil 
těmi  hodinami  strávenými  mezi  dětmi  ve  škole. 
Měl  veliké  ponětí  o  úřadě  učitelském.  \'ěděl,  že 
svatou  povinností  musí  mu  být  práce  v  lidu.  Ten 
vésti  a  vzdělávat  a  zušlechťovat.  Ten  dobrý,  hor- 
ský lid.  Nebyl  nik<ly  v  horách,  a  představoval  si 
lid  v  nich  zcela  jinačí,  než  u  nich  v  kraji,  kde 
v  každé  obci  vládla  řevnivost  a  vyvyšování  se 
jedněch  nade  druhé.  Ne,  sem  do  těch  hor  ještě 
jistě  nezapadla  zášť  a  závisť.  Lid  sice  bude  asi 
nevzdělaný,  ale  dobrý.  A  srdce  mu  zabušilo. 

Děkoval  osudu,  že  ho  sem  zanesl.  Myslil 
dlouho,  že  ani  místa  nedostane.  Začátek  roku  již 
všude  minul,  a  ze  všech  těch  okresů,  kam  byl  za- 
žádal, nešla  žádná  zvěsť.  Jet  se  přeptati  nemohl, 
byl  příliš  chůd.  Až  přede  dvěma  dny  přišel  od- 
tud, z  horského,  zapomenutého  okresu  dekret,  jímž 
byl  jmenován  zatímním  podučitelem  na  dvojtřídní 


škole  ve  ;<.l;\iiicicli.  .Mc!  ii;i>i.  ni|.it  jinii-d.  |'|-i>i-i 
nui  jako  vysvobozeni,  otec.  dělník,  huboval  ji/., 
ze  ho  po  čtyřletém  studiu  na  ústavě  ještě  vvjida. 
místo  aby  jim  na  živobytí  přispíval,  doma  bvraK 
mrzutosti,  matka  plakávala.  Radost  rozložila  sV 
v  jejich  domku,  když  dostal  dekret.  Složili  mu 
hned  do  kufru  peřiny,  prádlo  a  oblek  —  celou 
jeho  výbavu  —  a  měli  radost,  že  odejde  z  domu. 
Boháči  rmoutí  se  vybývajíce  svoje  děti  z  domova. 
A  smutek  jejich  jest  radostí  chuďasů.  Smutná 
radost   bídy. 

\'ojtěch  odejel  ihned,  jakmile  mu  otec  sehna; 
peníze  na  cestu.  Bylo  to  daleko,  dráha  stála  mno- 
ho. Přejel  skoro  celé  Cechy  napříč,  než  se  dostal 
k  cíli.  Dali  mu  na  cestu  pětku,  a  z  té  mu  po  za 
placení  dráhy  a  útraty  zbylo  něco  přes  zlatku. 
S  tou  šel  nyní  do  Ždánic. 

Myšlenky^  na  první  působiště  vířily  mu  hla- 
vou. Četl  kdysi  nějakou  povídku  vesnickou,  ze 
které  utkvěla  mu  v  hlavě  nejlépe  postava  starého 
učitele,  bodrého  stařečka,  s  bílými  vlasy,  ohole- 
ného a  usmívavého.  Tak  si  chtěl  představovati 
i  svého  řídícího.  Těšil  se.  že  budou  žiti  v  nejlep- 
ším přátelství,  oba  učitelé,  sami  dva  v  horské  za- 
padlině. Mysl  jeho  pracovala  horečně,  kreslíc  mu 
celou  neznámou  vesnici  s  neznámými  lirlmi  v- ncj 
lepších,  nejsvětlejších  ban'ách,  a  nohy  vykračo 
valy  stále  rychleji  jako  ve  .snaze  předstihnouti 
myšlenky 

Byla  již  hodně  dlouho  úphiá  tma,  když  Prů- 
cha, prošed  několik  vesnic,    blížil  se    2dánícům. 
Jak   uviděl   kmitat   v   dálce   světélka,   zastavil   se. 
Les  hučel  mu  nad   hlavou.  Jakási   veliká  úzkost 
ho  pojala.  Srdce  mu  počalo  prudce  bušiti  a  svaly 
na  nohou  mu  tuhly  v  boestných  křečích.  Krásné 
obrazy  se  rozplý-valy  a  na  místo  nich  do.stavil  se 
strach  a  nejistota,  shledá-li  skutečně  vše  tak,  jak 
si   to  představoval.    Pohlédl   v   před.   kde  ve  tmě    ' 
vystupovala  neurčitá,  tenmá  tělesa  s  osvětlenými    ] 
okny.  \'  tu  chvíli  zdálo  se  mu,  že  je  to  skupina 
netvorů,  kteří  čekají,  aby  mu  vyssálí  krev  i  duši. 
Simdal   klobouk,    setřel   si   pot.   který   v  hojných 
krůpějích  vyvstal  na  čele  a  zvohia  se  rozcházel. 
Nehnal  se  jíž,  spíše  měl  chuť  lined  se  obrátiti  a    j 
úprkem  utíkati  z  toho  místa  zpět,  zpět  do  starého    : 
živoření.   .\  tu  vyvstala  mu  ])řed  zrakem  otcova    ' 
[>ostava  ílřením   shrbená.    Ale   z   celé  té   ix>stav\-. 
tak  známé,   neviděl   pojednou  než  obličej,   pope- 
lavý,  ustaraný  obličej  s  nebolenými  vousy  a  nice. 
ohromné,  mozolné  a  rozpukané  ruce.  .\  nová  síla 
jím  proběhla. 

Za  půl  hodiny  procházel  uličkou  mezi  tichý- 
mi již  a  četnpni  baráky,  jejichž  střechv  temně 
rýsovaly  se  na  hvězdnaté  obloze.  Jen  psí  na  něj 
doráželi.  \'šude  klid.  Srdce  mu  bušilo,  jakoby 
chtělo  hrudník  rozraziti.  A  náhle  rozevřela  se  uli- 
čka a  před  ním  objevila  se  veliká  náves.  Ve  tmě 
uviděl  blýskati  se  vodu  nějakého  rybníčku  nebo 
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kaluže  a  \-  právo  nachytil  obrysy  jednopatrového 
staveni.  Tupě  došel  k  němu.  počítal  ve  tmě  okna, 
rozhlédl  se  ještě  po  návsi  a  nevida  jinde  většiho 
domu,  vzal  za  kliku  a  stiskl.  Skřípáni  kliky  ozvalo 
se  dutě.  odrážejíc  se  asi  o  stěny  chodby.  .-V  zase 
ticho.  Rozechvěn  stiskl  kliku  [xi  druhé.  Týž  zvuk 
se  ozval,  jemu  však  zdál  se  býti  mnohem  stra- 
šlivější nežli  první.  Citil,  že  neozve-li  se  ještě 
nikdo,  nebude  již  míti  síly  znova  kliku  stisknouti. 
-Me  již  uslyšel  z  A-nitrku  vrznuti  nějakých  dvci^i 
a  hned  potom  tichý  šustot  bosých  nohou.  Zatajil 
dech.  Otevi^ely  se  dvéře,  a  Průcha  zahlédl  ve  tmě 
ženskou  postavu,  pomalou  a  tlustou,  stojici  mu 
tak  těsně  tváří  v  tvář,  že  si  všiml  košile  skleslé 
hhiboko  po(i  ňadra.  Odstoupil  \'šak  již  ozval  se 
rezavý,  energický  ženský  hlas.  který  nejevil  pře- 
k\'a'pení : 

..Kdo  pak  jste?  Co  chcete?" 

..Jsem  nově  sem  ustanovený  učitel  — " 

...\'o,  a  to  musíte  chodit  v  noci?"  přerušila 
ho  žena  ncu.-^tupujíc  ani  o  krok. 

..Xe.mohl  j.sem  dříve,  ])rosím." 

„.Muj  je  v  hospodě."  odvětila  i)anička  mír- 
nějším hlasem.  ..Tady  spát  nemůžete.  Máme  dce- 
ru, to  by  zas  byla  zítra  okresni  školní  rada  vzhuri; 
iKihama.  Jděte  za  ním!"  7.  tmavé  skuliny  zmi- 
zela bělavá  její  sílluiuetta.  dvéře  třesklv  a  klič 
zaskřípal. 

Průcha  1:\1  npět  .-áni.  Stál  třesa  se  rozčileniin 
nad  pěkným  tim  přivítáním.  .\le  již  zase  uslyšel 
skři])ání  klíče  a  cvaknuti  kliky  a  na  prahu  zal)ě- 
lala  se  f>pět  košile  a  týž  cnerí^ický.  rezavý  hlas. 
jako  ze  začátku,  na  něho  volal : 

,,.\  řekněte  nni.  ať  si  nq)řeje,  abvch  šla  pro 
něho!" 

Průcha  obrátil  se  mlčk\-  a  šel  do  škol\-.  fen 
hlas  nni  rval  duši,  že  by  byl  ]>lakal.  Neviděl  tváře 
mluvicí  žen_\',  neznal  její  povaln.  ;i'„'  z  hlasu  je- 
jího vNČetl  svůj  osu<!.  P.ylo  mu  nevýslovně  úzko. 
Spěchal  ná\'sí  a  zastavil  se,  až  když  u\'i(lěl  v  jed- 
nom oktiě  zastrčeného  baráku  světlo.  W.jximněl 
si  na  hosipodu  a  přes  velikou  bolest  duše  ucítil 
umdlení  těla.  Měl  hlad  a  hrdlo  jej  jjálilo.  \'ešel  do 
dvora  deštnikeaii  f)dháněje  dorážejícihf)  ])sa.  Po 
temné  směsi  mužských  hlasů  soudil,  že  jde  doliře 
do  hospody.  Ale  zatřásla  jím  úzkost,  ikdyž  si 
vzj>omněl,  kde  bude  spát.  \'e  škole  nesmí  a  peněz 
nemá.  — 

Po  rozbité  zápraži  doklopýtal  k  pootevřeným 
(heřím.  Ocítil  se  v  síňce  tmavé,  páchnoucí  kořal- 
kou. Skulinou  dveří  na  právo  pronikal  do  ní  te- 
noučký paprsek  světla 

CHevřel. 

S^)ousta  tabákového  kouře  jej  oslepila.  Ucí- 
til štipáni  v  nose  i  očích.  Chtěl  pozdraviti,  ale 
zaškrábalo  jej  v  hrdle  a  oči  nni  zaslzely.  Hlučný 
smích  ho  vítal.  Rozhlédl  se  kolem,  kde  by  usedl. 
Uviděl  světnici  nízkou,  s  dřevěným  stropem, 
s  něhož  visela  začouzená  lampa.  \'  levo  ode  dveří 


stála  \'eliká.  obílená  kamna.  v\dávajici  hrozný 
žár.  \'  jednom  koutě  byla  {xistcl  s  rozházenými, 
špinavými,  červeně  pruhovanými  peřinami.  \n 
ni  seděla  žena  kojící  dítě.  Seděla  obličejem  obrá- 
cená do  světnice,  a  ruka  se  ji  ani  nepohnula,  aby 
zakrxla  bílý  prs,  z  něhož  ssálo nemluvně  ve  špinavé 
peřince.  Jiné  dítě  spalo,  odikopáno,  s  nohama  ho- 
zenýma ']>řes  peřinu.  \'e  druhém  koutě  —  na 
straně  kamen  byl  stůl  plný  velikých  lahvi  a  růz- 
ných skleniček.  U  kamen  stála  lavice  a  na  ní  asi 
d\anáctiletý  hoch  pracně  četl  si  potichu  z  nějaké 
knížky.  Namáhal  nesmírně  zrak.  aby  pronikl 
mračnem  kouře  až  na  zažloutlé,  roztrhané  listy. 
I'  druhé  stěny,  proti  kamnům,  byl  jediný  stůl, 
a  u  toho  seděli  čtyři  muži.  Tváře  se  jim  ještě 
šklebily  tlumeným  již  smíchem. 

Když  Průcha  vyiiutil  ze  sebe  ])ozdrav.  nikdo 
nni  neodi|X)vě<lěl.  ani  čei)ice  neiHišoupli  na  hlavách. 
Nevida  místa,  kam  by  si  mohl  jinam  sethiouti, 
])ristou])il  k  nim  s  kloboukem  v  ruce.  Litoval 
v  duchu,  že  sem  zabloudil,  že  nešel  do  jiné  ho- 
si)ody,  kde  je  řídicí. 

,', Dovolte,  pánové!"  řekl  a  sedl  na  lavici 
u  stěny.  T\ánové  pošoupli  dýmky  z  jednoho  kout- 
ku úst  do  druhého  a  neodpověděli  ani  slova.  Pou- 
ze ten,  vedle  kterélio  si  Průcha  sedl,  ]>opose(l! 
o  kousek. 

Nastalo  ticho,  v  němž  bylo  slyšeti  jen  bafáni 
čtyř  kuřáků.  Nikdo  se  nezvedl,  aby  se  ho  ze- 
ptal, čeho  si  přeje.  Poznával,  že  trajiné  ticho  niusi 
])řerušíti  sám. 

,.SkleničJ<u  i)iva  bych  prosil,  pani  hii>tinská," 
řekl  stísněným  hlasem  kojící  ženě.  nepozvédajc 
k  ní  očí.  Styděl  se. 

..Nemáme!"  řekl  nniž  sedící  naproti  němu 
a  vyndav  z  úst  dřevěnku,  odplivl  mezi  zuby. 

Průchovi  se  obja.snila  situace.  TTledaje  řidi- 
ciiho,  zapadl  sem,  do  kořalny ! 

,, Odpusťte!"  řekl.  ,,]\Iyslel  jsem,  že  je  tu 
hostinec  a  že  zde  najdu  i)ana  řídícího!"  .V  vzal 
klobouk. 

,,No  co?"  otázal  se  ])osměšně  protějšek, 
,, Chcete  jití  jinam?  Tady  jiné  ho.sjxxly  nenajdete 
a  hotel  pro  vandráky  tu  ještě  nepostavili." 

..Jsem  učitel."  zajíkl  se  l^růcha. 

,.r  hrome,  a  snad  od  nás,  ne?"  zeptal  se  muž 
sedící  mu  |X3  levé  straně. 

,..\no,  odtud."  řekl   Průcha  osmělen  otázkou. 

„No,  to  to  musime  oslavit !  Tady  máte  zrovna 
řídícího,  já  jsem  starosta  a  tady  je  školní  do- 
zorce !" 

Nemusel  poroučeti.  Hospodská  již  postavila 
před  Průchu  kořalku  a  dívajíc  se  na  něho,  smála 
se  jeho  rozpačitosti. 

„On  je  zvyklý  ijivu,"  iwvídala.  ..To  my  ra- 
ději tady  v  horách  kořaličku." 

\'  tom  dítě,  které  prve  odložila,  dalo  se  d(j 
křiku. 
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..'l"ťn  už  o  iii  tákv  iipominá !"  K-kla  ukazujic 
lilavou  na  postel  „Ani  bez  ni  neusne." 

IVůcha  s  úžasem  se  dival  na  ni,  kterak  ukro- 
jila kousek  černého  chleba,  rozžvýkala  lio,  po  té 
nalila  do  skleničky  kořalky  a  namočivši  v  ni  roz- 
žvýkaný chléb,  zabalila  jej  ilo  iiadi-ičku,  který  di- 
teti  vsunula  do  úst.  Nemhmiě  hned  se  stišilo, 
ssajic  hltavě  kořalku  z  cumlu.  Průcha  se  otřásl. 
Kam  to  zapadl?  Sebral  všecky  sily.  abv  .■^e  dostal 
z  té  společnosti. 

„Prosím  vás,  pane  řidiči,  nedostal  bych  lii 
někde  nocleh  ?  Jsem  velice  unaven  cestou." 

.,Až  se  poznáte,  on  vás  pan  řidiči  vezme  se- 
bou," povídal  starosta. 

„Tak  tedy !"  děl  řidiči  a  pozvedl  sklenku. 
Všichni  si  ťukali,  jediný  Průcha  nechal  sviiji 
skleničku  státi. 

..Xo?'"  obrátil  se  na  něho  řidiči. 
..Děkuji,   nebudu    píti."    odpověděl,    luniňnic 
si,  že  ani  neliznc. 

„Vida  ho!"  křikl  rulici.  ...Xclnule  pit!  Tam 
len  taky  nepil!  Ale  tady  ji  pijou  všichni!  Já  ji 
piju,  starosta  ji  pije,  radní  ji  pijou,  každý  ji 
tady  pije!  .A  oni  floutkové  nebudou  pit!  .\le  žalo- 
vat bude.  Jako  tam  ten  !" 

^ypiI  obsah  své  sklenky  na  dno  a  poilá\aie 
i  i  hospodské,  křičel  dále: 

..Musí.š  pít,  rozumíš?  Ty  musíš  pit!  Jinak  j.li 
si,  kam  chceš!  Tady  spát  nebudeš!  V  mne  taky 
ne  a  nikde !  P>ud  budeš  pit,  anebo  táhni  do  lesa 
se  vyspat!''  Celo  se  mu  .rdělo. 

Starosta  s  dozorcem  se  smáli  a  hii'^11  >dsl<ý 
strkal    T^rňch.')vi   skleničku   k   ruce. 

..Xapijou  se!"  povídal.  ,,Paii  řidiči  je  hodný 
a  vezme  jich  s  sebou." 

Peč  v  Průchovi  vzkypěla  veškerá  energie. 
..Nenuťte    mne!"    řekl.    ,, Přišel    jsem    \yale- 
dati  pana  řídicího  a  vyjednati  si  nocleh.  Píti  ne- 
liuílu.   Xikd\-  jsem  kořalky  ne])íl  a  píti  nebudu." 
..Xo!    \'idítc    ho?    Xepil    a    nebude!    Spicl! 
I' 'pil    by   se.       Pojď   sem,   Tondo!"   zavolal    řídi':! 
chlapce,  klímajícího  nad  knihou. 
Ten    usmívaje   se  .šel   ke   stolu. 
Řídicí  vzal  těžkou,  nejistou  rukou  Průclu*  1 
skleničku   a  podávaje   ji   chlaiKÍ,   poroučel: 
.,Pij    všechno!" 
.\   chlapec  převrátil  do  sebe  skleničku  hroz- 
ného nápoje  a  utíraje  si  rukávem  slz\   vytrysknu- 
vši nm  z  oči,  odcházel  na  své  místo  u  kamen. 

...-\  ten  ať  jde.  ať  táhne !"  křičel  dále  o])ilý 
řidiči  za  smíchu  ostattiích.  .\ť  jde  a  třeba  rovnou 
žalovat!"  ...\ť  jde!"  rozkřikl  se  znova,  vida,  že 
se  Průcha  nehýbá.  ..\'\ho(r  ho !"  pnroučel  bnspod- 
skému. 

Průcha  bvl  jako  zabit.  Krev  mu  tuhla.  Cítil, 
jak  nui  srdce  ])řestávalo  tlouci.  Xikdo  na  něho  ne- 
pohleděl  soucitně,  nikdo  se  ho  nezaslal,  všichni 
sí.  ještě  smáli.  Vstal,  aby  odešel,  ale  čekal,  že 
alespoň  hospodský  jej   vyzve,  aby  zů.stal.  —  Xi- 


kdo. —  Zrak  jeho  padl  na  chlapce  u  kamen.  C  )|iiié 
oči  jeho  byly  vj-pouleny  na  něj  a  i  v  nich  planul  \ý- 
směšek,  nejtrpčí,  nejpalčivější   výsměšek. 

\'yšel  ven,  nevěda  jak.  Xa  dvoře  neslyšel  už 
ani  dorážejícího  psa.  .Mimovolně  přidával  do 
kroku.  Dojmy,  jež  v  hospodě  zažil,  štvaly  jej  jako 
smečka  psů  z  toho  místa,  kde  mu  otrávili  život. 
Pičžel  již,  nevěda,  úprkem  běžel,  až  pot  se  mu  lil 
ze  skráni.  Kdyby  byl  mohl  lítati,  letěl  l)y  odtud, 
kde  začínal  jeho  život. 

Prudký  náraz  a  hrozná  bolest  v  hlavě  jej 
vzpamatovaly.  Doběhl  lesa  a  hlavou  vrazil  do 
stromu.  Klesl  na  řídký,  suchý  mech  a  zakryl  si 
oči.  \'eškeren  bol  provalil  se  nni  z  prsou.  Slzv  za- 
plavily mu  tváÍT  a  protékaly  mezi  prstx .  .\  zase 
tuiděl  otcovu  postavu  udřenou  a  shrbenou,  pope- 
la\ý.  ustaraný  obličej,  a  ruce,  ohromné,  mozol- 
naié  a  rozpukané  ruce.  Proto  talc  zmozolnatěly. 
aby  mu  takový  začátek  života  připravil}' !  .A  viděl 
t\  radostné  t\áře  všech  členu  rodiny,  když  četl 
jim  dekret  a  oni  plesali,  že  je  o  něj  postaráno.  — 

Sova  vyplašená  jeho  lkaním  přelétla  lichým 
šnstem   nad   jeho  hlavou. 

.A  pojednou  zaplanul  obzor  a  nad  vesnici  vy- 
hujxival  se  na  oblohu  —  zvolna,  zvulna  —  veliký, 
jasný  měsíc. 

Začátek  života  — ! 


DIDUS  INEPTUS. 

1  )o  vody.   do  vln   xysokých 

l)eruti   biju. 

Xa  -Mauriciu 

před   lety   pták  žil,  lož   Didus   ineplus. 

.A   daleký   slunce   a   daleký   písně 

dráp    vytiskl    drsný   on    do    mechu    plísně: 

nechť  rděla  s?  zora,  nechť  příboj  se  valil, 

nechť  hučelo  moře,  nechť  prales  se  bořil : 

přitisknut  ke  kři  se  do  bahna  nořil, 

ciz   motýlů   barvám,   ciz   papoušků   plesu   — 

\    svých   tcsklivých    zorech    nes   smutek    svých 

lesů  .  .  . 
Když  \-nikali   v   lesy   rok   za  každým  rokem, 
uhýbal  těžko  svým   bclhavým  krokem, 
slias,   nemoha   ])rchnout,    [)od    ši])y   a   kyji. 
;>od   rukama   mužů,   co   vraždí   a   biji: 
tich    nastavil    zobák    svůj    [irosebný    křivý    — ■ 
shas.  jak   sliasla  alka,  jak   zahyne   kivi  .  .  . 

Tak   \-   ú>niě\u   bohu.  za   viř.iii   bubnů, 

iicťbť   \'   slunečném   čer\-nu,   nechť   \-   deštivém  J 

dubnu, 
nechť  podzimu  dým  z  řekv  po  xrbách  stoupal, 
nechť  za  zpěvu  kosa,  jenž  na  kři  se  houpal. 
za  zvonění  syring,  za  rákosí  septu: 
svůj   život  jsem   žil    roven    Didu    ine])tu  .  .  . 
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secliť  iiiťč  nahý  blýřkal.  nechť  clireítila  pouta, 
lechť  barvínek    smál   se,    necliť   voněla   routa. 

echť  v  červnu  jsem  šel  klasy  praskajícími, 
icchť  pres   potok    sepjatý   náramkem    ziiny. 
lechť   po   návsi    s   hochy,   slyš!   jásajicimi 
i    mezi    dČA-čaty    černovlasými :    — 

il   jsem 

Didus  ineptus.*) 


;ONRAD  POSPÍŠIL 

TROIÍ  VLÁDA. 

Zle  věci  děly  se  v  i-iši  zvii"at.  Starý  král  me- 
věd  byl  již  bezzubý  a  nestaral  se  leč  o  med.  jimž 
o  dvořané  zanášeli ;  každý  si  dělal,  co  chtěl,  sil- 
ějši  utiskoval  slabšího,  chytrý  zpozdilého,  a  ne- 
ylo  lze  dovolati  se  práva. 

Orel,  posel  Zévův.  vifla  to  hospodářství,  do- 
esl  pánu  svému  zprávu  o  útrapách  a  nepořádku 
říši.  a  Zeus.  vyslyšev  nářky  poddaných,  sesadil 
rále  slabocha.  —  Byla  potom  volba  krále  a  zví- 
ata  z  vděku  k  oslovi  přijali  i  jeho  radu  a  zvolili 
va  králem.  —  Leč  přísná  vláda  velkomyslného 
va  znelíbila  se  brzy  pochlebným  dvořanům,  jímž 
edopřával  sluchu,  aniž  dopouštěl  hospodařiti  na 
vou  pěst.  Chytří  lišáci.  zbaveni  příležitosti  ke 
:ořistem  libovůle,  podněcovali  hloupou  zvěř.  li- 
ícc  krittost  vladařovu  křiklavými  barvami  a  hra- 
íce  si  na  ochrance  malých  a  slabých.  I  bylo  re- 
itání.  vzdechů  a  nářku  více  než  před  tím.  ..Ty. 
>rle.  jsi  vším  vinen."  vyčítali  čtvemožci  poslu 
>ohň :  ..pros  Zéva,  ať  nám  dá  jiného  krále." 

Povolil  i  tenkráte  Zeus.  a  orel  zarmoucen  ne- 
děkem.  nemísil  se  do  rady:  ať  si  zvolí  kohokoliv 
K)  .svém  rozumu. 

Sešel  se  sněm,  aby  se  uradil  o  jiném  vládci. 
,\'yslechněmež  nejstaršího:  jeho  rada  zajisté 
)ude  nejmoudřcjši,"  navrhl  Ferina  lišák  a  sněm 
chváliv  návrh,  dal  slovo  starému  oslu.  Osel  mlu- 
ňl  dojemně  ó  útisku  slabých  zvířat,  a  radil,  ah\ 
levolili  masožravce,  který  nás  své  poddané  po- 
iirá.  nýbrž  býložravce.  T  radili  se.  kterého.  Slon 
dál  se  příliš  neobratným,  býk  hloupým.  ..Zvolte 
dadáře  čilého  a  veselého,  navrhl  lišák.  ..vladaře, 
enž  bv  obratností  vyro\nial  se  ptáku,  chvtrostí 
rlověku.  .\  věřte."  pravil.  ..všecky  tyto  vlastno- 
sti má  šimpanz !  Trůní  v  korunách  stromů,  od- 
tud přehlédne  snadno  říši.  má  vtip  i  sílu.  a  nám 
lastanou  radovánky  bez  konce,  nelxiť  je  přítelem 
/eselých."   ...Ano.  ano."   volala  většina.   ..Op  hucT 

*  Didus  ineptus.  po  česku  blboun,  vyhynulý 
plák.  jenž  žil  na  ostrově  Mauriciu.  Když  Vasco  de 
5iana  přistál  r.  1497  u  ostrova,  našel  tam  veliká  hej- 
Qa  ptákíi  nemotorných,  velikosti  a  podoby  jako  la- 
butí. I  na  Madagaskaru  žil  blboun,  avšak  již  125  let 
po  objevení  vyhuben.  Blboun  byl  pták  zavalitým,  ne- 
japný, se  zobákem  v  předTií  polovice  měkikým.  silně 
XíOiniitýni. 


našim  králem !  \'ivat  šimpanz !"  —  Orel  slyše  já- 
sot, odlétl  smuten  a  rozhněván,  aby  se  nikdv  už 
nenavrátil.  — 

Xastaly  dnové  býi^eni  a  spousty,  jakých  ne- 
bylo pamětníka.  Osel  za  svůj  návrh  jmenován 
mniistrem :  jemu  ku  pomoci  a  k  radě  dáni  lišáci. 
Na  dvt>ře  královkém  bylo  veselo :  jx)ddaní  přiná- 
šeli hojnost  plodů,  jimiž  družina  čtverorukých  se 
nasytivši,  házela  po  zvěři,  bujnou  kratochvíli  pro- 
vozující. Pro  obveselení  vladaře  vymýšleli  dvořa- 
né .zábavy  všelijaké:  tu  oslepivše  medvěda,  rado- 
vali se.  když  štván  včelami,  do  stromů  vrážel  a 
pres  ná-strahy  padal :  tu  lapí  vše  silného  býka  do 
jámy.  zakryté  větvím,  škádlili  jej  k  marnému 
vzdoru  ;  tu  zas  uštvavše  jelena,  radovali  se.  když 
psi.  vlci  a  li.šky  drásali  jeho  krásně  tělo,  a  nebylo 
konce  nevázanostem  a  zvůli.  Starý  osel,  vida  tuto 
zhoubu,  zaplakal  nad  neštěstím,  jehož  sám  by! 
nechtě  původcem.  ..Orle,  orle !"  volal  pouštínami. 
ale  orel  nepřilétal :  jen  ozvěna  posmívala  se  hlasu 
volajícího.  —  Nešťastný  národ,  jemuž  oslové  a 
lišáci   radí ! 


PROČ  nisiorsÁŘi  přicházeií? 

S  počátku  divoši  na  Nové  Guinei  se  domnívali, 
že  misionáři  opouštějí  svoti  vlast  i^roto,  že  doma 
nemají  co  jtsti.  ChalmeTS,  anglický  imisionář  mezi 
kanibalskýnv  kmeny  ,X)dává  rozmluvu  s  jedním  lido- 
jedem : 

..Jak   se   jmenuje   vaše   vla.sf" 

—  Britanie. 

..Je  to    veliká   země?" 

—  Ano. 

..Kdo   je   vaším    pohlavárem?" 

—  Žena.   jménem   Viktoria. 
„Co  žena?' 

—  Ano,   ona   má   velikou   moc. 
..Proč   jste    odešel    ze    své    zemč?" 

—  Abjth  vás  uěll  a  pověděl  vám  o  to  velikém, 
milém    Duchu,   jenž    vás    všecky    miluje. 

Bylo  patrno.  že  divoch  tom\i  nevěřil.  Proto  se 
zaěal    ptáti   znova: 

..Máte    kokosové    ořechy    u    vás?" 

—  Nikoli. 
,.Máte    yamy?" 

—  Nikoli. 
..Márte    taro?" 

—  Nikoli. 
..Máte  ságo?" 

—  Nikoli. 
..Máte    sladké    brambory?" 

—  Nikoli. 
„Máte    ehlelx>vé   ovoce?" 

—  Nikoli. 
..Máte  dosii  železa  a  tomahawků?" 

—  Ano,   těch  máme   velmi  mnoho. 
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...Xyní  rozumíme,  pioO  Jste  přišel.  Vy  nemáte 
co  jísti  v  Bcretanii.  ale  máte  dosti  tomahawků  a  že- 
lela, za  nř"ž  si   můžete  koupiti  Jídlo." 

Když  nis  vidéli  otvírati  plechové  kiabice,  vy- 
pravuje dále  Chalmers.  a  jísti  z  nich  ma®o.  domní- 
vali se,  že  jsme  též  kanibalové  a  že  naši  krajané  ve 
vlasti  zavařiijl  pro  nás  lidi  do  krabic  a  nám  je  po- 
sílají.  — 


DROBNOSTI. 

Eleonora  Duse,  slavná  vlašská  tragédka.  bud^ 
míti  své  divadlo,  kde  Dude  hráti  Jen  díla  napsaná  oii 
Gabriela  ďAnnunzia  výhradně  pro  ni.  Plán  divadli 
iiríeného  Jen  pro  ti-agédii  —  Jako  je  divadlo  v  Bay- 
rcuthu  urfeno  jen  pro  opci-j'  Wagnerovy  —  je  prý 
originální.  MyšIeJika  došla  u  otitelii  umění  slavné 
tragédky  souhlasu  i  hmotného,  ale  kapitál  sebraný 
nepostačoval.  Duse.  která  hrála  tyto  dny  právě  v 
New  Yorku,  vyprávěla  o  svém  projektu  panu  Piei- 
pcntovi  Morganovi.  známému  miliardáři,  který  jí 
ihned  dal  k  disposici  scházející  Ještě  miliónek.  Biiil-^ 
se  tedy  stavět  divadlo  Duse  a  ďAnnunzia  na  pozem- 
ku dai-ovaném  hrabětem  Frankensteinom.  30  km  od 
Říma.  u  jezera  Albano.  v  bývalém  církevním  stát  ■ 
I,oblíž  letohrádku  papežova  (Castel  Gondolfo).  Mi- 
mochodem připomínáme,  že  tournée.  které  Duse  ve 
Spojených  Státech  právě  koná.  vyneslo  slavné  tra- 
gédce  vedle  líspěchvi  hmotných  i  poctu,  které  se  ne- 
dostalo dosud  žádné  ženě:  slavnostní  přijetí  'iniver- 
sitou   chicagskou   ve   velké   aule   universitní. 

Drama  „Vzkříšení",  Jež  z  románu  Tolstého  upra- 
vil Henri  Bataillo  (už  jsme  přinesli  zprávu  o  něm 
v  Čase  XVI.  351)  nastoupilo  pouť  po  evropských 
i  amerických  jevištích.  Hrálo  se  se  skvělým  úspě 
chem  v  Brusselu  a  New  Yorku.  Zaěátkem  února 
bude  se  hráti  v  Londýně  s  Lenou  Ashwellovou  v  úlo- 
ze Máslové. 

Dantova  podobizna.  Ve  Florencii  učiněn  zajímavý 
nález.  V  kapli  de  Strozzi  v  kostele  Santa  Maria  No- 
vella  Je  sta!x>bylá  freska  Orcagnova.  představující 
ráj.  Spisovatel  Chiapelli  dokazuje,  že  Jedna  z  postav 
této  komposice,  jíž  si  dosud  nikdo  nepovšimnul.  J<' 
authontický  portrét  Dantův,  jediný,  který  se  zacho- 
val až  na  naše  časy.  Obličej  lni  fotografován,  a  ko 
mise  učenců  vysloví  se  nyní  o  zajímavé  domněnce 
Chiapelliho. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Při  honě  na  lvy. 

rUirsky  president  Kriiger  vNpravuje.  jak 
chodíval  na  lvy.  ještě  jako  výrostek,  když  ])á- 
sával  .stáda  otcovská,  která  lvové  loupili.  Prvnihci 
1-va  zastřelil  roku   1839.  kd\ž  nni  bylo  14  let. 

Rylo  to  \'c  svolxidném  státě  oranžskéin  u 
řeky  Khenostern.  kde  lev  uloupil  ze  stáda  po  sobě 
několik  krav.  \^yšlo  na  nělio  šest  lovců  a  mladý 
Kriitjer  sedmý.  Lev  hnal  se  na  koně,  které  Krii- 
ger hlídal,  a  on,  čtrnáctiletý,  zasti^elil  jej  na  ránu. 
(Uy  lev  nepa<ll  na  něho. 

Když  j)adla  rána.  —  lak  asi  vypravuje  — 
všichni    lovečtí    .soudruzi   .přihnali    se   ke   koňiim. 


a  led  jsme  stáli  koleni  lva  a  já  jsem  vypravov; 
jak  se  to  stalo.  Jeden  z  lovců.  Hu^o!  klekl  1 
zemi  přede  lvem  a  chtěl  mu  měřiti  zuby.  ktc 
bvly  nápadně  veliké.  Já.  i>ozoruje  zabité  zví 
a  na  nic  při  ti>iii  )iei)omýšIeje,  stoupl  jsem  1\ 
na  břicho,  kd\-ž  \  tom  lev  ]>^>jednou  silně  zarv; 
llufío  zapomněl  na  měření  zubů  a  leknutím  ])ř 
valil  se  na  znak.  O.statni  lovci  smíchy  se  za  bi 
cha  popadali.  Neboť  každému  lovci  je  zinámo,  : 
střelený  lev  nějakou  chvíli  po  ."ymrti,  když  se  it 
.šlápne  na  tělo,  ještě  jednou  krátce  zarve,  jakol 
by!  ještě  živý.  \'zduch.  který  zbyl  v  jeho  těl 
při  nátlaku  na  břicho  násilím  se  dere  hrdle 
a  způsobí  ten  zvuk.  íluj^o  to  také  TČděl.  ale  v  to 
okamžiku  na  to  nemyslil  a  proto  se  ulekl.  Stvd 
se  teď  za  svoje  leknutí.  S  hněvem  vrhl  se  1 
mně  a  chtěl  mi  na])ráskat.  Ale  ostatní  se  11 
smáli  a  zabránili  mu.  neboť  viděli,  že  jenom  z  n 
vědomosti  jsem  mu  to  leknuli   zjiusobíl.  — 

KLÁSKY. 

I  \  \|)ra\'o\-áni    dívčino    z    ťerialní    osady.) 

Jednou  šly  jsme  do  lesa  na  jahody,  líy 
parno,  jen  se  všecko  slévalo.  \'  jiolích  \áza 
.^nopy  a  nakládali  je  na  dlouhé  vozy.  U  cesl 
•..a  strništi  staixMika  pásla  husy  a  sbírala  klásk 

..Pomáhej  Pán  I>ňh,"  pozdravily  jsme.  N 
\enkově  je  tak  oliyčejem.  ..Chudáček,  co  zku 
v  takovém  horku!"  litovaly  jsme  ji.  ..Mte  c< 
Já  jí  pomohu."  řekla  Cilka  Laškova.  .\  než  1: 
do  dlaní  tle.'ikl,  už  jsme  byly  všecky  v  po 
.\  tak  jsme  se  rozběhly  po  polí  a  sbíraly  \š 
cky,  až  jsme  donesly  bat)íčce  každá  pěknc 
kytku  klasů.  A  pan;,  to  jsme  se  zapotily!  ."^t 
ienka  nechtěla  ani  věřiti,  že  jsme  to  sbírá' 
pro  ní.  Nemůžete  si  pomysliti,  jakou  mě 
radost!  Slečna  naše  neříkala  nic,  alí  vidě 
jsme  jí   na  i')čích,   že  ji  to  těšilo.       • 

METAŘI. 

(  \  ypra\()\áni  lK)chovo.) 

Bylo  ještě  šero.  když  jsem  šel  ráno  c 
školy.  Tatínek  i  maminka  odcházejí  brzy  c 
práce,  a  tak  já  čekávám  na  ulici,  než  otevn 
školu.  Před  školou  odm.Hali  metaří  sní 
který  v  noci  zaprášil  ulice.  .Schoulen  u  \r 
naslouchal  jsem.  co  sí  |)o\ídaji. 

J;l    kočár. 

..\  ida.  pán.  ten  .-'C  \ozí.  a  člověk  tuh 
aby  se  jen  dřel."  huboval  metař  ve  tváří  z 
rostlý.  ..Víte-li,  kamaiádí.  taky  jsem  tak  jezi 
\al.  T  do  školv  mne  vf)zili  v  kočáře."  ...\  ])ře' 
ses  ničemu  nenaučil."  ozval  se  jeho  souše 
..Eh  co."  mávnul  vousatý  rukou.  ,.co  na  ke 
čeká.  tomu  luujdc."  \'vňal  ze  záňadří  lábi 
a  i>il.  B.  T. 
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E  SVĚTĚ  VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Sapsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

Nemohu  tu  neříci  někoiik  slov  o  trestaiieckém 
tř.  Sibiřská  administrace,  která  zná  blíže  klima- 
ké  i  os*atní  podmínky  místní,  hledí  skrz  prsty  ii.a 

má-!i  trestanec  na  cestě  u  sebe  své  vlastní  věci. 
mluvím  o  toni.  že  vedle  praktickěho  smyslu  už 
1  pouhá  spravedlivost  žádala  by  méně  přísného 
formalisticky   tvrdého   zacházení  s   trestanci,   kteří 

nalézají  na  cestě  a  sotva  začínají  svou  utrpení- 
lou  dráhu  vyhnaneekou,  jsouce  obklopeni  vSe- 
jžným  nepohodlím  a  nedostatkem.  Něco  jiného  je. 
yž  přibudou  na  místo  pobytu,  kde  je  život  už  pevně 
ložen  a  jde  pojednou  vytčenou  kolejí.  Úředníci 
Rusku  neřídí  se  bohužel  ani  abstraktními  ani 
aktickými  úvahami,  nýbrž  drží  se  neodchylně  li- 
ry instrukcí.  V  Moskvě  odňali  mi  na  dobro  vše 
o  j  e  a  poslal!  mne  na  cestu  jen  v  erárním  obleku, 
bravše  mi   i   jehlu   a  niť,   a  já   musel   pak   strašně 

žnouti,  nastuzovati  se  a  snášeti  mnoho  útrap  i  ne- 
■atatkť*.  jichž  nebylo  nikomu  třeba.  Erární  věci 
jsou  přizpůsobeny  ani  proměnám  počasí  a  pod- 
bí,  ani  zvláštnostem  jednotlivcův.  Všecko  se  pod- 
ílí jeilné  míře  —  i  vzrůst  i  zdraví  i  návyk  —  tělo 
ko  duše.  Na  příklad  tak  zvané  náušnice  erární 
pky  byly  tak  přišity,  že  ležely  mi  na  zádech,  jakn- 
ch  byl  zajíc  a  ne  člověk.  Nohy  moje,  zabalené 
řídké  režné  onučky,  tonuly  jako  v  l>ezedných  vě- 
ech,  v  nádržkách  leviathanových.  i  nemohl  jsem 
nich  choditi  po  lidsku.  Naproti  tomu  úzké  nohavice 
ly  se  obléci  jen  s  namáháním  na  nohy  a  páraly  se 
milosrdné  ve  všech  švech,  praskajíce  při  nejmen- 
m   pohybu. 

Obyčejně  dává  se  na  četu  o  čtyřech  stech  lidí, 
ajících  při  sobě  právě  tolik  pudův  zavazadel  a 
aěné  množství  stlarcúv  a  nemocných,  30 — 40  po- 
izů,  z  nichž  polovice  připadne  na  zavazadla  a  vy- 
.vá  se  na  cestu  časně  z  rána,  Ještě  před  vyjitím 
ty.  Zbývá  pak  kolem  patnácti  povozů  pro  nemocně 
slabé.  Kočové  pouštéjí  na  každý  povoz  čtyři  osoby, 
nom  po  veliké  hádce  pět  lidí.  Většinu  míst  zaujímají 
kovl  nemocní,  že  právo  jejich,  aby  si  sedli,  nemůží 
kdo  upíriti  a  jen  velice  málo  míst  volných  zůstává 
■o  sesláblé,  kteří  nemohou  pěšky  ujíti  celou  cestii 
i — 40ti  verst.  Tato  místa  dobývají  se  doslovně  bo- 
m,  a  často  uvidíš,  jak  za  voizem  běží  nějaká  bez- 
ocmá,  uboihá  osoba,  marně  prosící  ,, dejte  posedět", 
itím  co  na  voze  se  vypíná  drzý  zjev  zdravého  sil- 
■šho  chlapiska.  silného  svou  pěstí,  hrdlem  a  názvem 
>  1  á  k  a.  Dlužno  k  tomu  připomenouti,  že  právo  nad 
Jinými  místy  povozů  jest  jedním  z  pramenů  dů- 
lodů  artělného*)    starosty. 

(      *)    Artěl   je    četa    dělníků   «polečaě    pracujících, 
nás  akordnlci.  Trestanci  tvoří  ta^ké  takové  artěle. 


Tuláci  vůbec  jsou  skutečným  bičem  každé  čety. 
Jsou  to  lidé  vynikající  zkažeností,  nemající  v  duši  to, 
čemu  se  říká  ni  foi.  ni  loi  (ani  svědomitosti,  ani  zá- 
kfna):  drží  však  houževnatě  pospoJu  a  tvoří  v  četě 
skutečný  stát  ve  státě.  Tulák  je  dle  jejich  mínění 
vyšší  titul  pro  trestance;  on  označuje  člově'ka,  pro 
něhož  je  na  světě  nejdražší  svoboda,  jenž  je  obratný 
a  umí  se  uhnouti  kažtiému  nebezpeít,  uniknouti 
každému  trestu  V  šibalských  očích  každého  tuláka 
je  uapsáuo.  jaký  prý  je  nezmar!  On  prý  již  nejednou 
byl  ,,za  mořem",  to  jest  za  Bajkalem,  ve  vyhnanství, 
ale  nechtělo  se  mu  pokořiti  —  prchll  ...  Ostatně 
tvrdí  totéž  i  nahlas  do  očí  samým  představeným. 

—  Po  kolikáté  přicházíš,  bi-adáči?  —  táže  se 
některý  důstojník  s  úsměvem  dobi-odušně  důvěrným. 

—  Po  páté.  vaše  blahorodí,  —  odvětí  bradáč. 
postaviv  se  po  vojensku:  —  dvakrát  jsem  byl  za 
mořem,  dvakrát  v   Irkutském,  a  nyní   v  Jenisejském 

J    (ro7,uměj    vyhnanství). 

—  Hleď.  syčáku,  abys  nepřišel  po  šesté.  —  že 
tě  zastihnul 

—  Rád  se  přičiním,  vaše  blahorodí,  —  žertuje 
syčák:  —  a  věru  tenliráte  i  Vy  povýšení  v  úřadě  do- 
stanete —  do  Jakutského  vás  přeloží. 

Četa  se  chechtá,  důstojník  v  rozpacích  odchází 
stranou. 

—  Co  s  takovými  bestiemi  poi"nete?  —  pi^aví 
stranou  k  inteligentům. 

Káranecká  část  čety,  zvláště  v  západní  Sibiři, 
kde  tuláci  tvoří  většinu,  bývá  pak  obyčejně  utlačo- 
vána; káranců  je  menšina,  jsou  bezprávnější,  za- 
leknutějjší;  na  nich  jalíoby  především  lpěl  znak  opo- 
vržení, ba  i  trestaneckého  hlediska:  ,, Nedovedl  se, 
myslím,  vytočit!  A  ještě  k  tomu:  Za  suchary  se 
prodali"...  Vážnosti  těší  se  jenom  „věční",  totiž  ti, 
o  nichž  ještě  vědí,  že  nejdou  poprvé  a  že  se  dovedou 
z;iso  ..urvat".  Vůbec  však  nazývají  káJ-aneckou  část 
čety  opovržlivým  jménem  „kobylky"  (sibiřský  název 
sarančp)  a  „španky"  (stádo  ovec).  RozJiodmě  nechceš 
někdy  ani  uvěřiti  tomu.  co  se  vypravuje  o  kouscích 
tuláků  ve  věznicích  a  po  cestě,  a  zatím  nelze  nevě- 
řiti —  jsou  to  nepřibarvené  fakty.  Tuláci  —  jsou  ma- 
lými králi  v  trestaneokóm  světě,  oni  točt  artělí  jak 
chtějí,  protože  vystupují  společně.  Zaujímají  všecka 
výniosná  místa:  jsou  starosty  i  iwdstarosty.  kuchaři. 
IKkaři.  nemocničními  sluhy,  majdanóčíky  (řidič  hry 
v  karty).  V  hodnosti  starostů  nedodávají  stravného 
a  prodávají  místa  na  povozech;  v  hodnosti  kuchařů 
kradou  maso  z  otoecného  kotle  a  rozdávají  své  da-u- 
Zině  a  nešťastnou  kobylku  krmí  pomejemi,  kterých 
by  nežralo  každé  prase;  nemocniční  sluhové-tu- 
láci  moří  hladem  své  pacienty,  okrádají  je  a  často 
přímo  posílají  na  onen  svět,  ukáže-li  se  to  býti  výhod- 
ným. Když  se  dovědí,  že  některá  z  Icobylek  má  pe- 
níze zašité  v  opasku,  vyčíhají  si  ji  na  osamělém  místě, 
chopí  Ji  za  bílého  dne  pod  krk  a  oberou.  Dělají  ještě 
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(iizejňí  věci.  Pře<l  oOiiiia  sU  trostanoův  nojulív  ..Ivan" 
obleícaiý  v  červené  košili  a  ciiikajik-f  si  v  bezedné 
Uapse  svých  šai-avar  dvénia  třemi  stMbi-ftá<^li.v.  píl- 
seeiá  si  k  cizf  zené,  .íařne  ií  objímat  a  Ifbat  před 
cíima  mužovýma,  a  jestli  muž  protestuje,  zbije  ho 
pomocí  soudruhů,  až  je  iwJomrtev  a  ženu  bere  si 
právem  vítězovým. 

Dobře  organ  isovanó  ..tuláctvo"  je  utábořeno 
\řtl.vck.v  na  pjyčnách.  Starosta-tulák,  bývá  obyčejné 
vpuštén  přede  všemi  do  etapy,  ještě  před  ukončením 
rt.vise.  zabírá  pro  své  soudruhy  lepší  místa,  a  vyhna- 
neoků.  kobyVka  krčí  se  větším  dílem  pod  pryónaimi, 
na  holé  zemi.  ve  špíně,  tmě  a  chladu.  Ostatně,  po- 
slední dobou,  jak  je  slyšeti,  zuráželi  tulákům  rohy. 
Nejvíce  ze  všeho  podťal  je  Sachalin,  který  pohltil 
ve  svém  lůně  tisíce  lidu  bez  pasu;  úl^hii  tu  vyplnily 
všeobecně  i  mnohem  přísnější  zákony  vzhledem 
k  tuláctví.  Dříve  odsuzovali  tuláky  do  osad  sibirslkých. 
ar  byli  kdekoiliv  vězněni,  avšak  od  roku  1878  ijosílají 
do  osad  jenom  vězně  z  ruských  gubernií  a  všecky 
ostatní  —  ua  nucenou  práci.  Z  nucené  práce  posílají 
sta  i  ti3Íco  na  Sachalin.  ftady  tuláků  začaly  silně 
řiť.nouti,  —  zejména  tuláku  starých,  kalených  v  bo- 
jích, přúsně  střežících,  aby  neporušeně  zachovávány 
byly  starodávné  trestanecké  zákony.  K  tomu  nutno 
připojiti,  že  vězeňsk.l  pravidla  se  změnila:  předsta- 
ví nstvo  začalo  zasahovati  do  artělnýoh  řádů  trestan- 
ců, do  jejich  intimního,  vnitřního  života,  stavíc  se 
při  tom  rozhodně  na  stranu  káranců.  V  některých 
věznicích  'bylo  tulákům  přímo  zakázáno  přijímati  ja- 
kékoliv artělní  povinnosti.  Káranecká  'kobylka  začala 
pozdvihovati  nlavu.  V  tomské  velice  četné  věznici, 
kde  bývá  nahromaděno  ua  3000  trestancův,  došlo  ně- 
kiJikráto  ke  strašným  řežím  tuláctva.  V  jedné  takové 
bitce  jak  se  pi-avl,  bylo  jich  ubito  a  zmrzačeno  na 
padesát  osob.  Nový  duch  pronikající  v  kázeňský 
svět,  způsobuje  viibec  rozklad  i  úpadek  dávných 
tvesianeckých  obyčejúv  a  mravův.  Mizí  tak  mnoho 
sympatických,  ještě   však   více  ohavných   stránek. 

Sucharníka"  (střídače  šichty  a  p.)  zradivšího 
svou  úmlu\Ti.  dříve  byli  povinni  utlouci,  když  ne 
v  jedné,  tedy  v  druhé  věznici;  za.bíjeli  také  toho, 
kdo  svědčil  íproli  soudruhům  a  všecky  ,,jazyčntky" 
(donášeče)  vůbtc.  V  téže  tomské  věznici  za  dřívěj- 
ších let  stávaly  se  vraždy  div  ne  každé  noci,  a  ne- 
zřídka vytahovali  z  vězeňské  studně  mitvoly  trestan- 
cův před  tím  beze  stopy  zmizevších.  Po  celém  vězeň- 
ském světě,  počínajíc  od  Kijeva  až  po  Vladivostok 
kolovaly  druhdy  , .zápisky"  poukazující  na  přečiny 
toho  kterého  trestance  proti  obvyklému  právu  a 
naléhajíce  na  jeho  „přikrytí".  Byl  i  trestanecký  zá- 
kon —  trest  smrti  pro  „jazyčníka"  (donášeče),  když 
na    jeho    účet    došlo    sedm     podobných    poznámek. 

Nyní  tuláci  začínají  se  chavatl  mírněji  a  když 
vidí  v  nějaké  slovní  potyčce  s  káraacl,  že  nedodržen 


slib,    sliří|i<in    jen     zuby    a    říkají     odrli:izcJi(c>     pry 
,. Nejsou  již   takové  časy,.,   nové   pokolení!  .  .  .  " 

Vracím   se   ke   svému   popisu   etapové   cesty. 

My  prlvilegcivaní,  jak  jsi  lu  již  výše  piavil.  ui,m; 
jsme  svůj.  oddělený  byt,  ale  .nezřídka  dosáhli  jsme 
tohoto  bytu  za  velice  horkou  cenu.  Ktapy  nejsou  sta- 
věny všecky  dle  jednoho  plánu,  proto  pt>  každé,  kdyj 
dojížděli  jsme  k  místu  oddechu,  musili  jsme  se  roz- 
čilovati a  hádati,  co  asi  čeká  nás  v  dnešním  místě 
klidu.  Když  nám  dali  oddělenou  komůrku,  dcbře  vy- 
topenou, se  zvláštní  chodbou,  říkali  jsme.  že  jsme 
přišli  dnes  do  ráje.  .-^le  veliie  zřídka  potkávali  jsme 
takovou  úplnou  shodu  všech  předností.  Někdy  dávali 
nám  byt  ;-e  zvláštním  vchodem,  ale  za  to  v  takové 
zimě,  že  nám  zuby  jektaly.  Jindy  dali  nám  teplou  lio- 
moru.  ale  bez  oddělené  chodby,  takže  za  naším, 
prahem  lomozila  a  řvala  stohlavá  španka;  bylo  slyi 
šřti  odborné  nadávky  a  rozléhal  se  pekelný  koncert 
námahou  ochraptělých  hlasů  a  řetězů  do  nervů  bu- 
šících. Du  našich  dveří  nahlížely  nepřátelské  tváře 
a  oholené  hlavy;  musil-li  někdo  iz  nás  vyjíti  ven,  bylol 
mu  procházeti  několik  komor,  kde  byli  tresta.ncl  uby- 
továni a  váleli  se  pod  pryčnami  a  přímo  na  špinavé' 
podlaze,  na  cestě,  i  musil  překročowati  jejich  vakyJ 
jejich   nohy. 

A  mezi  námi  byly  ženy,  mladé  dívky  .  .  .  .liž  sama 
ta  okolnost,  že  nnisily  nocovati  v  jedné  komůrce  sel 
s\ými  soudnihy  —  muži,  způsobila  jim  nemálo  útrap 
a  muk  všelikého  druhu.  Bylo  třeiba  prádlo  převlékat, 
chtěly  se  řádně  umýti  (což  bylo  jednoduše  nevyhaiu-j 
telno  za  několikaměsíční  cesty  po  špinavých,  odpor- 
ných etapách)  —  a  nebylo  pohodlného  kriutku,  kam 
by  bylo  možno  se  skrýti  od  postranních  pohledův.' 
Společné  úsilí  soudruhův,  aby  improvisovali  různé 
zástěny  a  záclony,  mohlo  snad  aspoň  v  malé  míře 
zahladit  a   ulehčiti    těžkost    tohoto   postavení. 

Zde  přistoupím  k  jednomu  bodu  svých  vzpomí- 
nek, který  i  nyní  ještě  mrazí  mne  v  duši.  Mluvím 
o  odlehlých  místech,  o  jejich  úžasné  špíně  —  a  kdyby 
jen  špíněl  Hlavně  o  nevýslovně  bezstydných  zpiV 
sobech,  které  vší  svou  ttliou  dopadaly,  rozumí  se,  pře-' 
devším  na  ženy.  Místní  velitelství  hledí,  jak  patrno,  na 
všecky  zločinné  trestanky  jako  na  ztracené,  a  proto 
nestarají  se  o  ně  více  než  o  muže.  Na  kolik  je  spra-i 
vedllvo  takové  nazírání,  nevím.  Já  osobně  jsem  ;>■! 
skutečně  nepotkal  ani  s  jednou  ze  zloíduuých  tre- 
stanek, kť>rá  by  nebyla  náležela  nějakému  Ivanovi, 
nebo  všem  trestancům  současně.  Avšak  otázka  zá- 
leží v  tom:  nepři vádí-li  ženštinu  do  takového  úpadku 
samy  podmínky  vězeňského  a  cestovního  života?  Je 
možno,  aby  všecky  ženy,  které  dostaly  se  do  vyhna:i- 
ství,    už    předem    byly    ztraceny? 

I  Pokračování.) 

Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.    .Jan   Herben. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praae, 


Ročník   VIII. 


\'  t^  r  a  z  e.  dne   i.  února   I903. 


Číslo   í. 


BESEDY  ČASU. 

Jesedy  Casu<  \'ycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  >Besedy  Casu«  předplácí   se  ročně  5  korun,  půUetně  2  koř. 
}  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  >Besedy  Času<  zdarma 


ENRI  AMIEL. 

z  předmluvy   Lva   N.  Tolstého   k  jeho   denníku. 

II  e  n  r  i  A  m  i  e  1  narodil  se  roku  1&21 
Ženevé  a  záhy  osiřel.  Dokončiv  v  Zenevé 
yšši  vzdělání  své,  Amiel  vydal  se  do  ciziny 
pobyl  tam  několik  let  na  universitách  Hei- 
:.'lbefské  a  Berlínské.  Vrátiv  se  r.  1849  '^^  ^'^'^' 
o  rodiště,  dostal  jakožto  281etý  mladík  na 
enevis-ké  akademii  místo  s  počátku  esthstiky, 
ozdějí   filosofie,  jež  zaujímal   do  samé  smrtí. 

.\miel  ztrávil  všecken  sviij  život  v  Ženevé, 
dež  také  zemřel  r.  i88i,  ničím  nevyníkiniiv 
ad  veliký  ,počet  obyčejných  profesorů,  kteří, 
lechanícky  kompilujíce  svá  čtení  z  jiejnověj: 
yšlých  odborných  knih,  rovněž  mechanicky 
'  podávají  posluchačíjim  svým,  a  ještě  nad 
ělší  počet  bezobsažných  veršovníkú,  kteří  do- 
á\aji  své  byť  í  nikomu  nepotřebné,  přece  však 
rjrád  ještě  kupované  zboží  časopisiim.  po  de- 
fti  tisících   výtisků   vj-cházejicim. 

Amiel  neměl  nejmenšího  úspěchu  ani  na 
li  védy  ani  na  poli  literatury.  Avšak  zanc- 
hal  po  sobě  denník,  do  něhož  po  30  let  dů- 
črně  si  zapisoval  své  dojmy  životní.  O  Amie- 
)vi  a  denníku  jeho  ihned  po  jeho  smrti  psali 
va  prosluli  spisovatelé  francouzští :  k-olega 
di<:>,  známý  kritik  E.  Scherer,  a  filosof  Car- 
lu.  Zajímavý  je  ten  přívětivý,  ale  z  části  bla- 
osklonný  tón,  jímž  i)l)a  tito  spisovatelé  pro- 
ilouvají  o  Amielovi,  litujíce,  že  on  postrádal 
ch  vlastiioití,  jichž  třeba  ku  provedení  opra\ - 
ového  díla.  .\  zatím  ta  opravdová  díla  jme- 
ovaných  dvou  spisovatelů,  kritické  spisy  E. 
cherera  a  filosofické  Carrauovy.  stěží  asi  pře- 
kaji  svých  původcův,  kdežto  nahodilá,  ne- 
pra vdova  práce  Amielova,  jeho  denník,  zů- 
ane  vždy   knihou  úrodnou. 

\'ždyť  spisovatel  jest  nám  drahý  a  potřeb- 
ý  jen  tou  měrou,  ipokud  odkrývá  nám  vniter- 
ou  práci  duše  své,  samo  sebou  se  rozumí,  je-li 
ráče  ta  původní  a  ne  napodobená.  Ať  si  píše 
okoliv:  drama,  dílo  vědecké,  povídku,  filoso- 
cké  pojednání,  lyrické  verše,  kritiku,  satiru 
-  nám  při  díle  spisovatelově  drahá  jest  pouze 


I   ona    vniterná   práce   jeho    duše    a    nikoli 
1   ta    architektonická    budova,    v    níž    on    větším 
I   dílem,  ba  myslím,  že  vždycky  na  úkor  jejich 
I   ukládá  své  myšlenky  a  city. 
I  Vše,   co   Amiel   vléval    do    hotové    formy : 

čtení,  pojednání,  verše  —  bylo  mrtvo;  ale  jeho 
denník,  v  němž,  nepomýšleje  na  forum,  jen 
sám  s  sebou  hovořil  —  jest  pln  života,  moudro- 
sti, poučení  a  útěchy  a  na  vždy  zůstane  jednou 
z  těch  lepších  knih,  jež  nám  říkajíc  náhodou 
zůstavili  lidé  jako  Marcus  Aurelius,  Pascal, 
Epiktétos. 

Všecken  život  Amielův,  jak  ise  nám  jeví 
v  denníku  jeho.  jest  pln  toho  celým  srdcem 
trpícího  hledání  Boha.  Pozorovateli  (hledáni 
10  je  tím  poučnější,  že  nikdy  nepřestává  býti 
hledáním,  nikdy  se  nezastavuje,  nikdy  nepře- 
chází v  poznání,  že  pravda  nalezena  jest,  ani 
\'  poučování.  Amiel  neříká  ani  sobě  ani  jiným: 
„Teď  znám  pravdu;  slyšte  mne!"  Naopak,  je- 
mu se  zdá,  jak  přirozeno  jest  tomu,  kdo  upří- 
mně bledá  pravdy,  čím  více  zná,  že  tím  více 
niiU  znáti  třeba,  a  on  ncumdlévaje  dělá,  co  mů- 
že, aby  více  a  více  poznával  ipravdu,  a  proto 
neustále  cítí  svou  nevědomost.  On  neustále 
hloubá  o  tom,  ja'ké  bý'ti  má  křesťanství,  ja'ký 
křcsťanvi  způsob,  ani  chvilenku  se  nezastavuje 
při  myšlence,  že  křesťansítví  jest  právě  to,  co 
on  vyznává,  a  že  on  sám  vtěluje  v  sobě  pravý 
způsob  křesťana.  A  zatím  celý  denník  jeho 
pln  jest  výrazů  nejhlubšího  pochopení  a  citu 
křesťanského.  A  výrazy  tj'  působí  na  čtenáře 
zvlá.ště  silně  zejména  svou  bezprostředností 
a  upřínxnosti.  On  hovoří  sám  s  sebou,  nepomj- 
šleje  na  to,  že  jej  slyšíme,  nezamýšleje  jeviti 
se  přesvědčen}''m  o  tom,  o  čem  přesvědčen  ne- 
byl, neskrývaije   svého  utrpení  a  hledání. 

Jest  nám.  jako  bychom  bez  vědomí  pánova 
byli   svědky  jeho   nejtajnější,   nejhlubší  a   nej- 
bolestnější vniterné  ipráce  duševní,  jež  pohledu 
cizímu  obyčejně  se   skrývá. 
* 

Lev  Tolstoj  uspořádal  s  dcerou  svou  vý- 
tah z  velikého  denníku  Amielova  a  tento  výtah 
pod   názvem   Z   denníku   Amielova  pře- 
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ložil  z  frančiny  L  c  v  í^  d  1  c  a  vydal  Jan 
L  a  i  c  li  t  c  r  na  Kr.  \iivihradech,  .Wiinižcmc 
Icnihy  té  lip  doporučiti  svým  čtenái-uni,  než  to 
učinil  Lev  Tolstaj  sám  svou  pi;-edinluvou.  Lena 
2  K. 


NORA  HAUSKOVA  : 

STARÁ  HELODIE. 

Fantasie. 

Vytrysklo  rlato  tekouci,  žhavé,  v  závratné 
výši  neznámé  hory.  a  prudkostí  vodoj^ádu  valilo 
se  pod  zemi  dolů.k  úpati  hory,  do  tichého  údoli. 

Zpráva  o  tom  rozlétla  se  všude;  zvěděli 
o  tom  bohatci  i  chudí,  a  věděli  s  určitosti,  kde 
pukne  štědrá  matička  země,  a  kam  zlato  chrlit 
bude  svoje  požehnání. 

O  pi^ekot  hnal  se  zástup  lidi  k  úpatí  hor_\-  do 
tichého  údolí;  bohatí  zapřáhali  své  koně.  sedali 
do  kočárů  a  hnali  se  během  šíleným,  aby  co  nej- 
diříve  na  místo  šťastné  dospěli.  I 

A  chudí,  v  potu  tváři,  bledí  a  udýchaní,  bosí 
a  neoblečení  jako  o  závod  letěli  v  před,  muži  s  lo- 
I>atami  a  motykou,  ženy  s  dřevěnými  nádobami 
v  ruce  a  na  zádech,  děti  se  džbánkem  v  útlých 
prstíčkách. 

.A.le  daleko,  daleko  bylo  údoli.  a  jen  naděje 
Imala  chudasy  v  před.  že  necítili  únav>-,  ani 
cestu   nerovnou   pod   bosýma  nohama... 

Bohatci  předhonili  ten  široký  zástup  utíkají- 
cích lidí  ve  svých  kočárech.  Koně  .skleslí  mrtv; 
k  zemi  po  běhu  šíleném,  a  bohatci  v)skočili  na 
louku,  jako  na  pérách,  lehce,  bez  únavy. 

Časný  byl  sice  večer,  ale  v  údolí  už  ticho  bylo, 
ticho  a  klidno,  jako  o  půlnocí.  Skromně  krčily  se 
clialoupkv  obílené  k  teimné  za.nodralému  ))Oza(h 
k.-u  do  vlhké  trávv  zelených  luk;  obyvatelé  je- 
jich spali. 

\'  dáli  vědělo  se  o  pt>kladu,  který  sem  v  ka- 
ždém okamžiku  dorazí,  jen  v  údolí  netušili  ničeho. 
Spali  kUdně  a  věděli  bezpečně,    že  zítra  zase  vy- 
svitne den,  mírný,  jemný,  kdy  netřeba  ku  i)ráci 
svítiti,  a  slunéčko  že  zatopí  jim  svým  ui)l<in  >  r 
lou  krajiinu.  až  půjdou  kopat  na  pole  .  .  . 
A  bvli  vděční  a  spali  klidně. 
Křik  lidí.   rzáni   a  chra|)0t   umirajícioh   koni. 
spěšné  ozvuky  kroků  tvrdých  Ixit,  měkkou  pů<l<ni 
močálových   íuk  zdušené,  naplnil    vzduch    okolí, 
a  tlačil  se  k  drobným,  .skleněným  tabulkám  nízkých 
chaloupek.  — 

Hřmotně  vrazili  bohatci  do  dřevěných  vrá- 
tek,  tloukli   na  okna.   v   netqiělivosti   se  přerlsti- 

hujice. 

Klidnou  dřímotou  Uspalí  obyvatelé  spěšně  na 
rozkaz  se  oblékali,  a  ozbrojeni  motykami  a  lopa- 
tami, vvliělili  čile  ven. 

I  v  noci  jim  tedy  I'án  Bůh  poslal  štěsti.  po- 
inoc  ncnaílálou.  Jen  několik  úderů  motykou,  a  ně- 
koUkrát  vvhození  černé  prsti  lopat.iu.  a  za  to.  co 
jindv  flo  vvsileni  pro  několik  kroků  rozšiřeni  své- 
ho fwlíóka' udělali,  za  to  ted  lesknou  se  jim  před 
očima  peníze  stříbrné  a  zlaté! 


Obyvatelé  údolíčka  kopou  a  kop.ui.  a  už  t.  1 
\edi.  proč  pracuji,  co  se  .stane  ve  chvíli  ncjbli  i. 
vědí,  že  urychluji  průchod  tekoucímu  zlatu,  .i  'N 
nemařilo  času  pracným  prolomením  země  ■   • 

llohatci  sami  jim  to  prozrazuji  hádkou  nu  m 
selMU,  a  za  přičiněni  nabizi   jeden   vic  než  dni 
své  drobné  slřibrné  peníze  odměny,  že  liilem 
pajícím  až  oči  přecházejí   .  .  .  l'smívají  se  sta-i 
ně.  a  kopají  dále  .  .  . 

A  boháči,  oblečení  v  šat  lehký  a  ]X)hodln\. 
v  obuvi  ncprosakujicí.  přecházejí  netrpělivě,  a  j<n 
pobízejí  a  zase  ix:)bizejí  ku  chvatu,  hledíce  nr- 
Ubtále  na  cestu  bílou,  nespatři-U  ještě  temno  z.i- 
viiipu  pěšího  lidu  .  .  . 

Ale  khdno  a  ticho  je  na  cestě,  jen  prach  ně- 
kolikrát se  zvedl  večerním  vánkem.  — 

—  Konečně!  Poslední  úder  motyky,  a  zlai  ■. 
žhavé  a  rudé  provalilo  .se  do  hluboké,  černé  jáiiiv, 
a  jako  jas  slunečné  záře  se  rozesvítilo  ... 

Zase  bohatci  dali  se  do  křiku,  kde  koho  pobí- 
zeli, abv  nádoby  snášel,  velké,  ty  největší  _._.  . 
A  zmateně  pobíhali  venkované,  a  přinášeli 
největšího  doma  nalezli,  nabírali  zlato,  a  do  is-- 
čáru   majetníkovi   je  ukrývali.      .\   znovu   drobnc 
peníze  střibmé,  peníze  zlaté  byly  štědrou,  ne/;.- 
sloiiženou  jejich  odměnou,  a  venkované  výskali. 
Dlouho  již  žhavý  zlata  jas  tekl  do  čemé  piMi 
klidného  údoli,  když  na  bílé  silnici,  sešeřelé  tt.  n 
nem  večera,  zdvihl  se  prach  vysoko,  a  udýchaní, 
uštvaní  veběhli  sem  muži  první,  s  motykami.  >  lo- 
patami   přes   rameno.   U]>.)cení.   uprášení    v   opaK- 
iiých   tvářích...   A   za  nimi   v  kk>pýtavén!   úi. 
žiny  výrazu  ubohého,  s  tváří  k  smrti  bledou.  - 
lem  zbědovaným  1>0(1  tíží  velké  své  nádoby,  ki  ■ 
rou  neslv.  abv  ji  zde  naplnily  .   .  . 

Ale  manio  už!    .Pozdě  bylo.     Jen   prou. Li 
úzkvm  stékalo  zlato  a   stružkou   hubenou   ska; 
dolů  ... 

/.onfale  vrlib  se  na  jMislední  zbytkv  zlata  "p  ■ 
zdění,  a  chytali  ka|)ky  jeho  na  lojiaty,  do  čepic  i  1 
rukou,  ve  sjjěcbu  nastavených.  —  .Ale  už  zauik 
jjroud.  a  naposled  ozlatil  chuďasům  jich  mot\'  v 
;i  široké  lopaty,  které  tolik  zlata  měly  nabrati 
\  ozlatil  jim  také  ruce.  popáliv  je  |>ři  tom  -.\oi 
/havostí. 

Tisíce  zoufalýcli  tváří  bleilěl-i  k  nebi,  ki. n 
\   lunu  noci  se  už  halilo  ... 

1'tichlj  vše.  vpov.izy  zapřaiiánv  k.niě  v.ii 
k(jvanů.  za  dobrý  pexúz  odkoujjené,  a  koníci  ni  ze 
v:i  silných  nob/u.  kteří  rok  co  rok  jiluhv  vláč-l 
—  dnes  zapřáhli  je.  aby  vezli  zlato!  ... 

Klidným  úsměvem  přezíravým  shlédli^  jf-ti 
bohatci  na  černý  zástup  zmlklých  chudasů.  po 
liledcm  vvsokým.  Icterý  sluší  jen  t<jmu.  kdo  leho 
usedne  do  povozu,  a  lehce  světem  ujíždí,  i  kdv: 
ho  táhnou  koníci  nohou  nanotorných.  ui]>rac.  ,.i 

nvch  ...  . 

A  neviděli  už  pohledu  odpovědi  v  ocích  zou 
falvch  opozděncň.  kleii  tu  stáli  u  černé  ja.nv  .* 
stěnami  zlatotřpytnými.  s  rukama  ozlacenýnj 
sice.  ale  popálenýma  ...  1 
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^PSCDY  NA  CERME  HODINCE.*) 

Překládá  dr.  V.  Brodský. 

Prvý  večer :  O  vodé. 

Jost  nedělíc  a  večerní  teoaimrali.  Venku  svívá  vítr 
loslednt  listí  se  stromň.  a  podzimní  nevilldný  deáť 
ileiiá  do  ta)l>ulí  oíkenních.  Útulné  v  lenošce  své  ipra- 
:ovny  sedí  doktor  Brodský;  kol  nélio  jelio  tři  hoši: 
Carel.  žák  třetí  g.vmnasiální  třídy.  Boliuš.  výborný 
;ák  prvé  třídy  reátky.  a  líiiidolf.  osmiletý  žáilv  drulié 
řídy  obecné  školy,  kterého  jeho  'bratří  pokláiďají  stále 
eště  za  neplříčetné  dítě. 

—  Podívej  se.  taAín/koi,  praví  Bohoiě.  staivě  se 
oknu.  to  jsou  Skutečně  giž  sněhové  'pápěrl<y  iv  dešti. 
Cinia  už  je  t)u,  a  už  konec  všem  našim  krásným  vý- 
(  túni.  Šlíoda  jich!  Ještě's  nám  chtěl  venlw  toho  tolik 
ikázati. 

I)  r.  Brodský:  Ano.  výlety  ovšem  již  musíme 
dložiti  na  bnvda\KÍ  jaro.  Ale  což  nemfižeme  doma 
obývati  se  příix>dopisem ?  Dommívám  se.  že  tu  v  do- 
ně taik  leccos  na/jrlemc.  I  zvířata  i  rOítliny  i  nerosty, 
la  nichž  ještě  mnohému   mňžemc  se  naučiti. 

Bohuš:  Obáivám  se.  tatín'ku,  že  to  Iwiide  přece 
(MI  zdlouhavé.  O  pse; h  a  koókáfh  jsime  se  namluvili 

0  sytá  ive  Řkole.  a  itóch  několik  gumovnflíův  a  palem 
našem    balkónovém    pokoji  adá  so   mně   věru   málo 

ajímaivými;  vždyť  nemají  se  ani  ke  květu.  Nerostům 
sme  se  arci  neučili  ve  škole;  alle  ty  vyskytují  se  bez- 
olio  jen   v  horách. 

Kardouš:  .Ale.  ale.   Bohuši,  kide  palk  jisi  ttabi-al 

1  moudi-osit?  Nerost  znamená  v  češtině  právě  tolik, 
o  ..kámen"  a  ikameny  jsou  všade.  Které  nerosty 
šak.  it:itínku,  vyškytají  se  v  našem  bytě,  není  mně 
ocela  jasno.  Kameny  ve  wiíoh  patří  ipřece  k  výtvo- 
"im   umělým.   Č\   myslív  «na)d  dralhokamy? 

Dr.  B.:  I  ty  patří  mezi  neroisty.  jak  se  samo 
cbou  roeumí.  Ale  divím  se,  že  ty.  jako  gymnasista. 
láš  ještě  tak  úziké  ponétí  o  nerostech.  Což  paJ<  jest 
ulno.  aiby  nerost  •\'ídy   byl  tvrdý  a   pevný? 

K  a  r  I  oaiš:  Nu  ano,  to  jsem  si  myslil  toké,  jinaJt 
eh(>dí   se    pojem    k  á  m  e  n. 

r>r.  B.:  Připo\ištím;  ale  slovo  'ká.men,  jaik  my 
o  užíváme  v  obyčejném  životě,  neodpovídá  také 
ak  úplně  vědeckému  pojmu  „nerost",  jak  pa- 
rně si  myslíš.  Hned  si  to  vysvětlíme.  Dojista  jsite 
e  učili  ve  šikole.  na  které  tři  veliké  .skupiny  lze 
ozděliti    veškery    výtvory    ipřírodní.    Nu,    Rudolfe? 

Rudolf:  Na  říši  žrvočišnou,  rostlinnou  a  nc- 
ostnou. 

D  r.  B.:  Zcela  dobře.  KarlouS  nám  také  řekne, 
ím   rozeznáváme  zvířata  a  rostliny  od  nerostíi. 

Karlouš:  I  ano.  Zvířata  a  rostiliny  žijí;  ne- 
osty  naproti  tomui  jsou  bezživotné  útvary  i>ří- 
0'dní. 

Dr.  B. :  iNu,  ta(k  vizte.  TTžijemc-Ii  tedy  pro  ne- 
ořty  slova  „bezživotné  útvary  přírodní"  a  ne  ,,ka- 
aeny",  pak  nebudete  dojista  na  rozpacích,  kam  na 
)ř.    počítart^i    vodu. 


*)  Podáváme  zde  u  volném  překladu  ukázky  ze 
pisu  dra  Karla  Kraepelina :  Naturstudien  im 
I  a  u  s  e.  Kniha  určena  je  studujícím. 


Karlouš:  Ano,  cbceš-li  tomu  tak,  pak  ovšem 
i  voda  náleží  mezi  nerosty,  protože  není  živoucí  by- 
tostí. Ale  zní  to  přece  směšně.  mám4i  řfkiat  o  kapce 
dešťové,    že   je    kiusera    nerostu. 

Dr.  B.:  MysUím.  že  to  není  směšnější,  než  na- 
zýváme-li  nerostem  kaťku  rtuti,  Ijež  Isedt  v  rozsed- 
lině  iskalní.  Tebe,  adá  se,  uvádí  v  omyl  okolnost, 
že  nalézáme  vodu  obyčejně  ve  skupenství  'kapal- 
ném: ale  již  ipříklad  rtuti  ukazuje,  že  skuipenství 
kapalné  ^^-skytá  se  i  při  jiných  neixjsterfh.  X  mimo 
to.  vždyť  'voda  neibývá  vždy  jen  tekutou.  Kdyby  te- 
plota na  povrchu  naší  země  ibyla  neustále  pod  bo- 
dem miraizu,  a  my  nem&li  prostředků  teplo  umělou 
ceisitoui  vyvozovati,  pak  bycihom  tekuté  vody  vůbec 
neznali,  a  mhvvili  bychom  jen  o  ..nerostu"  ledu. 
jako  mluvíme  o  jiných  nerastech.  Mysli  isi,  že  by- 
chom nežili  zde  v  (""echách,  nýbrž  vysoko  na  sevea'u 
ve  'Věčném  ledu  a  sněihu.  Pak  bys  vídal  denně  jen 
velilké  hoi-y  ledové,  tvrdé  jako  sklo  a  pozůstávající 
přece  jenom  z  vody:  hory,  které  se  za  teploty  tam 
iranujfcí  ■\''!iastně  ničím  neroizeiznávají  od  ijinýcih  hor. 
Bohuš:  Aha,  tatínku,  ty  myslíš  jistě  ledo'\'ce, 
které  nahoře  v  Noreku  a  G^rómskii  pokrývají  širé 
země,  a  které  talké  v  Alpách  nalézáme.  Ale  jak  pak 
se    tam    vlaistně    dostaily? 

D  r.  B.:  Nasypeš-li  si  několik  hrstí  sněihu  do 
hmioždfře.  a  'iMideš-li  jej  ivaliř^lcou  notně  tlouci,  'víš-li 
pak,    co   se   stane? 

Bohuš:    Vím,    sníh    ztvirdue. 
1>  r.   B.:    Zajisté,  aile  nejen  to.   Když  jste  si  udě- 
lali  uětkide  na  stráni  klouzačku  a  mnolholkráit  jste  po 
ní  jeli    sáňkami    nebo    po   svých    botáah,    zůstane   ta 
klouzačka   potom    vždy  jen    sněhem? 

iBohuS:  Nikoli;  na  konec  stane  ae  pa)k  docela 
hladkou)  a  vypadá  '.jako  led. 

Dr.  B.:  Nejen  že  vypadá  jaiko  led,  ona  se  skute- 
čně iproméní  v  led.  A  totéž  se  stane  se  isněhem,  který 
tluičeš  ve  hm.o*dfři.  Z  toho  lze  se  pouičiti,  že  sníh 
všeofbecně  itlakem  nebo  třením  mění  se  v  led.  A  vf- 
te-li  tuto  věc,  pak  vysvětlí  se  nám  .ledO'Vcc  vlastně 
samy  setoou.  Na  severu  naší  země.  právě  taik.  jako 
na  vyisokýoh  horách,  jelst  skoii-o  vždy  tak  chladno, 
že  z  mračen  iprší  ne  deště,  nýbrž  sníh.  Snili  hro- 
m.adí  se  v  údolích  a  na  jejidi  stěnách  v  ohromné 
spousty  tak,  že  dolejší  vrstvy  leží  ,pod  velikým  tla- 
kem vrstev  hoi^ejšícih.  Tak  mění  se,  snth  ve  hiloubi 
za  málo  roků  v  pevný  led:  tím  spíše,  že  &nth  hořej- 
ších vrstev,  njztálý  slunečními  paprsky,  prosakuje 
do  hlouibiky  a  po.máhá  měniti  sníh  v  led.  I  tření  po 
.skalnaté  spodině  přispívá  k  tomu,  neiboť  ledovec,  je- 
hož ledová  spousta  má  ohromnou  vSJhu,  když  vyplní 
Icoryto  údolí,  'přeroste  bnzy  přes  jeho  okraje  a  se- 
souvá se  zvolna  jednak  vlastní  tfhou,  jednak  tlakem 
shora  se  hrnoucích  vrstev  po  nakloněných  stráních 
hory,  zatím  c-o  na  je<ho  horním  okraji  tvoří  ee  stále 
nové  spousty  'ledové.  Říikáme  'pinoto,  že  ledovec  ,, pu- 
tuje", a  míníjme  tím.  že  led,  který  vzniká  vysoko  na- 
hoře ze  s-poulst  sněhových,  průběhem  let  stále  se 
sesumije,  až   dojde  posléze  dolního   konce. 

Boh.uš:  Kde  pak  má  ledovec  vlastně  ten  svůj 
dolní  kraj?  Domnívám  se.  putuje-li  stále  dále,  že  na 
konec  nutně  pokryje  celou  souá. 
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l)r.  B.;  Nil.  tak  zlé  lo  pfecf  jen  lu-ní.  Slyšcls-li 
pak  ikdy  o  hrauici  sněžné? 

KarlouS:  Já  ano.  Jest  to  ha-anice  na  horácli, 
ke  které  až  sníh  zůstává  ležeti  i  v  létě,  ježto  teplota 
v  tftcíhto  'Výšinách  nestačí,  aby  jej  izúplna  ix>zi>usUla. 
Dt.  B.:  Vidíš.  BohuĚi,  a  stejně  jako  se  snéhem 
véc  má  se  i  s  ledem  ledovců.  Dcusipéje-li  ledovec  za 
svého  pntování  do  krajin  hlouběji  položených,  ve 
líter.vtcih  'léta  jsou  teiplejší.  nežli  na  vý.šinách,  roztaje 
jeho  dolení  ěáist,  a  ježto  tento  poohad  každého  léta 
se  opaiknde,  máme  také  pro  'ledovce  zcela  určitou 
hrainici,  až  ke  které  mohou  sestoupiti. 

'Bohuš:  A  jak  asi  je  to  daleko,  tatíniku? 
Dr.  B.:  To  'bývá  přirozeně  v  každé  zemi  jinak. 
V  horkém  zeměpáise  sotva  najdeme  lodovee  níže 
■1 — 5000  metrik  výšlky.  V  Alpách  však  mámo  již  jeden 
ledovec  —  jest  to  ledovec  Grindelwaldský,  který  se- 
stupíiije  až  na  1000  metríi  do  údolí.  V  Grónskii  kone- 
čně ledovce  sa/hají  přímo  až  'do  moře  a  vytvořují 
tam  dbrovské  hory  ledové,  jež  taik  čaisito  oihrožují 
plavbu    v    Aitlantickém    oceáně.   — 

Karlouš:  .Tak  pak  rnňže  ledovec  tvořiti  ve 
vodS  ledavé  hory?  Co  pak  taikový  ledovec  náhle  spa- 
dne 'do  moře? 

Dr.  B.:  Nikoli,  tak  nesmíš  'si  to  představovat. 
.\bys  tomiu  rozuměl,  musíš  znát  jednu  z  nejizajíma- 
vějšlch  a  ipro  všechen  život  na  zemi  nejdůležitějších 
vlastností  ledui.  Vy  jste  ji  všichni  již  pozorovali,  ale 
asi  nic  jste  isi  při  tom  nemyslili. 

'KarlO'Uš:  Nevfm,  tatínku,  co  myslíš.  —  Snad, 
že  se  led  'snadno  tříůtí? 

Dr.  B.  O  ne,  docela  ne.  Vlte-li  paJk,  co  se  stane, 
napinfm-li  láhev  docela  voďou,  perně  ji  uzavru  zát- 
kou  a  dám  ji   na  mráz? 

Boh>uš:  Láliev  Ise  roztrhne.  To  jsem  ztoisil  jed- 
nou  letošního  jara,  když  jsme  navirtali  břízu  a  chy- 
tali šťáviu  a  ní,  a  jedné  studené  noci  se  to  všechno 
proměnilo  v  kus  ledu. 

Dir.  .B.:  I  vida.  ty  šelmo!  Takovýmto  způsobeni 
dovídám  se  o  tvýKíh  'taškařinách.  Taikových  kousků 
budoucně  neclh,  aiby  tě  lesní  nechytil  jednou  za  lí- 
mec. —  lAjle  'proč  pak  tedy  ona  láheiv  asi  praskla? 
Karlouš:  SIM'o  se  stilo  zimou  křehkým  —  — 
.D  r.  ÍB.  :  To  by  byla  láhev  jen  tehida  praskla, 
kdyby  'byl  někdo  do  ní  nalil  horkou  teikutinu.  Sama 
sebou  nepiraská  ani  křeihká  láherv. 

Botuš:  To  jistě  ne;  ale  bylo  to  velmi  podivu- 
hodné! Když  jsme  ,potom  kladli  na  zmrzUé  šťávě 
střep  ke  střepu,  nepřiléhaly  střepy  už  k  sobě;  zdálo 
se.  jako  by  ta  zimralá  Stává  'byla  ae  zvětáila  nad  ob- 
jem láhve. 

Dr.  B.:  A  tomu  také  tak  bylo  ve  skutečnosti. 
A  (to  íest  právě  ona  podivniihodiná  vlastnost,  o  nfž 
jBem  'mlnrvil.  MrzneJU  voda  rv  led,  přijímá  led  větší 
oibjem,  nežli  měla  voda. 

Karlowš:  A  jak  to  soiivisí  s  ledovými  horami? 
Dr.   B.:    Hned   uvidíš!    Položím-li   ten   lais   ledn. 
který  byl  v  láhvi,  na  vodu.  jak  se  bude  chovati? 
Bohuš:  Roztaje. 

Dr.  B.:  No,  to  sotva.  Ledu  na  našem  rybníku 
ani  nenapadne,  aby  roztál  pouze  proto,  že  leží  na 
vodě.   To  závisí   docela   a   výlučně  na  teplotě   vody. 


Leč  já   in.vsHni,  zilali   ten  kua   ledu   zů.stane  na   víkIÍ 
ri   i)onoří-li  se? 

Karlouš:  Niu,  poplave  asi,  'jaiko  kažldý  jiu 
led.   — 

D  r.  B.:  A  co,  'budenioli  ho  násilím  nořiti  i 
hlouibky? 

BohuĎ:  Nu,  ipak  za  krátko  zaise  vyplave  na  p 
vi-oh.  právě  tak  jako  kus  dřeva. 

Dr.  B.:   A  jak  to  vysvétlíš? 

Karlouš:  Aha,  již  rozumíiui.  Znir/.nu-li  vod 
v  led,  tedy  ipřibude  jí  na  olwemu'.  a  iiroto  jest  Iť 
lehčím  vody,  a  proto  plave  po  vodě.  Tlačí-li  jelj  vša 
někdo  do  liloubi,  vzniká  iidoia  protitlak  vody,  ktei 
jej  zase  vynese  na  povrch. 

Dr.  'B.:   TaOc,  —  to  J)y  bylo  konečně,  co  jsem  i 
přál.  Tento  proti't!ak  vody.  který  'leliéí  předměty   v; 
naší  zase  na  povrch,  «)veme  „vyniořovánim".  a  t€ 
víme  vše,  Ceiho  třeba,  abychom  si  -vysvětlili  1  e  d  o ii 
kry.  Ledovce  rosto.u,  jak  gsem  již  řekl,  na  vysoké 
iseveru    až    do    moíe.    Led    neiv>ztaiie    v    ledové    vodí 
suno  se  však  stále    dále  šikmo  do    moře  v  témž  směruj 
ve  kterém  celý  ledovec  s  výše  a-ž  ku  břeHiu  se  skláni 
Čím  'Viš'aik   více  ledu  se  dostává   pod  hHadinu    vodii] 
tím   více  isesiluje  se  iprototilak.  Itterý  zdviliá  leil   na 
hladinui      Posléze   nabude   tento    protitlak     převahy] 
část    ledovce    ^'od    vodu    ponořená    ulomí    íw    1)lí7,ta| 
břehu,  a  vynoří   se  nyní  ua  po\Toli  ja'ko  mocná   ki^ 
ledová,   vyčnívající  třeba  100  ano   i   více  metrfi   ua< 
hladinu  mořskou.  Říkáme  žertovně,  že  Imlovii  su  m 
rodilo   mládě. 

Bohuš:  IPi-oč  jsi  řekl.  tatínku,  že  tato  vla.3 
iiost  ledu  jest  na  'zemi  důležitá  pro  lidi  i  'ssvfřata? 

D  r.  B.:  Poněvaídiž  ledu,  který  se  tvoří  v  ziniř  n 
našich  jezerech  a  řekátHh.  jest  Ijráněno,  aby  klesá 
ke  dnu;  tento  led,  když  plave  na  povrchu,  tvoi  i  ■ 
chranný  ■příkrov  proiti  půsoibení  zimy  na  ostatní  ^  ! 
Kdyby  led  klelsal  ke  dnu,  vymi-zlo  by  naše  vol 
zvolna  až  na  dno,  a  této  sjwusty  Ifdové  by  létu  n 
konec  již  nozmohlo.  Zkrátka  a  dobře,  seděli  iliycbol 
tu  ibrzy  právě. tak  ve  věčném  ledu.  jaiko  ubozí  lí&icj 
máci.  (Dokončeni.) 


:i 


z  MĚHECKÉ  nODERMÍ  POESIE. 


Fr.  Ever.s : 


Hvězdy. 


I  )alfk'.Hi  poušti  zamlkli  lak  .šli. 
Xoc  .sny  jich  nesla  (hvězd  se  dut 
.\  supové  k  nim  blí/.c  slétali. 
Háj   palem   lákal   svítající   v   dá 

,  lak  šli  dál  .  .  je  tížil  žízně  jjal, 
>li  cestou  v  dál.  kde  oasa  snad  sni 
Tu  obrněný  muž  ve  zbrrjji  stál 
a  v  stínu  šumicí  se  voda  lila. 


vkalv 


la. 


.V  ten  jim  děl:  Kdo  z  loho  pramene 

pít  bude  nábožně,  víc  žízně  ne]xx:it! 

své  zniky  zai^menulím  mít  bude  zjasněné 

leč  nikdy   víc  už  nesmí  hvězdy  zříti. 


v 


MAX  ŠVABINSKÝ: 

PŘED  BOUŘKOU. 
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A  na  to  muž  k  své  nilailé  ženě  děl : 
.,E'ojir!"  odtrhl  se.  ..ťliceni  rač  žizcfi  niiti !" 

a  neoslaben  o<l  proiiclíi  s  ní  šel. 
neb  nechtěli  bez  hvězdných  nebes  býti. 

Mučedník. 

\    zkrvácené  maso  o.-iiny  vráželi  mu ; 
a  hičo\-aIi  jej  tak  jako  psa  . . . 
Ke  koiíci  potom  od  nuičidcl  zm<llel ; 
k-č  usmíval  se. 

l'ak  rt)zln)řčeni  chvíli  ustali, 
a  nová  mučidla  zas  přivlekli. 
A  zas  ta  vzíMninka  na  m\  si  přišla  nui  .  . . 
<  ín  usmíval  se. 

( )iť  my.slel  na  ženu.  jež  níbem  byla  pruň 
plným  vši  lásky,  obšťastněni.  věci. 
iež  nelze  vyslovit : 
.l)olibky  cítil  .  . . 

<  )n  zřel  ji  vroucně,  kterak  hvne  proň. 
f'ak  přišli  zas  a  ukřižovali  jej. 
A  rusý  páže  naplil  v  jeho  lic. 
( >u  usmál  se  jen  a  zemřel. 


I  .imill  1  lof fiuann  : 


Zvony. 


TaJc  z\láštně  zvoní  . . .  \'  tonech  ponurých 
zni  otčiuy    mé  starých  zvonů  sten. 
Jak  pohíulek  by  sen  .snatl  dřímal  v  nich. 
že  hlavou  kývá  nad  tím  nejeden. 

\"  zpuchřelé  zvonici  dá  pojednou 
kov  tniavozlatý  zvuk  .  . .  Jak  by  se  třas 
vlá  večerem  a  ztichlou  dolinou 
té  písně  chmurný  a  zas  dutý  hlas. 

K<lyž  bolesti  jsem  ze  sna  probuzen. 

kdes  v  cizí  zem4  a  v  čas  půhníčuí 

hlas  zvonů  slyším,  jak  by  z  dálky  táh"  .  .  . 

Tak  z  města  poliřbeného  v  hlubinách, 
na  vo<lách  lodník  sly.ší  zvonit  sten. 
-\  nikdo  neví.  jak  ho  roztcskni. 

Soumrak. 

Klekání  hlas  r\'oní  v  lada. 

v  le*  a  iidoli. 

.\  ten  zvuk  v  mou  duši  padá 

a  v  ní  hlaholí. 

T'»oží  mír  —  Klekání  táhlé  — 

])0  čem  v  srdci  zatoužíš 

zemdlí  náhle. 

zniktie  v  tiš. 

Přeložil  r.  Cli.  Biiiijoiii. 


DĚTSKY  KOUTPK. 

Hrífh. 

Bylo  slunečné  dopoledne.  Kuda  jak  obyčejní 
šel   si   hrát  <lo  zahra<ly.      Sestra    Máři.   ilvě   dčť 
z  domu  a  služka  šly  s  ním.    \'   zahradě  býval \ 
děti  nejraději,  nclxM'  tam  Ijylo  vždy  nmoh:>  věn 
s  nimiž  .-ie  mohly  baviti.  Každý  měl  svoji  zahrá'!- 
ku.   kterou   si   vzdělával   jako  zahradník,  nelw   - 
přinášelv  rozličné  špaliky.  stavěly  z  nich  donii- 
a  do  nich  pak  schovávaly  ov^x-e.  obilí,  jež  saiu 
si  z  klasů  vvmláťily.  .\  rozmanité  hračky  inély  a 
nmoho  jiných  věcí. 

RihIoví  nelibila  se  dnes  žádná  hra.  —  hrál  *i 
totiž  kaž<lý  .sám  pro  selx"  a  proto  cIickIíI  mj  je  ' 
noho  k  druhému  a  hrál  si  s  nsiatnimi.  ri-ton  v 
ode.šcl  stranou,  usedl  na  zemi  a  škrábal  větvičk" 
d  -  ])isku.  Proti  němu  lezl  velký  mravenec  a  vlc 
vajíčko.     Jin<lv  se  Ruda  mravenců   velice  bávi 
tady  však  měl  pouze  jednoho  a  ještě  ne.soucí' 
těžké  břímě.  Xemiiže  mu  přece  ublížiti.  Konečii'- 
je  zde  .služka  a  ta  by  ne<lo])Ustila.  aby  ho  mrave- 
nce -štípnul.  Xebál  se  tedy  Ruda.  Chvíli  se  díval 
na  mraveticc.  potom  mu  zastavil  větvičkou  cestu, 
porazil  ho  a  zase  mu  odnímal  jeho  vajíčko.  Stávul 
se  v  té  ch\'ilí  ukrutným.  Přitiskl  znova  mravence 
k  zemi  a  Jiiěl  ratlost.  jak  mravenec  pustil  své  va- 
jíčko a  jak  se  bránil.  Přimáčknul  ho  ještě  více. 
a  mravenec  už  se  nebránil.  Trhl  selx)u  a  zůstal 
nepohnutě  ležeti.      Xvní   tei)r\-e  se  hošík  zhro/' 
toho.  co  učinil.  'L'blížil  mravenci,  zabil  ho! 

Slýchával  mluvit  o  hříchu.  Xechápal  dosii 
co  je  to  hřích,  nelníť  uccho<lil  ještě  do  školv.  k 
vykládají  o  hříchu.  Myslil  si  v.šak.  že  jen  velcí  ni 
hon  hřešiti.  Xajednott  však  ivKÍťoval.  že  udě' 
něco  zlélio.  co  by  mohl')  bvti  hříchem.  Riwliěhl  - 
ke  služce  a  ptal  se:  ..Je  to  hřich  zabíti  mravence"'" 

..2c  jste  zabil  mravence,  to  je  veliký  hřích!" 
o<l(x)věděla  mu  služka  a  odešla  od  něho.  Xemnli! 
pochopiti,  jak  ona  to  věděla,  že  zhřešil,  avšak  na 
to  nejněl  kdv  mvsliti.  Cítil  .sám  nyní.  že  .se  dc>pu- 
stil  hříchu.  Svědomí  nui  vyčítalo  a  přicházela  na 
jeho  dušičku  iizkost.  že  bude  trestán.  Xoměl  ji/ 
v  zahradě  stání.   Potichu   se  vz<lálil   hrajících   ~i 
dč-tí  a  l>ěžel  domů.  I  "tíkal,  neboť  se  mu  zdálo,  žr 
každý  se  za  nim  divá  a  hrozí  mu.   Když  přiběhl 
bez  dechu  domů.  byl  by  se  rád  svěřil  matince,  bál 
se  však,  a  pak  matinka  mluvila  s  tatíčkem  sna<l 
o  něčeíii  důležitém,  neboť  'si  ho  ani  nepovšimla. 
Posléze  se  přece  odhofllal  říci  ji.  co  udělal.  ..Ma- 
tinko.  iá  jsem  zabil  mravence,  je  to  hřích ?""  .šq>t: 
jí    do   uclia.    Kdvž   matinka  viděla   tak    rozruš 
něho  hošíka,   iipokojila  ho  poněku<l.  Ruda  vvš 
)>o  chvíli  z^se  ven.  ale  do  zahrailv  se  nefxlváž  ' 
protože  se  bál.  že  by  se  mu  snad  mravenci  m-  I  ' 
m.«titi  za  svého  zabitého  druha  O.  Starek. 
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T.  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského   vyiiriance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

Konečně,     nechme     káranky   stranou,     a     v-zpo- 
neňme,     .kolik     žen     jde     dobrovolně      do     vyhnan- 
tví:      sester,     matek,      dcer     —     o     jejichž    před- 
JiozI    zkaženosti    mravní    sotva    kdo    bude    mluviti. 
\  ony   vSecky  nuceny  jsou   žíti   ve  stejně   hnusnj^-ch 
Tcraěrech.   Řekne  se,   že   rodinné  čety   jdou   odděleno 
Dd  svobodných.  Ale  je  to  jen   výmluva.   Zejména   ro- 
liuné    čety    představují    nepřetržitou,    organisovanoii 
zpustlost.    Z    koho    se    zkládají?    Z    několika    desítek 
.svobodných"    ženštin    a    několika    desítek    rodin,    ti 
jest  2  mužň.  žen,  výrostkův  a  dětí.  Vše  to  spí  hru- 
íiadné   v  jedné  komoře.  Za  dveřmi   komory,  v  cho.t 
bě,   stoji   veliký   džber.   proslulá   sibiřská   káď,   kolem 
níž  kupí  se  muži  i  ženy  a  bez  všelikého  ostychu  vy- 
konávají své  přirozené  potřeby.   K  tomu  všemu  nut- 
no dodati  zpustlé  a  zpustlost  šířící  vojáky,  jichž  i  po 
přehlídce,    kdy    trestanci    mají    býti    zavřeni    ve    své 
místnosti,    bez    vědomí    představenstva   celé    desátky 
vlamují  se   do   kumoi-.   kde   prováděny    bývají   během 
celé    noci    orgie,    jež    si    nelze    představiti.    Výkřiky, 
výs-kot.    chechtot,    smlouvání     bez    ostychu,    polibky, 
(vnické  žerty  —  vše  druhým  na  očích,  vše  veřejně  .  .  . 
\  tak  to  jde  den  ze  dne.  z  etapy  do  etapy,  někdy  bě- 
hím   celého  roku,   i   déle  —  a    při    těchto   poměrecli 
smíte  hoditi  kamenem  opovržení  po  dívce  nebo  ženě. 
která   nedovedla   si   uhájiti   svou   zachovalostl  .  .  . 

Zi-jmejia  vojáci  z  průvodčích  komand  vnášejí 
mezi  trestíince  strašnou  zpustlost;  šíří  i  všemožnou 
fysickou  nákazu.  Sibiřský  voják,  jdoiící  ..provázeti" 
svobodné  ženštiny,  hledí  na  tuto  povinnost,  jako  na 
veselý  piknik  s  řadou  zajímavých  intrik.  Žádná  di- 
scipHnia,  žádixé  starosti!  Sedí  si  na  voze  a  odhodiv 
zlíiafi.  objímá  se  s  trestankami  svůdnicemi,  řve 
písničky,  co  mu  hrdlo  stačí,  mluví  nestoudně  a  o  jiném 
nechce  ani  slyšet!  Noci  tráví  Uu  pifikách  a  hýření  a 
pak  s  těžkou  hlavou  a  prázdnou  kaipsou  vrací  se  do 
kasáren  na  svou  etapu,  až  do  noivé  talkové  pouti  . . . 
Takový  je  jeho  život.  Lze  sobě  představiti,  jaký 
vzorný  otec  rodiny  bude  z  takového  vojáka  po  skon- 
čené dabě  služby  v  průvodčím  kamandě.  Ostatně. 
za  mých  časů  měkteří  z  etapních  důstojníků  nebý- 
vali lepší:  slý'chal  jsem  asipoň  nejednou  o  případech, 
že  zakupovali  si  nevinné  dívkj  od  rodičů-trestanců 
i  o  jiných  oeméně  chvalitebných  ekuitcích. 

Za  mých  časii  privilegovan.vm  ženštinám,  kte- 
rým povolen  oddělený  byt,  dovolovalo  se  jíti  dle  přání 
jejich  i  při  četě  svobodných,  avšak  v  posledních 
letech  (pravdépodobno  po  úvaze  mravní  povahy)  vy- 
šel prý  předpis  posílati  je  bezvjTimečně  s  r"'iinnými 
četami.  Mohu  jedno  říci.  že  v  mužských  četách  svo- 
bodných liení  ani  stínu  té  špatno.sti,  toho  okázalého 
cyni.smu   a   zvrhlosti,   jaké   jsem    pozoa'oval   v   četách 


I  rodinných .  , .  Nir  hroznějšího  incdovedu  si  předsta- 
viti, než  postaveni  vzdělané  ženy  uprostřed  pmlnb- 
ných  poměruv.  Zpustlost  npmuže  se  jí.  rozumí  se,, 
dotknouti  svou  nečistou  rukou,  ale  prostírá  se  před 
jejíma  očima  se  vši  svou  nestvůrnou  zvrhlositf  a  ona 
musí  nerylíčitelně  trpět,  býti  vskutiku  mučednicí, 
hrdinkou!  Ale  jeStě  snad  těžší  je  kříž  milujíííího 
mužei.  ženicha  nebo  bratra,  který  ikaádé  hodiny, 
každé  minnty  bystře  sleduje  každé  zavanuti  nákazy 
kolkolem  bující,  užívá  všeho  úsilí,  aby  amírnil  dus- 
nost oibiklopující  atmosféry,  aby  opatřil  více  nebo 
méně  lidské  podmínky  života,  —  a  často  vidí  a  cítí. 
jak  je  bezmocen  a  bez  síly,  aby  cokoliv  ivdělal!  Já 
neměl  jsem  v  toto  společnasti  aiikoho  příbuzného 
ani  milého,  ani  jediné  blízké  mi  ženy,  přes  to  však 
zakoušel  jsem  všecky  tyto  city  a  prožil  vSec'ka  ta 
utrpení . . '. 

Nastane  večer.  Vojáci  dělají  prohlídku  a  naka- 
zují, aby  přinesena  byla  do  komory  káď.  Protestu- 
jeme a  říkáme,  že  jsou  u  nás  žemy.  Pa  dlouhých  do- 
mluvách s  námi  i  s  důstojníkem,  odhodlá  se  starší 
\oj,á)k  konečně  nezavírati  komory  a  káď  umístiti 
v  chodbě.  V  jedné  z  etap.  pamatuji  se,  že  točila  se 
celá  historie  kolem  toho,  že  důstogník  dovolil  sice 
rmístiti  káď  /  chodbě,  nicméně  však  chtěl  postaviti 
k  ní  stráž.  Těžko  říci,  čeho  tu  ijylo  více  —  naivnosti 
či  zlomyslnosti!  Podobné  otázky  vznikají  na  etapách 
za  noci,  avšak  ani  ve  dne  není  mnohem  lépe.  Pro 
i.ěkolik  set  lidí:  mezi  kterými  jsou  vzdělané  ženy 
a  nemocní  všeho  druhu,  existuje  jen  jediný  záchod, 
udržova.ný  viitštm  dílem  v  takové  .špíně  a  oliavnosli. 
jak  si  nelze  ani  představiti  ,  .  .  Ale  dosti  o  tom. 
Ostatní  lze  si  doplniti  obrazností.  Několik  slov  při- 
pojím jen,  co  se  týče  trestaneckého  proklínání.  Nikde 
neslyšel  jsem  tak  hn.usných,  tak  od])orných.  zvěr- 
.skýeh  aadávek,  jaké  jsem  slýchal  v  Sibiři  mezi 
trestanci,  vojáky  a  svotoodmými  obyvateli  vo>zky. 
Těžko  říci,  kdo  z  nich  od  kterého  si  vypůjčoval; 
pravděpodobněji  lze  si,  rozumí  se,  imysliti.  že  takový  ■ 
hledaný,  ve  svém  způsobu  umělecký  jazyk  mohl  vy- 
tvořiti se  jenom  ve  věznici.  Opaikuji:  ani  od  jediného 
mužíka  v  Rusku  neslyšel  jsem  nic  podobného.  Tam 
také  kvete  odborná,  trojpatrová  nadávka;  nad  celou 
luskou  zemí,  dle  slov  satyrika,  vznáší  se  sten:  „máť, 
mát!"  Ale  teprve  ve  věznici,  teprve  v  Sibiři  ppoklí- 
oání  toto  dospívá  virtuosnosti  ve  svém  zpiísoibu.  až 
d(;  nejjemnějších  odstínu  a  aiejrealnější  plasitiky. 
V  Rusku  neštastná  ,,mál!"  všecka  v  celosti  slouží  za 
předmět,  na  nějž  vylévá  pomeje  klnoucí;  v  Sibiři 
bývá  ixjzabíráiia  po  kůstkách,  na  drohno,  a  každá 
maličká  čáát  o  sobě  oddělena  zneuctívá  se  a  podro- 
buje proklínání:  játra.  otea.  srdce.  krev.  žebra,  duše, 
život  —  vše  jeví  se  h.ýti  přeidmětem  divoké  zloby  a 
nejnecitelnější  nenáívisti!  A  toho  je  ještě  málo:  praví 
umělci  v  nadávání  jdou  dále  a  připlétají  ik  ,, matce", 
úplně  beze  všeho  smyslu  slova  na  z/půsib   ,, zákona", 
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..vfiy"  1  samého  ..Boha'  —  kletby,  které  při  vší  své 
nesm.wslnosti.  zní  neméně  hnusně  a  protivně.  V  prvý 
řas  vždycky  jsom  se  přímo  zachvěl,  slyše  U  úžasná 
rouhání;  cftil  jsem  v  pravém  slova  simy.sUi  lx)lest.  jako 
od  rány  nožem  nebo  bičem.  Nyní  hledím  na  ně,  roz- 
umí se,  chlartnokrevněji;  ale  i  hítiI  nemohu  si  bez 
líža-su  vzpomenouti,  že  to  vše.  rozhodně  vše  musily 
vysleolwiouti  i  mladé  dívky,  vzdělané  s  jemným 
vkusem,  nervosnlho  organismu,  s  vnímavou  a  něžnou 
('uší . . . 

O.  je-li   možná,  aby  bylo  někoho,   kdo  by   mi   ne- 
rozuměl, kdo  by  se  mohl  usmáti  mým  slovům?  . .  . 

lir. 

Většina  trestancův,  kteří  nemají  zvláštních  pa- 
pírny a  předpisů,  bývá  za;držována  v  centrálních 
etaimích  bodech,  (v  Toimsku.  Krasnojarsku,  Irkutsku). 
někdy  na  půl  roku.  na  rok,  ba  i  na  mnohem  delší 
(iobu.  dokud  nezapíší  jich  do  čety.  Putování  do  místa 
pobytu  prodlužuje  se  takovým  způsobem  nezřídka  od 
T/é  až  do  3  let.  Rodinám  a  řemeslníkům  bylo  to,  ro- 
zumí se,  vý-hodné,  protože  život  cestovní  je  nesrovna- 
telně .pohodlnější  než  ve  vyhnanství:  chytají  se  každé 
l)říležitosti,  jež  jim  poskytuje  moižnost,  aby  prodloužili 
cestu  a  často,  když  dojdou  na  místo  pobytu,  mívají 
už  právo  na  odchod  do  volného  oddílu,  takže  téměř 
ani  nesedí  v  káraneckých  věznicích.  Něco  jiného  — 
svoljodní  a  neznající  žádného  prospěšného  řemesla: 
ty  omrzuje  cesta,  i  prosívají  sami  přetlstavené,  aby 
je  df-Ive  zapsali  do  čety.  Ale  ze  všech  nejtrapnější 
bývá  tato  cesta  pro  tak  zvané  ..obratníky,  to  je.sl 
pro  osoby  skoněivší  svou  káraneckoxi  lhůtu  a  jdoucí 
na  osady.  Pohybují  se  jeátě  poimaleji:  tam,  kde  četa 
j(l<incí  v  před  odiioí-ívá  všeho  všudy  jeden  den.  ti, 
kteří  so  vracejí,  iprosedávajf  celý  týden. 

Když  pak  nejčasnější  čety  vyjdou  z  Ruska  uc 
(líive  než  v  iwlovici  května,  tu  putován!  po  .sil)ií- 
ských  etapách  připadá  většinou  na  podzimní  a  zimní 
měsíce,  k<Iy  ke  všem  ostatním  útrapám  a  nedostat- 
kům přidájvá  se  ještě  bláto,  chladno,  deště,  metelice 
a  mrazy.  Poku,sím  se  popsat  typický  cestO'\Tií  den: 
Za  časného  jitra  (na  dvoře  sotva  s\itá)  kobylka 
již  je  na  nohách:  hf-mot,  lomoz  a  váda  rozléhají  se 
za  naSÍ  stěnou.  Trestanci  uléhají  časně,  ale  vstávají 
ještě  časněji;  někteří  vyspali  se  ve  dne.  i  nespí 
vňbec  a  prosedí  celou  noc  při  hře  v  karty.  Tažte  se 
jich.  proč  tak  pospíchají  na  následující  etapu?  Sami 
nexěílí.  Říkávají  sami  .sobě:  „Kobylka  vždycky  spě- 
chá, jako  by  nás  tam  otec  s  matkou  očekávali." 

Nezřídka  přiházaly  se  z  této  příčiny  srážky  mezi 
r.ámi.  Důstojníci  i  průvodcové  chovali  se  k  nám  vět- 
ším dílem  zdvořile,  ba  i  úslužně;  měli  jsme  své  po- 
•.t)zy  i  mohli  jsme  se  s  č:tstí  průvodu  vypraviti  na 
ccitii  mnohem  později  no  o<lchoíiu  hlavní  čety.  Do- 
Kc-uili    jsme   ji    a    předejeli    a    bývalj   jsme    i)rvuí    na 


příští   etapě.    Někdy    se    však    stávalo,    že    důstojník] 
měl    nějakou    .sráíku    s   pře<le.ílou    privilegovanou    ce- ] 
tou.  i  požadoval,  abychom  se  ani  na  krok  nevzdalovali  j 
od  ostatních    trestancův.  —  abychom  současně  s   ni-  ; 
mi  se  vydali  na  pochod  a  současně  přibyli  na  etapu. 
Když  jsme  se  v  předvečer  nedověděli  o  způsobu  dů- 
stojníkově, a  seciěli  dlouho  večer,  povídali  si  a  četli  > 
—  tu  docházelo  ráno  k  nepříjemným   výjevům.  Š-pajn-  1 
ki   se  již   vypravila   a    byla   připravena   dáti    se   na' 
ixicbod,  a  my  teprve   vstáváme,  spěcháme  se  umyti..,; 
obléci  a  sebrati  věci...  Španka  lomozí,  nadává,  stě- i, 
žuje  si,  že  pro  ..prašivé  kobylkáře"  miusí  mrznouti . . .  ,' 
Bylo  by  to  v   pooádku,   kdyby   nás  ještě   byla  očeká--  \ 
\ala   veliká  a  namáhavá   vzdálenost,   kdyby   bylo  žá-, 
doučí,  abychom  do  soumrazu  došli   na  místo.  Ale  ni- 
koliv,    často     nebylo     žádných    podobných    důvodů: 
neciiť  byla  vzdálenost   všeho  všudy   Ifi— 20  ^•erst,   ko- 
bylka stejně  pospíchala!  . . . 

Konečně  všec-ko  skládání  skončeno.  Kobylka  letí ) 
hc.rem  pádem.  Jenom  hluk  slyšeti  za  ní  na  cestě, 
saně  s  nemocnými  a  slabými  sutva  jí  stačí.  .Jsou  ,' 
skuteční  virtuosi  chiize.  zvláště  mezi  tuláky,  kteří 
ze  zásady  chodívají  vždycky  pěšky,  i  kdyby  byla  mož- 
nost přisednouti  .si  na  vůz.  Takoví  jsou  vždycky 
v  popředí  čety:    v  předu  jde  se  lehčeji  a  ,,slušněji'. 

Běží.  sotva  dechu  popadají,  takže  i  vojáci,  chů- 
zi jiav.vtklí.  —  sotva  postačují.  Doběhli  na  místo  ve- 
lice  záhy. 

Zastavili  se  na  jistou  vzdálenost  od  etapy  nebo 
li-oloetapy.  sestavili  se  ve  dvě  řady  a  očekávají  pře- 
hlídku. Kolem  věznice  staví  se  stráže.  Závotlří  pře- 
I)ofítá  trestance,  a  oni  ihned  po  tom  s  divokým 
křikem  ..uia"  letí  do  rozevřených  vrat,  aby  zaujali 
místa  na  i)ryčlnách.  Dochází  ke  straš:né  tlačenici 
a  návalu.  Slabší  klesají  a  bývají  pošlapáni  běžící 
tlupou,  a  utrží  si  někdy  i  vážné  zmrzačení;  silnější 
a  obratnější  i)racujf  usilovně  lokty,  ba  i  pěstmi,  pro- 
tlačují se  v  před  a  roztahují  se  po  celé  své  délce  na 
l.říč  na  pryčny,  snažíce  se  tak  tělem  .svým  zaujati 
co  možno  nejvíce  místa  a  hledí  před  sebe  ještě  ho- 
diti chalát.  pás  nebo  čaipku.  Takoivým  způsoliem  se 
stává,  že  jeden  takový  obraifcný  chlapík  zabere  ně- 
kolik sáhu  místa;  jak  je  jednou  na  pryčny  hozen  tře- 
ba jen  maličký  provázek,  považuje  «e  to  místo  za 
nedotknutelné.  Zde  přestává  všeliký  boj  —  takové  jj 
je  zvykové  právo. 

(Pokračováni.) 


Oprava:    —    V     básni     minulého     čísla    Didus 
ineptus   vynechán    ne<lopatřením    verš.    Čti   tedy: 
nechť   i-děla   se   zora,   nechC   příboj   se   valil, 
v  srst'  temnou  a  teplou  se  imlčící  halil; 
nechť  hučelo  moře  —  — —  —  — 


Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem   E    Beaiiforta   v    Praee, 
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Ročník    VIII. 


\'   Praze,  dne  8.   února   1903. 


Cislo   6. 


BESEDY  ČASU. 


Besedy  Času*  vychánejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  >Besedy  Času<  předplácí   se  ročně  5  korun,  půUetně  2  kor. 
5  hal.,  čtvTtl.  1  koř.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Casu»  dostávají  »Besedy  Časuc  zdarma. 


)OSUD  )n  ŠERO. 

Dosud  je  šero,  však  hned  bude  den, 
východ  již  žlutavou  září  líe  halí: 
jakmile   slunce  též  vystoupí   z  hor, 
zmizí  i  mlhy,  jíž  dole  se  valí. 

r.ělostné  mraky,  co  nad  lesy  jdou  — 

—  andělé  padlí  to  chorobné  tváře  — 
cudně   a  panensky   znimění   se 

'pod  prvním  jjocelem   sluneční   záře. 

Kohouti    začnou    pak   kokrhat. 
a  sídláci   vystoupí   před   statkii  vrata 
obhlídnout  pohodu,  zdali  by  žeň 
nemohla    dnes    už    být    do    stodol    vzata. 

..Mlhy  jdou  dolů  a  nestoupnou  výš"  — 

—  dí  hlasy  —  ,.dík  bohu.  to  bude  přec  hezky  ! 
\'ša'k  už  je  taky  čas  nejvyšší, 

odevšad   slyšet  je   samé  jen   stesky." 

Zíto  prý  stojaté  ještě  vzal  žid. 
pšenice  nestačí  zaplatit  berně, 
jetel  a  oves  chce  dobytek  mít  — 

—  sedláku   zbyly   jen   brambory   černé. 

'  Bramlx)ry  černé   však   zvedaji   žluč 
a  sedláci  za  humny  zvedají  pěstě, 
klejí  a  láteří:  ,,aby  to  hrom! 
však  my  to  povíme  těm  pánůim  v  městě !" 

\'    neděli   skutečně   do   města  jdou. 
první   však   hospoda   úmysl    zvrátí .  .  . 

Xapijou  kuráž  si  a  hrdině  jdou  — 

—  domu  a  ženu  svou  díťkladně  zmlátí ! 

Fr.  Khol. 


ODMĚNA  ZA  PÍSEŇ. 

Příběh   z   roku    936    po   Kristu. 

(Egll  Skallagrimovee.  hrdina  a  básník  islandský 
ilostal  se  pro  dědictví  choti  své  ve  .spor  s  milci  nor- 
ského krále  Eirika,  zvaného  Krvavil  sekera;   nemoha 


dojíti  svého  práva,  Egil  krutě  se  mstil,  synka  krále 
Eirika  zabil  a  postavil  potupnou  tyč  na  hanu  králi. 
Potom  uprchl  na  Island,  a  byl  tam  dva  roky.  Jak  se 
mu  při  tom  dařilo,  o  tom  vypravuje  stará  islandská 
sága  takto: ) 

liirík  král  vlátll  jeden  rok  Xorskem  po  smrti 
otce  svého,  krále  ílaralda.  až  Hákon  Aeťhekta- 
niiv  vychovanec,  druhý  syn  krále  Haralda,  přijel 
do  Xorska  od  západu,  z  .An.T^lie,  to  stalo  se  v  témž 
létě,  co  Egil  Skallaf^rimovec  jel  do  Iislandu.  Há- 
kon jel  na  sever  do  ThrondlTJemska  a  byl  tam 
přijat  za  krále,  v  této  zimě  byl  on.  i  Eirik  oba 
králi  v  Norsku.  Ale  na  jaře  každý  z  nich  sebral 
vojsko.  Hákonovo  bylo  v.šak  ntnohem  četnější, 
a  Eirik  neviděl  jiného  východiště,  než  aby  opu- 
stil zemi,  otlejel  tudíž  s  Gunnhildou,  ženou  svou 
a  dětmi  svými.  .Vrinbjórn.  vládce,  byl  spolu  \y- 
chován  s  králem  a  vychovával  jeho  syna:  byl 
králi  nejmilejší  ze  všech  manit  a  král  byl  ho  u- 
stanovil  vládcem  nad  celým  Firdafylki.  .Arin- 
bjóm  doprovázel  krále:  jeli  nejprve  západně  až 
na  Orkneye.  tu  dal  svou  dceru  Ragiihildu  jarlovi 
.\rnfiniiovi.  pak  jel  se  svoti  družinou  na  jižní 
břeh  í^kotska  a  plenil  zde.  odtud  na  jih  Anglie 
a  i  zde  plenil.  .\  když  král  Aethelstan  se  o  tom 
dověděl,  .sebral  vojsko  a  táhl  proti  Eiríkovi.  a 
kdvž  se  setkali,  jednáno  o  mír  mezi  nimi,  a  uči- 
něna smlouva,  že  Aethelstan.  jmenoval  Eirika 
vládcem  Xortlntmberska,  za  to  měl  zemi  krále 
.\ethelstana  brániti  proti  Skotům  a  Irům.  Král 
Aethelstan  totiž  učinil  si  Skotsko  poplatným  po 
smrti  krále  Olava,  ale  národ  ten  byl  mu  pořád 
je.ště  nevěrný.  Král  Eirik  sídlil  většinou  v  Yorku. 

\  ypravuje  ťc,  že  Clunnbild  dala  kouzia  příst 
a  čarovat,  abv  Egil  Skallagrimovec  nikdy  neměl 
klidu  na  Islandě,  dokud  by  ho  neuviděla.  \'  tom 
však  létě,  kdy  Hákon  a  Eirik  se  srazili  a  zápa- 
sili v  Xorsku,  bylo  zapověděno,  vyplouti  z  Xor- 
ska a  nepřijely  toho  roku  žádné  lodi  na  Island 
a  žádné  noviny  z  Xorska.  Egil  Skallagrimovec 
seděl  ve  svém  domě,  ale  druhou  zimu,  co  byl 
v  Borgu  po  smrti  Skallagrimově,  upadl  v  truch- 
livost  a  jeho  nálada  byla  tím  horší,  čím  více  po- 
kročila zima.  A  když  přišlo  jaro,  tu  prohlásil 
Egil,  že  se  usnesl  na  tom.  aby  přichystal  svou 
lod   k   odjezdu   v   tom    létě,    i   najímal    lodníky, 
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ililčjc  plouti  ilo  Aiifílie.  Inlo  jicli  na  lodi  ti-icei 
nuižii.  As.tronl  ( choť  I-Vjlova )  zůstala  tenkráte 
dcAtv.í  a  spi-avo\-ala  tlum.  ale  liíril  uniinil  si.  že 
pojede  ke  králi  Aetliclstanovi.  aby  obdržel,  ťo 
mu  slibil  při  jejich  rozchodu  ( ])řcd  dcsitil  letv  ) 
l':jíil  nebyl  v  čas  liotov  a  když  se  vydal  na  iiioře. 
iM  vilr  nebyl  již  piizniv.  šlo  na  podzim  a  vitr 
byl  u'ž  silnějši :  pluh  nejdříve  k  severu  Orkncyi : 
tam  líg-il  nechtěl  se  dostati,  protože  se  domníval, 
že  vláda  líirikova  všude  na  ostrovech  ještě  trvá. 
Jeli  tedy  na  jih  Skotska  a  měli  velkou  bouřku 
a  protivný  vitr  a  s  tíži  plavivše  se  okolo  břehu 
dostali  se  k  severni  Anglii ;  a  k  večeru  kdvž  -c 
sunívalo.  byla  bouře  prudká,  tu  octli  se  upro- 
střed vhi  zvěstujicích  skaliska  pod  povrcliem 
v  bocích  a  před  lodi.  I  nebylo  jiné  záchrany  než 
přímo  k  'břehu  se  obrátiti,  tak  učinili  a  pluli,  až 
loď  se  ztroskotala,  a  dostali  se  na  pevnou  zemi 
])ři  listi  Humbru.  Lidé  všichni  se  zachránili,  i  nej- 
větší část  zboži  zachráněna,  jen  loď  se  ztrosko- 
tala docela.  A  když  se  dostali  do  řeči  s  lidmi, 
lu  uslyšeli  noviny,  jež  Egilovi  se  jevily  velmi 
nel/czpcčnými.  že  totiž  Egil  Krvavý  a.Gunnhild 
jsou  zde  na  blízku,  že  vládne  touto  zemi  a  že 
sídlí  blízko  odtud,  v  Yorku.  I  toho  se  dozvěděl, 
že  Arinbjom.  vládce,  mešká  tam  s  králem  a  je 
II  něho  ve  velké  lá.sce. 

A  když  Egil  se  toho  dozvěděl,  u  sebe  rozva- 
žoval :  zdálo  se  mu  pochvbným,  že  by  vyvázl, 
i  kdyby  se  pokusil  tajně  a  pokradmu  konati  tak 
dlouhou  cestu,  jakou  by  musil  podstoupiti,  než 
by  vyšel  z  říše  Eiríkovy.  Byltě  snadno  k  poznání, 
kdyby  ho  někdo  viděl,  a  zdálo  se  mu  nemálo  ukjž- 
ným,  bý-ti  přistižen  na  iitěku.  tu  utvrdil  mysl 
svou  a  rozhodl  se.  že  hned  v  noci.  jak  tam  při- 
stáli, vserll  na  kůň  a  dal  se  na  cestu  k  městu. 
Dojel  tam  ještě  večer  a  vjel  do  něho  maje  přes 
helmicí  ])ovlak  (zakrývající  obličej)  ;  byltě  v  pinč 
zbroji.  Ptal  se.  kde  je  ve  městě  dvorec  Arin- 
bjórnův.  to  mu  bylo  řečeno  a  on  jel  až  na  dvůr 
a  přijed  k  světnici  ' )  potkal  mužského  a  dozvě- 
děl se.  že  Arinbjom  sedí   při  večeři. 

E-Tfil  pravil:  ..Chtěl  bych.  dobrý  hochu,  abys 
vešel  do  světnice,  a  zeptal  se  Arinbjórna.  chce-li 
raději  venku  nelxi  uvnitř  mluviti  s  Egilem  Skalla- 
grimovcem." 

Muž  odvětil:  To  je  malá  práce,  vyříditi  to 
posehtvi. 

Vešel  do  světnice  a  pravil  dosti  hlasitě:  Při- 
sel sem  muž  a  stoji  přede  dveřmi ;  je  veliký  jako 
obr.  a  prosil  mne.  abych  vešel  a  zeptal  se.  chceš-li 
venku  nebo  uvnitř  mluviti  s  Egilem  Skallagri- 
movcan. 

Arinbjórn  pravil :  Jdi  a  pros  ho.  abv  čekal 
vc-nku.  nebude  mu   dlouho  čekati. 

On    učinil,    jak    mu    Arinbjom    pravil,    vyšel 


')  Světnice  (stofa)  a  ložnice  byly  zvláštní  budovy 
v  domě  staroskandinavskěm. 


a  řekl.  co  mu  bylo  nařízeno:  Arinbjom  dal  zdvih 
nouti  stoly  a  vy.šcl  a  všichni  jeho  čeledínovi 
s  ním,  a  když  došel  Egila  pozdravil  ho  a  pia 
se.  proč  sem  přišel. 

ligil  málo  slovy  vyložil  mu  cc  neijasněj 
příhody  cesty  své:  „ale  nyní  ty  miiě  poradiš.  c( 
mám  učiniti,  chceš-li  mi  věnovati  nějakou  ná 
inahu." 

.l'i)tkal  jsi  někoho  ve  městě?"  jjtal  se  Arin 
bjóm.  ..který  tě  mohl  pcwnati.  než  jsi  přišel  sen 
do  domu. 

..X  i  koho."    odvětil    E(:;'\\. 

..Tedy    všichni    se    ozbrojte,"     pravil     .\rin- 

bi(")m. 

Tak  učinili  a  když  byli  vyzbrojeni,  šli  ki 
dvoru  královskému  a  když  přišli  k  .síni.  Arin- 
bjórn zabušil  na  dvéře  a  žáclal,  by  mu  otcvieli 
oznámiv,  kdo  jest-:  vrátní  ihned  otevřeli.  Kvii. 
seděl  při  stole,  Arinbjom  velel,  by  jich  dvanáct 
vešlo,  a  jménem  vyzval  k  tomu  Egila  a  de-.el 
jiných  mužů:  ..Xynt.  Egile.  přines  králi  hlavu 
svou  a  obejmi  nohu  jelx).  ale  já  budu  tlumočiti 
řeč  tvou." 

Pak  vešli,  .-Vrinbjom  q)ředstoui)il  před  krále 
a  jKjzdravil  ho.  král  přijal  ho  vlídně  a  ptal  .se, 
co  by  žádal. 

Arinbjom  pravil :  ..\'edu  sem  muže.  který 
vykonal  dlouhou  cestu,  aby  Vás  vyhledal  a  smi- 
ři!  ise  s  \"ámi.  to  je  veliká  sláva  pro  \'ás.  pane. 
že  \'aši  odpiirci  dobrovolně  z  dalekých  zemí  při- 
jíždějí a  myslí,  že  nanohou  snésti  hněvu  Vašeho, 
i  když  jste  vzdálen  od  nich.  Xyní  prokaž  se  šlech- 
ticem vůči  tomu  muži.  ať  dojde  od  tebe  dobrého 
smíru,  píměvadž  tak  rozmnožil  slávu  tvou.  jak 
se  nyní  vidí.  že  jel  z  domova  svého  přes  mnohá 
moře  a  zkusil  mnohá  nebezpečí,  nejsa  k  točnu 
pranic  nucen,  leda  touhou  po  dobré  vůli  s  \'ámi ." 

Tu   král   se  ohlížel   a  zahléchiuv    E;?ila   pwi 
hlavy  těch.  za  nimiž  stál.  ihned  ho  ]X)znal  a  z;i- 
niračiv  se  naň,  pravil:  „Jak  jsi  se  osmělil.  Eg'' v 
jeti  ke  mně?  Rcjzešel  jsi  se  naposled  se  mnou  i: 
že"s  se  nemohl  nadíti  života  ode  mne." 

Tu  Egil  přikročil  ke  .stolu  a  objemu  v  nwi.ii 
královu,  pronesl  strofu  tohoto  smyslu:*)  Přijel 
j-.em  po  dlouhé  cestě  mořské,  abych  navštívil 
\!ádce  anglického,  nyní  setkal  se  bojovník  (j.ii 
s   udatným   potomikem    Haraldovým    ( Eirike;ii  i . 

Eirík  král  pravil:   ..Xetřeba.  abych  ti  vy] 
čítal  tvé  zlr)činy.  neboť  jest  jich  tolik  a  takovx 
že  jeden  z  nich  by  stačil,  abys  nevyšel  odtud  živ. 
Jiného  zde  ti   není  čekati,  než  že  musíš  umříti; 


•)  Přeliiadati  doslova  strofy  skaldské.  dokonce 
s  jejich  alliteracemi.  assonancemi  a  rýmy  je  témpr 
nemožné:  hlavní  půvab  jejich  záleží  v  rozmanitosti 
\'ÍTazů  a  opisů  pro  pojmy  stále  se  vracející,  což  by 
bylo  nesrozumitelné,  i  kdyby  se  kdo  o  to  pokusil.  Viz 
Otlův    slovník    nauř-ný    heslo    ..Islandská    literatura". 
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lohTs   to   věděti,    že    iiciii    mj/.iiá,    ahych    ti    oil- 
iistil." 

Tu  proslovil  Egil  (Strofa  schází  v  rukopi- 
?ch   sag^i- ) . 

Gminhild  ]iravila :  ..l'roč  se  nepřikroči  hne  1 

popravě  Eg^ila?   Xebo  nevzpomiiiáš  již,   králi, 

3  Egil  učinil?  Zabil  tvé  přátele  a  přibuzué  a  clo- 

tmce  syna  tvého  a  pohaněl  tě  tak,  že  nepamatuji 

nrtelnici.  aby   se  tak   stalo  králi." 

Arinbjorn   na  to:    ..Jestliže   Egil   mluvil   zle 
králi,   napraví   to  chvalozpěvem,  který  přetrvá 
řechny  věky."" 

(ninuhild  vece:  ...Xechceme  slyšeti  jeho 
hvály  :  dej,  králi.  Egila  vyvést  a  stiti ;  nechci  sly- 
i-ti  jeho  slov.  aniž  viděti  jeho,"" 

Tu  pravil  Arinbjorn :  „Nepodráždíš  krále 
Ic  každé  hanebnosti  své,  nedá  zabiti  Egila  v  noci, 
clK)ť   noční    soud    jest    vražedný    soud."" 

Král  pravil:  „Tak  iná  'býti,  Arinbjóme,  jak 
ádáš.  aby  Egil  žil  tti  noc ;  měj  ho  s  selnni  doma 
přived  mi  ho  sem  ráno."' 

Arinbjorn  děkoval  za  jeho  .-lovo:  ..Doufa- 
né, pane.  že  od  nynějška  věc  Egilova  obrati  se 
la  lepší  stranu,  a  třeba  že  Egil  velice  se  provinil 
iroti  \'áni.  považte  přece,  že  o  mnoho  přišel  \  a- 
;imi  příbuznými:  Harald.  král.  otec  tvíij.  života 
.bavil  znamenitého  nniže.  Thórólfa,  strýce  jeho. 
lez  příčinv.  jen  ]iro  jiomluvu  bídných  lidi.  a  \  y. 
:ráli,  záksn  jste  porušili  vfiči  Egilovi  k  vůli  T.cr- 
jónundovi.  a  mimo  to  jste  ukládali  ještě  o  živoi 
igiliiv.  zabíjeli  jste  lidi  jehn  a  při]3ravíli  jej  o 
mění  a  Tiad  to  vše  vxobcovali  jste  jej  a  ze  země 
vyhnali  a  Egil  přece  není  muž.  jenž  by  se  dal 
leztrestně  tupit.  Má-li  se  však  souditi  vina.  mitno 
Ibáti  všech  okolností:  nyní  povedu  si  F.gila  'lninu 
la  noc  do  svého  dvorce." 

Tak  se  stalo,  a  když  přišli  do  dvorce,  tu  vy- 
ili  oba  do  malé  podkrovní  komory  a  radili  se 
1  té   věci. 

.Xrinbjorn  pravil  takto:  ..\'elice  rozhněván 
)yl  tcd  král.  ale  zdálo  se  mi  přece,  že  se  poněkud 
nysl  jeho  olr.někčila  ke  konci  rozmluvy  a  nyní 
nusi  osud  rozhodnouti,  co  se  stane;  ví:n.  že 
riunnhild  vynaloží  všechnu  píli.  aby  věc  tvou 
'.mařila.  A  nyní  ti  dám  radti.  abys  bděl  v  této  noci 
i  složil  chvalozpěv  o  králi  Eírikovi;  zdálo  bv  se 
ni  dobré,  abv  to  byla  drápá  dvacetistrofová.  a  tu 
irosloviš  zítra  ráno.  až  přijdeme  před  krále.  1  ak 
ičinil  P.r<-!.gi.  můj  ))raděd.  když  rozhněval  líjoma. 
krále  švédského,  .že  za  jednu  noc  básnil  o  něm 
:!rápu  dvacetistrofovou  a  flonal  za  ni  svou  hlavu 
i'dměnou.  mohlo  by  se  i  nyní  státi,  že  bychom 
měli  stejné  štěstí  u  tolroto  krále  a  že  bys  se  smířil 
s  ním." 

Egil  pravil:  ..Pokusím  se  poslechnouti  rady 
tvé.  přeieš-H  si  toho.  ale  nenadal  jsem  se.  že  bych 
jednou   pěl   chváhi   krále  Eiríka." 

.Arinbjorn  prosil  ho.  abv  to  zkusil  a  odešel 
pak   ke   svým   lidem   a    seděli   a   pili   do   půlnoci. 


l)ak  šel  Arinbjorn  i  jcIk)  družina  do  ložnice  a  než 
se  svlékl,  šel  nahoru  do  komory  k  Egilovi  a  ptal 
se,  jak  se  daří  básni.  Egil  ])ravil,  že  nic  nehas- 
ni). ..seděla  tu  vlašťovička  u  okna  a  švitořila  ce- 
lou noc.  tak  že  jsem  neměl  chvíle  klidu." 

Tu  v\šel  Arinbjorn  otvorem,  kterým  se  mo- 
hlo na  střechu  tlomu  a  sedl  si  k  onomu  oknu  u 
komory,  kde  dříve  byl  seděl  pták  a  tu  viděl,  jak 
vlkodlak  jakýs   vzdaloval   se  od   domu. 

Arinbjorn  seděl  tu  u  okénka  celou  noc  až 
se  rozední  válo.  a  tu  Egil  byl  složil  celou  tlrápu 
a  naučil  se  jí  nazpaměť.')  tak  že  ji  dovedl  před- 
nášeti nino.  když  se  sešel  s  Arinbjornem:  vyčkal 
hodinu,  až  by   mohli   předstoupiti  před  krále. 

Eirik  knil  zasedl  ke  stolu  v  olivyklý  čas  a 
liyla  veliká  družina  s  ním.  a  když-  to  zvěděl  .Arin- 
bjorn, šel  s  celou  svou  čeledí,  úplně  ozibrojcnou. 
do  králova  dvoru,  doku<l  ještě  král  seděl  při 
stole,  Žádal  v^tup  do  síně  a  když  mu  to  <lovoleno, 
vstoupili  tam  on  a  Egil  s  polovicí  družiny,  druhá 
polovice  stála  venkti  přede  dveřmi,  .\rinbjorn 
pozdravil   krále  a  král   jej    vlídné  přijal. 

Arinlijiírn  promluvil:  ,..\'yni  sem  přišel  Egil. 
nepokusiv  se  o  to.  aby  utekl  v  této  n<KÍ :  nyní 
chceme  vědět,  jaký  má  být  jeho  los.  naději  se 
dobrého  od  \'ás.  učinil  jsem.  co  bylo  h(xlno  této 
(idměnv.  nešetřil  j.sem  totiž  ani  slov  ani  skutků. 
ali\-  \'aše  sláva  jimi  se  množila:  všechny  svoje 
statky  a  ])říbuzné  a  piátele.  jež  jsem  měl  v  Xor- 
sku.  jsem  opustil  a  následoval  \'ás.  když  všichni 
manové  \"aši  \'ás  opustili  a  to  právem.  ]).->ně- 
vadž    jsi   se  jjroti   mně  vždy   velkolepě  osvědčil."' 

Tu  pravila  (lunnhild:  ..L'staň.  .\rínbjome, 
a  nemluv  tak  dlouze  o  tom.  mnoho  dobrého  jsi 
(.všem  prokázal  králi  Eírikovi.  ale  on  ti  to  plné 
oilménil:  jsi  mnohem  více  zavázán  Eírikovi  než 
l'.gilovi.  n,-máš  proto  žádat,  aby  Egil  takto  se 
proviniv   odešel   neztrestán   od   setkání   s   králem. 

Arinbjorn  na  t.o:  ..Jestliže  ty.  králi,  a  ty. 
(iimnhildo.  usnesli  jste  se  pevně,  aby  F.gil  ne- 
do.šel  zde  smíru,  tedy  vyžaduje  toho  šlechetnost. 
dáti  mu  volnost  odchodů  a  týdenní  Ihntu.  ali\ 
se  o  svou  bezpečnost  postaral,  když  přece  dobro- 
volně sem  přijel,  by  se  setkal  s  \'ánú  a  doufal 
od  Vás  .smířeni.  Pak  bude  se  díti  váš  spor.  ať  do- 
padne jakkoli."" 

Gunuhíld  f)ravila:  ..\'idět  mohu  z  toho. 
.\rinbiorne.  že  více  přeješ  Egilovi  než  Eirikovi. 
smí-li  Egil  jeti  r)dtud  v  míru  týden,  pak  dojede 
v  ten  čas  až  ke  králi  .\ethelstanovi.  Ale  krále 
Eiríka  už  nemůže  být  taijno.  že  všichni  kráhjve 
isou  ted  mocnější,  než  on.  neb  před  krátkou  do- 
Í>ou  bvlo  bv  se  zdálo  neuvěřitelným,  že  král  Ei- 
rik nemá  ani   vůle  ani   ráznosti   k  tomu.   aln-  i>o- 


')    Básně    se   po   staletí     zachovávaly    jeiioui    i>n 


mětí. 
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mstil    žal    svůj    ii.i   takovóiii    člověku,    jako   jest 

Arinbjóru  vece:  „Žádný  člověk  nenazve  Ei- 
rika  znamenitějšini  niu/.em  proto,  že  zabije  syna 
cizozemského  sedláka,  který  se  vydal  v  jeho  moc. 
Ale  chce-li  se  vynésti  touto  věci.  tu  já  mu  k  lo- 
mu ]X)molni.  že  tato  novina  stane  se  mnohem 
I)amětihodnějši.  nelx)ť  já  a  ligil  se  ted  spojíme. 
tak  že  s  oběina  najednou  mu  bude  bojovati.  Dra- 
ze zaplatíš,  králi,  život  Egiliiv,  když  my  všichni 
budeme  položeni  na  zem,  já  a  moji  druhové. 
Xadál  jsem  se  jiného  od  Tebe.  než  že  mne  ra- 
ději povaliti  chceš,  než  bys  mně  nechal  vypro- 
siti život  jedinélio  niuže.  za  nějž  žádám." 

Tu  pravil  král:  ..Převelikou  Iiorlivost  na  to 
vxTiakládáš.  .\rinbjomc.  abys  pomohl  Egilovi,  já 
věru  nerad  bych  ti  uškodil,  když  věc  stojí  tak. 
že  ty  raději  chceš  život  položit  než  jeho  vidět 
zabitého.  Ale  těžké  jsou  příčiny  proti  Eg^ilovi, 
ať  cokoli  dám  nni  učiniti." 

A  když  král  to  promluvil,  tu  vystoupil  Esjil 
před  něj  a  začal  svou  báseň  a  proslovoval  ji  hla- 
sitě a  ihned  nastalo  mlčení.') 

Král  Eirik  seděl  vzpřímen,  zatím  co  Egil 
l^řednášel  báseň  a  mračil  se  naň  a  když  drápá 
Ijyla  skončena,  tu  pravil  král:  „\'elmi  pěkně  jest 
báseň  přednesena  a  nyní.  Arinbjóme,  jsem  se 
rozhodl,  jak  má  dopa<lnouti  spor  můj  s  Egilem. 
Ty  jsi  velmi  horlivě  se  ujal  Egilovy  věci,  tak  že 
dokonce  mi  hrozíš  bojem,  nuže.  staniž  se  k  vůli 
tobě,  cos  žádal,  aby  E^il  odešel  odtud  zdráv  a 
bez  trestu.  Ale.  ty.  Egile,  dbej  toho  na  svých 
cestách,  abvs.  vvkroče  nyní  z  této  světnice,  nikdy 
více  se  neukázal  mně  anebo  mým  svnům  a  ne- 
setkávej se  se  mnou  a  mým  lidem.  Tentokrát  ti 
ovšein  daruji  hlavu  tu:  za  to.  žes  dobrovolně  se 
dal  v  mou  moc,  nechci  se  dopustiti  vraždy  na 
tobě.  Ale  věz  do  opravdy,  že  to  není  žádný  smír, 
ani  se  nmou  ani  s  mV-nii  syny  ani  s  jinými  pří- 
l>uznými  našimi,  kteří  by  chtěli  ]>odle  ])ráva  se 
pomstiti." 

Tu  prcnílovil  Egil  strofu  tohoto  obsahu :  ,. Ne- 
hněvám se  prajiic,  kníže,  přijmouti  v  odměiiu 
hlavu,  třeba  že  není  hezká :  kde  jest  kdo,  jenž 
dostal   velkolepější   dar  od   šlechetného  knížete?" 

Z  ,,Egilssag-y"  kap.  39 — 61  (vydání  Einnnr 
T()nsinii.   Hallť   iS<u^.  přeložil  Arnošt   Kraus. 


')  Báeeň  známá  pod  jménem  ..Výplata  hlavy", 
složená  skvělou  formou  ve  strofř  rýmované,  .snad 
Egilem  vynalezené,  nesnesla  by  překladu,  iwnévadž 
její  strofy  vždy  novými  obraty  a  obrazy  jeu  velebí  vá- 
lečné ěir.y  krále  Eiríka.  kteráž  rozmanitost  by  se 
v  překlade  ztratila.  Významno  pro  povahu  Egila  jest. 
že  velebí  sice  ve  svém  obtížném  postavení  udatnost 
a  štědrost  Eiríkovu.  a  to  mohl  zcela  podle  pravdy,  že 
však  ani  v  této  největší  nouzi  neponížil  se.  aby  krále, 
jak  toho  zvyk  žádal,  velebil  též  pro  jeho  spravedlnost 
a  jako  ochránce  zákonů,  hrůzu  zločinců. 


nOMENTKA. 


Zachvtil  /'.  Lczora. 


Chalui)niku  Krejčiříkovi  umírala  žena  — y 
malém.  Slehla  nevčas,  na  jaře,  zrovna  když  b^l' 
l)lné  ruce  práce.  Čtvrtý  nebo  pátý  den  po  [xm 
musila  chuděra  na  i)ole  rozkýdat  hnůj  ))od  br;i 
bory  a  ublížila  si   snulelně.   Po  vyčeriiání   vš^ 
babských   jirostředků,   když   jí   už   koukala   ř:nr 
z  oči,  poslali  pro  lékaře  a  spolu  pro  pana  pátera 

Jen  tak  tak,  že  se  nemocná  mohla  ještě  vy 
zpovídat  a  přijmout  svátost  umírajících. 

Muž  všecek  zdrcen  stojí  opodál  lože.  1  ::. 
rukama,  pláče  a  naříká.  Marně  ho  kněz  na]X)  ni 
ná,  aby  se  vzmužil. 

„Pro  Jeriše  Krista,  velebný  pane,  je  to  rána 
Co  jiak  si  já  jenom  počnu!  Kdyby  nám,  chudák 
as])oň  ještě  ty  bramlx)ry  byla  ])omohla  zasázet  T 


SLEZSKÉ  ČÍSLO. 

Xin-oročiii  číslo  Besed  Ciisit  tydali  jsiiic  taki 
t  knižní  úprazř,  ale  značně  roannočenč.  Obsth 
liiije  celkem    31  písni   Petra   Bezruce   a   dos 

Ifozorňujenie  ctitele  básnikozy.  že  básník  ,v 

/  některé  bás)iě  uč  známé  a  dřízx  tištěné  poopra- 
vil pro  tuto  sbírku.  Sbírka  zakončena  jest  došla- 
7'eni,  který  zní  nám  troí^ieky.  Xěkomu.  kdo  básni- 
koii  ublížil  a  veřejné  výstupová::!  ir.it  zhnusU, 
věnovány  Jsou  7'erše : 

Xa  kmen  sz-fii  myslíš  !iyno;iei  a  tlíeí. 

Co.  vypovíš  len  útisk  nekonečný, 

jak  hraje  všemi  barva:ni  a  z-idmyf 

Šlechetnými  s  lidmi 

se  setkáš  v  žití  —  nemáš  víc  co  říci.  i 


BESEDY  NA  CERME  HODINCE. 

Překládá  dr.  F.  Brodský. 
(Dokončení.) 

Rudolf:    Tatínku,  tak  co  je  vlastně  voda? 

Dr.  B.:  Co  pak.  že  právě  ty  přicházíš  s  tout 
otázkou?  Karlouš  to  už  jistě  vS.  Ale  ty  to  sotvi 
j.othopíš. 

Karlouš:    Právě   nedávno  učili  jsme  se  ve  škol 
o   vodě.    Voda    skládá    se    ze   dvou    plynů,    vodíku 
kyslíku.  V  tyto  plynné  prvky  lze  vodu  rozložiti  a  na3 
opak  zase  z  nieh  vodu  složiti. 

D  r.  B.:  Zcela  správně.  Abys  i  ty  to  pochopil.  R  i- 
(iolfe.  věz.  že  jedna  součásť  vody  —  kyslík  —  jesit 
také  ve  vzduchu  obsažena  a  jest  právě  tím  plynem, 
kterého  člověk  i  zvířata  k  dýchání  iwtřebují. 

Bohuš:  Ale  ne  všechna  zvířata,  přece?  Ryliv 
na  př.  nežijí  ve  vzduchu.  Ty  mohou  dýchati  pouze 
ve  vodě: 
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I  D  r.  B. :  Ale.  ale,  Bohuši,  to  jest  zase  nějaká 
íivhá  niouílrost.  Či  skutečně  myslíš,  že  jsou  ryby  ke 
svému  dýchání  odkázány  na  jinou  látku,  než  lidé? 

Bohuš:  Jlyslím.  Vždyť  ryby  leknou,  vyndá-li  je 
rifkdo  z  vody   na   vzduch. 

D  r.  B.:  V  té  věci  máš  arci  pravdu.  Leč  to  jest 
lodminěno  zase  docela  jinými  věcmi,  jak  ti  jindy 
Jívim.  Ve  skutečnosti  ryby  potřebují  kyslíku  zrovna 
;ak  k  dýchání,  jako  my. 

Karlouš:  To  také  není  nic  podivuhodného. 
Vebof  skládá-li  se  voda  z  vodíku  a  kyslíku,  rybám 
ie  z  vody  vyloučí  dojista  kyslíku  vždy  v  hojnosti. 

D  r.  B.:  I  co  té  nemá!  Kyslík  vody  jest  s  vodíkem 
.ak  pevně  sloučen,  že  lze  oba  rozložiti  toliko  silnými 
Prostředky,  na  př.  elektřinou.  Ryba  není  tak  silná. 
3 by  si   vyloučila  nejmenší  trošku  kyslíku. 

Karlouš:    Tak.  odkuď  jej   tedy   dostává? 

D  r.  B. :  Věc  jest  velmi  jednoduchá:  Voda  má 
schopnost  pojímati  v  sebe  vzduch  a  tedy  i  kyslík 
vzduchu,  a  právě  tento  rozpuštěný  vzduch  to  jest, 
kterým  ryl)a  dýchá. 

Bohuš:  Ale  pak  bychom  přece  viděli  bublinky 
vzduchové  ve  vodě? 

I  D  r.  B.:  Proč  pak?  Vždyf  jsem  řekl.  že  v-zduch 
jest  ve  vodě  rozpuštěn,  zrovna  tak  asi  jako  cukr, 
kterého  také  již  nemůžeš  viděti  jako  cukr. 

Bohuš:   Ano.  cukr  jest  pevné  těleso.  Ale  plyn? 

D  r.  B. :  Což  pak  poznáš  na  láhvi  Selterrské  vody, 
Ijak  veliké  množství  kyslíku  uhličitého  jest  v  ní  ob- 
lařženo?  Ona  vypadá  zrovna  jako  obyčejná  voda.  a 
tei-rve  když  láhev  otevřeme,  vystupují  z  ní  četné 
bubliny.  Ostatně  můžeš  podobně  i  vzduch  učiniti  vi- 
ditelným ve  sklenici  vody.  Postav  jen  čerstvě  na- 
plněnou sklenici  vody  na  chvíli  na  teplé  místo  a  brzy 
uzříš  na  stěnách  sklenice  samé  malinké  bublinky 
vzduchové,   které   vyhnalo   teplo    z   vody. 

Bohuš:  To  jest  pravda.  To  jsem  viděl  už. 
Ale  jak  pak  se  dostane  kysličník  uhličitý  do  Sel- 
terrské vody? 

D  r.  B.:  Docela  tak.  jako  vzduch,  totiž  tlakem. 
Vrstva  vzduchová,  která  obklopuje  naši  zeměkouli,  a 
ve  které  žijeme,  má  velmi  značnou  váhu.  A  touto 
svojí  váhou  vykonává  vzduch  značný  tlak  na  povrch 
jezer  a  moří.  a  z  části  jest  tím  do  nich  vtlačován. 
Sodovka,  kterou  pijeme  obyčejně,  připravuje  se  po- 
nejvíce uměle  tak"  že  se  vede  do  vod.v  kysličník 
uhličitý  pod  velikým  tlakem,  a  láhve  se  rychle 
uzavrou.  Přirozeně  vody  uhličité  však  —  nebo  tak 
řečené  kyselky  —  přicházejí  ze  hlubších  vrstev  zem- 
ských, kde  z  nějaké  příčiny  v  trhlinách  a  dutinách 
se  nahromadil  kysličník  uhličitý  ve  větším  množství. 
a  potom  podzemními  prameny  byl  rozpuštěn. 

Karlouš:  Přirozené  kyselky  —  těm  se  to  říká 
„DTiinerální   vody"? 

D  r.  B. :  Ovšem,  kyselky  patří  k  minerálním  vo- 
dám, neboť  i  kysličník  uhličitý  patří  beze  vší  pochyby 
mezi  nerosty. 

Bohuš:  Ale  jdi.  tatinUu.  i  plyn  že  patři  mezi 
terosty?  Což  na  konec  i  vzduch  je  nerostem? 

D  r.  B. :  Ovšem  že  jest.  Či  vřadil  bys  jej  raději 
mezi  zvířata?  I  vzduch  lze  zkapalniti  a  Jokonce 
v  pevné  skupenství  přivésti;  není  tedy  proč  jej  po- 
kládati  za  něco  zvláštního. 

Karlouš-  Jsou  také  jiné  minerální  vody.  než 
kyselky? 

D  r.  B. :  Ó,  celá  řadal  Voda  dovede,  jak  víte. 
Pfvné  hmoty  rozpouštěti,  na  př.  cukr  nebo  sůl. 
I  z  látek,  které  nalézáme  v  zemi,   dovede  rozpustiti 


celou  řadu.  Dle  rozličných  útvarů  zemských  pak. 
kterými  pramen  protéká,  pojme  v  sebe  rozličné  iátky 
obsažené  v  těchto  útvarech.  Mimo  kyselky  známe 
prameny  sirné,  solné,  hořké  vody,  vody  železité  a 
četné  jiné.  ano  lze  říci,  že  každá  voda,  kterou  pi- 
jeme, která  plní  moře.  řeky  i  jezera.  o1>sahuje  větší 
neb  menší  množství  těchto  látek  nerostných. 

Bohuš:  Pak  by  se  nemělo  mluvit  o  čisté  vodě! 
D  r.    B.:     Málem    bys     měl     pravdu.    Kdybychom 
neznali  jednoduchého   prostředku,   odstraniti    z   vody 
veškery  cizí  látky,  neznali  bychom  čisté  voíiy. 
Karlouš:    Aha,  ty  myslíš  filtrováním? 
D  r.  B.:   Nikoli,  Karle;   filtrováním  lze  odstraniti 
z  vody  jen  ony  látky,  které  v  ní  plují  jako  pevné 
částky,  na  př.  kal.  drobnohledné  rostliny  atd.  Ale 
látky    nerostné,    ve    vodě    skutečně    rozpuštěné, 
proběhnou   právě  tak  filtrem,  jako   voda  sama.   Filtr 
poskytuje  nám   čirou,   ale  ne  čistou   vodu. 

Bohuš:  A  jak  to  tedy  děláme,  chceme-Ii  pít 
zcela  čistou  vodu? 

D  r.  B.:  Nerosty  půdy.  jako  sůl,  vápno,  sádra  atd. 
rozpouštějí  se  sice  ve  vodě,  leč  nelze  jich  proměniti 
v  páru.  jako  vodu.  která  se  mění  již  při  100°  Celsia 
v  páru  a  jako  „vodní  pára"  z  tekutiny  vystupuje. 
Jímáme-li  tuto  vTstupující  páru.  která  jest  docela  ne- 
viditelná, a  ochlazujeme  ji  zase.  tu  vytvoří  se  z  po- 
čátku malé  mlhové  bublinky,  vodní  to  pára.  která 
brzo  zhoustne  ve  větší  kapky,  a  takto  znova  promě- 
ňuje se  v  tekutou  vodu.  Ohříváme  tedy  jednoduše 
obyčejnou  vodu  v  uzavřené  nádobě  s  dlouhým  krkem, 
od  kterého  vede  roura  do  druhé  nádoby,  kterou 
ochlazujeme.  Vařením  vystupuje  vodní  pára  z  prvé 
nádoby,  krkem  jejím  a  roui-ou  jde  do  nádoby  druhé, 
a  tam  se  srazí  zase  ve  vodu.  V  prvé  nádobě  zbudou 
pak  veškery  nerostné  látky,  jež  byly  ve  vodě.  a 
v  druhé  nádobě  máme  vodu  úplně  čistou.  Tento  po- 
chod   nazýváme    d  e  s  t  i  1 1  a  c  í. 

Rudolf:  ..Destinací"?  Ale  vždyť  toto  slovo 
NÍdat   na   krámích.    kde    prodávají   kořalku? 

D  r.  B.:  Tentokráte  máš  zase  pravdu,  milý  hochu. 
Věc  vysvětlí  se  však  velmi  jednoduše  tím,  že  i  kořalka 
neb  alkohol  se  získává  zcela  podobným  pochodem. 
Ježto  pak  kořalka  v  životě  četných  lidí  jest  bohužel 
věcí  důležitější,  než  nejlepší  voda.  lze  až  příliš  snadno 
pr chopiti,  že  slovu  destillace  dostalo  se  onoho  zvlášt- 
ního vedlejšího  významu. 

Bohuš:  Nemohli  bychom  také  jednou  destillo- 
vati   vodu.  tatínku''  Rád  bych  se  na  to  podíval. 

D  r.  B.:   Nu.  myslím,  že  v  kuchyni  můžeš  destil- 
laci    vlastně   denně    viděti.   Což     pak    si   ještě    nikdy 
ne.=ňal  pokličku  s  hrnce,  když  se  v  něm   vařilo? 
Bohuš:   I  sňal. 

D  r.  B. :  Nu.  a  neviděl  jsi  nic  na  spodině  pokličky? 
Bohuš:   Ano,  kapky. 

D  r.  B.:  Nu.  vidíš,  vždyť  ty  jsi  už  všechno  pozo- 
roval. V  hrnci  se  vařila  voda,  z  ní  vystupovala  pára. 
Protože  nemohla  dále.  srazila  se  na  spodině  stude- 
nější pokličky  v  kapky.  Tyto  kapky  jsou  skutečně 
destillovanou  vodou.  Nestačí-li  ti  to  však.  upozorním 
té  jeátě  na  to.  že  v  přírodě  samé  destilluje  se  dennč 
tolik  vody,  kolik  by  všechny  továrny  světa  dohromady 
nemohly  nadestillovatí. 

Bohuš:    Ale.  jak   pak.  a  kde? 
D  r.   B.:    K  destillaci  jest  potřebí  nejdříve  vody. 
že?  Máme  vodu  v  přírodě? 

Bohuš:    I  ovšem;   jezera,  řeky  a  moře. 
D  r.    B.:    Dobře;    pak   jest    k   tomu    třeba    tepla. 
I   Máme-li  i  teplo  v  přírodě? 
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Hiiliuš:  Ano.  teplo  slmicřní.  Alp  tím  so  voda 
l»íore   nevaří. 

D  r.  B.:  Toho  také  uení  ani  třeba.  Vorta  mění 
so  v  páru  i  při  teplotě  daleko  nižší.  Myjou-li  na  př. 
IKjdlahy  v  naSich  světnicích,  notrvá  to  dlouho,  než 
veškera  voda  se  vypaří  a  podlaha  zase  docela  oschne. 
I,eč  což  když  praží  slunce  hezky  z  ostrá  do  moře? 
Tak  asi  teplotou  30"  ve    stínu.    Co  se  potem   stane? 

Bohuš:  Nu.  tu  vypaří  se  asi  hodně  mnoho  vody 
z   moře. 

D  r.  B.:  Dobrá.  A  teď  jiotřebujcme  ještě  roury, 
která  by  tu   vodní  páru  odvedla. 

Bohuš:   Rour  v  přírodě  nemáme... 

D  r.  B. :  Roury  v  pravém  slova  smyslu  ovšem  ne; 
leč  zťistane-li  pak  vodní  pára  také  vždy  nad  mořem? 

Karlouš:  Větry  a  proudy  vzduchové  roznesou 
ji  také  nad  sousední  země. 

n  r.  B. :  .Jistě.  A  vidíš  —  teď  potřebujeme  již 
jen  nějakého  zařízení  ochlazovacího,  abychom  promě- 
nili neviditelnou  páru  vodní  ve  viditelnou  mlhu. 

Bohuš:  Aha  již  rozumím.  Ochlazení  nastane 
vysoko  ve  vzduchu,  kde  jest  daleko  chladněji,  než 
dole  na  zemi. 

D  r.  B.:  Velmi  dobře,  s.vnku.  Nyní  víš  také,  že 
tuto  viditelnou  sraženou  páru  vodní  jmenujeme 
v  obyčejném  životě  m  r  a  k  y,  že  v  nich  destillovaná 
voda  se  rovněž  hromadí  ve  veliké  kapky,  jež  pak 
viastnf  tíhou   padají  na  zem.  A   prší. 

Bohuš:  Ah.  teď  je  mně  iasno.  Déšť,  kter.v  prší 
z  oblak.  Je  zcela  čistou  vodou. 

D  r.  B. :  Alespoň  nejčistší  vodou,  kterou  v  přírodě 
známe.  Ovšem  také  vodou,  která  přijala  již  zase 
cestou  ve  vzduchu  leccos  do  sebe.  jako  prach,  saze, 
drobnohledné  zárodky  rostlinné  a  pdyny  ze  vzduchu: 
přece  však  jest  to  voda  nepoměrně  čistější,  nežli 
voda  našich  jezer  a  pramenit. 

Rudolf:  Ale.  tatínku,  když  se  vy  partije  stále 
tolik  vody  z  moře.  že  všechen  déšť  z  ní  pochází,  pak 
přece  moří  stále  ubývá. 

Dr.  B.:  Tak?  Myslíš  to  do  opravdy?  Což  pak  déšť 
ziibtane  na  zemi  ležet? 

Rudolf:    Ne.    Dešťová   voda    vsákne   do    země. 

D  r.  B.:  Aspoň  z  veliké  části,  pokud  nespadne 
jiřímo  do  vody,  aneb  pokud  se  nevypaří  ze  země 
jako  pára.  Kam  se  však  poděje  voda.  která  vsakuje 
<lo   země? 

R  u  (".  o  1  f :  Ta  vychází  na  povrch  země  jako 
pramen. 

D  r.  B.:  Výborně!  Z  pramenu  však  tvoří  se  i)0- 
tcky.  z  těchto  řeky,  a  kam  koneč-ně  ty  spějí,  budeš 
také  asi  věděti. 

Rudolf:    Ovšem;   řeky  tekou   do  moře. 

D  r.  B.:  Tak  vidíš!  Tož  myslíš  ještě,  že  moře 
miiže  vyschnouti? 

Rudolf:  Rozumím  už.  Táž  voda.  která  se  vy- 
pařuje z  moře  jako  pára.  na  konec  vrací  se  zase  do 
n:oře  jak^  voda  říčná. 

D  r.  B. :  A  toto  velikolepé  zařízení  destillační 
na  zemi  zoveme  proto  právem  o  b  ě  h  e  m  vody 
v  přírodě. 

Karlouž:  Tatínku,  co  jest  vlastně  tvrdá  voda? 
Matka  říká.  že  voda  7.  naši  studně  jest  příliš  ..tvrdá". 
že  se  v  ní  špatně  pere. 

D  r.  B.:  Tvrdou  nazýváme  obyčejné  vodu.  která 
ob&ahuje  minoho  rozpuštěného  vápence.  Při  praní 
ti'oří  se  pak  sloučenina  vápna  s  mýdlem,  která  vadí 
pro  čistění  prádla. 


Bohuš:  Což  nelze  Ividou  vodu  přeměniti 
v  měkkou,  či  třeba  ji  hned  destillovati? 

D  r.  B. :  Ne,  netřeba.  Vaříme-li  déle  vodu  obsahu- 
jící sloučeniny  vápna,  usadí  se  na  dně  značné  množ- 
ství vápna  ,  To  jest  právě  onen  pověstný  kotelní 
kámen,  který  dává  továrnám  a  parním  strojům  tolik 
práce.  Také  ve  měděnci  naší  kuchyně  najdete  jej, 
a  tu  bychom  měli  hned  nerost,  který  mimo  vodu 
najdeme  téměř  v  každém  bytě. 

Karlouš:  .\lc  to  jest  vlastně  přece  jen  umělý 
výtvor,  a  ne  nerost  v  přírodě  se  vyskytující. 

D  r.  B. :  V  jistém  smyslu  máš  pravdu.  I'omyslíš-li 
si  však.  že  jest  to  táž  látka,  jako  mramor,  a  že  na 
pi.  kus  karlovarského  zřidelního  kamene,  který  jest 
na  mém  psacím  stolku,  vytvořil  se  téměř  týmž  způ- 
sobem jako  kámen  kotelní,  —  totiž  jako  usazenina 
ž  horkého  pramene,  pak  nebudeš  tak  přísné  o  tom 
souditi,  že  ináš  nerost  dostal  se  právě  v  hrnci  na 
svět. 

Leč  pro  dnešek  dost.  Některou  z  budoucích  ne- 
dělí se  poohlédneme,  ncchová-li  náš  dům  v  sobě 
ještě  jiné  nerosty.  Do  té  doby  můžete  snad  o  tom  po- 
někud  přemýšleti,   co  jste  o   vodě   slyšeli. 


NASn  GALERIE. 

Perokresba  Maxe  Švabinského  zachycuje  výkroj 
I:rajiny  před  bouří.  1  kdyby  toho  nápisu  nebylo,  jistě 
každý  cítí  tu  černou  změt  mračen  s  bělavými  chun- 
dcly  letící  přes  vrcholy  mladého  lesa  k  nám.  k  těm 
třem  osamělým  stromům  na  imozi.  Porozumění  mění 
se  v  obdiv.  čím.  déle  obraz  očima  ssaješ.  .Jak  mocně 
dovede  se  pravý  umělec  vyslovit  prostředky  tak  jedno- 
duchými! Jednou  pérem,  podruhé  uhlem!  Plné  léto 
před  námi,  div  barvy  v  krajině  nerozeznáváš,  div 
neslvšlš   hukot  mraků. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Náš   tříletý   chlapeček   tuze    byl    dojat    písničkou 
o   kačeně   divoké.    Když   porozuměl,   jak   střelená   ka- 
čena-maminka   smutně   zaplakala   nad   détmi-kachnlč-, 
kami.  div  neplakal  také. 

Kačena  divoká 
letěla  z   vysoká, 
přišel  na  ni  střelec, 
stÍTlil  ji  do  boka. 
Urazil  ji  křidlo 
a  pravou  nožičku, 
smutně  zaplakala, 
jiadla  na  vodičku, 
.,.\ch  můj  milý  bože, 
už  jsem  dolitala, 
už  jsem  svoje  děti 
tady  zanechala. 
Moje  drobné  děti 
nedělají    škody, 
plynou   po   Dunaji, 
najiijou  se  vody." 


47 


V^  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

Člověk  tomu  nezvyklý  a  slabých  nervů,  ne- 
[xichl  by.  myslím,  zakusiti  většího  úžasu,  než 
ndyiby  stál  někde  v  koutě  chodby,  stranou  ode 
J\n'í  vedoucích  do  sípolečné  komory  a  slyšel  by  po- 
stupně se  blížící  dunění  zuřivých  hlasů,  řevu,  hád- 
^y  i  rvačky,  zběsilé  zvonění  okovů,  dupot  utíkají- 
?ích  nohou  I  Jako  když  veliká  horda  barbarů  žene 
Átokem,  řítí  se  rozsápati  vás,  roztrhati  na  kousky 
i  \šecko  rozdrtit  a  zničiti!  Hle,  stále  se  blíží  a  bli- 
jí... Již  se  vedrala  konečně  do  chodby  ta  ažasná 
lavina:  divoké  tváře,  zkřivené  vášní  a  posledním 
napjetím  sil,  blýskající  sg  bělma  oční.  zaťaté  pěsti, 
ohlušující  břinkot  řetězů,  vzteklé  nadávky  —  vše  to 
r.iiíi  se,  letí  přímo  na  vás.  Zavřete  oči  ze  strachu  . .  . 
r\le  zběsilý  proud  zástupu  otočil  se  na  právo  do  dve- 
ří komory  a  slil  se  v  jediný  pustý  řev.  v  němž  nelze 
ničeho  rozeznati.  Za  prvou  vlnou  valí  se  druhá,  třetí 
a  na  konec  vlekou  se  téměř  krokem  s  proklínáním 
&  hádkou  ti  nejposlednější,  kteří  zoufali  nad  tím. 
že  by  dostali  místo  nahoře  a  jsou  iiuceini  vlézti  pod 
pryčny  . .  .  My  se  rovněž  vlečeme  do  místnosti  sobě 
vykázané,  starostlivě,   plni   temných   předtuch  . .  . 

Vejdeme  do  komory;  mdle  svítí  zamřížená  okna. 
nepříjemně  hledí  vysoko  upravené  pryčny,  na  nfž 
je  těžko  vylézti:  pod  stropem  je  tepleji,  spotřebuje 
se  méně  dříví  na  vytopení  kamen.  Brr!  jak  je 
chladno . .  .  Dech  se  tak  valí  sloupem  po  komoře. 
Vrháme  se  ke  kamnům,  stojícím  v  koutě  —  není 
zatopeno,  ba  ani  dřeva  není.  Vyhledáváme  hlídače. 
(tak  zvaného  komorníka),  jehož  povinností  je  vytá- 
pěti   kamna   k   příchodu   čet. 

Zamračený,   nesympatický   stařec. 

—  Nečekali  jsme  dnes  čety  —  omlouvá  se.  Lže, 
rczumí  se. 

Kdo  se  však  bude  špiniti  hádkou  s  ním;  roz- 
umnější vydávají  se  bez  dlouhého  rozmýšlení  ihned 
hledati  dříví.  Kožichů  zatím  nikdo  neodkládá;  všichni 
hledí  se  zahřáti  chůzí  po  komoře  a  dupáním  nohou 
na  místě.  Konečně  přineseno  dříví,  tlusté,  sukovaté, 
syrové ...  Je  potřeba  rozštípali  ho.  Na  sekeru,  již 
půjčili  trsstancům.  kteří  též  dříví  štípou,  musí  se  po- 
čkati. Nu,  nyní  se  i  šťastně  našla  i  sekyra,  i  dříví  je 
naštípáno,  naloženo  do  kamen  a  podpáleno ...  O.  pro- 
klatě! nová,  horší  zkouška:  železná  kamna  strašně 
kouří .  . .  Kouř  naplňuje  celou  komoru,  štípe  nesne- 
sitelně do  očí,  že  nelze  hleděti,  ani  o  něčem  pře- 
mýšleti ani  o  něco  se  starati . . .  Muka  ta  protahují 
se  po  celou  hodinu,  dvě  tři  hodiny,  až  se  konečně 
syrá  dřeva  rozhoří,  kouř  zmizí,  udělá  se  teplo  a  lze 
il  volně  dýchati.  Navařili  i  jakéhosi  nechutného 
jídla,  polévky  nebo  kaše  a  čaje.  Stravného  vydá  se 
téměř   v   celé   Sibiři   za  člověka  10   kopejek   na   den. 


pro  privilegované  1.-.  kopejek.  V  zápailní  Sibiři,  kde 
je  vše  tak  laciné,  kde  bochnfk  pšeničného  chleba 
stojí  5  kopejek  a  krajáč  mléka  3  kopejky,  je  těchto 
peněz  do  Boha  dost  a  trestanci  žijí  přímo  v  blahobytu. 
Mnozí  z  nich  nežili  lépe  ani  na  svobodě.  Avšak 
s  příjezdem  do  kraje  Jenisejského,  zvláště  pak  Irkut- 
ské  gubernie,  stávají  se  potraviny  vždy  dražší  a  draž- 
ší: libra  masa  stojí  10  kopejek,  libra  černého  chleba 
;í — 4  kopejky,  a  pamatuji  se  na  jednu  etapu,  kde  bylo 
lze  dostati  libru  chleba  jen  za  G  kopejek.  A  někdo  po- 
třeboval až  4  liber  chleba,  aby  se  nasytil!  ...  V  če- 
tách začíná  doslovně  hlad.  tím  víc,  že  ze  zoufalství 
ještě  silněji  kvete  hra  v  karty.  Objevují  se  pak  téměř 
do  nahá  ..opálení"  a  člověk  bývá  bezmocným  svědkem 
úžasné    výplaty   za   prohýření    erárních    věcí ... 

Říkalo  se,  že  to  byl  výjimečně  hladový  rok. 
když  bylo  vše  tak  drahé  a  že  peníze  na  stravné  stačí 
vrchovatě,  zvláště,  když  trestanci  spolčují  se  ve  sku- 
piny tří,  ětyř  osob,  žijících  společně.  Avšak  za  prvé 
ne  každý  může  si  nalézti  skupinu,  a  hlavně,  tak  ne- 
rovnoměrné iwzdělení  stravného  bez  ohledu  na  místní 
ceny  plodin  (v  některých  místech  Zabajkalska,  na 
příklad,  kde  ceny  jsou  vyšší  irkutských,  vydá  st 
denně  20  kopejek  stravného)  rozhodně  nikdy  trestán- 
cům  není  zárukou  proti  trhovým  náhodám.  Admini- 
strace, zdá  se  mi,  mohla  by  snadno,  dle  potřeby 
včas  měniti  v  každém  jednotlivém  místě  kvantitu 
stravného  v  poměru  k  ceně  potravin.  Bohužel  v  pří- 
tomnosti nelze  pozorovati  s  její  strany  žádné  po- 
dobné starostlivosti.  Když  i  někdy  dojde  na  to.  že 
mění  se  množství  stravného,  stává  se  to,  díky  kance- 
lářské vleklosti,  tak  nevčasně,  že  to  bývá  přímo 
směšné:  v  roce  hladovém  •-•ydává  se  peněz  málo. 
v  roce  úrodném  —  více . .  .  Ale  ještě  lépe  by  bylo 
kdyby  místo  vyplácení  peněz  na  ruku.  v  každé  etapě 
očekávala  četu  horká  polévka  a  erární  chléb.  Způso- 
biti to.  nebylo  by  těžko.  Kucliaři-trestanci  mohli  by 
Se  poslati  napřed;  chléb  dal  by  se  kupovati  vždy 
u  týchž  prodavačů,  ale  za  přesně  stanovenou  erární 
D?nu.  Horší  polovina  trestancův,  skládající  se  z  hráčů 
a  vydřiduchů  —  majdanščíkův.  byla  by  rozumí  se 
hrozné  pohoršena  takovou  reformou,  ale  za  to  nebylo 
by  mrznoucích  a  hladovějících,  přerušily  by  se  přípa- 
dy prohýření  erárních  věcí  i  ostatní  neřesti;  a  kdož  ví 
—  snad  by  se  i  změnil  sám  počet  trestancův,  z  nichž 
mnohé  do  vězení  vtahují  teprve  majdany,  hra  v  karty 
a  jiné  rozkoše.  Rozumí  se  však  samo  sebou,  že  moje 
ijavrhovaná  reforma  byla  by  možná  při  obratu 
k  lepšímu  i  ve  mravech  samých  úředníků,  majících 
moc    nad    trestanci... 

Bohužel,  co  se  těch  mravů  týče.  lze  si  přáti  ještě 
velice  a  velice  mnoho.  Tak  velitel  jedné  etapy  měl 
ten  chvalitebný  zvyk,  že  nevytápěl  Komory  v  čas  a 
když  četa  došla,  nedával  jí  dříví  pod  záminkou,  že 
je  již  tma  na  dvoře.  Bylo  nám  řečeno,  že  u  tohoto 
pána    bylo    několik     případův     zmrznuti    nemocných 
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trostaiifú/:    ale  já  divfm  se  jen  jiilnoiini.  jak   ziistií- 
váli   u   Utího   na  živu   ti   zilravf .  . . 

Naái  četu  umístili  v  ohromném  syrém  sklepem', 
aspoň  nejméně  10  dní  netopeném  (v  čas  tipskiitého 
iiiiazu.)  Závodčí,  kterého  jsme  zavolali  na  v.vsv<''t- 
lení,  jen  se  chechtal  a  vykrucoval  se  žerty. 

—  VždyC  to  nelze  snášet  —  přesvědčovali  ho 
moji  společníci:  —  ohlaste  to  důstojníkovi.  Ješté 
dcbře.  že  máme  dosti  teplých  šatů,  ale  jak  druzí 
trestanci  budou  nocovati  v  takové  zimč? 

—  Ech-che-chel  —  posmíval  se  závodčí:  —  těch 
vy  ještě  seznáte:   To  oni  mají  takové  tajnvistky. 

—  Jaké  tajnůstky? 

—  Víte,  každý  z  nich  má  svůj  kotlíček,  třísečky 
v   zásobě,   uhlíčky  ... 

Je-li  hodno  pokračovati  ve  sporu  s  tímto  nena- 
pravitelným optimistou?  Ba  on  si  ostatně  i  sám  po- 
spíšil, aby  odešel.  Do  komory  vtáhli  káď.  dvéře 
rychle  přirazili,  klíč  zarachotil  v  těžkém  zámku  a 
octli  jsme  se  o  samoitě.  Trestanci  zůstali  neporu- 
šeni jen  proto,  že  po  celou  noc  nespali,  pili  čaj  a 
běhali  po  světnici,  hrajíce  si  na  honěnou,  a  obírali 
se  jinými  užitečnými  zaměstnáními .  . .  Napadla  mi 
při  tom  útěcha  veselého  závodčího:  „Mají  takové 
tajnůstky".  Ano,  houževnatý  a  pružný  ruský  élověk 
dovede  .se  mnohému  přizpůsobiti,  vládne  mnohými 
životními   „tajnůstkamil" 

Před,stavený  této  etapy  slynul  mezi  jiným  jako 
osvícený  člověk,  ba  liberál:  přicházel  někiíy  do  svět- 
nice priv-legovaných  prostě  pobesedovat  si  s  nimi 
a  vyslovoval  samé  pokrokové,  časem  i  smělé  ná- 
zory ... 

Etapy  jsou  ve  většině  případůr  vetché  a  staré; 
některé  z  nich  postaveny  byly  ještě  ve  třicátých  le- 
tech nynějšího  (IStého)  století,  a  ačkoliv  peníze  na 
udržování  posílají  se  v  pravidelných  Ihíitách.  přece 
vážných  přestaveb  a  oprav  jaksi  nelze  pozorovati. 
Víc  za  to  míti,  že  budovy  tyto  existují  spíše  pro  krysy 
než  pro  lidi  —  takové  množství  je  v  nich  těchto 
ohavných  živočichů,  kteří  běhají  za  noci  po  těiech 
•■restanců,  strhují  hlučné  rvačky  a  protivným  písko- 
tem svým  nedají  pokojně  usnouti.  Pamatuji  se,  že 
jednou  ohromná  krysa  do  krve  prokousala  prst  člo- 
vi'ka,  ktei-ý  spal  vedle  mne. 

Lze  se  setkati  mezi  jiným  i  s  vyhořelými  eta- 
pami, na  místě  kterých  během  desíti  i  více  let  ,. ne- 
stačili" ještě  postaviti  nových. 

V  takových  místech  buď  četa  přejde  dvě  stanice 
za  jeden  den,  nebo  zůstává  v  soukromém  ubytování. 
v  Obyčejné  selské  světnici,  k  jejímž  oknám  připevně- 
ny jsou  mříže  a  v  níž  není  ani  pryčen,  ničeho,  kromě 
nevyhnutelné  kádě.  Celá  četa  spí  hromadné  na  holé 
zemi.  Není  divu,  že  v  podobných  poměrech  při  Spatné 
a  nedostatečné  výživě,  při  neustálé  chůzi  za  strašných 
sibiřských  mrazů,  při  životě  v  blátě  a  zimě,  orga- 
nismus   trestanců    bez    toho   již    vyčerpaný    roky    vy- 
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šctřujíťí  va'.hy.  často  nevydrží  a  lehce  podléhá  vše- 
likým tyium,  horečkám  a  jiným  epidemickým  ne- 
mocím. Celé  desítky  jich  zůstavují  v  nemocnicích  a 
celé  desítky  jich  vydávají  se  na  odixjčinck  na  vr.šky 
poblíž  ležící,  kde  ani  chudý  kříž  nenaznačuje  místa 
jejich  věčného  odpočinku  . . . 

Ale  do  nrmo<nice  se  dostati  není  tak  lehko.  Ne- 
mocnice mívají  jenom  ve  větších  městech  a  vsích  a 
pamatuji  se  živě  na  několik  případů,  Tidy  do  etapy, 
mající  lazaret,  přivezli  již  jen  vystydlé  mrtvoly.., 
A  co  vytrpí  nešťastný  nemocný,  než  zemře!  Hodí  ho 
na  vůz  ja.;o  poleno,  přikryjí  plá.štěm  a  vezou  z  jednť 
etapy  do  druhé.  Přivezou  ho  —  a  v  etapě  hodí  ho 
také  někam  na  podlahu  do  špíny  a  studena.  Nemá-ll 
příbuzného,  nebo  blízkého  soudruha,  tu  nestará  s< 
o  něho  nikdo,  nenapojí  ho,  nenakrmí,  neotáže  se 
co  ho  bolí  a  čeho  je  mu  třeba.  .le-li  zde  na  to  kdy 
Každý  stará  se  sám  o  sebe,  bojí  se,  aby  sám  sob 
neuškodil  a  nepadl  za  oběť  v  tomto  hrozném  boji 
o  život,  o  dnešní  den.  Srdce  každému  zhrublo,  zka^ 
menělo . . .  Vídal  jsem  hrozné  výjevy:  jak  na  příklai 
trestanci  zakopnouce  o  podobné  choré,  na  jejicl 
zasténání  uctívali  jich  nejsilnějšími  nadávkami  a 
přáními,  aby  se  nejrychleji  uklidili  na  onen  svět 
a  nikdo  ani  nepomyslil  na  to.  ujmouti  se  nešťast 
mých!  .  .  .  Barbarské  to  mravy,  není-liž  pravda,  čt 
nári?  My,  inteligenti,  pamatuji  se.  bouřili  jsme  si 
pro  ně.  Ale  byli-li  jsme  my  sami  lepší  trestancův 
Proč  nebrali  jsme  oněch  nemocných  k  sobě.  ve  sv 
lépe  zařízený  byt,  nechodili  k  nim.  nedělili  se  s  nim" 
o  své  poslední?  Proč?  Nu  proto,  že  i  nám  byla  koši 
bližší  kabátu,  protože  i  nám  nežilo  se  lehčeji  ni 
zločinecké  četě. 

V  roce  mého  putováni  zuřila  na  etapách  jaká 
hrozná  nsmioc,  která  byla  trochu  jako  tyf.  trocli 
jako  nervová  horečka  a  smetla  do  hrobu  množsť 
lidu.  Nemoc  ta.  začínajíc  silnou  bolestí  hlavy,  zvláii 
kosila  vzdělané  lidi,  jako  slabší  a  měně  zvyklé  etaii 
ním  nedostatkům,  a  před  mýma  očima  zemřelo  něk' 
lik  jinochů,  všemi  soudruhy  milovaných  a  vážený<  i 

Za  chladného   podzimního   dne.    kdy    sníh   již   na 
zemi  ležel,  ale  řeky  ještě  nezamrzly,  plavili  jsme   - 
na  malé  veslové  bárce,  která  se   div   nepotopila  po- 
tíží  povozů,   vojáků   a  trestanců,   přes   řeku   Birjus 
jež   tekla   nedaleko  osady   téhož  jména   s   etapou    \' 
středu.    Ztuhli    jsme    zimou,    pociťovali    silný    hlad    a 
s  netrpělivostí  cekali  jsme  na  odiX)činek  v  teplém  a 
útulném    bytu    (na    zítřek    připadal    celodenní    odp" 
činek).     Kterýsi   z     vojínů     potěšil    nás     zprávou,    ■/.>• 
etapa  je  velká,  čistá,  a  že  v  ní  bude  oddělená   sv. 
nice  netoliko  pro  nás,  nýbrž  i  pro  naše  ženy.  Posleda 
zpráva  byla  zvláště  všem  příjemná. 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.   .lan    Herben. 
Tiskem    E.    Beauforta    v    Praze. 
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BESEDY  ČASU. 

esedy  Času*  ^-ycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Casu<  předplácí   se  ročně  5  korun,  půUetně  2  kor. 
hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  >Besedy  Casu<  zdarma. 


ALADĚNÍ. 

v  duši  mé  dnes  jako  v  prázdném  sále, 
Im  hosté  nepřišli,  kde  ze  stěn  chladem  věje, 
le  tichou  píseň  hraje  bílá  Touha  stále, 
le  sladký  houslí  zvuk  se  mrazným  ticheni  chvěje. 

ik  píseň  s  vůní  mroucích  růží  splj-vá, 

esk  divný  vane  z  nich,  že  moje  hrdlo  stiskly, 

vítr  s  výsměchem  se  do  mých  oken  dívá. 

slzám  bráním  se,  bv  prudce  nevvtrvsklv. 


UM  A  CLOVEK. 

Bajka   trochu   časově   politická. 

Kůň  Se  dal  na  šest  měsíců  do  služeb  člo- 
:ku.  \'ymínil  si  dobré  zacházeni  a  nějaký 
alý  plat.  Služba  byla  tvrdá.  Ale  kůň.  chtěje 
jí  zpříjemniti  a  člověka  trochu  obměkčiti, 
ičal  diplomatisovatí.  Den  co  den  říkal  člo- 
;ku,  že  by  on,  kůň,  bez  něho  nemohl  živ  být, 
:  s;  diví.  jak  on,  kutí,  mohl  kdysi  vůbec  bý't 
v  ve  volné  stepi,  a  dále,  že  ostatně  ani  člo- 
ík  bez  něho,  koně,  nemůže  dále  existovat! 
lověk  fKDsloiichal  a  poslouchal,  a  když  po  uplynu- 
cli  měsících  kůň  žádal  na  člověku  svojí  svobodu 
smluvený  plat.  řekl  mu :  ..Zvíře  pwsšetilé,  do 
ihuby  své  se  ohceš  vřítiti !  Jak  ti  možno  dáti 
obodu,  o  které  sám  jsi  mě  přesvědčil,  že  ne- 
:dla  k  tvému  dobru?  Jak  tě  mám  pustiti  od 
:be,  když  jsi  mi  dokázal,  že  bez  tebe  nelze 
i  dále  živu  býti?  A  plat  žádáš?  K  čemu  ti 
ště  zvlášť  platiti,  kd)"ž  jsem  vůbec  pánem 
vládcem  tvého  života?"  — 

Od  těch  dob  zůstal  kůň  v  podruží  člověka, 
ik  by  doložil  Aesop,  kdyby  byl  tuhle  bajku 
i-pravoval  po  31.   lednu    1903. 


ODIMA  OPOČENSKÝCH. 

(Obrázek    z    P  o  j  i  z  e  f  í.) 

Leželi  jsme  v  letním  podvečeru  s  Opočenským 
i  louce  u  jejich  lesa.  Háj  jde  od  louky  po  stráni 
ilů  a  v  rokli  slyšet,  jak  šumí  přes  kaimeny  potok. 


„Tady  dycky  rád  sedám,  dyž  je  mi  ouzko"  pravil 
Opočenský:  ..to  víte",  ukázal  na  prsa.  ..dyž  i>oznávám 
svou  bídu,  vo  tom  vnitřním  čloujeku  dyž  musím 
myslit".  —  Moc  už  sem  se  tu  vo  sobě  namyslil,  po- 
kračoval po  přestá\ce.  —  Někdy  čloujek  ani  nemílž 
plakat",  jak  je  sucho  v  jeho  nitru.  —  Su  rád.  že  tu 
samotu  mám". 

Mluvili  jsme  spolu  poněkud  v  tom  směr\i.  Potom 
Jsme  se  odmlčeli.  Myslil  jsem.  jak  dobře  zná  Opo- 
čenský srdce  lidské. 

,.Rád  bych  znal  něco  z  toho  života  —  pravil 
jsem  —  v  těch  barácích  a  chalupách  —  vy  byste  mně 
mohl  ranoho  vypravovat  viďte?  —  Víte.  jaké  my- 
šlenky m.ajf  tak  pro  sebe,  jak  ten  život  je  učí  rozumět 
mu  a  co  jim  dá,  co  z  něho  pro  sebe  získají.  To  bych 
rád  znal.  jak  ze  své  chudoby  a  skrze  víru  přicházejí 
k  úsilí  životnímu  —  —  docela  ty  nejvšednější  věci. 
ale  ze  kterých  by  to  bylo  vidět". 

„A  to  byste  chtěl,  ha-ha-ha"  zvolal  Opočenský, 
převaluje  se  v  trávě,  „tg.k  se  poďvejme,  jaký  vy  máte 
diuný  libůstky'.  Zvážněl.  ..Toť  vám  budu  moct  něco 
takovýho  poujediť,  já  si  toho  dost  všímám,  čím  je 
ten  druhej  žiu.  Já  tak  vidím  pořád  sebe.  Toť  ten 
sr-rostej  čloujek  je  žiu  jen  tou  'nroudou,  ale  taky  má 
nesmertelnou  duši". 

Zamyslil  se  chvilku: 

„Tak  vám  budu  poudat  nejdříu  vo  naší  rodině, 
tak  uslyšíte  taky  něco  z  toho,  co  byste  chtěl". 

Na  to  Opočenský  jal  se  vyprávěti: 
* 

Můj  tatínek,  menem  ,Tozei.  neženil  se  dost  berzo 

—  bylo  mu  asi  pětadvacet  let.  U  nás  jak  klukoji  je 
šestnáct  let,  kouká,  jak  má  tesaký  persty,  že  nebude 
berzo  dospělej.  Tatínek  místo  za  děučaty  dousi,  jak 
sfe  to  tu  dělává,  chodíval  do  lesa  naurány.  na  ve- 
verky a  taky  si  rád  zapytlačil.  Jednou  měl.  jak  vy- 
pravuje, asi  tři  a  půl  krejcaru  v  kapse,  a  když  si 
toho  lépe  všimnul.,  ten  čtvertý  celek  byla  čamrda. 
S  tím  šel  do  hospody,  a  že  měl  také  kousek  hudeb- 
ního taleatu  —  učil  se  taky  asi  tři  měsíce  na  piáno 

—  v  hospodě  ho  hudebníci  požádali,  aby  jim  bubno- 
val. Tancoval  málo  —  děuěata  škubaly  ho  za  spodky, 
jemu  však  bylo  milejší  lacino  se  napit. 
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Jednou  šel  do  kostela,  a  tu  vidí,  jak  thudé 
diíufe  hrobařovo,  vlasaté,  béžf  pi-o  vodu  —  nožky  jako 
siřela  a  vlasy  splývaly  ji  slu.4ně  po  zádech.  Pepíkem 
to  terhlo.  a  láska  byla  tu.  Jak  se  to  mělo  dáJ,  to  si 
domysHme.  Když  se  Anřka.  tak  se  jmenovala  dívka 
ta,  domyslila,  že  jí  Pepík  přeje,  byla  tomu  moc 
ráda.  Ale  to  ji  bolelo,  že  byla  moc  chudá  a  Pepík 
měl   přeci   rozterhanou    chalupu.    Byla   pro   40   korců. 

lil 

Musíme  tu  chalupu  vylíčit.  Otec  Pepíkův  spával 
na  domě  *)  a  rád  spával  a  nebál  se,  že  ho  kdo 
okrade,  aC  měl  u  střechy  jem  půl  lomenice.  Ostatní 
se  obyCejně  dorounávaJo  votypkou  sena.  Někdy  jim 
tam  vlealy  so\isedovy  'kozy,  poněvadž  neměli 
u  schodů  žádných  dveří,  a  tak  mohly  po  schodou 
vlízt  pohodelně  na  dům.  Nažraly  se  tam  sena  a  lome- 
nicej  skákaly  dolů.  Tatínek  a  ostatní  jeho  bratří  je 
sic  někdy  tloukli  klacky,  kamcnim  —  jak  si  kluci 
pomyslili  —  ale  kozy  přišly  zas.  —  Ve  sekuici  byl 
sttroěeskej  stůl  „snad  pamatoval  Žižku"  říkal  Pe- 
píkův otec  —  můj  dědeček  —  Jiří.  Truhlík  měl  tak 
hodnej,  že  kluci  si  hrávali  v  něm  na  schovanku.  Za 
stolem  byla  jedna  lavice,  vlastně  perkno  u  cdi,  na 
dvou  kanienách  a  jedna  stará  tverdá  židle.  „Vážila 
půl  cejitu".  U  stropu  polička  s  knihouničkou.  Tam 
byla  bible  z  doby  tolerančního  patentu,  lipský  kan- 
ci<-nál  v  kožený  vazbě,  staré  modlíby  ..jádro"  zvané, 
pak  tam  byly  postyly  a  jiné  ještě  staré  náboženské 
knihy,  jedna  až  z  roku  1625.  Dyž  sem  uměl  čisť.  na- 
sbíral sem  jich  taon  na  padesát  kusů.  Knihy  ty  byly 
dědečkova  pejcha,  kerej  ty  drahý  památky  z  dob 
našeho  pronásledování  věrně  uschovával.  Někdy 
plakal,  dyž  je  bral  do  ruky  a  začal  číst'. 

Seknice  byla  více  sklepu  podobná,  vokna  ani  ne 
loket  do  kostky  —  v  těch  silnejc.h  ódech  zasazená 
slušela  by  více  arestu.  Podlaha  ta  oyla  kalá  —  kluci 
přes  ni  učili  se  skákat  —  a  dlažba  žádná.  Perkna 
byla  stará,  vyhnilá,  žeunich  až  byly  díry.  Nejpěknější 
byly  dveře  u  síně.  *)  Ty  nevohoblovaný  dveříšfata 
měly  takovou  díru,  že  jima  raoh  řeznickej  pes  pro- 
lízť.  V  síni  stála  stará  jarraara.  těžlcá  jako  železná 
kráva,  po  prapradědkoji.  a  na  ní  bylo  viděti  tu  a 
tíím  voprejskany  ptáčky  a  květiny. 

V  tý  jai-maře  bejvala  smetana,  mlíko  a  různý  po- 
traviny. Byl  u  ní  zkažené j  zámek  a  juž  po  několik 
rodů  chodily  do  ní  děti  blízat. 

Slepice,  ty  neměly  kurníku  —  sedaly  po  celý 
půdě  —  a  to  víte,  jak  to  tam  vypadalo.  V  chliuje 
měli  dvě  kravišťata,  masa  na  nich  moc  nebylo, 
protože  je  spravovala  chasa.  *)  Telata  žádný  —  voni 
jim  chcíply  —  a  to  proto,  že  hospodář  radš  přad.  To 
víte.  byl  to  náš  čloujek  —  myslil,  že  hotový  peníze 


x)  Na  půdě. 

*)   Dveře  ven  ze  t-tavení. 

*)    Děti    hospodářovy.    V    chalupách    nemají    če- 
láf'ky  stále,  jen  najaté  síly  ve  žních. 


sou  nejlepší.  Tenkrát  prádlo  eště  něco  platilo.  P 
to  prádlo  moc  nehoujel  hospodářství..  Však  raíví 
tieba  tříletý  žito  nevymlácený  „a  přej  mu  ho  pN 
myši  Dťsížraly".  chlublval  se  sousedům.  Kozu 
Uiili.  Naproti  síni  byla  stodola.  n'avá,  roubená,  a  ( 
oliilí  kdy  bylo.  to  mlátila  chasa.  Hospodář  jen  poř( 
přad.  Hospodyně  byla  nedauno  mertvá  —  dětí  by 
sil  otci.  Proto  ten  nepořádek  nebyl  žádnej  diu.  St( 
skalo  by  se  nám,  dybychme  se  poďvali.  jak  ch 
díiěkDvé  ml.ltili  —  všecky  vlasatý,  jeduo  menší  n 
oiuhý.  —  bylo  jich  všech  sedaim.  Keři  nemlátili. 
dali  na  prahu  a  kromě  nejs-tarSflio  Peiifka  —  to 
f  náš  ženich  —  a  Mařky,  kerá  dělala  hosixxdynl,  by 
všecky  košilatý.  Na  šaty  nebylo,  aby  měly  ňál 
zvlášť  pro  tu  robotu.  Prádlo  šlo  pořád  mííi  a  mlň 
míň  a  nebylo  hospodyně  —  neumě!  nikdo  z  něfe 
ušetřiť.  A  taky  byl  dluh  na  statku. 

Ráno,  jak  děti  vstaly,  měly  k  snídani  bandoi 
s  bopkou  *)  a  k  svačni  chodívávaly  za  dveře  u  si 
vlastní  seknice  žebrat.  Hospodář  bedlivě  přad 
n:ysle.  že  to  žebrák,  udělil  mu  kousek  chleba,  byl 
li.  Do  práce  byl  tak  zabrán,  že  nepoznal  ani.  že 
je  vlastní  dítě.  K  vobědu  mívaly  kurotve  motykí 
střílený  a  bandoračku.  Ta  se  dělá  tak.  že  se  bando 
ve  vodě  vaří  a  pak  se  moukou  zaklechtají.  Ale  tol 
vťd.ěda  moc  nazbyt  nebylo.   František  říkával: 

šla    od    stolu    plakala, 
že    by    eště   hamala, 
totiž  huba.  —  K  večeři  bejvalo  podmáslí,  anebo 
rovátka  s  bandorama.  Hospodář  jed  s  chasou. 

Dyž  táta  pek  chleba,  každý  dítě  siuzalo  kl 
uschovalo  ho  do  sena  do  přístodolku.  aby  ho  niW 
nenašel.  Pak  se  udělalo  nemocný,  aby  se  moli 
hodně  najíst  a  zalezlo  se  svým  kusem  chleba 
sena  a  najedlo  se  do  sytá.  Takovej  měly  někdy  hll 
že  vejce  vzaly,  jak  ho  vyslídily. 

Záviděly   sousedovým    dětem,   že    měly    mámu 
dostaly    pomlázku.    Vony   na    pomlázku     chodily 
cizíusi,  protože  doma  se  styděly. 

Dyž  neměly  děti  co  mlátit,  lítaly  po  rokli,  talu 
S9  za  vlasy  anebo  za  kazajku.  .Místo  hraní  se  pri 
dyž  hospodář  neviděl. 

Byl  to  čloujek  pobožnej  a  rád  přemejšlíval. 
se  jeho  týkalo,  na  dětech  jak  moh  si  dal  zálež 
I.'ěti  jinak  nebyly  nezvedený,  jen  že  měly  volnost 
kolo  chalupy  a  že  vyrůstaly  bez  mámy.  Taky  si 
ni  zpomínaly,  dyž  tak  někdy  na  prahu  sedává 
Mařka  maminku  pamatovala,  jak  jí  myla  ráno 
vlásky  rozčesávala.  Taky  si  zpomínala.  jak  ji  n 
minka,  krajíc  chleba  pomazávala  a  jak  si  vokic 
mámy  hrála,  dyž  vařila.  To  «e  pokaždý  rozplakala 
nemohla  se  ukomejšiť,  ale  ti  malí  caparti,  ti  všec 


*)  Polívka  zhotovená  tak,  že  se  vhodí  mouka 
\ařící  vody  a  zamíchá. 


51 


ed  zapomněli  a  zas  se  popelili  a  vejslíali  pod  mezej 
stodolou. 
Ráno  i  večer  i  lie  každýmu  jídlu  modlil  se  hc- 
jdář  na  hlas  —  \iěco  vod  seree  pocházelo,  něco  na- 
imřť  ze  starejch  knih.  Dyž  bejval  deň  u  konce, 
li  šly  spát'.  Vlezly  na  pec  —  neptaly  se  po  peři- 
eh  žáduejch  —  měly  starej  kožich  a  ňákej  pytel 
do  něho  si  vlezly  a  kožichem  se  přiki-yly.  Byla  to 
lebová  pec.  jako  ve  starejch  chalupách  bejvá.  — 
;  náš  Pepfk,  ten  teď  na  večír  chodil  za  holkou, 
ta  mu  ale  bránil:  ..Hochu,  já  řku.  ty  můžeš  dostať 
!ší  ďůče  na  krejcary"  —  a  tak  Pepík  bloudíval  po 
rach.  někdy  šel  taky  do  kraje,  ale  dycky  jen 
nou  tam  šel  za  jinou,  a  zas  pak  chodil  za  Ančkou, 
se  mu  nejvíc  líbila.  Chodíval  za  ní  v  bačkorách, 
rozterhanejch  koženkách,  ve  vestě  se  zády  jako 
ecká  fáiikle  a  na  hlavě  kápku,  nebo  maděru.  Ka- 
ku  mtval  starou  vojanskou.  (Pokrač.) 


DYŽ  USHYSLIL  SI  PÁN  .  .  . 

Volně  dle  Huga. 

Když  iisni\slil  .ši    1 ';iii  ič  zdrtit  l):isniku. 
když  ráčil  objevit  ti  slavném   ve  mžiku, 
ký  talent   v  tobě  dřime, 
a  i>ri  tom  dopustil  týž  vládce  rozmarný, 
'by  věčně  rdousily  tě  podlé  listámy 
.  svým   ,,Xeuvei^ejnime"  : 

když.   černé   tajemství !   se   tobě  nezdaří 
ni   ziskat  zastance   ve   vlivném   klikaři, 
být  přijat  jeho  sborem: 
ó,  pěvce,  nezoufej  —  jest  ještě  cesta.  viz. 
jež  slově   Svépomoc.  Jdi,   založ   časopis 
a    staň    se    redaktorem. 


."-ito  druhu  v  ne.štěsti,  již  psali  pro  ko.še, 
se  k  tobě  přivine  s  pocitem  rozkoše. 
voj    uitvoří    ti    statný. 

Hned  chladná  X^ře^jnost  se  na  té  iisniéjc. 
hned  budou   lepšími  tvé  nudné  esave. 
t\é  básně  méně   špatný. 

<-)   práce   starostí    si   nečiň,    holečku. 

Tři  tlusté  romány  máš  ve  .=vém  stolečku. 

to  stačí  na  dva  roky : 

a  básní  lyrických  se  na  té  jiřivalí. 

že  budeš   měsíce- se   bránit,   zoufalý. 

hys    zastavil    ty    tokv. 

Tvíij    přítel   \'aldemar   ti   jjrolog-  napíše 

rozměríi   velryby  a  tvarů   měkkýše. 

\    němiž  sliby  to  jen  zvučí, 

a  slaATiý  přítel  Jean.  jenž.  chvíle  vznešená! 

pil   jrnénem  nárotla  na   zdraví    Rodina, 

ti  autcgraí  svůj   půjčí. 


Tvůj    přítel   Otokar  s   přítelem   Omareni 
ti  hlídku  kritickou  povedou  s  rozmarem, 
tož   hlídku  vzácných  kx^alit: 
co  jeden  ťisudkem  svým  v  třísky  rozbije, 
to   druhý   dobrácky   hned   slepí,    sešije 
a   vřele  bude  chválit. 

A   listu   zásady,   směr,   snahy,   názory? 
Ach,  mladý  muži,  věř,  toť  směšné  fábory  .  .  . 
Jsoti  aíbonenti  hlaviií ! 
.-\ť  list  tvůj   knihoxiiu  si  zřídit  nelení, 
bys  měl  kde  vydati  svá  školní  cvičení 
ty   i  tví   druzi   slavní. 

A  hlavnié,  příteli,  bud  pro  vše  slep  i  hluch, 

čím  bahní  česká  zem,  čím  hnije  český  vzduch, 

niěj    iictu  k  jmění,   k  jménu, 

dej   klapky  na  oči  a  ústa  na  zámek, 

piš   verše  neškodné  jak  otec  Adámek, 

pak   získáš   mnohou  cenu  .  .  . 

Gxvynplaiiie. 


O  DĚTECH  SPISOVATELÍCH 

princ.-^la  nedávno  francouzská  l.o  Rcz'nc  článek 
Lina  Ferríanilio,  v  němž  autor  referuje  o  časo- 
pisech, vydávainých  gymnasisty  různých  zemí, 
jichž  měl  větši  ])očct  po  ruce.  \'  německých  pře- 
vládají články  kritické  a  filosofické,  celkový  ráz 
listů  je  velmi  vážný.  \e  francouzských  a  italských 
zaráží  místy  nei)říjemná  kluzkost :  svědčí-li  však 
německé  o  neobyčejné  učeHvosti  svých  autorů, 
je  v  těchto  ojičt  více  ducha.  Z  belgického  listkti 
hlásí  se  ducli  socialistický,  ze  španělského  roman- 
ticky l>l()uznívý  a  i-ománsky  ohnivý.  Z  časopísňv 
Američanů  mluví  jasné  positivní  a  praktický  ducii 
jejich  vlasti;  jsou  illustrovány  převahou  fotogra- 
fiemi a  na  rozdíl  od  školních  časopisů  astatních 
zemí,  jež  j.sou  vesměs  výhrathiě  literární,  vystu- 
puje v  nich  v  ])opředi  )>;ilítika :  jsou  v  nich  i  dosti 
rozumné  články  hoipc)ilái\ské  a  sociálně-politické, 
ano  dokonce  i  —  bursovní  zprávy. 

Také  na  našich  středních  školách  v  vdávají 
žáci  své  časopisy,  z  nichž  iiěkteré  mají  životy 
jepic,  ale  jiné  dožijí  i  několika  let.  Seznal  jsem 
sám  dva  takové  listy ;  jeden  vycházel  na  počátku. 
dri;liý  na  .-klonku  let  osmdesátých.  (Jhsah  prvého 
byl  ]>.juze  zábavný  a  sestával  z  l:ásní  a  povídek 
Básně  byl\-  menšinou  erotické,  většinou  vlaste- 
necké: v  prvých  opěvovány  cudně  půvaby  milých 
děv,  ve  druhých  vyslovována  touha  zemřít  pr  > 
vlast,  spíláno  vrahům  a  ])roklínání  zrádcové.  Po- 
vídky byly  vesměs  historické  po. způsobu  Beneše 
Tíebízského,  jehož  sloh  napodobován  až  do  těch 
teček  pomlčkových.  List  byl  jisán  velmi  úhledným 
a  dobře  čitelným  písmem' a  illustrován  kresbami 
pérem  a  pastelem.  Druhý'  časojiis  bvl  již  pestřejší. 
V  básních   začíná  se  ozývati  nová   struna,   vedle 
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erotického  a  vlaslcneckého  vynořuje  se  motiv  so- 
ciálni.  Projevuje  se  ovšem  zatím  jen  sjucitein 
s  trpícími,  s  bídou,  jejíž  černé.  l)izarní  ličení 
svědčí  o  vlivu  četli))-  Hugových  „P.idníkiV.  Po- 
vídka lii.storická  snaží  se  tu  již  kráčeli  ve  šléix- 
jicii  Jiráskových.  A  vedle  ní  staví  se  povídka  nová. 
povídka  ze  souča.sného  života;  arci.  ze  života  bi- 
zarně pi-etvořeného.  ze  života  jjozorovaného  ru- 
dými skly  romantiku.  Jsou  to  ony  povídky  he/.- 
útěšného  smutku  o  mladistvém  .-pisovateii.  jemu,': 
liiiná.ší  listonoš  ])rvni  honorář  právě,  když  vy 
kašlal  poslední  zbytky  svých  souchotěmi  zniče- 
ných plic;  o  mladé  jeptišce,  která  se  vrhá  s  okna 
klášterní  cely  pro  lá.<ku  k  alumnovi :  o  nešťastnéni. 
osudem  uštvaném  nemanželském  svnovi,  jenž 
končí  ranou  z  revolveru,  když  se  dovídá,  že  jeho 
milenka,  jediná  bytost,  jež  ho  kdy  milovala,  jesi 
jeho  sestrou.  Jistě  dost  ]X)zdní  květy  romantiky. 
v  oné  době,  kdy  prapory  realismu  a  naturalisnvi 
vlály  i  u  nás  se  všech  tvrzí.  Ale  vedle  nich  obje- 
vuje se  již  genre  modernější :  kritika  :  ovšem,  kon- 
servativně  moralistní  duchaplnická  kritika  něja- 
kého malého  Kuffnera.  Také  část  obrázková  pro- 
jevuje vice  rozmanitosti  ve  volbě  prostředku  a 
kreslin  nespokojují  se  více  zobrazováním  památ- 
n\"ch  budov  svého  okolí,  ale  pokoušejí  i?e  Vfkutku 
iilustrovati  texty  náljčhy  krajinářskými,  genro- 
\ými  a  alegorickýini  komposicemi.  Celkem  byl;.' 
olia  listy,  pokud  se  na  ně  pamatuji,  dosti  věmům 
odleskem  českého  kultumího  prostředí,  ale  od- 
leskem poněkud  ci)nzděný.Ti.  odleskem  sluncf-, 
které  již  zapadlo...  Bylo  by  jistě  zajímavo. 
kdyby  se  také  u  nás  v\-skytl  povolaný  muž.  Jenž 
by  srovnal  několik  dnešních  nud-^ntských  časo- 
pisů z  několika  českých  ústavů  a  Dodal  o  nich 
veřejnosti  .stručnou  charakterizující  zprávu. 

Tak  píše  pan  Karel  Scheinpflug  v  časopise 
/?;V'ořf  (vydává  J.  Pekl).  Přeje  .=i  na  knnci  své 
zajímavé  úvahy,  aby  některý  literát-profesor.  po- 
žívající důvěry  studentů,  podíval  '^e  na  student- 
ské listy,  jež  se  ovšem  podle  školskjxh  zákonů 
úzko-tlivě  před  profe.sory  tajit  museii.  Sna<l. 
kdyby  odhrnul  cípek  záclonv,  zakrývající  živni 
studentů,  ušla  by  škola  takovému  překvapení, 
jaké  jí  způsobilo  hnutí  nokrokové  kdvsi.  Také  ča- 
sopisy piše  si  dnešní  niládežf 


Z  NĚHECKÉ  nODERNÍ  POESIE. 

Detlev  von  Liliencron : 

Z  dětství. 

Dnes  v  starých  listech  byl  jsem  zalnrabán 

když  jeden  náhle  do  ruky  mi  pad. 

na  němž  mne  cifra  roku  stará  zarazila: 

tak  dávno  bylo  to.  tak  dávno  již. 

\'eliké.  malé,  hladké,  vypouklé 

to  písmo  bylo  a  v  něm  kaněk  dost: 


„.Můj  milý  brici !  Stromy  holé  jsou. 
Xa  lou])ežníky  již  ni  na  vojákv 
si  nehrajeme.  Turek  zlomil  nohu. 
a  tetu  Hanku  bolí  stále  zuby. 
Náš  .papá  šel  kams  na  koroptví  liun\ . 
Víc  nevím.  Mám  se  dobře  však. 
Piš  ibrzy  a  buď  hodně  zdráv ! 
Sigmund  tvůj  bratranec  a  druh  .  .   ." 

,Jsou  stromy  holé  již."  Snmtek  těcho  ~: 
mne  nutil  složit  tiše  listy,  vzít 
Iclobouk  a  rukavice,  kabát,  hul 
a  ven  mne  nutil,  ven  do  mojí  ])láně. 

Štěstí  to  dost. 

Když  něžně  spala's  v  loktech  mých. 
že  molť  jsem  slyšet  dech  tvůj  váti. 
mé  jméno  V2křiikla's  ve  snech  svých, 
kol  rtů  když  zřel  jsem    úsměv  pláti  — 
Štěstí  to  dost. 

.\  když  pak  po  dnech  přísných,  žhavýcli, 
mně  zaplašila's  starost  z  nitra, 
já  spočinuv  na  srdci  tvém.  , 

jsem   nemyslil,  co  bude  zítra  —  ' 

Štěstí   to  dost. 

Boeklinův  pasák. 

Kol   lesa  všady  kvetl  koniklec: 

a  deštěm  vlahý,  hebký  jarní  vzduch, 

hrál  tiše  zelenavým  ozimem. 

Xa  kraji  boru  stáli  jsme:  ty.  já. 

To  první  dostaveníčko !  Já  hoch 

byl  patnáctiletý:  jí  čtrnáct  as. 

Zardělá  tak  a  plna  lásky  zas 

ku  zemi  zřela,  a  já  nevěděl. 

co  nyní  počít.  tJsta  zakr\ta 

zardělá  tak  a  plna  lásky  zas 

ku  zemi  zřela.  \'  dáli  těkal  kdes 

můj  zrak.  .A  levou  ruku  svou  jsem  zdvi' 

před  sladkým  štěstím,  maně.  plaše,  tni 

Tu  usmála  se,  na  mne  hleděla 

po  očku  se  strany,  nesmělá,  zardělá  — 

to  všechno  napadlo  mi  zas.  když  zřel 

jsem  skvělého  pasáka  P.oeklinova. 

/',  Ch.  Ban, 


Často  si  lidé  naříkají  nad  tím.  ze  živ> 
tak   bezvýznamný   a  prázdný,   ba,   že   doct ! 
strádá  zábavy  na  celou  věčnost.  Často  si  li^ 
říkají  nad  tím.  že  život  jest  tak  prázdný  a  j-  1 
tvámý-,  až  to  člověka  činí  roztržitým  —  m     ! 
že  v  této  jediné  myšlence  jest  zaměstnání  in 
lou  věčnost. 

* 

Kristus  sám  rozuměl  nejlépe,  ja'k  toru 
mohl  žádný  člověk  porozuměti,  jak  nesnadnili 
státi  se  věřícím.  S.  A.  Kicrkcgaard 


SMATOLAN. 

^l'roblém  českého  člověka.) 

Laskavý  čtenáři  nezlob  se.  napni  smysly 
svoje  a  viz :  Šiiintoláii!  Co  je  to?  Je  to  země  či  ves, 
nová  věda  či  volapiik?  Nic  z  toho.  Je  to  „obrázek 
z  naši  doby",  jejž  napsal  E.  Exner  a  vvdal  dr.  \\ 
Řezníček  ve  své  „Modré  knihovně".  Smatolán 
Karel  jest  hrdinou  jeho,  jest  spásným  rozluštěním 
jiroblému  „českého  člověka."  \'  ,,Case"'  povolané 
péro  posuzovalo  řadu  českých  románů  luštících 
tuno  problém  —  nadarmo;  neboť  slovutný  kritik 
nečetl  Smatoláiia.  Řada  spisovatelů  vydala  ro- 
nány  ceněné  čtenářstvem,  kritikou  i  Akademii  — 
nadarmo:  heureka  to  jest  nalezl  jsem  patentovaný 
a  jedině  pravý  český  román  —  Šmatolána ! 

Spěchám  seznámiti  s  ním  čtenáře,  kritiku 
i  Akademii,  chci,  aby  byl  oceněn,  chci  usixjřiti 
mamou  práci  všem,  kdo  český  román  ještě  hle- 
dají, kdo  ho  chtějí  ještě  snad  psát.  A  poněvadž 
se  bojím  o  smrtelné  tělo  i  nesmrtelnou  duši  kaž- 
dého člověka,  vážně  mu  radím,  aby  Šmatolána  ne- 
četl, abv  jen  po.sečkal.  Nejprve  dejte  si  ho  ode 
nine  představiti  v  celé  jeho  kráse  a  velebě:  Karel 
.'^matolán.  rodem  z  Kuk  u  Čáslavě  (ubohé 
Klukv!').  zaměstnáním  zuíjsfir  t.  č.  právě  v  po- 
slední den  manévrů  a  služby,  štíhlého  vzrůstu  a 
spanilého  obličeje.  K  dalším  přednostem  dlužno 
ještě  uvésti,  že  jest  majitelem  ..chlíva"  (str.  37.). 
kterýž  není  prázdný,  nýbrž  obsahuje:  vola.  do- 
bvtek.  krávu,  hovado,  tele,  koně  a  bulíka.  na  což 
tlampače  a  ..šikovatele  sňatků  a  služeb"  zvláště 
činím  pozorný.  Prosím,  abv  přehlédli  to,  co  ne- 
ujde lékařům  jako  nevídaná  abnormalita,  že  totiž 
tento  chlív  i  s  cenným  svým  obsahem  nalézá  se 
tam.  kde  jiný  obyčejný  smrtelník  mívá  svá  ústa. 
Nepřekvapí  tedy  nikoho,  že  pan  fíra  ie  smutný. 
Ale  ne  pro  ten  svůj  chlív,  nýbrž  proto,  že  hejtman 
ho  nechce  za  zupu.  a  že  ani  k  četníkům  se  nemůže 
dostat,  poněvadž  kradl  a  ze  šeřte  latinské  byl  vy- 
loučen. Nevzal  si  to  k  srdci  a  kradl  dál  jako  písař. 
K  ničenm  se  nehodil  než  za  hrdinu  ..Modré 
'-•nihovně".  Prodnl  civilní  šatv  a  neví,  iak  se  dn 
stane  domvi.  jsa  čisto  čistě  nahý. 

Dobrovolník  Zábrodskv  mu  dá  ..starci  kvant" 
1  Šnintolán  sněchá  k  ..Pučkům".  Skromně  used- 
si  vedlo  ..vvnitého  strejce,  ktervž  oběma  ruka- 
iMH  mačkal  litrový  kamenný  džbánek  a  šedvmi 
zrakv.  joí  iiTn  7  odulé.  vyholené  tvíre.  iako  vodní' 
znlité  vvMíželv  těVnl  po  nestré  snolečnosti" 
('sfr.  -'O.').  N.nbídne  Smatolánovi  meidlo,  abv  m\\ 

■■\u'\<n-\  yr\  ně  tabák.   A'p  brri-  Smatolnn  se  iina'" 
\-řdčí  :    od    s^treice    obdržen^'-    rn->-/d!řnví'-    nrsfe-'' 

'  odň   renkn\'T"r)u  zp   zl^tv.  Oba  kumnňri!  za 'don 
.  1oiiT->qné  buřtv  s  horčirí".  Streic  inbii''  se  čtvř- 

i.ij     nňni-    o    ..znonqtření     PipoTOvě",     1     SiTiatoláii 

si    7-'tín''     ^^oinatří     ieíicb     zimník,    n    o-l    sfreíc"' 

'•vňhi-  .. -Mf>  i,o  to  něiakv  š'1''ovnv  liimo!"  Tdou 

'•'       rn    ynli"    t].^    T'-,'^r    '•■    "li'"       1"    1-i  ifin-ifoíM" 
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Autor  di  o  této  putyce:  „Starší  pražští  flamendři 
budou  se  zajisté  na  tuto  místnost  ještě  pamato- 
vat". Autorovi  vrste\Tiíci  nechť  si  dají  tuto  čest 
líbit,  ale  jak  přijdou  k  tomu  nefkuiicndři,  kteří 
náhuiloii  čtou  ,, Šmatolána"  ?  Ci  máji  se  oni  takt- 
na  někoho  pamatovat?  Pak  to  bude  jen  —  autor! 

Strejc  s  lumpem,  svým  kamarádem,  tam  za- 
padnou. Tu  se  dovídáme  něco  víc  o  strejcovi :  ří- 
kají mu  Hofnungsfol  a  místo  „chlíva"  má  ,,pec", 
která  se  otvírá.  Hraje  se  Šmatolánem  a  kavkami 
karty,  hraje  falešně,  Smatolán  ho  vyhodí,  řeknou 
si,  kde  se  ráno  sejdou,  a  Smatolán  s  „černou 
Mářou",  která  v  něm  poznala  ,, těžkou  váhu", 
„frajera  a  čupr  kluka",  jde  domů.  Hodí  se  k  sobě : 
on  je  „solidní  člověk"  a  ona  „poctivá  holka", 
která  mu  ..prohodí"  kabát  zimní.  ..zaopatří"  noc- 
leh i  hodinky.  Tahle  kariéra  —  nepatrná  autorovi 
—  je  i  lumpovi  Smatolánovi  tuze  rychlá :  má  ne- 
pokojné svědomí.  Než  vyhledá  kamaráda  a  pro- 
vádí kousek  za  kouskem.  Autor  ho  v  tom  pod- 
poruje: ,, černé  Máři"  ho  odloudí  ,,vnadn'i 
vdova",  s  níž  Smatolán  chytá  hejly,  hraje  úlohu 
klamaného  manžela.  Autorova  znalost  osob,  dějů, 
míst,  času  a  různých  kabinetu ích  kousků  je  přím., 
drtivě  úžasná.  K  úloze,  k  níž  ho  skromně  na  konci 
vybídneme,  je  osudem  jistě  určen.  Štěstěna  tan- 
cuje, jak  on  píská.  Rovněž  studie  důkladné  n  • 
místě  byly  konány..  S  autorem  přeje  Smatolánovi 
ttž  domácí  i)aní.  v  jejímž  domě  Smatolán  se  svou 
vdovou  l"'lli  c;,.vn-',nv  -li  jejich  je  rafinovaně  dů- 
věrné. 

Krátce  rcčen.j:  v\  klube  se  z  ní  Fanvnka, 
bývalá  fklcjmice,  k  vůli  níž  Smatolán  spolužá- 
kimi  kradl  knihy.  Ožení  se  s  ní.  (do  opravdv)  — 
episodně,.j).utor  líčí  boromejsky  studentstvo  a  ši- 
kovně doporučuje  koleje  —  a  koupí  si  v  Žitíné 
hotel.  Jako  hned  nepoznal  Fa,nvnku,  tak  nechce 
znát  kamaráda  kaplana  nadšeně  se  k  němu  hlásí- 
cího. To  mu  autor  velice  zazlívá  a  právem:  ka- 
plan ho  mohl  napraviti.  Ale  Smatolán  zanevřel 
,.na  koste!  a  všechno  s  ním  souvisící".  Ve  svo- 
bodomyslném listě  útočí  na  kaplana,  .stal  se  ..roz- 
hodným svobodomyslníkem"  a  spojil  se  s  židy 
a  jinověrci.  Zahájili  hoj  proti  všemu.  .Ačkoliv 
nemůže  mít  zákonitých  let.  stane  se  purkmi- 
strem, proraziv  se  svou  stranou  při  volbách. 
.Autor  bo  žene  čím  dále  tím  vý'še.  Zbaví  se  .Sma- 
tolán důchodního  Traldy.  dosadí  na  jeho  místo 
svou  stvůru  a  zbaví  se  i  jí.  Jeho  pomocník  se 
zastřelí.  Tedy  autor  si  zaopatřil  i  krev!  Paní 
purknu'.strová  se  oddá  trunku  líbezných  ro=oIek. 
Pan  i)urkmi.str  Smatolán  (t.  č.  už  bez  ..chlíva") 
je  zvolen  i  do  výboru  záložny.  Tím  vládne  kro- 
mě města  též  venkovu  a  jest  z\-olen  za  okresnih'- 
starostu.  Pan  purkmistr,  okresní  starosta,  člen 
vý'boru  záložny,  majitel  hotelu  a  opilé  manželky 
SDOiičkuje  kuchařka,  jest  odsouzen  k  pokutě  n 
disciolinárně  i  „do  něj".  Žitin  se  bouřil,  nebol' 
císařští    úředníci     chtějí     nepohodlného     předňkn 
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učiniti  nemožným.  XHastenecké  spolk)'  se  „So- 
kolem" v  čele  uvitají  z  vězení  se  vracejicího  mu- 
čenníka  národního.  Ten  zatouží  po  odvetě  a  po 
poslanectví. 

Vše  bylo  přízni vo:  právě  tehdy  mu  bylo 
třicet  Jet!  Zrovna  také  nadešly  volby  —  „slavné 
volby  březno\-é !"  Těšil  5e  Šmatolán  na  mandát 
a  voliči  zase:  „To  bude  zas  jednou  darmo  piva." 
Jen  „Star}'-  místní  vlastenec,  osmačtyřicátník  Ká- 
brt.  jenž  ve  divilícli  svého  vlasteneckého  zaní- 
cení v  hospodě  tahával  nůž  z  kapsy  a  chtěl  s  jím 
vypíchnouti  oko,  aby  prý  byl  jednooký  jako  Ži- 
žka  a  neučinil  tak,  protože  se  nevědělo,  na  které 
oko  Žižka  byl  slepý",  a  k-terý  ,,se  dal  dříve  ode- 
psat a  stal  se  Husitou"  —  bouří  v  poctivosti  své 
proti  němu.  „Kdyby  měl  býti  i  s  kněšími  za  jed- 
no", tak  se  postará,  aby  Šmatolán  nebyl  poslan- 
cem. —  —  .\však  vlastenec  Kábrt  nestane  se 
katem.  Přivedou  kárance  Tyfu,  Šmatolána  zase 
jednou  opustí  paměť,  nepozná  Hofnungsfola 
v  něm,  nechce  se  k  němu  znát.  A  on  přece  oslo- 
vil ho  měkce:  ,, Bratříčku  a  kamaráde!"  Šmato- 
lán se  mohl  stát  poslancem,  mohl  se  spojit  s  kle- 
rikály  a  vésti  ta;k  národ  k  vítězství  —  jen  se 
měl  znát  k  Tyfovi.  Zatím  nastává  všeobecná  zpo- 
věď :  u  soudu  se  bude  nebo  nebude  zpovídat  Šma- 
tolán a  Tyfa.  v  třinácté  kapitole  románu  se  zpo- 
vídá  dr.   Y.   Řezníček:   Rukopis   tuto  prý  končí. 

Tento  neukončený  obrázek  zaslal  .mu  nezná- 
mý pisatel.  Smůlu  měl  p.  dr.  Řezníček,  že  ne- 
udal své  adresv.  Proto  nemohl  autora  požádat 
za  dokončení.  Štěstí  měl  p.  dr.  Řezníček,  že  ne- 
musil  platit  honoráře.  Dokončit  to  p.  dr.  nechtěl, 
o  tento  vzácný  exemplář  přijít  také  nechtěl  — 
proto  to  uveřejnil  tak  ve  své  Modré  ik-nihovně. 
Pro  lid,  zvláště  pro  ten,  jenž  si  tuto  knihovnu 
kupuje.  Škoda,  že  neznáme  pisatele,  měli  by- 
nychom  mu  co  říci.  .Wt  poněvadž:  i.  sloh  třinácté 
kapitoly,  tedy  doslmai  dra  Řezníčka  je  týž  jako 
celého  obrázku  a  poněvadž  za  2.  v  seznamu  Mo- 
dré knihovny  dr.  Řezníček  se  k  ,,Šmatolánovi", 
jakožto  k  dílku  svého  ducha  a  své  veleplodné 
činnosti  hlásí,  poněvadž  tedy  už  adresu  p.  E. 
Exnera  ví  a  honorář  mu  asi  již  zaslal;  nechť 
vezme  si  na  vědomí  toto: 

V  XX.  století  ohlupuje  český  lid  Modrá 
knihovna  takovýmito  sprostými  šlcváry,  demo- 
ralisuje  jej  a  brodí  se  bahnem  pražských  flamen- 
drů. Psány  jsou  tyto  škváry  klackem,  a  co  my- 
šlénka, to  rána  v  duši  čtenářovu,  po  níž  naběhne 
modrá  oteklina.  Nejlepším  při  tom  je  ten  fakt, 
že  cíl.  účel  a  prostředky  Modré  knihovny  jsou 
Černé.  Katolické  listy  Šmatolána  potřebcn^aly.  ne 
lid.  Lid  potřebuje  něco  jiného.  Když  už  se  má 
psát  obrázek  z  naší  doby.  nuže,  ať  vypsána  jest 
skutečnost.  X'ač  chodit  mezi  zufjsfíry?  E.  Exner 
má  takoA'é  zkušenosti,  zná  tak  úža.sně  dobře  oso- 
by, děj.  místo,  čas  a  různé  kabinentí  kousky, 
zná    i    ,. starší    pražské    flamendry",    stojí    blízko 
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osobám,  které  daleko  více  se  hodí  k  úloze,  kterc-, 
hraje  Šmatohán.  A  co  nejvíce  tu  váží  —  bude  to 
pravda.  Tedy  nač  chodit  mezi  zugsfíry  hkdat 
chlév?  Což  ohromný  krach  v  kruzích  autorovi  ^' 
velmi  blízkých  nedává  látky  nadbytek?  Román 
by  mohl  vyjít  třeba  v  „černé"  knihovně,  mohl 
by  nést  název  „Drozdomádl"  a  každý  by  po  kni- 
ze rád  sáhl.  Někdo  by  ho  zdramatisoval  a  stu- 
dení tovaryši  'by  hráli  svoji  vládu  tmy  na  di\a- 
dlech  s  nad.šením.  A  hlavní  věc:  .Nezůstalo  1. 
to  nedokončené.  Lid  by  se  o  konec  postaral. 

Pan  dr.  Řezníček  svou  knihovnou  se  dňst" 
ně   řadí   ke   krvákům.    Kontroluje   se   nj-ní   četl 
lidová,  klepe  se  klerikálům  přes  prsty.  Kdo  cli 
kontrolovat  jednou  plody  Modré  kniho\Tiy,  mu-:  : 
býti    ozibrojen    proti    nakažlivině.       Nemáme    na 
knihy    toho    ďriihu    do?ud    desinfekce. 

P.  Szvtoušek-. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Stařenka. 

Strážník  velkého  města  velice  bedlivě  stO]).* 
val  z  povzdálí  stařenku.  Zahlédl  ji  na  chodnil: 
v  sadech,  kde  si  hrávají   děti,   jak  rvxhle  se  z 
hnula,  jak  něco  zvedla  na  chodníku  a  jak  to  ]m- 
člivě  zabalila  do  šátku  a  zastrčila  do  kapsv. 

Strážník   si   myslil :      ..Ji.stě    nalezla    nejal 
šperk  nebo  peníze"  a  proto  tajně  stařenu  stoj' 
val  ulicemi,  kudy  šla.   Byla  chudě  oblečena,  pr 
jemného  obličeje,   třeba   plného  už   vrásek.    Tak 
byla  vetchá,  že  uhýbala  zdaleka  lidem  na  chodni-, 
ku.  aby  do  ní  nevráželi.  Líbila  se  stařenka  stráž- 
níkovi, a  přece  pojal  proti  ní  podezření  od  toho 
okamžiku,   co   nalezený   předmět    ukryla   tak   pe- 
člivě v  kapse. 

Konečně  stařena  vešla  do  domu  v  ú^ké  ulič- 
ce, kde  bydlela.  Strážník  v  patách  za  ní.  Vešel 
za  ní  i  do  chudé  světničky  její.  \'elice  se  zara- 
zila, když  strážník  hřmotně  na  ni  promluvil: 

—  Vy  jste  něco  našla  v  sadech  a  schovala 
to  tajně! 

—  Nenašla  jsem  nic,  bránila  se. 

—  Nezapírejte!  Viděl  jsem  vás.  Tu  v  tomto 
šátku  v  kapse  to  máte  schováno!  I  sáhl  hrubě 
stařeně  do  kapsy,  v\táhl  šátek  a  začal  jej  dychti- 
vě na  stole  rozbalovati.  Stařenka  se  usmívala. 

Strážník  nzbalil  šátek,  zarazil  se  a  všecek 
udiven  hleděl  na  několik  střepín  skla,  kterc 
v  šátku  nalezl.    Už  docela  mírně  a  vlídně  se  ptal ; 

—  Prosím  vás,  nač  pak  sl/iráte  takové  stři- 
piny  ? 

—  Je  mně  líto  bosých  dětí,  které  si  mohou  , 
o  sklo  pořezati  nožky ;  a  proto  sbírám  takové  stře-  j 
piny.  aby  si  nezpůsobily  bolesti. 

Strážník  se  zastyděl,  prosil  stařenku,  aby  mu 
odpustila  a  rychle  odešel. 


SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnancě. 
faipsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

Etapa  byla  skutečně  výstavná  a  nová  u  porovná- 
3  Jinými,  budovou  nepodobnou  oněm  krisím  norám, 
ými  je  většina  sibiřských  věznic.  Vbělili  jsme 
;hodbu   nám   vykázanou   rozradostnění,    usmívající 

s  oživením  a  šumem.  Poddůstojník  místního  ve- 
Iství,  přijavší  nás,  též  se  usmíval  při  pohledu  na 
■obecnou  radost  a  dal  nám  na  vj'branou  dokonce 
světnice. 

—  Tato  bude  nejlepší  ze  všech,  —  pi-avil  oteví- 
e  jedny  dveře:  —  odtud  před  třemi  dny  odejel  L. 

-  Jak  to  před  třemi  dny?  —  podivili  se  moji 
)lečníci:  —  vždyť  byl  v  předešlé  četě,  která  odešla 
id  dvěma  týdny? 

-  To  je  tak;  vyžádal  si  dovolení,  aby  směl  zu- 
ti u  nemocného  S.,  pochoval  ho  a  potom  pobyl  tu 
tě  dva  dny  a  odejel  se  stráží,  aby  dohonil  svou 
.u. 

—  Pochoval   S?!    —   S.   zemřel?! 

Všichni  byli  tou  zvěstí  jako  hromem  omráčeni .  .  . 

byl  mladý  polský  básník,  jehož  skvostné  překlady 

Nadsona  i  původní  verše  líbily  se  i  mně,  a;č  polsky 

atně  rozumím,  a  jehož  jsme  před  měsícem  všichni 

děli    zdravého,    silného,    plného   odvahy    a    naděje. 

idova  etapnl  pojednou  potemněla  v  našich  očích  a 

ala  se  smutnou,   chladnou  a  nepřívětivou.  A   když 

me.  potácejíce  se  a  blednouce,  vešli  do  jedné  z  ko- 

or   a   uviděli   zlověstně   ve   večerním   soumraku    vi- 

cí  pusté  pryčny,  ovanul  nás  náhle  chlad  smrti.  Zde 

pěl,   zde   umřel,   téměř  opuštěn,   bez   pomoci,   vzdá- 

n   od   přátel   a   příbuzných!  .  .    Pravda,   vlídný    pod- 

jEtojník    patrně    již    toho    litoval,    že    se    podřekl 

smrti    S.,    i    ubezpečoval    nás,    že    neumřel    v   této 

zbě,   nýbrž  v  sousední,  do  níž  jsme   proto  nechtěli 

ti,    avšak    útěcha    nebyla    valná.    Ve    stěně    našeho 

ýdliště   byla   ohromná   štěrbina   do   oné    děsné   sou- 

eťní  komory,  i  pamatuji  se,  že  jsem  s  mučící  zvě- 

avostí   zahleděl   se   do   ní  a  zadíval  se   do  zamra- 

eué  prázdnoty,  kde  zdálo  se  mi,  že  bloudí  duch  bás- 

íkův.  A  vítr  chvílemi  v  komíně  zakvilivší  připadal 

li  jako  jeho  sténání .  . . 

Avšak  ještě  bolestnější,  než  tato  zvěst  o  dovrše- 
ěm  faktu,  byla  následkem  něho  zvětšená  obava 
soudruhy  a  známé,  kteří  zůstali  buď  pozadu,  nebo 
yl:  před  námi.  Co  se  s  nimi  děje?  Neodnesla-li  ne- 
itostná  tmrt  ještě  někoho  blízkého,  drahého?  A  smrt 
trávě  nešetřila  v  tomto  roce  ani  nejněžnějších 
vazků,  kosíc  přátele,  nevěsty,  bratry... 

Nálada  byla,  rozumí  se,  úplné  otrávena  i  denní 
odpočinek  zkažen.  Nejmenší  churavost  něčí  zdála 
e  nám  již  býti  předzvěstí  děsné  nemoci.  A  skutečné 
la  druhý  dan  roznemohl  se  vážně  jedeo  z  průvod- 
ích  vojínů,  velice  sympatický  hoch,  jenž  nenadále 
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dostal  prudkou  horečku  s  blouzněním.  Prese  všecko 
namáhání  našich  samorostlých  lékařů,  aby  postavili 
nemocného  na  nohy,  niusili  ho  přece  zanechati 
v  Birjuse.  A  nedověděli  jsme  se  ani,  zda  okřál  nebo 
zemřel-li. 

Mezi  mými  spolucestovateli  nebylo  ani  jednoho 
člověka,  který  by  se  byl  učil  soustavně  medicíně,  ale 
přes  to  prese  všechno  nemocní  trestanci,  průvodčí 
vojáci,  ba  i  místní  obyvatelé  hrnuli  se  v  zástupech 
k  nám  na  etapu,  dnem  i  nocí  nedávajíce  pokoje. 

Sláva  o  jejich  umění  léčitelském  hřměla  po 
celé  cestě.  A  jakých  nemocí,  a  jakého  utrpení  jsme 
se  napřehlíželi!  Jaké  nákazy  se  nanosily  do  našeho 
bytu!  Přicházeli  tyfosní.  souchotináři,  syfilitiko- 
vé  . . .  Přinášeli  liojence  s  oteklými  krky,  zmodralýma 
tvářema  a  očkama  v  sloup,  ukazovali  hrozné  bo- 
láky, hnisající  rány,  na  něž  pouhý  pohled  již  uvádčl 
v  úžas  a  odháněl  i  nejpalčivější  hlad  ...  A  jak  bo- 
lestno  bylo  při  nedostatku  léků  i  dostatečných  vě- 
domostí viděti  všecky  ty  oči  na  nás  upřeůé,  plné 
prosby  i  naivní  víry  a  cítiti  při  tom  svou  beamoc- 
ncst  cokoliv  učiniti  a  prokázati  nějakou  pomoc! 

IV. 

V  irkuts/ké.  věznici,  kde  jsem  se  musil  rozloučiti 
se  svými  známými  inteligenty,  roznemohl  jsem  se 
a  zdržel  sa  tam  po  několik  měsíců. 

Na  další  cestě  těšil  jsem  se  jako  dříve  anačným 
piivilegjím  proti  ostatním  trestancům,  avšak  nudil 
jsem  se  více  než  dříve  a  cítil  se  opuštěn.  Snad 
právě  proto  obrátil  jsem  pozornost  na  krásy  a  ve- 
lebnost zabajkalské  přírody.  Zvláště  překvapil  mne 
Bajkal,  který  právě  roztál  a  po  němž  jsme  jeli 
jedním  z  prvních  pamíkův.  Jako  nyní  vidím  toho 
temně  zeleného,  klokotajícího  a  skákajícího  netvora. 
Opodál  za  rozvzteklenými  vlnami  zračí  se  ohromné 
žluté  skály  a  zdá  se,  že  jsou  tak  blízko  —  na  dosah 
ruky   a  zatím  je   k   nim   20 — 30   verst! 

Zůstav  sám  se  starostmi  jen  o  sebe  sama,  začal 
jsem  jaksi  nechtě  pozorovati  i  obklopující  mne  svět 
trestancův,  ačkoliv  jsem  tehdy  jako  díive  venkon- 
cem nezpozoroval,  co  dělo  se  vůkol  mne.  Dříve  jed- 
nictlivě  osoby  ztrácely  se  jaksi  v  mých  představách; 
v:děl  jsem  před  sebou  jen  ohromné  množství,  ma- 
jící v  mých  očích  jednu  tvář,  jeden  karakter,  jednu 
vůli.  Nyní  z  tohoto  množství  začaly  vystupovati  jed- 
notliví lidé  a  poutati  k  sobě  mou  zvědavost.  Musím 
o.statně  říci,  že  z  onoho  f  rvopočáíečného  idealiso- 
vání,  kterým  jsem  s;  kdysi  trestance  opřádal,  ve 
mně  dávno  ani  stopy  nebylo:  věděl  jsem  dobře,  že 
jejich  vypravování  c  sobě  nutno  přijímati  skepti- 
cky, že  vždycky  přilhávajf  a  p. 

Popíšu  jako  vzorek  některé  figurky,  které  jsem 
si  zai^amatoval. 

Především   pamatuji    se   na  jedno   podivné    indi- 
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viduum  2  ŘpUů.  Clovi-lwi  s  iironikavjíiia  oíima.  uiinit- 
nř  hubenC-ho.  s  množstvím  bodných  i  střelných  ran 
nu  třle,  jež  utržil  pi'i  ■fitěclch.  Byl  velice  nevlídný 
a,  málomliivný.  přece  však  jaksi  rál  kt  mně  eludil, 
zvl.lště  v  ty  chvtle,  kdy  nikoho  jiného  z  trestancův 
11  mne  nebylo.  Po  dlouhý  čas  jsem  imyslil,  že  mne 
fhco  požádati  o  peníze;  nepožádal  však  penéz  ani 
jednou.  Jednou  položil  jsem  mu  otázku:  proí  jde 
do  vj'hnanstvl.  Vysvětlil  mi  s  nejcyničtějšl  (byť 
i  pi'ostĚ  vyjádřenou)  otevřeností,  že  posledně  po- 
zabíjel jednu  rodinu.  Až  se  mi  udělalo  nevolno  . .  . 

—  A   proč?  —  nezdržel  jsem   se  tázati. 

—  Ro<zumf  se,  že  pro  peníze.  —  usmál  sn  klidně 
niĎj   spol&ěník. 

—  Tak,  ale  proč  jste  zabíjeli?  .  .  .  A  ještě  k  tomu 
všecky,  i   děti? ...     • 

—  Celý   rofl.   Jindy   jsme   dvě   rodiny   zabili. 
Mimoděk  jsem   se  otřásl   a  nemohl  jsem   pocho- 
piti, proě  tak  mluví. 

—  A  Bůh?  —  tázal  jsem  se.  —  Což  se  nebojíte? 

—  Jaký  Bůh?  —  tázal  se  opět  Řek,  sníživ  po- 
někud hlas  a  jakoby  s  jistým  smutkem:  —  Kde  my 
jsme  všude  nebyli ...  V  takových  pustých  místech, 
kam  ani  vrána  kost  nezanese,  kam  ani  zvěř  neza- 
bloudí. Nikde  jsme  neviděli  ani  Boha,  aaii  ďábla! 

—  A  byl  jste  v  samovazbě?  —  tázal  jsem  se 
ještě  a  obdržev  zápornou  odpověď,  zkusil  jsem  na- 
kresliti mu  obraz  vnitřních  muk.  které  zmocnily  se 
mnohých  pověstných  zbojníků  a  přiváděly  je  časem 
až  k  šílenství  a  samovraždě.  Poslouchal  mne  asi  dvé 
minuty  a  potom,  ničeho  neodpověděv,  pod  jakousi 
záminkou  odešel. 

Brzo  na  to  ztratil  j.sem  ho  úplně  z  očí:  nepo- 
chybně zůátal   někde   v  nemocnici. 

Docházíval  také  ke  mně  feSácký  hošík,  jeden 
z  lokajů,  s  nevyhnutelnou  pestrou  kravatou  a  dle 
jeho  mínění  se  zjemnělými  způsoby.  Chvástal  se  a 
stSlG  vzpomínal,  jaké  krásné  „nákupy"  dělával  v  Pe- 
trohradě v  čas  veřejných  poprav  na  Semenovském 
náměstí.  Nakupovati  v  jeho  řeči  znamenalo  sáhati 
l:ez  dovo'ení  do  cizí  kapsy.  Konec  konců  zpozoroval 
jsem,  že  i  u  mne  cosi  nakoupil  během  svých 
návštěv. 

Za  to  ne  ;iiohu  bez  usmání  vzíjomenouti  milého 
Ťupkina,  vojenského  sběha,  který  zmizel  beze  zvě- 
sti a  konečně  se  sám  udal  velitelství  a  nyní  šel  do 
Čity  na  soud.  Byl  to  nejdobrodušnější  hoch  dvaceti 
Šesti  let,  fysicky  špatně  vyvinutý,  bez\"ousý,  smut- 
ný a  vždycky  melancholický.  Chodil  ke  mně,  vaří- 
val mi  oběd  i  čaj,  a  bydlel  v  mém  „šlechtickém" 
li>;tě.  Za  dlouhých  zimních  večerů  jsme  si  mnoho 
povídali,  a  já  poznal  jsem  všecky  jeho  tajnosti.  Byl 
vášnivý  hráč,  a  když  jsem  mu  dal  trochu  peněz, 
ihned  se  mne  stranil  a  po  celou  noc  hrál  v  karty. 
Po  ránu  mi  některý  z  trestancův  sdělil,  že  můj 
Ťupkin   prohrál   vše  do  poslední   kopejky. 


—  Takové   hovado   není   hoéno.  aby   se   mu 
kazovalo   dobrodiní   —    filosofoval    při   tom    donáš| 
—  Jako   kdyby   vám   nikdo  jiný    nemohl   saraovarí 
postaviti,  nebo  něco  jiného  sym   tam  udělati.   A 
by   ještě   vděčen...   A    co   ou?   Jako    byl    d  u  c  h  e| 
(přezdívka   vojákům),   tak    i   zůstane  duchem, 
nejdelší  smrti! 

Zatím  objevil  se  Ťupkin  zamračený  jako  nod 
v  mé  komůrce  začala  se  usilovná  činnost:  vyklejj 
val  se  prach  z  mých  věcí,  vaky  a  pytle  přenáše 
■/.  místa  na  místo,  bez  všeliké  patrné  potřeby; 
jizbě  rozléhal  se  neumlkající  dupot  bot,  dopro^ 
zený   hlubokými,   hlubokými    vzdechy. 

—  Což,  Ťupkine,  jste  churav,  nebo  co? 
Mlčení. 

—  Nebo  jste  snad   iiěcj  ztratil?  Nebo  snad 
hrál? 

—  Ne — -e!    —   a   po    této   odpovědi    luiij    ŤupB 
okamžitě  zmizel,  pln  rozpaků. 

Večer  opět  zůstával  v  mé  jizbě.  Nasytili  jsq 
se  chutným  gulášem  a  napili  se  čaje.  Tak  příjt; 
jsme  se  vyhřívali  nad  vesele  praskajícím  uhJÍ 
v  dohořívajících  kamnech.  Můj  Ťupkin  všecek  změlj 
Chtělo  se  mu  mluviti,  bez  konce  žalovati  na  sv 
osud. 

—  Ach,    já    přeubohý,    já    přeubohý!     Proč 
jen  matka  na  svět  zrodila! 

—  A  proč  jste  vy  vlastně  nešťastnější  než  dru 
Ťupkine.   Druzí  jdou  do  vyhnauství,  a  vás  —  nanťj 
výš  —  vezmou  pod  trestní  řád.   Nu  a  potrestají. 

Ťupkin  naslouchá  mému   těšení  a  mlčí. 

—  Není-liž  pravda?  —  pravím.  —  Vždyť  jste 
dobrovolně  udal  velitelství,  nechytili  vás.  Rozumí 
žu  na  lo  budou  míti  ohled.  Budou  k  vám  shovíval 

Místo    odpovědi,    Ťupkin    začne    si    zuřivě    rv^ 
vlasy. 

—  Oh,   já   ubohý,    přeubohý: 

—  Snad    něco    tajíte?   Snad   jste   sběhl   po   něj 
kiTm  přestupku? 

Ale   tu  se   začne   Ťiipl:in    dovolávat   Boha   a 
klínati  se,  že  se  udal  dobrovolné  a  že  prchl  z  vojj 
jen  tak,  z  tesknoty  . . . 

—  Z   jaké    pak  tesknoty? 

—  Ano,  z  opilství  a  z  karet. 

—  Ivde  jste  vězel  celé  ty  dva  roky? 
Vyprávěl    mi    dopodrobna,    jak    žil    v    Bičurské 

okresu  u  raskoiníků,  konal  obyčejnou  mužičkou  pí 
ci,  s  jednou  vdovou  žil  v  lásce,  jako  muž  se  žen^ 
a  měl  s  ní  děvčátko. 

—  Dobie   se   ž/ilo!    I-ich,   dobře!... 
■     —  Tak   proč  jste   se   udal?   Proč   nežil  Jste 

pokud  to  šlo? 

(Pokračování.)  j 


Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan   Herben.] 
Tiskem   E.   Bea^iforta  v   Praae. 


Ročnííc    VIII. 


V  Praž  e,  diie  22.  února   1903. 


Cislo  8. 


BESEDY  ČASU. 

>Bese<iy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  »Besedy  Casu<  předplácí  se  ročně  B  korun,  půUetně  2  koř. 
5.0  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  >Besedy  Casuc  zdarma. 


JAROSLAV  VRCHLICKÝ. 

(17.   února  1^:53  —   17.   února  1903J. 

Tento  týden  patřil  .Jaroslavu  Vrchlickému.  Sla- 
\'ny  jeho  Abrahámoviny.  Jubilejní  o.slavovánl  skvělé, 
imhomluvné  a  hlučné.  K  poznání  Jar.  Vrchlického 
1.1  iiíispělo  valué;  nejvíc  ještě  to,  co  sám  o  sobě  po- 
V.  ii,-i  J.  Kronbauerovi.  Bylo  to  mluveno  jaksi  z  okna, 
>žto  obrana  i  útok.  Proto  zaznamenáváme  —  ze 
.,.1.  .nostního  čííla  Máje  —  nejzávažnější  výix)ky: 


Francouz,  jenž  pronesl  známé  okřídlené  slovo; 
„le  moi  est  haissable"  byl  mužem  dle  mojí  chuti. 
Já  bych,  věřte,  nedovedl  napsati  o  sobě  takové  tlusté 
knihy  „básně  a  pravdy",  jak  se  stalo  módou  a  v  čem 
vidí  mnozí  tolik,  že  toho  v  naší  ,,na  meanoiry  tak 
chudé  literatuře",  jak  zní  obligátní  heslo,  tak  bo- 
lestně postrádají.  Já  si  myslím,  že  každ.v  básník  (a 
ten  jedině  titul  bych  si  na  budoucnosti  vyprosil)  může 
aplikovati  na  sebe  s  malou  obměnou  slova  Schille- 
rcva  Wallensteina  „V  tvých  íiadrech  jsou  hvězdy 
tvého  osudu",  totiž:  V  tvých  dílech  jsou  stopy  tvého 
života  ...  —  —  — 

* 

Jeden  z  mých  ,, přátel"  —  myslil,  že  hodně  sníží 
mou  práci  tím,  když  má  dramata  nazve  improvisa- 
cemi.  Výrokem  tím  však  jsem  nebyl  nikterak  ani 
za  mák  uražen,  neboť  mám  o  vždy  hotovém  improvi- 
saCním  talentu  větší  mínění,  než  jest  u  nás  náhodou 
zvykeim  a  obyCejem.  Mohu  říci.  že  jsem  improvisoval 
všechny  své  knihy.  ano.  že  jsem  improvisoval  skoro 
celý  SVŮJ  život,  stejně  jako  jiuý  své  knihy  pracně 
sjíotil  a  život  zhnětl  s  určitou  kombinací  všemožných 
eventualit  a  s  určitým  cílem  budoucnosti.  Tím  již 
nijak  není  řečeno,  že  jsou  knihy  dobré  a  život  dobrý 
—  jsouť  jak  známo  improvísace  též  špatné,  ano 
i  velmi  špatné,  zrovna  jako  životy  .  .  . 

Tedy  knihy  I  Je  jich  dost.  původních  i  přelože- 
ných. Nejsou  stejné  ceny,  ale  každá  jest  jakýsi  do- 
kument mého  improvisátorství.  Ať  jsou  esthetické 
vady  těchto  Improvisací  jakékoli,  jednu  vlastnost 
všech  improvisací  mají  —  jakousi  pravdu,  či  lépe 
řečeno,   bezprostřednost   pravdy. 


Jiný  opět  nin"  vyčetl  npstejnost  či  neustálenost 
názoru  životního  čili  jinak  nedostatek  systému  ně- 
jakého. I  tato  vada,  je-li  to  vadou,  plyne  ryze  z  Im- 
provisátoi-ského  rázu  mé  celé  tvorby.  Jsem  již  člověk 
okamžiku,  hned  jásající,  hned  zoufající  —  teď  ovšem 
již  lety  trochu  vyrovnanější  v  obem.  Tto  děkurju  vli- 
vům svých  ..přlátel",  kteří  mi  otrávili  radost  a  naučili 
mne  bráti  vše  skepticky  či  lépe  s  dobráckou  ironií. 
■ —  Ano,  ustálenost  světového  názoru,  hezky  se  to 
řekne,  ale  mějte  ji,  když  jste  synem  XIX.  věku,  kde 
na  vás  tolik  vichrů  naráželo  a  naráží?  Chtějte  od  lyry 
hozené  na  poušť,  jak  dí  Shelley.  aby  hrála  stále  jed- 
ním akkordem,  když  se  vše  o  ni  opírá  a  tak  otírá? 
A  tak  mne  výtka  nedostatku  filosofického  niáaoru 
zrovna  tak  málo  zabolela  jako  výtka  improvisátorství 
a  já  jsem.  byl  a  jsem  tak  smělý,  že  od  těch  dob 
jíem  bez  filosofické  soustavy  improvisoval  klidně 
dál,  jak  se  co  o  mne  opřelo  a  byly  to  někdy  vichiíce, 
že  se  ten  chudý  nástroj   chvěl  pod  jejich  údery,  div 

žě  jim  cdolal. 

* 

Divný  osud  mne  stihl:  V  mládí  jsem  byl  přibíjen 
pro  svůj  kosmopolitismus,  teď  se  mně  vytýká  zle 
moje  vlastenčení. 

Góthe  pravil  kdysi:  ..Kdo  chce  pěvce  pochopiti, 
musí  v  jeho  zemi  jíti"  —  rozuměj  zemí  celé  ovzduší 
jeho  života  zevnějšího  i  vnitřního.  Toto  utvainije 
knihy  každého  autora  a  aspoii  tuto  spravedlnost, 
býti  posuzovánu  dle  tohoto  axiómatu,  tu  má  snad 
právo  každý  požadovat  i  ten  diletant  literární,  a  tak 

i  tato  se  snad  také  ani  mně  neuipře. 

* 

Bylo  by  dětinské  a  nemělo  by  smyslu,  popírati 
vlivy  velikých  mistrů.  Naopak,  hrdě  se  jimi  honosím 
a  jsem  jim  z  hloubi  duše  vděčen.  V  ohledu  tom  spíše 
iivklinuju  ještě  k  přehánění  cizí  zásluhy  a  velkosti, 
což  mi  bylo  nejednou  vytýkáno.  Patří  k  mé  povaze, 
že  vždy  rád  se  něčemu  obdivuju.  Tak  mé  překlady 
jsou  vlastně  řada  holdů  básnických  těm,  kteří  mne 
vzpnižili  a  ikterým  jsem  se  mohl  obdivovati.  Jen  tak 
z  pouhého  interesu  vnějšího  jsem  nepřekládal  neb 
aspoň  tuze  málo.  Má  předloha  mne  musí  elekrisovat, 
pak  jsem  její  na  dcubro.  Mohu  říci,  že  všechno  mé 
překládání  je  vlastně  učení  se  a  díků  činění. 
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A  tak  jsem  tedy  v  daném  ixjměry  prostředí  im- 
piovisoval  bez  jednoty  náizoru  světového  od  roku 
ÍS68.  kdy  jsem  jako  klatovský  sextán  napsal  verše: 
..Sloup  u  cesty  iwražený.  písmo  na  nňm  k  nepo- 
znání" (první,  které  jsem  uznal  za  jakž  takž  možné) 
až  do  roku  1903.  kdy  se  blížím  k  padesátce  svého 
rovněž  improvisovaného   života. 

V  rámcích  těchto  inipiovisací  měl  jsem  právě 
Ví-ak  jistou  určitou  snahu.  Ve  knihách  čistě  lyrických 
tíhtěl  jsem  vysloviti  jen  sebe,  v  epických  a  smí- 
šených pak  svým  prostředím  člověka  XIX.  věku, 
jak  se  dívá  na  rozvoj  lidstva  a  jak  chápe  jeho  úkoly. 
Následkem  nohotovosti  mého  filosofického  já.  vznikl 
oiifen  dualismus,  který  se  táhne  celou  mou  činnosti 
—  pro  sebe  jsem  pessimista,  pro  lidstvo  opti- 
n.ista.  v  lyrice  líOfm,  jaké  tio  mé  já  b  v  1  o  a  co  pro- 
dělalo, v  lyricko-epické  části  svého  díla,  jak  jsem  to 
viděl  na  objektu,  jejž  zde  tvořilo  člověčenstvo  nebo 
vlastní  národ.  Že  tam  jsem  byl  pessimistou  a  zde 
optimistou,  pochopí  každý  člověk  dobré  vůle,  ne- 
máli  té,  ať  raději  o  mé  snahy  neb  mou  padesátku 
nezavadí,  nebo  jen  jedna  věc  mne  bolí  ještě  na  světě, 
t.  j.:  nedostatek  dobré  vůle  u  jiného  neb  zúmyslná 
zloba. 


ANNA  MARIA 

HEZI  ČTENÍri. 

Ctil  .  .  .  Prťuí  vétit . .  druhoti  větu  .  .  zase 
první  ...  a  naprosto  nerozumím.  Namáhám  se, 
čtu  pomalu  a  pozorně ...  a  najednou  do  středu 
věty  mině  zavzní  dětský  smích,  nehlučný,  při- 
rozený a  srdečný,  takže  mně  samotné  se  za- 
chce 'smát  ...  to  se  směje  Věře  . .  .  Začínám 
znovu,  pomalu  .  . .  hehehé,  hehehé,  pořád  stej- 
ně, tvrdě  a  imonotonně  'Se  směje  slečinka,  která 
je  u  \'ěry.  Její  smích  nemá  nuancí,  směje  se 
vtipu  i  nejapnosti,  jež  má  být  vtipem,  stále 
stejně  hehehé  .  .  .  Nemohu  číst . .  .  vstávám,  a 
opatrně,  bych  je  nevyrušila  se  stavím  do  otev- 
řených dveří  a  .přehlížím  celou  scaiierii  . .  . 
Zády  ke  mně  na  dvou  židlích  sedí  Věra  i  sle- 
čin'ka.  Věra  sedí  tiše,  jen  nožičky  a  světlé 
vlásky  Se  někdy  zatřepou,  a  slečinika  ss  směje 
svým  jednotvárným  a  nepříjemným  simíchem. 
Najednou  slečinka  obrátí  na  m.ne  svůj  iStiletý 
obličej.  Obličej  lidí,  kteří  nikdy  mladí  nebyli 
a  nebudou,  nikdy  žádnou  bláznivou  my.šlénku 
neměli,  dobrý  obličej. 'tupý  obličej,  s  tvrdo- 
šíjnosti, číhající  v  hloubi  malých,  černých  očí 
—  těte  carrée?  Hehehé,  se  směje,  milost- 
paní   Říkám  pst  a  uklouzne  mně  netrpě- 
livý pohyb,  nechci,  aby  mně  herci  spozorovali. 
Xa  tváři  slečinčině  se  milmc  \ýraz  křivky,  ně- 
čeho nezaslouženého  . . .  Naproti  v  otevřených 
dveřích  je  portiera.  která  je  teď  oponou,  je  ode- 


střcna  a  na  malé,  šedomodré  pohovce  sedí  ; 
I2liletá  .-\ninka.  Slabé  a  malé  dítě,  bledé,  s  po- 
dlouhljMii  obličejem  a  tmavýma,  měkkýma  oči- 
ma. \'a  jejím  jindy  jako  zaleknutém  obličeji 
je  malá.  nesmělá  radost  —  snad,  že  hraje.  My- 
dlím, in;'i  ten  zakřiiknutý  výraz  po  matce  — 
])radleně?  Neviděla  jsem  nikdy  v  životě  tako- 
vého obličeje  .  . .  vždy,  i  kdj-ž  b3da  veselá,  vy- 
padala, jako  by  ťhtěla  plakat  nebo  plakala,  a 
nikdy  jsem  si  to  vysvětlit  nedovedla.  —  Ted 
Aninka  sedí  sikromině  v  koutku  pohovky  v  tma- 
vých šatech,  s  velkým  černým  kloboukem  na 
hlavě,  který  jsem  ráno  Věře  darovala,  a  s  čer- 
ným závojem  a  dělá  —  dámu.  Najednou  vejde 
na  scénu  Jarka,  syn  vedlejšího  lékaře.  Pod- 
nikavé, živé,  na  svých  12  let  až  .příliš  vyvi- 
nuté dítě.  Je  ohebný,  má  pomněnkové  oči, 
v  nichž  místo  něhy  svítí  šibalství  a  posměvač- 
nost  .  .  .  Má  klobouk  tatínkfiv  do  týla  posazený, 
velkou  hůl  pod  pažím,  a  přichází  ja'ko  žid 
k  dámě  prodávat.  Improvisuje,  chválí  své 
zboží,  a  docela  dobře  zachycuje  tón  úmysl- 
ného a  přehnaného  vychvalování  —  snad  nine 
mezi  diváctvem  postřehl  —  nadsazuje,  pře- 
hání, chce  vyniknout,  a  já  mám  trapný  pocit, 
že  to  dělá,  abych  ocenila  jeho  schopnosti.  Chce 
vz'budit  idojem  komik}-,  kroutí  se  všelijak 
šaškovitě,  protahuje  slabiky,  dává  jiný  pří- 
zvuik,  hromadí  přídavná  jména  na  sebe  v  jed- 
noni  proudu:  dobrý,  znamenitý,  výtečný,  nej- 
lepší, nádherný,  skvostný,  nedosažitelný,  bá- 
ječný —  jako  Rabelais  to  dělá,  ale  oji  to  dělá 
v  momentě,  kdy  ncA-í,  co  říci,  kdy  invence  mu 
selhává  a  chce  přece  udržet  dojem  komičnosti 
v  posluchačstvu  —  slečinka  mu  také  odpovídá 
stále  svým  jednotvárným  smíchem  —  hehehé, 
hehehé  .  .  .  Věra  se  trochu  'kroutí  na  své  židli, 
potoan  položí  svou  rozcuchanou  hlavičku 
slečně  do  klína.  Aninka  odpovídá :  ano,  snad,  ne, 
možná  a  usmívá  se  svým  zaleknutým  úsmě- 
vem. 

Snad  myslí  na  to.  je-li  to  tak  dobře, 
zvláště  líbí-li  se  to  Věře.  Tichá  .Aninka  má 
ráda  divokou  \"ěru.  Někdy  v  letě.  když  jí  ma- 
minka k  Věře  nedovolí,  stojí  na  protějším 
chodníku  a  dívá  se,  nekmitncvu-li  se  v  okně 
Věřiny  rozházené  vlásky.  Aninka-idáma  od- 
mítá v.šechny  věci,  jež  ii  ke  koupi  nabízí  žiri- 
Jarka,  říká  ne.  ne,  a  tichounce  se  usmívá. 
.\  Jarka-žid  najednou  obrátí,  začíná  se  zlobit, 
zuřit,  vynadá  dámě  hloupých  fiřlen  a  scéna 
je  u  konce. 

Jarka  je  zase  ttdákem.  přichází  k  dámě- 
.\nince  prosit.  Má  suché  lámání  v  údech, 
v  noze  ho  ])íchá,  ruka  ho  bolí,  ki)lena  se  n^u 
třesou  a  prosí  o  malý,  docela  malý  dáreček. 
Věra,  která  zatím  ke  stolu  si   sedla  a  v  'knize 
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list}'  převrací,  obraci  svou  rusou  hlavičku 
k  Ani-nce  a  říká,  patrně  docela  chycena  hrou. 
rozkošně  a  naivně :  dala  mu  něco,  Anrnko  .  .  . 
Může  Aninka  něco  Věře  odepřít?  A  tulák- 
Jarka  dostává  dva  krejcary.  A  teď  nastává 
effekt  hry:  tulák  z  pokorné  pósy  prosícího  tu-  '■ 
láká  se  promění  v  hrozícího  tuláka  a  křikne : 
,.k(lyž  máte  dva  krejcary,  musíte  mít  taky 
víc",  a  konči  strašlivým  cffektem :  „peníze 
nebo  život".  Anřnika  'se  přestává  smát,  Věra 
stichla  a  očí  široc;  otevřených  s  tuláka  ne- 
six)ušti,  jen  najednou  zavzní  —  slečinčino  he- 
hehé.  hehehé ! 

.\  najednu  se  obrátí  Jarka  s  pohrdáním 
k  Anincc  a  řiká:  ,,S  ní  nic  neni,  šla  někam  ji- 
nam" a  ustrašená  .\ninka  si  sedá  vedle  Věry. 
Jarka  hraje  sám.  -Má  monolog.  Monolog  tu- 
láka, 'kteří  se  mu  patrně  velmi  zamlouvají  — 
kroutí  se,  směje  se  sám,  hopkují  a  vj^práví, 
začíná  ze  široka:  „potkám  pána,  takovýho  tlu- 
stýho,  chňap,  vezmu  pánu  portmonais,  vyslo- 
vuje portmonais ...  a  on  se  obrátí  ke  mně, 
a  chňap.  vezme  zase  mně  portmonais . . .  není 
v  tom  komiky  skutečné,  jen  snaha  být  vtip- 
ným, oslnivýjn.  brilia.ntním,  působí  to  nepří- 
jemně a  trapně  . . .  jen  slečna  se  zase  směje, 
heh;he,  hehehé  .  .  .  Aninka  a  ^^ěra  se.strkuji 
hlavy  a  šuškají  si.  Jarka  vidí.  že  se  na  něho 
nedívají,  přidává  přízvuku,  ješftě  víc  se  kroutí, 
krátké  slabiky  prodlužuje,  dlouhé  zkracuje  a 
je  ve  všem  něco  falešného,  baroikního. 

Jen  slečna  se  pořád  směje,  stejnoměrné: 
hehehé!  Věra  Jarku  neixvslonchá  a  obrací  se 
k  Anlnce.  Ví,  co?  budeme  si  hrát  s  íianenka- 
mi . .  .  Jarka  vrhá  pohled  uražené  ješitnosti  na 
všechny,  odchází...  ještě  bouchnou  dvéře... 
a  je  ticho  . .  .  jen  slečna  povídá  ke  mně  obrá- 
cena: co  se  mu  jen  stalo?  .  . .  jsem  nez])ňsobna. 
nccd.povídám,  odcházini  a  sedám  si  ku  knize  . . 
Nečtu  . .  .  myslím  na  malou  \'ěru,  oddanou 
.Aninku  a  podnikavého  Jarku  —  zapomínám 
na  ně  a  začínám  číst,  kde  jsem  přestala.  Na- 
jednou zase  zavzní  smích,  takový  tichounký 
a  blažený  Aninky  si  hrající,  že  mně  jako  me- 
lodie připadá  a  že  mohu  číst. 


DVA  OBRAZY. 

Berlínský  profesor  Heřman  Grimm,  nej- 
>:ďmostatnější  a  nejvroucnější  vykladač  Goe- 
thův,  uchvacující  zbožňovatel  vznešených  na- 
hot Michel  Angelových,  vypovídal  žen}-  ze 
svých  přednášek.  Pokaždé  na  počátku  semestru 
prosívaly  ho  některé  posluchačky  berlínské 
university,  áby  je  ke  svým  přednáškám  při- 
pustil. ,,Bylo  by  mi  nevolno.  —  odpovídal,  — 
zarazil    b^^ch    se   najednou    u    některého    slova. 


u  některého  obratu,  neboť  jsem  ode  dávna 
zvyklý  přednášeti  mužským  .posluchačům  a 
nemohu  se  tomu  v  sedmdesáti  letech  odučo- 
vati".  Nebyla  to  naprosto  netrpělivost  —  praví 
Bohemia  8.  února  - —  nebo  'snad  nepřátelství 
proti  ženskému  studiu,  jež  vniklo  vítězoslavně 
do  university  Bedřicha  \'iléma,  co  pohnulo 
zetě  Bettiny,  kterou  lze  považovati  za  jednu 
z  pťvních  a  nejživějších  ženských  prtikopnic, 
aby  takto  mluvil.  Provázel  snahy  studentek 
přáním  nejlepšiho  zdaru,  avšak  sám  jako  sedm- 
desátiletý -muž,  citlivý  k  nejmenším  změnám, 
nemohl  ^se  již  odtrhnouti  od  jistých  pevných 
řad  svých  představ  a  poctivě  to  přiznal. 

Oipačný  obraz !  V  Praze  přednáší  právě 
v  tomto  měsíci  profesor  dr.  Ludvík  Knajjp 
v  německé  universitní  extensi  o  ,, hygieně  žen- 
ského žití".  Bude  se  ve  svých  výkladech  dotý- 
kati otázek,  o  nichž  se  dřívější  doba  domnívala, 
že  jich  nelze  před  ženským  uchem  ani  nadho- 
diti, na  tož  projednávati.  A  z  těchto  přednášek, 
jichž  se  i  dívky  účastní  — jsou  m-uži  vyloučeni. 
To  je  příznačné  pro  závažný  obrat  v  našich 
názorech.  .Stále  hkmb  zasahující  přeměna  spo- 
lečenských formací,  kdysi  tak  pevně  učlánko- 
vaných  a  nová  do'ba  přísné  práce,  která  až  na 
malé  výjimky  nutí  každé  jednotlivé  individuum 
k  největšímu  napjeti  .sil,  potťčily  nás,  že  ani 
žena  nersmí  déle  býti  ponechávána  v  oné  bez- 
radností, která  ji  stlačovala  na  bezvolnou  a 
bezmocnou  svěřenku  mužovu.  Především  ji- 
nj^m  vystoupilo  určitě  přesvědčení,  že  žena 
musí  nabyti  rozhledu  o  svém  vlastním  určení 
a  o  svém  svatém  lidském  povolání.  Nesmí  státi 
proti  světu,  jako  dítě,  které  trochu  v  obrázko- 
vých knihách  listovalo.  Žena  musí  plniti  svůj 
úkol  s  plným  vědomím,  nesmí  se  dáti  životem 
překvapiti  a  ohlušiti,  nýbrž  rrwisí  zasahovati 
\-  něj  tváří  v  tvář  a  s  jistotou.  Závoje,  které 
druhdy  nečistá  zvědavost  v  nečas  trhávala, 
mají  býti  odhalen}^  klidně  a  slavnostně,,  ale 
5  čistým  vědomím,  že  je  toho  třeba  a  že  se  to 
samo  sebou  rozumí. 

Příští  vychovatelka  musí  býti  sama  vy- 
chována a  musí  velikost  svého  úkolu  zcela  dh- 
sáhnouti.  Budoucnost  pokolení  nemůže  zbudo- 
vána býti  na  hravém  vrtochu,  jenom  pevná 
ruka  může  se  zdarem  stavětí  na  budově  lidstva. 
Proto  žena  kráčej ícj  nejtěžšímu  a  nejšťastněj- 
šímu povolání  mateřsikému  vstříc,  musí  poznati 
život  a  jeho  boj,  místo  ab}^  v  umělém,  skleníko- 
vém ovzduší  vysilovala.  Především  však  musí 
se  snažiti,  aby  se  dovedla  své  vlastní  bytosti 
a  povzneisené  záhady  svého  pohlaví  sama  zmoc- 
niti. 

Tyto  dva  obrazy  ukazují,  kam  jsme  už 
dospěli  na  postupu  ženské  otázkv. 


60 


RODIMA  OPOČENSKÝCH. 

(Obrázek    z    Po  j  i  ze  ř  I.) 
(PcVkračování.) 

Vjípravoval  sem  vám.  jak  otec  nutil  Pepfka,  aby 
se  poobHd  taky  aa  jinýjm  důčetem.  To  se  taky  stalo. 
Jednou  na  otcovo  vyfbfdnutl  šel  náš  PepJk  asi  ho<linu 
cestj-  za  holkou;  slyšel,  že  bude  míť  ůternáet  set  a 
že  je  ze  sohrastných*)  lidi,  a  to  by  tak  prý  se  proň 
ihodílo. 

,Jdi  hochu."  pravil  táta.  ,.a  přeavéď  to!  A  dej 
pozor,  jest-li  se  taky  bojeji   Pána  Boha!" 

A  Pepík  přeavěděl.  Byl  již  dost  roaumný.  i  také 
nábožný  jalko  táta.  Selskou  práci  uměl  všedkii!  a 
proto  se  nebál,  'když  se  ho  pantáta  na  to  neb  ono 
zeptal:  ,.Jes-li  'paik  taky  sejete  hrách?"  tázal  se  pan- 
tatík. 

..Sejeme,  ale  ten,  dyž  ho  Pán  Bůh  nenadělí  a  ne- 
(požehná,  se  málo  zvěde." 

V  tom  panímáma  vys}''pe  bramibory  na  stůl,  pan- 
táta je  obklopuje  nikajma,  aiby  se  nerozkoulely  a  do- 
loží: „Tady  je  iboží  požehnání,  'dyž  je  pelnej  stůl 
bandor,  na  to  vostatní  'já  mnoho  nedám." 

Pepík  si  něco  pomyslil,  vzpomněl  si  na  Anflku. 
třebas  ibyla  chudá  a  už  za  čternactistouilíovou  nešel. 

VšaJk  Ancka.  cihudák,  zatím  chodívala  na  dolení 
síň,  tam  měla  svůj  kámen,  ktei-ý  již  mnohoikráte 
selizami  pokropila  a  na  něm  klefíc  se  sepjatýma  ru- 
kama se  za  Pepíka  modlila. 

A  tohle  se  nestalo  ijednou,  ale  mnohokrát,  proto- 
že Pepík  měl  na  vybranou.  Veme-li  si  holku  s  penězi, 
dostane  statek  celý,  pak-li  chudou  Aničku,  tak  je- 
nom půl.  „Druhou  ipůlu  rozdělím  Idvoum  tvým  bra- 
trům." řflfal  táta.  ..voni  si  na  tom  ipostavějí  a  ty 
©rvní  půlu  se  stavením  dostaneš  za  čtemáctset  zla- 
tejch.  Dositaneš-li  ale  holku  s  penězi,  dám  ti  to  celý 
za  tři  tisíce  —  dělej  si,  jak  chceš." 

,jAle,  Jakob  šel  z  domu  s  holej  a  vrátil  se  se 
dvěma  stády,  však  von  mně  Pán  Biih  nevopustí," 
pomyslil  si  Pepík. 

Ančka  Pepíka  vabjímala.  jalk  mohla,  dyž  ji  řek", 
že  se  bude  ženit  a  že  si  veme  ji. 

Pepík  taiky  zaplakal,  dyž  Ančka  plakala  rado- 
stěj.  Tšak  k  vůli  ni  opouštěl  druhou  půlu. 

Pepílc  měl  mimo  dva  bratry  ještě  čtyři  sestry. 
Chuděrky,  bj-ly  rády,  že  se  na  nich  scíhátralý  šateĎky 
jakž  takž  dižely  pohromadě  —  proto  Popíkoji  měly 
za  zlý,  že  má  Anřku  rád.  Voa  se  iproto  ani  sestrám, 
ani  otci  nepochluhil,  že  už  byl  na  faře.  Co.  zápis*) 
už  měl  a  jejich  myšlení  iznal. 

Příští  neděli  Pepílt  spad.**) 

.,Tak    si    přeci    tu    děuku    nahou    Pci)ík    bere." 


*)  Hospodárných. 

*)   T.  3.  na  polovinu  statečku  v  iknihách. 

**)   Měl  ohlášky. 


řek'   kmoter  soused,   kerej   měl  talky  asi  tři  círy   na- 
ndaní,  PepIkovTi   otci. 

„Víte  co.  já  deň  várna,  nešel  ibych  na  svarhu; 
moh'  vás  poslechnout',  já  bych  mu  bel  dal  naši  Marii 
a  to  moh'  hospotíařiť." 

„Já,  možná,  že  nepnjdu,  za  jedno,  u  nás  nebudou 
dělať  žádnejch  caviků  a  ta/lcy  to  neni  potřá  a  za 
dnihý ■  — " 

,jAle,  'kmotře,  voni  pro  vás  přijdou  a  vy  půjdete. 
Podejte  mně  na  to  ruku.  že  nepůjdete."  A  dědeCek 
podal. 

* 

Peptli  zatím  dělal  příiwavy  ke  svatbě;  alby  tátu 
nemusel  obtěžovat,  plet  to  jak  jen  moh.  Štěstí,  že 
v  aejmě  ďál  dříví  na  pančlě.  Moh  si  každej  k  Veče- 
řou, kolik  unes.  vzít'  domů  a  tak  si  v^rounal  asi  eéSb. 
dříví  a  tejdě  ho  prodal,  'pánečku,  za  půl  pátý  zlatky. 
Ale  co  to  fle  na  svarbu:  šatstvo,  boty.  klobouik,  řa- 
láři  atd. 

„ÍE  co.  'pujidu  ve  starým  kalbátě.  jen  si  koupím 
klolbouk.  Nána  taky  půjde  v  loňskejch  šatech  na 
vadidauky,"  ipomyslil  si  Pepík. 

A  tu  eště  si  vzpomněl  náS  mladeij  hospodáříCek, 
že  nálíeti  šesták  do  svý  kapsy  přižene. 

'Měli  na  půdě  kravinu.  Předlůněm  jim  chcípla 
kráva  — ■  Peipík  ji  stah,  kůži  dal  na  půdu  a  maso  — 
čiberž  kosti,  zakopal   do  hnoge. 

„Tatíniku,  co  uděláme  s  tou  kůžej?" 

„Ale  hochu,  chceS-li,  prodej  si  ji  a  peníze  si 
neoh;  -vono  za  tu  sohnilou  děravinu  bez  toho  nic 
nebude." 

A  vida.  kde  seuzala  tu  seuzala  Jakobova  chy- 
trost. 

Do  městečka  šel  Peipík  s  kůžej  až  Ik  večerou, 
aby  na  ni  koželuh  moc  neviděl  a  dostal  za  ni  šest 
zlatetjoh.  A  tak  měl  už  na  svarbu  peněz  dost. 

Před  svart)ou  večer,  přinesla  Ančka  ženichoji 
košili  a  pantátoji  na  kerk  šátek,  při  čemž.  klečíc, 
děkovala  za  syna  a  slibovala  s  pomocí  Boží.  co  jen 
mohla.  Pantáta  utřel  oselzené  oči  a  druhý  den  šel 
na  svarbu. 

Byla  to  svatba  jeiJnoducbá,  ale  veselá. 

Jídla  a  pití  nebylo  nadbytek,  ale  žalmy  a  písně 
duchouní  nesly  se  až  k  nebesům.  I  pantáta  byl  ve- 
selej  ,,až  vo  sto  šest"  a  zpíval,  však  to  byl  starej  žal- 
mista a  na  kmotra  ani  nevzpomněl. 

Za  flákej  tejdeň  si  Pepík  přistěhoval  Anófcu 
domů  a  to  z  lehká.  Od  truhláře  jarmaru.  postel  a 
prádelnfk  jí  její  otec  přivez  s  kravoii,  peřiny  a  ňákej 
hemec  vzal  Pepík  na  záda:  AnPka  vedla  krauku, 
kerou  dostala  věnem. 

A  to  bylo  v  ipátek  na  večír,  dyž  si  Pepík  svou 
hospodyni  přived. 

„V  pátek  to  jde  nazpátek,"  řek  kmoter  soused, 
jen  že  ne  našemu  Pepikojí  —  čiberž  teď  už  Jotzefojí 
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Anně  to  šlo  na  z  pátek,  ale  naopak  kmotroji   son- 

?doji. 

* 

Říkává  se:  ,.novI  páni.  no^^é  řízeni."  Tak  to 
.•k)  i  s  naším  Jozefem  a  Annou.  Splašili,  vlastně 
)upili  dvř  obstámí.  ale  dobré  lanice  a  čtyři  židle 
)  faráři,  který  se  jinam  odstěhoval.  Koupili  si  tajky 
roj  na  řezanku.  aby  se  jim  dotoytek  lip  dařil  a 
tomu,  než  byl  rok.  Pán  Bůh  jim  nadělil  klučíka, 
eréniu  dali  říkat  Jiřík  po  déděčkoji.  A  tak  se  stal 
I  bývalého  hospodáře  dědeček  a  výmiokář. 

Ten  měl  malého  Jiříka  rád,  a  nj-nl  tepru  volně 
i  moh  u  jeho  kolébky  ňá'kej  ten  žalm  zazpívat, 
och  rošt  jako  z  vody  a  než  mu  byly  dva  roky  měl 
l-atříčka,  tomu  dali  říkat  Frantík.  Když  hoši  ipovy- 
(•stli.  byla  to  pěkná  podívaná  na  ně  a  na  dědečka. 
Išdeček  sedal  nejraději  u  kamen  na  lavici,  jednoho 
l)ška  s  jedné  strany  a  druhého  s  druhé  rozsadil  ve- 
le se(be  a  stále  jim  něco  pěkného  vypravoval. 

Bývalo  jeho  obyčejem   vypravovat  biblické   pou- 

i/čky.   Dal  si  na  tom   mnoho  záležet,  áby   můoučky 

poaomosti    uderžel;     študovalť    taTcovou    povídku 

eba   tři    hodiny.    Já   jsem    by!    ten    starší    mňuk    a 

Oto  to  dobře  pamatuju. 

„No,  tak  hoši,  dejte  ipěkně  pozor!  já  vás  na- 
ím  pouda<3ku   vo  Davidkoji: 

Tak  (bel  jeden  táta  a  měl  vosům  synvi  a  nej- 
ladšf  se  menoval  Davidek  a  ten  pásefl  vouce. 

Bylo  to  u  velikýho  lesa  a  tam  vybíhali  velci  a 
ídvědi.  Dyž  mu  chtěl  některej  velk  nebo  nedvěd 
ikou    vouci   sežrat',   von   poipad  čerstva  'kámen,   dal 

»  do  praku,  roztočil  a  uďál:   brrrftk •  —  a  ne- 

'ěd  se  hned  válel.  Pak  ho  dotlouk  eště  holeij. 

A  tu  siuzal  'zas  harfu,  'pěkně  na  ni  hráJl,  zpíval 
i  tom  žalmy  a  voučičky  se  mu  pěkně  pá^ly. 

Jednou,  dyž  přihnal  s  pole,  řekel  mu  jeho  'táta: 
e,  Davidku,  tuhle  máš  pár  chlebů,  trochu  syrečků, 
'až  si  to  do  plachetky  a  jdi  se  poďvať  na  vojnu 
bratřím,  jak  se  tam  asi  mají. 

Davidek  poslech  a  šel. 

A  dyž  tam  přicházel,  tu  viděl:  takové j  hrozne] 
;lap,  říkali  mu  Goliáš,  pořáid  kíičal: 

Kdo  se  se  mnou   půjde   práť? 

Kdo  se  se  mnou  půjde  práť? 

Dyž  Davidek  nasel  bratry,  ptal  se  jich,  co  to  je 
že  by  von  se  s  nim  chtěl  práť. 

I  ty  hochu,  řekel  nejstarší  brater,  my  sme  sil- 
íjší  než  ty  a  bájíme  se  ho  a  ty  že  bys  se  s  ním 
itěl  práť?  Von  jaik  na  tebe  šlhne,  tak  tě  za- 
áčkne. 

Ale  král  se  to  doujeděl,  nechal  Davidika  zavulať 
poujeděl,  že  přisltbil  tomu.  kdo  by  toho  chlapa 
bil.  půl  království  a  círu. 

—  Ty  bys  se  s  nim  přej  chtěl  práť?  —  řekel 
ál.    I    ohtěl,    odpoujeděl    Davidek.    A    tak    mu    král 


půjčil  plechenný  šaty  a  meč  —  ale  DavMek  se  v  tom 
nemoh   ani  'hnout. 

—  Ale  králi,  já  se  v  tom  nemůžu  hejbať  —  řekel 
Davidek  a  zas  to  pěkně  slík.  vzal  si  jen  svou  mošni- 
čku  a  hůl  a  tetf  šél. 

A  dyž  přišel  k  jednomu  potůčku,  nabral  si  tam 
pět  voblágků.  dal  je  do  mošničky  a  kráčel  pěkně  na- 
proti obroji.  A  sotva  'že  !ho  ober  zhled,  'posmíval  se 
mu:  Co  pak.  ty  zemskej  čejvlčku,  ty  na  mně  jdeš 
s  holej  jako  na  psa? 

Davidek  odpoujeděl:  Já  na  tebe  nejdu  s  holej 
ja'ko  na  psa.  já  na  tebe  jdu  ve  jménu  Hospodinovu. 

A  vytáih  z  mošinky  prak,  dal  do  něj  jeden  ka- 
mínek, roztočil  a  uďál:  brrTňk  —  —  —  a  ober  se 
překoháitil. 

Davidek  ale  skočil,  jeho  mečem  mu  uťal  hlavu, 
popad  ji  zaulasy.  hodil  na  záda  a  pelentil  do  STý'ho 
vooska.  Teď  mu  brali  a  všichni  křičeli:  , .sláva  na- 
šemu Davidkoji  I" 

A  král  mu  dal  'pfll  králoustvi  a  círu. 

Tak  co,  hoši,  líbilo  se  vám  to?"  řek  dědečelc. 

„Panečku,    líbilo!" 

„Tak  eště  zej  tra  vám  to  budu  vypravovat  a  paik 
to  zas  budete  v}'pravovať  vy  mně,  abych  věděl, 
jcsli   to  už   umíte. 

A   teď  počkejte,  já  si  zazpívám." 

A  zpíval  žalm:   Šťastný,  kdož  v  Boží  báizni. 

„DědeClfu,  co  to  je  žalm?"  táizal  jsem  se. 

..Ale  hochu,  to  je  písnička,  tu  skládal  ten  král. 
co  toho  oíbra  zalbil  a  co  uměl  na  tu  harfu  tak  pěkně 
hráť." 

„A  jalk  to  skládal?" 

No.  uzal  papír  a  psal  a  tak  to  skládal,  proto, 
že  mu  k  tomu  Pán  Bůh  dal  dar  umění,  proto  se  mu 
taky  říká  muž  Boží." 

Já  sem  ale  už  nečkal  na  nic,  a  ač  sem  eště  do 
šikoly  nechodil,  vzal  sem  kousek  papíru  a  vykreslil 
sem  několik  pismeněk  z  maminčina  zpěunfku  a  bě- 
žel sem  s  radostí  ukazovat  dědečkaji  se  slovy:  „dě- 
dečku, vidíte,  já  sem  taky  muž  Boží,  já  už  taky 
silvládám." 

„Ó  hošičku,  tohle  není  žádný  skládání,"  řek  dě- 
deček, ,.tohles  jen  namaloval  pár  písmen.  Až  budeš 
velked  a  až  budeš  chodit  do  školy,  pak  tepru  poroz- 
umíš, jak  to  ten  Davidek  skládal. 

Teď  si  s  Františkem  pěkně  poskákej  a  já  vám 
budu  hráť  na  hubu." 

A  dědeček  hrál  a  bubnoval  nohou  do  podlahy 
tak  dlouho,  až  sme  si  hodně  poskákali. 

„Dědečku,  vy  to  pěkně  umíte,  kde  pak  ste  se 
to  tak  naučil?" 

„Ale.  hochu,  to  se  zeptej  táty,  dyž  byl  malej, 
co   sem   se  jim   takhle  nabral." 

„Taky  tatínek   takle  sikákal  jako  my?" 

..I  taky." 


62 


„A  jesli  pak  taky  tatlneik  nékdy  plakal  jako  já?" 

..I  taky." 

..A  Tedy?" 

„Ale  dyž   mu   umřela  maminka." 

A  strejčkové  a  tetičky  taky  plakali  a  já  sem 
kór  plaíkal,  iproto  že  sem  neměl  už  žátlnou  hospo- 
dyni. ja!ko  má  tatíntík." 

„A  ikido  vám.  dédeéku,  jiral  košili  a  šátek  do 
kapsy?" 

,. Tetinka  Marie,  ■ta.  'byla  nejstarší,  bylo  jf  pat- 
náct let." 

„A  kdo  vám  sjn-avil  kazajku,  dyž  se  vám  uďála 
díra?" 

..Ale,  hošíčku,  škoda  na  to  vizpominať,  proto  že 
musím  vždycky  -plakat.'  Děti  bylo  sedům  a  já  vosmej 
a  taik  já  i  voni  ohwdáci  byli  sme  pařá'd  skoro  roz- 
terhanf." 

,A  tak  3te  si  moih  'koupit  nový." 

„Dyž  sem  neměl  penfze;  aokoliu  sem  přad  celý 
dňe.  přec  sem  málo  vyďál.  proto  že  až  toho  času 
píádlo  málo  pla.tilo.  Dokud  sme  byli  na  Rybnících 
to  to  šlo,  to  se  vyďály  'pěkný  peníze." 

,.A  jak  ste  ipřišli  iz  Rybnič  sem?" 

„To  vám  povím  až  jindy,  teď  si  už  déte  spaf. 
Eště  říkejte: 

Půjdu  sípáti 
deg  mi  ustáti, 
ó  můj  Bože, 
z    mého    lože, 
v  ranním  čase, 
zdrávu  Kase." 

(Pokračování.) 


DROBNOSTI. 

z  oslav  Vrchlického  zaznamenáváme  především 
jeho  vlastní  výroky  o  sobě.  Básník  sám  se  prohlašuje 
za  improvisatora.  Improvisoval  svůj  život  i  své  knihy. 
Sotva  bude  mu  kdo  odporovat.  Ale  potom?  —  Jed- 
noho dne  zamyslíte  se  o  svém  národě,  o  jeho  povaze, 
o  jeho  budoucnosti.  Básníci  bývají  proroci.  .Jděte 
k  básníkům  na  na  poradu  a  vyhledáte  i  z  Vrchlického 
všechny  básně,  v  nichž  pěl  o  svém  národě.  Najdete 
jich  dosr.,  básník  v  každé  si  myslil  něca  jiného, 
často  pravý  opak.  a  proto  odkládáte  je  stranou.  Ano, 
to  jsou  improvisace,  chvilkový  impresionism,  záchvat 
okamžiku.  -^  Vy  jste  však  čekali  věštbu,  vhled  až 
df.  kořenů  národní  bytosti.  Puškina  tak  čteme, 
Miokiewicze  tak  čteme.  Ustálenost  názoru  jest  jejich 
charakter.  Chtěli  mít  nějaké  normy  pro  své  vlastní 
jednání,  musili  mít  ustálený  názor  o  věcech  a  lidech. 

Patři  k  mé  povaze,  že  vždy  rád  se  něčemu  obdi- 
vi;ju  —  praví  básník.  Co  potom  znamená  kritika? 
\'rchlický  se  obdivoval  Polákovi,  Vocelovi,  Jablon- 
skému, Douehovi,  Hálkovi  —  dobrá;    ale  on  také  za 


svůj  obdiv  bojoval!  A  tu  se  nám  zjevil  právě  n 
cbdivu.  V  historii  české  literatury  za  posledních  i 
let  nenajde  se  trapnější  episoda  nežli  Vrchlirkél 
kampaň  pratl  .Macharovi  i  se  všemi  pozdějšími  d 
datlty.  Vrchlický  nezachoval  se  jako  muž.  Ublíž 
prohrál,  neodvolal  —  také  chvilkový  impresionisn 
Stejně  prudce  se  pouštěl  do  boje.  jako  prudce  bojiá 
opouštěl.  I  v  těch  výrocích  zde  zaznamenaných  jsc 
ostny.  Anonymní  ovšem;  vyber  si,  kdo  co  vyber!  1 
patří  k  té  povaze  básníkově.  A  člověkově? 

Naše  slavnosti  toho  druhu,  jako  bylo  teď  Vr 
ckého  jubileum,  nepovznášeflí  pozorovatele.   Všetim 
se  oslavuje  na  jedno  brdo:    oslavy   vedou   spoll^     ' 
terární,    umělecké,    studentské,    zábavné,    nesestn 
však  dolů,  ke  kořenům  lidu.  Véude  Jen  náš  národu 
byroki-atism  —  spolky.    Chtěl    bys   být    stržen   iluS, 
davu  —  náš  dav  spí  a  jeho  duše  lpí  na  čemsi  jinňn; 
Když  v  Polsku  slavili  předloni  Sienkiewicze,  p 
váli  jsme  až  u  nás,  co  je  to  oslava  národní 
vypadají  jubilea,  jež  slaví  národ.  A   my  při  tou 
káme,   že  polský   národ  je  pouze  šlechta.   U   n;'i 
slaví    stejně    básník    Vrchlický    jako    politik    H 
a   politik  Herold  jako  náčelník  —  řekněme  —   ; 
ských  ozbrojených  sborů.  Většina  pak  literátů  jj  u. 
vlastně  o  sobě,  nikoliv  o  Vrchlickém. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

žebrák. 

Napsal   J.   S.  Turgenév. 

l'rocházel  jsem  se  po  ulici .  . .  zastavil 
žebrák,  vetchý  stařec. 

Zanícené,  slzavé  oči,  zsinalé  rty,  huň, 
hadry,  nečisté  rány  ...  O  jak  šeredně  ohlod 
bída  nešťastnou  tu  bytost! 

\'ztalioval  ke  mně  červenou,  opuchle 
.špinavou  ruku  .  . .  Sténal  a  hučel  o  pomoc 

Počal  jsem  se  hrabati  ve  všech  kapsách 
Ani  tobolk)-,  ani  hodinek,  ani  šátku  jsem  v 
měl .  . .  Ke^^zal  jsem  ničeho  s  sebou. 

Ale  žebrák  stál«  čekal  ...  a  natažená  je 
rirka  slabě  se  kolísala  a  chvěla  se. 

Jsa  zmaten  a  zaražen,  stisknul  jsem  p 
onu  špinavou,  tí-esoucí  se  ruku  . . .  „Xenalél 
na     mne,     bratí-e,    pravil     jsem,     nemám     ni 
bratře." 

Žebrák  upřel  na  mn;  .své  zanícené  zrai 
zsinalé  jeho  rty  se  usmály,  —  a  nyní  zase 
stiskl   moje  sesitydlé  prsty. 

..Inu,  co,  bratře"  —  zahuhňal,  —  „i  za 
Pán  Bůh  zaiplať!  —  Je  to  také  almužna  bratři 

Porozimiěl  jsem,  že  i  já  jsem  dostal  i 
mužnu  od  .svého  bratra. 
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SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
apsal    L.    IVleišIn.  (Pokračováni.) 

—  Nebylo   možno. 

—  Proč  nebylo  možno? 
Tak. 

S  velkým  namáháním  i>odařilo  se  mi  přece  do- 
cati  se,  že  i  tu  byly  příčinou  kořalka  a  karty.  Pro- 
I  vše  do  poslední  nitky,  popadla  ho  tesknota:  šel  a 
,1  se. 

—  A  ženu  jste  o  tom  zpravil? 

—  Načpak? 

Usínám  té  noci  s  přesvědčením,  že  se  mi  přece 
podaí-ilo  potěšiti  ubohélio  hocha,  uspokojiti  ho, 
se  týče  jeho  příštího  osudu.  Avšak  na  druhý  večer, 
ž  opět  není  peněz,  ani  hry  v  karty  a  my  hřejeme 
zase  a  povídáme  si  u  kamen,  začne  můj  Ťupkin 
řejší  píseň. 

—  Och,  já  nešastný,  já   zlopověstný!    Proč  mne 
matka  na  svět  zrodila  I 

Já  to  konečně  nemohu  jiz  snésti  a  začnu  mu 
ávati  za  zbabělost  a  plačtivostOn  se  brání,  a  tu 
mi  podaří  vytáhnouti  z  mého  Sanča-Pansa.  že  byl 
tečně  již  před   útěkem  trestným. 

■ —  A   za  C3? 

—  Byl  jsem  děňščikem  (denní  službu  ko<nající 
ák).  Opilec  jeden  napil  jsem  se,  hodinky  jsem 
bil   důstojníkovi   a  ještě   mu    hrubství   nadělal . . . 

■ —  To  je  to  tedy!  No.  proto  však  netřeba  fňukat, 
vyhnanství  vás  neodsoudí. 

—  Ach.  mne  vyhnanství  nemine,  to  cítí  mé 
éčko,   och,   cítí!  . . .   Kdybyste   všecko   znali   a   vě- 

...  och,  já,  přenešťastný  sif^oteček!  . . . 

—  A  co  je  to  všecko?  Jen  vypravujte,  když  jste 
al.  Čeho  jste  se  ještě  natropil?  Nebyl-li  jste  již 
llsicplinárním  praporu?  —  tážu  se  pólo  žertem, 
o  víi.žuě. 

Mlčení.  Těžký  vzdech.  Začínám  se  konečně  do- 
šleti. 

—  Tak  je  to  přece  pravda?  Byl? 

—  Och,  já  přenešťastný!    Ubohá  moje  hlavička! 

—  A  za  co?  Co  jste  tehdy  učinil? 

—  Trestance  jsem  propustil. 

—  Za  peníze? 

- —  Oba  opilci  —  napili  jsme  se  .  . .  Vedl  jsem  ho 
Těžení . .  .  No  . . .  Jdi.  Ivane,  pravím,  na  všecky 
ři   strany  ...    A   sám   jsem   si   lehl   a   usnul.   A   on 

lvi. 

—  Jak  dlouho  byl  jste  v  disciplinárním? 

—  Tři  roky.  Ne,  já  musím  do  vyhnanství,  já 
BÍm !  Má  duše  to  cítí ...  A  pak  bude  ještě  hůře : 
piju  někoho,  při  sám  Bůh,  zabiju!  Všecku  krev 
ě  vypili,  krvopijci! 

—  Sám  jste  všeho  vinen,  Ťupkine.  lidi  z  ničeho 


neviňte.  Opanujte  se,  přestaňte  hrát  v  karty,  opíjeti 
se  —  a  stanete  se  opět  člověkem. 

Ale  Ťupkin  mi  neodpovídá  již  ani  slova  a  za- 
mračeně klade  se  spát.  Ráno  prosí  mne  o  peníze  a 
dám-li  mu  je.  v  nejbližší  noci  propadne  opět  společné- 
mu trestaneckému  soudu. 

Čím  více  se  přibližoval  Čitě.  tím  bylo  patrněji. 
jak  více  a  více  se  rozčiloval  a  ztrácel  ducha:  časem 
S'»  mi  dokonce  zdálo,  že  zamýšlí  utéci  (strážce  věda, 
že  se  dobrovolně  udal,  nedával  naň  dosti  dobře  po- 
zor). Byl  však  zajícčlověk  v  plném  slova  toho 
smyslu,  i  nebyl  by  nikdy  nabyl  odvahy  k  útěku.  Tak 
dcšel  také  do  Čity  celý  bez  pohromy.  Se  mnou  ro- 
zešel se  dosti  chladně,  ba  ani  se  nerozloučil  se  mnou 
pořádně.  Takovými  myšlénkami  nezabýral  se  v  ony 
chvíle  .  .  . 

Ve  většině  případův  je  těžko  v  pravdě  poznati 
trestance  ze  života  cestovního,  kde  není  trvale  usta- 
'  novených  pravidel,  není  ničeho  stálého,  nýbrž  vše 
se  mění  a  život  podobá  se  brz»  jakémusi  věčnému 
útěku  před  neviditelným  nepřítelem,  brzo  nekonečně 
se  prodlužující  mrzké  zahálce.  Pro  „pána",  jedoucího 
na  zvláštním  povozu  a  žijícího  v  odděleném  šlechtic- 
3;ém  bytě.  je  to  tím  těžší.  Avšak  ani  před  ..svými" 
trestanec  neotevírá  celý  svůj  vniterní  svět  v  těchto 
proměnlivých '  a  tísnících  poměrech;  tím  zdrželivěj- 
ším bude  před  „pánem"  třebas  do  vyhnanství  jdou- 
cím, avšak  v  privilegovaném  stavu.  Je  třeba  velice 
jemné  pozorovací  schopnosti  a  umění  páti-ati  v  jem- 
ných odstínech  dojmů  a  v  nejuicotnějších  faktech, 
aby  bylo  lze  rozeznati  ve  vypravováních  trestancův 
pravdu  od  lži,  přetvářenou  a  na  odiv  stavěnou  po- 
vahu  od   povahy  skutečné. 

To  je  příčina,  pro  niž  nebudu  čtenáři  předváděti 
větší  množství  portrétův  a  karakteristik  z  tohoto 
cestovního  období  svého  života  ve  světě  vyvržených. 
K  tomu  budu  míti  ještě  dosti  času  i  popudův.  Na- 
,.  značím  jen  několik  hlavních  proudů  v  karakterech  a 
fysiosnomiích  trestanců,  pokud  se  mi  vysvětlili 
v  onu  dobu. 

K  prvé  třídě  náleží  „tichouncí",  větším  dílem 
starci,  hrající  úlohu  nevinných  obětí  a  stavící  na 
Oíiiv  až  nenávist  ke  svému  druhu-kobylce.  Ve  vět- 
šině případů  bývají  jedni  z  nejnepříjemnějších. 
Rezonérství,  zatvrzelá  sebeláska,  vydřidušství,  li- 
coměrné  svatouškovství  —  to  jsou  hlavní  rysy 
těchto  lidí.  Tyto  rysy  slučují  se  nezřídka  s  nepod- 
platitelnou  čestností  (v  erárním  smyslu  slova),  avšak 
z  této  čestnosti  vane  jakási  bezcitnost  a  vaše  srdečné 
sympatie  nekloul  se  k  oněm  čestným  starcům-repta- 
líim. 

Druhý  typ  —  rovněž  obstarožní  již  a  někdy  i  do 
cela  staří  trestanci,  kteří  netají  se  tím,  že  jsou  sy- 
čáci a  lupiči,  avšak  chovají  se  s  jistou  důstojností 
a  ušlechtilostí:  „Ať  jsem  třeba  na  svobodě  zloděj 
a   lupič,   ve   věznici,   mezi   siŤmi,   jsem   však   čestný 
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Clovék,  trestanec  ve  starodávném  smyslu  slova". 
Nejsou  také  daleci  toho  zareptaAi  si.  postesknouti  si 
nad  úpadkem  starých  trestaneckých  mravův  a  oby- 
fejův  a  pokiirati  „nové  pokolení".  Třetí,  kterých 
je  většina,  představují  duši  a  srdce  spánky:  to  jsou 
-  ■  hráči,  trháni,  sucharníci,  kati.  kteří  jsou  hotovi 
státi  se  obětmi  a  oběti,  které  mohou  se  zítra  státi 
katy;  lidé,  kteří  jsou  jakoby  zúmyslně  stvořeni  pří- 
rodou pro  život  ve  vyhnanství  a  zvláště  „ve  vyše- 
třování". Oni  sotva  asi  pochopují,  že  by  bylo  možno 
žíti  jiným,  lepším  životem,  než  v  tomto  předpcklí. 
Nalézají  se  ve  věěném  omámenf  a  opojení  bez  liho- 
viny, ve  věčném  vzrušení  a  starosti,  byť  by  předmět 
starosti  nestál  ani  za  zlámanou  grešli:  jim  je  přede- 
vším třeba  samotného  rozčilení.  Tážete  se:  proC 
dnem  i  nocí  hraje  oneu  mladý,  světlovlasý  chasník 
se  spitou,  bledou  tváří  a  horečně  planoucíma  šedýma 
očima,  který  téměř  ani  neumí  hrál  a  bývá  věčně 
metlami  švihán  za  prohýřené  erární  věci.  který 
věčně  hladoví  a  slouží  ještě  k  tomu  za  předmět 
všeobecných  posměšků?  Zahleďte  se  do  jeho  ustarané 
tváře,  v  jeho  přímo  si  stýskající  oči  —  a  máte  od- 
pověď. Bez  karet  nebo  vodky  a  snad  i  bez  metel,  bez 
něčeho  perného,  povzibuzujícího,  život  nebude  ži- 
votem tomuto  člověku,  který  se  z  dráhy  žÍTOtní 
jednou  vyšinul.  Z  takovýchto  mrhačů  života  rekru- 
tují se  tak  zvaní  ..sucharníci"  a  ..věční  obyvatelé 
věznic". 

Sucharníkem  nazývá  se  trestanec  s  krátkým 
trestem  nebo  propuštěnec,  který  uvolí  se  za  náhradu 
několika  rublů,  za  červenou  košili  (nebo,  iak  tre- 
stanci posměšně  praví:  za  suchary)  zaměniti  si 
jméno  i  osud  s  trestancem  dlouhého  trestu  nebo 
i  s  „věčným". 

Nemohu  se  nezmíniti  o  zvláštním  způsobu  zá- 
měny, jejímuž  významu  nemohl  jsem  dlouho  poro- 
zuměti, který  však  má  přes  to  hluboký  a  neobyčejně 
vtipný  smj^sl.  Zaměňují  si  jména  i  propuštění  s  pro- 
puštěnými. Nějaký  Bělonosov  vyjde  místo  Dolgoše- 
jina.  jemuž  není  ani  za  mák  podoben  ani  tváří,  ani 
znameními,  a  Dolgošejin  zůstane,  dejme  tomu  v  ne- 
mocnici, nebo  se  zdrží  do  příští  čety.  Samo  sebou 
se  rozumí,  že  .,omyl"  přijde  brzo  na  jevo  tam  i  zde. 
V  jednom  místě  se  představenstvo  oboří  na  Bělo- 
nosova,  v  druhém  na  Dolgošejina. 

—  A!    Tys  suchamlk? 

—  Dokonce  ne,  pane,  —  odvětí  i  Bělonosov  i  Dol- 
gošejin. a  nedbajíce  zjevného  nesmyslu  svých  slov, 
úporně  tvrdí,  že  vlastně  jsou  týmiž  osobami,  které  za- 
psány jsou  v  protokole,  že  jsou  odsouzeni  na  dočasné 
vyhnanství.  Rozumí  se,  kdyby  se  toto  přihodilo 
v  jedné  a  téže  věznici,  že  dovedlo  by  představenstvo 
hned  rozuzliti  zmatek;  předpokládá  se  však,  že  za- 
měnění pospíšili  si,  aby  byli  rozděleni  od  sebe 
slušnou   vzdáleností,   a   přijíti   pak   na   pravou    stopu. 


iK-uí  tak   snadno.   Místní  představenstva  jásají:    c| 
tili  sucharníky,  kteří  .=ie  prodali  za  červenou  košili.  '. 
lonosova   i    Dolgošejina  soudí    (předpokládá  se  ar^ 
také,  žp  v  rozčilených  iKxlech)    a  jako  zaměněné 
odsuzují    každého    na   tři    roky    do    vyhnanství    s 
lesným  trestem.  A   toho  jim  bylo  třeba  ...  Se  na 
e  vero,  e  ben  trovato  (není-li  to  pravda,  je  to  dobÍ 
sosnováno)    řekne   snad    čtenář;    ale   nechť   si 
mene,  že  ve  starých,  ba  poměrné  ještě  v  nedávnýd 
časech  daly  se  ve  vězeňském  světě  věci  horší.  S  o| 
jevením   reforem,   rozumí   se,   stávají  se   podobné 
balské  kousky  stále  těžšími  a  nesnadnějšími. 

Majdanščíky  nazývají  se  trestanci  —  překupnic^ 
jímž   artěl    prodá    monopol     obchodní     na   dobu   jisté 
lliůly  na  cukr.  na  čaj.  na  tabák  a  podobné  drobno 
a  to  nejhlavnější  —  udržováni  herny  a  nčkdy  ješlé 
i  temnčjíl  peleše.  Byl  jsem  na  přiklad  svědkem,  jak  • 
Jpden  majdanšCík  vezl  s  sebou  veřejnou  ženštinu.  \  y- 
(lávaje  ji   za  svou  nevěstu   z  dobré  vůle  ho  následii-  : 
jící.  Jela.  rozumí  se.  oddělena  od  svobodné  čety,  kde 
šel  „ženich",  za  ním.  ale  v  oněch  etapách,  kde  Ij: 
lze  staršího  podplatiti,  neb  ošiditi,  pohnouti  ho  k  sou- 
strasti   povídačkou    o    rozloučení    nulujícího    párku,  ^ 
které  v  brzku  nastane,  „nevěstu"  vpustili  na  noc 
etapy   k  jejímu   domnělému   ženichovi   a   pak   lze   -^i 
představiti,  co  se  tam  dalo  I   ...  I 

Je  třeba  ostatně  říci,  že  majdany  jen  v  řídký 
případech    najímají     lakomí     vydřiduchové,     to   j 
takoví,  kteří,  obohatiN^še  se,  žili  by  střízlivým   a 
zuuiuým    způsobem     (takovým     trestanci     ani    snad 
majdan  neprodají) ;   obyčejně  bývají  to  titíž  hráči  a 
trhaní,    nutící   se   do    „polepšení"    jedině  jen   proto. 
oby   za   několik   dní   promrhali    všeceik   zisk   ve   vodce 
a  v  kartách. 


V  měsíci  srpnu  vstoupil  jsem  do  oblasti  nérčj 
ského  vyhnanství.  Pociťovali  jsjme  jakési  no 
ovzduší.  Kázeň  stávala  se  přísnější,  chování  př^ 
istavenstva  i  průvodčích  bylo  hrubší,  nálada  trest 
ců  samých  sklíčenější.  Vyprávěli  si  o  nastávajíc^ 
prohlídkách  v  Něrčinsku,  Strětěnsku  a  v  Ust-ř 
Pravili,  že  tam  seberou  všecko  do  poslední  nitli 
Vymýšleli  prostředky,  jak  by  ukryli  zbývající  jim 
v  ruce  kopejku.  Vojáci  zastraáovali  vypravováním, 
jak  u  jednoho  starce  našli  v  sucharu  zapečených 
sto  rublů  a  jak  je  důstojník  skonfiskoval  a  roz  lal 
piňvodCím.  Já  jsem.  ve  své  tehdejší  naivnosti,  dlouho 
nechápal,  proč  přtse  všecko  takové  strašení,  m^JI 
spolucestující  přece  jen  měli  v  úmyslu  poschová . 
své  peníze.  Proč  by  se  neměly,  tázal  jsem  se,  oie 
vydati   peníze   do  opatrováni   představenstvu? 

t  Pokračování.) 


Majitel,   redaktor  a   vydavatel   Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 


Rx-ní'k    VIII. 


A'  P  r  a  ;7  c.  dno   i.  března   TQO.v 


C  ISlO     Q. 


BESEDY  ČASU. 

Jesedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Casu«  předplácí   se  ročiié  5  korun,  půlletiiě  2  kor. 
>  hal.,  čtvrti.   1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Casu«  dostávají  >Besedy  Času*  zdarma. 


Í)SEFINA  KLUMPARTOVA : 

\  PRINCEZNA   V  ZAZDĚNÉ  LHOTĚ. 

oderuí   pohádka.    —    Marušce   Nejedlých    věnováno. 

Do  Zazděné  Lhoty  pí-i.šla  princezna.  Na 
ávsi,  kde  času  nedělního  vystavuje  Ihotská 
liviTe^se  dorée  na  oihv  nejnovější  mody,  a  kde 
a  všedních  večeru  dávají  si  liusv  (hobrou  noc, 
azářila  její  zlatovlasá  hlava  jako  dovádívý 
unečni  paprsek,  a  violkové  oči  rozlvlédlv  íe 
ožsky  naivně  po  zástupu  užaslých  zevlujících 
ětí. 

Dalo  se  očekávat,  že  princezna  se  ohlásí 
-  jak  se  sluší  a  patií  —  na  zámiku  velmožnéhw 
ána.  Ale  ona  —  princezny  mí\ají  někdy  di\n j 
rtochy  —  zaklepala  na  zpola  vyvrácené  dvéře 
ejbídnějšího  baráku  kousek  za  Lhotou.  Kí- 
ali  tam  na  Kozinci.  Šeredná  balbice,  shrbená, 
xjla  hluchá,  zpola   slepá,  jí  otevřela. 

Princezna  na  Kozinci!  V  'baráku,  kolem 
ěhož  i  obecní  dráb  —  a  to  je  přece  nějaký 
os !  —  chodívá  vždycky  s  náležitým  re- 
jektem  .  .  . 

Pověst'  o  princezně  na  Kozinci  záhy  na- 
inila  veškeren  vzduch  Zazděné  Lhoty.  Od  in- 
:ance  k  instanci  letěly  otázky:  Odkud  sem 
řišla?  Ví-lí  o  tom  pantáta  král?  A  co  je  vá- 
do sem  do  Zazděné  Lhoty,  která,  vez.meme-li 
ruce  dobrou  mapu,  leží  od  ostatního  světa 
evět  tisíc  devět  set  devět  a  devadesát  mil, 
jejíž  letopočet  kulhá  ještě  o  celých  šito  let 
1  posvátnou  hedžrou? 

Moudré  Lhotské  tetky  —  tetky  bývají 
ždycky  moudré,  chytří  chlapci  —  chlapci  bý- 
ají  vždyťky  chytří,  spanilá  děvčátka  —  dev- 
ítka bývají  vždycky  spanilá,  vážené  a  opa- 
né  Qibecní  hlavy  —  obecní  hlavy  bývají  vzdy- 
cy  vážené  a  vždyck}^  opatrné :  to  všechno  sou- 
třeďovalo  své  myšlenky  na  tajuplném  při- 
lodu  princeznitié. 

Konec  konců  obdržely  vrch  —  jak  už  tak 
Jyčejně  se  přiházívá  —  moudré  lhotské  tetky. 
ekly :  princezna  přišla  do  Zazděné  Lhoty  hle- 
at  —  Honzu  .  .  .  Všaktě  známe  tu  historii : 
yla.  jednou  jedna  zlatovlasá,  modrooká  prin- 
řzna.  Bili  se  pro  ní  rytíři  se  saní  tisícihlavou 


a   s   drakem    litým,   a   umírali   v   soubojích    se 
soky  přcukrutnými.  A  potom  přijde  jeden  la- 
kový Honza,  neumí  nic,  než  co  mu  nějaký  dě- 
dek nebo  baba  kdesi  u  cesty  napovídali :  a  pan 
král  dá  jemu  polovic  své  země  a  spanilou  prin- 
ceznu  k    tomu.      Ovšem,    Ihotskou    princeznu 
z  Kozince  nehledal  asi  ještě  žádný   Honza  — ■ 
i  šla  ona  tedy  hledat  Honzu  •sama  .  .  . 
Poplach  ve  světě  Ihotském  ! 
Cože?  Honza  v  Zazděné  Lhotě?  My  chy- 
tří Ihotšti  chla;pci !  —  A  od  té  chvíle  zdvihali 
chlapci  pyšné  hlavy  ještě  o  drobátko  výš  nežli 
jindy. 

Cože?  Honza  v  Zazděné  Lhotě?  A  my 
lhotské  dívenky  že  bychom  ho  přenechaly  ja- 
kés takés  princezně?  My,  spanilé  lhotské  dí- 
venky? —  A  od  té  chvíle  skvěla  se  Ihotská 
náves  času  nedělního  nejnovějšími  módami, 
zúmyslně  sem  importovanými  z  toho  světa, 
který  leží  devět  tisíc  devět  set  devět  a  devade- 
sát mil  za  Zazděnou  Lhotou  a  jehož  letopočet 
ubíhá  o  několik  set  let  před  posvátnou 
hedžrou. 

Cože?  Honza  v  Zazděné  Lhotě?  K  tonut 
bychom  byly  my,  vážené  a  opatrné  obecní  hla- 
vy, abychom  spravovaly  nějaké  hlupáčky' 
A  hned  tu  neděli  po  sv.  Matěji  vytrubovával 
obecní  dráb  jak  následuje: 

,.Xa  vědomost  se  dá\á,  že  ve  Lhotě,  na- 
zvané Zazděné,  ani  v  ckolí  jejím  na  devět  tisíc 
devět  set  devět  a  devadesát  mil  není  dovolen 
pobyt  ani  jedinému  Honzovi.  Dopadne-li  se 
přece  nějaký,  bude  ihned  vypovězen,  a  kdj-lby 
i  dokázal,  že  se  tu  zdržoval  více  než  deset  let. 
nedostane  práva  domovského." 

Takto  měly  se  Zazděné  Lhotě  vrátit  on  v 
staré  idylické  doby,  kdy  nebylo  třeba  rozčilo- 
vat se  pro  jednu  záhadnou  princeznu,  kdy  tet- 
ky byly  moudré,  chlapci  chytří,  děvčátka  spa- 
nilá a  obecní  hlavy  vážené  a  opatrné  podle 
dávného  zděděného  zvyku.  Neboť  to  bylo  jisté: 
princezna  půjde,  jakmile  zví,  že  v  celé  Lhotě 
není  ani  jediného  Honzy.  Aneibo  poví  alespoň, 
proč  do  opravdy  přišla  vzbouřit  vlny  veřejného 
mínění  Ihotského. 

Tu  jednoho  krásného  dne   přiběhl   dopro- 
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střed  návsi  Manin  Kabátů  a  všecek  udýchán 
zvěstoval  lliotským  nealýclianou  věc:  pri;icez- 
na  se  procházi  po  panské  louce,  je  lx)sa  a  zpívá 
si   takovou  divnou   písničku! 

O  Obecnilio  dráha  pokoušela  se  mrtvice. 
Když  tu  trávu  šlapat  neopováží  se  ani  panský 
zajíc!  A  potom  —  jak  se  tam  dostala?  Ci  do- 
vedou princezny  přeskakovat  drátěné  platy  dva 
metry  vysoké?  —  „Heliehe,"  řehtali  se  chlapci, 
„zpívá  si  jako  sprostá  pasačka !"  A  kdyby  ne- 
bylo býval  po  ruce  soudek  pravé  kolínské  vody. 
dobrá  polovina  spanilých  děvčátek  nebyla  by 
se  probrala  z  hluboký-ch  mdlob  . .  .  vždyť  je  to 
co  říci :  princezna  —  a  bosá !  .  .  . 

A  'bylo  jisté,  že  se  něco  musí  stát.  A  stalo 
se  .  .  .  iPokračovánt.) 


Z  DOPISU  BOŽEMY  MĚHCOXT. 

,. Prosila  bych  velmi,  kdybyste  měl  asi  pár 
krejcarů  v  kapse  —  dnes  konečně  přišel  p.  *, 
že  ty  dni  dostanu  část  za  tu  B  a  b  i  č  k  u,  ale 
měli  jame  bídu  ty  dni  až  hrůza,  a  nemáme  ani 
na  večeii  ani  na  snídaní  —  snad  zítra  pan  ** 
přijde." 

* 

Úryvek  z  dopisu  veřejnosti  neznámého. 
Taký  smutek  ovane  čtenáře  dnes.  když  slyši 
o  nedostatku  a  bídě,  za  jakých  Božena  Něm- 
cová psala  svou  Babičku !  A  tyto  stesky  ne- 
jsou ojedinělé  v  našem  literárním  světě  ani 
roku   1902. 


UMĚNÍ  V  DOMÁCNOSTI. 

Napsali  P.  S  c  h  u  1 1  z  e  -  N  a  u  m  b  u  r  g."  1 

I.  cae. 

Stojíme  před  zjevem  na  oko  svrchované 
pozoruhodným.  Po  kolikátém  boji  veplulo  ma- 
lířství do  klidného  toku,  krásné  moderní  obra- 
zy vytvářejí  se  ve  velkém  množství,  mnoho  lidi 
věnuje  jim  zájem  a  sympatii,  ba  je  poměrně 
mnoho  těch,  kdož  obrazy  kupují  —  a  přece 
nelze  mluvit  o  všeobecné  účasti  lidu  na  úko- 
lech uměleckých :  slyšíme  kde  kterého  malíře 
pořád  jen  naříkat  na  všeobecnou  situaci,  po- 


*")  Německý  spisovatel  Schultze-Naumburg  je 
průkopníkem  nového  a  ušlechtilého  vkusu.  Zejména 
naše  stavby,  ulice,  parky  a  vnitřní  zařízení  domác- 
nosti mají  v  ném  svého  apoštola.  Bojuje  za  reformu 
v  časopisech  (Kustwart)  i  v  kniliách.  Jednu  z  jeho 
knih  Umění  v  domácnosti  přeložil  s  jeho 
svolením  (pseudonym)  L.  Bílý  a  vydává  ji  pan 
Jan  Laichter,  nakladatel,  ve  sbírce  „Otázky  a 
názory",  sešit  po  30  hal.  Z  této  publikace  otiskuje- 
me první  dvě  kapitoly.  Aby  čtenáři  dostali  zálusk  na 
celou  knížku,  jmenujeme  aspoň  kapitoly  Její:  Cíle  — 
Esthetlka    bytů    nájemných    —    Střední    stav    —    O 
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stavení  jejich  umění  den  za  dnem  kolísá  uť 
stěji,  zdá  se,  jako  by  nějaký  neviditelný  bah 
ležel  v  cestě,  zdržuje  další  zdravý  rozv<jj. 

Neviditelný'  Nikoli,  kdo  má  oči  k  vidO 
vidí  jej. 

\'ývoj   malířství   byl   tak  prudký   a   zusi 
vil   tak  daleko   \-   zadu   za  sebou   v   zakrnéloi 
\"šechna  spřízněná  umění  {o  něž  se  přece  m 
opírat   a   v   jejichž   vzájemnosti   vlastně    tepi 
se  rozvíjí),  že  ted  na  své  \-ý'ší  ztratilo  všechnu 
oporu.    Bylo    to    tak,    jakoby    jedna    větev    ■ 
stromě   byla   vyhnala   samojediná   m-d  osta.: 
a  teď  ji  osamělou  zmítá  vichřice.  Vyžeu' 
stejně  vysoko  všecky  větve,  odolají  nejpr 
bouři. 

Máme  moderní  malířství,  nemáme  však 
moderního  obydlí,  vytvořeného  a  vypěstěné''"' 
s  esthetických  hledisek.  Kde  mají  najít  útu! 
nesčíslné  tv  umělecké  výtvory  štětce?  \"  obra- 
zárnách? To  není  účelem  jejich  vzniku,  onv 
žádají  si  za  harmonický  rámec  domov  po 
fovaný  stejně  umělecky;  toho  však  dnes  jesiv 
není. 

Domácnosti  takové  nevytvořila  štvar. 
slohu  staroněmeckého,  renesančního  a  rc' 
kového;  jako  v  nás  nežije  duch  středově 
zrovna  tak  nehodíme  se  do  okolí,  jež  si 
duch  byl  vytvořil.  Při  tom  všem  nebe; 
o  vytváření  realistických  ideálů,  na  něž 
dnes  na  vlas  tak.  jako  před  čtyřiceti  lety 
se  slovo  Otty  Ludwiga :  o  to  běží,  zobra 
ideály  realistické,  t.  j.  ideály  naší  doby.  Je 
lou  zvráceností,  pobásnit  ideály  zašlé  d 
které  byly  nalezly  už  své  co  možná  nejkrásni 
uskutečnění  ve  výtvorech  velkých  básni 
malířů  minulých  času.  Spiš  je  úlohou,  utv; 
se  a  stělesňov^t  ideály,  'které  dosud  bez  tv; 
jako  pouhá  touha  se  chvějí  v  myslích  a  srdcíi 
přítomnosti  usilující  o  něco  nového,  stěle.sňo- 
vat  je  ve  tvar  takový,  aby  v  něm  každý  vrs: 
nik  hned  poznával  to,  co  sám  v  nitře  cho 
ale  neuměl  sám  vytvořit,  neuměl  vidět. 

\'šude    máme   činit    s    úplně    změněný 
podmínkami.  Teprv  až  si  jich  umění  povši 
ve  vší  jejich  důslednosti,  může  se  ubírat  c 
skutečně  zxiravou.  Nikde  však  v  oboru  umi 
lyto  změněné  podmínky  nemají  ani  přibl 

nádheře  —  Stěny  —  Stropy  —  Podlaha  —  Dvéř 
okna  —  Kamna  —  Byt  nájemný  —  Záclony 
bérce  —  Nábytek  —  Starý  nábytek  —  Obrazy  — 
Stránka  výzdabná  —  Jak  přičlenit  umělecké  díU 
místnosti  —  Obrazy  nástěnné  —  O  koupi  obrazů  — 
Podobiztiy  —  Kopie  —  Reprodukce  —  Rám  —  Před 
mét}'  všední  poti^eby  —  stolní  příbory  —  Jídelní  ní 
řiní  —  Osvětlovadla  —  Psací  nářiní  —  Dary  —  P)» 
štika  —  Diletantism  —  Hračky  —  Sbírky  —  Knlht 
—  Rostliny  —  Květinový  stolek  —  Květiny  —  Domi 
cí  zvířata  —  Kultura  těla  lidského  —  Noha  —  ŠIJ 
rovačka  —  Šaty  —  Šperky. 
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tak  velkého  významu,  jako  v  oboru  umění  uži- 
tého a  výzdobného   (dekorativního). 

Až  k  dozvukům  slohu  empirového  (bie- 
dermaierstil)  šlo  všechno  důsledným,  normál- 
ním postupem  zdravého  vývoje.  Až  dosud  bvlo 
esthetické  cítění  v  souladu  s  požadavky  času 
a  s  výší  jeho  techniky.  Podivný  zmatek,  jejž 
přivodil  úsvit  nové  doby,  způsobil  zmatenost 
i  ve  slohu.  Smutné  pomníky  tohoto  mezivládi 
bezstohovosti  budou  ještě  po  stoletích  skvít 
se  jako  dokumenty  uměleckého  cítění  věku  ve- 
likých vynálezů.  Období  oné  známé  historické 
št\anice  slohů  musilo  však  konečně  přec  býti 
uznáno  za  žalostný  blud.  Nejdřív  v  Aaíglii,  po- 
tom všude  jinde  vzniklo  poznání,  že  se  lidé 
těžce  prohřešili  na  tvořivosti  lidské,  a  tak  do- 
čkáváme se  teď  velké  chvíle,  v  mž  rodí  se  sloh 
věku  dvacátého. 

Můžeme  však  začít  jen  tam,  kde  rozvoj 
byl  přerván,  proto  naše  nejmodernější  uměni 
zprva  ještě  'pnipomíná  umění  doby  empirové 
a  snaží  se  převésiti  toto  umění  empiru  do  změ- 
něných podmínek,  přizpůsobit  je  výsledkům 
nesmírného  pokroku  našeho  v  oboru  vědy. 

Obytný  dům,  jak  se  jevil  na  počátku  věku 
devatenáctého,  nebyl  tak  špatný.  Hotové  zlato 
proti  tomu,  co  nájn  dala  naše  pokročilá  do'ba. 
Ač  po  stránce  zdravotní  chybělo  ještě  mnoho, 
ič  lecco  bývalo  zhusta  ještě  příliš  primitivní, 
přec  setkáváme  se  v  zachovaných  budovách 
oné  doby,  v  .prostých  patricij sských  domech 
městských  a  ve  venkovs'kých  staveních,  zalo- 
žených ve  slohu  zahradním,  se  širokými  sc'ho- 
dy  pohodlně  vzestupujícími.  rozsáhlými  korri- 
dory,  světlými,  nemnoho  zastřenými  okny, 
všude  pak  „plýtváno  místem".  V  nejpříkřejší 
protixě  k  našemu  napodíibenému  přepychu 
shledáváme  zhola  neuvěřitelně  důkladnou  pro- 
stotu, nábytek  robený  jako  pro  věky,  nářadí 
přede  vším  účelné,  varující  se  všeho  neužiteč- 
ného, a  v  celém  uspořádání  nalézáme  prostotu, 
která  dle  našich  poměrů  často  hraničívá  s  nuz- 
Jiosti.  ale  přece  svou  pravostí  a  přehledností 
působí  mile. 

Dnes  všechny  podmínky  jsou  nadobro 
změněny.  Místem  se  už  jednou  pro  vždy  do- 
'ph''tvalo:  zdravotním  potřebám  které  tím 
trpí.  všude  tam,  kde  spořivost  nutí  k  omezo- 
vání, pomáhá  se  vysoce  vyspělou  technikou. 
I  Voda,  elektřina,  teplo,  vše  je  k  službám 
[dnešnímu  obyvateli  na  jediný  stisk;  výtečná 
|kanalisace  odnímá  všechnu  nebezpečnos/t  se- 
ilináni  velikých  mass  lidu  na  jednom  místě. 
lAle  i  na  človělva  kladou  se  důraznější  poža- 
idavky;  spotřeboval  by  se  rychleji,  kdyby  mu 
nebylo  se  všech  stran  poskvtováno  pohodlí  a 
úlev,   o   nichž   lidé   dřív   ani    tušeni      nemívali. 


které  však  do  jisté  míry  zjednávají  rovnováhu. 
Tato,  řekl  bych,  změněná  duše  všech  předmětů 
činí  nezbytností  i  jiné  esthetické  utvářeni 
jejich  těle-s,  a  právě  to  nešlo  dosud  stejným 
krokem  s  vytvořením  technickým.  Možná,  že 
při  takové  rychlos-ti  bylo  by  to  právě  nemožno, 
že  novoty  působily  příliš  strhující  silou,  alby 
lidem  nechávaly  ještě  jiné  cíle,  nežli  pouze 
ryze  praktické.  Vždyť  působily  nejen  po  strán- 
ce technické,  nýbrž  i  hospodářské  a  spole- 
čenské. '  ■; 
Kdežto  dřív  býval  vlastní  dům  rodinný 
typem  pro  zámožné  stavy,  které  chtěly  činil 
nárok  na  významné  postavení,  dnes  stal  se  jim 
byt  nájemnj',  a  dům  rodinný  platí  již  jen  za 
privilej   několika  boháčů. 

II.  Esthetika  bytů  nájemných. 

Esthetika  nájemných  bytu.  toť  nejbola- 
vější místo  v  celé  otázce  budoucnosti  našeho 
užitého  uměni.  Ovšem,  o  svém  vlastním  domě 
l<ych  pracoval  rád,  na  to  měl  bych  peníze,  chuť 
a  kdy.  Ale  v  nájemném  bytě,  kde  úředník  nikdy 
neví,  'bude-Ii  \-  něm  ještě  za  čtvrt  léta  bydlet 
—  a  kdo  ncni  dnes  nějak  ,, úředníkem"?  — 
tam  věru  nestojí  za  práci  vivbec  ani  začínat. 
Obstaráš-li  si  i  nejvkusnější  zařízení  domácno- 
sti, do  bytu  nájemného  nehodí  se  nikdy.  A  je-li 
vlastník  takových  činžovních  ka/sáren  nucen, 
svoje  byt}'  přistřihovat  dle  téže  ohyzdné  ša- 
blony, aby  je  mohl  všeobecně  pronajímat,  ná- 
jemník je  opět  nucen,  kupovat  si  zařízeni  na 
tuto  šablonu. 

Za  tisíc,  dva  tisíce  korun  ročně  věru  nelze 
ve  velkém  městě  mnoho  požadovat.  Najdeš-li 
byt,  jenž  jakž  takž  se  hodí  polohou,  cenou  a 
půdorysem,  hnd  rád.  TecT  však  vidíš:  na  těch- 
hle nepokojných  čalounech  nedoděláš  se  ničím 
nějakého  účinku,  s  těmi  kamny  olepenými  po- 
zlaceným rokokovým  ornamentem  jakožto 
s  pozadím  nevíš  nikdy  co  začít,  strašlivý  ten 
štukový  strop,  jenž  je  prý  .skvostný,  —  za  ]>ár 
zlatek  leží  ho  na  skladě  v  každém  krámě  • — 
\ždy  bude  celku  vti.skovat  pečeť  duchovní  spro- 
stoty. Xikoliv.  i  nejkrásnější  nábytek  by  jen 
stupňoval  tento  křiklavý  zlozvitk  až  k  nesne- 
sitelnosti.  Raději  nejsprostší,  poctivý  nátěr, 
nežli    tu    apotheosu    nesolidnosti,   imitaci ! 

Tedy  na  domácího!  Jakže,  měnit  byt  sotva 
dohotovený?  Není  snad  dost  elegantní?  Xu, 
buď  si:  chce-lí  si  to  nájemník  sám  zaplatit, 
souhlasí,  ale  smlouvu  na  deset  let,  neibo  záva- 
zek, že  při  vvstěhováni  zas  nájemník  upra\i 
b3't  tak,  jak  býval. 

Vzdychaje  pohřbí  nájemník  své  sny  o 
uměleckém  vvtvoření  bytu,  celá  věc  je  mu  teď 
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lhostejná,  iieiinížc-li  si  opatřit  aiii  ncji)r\  iičjši- 
lio  zákla'clu  pro  své  snaženi. 

A  lze  zazlivat  vlastníku  iloniu.  že  si  tak 
počíná,  chce-li  své  jmění  uložit  v  činžovních 
(lomech?  Xeiboť  i  kdyby  niěl  pocliopeni  pro  bo- 
lesti tohoto  jeidnoho  nájemníka,  zdaž  1)y  •nj 
\ydával  v  nebez-peči  celou  svou  rentu,  kdyby 
nevyhovoval  poti-ebám  stotisíce  jiných  ná 
jemníků,  kteří  si  pr.'ji  niit  byt  zrovna  ta- 
kový, jak  je  nyní  zařízen?  L'dělat  jina'k. 
k  tomu  bylo  bv  už  třeba  idealismu.  a  ten  mí- 
vají domácí  páni  zrovna  tak  zřídka  jako  ostatni 
smrtelníci. 

Esthetika  náje.mných  byiu,  ha!  A  duku'i 
bude  uměni  domácnosti  odkázáno  na  obyvatele 
vlastních  'domů.  a  dokud  těch  'budí  tak  pořídku 
jako  dnes,  dotud  bude  zle  vyjjadat  umělecké 
vychování    lidu. 

Kam  se  podíváš,  tý^ž  obraz.  (Iv.šeni,  lidé 
četli  sem  tam  něco  o  střízlivostí  v  zařízení 
našich  obydlí,  jednou  slyšeli  i  zvonit  o  ., umě- 
leckém" zařízení  malířů,  atelierů,  a  ted  by  si 
také  rádi  \'\-zdobili  ..umělecky"  isvůj  šosácký 
salon.  Jednou  byly  to  ^lakartovy  kytice,  po- 
tom žaponské  vějíře  a  i^apírové  květiny.  TciT 
záleží  výzdobná  činnost  našich  mladých  <laiii 
v  tom  (a  stává  iprý  se  to  i  v  nejlepších  rodi- 
nách), že  bez  př?'.s'tání  hromadí  v  liytech  po- 
inalované  tamburiny.  plechové  mísv  a  štítv  a 
hliněné  reliéfy,  nebo  ozdobuji  titěrné  Icnošky 
tvaru  arabských  stolků  a  stolečky  květinovým 
., zátiším".  Věru.  vyšívané  polštáře  na  pohovkx- 
a  háčkované  pokrývečky  přec  bv  mně  pcjřád 
ještě  'byly  milejší.  T\-  dělaly  aspoň  ještě  pocti- 
vé stairopanen.ské  pokojíky.  .\le  d'nešní  stělcs- 
nění  tolio,  co  si  sosák  předistavuje  jako  umě- 
lecké, je  inejukrulnější  karikalumu.  jakou  kdv 
svět  zrodil. 

Avšak  i  obyvatelé  \"la>tnlcli  domu  láni;di 
si  po.sud  málo  hlavu  těmito  otázkami,  a  taní. 
Wde  s?  o  ně  starali,  chopili  se  věci  nesprávně. 
.\  přec  je  nejvyšší,  ba  už  svrchovaný  čas.  ahv 
byla  odipravena  tato  lhostejnost,  neboť  rok  co 
rok  vznikají  opět  tisíceré  pomník  v  neuměle- 
cké doby.  kteréž  zas  jen  století  budou  moci 
odklidit.  N?jen  že  obvvatelé  v  nich  budou  tím 
muset  trpět,  i  zevnější  pohled  bude  tou  mě- 
rou scškareděn.  že  nedá  se  napravif  jinak 
leda  zubem  ča-;u.  Procesitujte  Xěm.-cko*)  od 
severu  k  jilnt.  od  západu  na  východ  —  \šude 
týž  beziitěšný  obraz,  jak  se  przní  náš  kraj. 
Xejsou  to  železnice  a  nádraží,  ani  továrnv. 
neboť  ty  půso1)í  harmonickv  asiioií  ,v  sobě. 
a  jsou.  chcete-li.  mvšleny  cstheticky.  Nikoli. 
nýrbž  ty  hrozné  villv   a   zámkv.  restaurované 


nebo  nově  budované,  vesnice  přijímající  sloh 
proletářských  i)řeidměsti,  ty  vnášejí  do  přírody 
nejkřiklavější   disharnronio. 

Ah  všude,  kde  něco  dosjjělo  vrcholu,  musí 
se  s  kopce.  Tak  i  zde.  llolezli  jsme  vrcholu  ne 
\  kusnosti  a  nelze  už  výš.  Kdežto  před  pěti  lety 
ozývaly  se  jen  osamělé  hlasy,  které  zakřikovaly 
to  řádění,  dujs  už  je  tu  celé  vojsko  připravené 
do  boje.  a  denně  ddbíhají  k  němu  noví  pře- 
běhlíci.  Hýbe  se.  všude  se  hýbe.  Umělci  pře 
sedlávají.  aby  |)o  době  nejjlodného  malováni 
obrazů  věnovali  své  sily  nejdůležitějším  umě 
leckým  dtázkáni  své  doby,  zakhulaji  s;  časo- 
pisy se  sna'h<»ii  opra\nou.  boh.áči  tu  a  tam  po- 
čínají zařizo\at  si  domy  v  soula^du  s  dobou 
a  ro.zume-m.  Zdá  se.  že  hnutí  to  vzmáhá  se  la- 
\-inou  a  jako  nějaké  osvícení  zachvacuje  ted 
tisíce  mysli  pravda,  která  vlastně  leží  na 
idici. 


*1   Xet.ťká  se  jonoin   .Vi-iiift-Ua.   Pozn.   pf-plil. 


RODINA  OPOČENSKÝCH. 

(Obrázek    z    Pojizeřt.) 

.Jindy   ráno,   eňtě  sme  spali,  a  (iědeěek  Jiiž   ii   ka 
nien  zpíval,  oiišcm  že  zpaměti: 

O    slunce    spravedností. 
můj   Pane  Ježíši, 
osvěť   mně   svou   milostí 
v  tinto  ěas  nynější. 

Sotva   že   dozpíval,   tázal   jsem   se   lio:    ..Dědeč 
proč   vysoko  začnete,  ale  slezete  tak  nízko,  než 
htiinete?" 

..Ale  hochu,  to  protr).  že  sem  už  starej,  dyž  s< 
1h1  mladej.  já  sem  měl  hlas  jako  pfšťalu.  ale  t( 
mně  to  už  nejde". 

A  kdy  as  budete  mít  j)ěkncj  hlas?" 

..Až  budu  v  nebi  zpívat  s  těma  ětyřraeeiti 
.starci". 

.Tá   byl    už   Školákem   a   iircni)   sem    se   lini-d    pt 

..Dědečku,   eo  je   to   ětyřmeeitma?" 

..Hochu,  to  je  ětyři  a  dvacet". 

...\     dědečku,     liudem     tai<y    v     ni<l)i?"     ptal 
'■'rantík. 

..Inu.    jestli    budete    míf    rádi     Pána    .Ježíše 
budete". 

..A  dědečku,  jesli  jnik  taky  budi-m  v  nebi  jísť 
(idtíral  Frantík. 

..V  nťbi  nejedí,  proto,  že  ta)n  ni-maji  hladu,  ti 
jen    pořád    zpívají:    Svat.v.   svatý   Hospodin   zásitiipi 

..A  to  je  museji  huby  boleť.  dyž  pořáil  zpívaj 
..Ilošíčku.  hošíčku.  je  vidět  že  neznáš  eště  ani  pís- 
ani  moci  Borží.  A->,  li  !'áu  Hub  dá  i'0zinn.  a  požni 
svíij  lích,  tu  poznáš  jaká  to  velká  včc  život  věčn 
že  se  tam  čloujek  nechce  mít  jako  tady". 

...Já    bych     aU'    přeci      by!    r;ič.     ilyby     tam    uěc( 
\  ařili". 
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..Až  budeš  znát'  písmo  svatí'  iividiš.  že  budeš 
Uť  něco  jinýho  vixi  Pána  Boha  než  pokerm  tě- 
;nej'. 

„Tak  nebudeni   miť  tam  bandoráka.*)   já  ho  tak 
i?"  zeptal  jseim  se  já. 
„Ne,  tam  jsou   všickni  nasyceni  lásky   Boží". 
„Ale  dědečku'"  já  zas  na  to.  .,\'y  ste  nám  jednou 
udal.  že  nám   budete   vypravovat,   jak   ste   se   sem 
stali   z  Rybnič?" 

..No   tak    počkejte,   to   bylo   tak:    Má    žena.    vaše 

božka  babička,  pořád  chtěla,  abych  to  tam  prodal 

koupil    někde    blízko    našeho    Shromáždění.    ,.Ale, 

starej,  prodej  to  tady  keušemšude.  ať  sme  blízko 

išim    spolubratrim     ve    sboru".      Tak     sem     chodil 

ude  po  kraji,  kde  jsou  naše  církve  a  tu  v  Semoni- 

řh  byl  krásnej  statek  na  prodej,  chtěli  za  něj  dva- 

ict  tisíc,  jak  to  stálo  a  leželo.  Všechen  dobytek,  pár 

>Ďů.   kočár,   panský   saně.   a  mnoho  eště  jinýho.    A 

rhany  bylo  slyšet'  ze  shromáždění  ve  seknici". 

..Byla  tam   pěkná  seknice   dědečku?" 

..To  byla.  jako  na  faře". 

„A  proč  ste  to  teda  nekoupil?" 

„Ale.  vzal  sem  si  svýho  tátu  nebožtíka  s  sebou 

1  poradu,  dyž  senn   tam  šel   na   poeled;    a  ten  dyž 

Tušecko   prohlíd.   ša?tal    nmé   u   síně:    ..Kakrahenti. 

Upte  to.  dyf  to  je  za  psí  peníze!"  Jeho  šeptání  by 

vlo  slyšeť  za  devátou  stěnou;   selka  stála  na  prahu. 

Bnjeděla  to  sedlákoji.  co  táta  rek,  a  sedlák  přirazil 

■i  tisíce.  Já  sem  se  toho  lek  a  tak  sem  to  nekoupil. 

ak  sem  pořád  chodil  a  hledal,  ale  nikde  nic.  až  sem 

onpil  tady  tu  dral>ounu.  Za  tu  sem  dal  čtyři  tisíce". 

..A   proč   ste   kupoval   takovej   vošklivej    baráik?" 

..Proto,   že   u  něho  bylo   pro   čtyřicet  korců   polí 

co  háje  a  já  na  Rybnících  neměl  ani  na  hrabišťata. 

Potom  mně  za  ňákej  rok  umřela  babička"  a  při 

>m  si  utřel  vybledlé  již  oči. 

..A  moh  ste  siuzíť  zas  jinou  babičku?" 
..Inu  moh.  ale  litoval  sem  dětí.  chudáci,  co  se 
ro  mámu  naplakaly.  Váš  strejc  Frantík  říkával: 
lyby  mě  rač  Pán  Bilh  vzal,  abych  nemusel  míC 
■acechy.  A  tak  sem  se  rač  neženil  —  ale  co  sem 
kusil  a  c-o  zkusily  děti:  hladu,  nečistoty  a  všelijaký 
šoty". 

..A  proč  ste  měli  takovej  hlad.  dyž  ste  měli  vo 
;dnou  víc  polí.  než  má  náš  tatínek?" 

..Ale  hoši  'milí.  vy  se  taky  nemáte  tak  dobře  jako 
e  mají  jiný  děti.  —  Jen  že  se  mnou  to  bylo,  jak  se 
íká:  velká  dobrota,  holá  žebrota.  MOj  táta,  abych 
lah  na  Rybnících  lehce  prodat,  mě  popustil  vejmének 
,  šel  s  náma  ke  stolu.  Ten  umřel  taky  blízko  ba- 
ličiny  smertí.  Dyž  jsme  ho  zahrabali,  přišli  všickni 
ní  bratří   a   švakrové.    přišli    na   mě   zhurta,   že  jim 

*)  Jídlo  z  rozstrouhaných"  bramborů,  mléka  a 
nouky  a  jablek  nebo  sušených  švestek  na  pekáči 
ipečené. 


musím  vyplatit  po  tátoji  podíly,  že  přej  mě  mnoho 
i-oků  slevoval  vejmének.  Chtěli  hned,  abych  se  jim 
upsal  na  papír,  že  jim  to  dám. 

Já  sem  se  toho  lek.  Ale  že  sem  se  jakžiu  ouřadu 
bál  a  soudům  sem  se  vyhejbal.  tak  sem  se  jím  rač 
upsal  a  pak  sem  jim  to  musil  dáť.  Jeden  z  nich  ale 
bel  tak  hodnej.  že  to  vodě  mě  bral  po  drobkách,  jak 
sc-m  kdy  peněz  měl.  až  toho  zůstalo  jen  asi  dva  zlatý. 
Tu  sem  si  pomyslil,  že  na  ty  dvě  zlatky  má  dost  času. 
Ale  von  ten  papír,  kerej  se  menoval  ^-obligace,  pro- 
dal ňákýmu  dc  Jičína  za  desítku.  Jičlnskej  si  pro 
mě  vzkázal,  abych  mu  to  hned  zaplatil.  Já  sem 
neujeděl  kudy  kam.  peníze  sem  se  vypůjčil,  bylo 
toho  přes  vosumdesát  zlatejch  —  tolik  sem  měl  pla- 
tit —  a  tak  sem  mu  je  dones. 

V  Jičíně  bel  právě  jarmark,  dyž  sem  tam  šel. 
Tak  sem  si  sebouzal  c-hasu,  že  jim  tam  koupím  ho- 
chům na  kalhoty  štniksu  a  holkám  na  šaty  kartounu. 
Nejdřiu  sem  chtěl  zaplatit  dluh.  ale  Jičínskej  nebel 
doma.   řekli   mé,  že   přijde   za   chvíli. 

Šel  sem  teda  dříu  koupit  na  chasu.  Dyž  sem  to 
zaf>latil.  sterčím  vostatní  peníze  do  šosu.  A  co  to 
tak  hle  poudám,  někdo  mě  šeptá  do  ucha:  Strejce! 
dejte  si  pozor  na  peníze!  Já  sahám  čerstva  do  šosu, 
ale  někdo  mě  ho  uříz.  neměl  sem  šosu  u  kabátu,  ani 
peníze. 

A  dědeček  si  zas  utřel  oči.  pak  doložil:  Tak  se 
hoši  nediute.  že  sme  měli  tak  velikou  nouzi.  Nejvíc 
mně  bylo  líto.  dyž  sem  vidfval.  jak  sousedovy  děti 
pojídají  pěknou  buchtu  a  mý  děti.  co  se  naplahočily 
po  poli  a  v  stodole,  abech  já  moh  hodně  přist  a  ti 
chudáci  museli  jísť  samý  bandory  a  simaženky 

Jednou  Frantík  i)řišel  ze  shromážděni  celej  za- 
melklej",    pokračoval    dědeček. 

..Ptali  sme  se  ho.  co  mu  je:  von  se  dal  do  breku, 
že  přej  Pepík  Šimků  jen  souká  a  má  pěkný  štofový 
šatstvo  a  boty.  a  von  že  'musí  vlájčeť,  pohánět,  mlá- 
tit a  že  má  jen  plátěnky  a  musí  chodit  do  kostela 
bos.  Mě  bylo  při  tom  zle.  ale  nemoh  sem  si  pomoct. 

Chodilo  to  jedno  za  druhým"  —  vzpomínal  dále 
dědeček  —  upomínali  mě  moji  příbuzní  ustavičně. 
Jednou  taky  přijde  jeden: 

—  Dej  Pán  Bůh  dotorej  deň. 

—  A  vítám  tě  švagre. 

—  Děkuju  pěkně,  děkuju. 

—  A  co  pak  nám  neseš  novýho? 

—  lnu  moc  ne,  já  bech  eště  chtěl.  Švagiové  mí 
pc  udali,  proč  se  taky  nehlásím  po  podílu.  A  já  sem 
si  myslel,  že  to  není  potřá.  ale  pak  sem  si  to  roz- 
myslil, že  přec  je  dobře  brát.  dyž  je  k  tomu  čas. 

A  já  V3stal.  jako  dyž  mě  pochtřelí.  Čloujek  ho 
vítá  jako  přítele  a  von  zatím  přišel,  aby  z  mejch  zád 
řemeny  táhal.  To  je  to,  že  voni  toho  tak  nepotřebo- 
vali a  já  neměl  honem  vodkaď  všecko  vzlf.  dyž  sem 
neměl  ženu'. 
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Nerozuměli  sme  tomu  eStě  moc,  ale  viddll  sme. 
;  j-dřdefek  zkou5eI  všeckno.  DOdeček,  aby  sebe  i  nás 
;)C'vy razil  dal  se  do  zpívání: 

Hlas    svůj    ku    Pánu    o<lsiláni. 

vroucně  se  jemu  modlíváni. 

před  ním  louže  svých  bídností. 

na  nřj  skládám  své  žádosti. 
V   očích   svítila     mu    selza,    ale     hlas    zněl   jako 
jtmná   harfa.   My   sme   se  utišili   a   dívali   se   na   dě- 
Jtčka,  jak  mu  to  bude  pěkně  slušet',  až  bude  zpíval' 
mezi   ítyřmecftma  starci.  (Pokraěování. ) 


GUSTAV  n.  OPOČENSKÝ. 

1.  Zapomeň! 

Už  zapomeň,  že  nemá.i  do.sti   sily 
bys  čokat  sáni  chtěl,  až  se  ro/.ediií : 
l>ít  za  to  chtěl  se,  zač  se  jiní  Inli 
a  odplaty  pa'k  dosah'  posl.-dni. 

A  zapomeň,  že  zrak  má.š  prili.š  plachý 
než  alhys  záři   snesl  planiCiníi. 
.\   zapomieň.   žes  dýchal   sotva  strachy 
ve  velké  bázni   předposledních   dnu. 

To  všecko  zapomeň!   Pak   možná  dojdeš  klidu 
a  ve  tvé  hlavě  snad  se  rozedni. 
.\  budeš  moci  kázat  třeba   lidu 
o  nicrálce  a  zkáze  poslední. 


11.  Epištola  známé  morálky. 

A   ve   tvé  duši   cos   se   náhle   vzpirá. 

že  plakat  chtěl  bys  jako  malé  ditě. 

To  svědomí  hlas,  když  den  v  stínech  zmírá 

v  sivnu   zák.^řnon   siť  zachytí   tě. 

.\   nmzeš  kroutit   |>ukrytecky   zraky  — 
l\é  hřích}-  nebudou  ti  odi)UŠté.ny. 
Dnes   nesmíš  spoléhati   na   zázraky! 
(\'ždyť  nemáš  ani   víry   Mas^daleny.) 

le  tvíij  t(j  los !  —  Co  možno  dělat  brachu 
když  víš.  že  rozum  s  tebou  kvapem  stárne? 
—  Dál  budeš  dýchat  dusno  .silnic,  prachu 
a    iibijít    své   žití   jednotvárné   .... 

Červánky  nové  doby. 
(Satira    skoro    pDlitická.) 

Kr\avá  dramata  pe\nou  s\i)U  rukou 
do   knihy   národů    vyrývá   osud. 


V  radnicích,  sněmovnách  o  blaho  vlasti, 
o  blahu   státu   se   hádají    velcí. 

Pod  okny  v  ulicích  chátra  jim  řve  — 
bouří  se  zuřivá  záštím  a  bídou. 

Anebo  v  ikrěmách  do  uřvaných  hrdel 
\lévá  si   denní  svůj   tekutý  chléb. 

W.nku   i)ak   na   ])láních   /dupaných    bojem 
na   tělech  horlivých  obránců   \  lasli, 
strojí   si  orgií  cyni.-ká  Smrt 


Portrét   básníka. 

Pozornost  vzácnou   nemám   krásných   pani 
a  jejich  iisměv  též  mě  nezhřivá. 
Laur  nevine  se  kol  mý-^ch  bledých  skráni, 
mé  písně  rozkošný  rtík  nezpívá. 

Xa   chválu    jjotomstva   žádného   nemám    ])rá\;i. 
Z  neznáma  vyšlý  zhasnu  bez  zminky. 
Srdce  je  prázdno,  znavena  má  hlava, 
na  šťastné  dny  své  nemám  vz]iomínk\-. 

\     pikoutni   krčmě   sedám   do   svítáni 
(n   svojích   druhů  plnou   slávu   mám). 
.Mně  nevine  se  laur  kol  bledých  skráni 
své  písně  pro  ,.haut   volée"   nezl)i^•ám   .... 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Dva  boháči 
Xapsal  1.  .^.  T  u  r  ij  e  n  ě  v. 

Když  i)řede  mnou  vclebívají  boháče  Re 
šilda,  který  ze  svých  ohroaimých  důchodu  c< 
tisíce  dává  na  vychovávání  dítek,  na  léče 
nemocných,  na  zaopatření  starých  —  chvály 
ho   též    a   bývám    dojat. 

Avšak  při  chvále  a  dojeti  nemohu  nevzp 
menouti  na  jednu  chudou  selskou  rodinu,  kte 
přijala  do  své  roztrhané  chalupy   neteř-sirc 

—  \'ezmeme-li  si  Katku.  —  pravila  žer 
—  vydáme  na  ni  poslední  svůj  groš,  —  a  ni 
budeme  mít  ani  na  sůl,  na  osolení  polévky 

\'šak  ji  sníme  ...  i  nesolenou,  —  odvěfl 
jej  i  muž. 

lak  daleko  má  Rotšild  k  tomu  mužíkovi 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
N'ai)sal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

Budou  stejně  uschovány,  ziipsány  v  knize  |)oil 
číslem  a  pod.  Trestanci  se  místo  odpovědi  jen  pošlvia- 
bali  za  uchem,  nebo  říkali  nějaký  nesmysi,  kterému 
sami  patrně  málo  věřili,  jako  na  příklad,  že  předsta- 
venstvo velice  často  peníze  upře.  Až  ve  vyhnanství, 
ve  věznici,  porozuměl  jsem  do  opravdy,  proč  trestanec 
nikdy  neproměňuje  uelcgainé  peníze  v  legalné.  Vedle 
hry  v  karty  a  kupování  vodky  většina  trestancův  poci- 
ťuje jakýsi  přirozený,  těžko  vysvětlitelný  odpor 
k  odevzdání  peněz  představenstvu:  třebas  jen  dvě 
kopejky,  ale  snaží  se  je  zatajiti! Nechť  mi  ra- 
ději propadnou,  ale  vím.  že  byly  —  moje!"  A  tak 
hovoříyají  a  dělají  nezřídka  i  nejmravněj.ší  a  nej- 
slušnější starci,  kteří  karet  nikdy  ani  do  rukou  ne- 
vfzmoul  Jednomu  takovému  starci  vzali  při  pro- 
hlídce prázdný,  špinavý  měšec  labiákový  a  chtěli  ho 
hoditi  do  kamen.  Tu  se  přienal  s  pláčem,  že  jsou  tam 
tři    rubly. 

—  Kde  pak?  podivil  se  důstojník,  a  ještě  jednou 
měšec  prohledal,  obrátiv  ho  na  rub.  Ukázalo  se,  že 
bankovka  byla  velice  dovedně,  téměř  vlrtuosně  smo- 
tána  v  tenký  provázek,  jímž  se  měšec  zavazoval. 

Pohybujíce  se  v  před  želvím  krokem,  jakého 
obyíeíjně  užívají  trestanecké  čety,  dostihli  jsme  ko- 
nečně onoho  bodu  zabajkalské  cesty,  odkud  trestance 
neprovázejí  již  vojáci,  nýbrž  kocáci.  Za  posledních 
[let.  kdy  otevíraly  se  -perepektivy  všemožných  oprav 
na  východě,  ,, přitáhly  uzdu"  prý  i  kozákům:  ale 
v  onu  dobu.  o  níž  je  řeč,  byla  tato  část  sibiřského 
vojska  (a  tím  více  průvodčí  komanda)  prosta  téměř 
vší  vojenské  káEně.  což  se,  to  se  rozumí,  projevovalo 
jvelikou  hrubostí  mravů.  Nikdy  nezapomenu  jednoho 
krutého  výjevu,  jehož  svědkem  a  částečně  i  účasl- 
luíkem  přihodilo  se  mi  býti  po  tom,  když  kozáci  pře- 
vzali čertu.  Bylo  ná<m  dáno  velice  málo  povozů,  a 
měli  jsme  výjimečné  množství  nemocných  a  slabých. 
,K  dovršeni  neštěstí  průvodcové  také  si  posedali  jak 
[obyčejně  na  povozy.  Někteří  z  nemocných  trestancův 
musili  proto  jíti  pěšky,  a  jeden  z  nich  hned  při 
.prvních  kix)cích  zůstával  po  zadu  a  klesal.  Nejmladší 
z  kozáků,  nemoha  snésti  takového  nepořádku,  sesko- 
'čil  nenadále  se  svéiho  povozu,  přiběhl  ke  kleslému 
tresitamci  a  začal  do  něho  bušiti  hlavní,  kam  rána. 
tam  rána.  Četa  se  zastavila. 

—  Proč  ho  pereš,  Vasko?  —  táizal  se  svého  pod- 
řízeného starší  kozák,  sťáraje  se  v  nose  a  sedě 
s  nejklidnějším  výrazem  na  voze  se  zavazadly, 

—  No,  proč  pak  nejde,  jako  všichni?  —  zakřikl 
z  plných  plic  Vaška,  řadový  kozák,  bez  hvězdiček, 
docela  ještě  hoch,  beze  známek  dospělosti  v  dosti 
pěkné  tT&ři. 


—  Ivane  Jegoroviči!  —  obrátil  se  žalobně  k  poil- 
diistojnikovi:  —  ie  třeba  obstarati  povozy.  Protože 
l:ycli.  pfisám  l-!úh.  dorazil  ho  cestou,  kdyby  mi  takio 
šel:  .  .. 

A  jako  na  potvrzení  svýcli  slov,  koaák  začal  tak 
pobízeti  nešťastného  nemocného  hlavní,  že  tento 
povstav  na  nohy,  zase  sténaje  padl  na  zem.  Nejsa 
s  tím  spokojen,  začal  Vaška  svou  oběť  ještě  kopati 
iioliama.  Četa  se  seřadila  a  zaprotestovala ...  To 
stačilo,  aby  sám  starší  tučný,  ke  všemu  lhostejný  ko- 
začina  v  prvém  okamžiku  stojící  zcela  patrně  na 
straně  nemocného,  nenadále  se  vrhl  také  na  tre- 
stance. 

—  Co  je  to?  Vzpoura?  —  zařval,  vrhaje  se 
zbianí  i  pěstmi  na  ty,  kteří  stáli  v  předu  a  zdáli 
se  mu  býti  původci.  Tu  bylo  lze  pozorovati  zajímavý 
zjev.  Cni  z  treitancův.  kteří  mi  připadali  nejvíce 
oílvážnými  a  rozhodnými,  pajednou  umlkli  a  poschová- 
vali se  za  záda  soudruhův.  Zvláště  překvapil  mne  jistý 
Lěvšin,  starý  tulák  reptal,  muiž  atletského  složení  těla, 
s  prošedlou  již  bradou  a  se  vzteklýma  šedýma  očima, 
v  nichž  bylo  lze  čísti  ocelovou  vůli  a  drzou  odvahu. 
Bi-zo  na  to  ukázal  se  býti  skutečně  takým,  když  pro- 
vedl nejvýš  smělý  útěk  prostřed  bílého  dne,  před 
očima  stráže,  jíž  nasypal  tabáku  do  očí  . .  .  Avšak  to 
stalo  se  později,  ve  vyhnanství.  kdežto  nyní  stál.  se 
svěšenou  hlavou  a  úporně  mlčel. 

—  Proč  pak  mlčíte  Lěvšine?  —  zašeptal  jsem 
mu:  —  tak  to  nemůžeme  nechati.  Nejsme  daleko 
od  místa,  tam  je  představenstvo.  Musíme  se  vrátiti 
a  stěžovati  si . .  .  Nebude  neštěstí,  když  přilítne  ně- 
kolik hlavní. 

—  Nechtě  toho,  pane,  —  zašeptal  zase  stařec, 
nesměle  se  ohlížeje:  —  nic  nespravíš...  .Ten  sami 
scbě  musíme  si  postěžovati. 

—  Jak  to  sami  sobě? 

—  Tak.  To  znamená,  že  musíme  zapomenouti. 
Na  svobodě,  když  se  přihodí...  Ale  tady  je  jich 
síla! 

Snad  i  správně  Lěvšin  usuzoval,  ale  tehdy,  pa- 
martuji  se.  nezalíbily  se  mi  jeho  řeči  a  jaksi  náiile 
jsem  ochladí  ke  svému  nedávnému  oblíbenci.  Ale 
ještě  daleko  více  překvapil  mne  Polák  Mackěvič, 
mezi  kobylkou  mnohem  známější  pod  jménem  Ko- 
žf  vnikova.  Byl  to  opovážlivý  lhář  a  tlučhuba,  jehož 
vypravování  o  minulosti,  o  těch  nesčíslných  dobro- 
družstvích čistě  romantické  povahy,  nelze  pojímati 
vížně.  Nevím,  znal-li  opravdu  za  starých  dob  lepší 
život,  ale  nyní  úplné  poruštěný  a  stádový  za  těch 
dvacet  let  chození  po  Sibiři  a  ve  vyhnanství,  byl 
ostrým  představitelem  kobylky:  dnes  trhanem,  zítra 
kandidátem  suciharnictvl.  Trestanci  nemilovali  Mac- 
kěviče,  považujíce  ho  za  pustého  tlachala  a  takoví, 
jak  Lěvšin  dokonce  i  za  udavače.  Avšak  v  líčené 
srážce  s  kozáky  projevil  nenadále  takovou  stránku 
povahy,  jaké,  přiznávám  se,  jsem  od  něho  naprosto 
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Ufořekíival.  Jetliný  z  celé  tlupy  měl  znmžilost  píi- 
sioitpiti  U  poíldústojnfkovi  a  prohlásil  mu  nahlas, 
že  „to  se,  prosím,  nesluší".  V  odpovéď  na  toto  pi-o- 
hlášení  poddvistojnfk  se  rozpřáhl  a  vší  silou  udeřil 
Mackéviče  do  tváře,  tak  že  mu  vystřiklá  krev  z  nosu. 
Mackěvič  se   však   ani  tu   nezalekl. 

—  Což  —  pravil  filosoficky,  utíraje  si  půlí  cha- 
latu  zakrvá-cen.í'  oblifej:  —  Bijte  jak  se  líbí...  Ale 
přece  jeu  se  nesluší  —  nemocného  botama  kopati. 
Ale  poddůstojník  již  více  nebil:  záchvat  energie 
u  něho  již  vyhasl  a  zaměnil  se  mdlou  lhostejností 
ke  všemu  na  světě.  „Kozáěci"  ještě  si  zakřičeli,  za- 
běhali, pohrozili . .  .  Pohrozili  i  mně  hlavní,  protože 
jsem  i  já  „rotáhl  hubu"  a  „popichoval",  ale  bíti  se 
neodhodlali . .  .  A  konečně  pohnuli  jsme  se  na  cestu, 
posadivše  nemocného  na  povoz.  A  podivná  věc:  titíž 
kozáci,  kteří  právě  dali  na  jevo  takový  zvířecí,  po- 
buřující způsob,  potom  na  další  cestě  ukázali  se  býti 
nejdobrodušnějšlmi  a  nejmilejšími  hochy!  Za  nějaké 
dvě  hodiny  dovedli  se  shodnouti  a  téměř  spřáteliti 
s  celou  četou;  začaly  společné  písně,  rozmluvy  a 
žertíky  . . . 

A  týž  Vaška,  který  kopal  nohama  nemocného 
trestance  a  vyhrožoval,  že  ho  dorazí,  velice  mile  se 
mnou  besedoval,  na  mnohé  se  doptával,  zajímaje  se 
o  rozličné  vědecké  objevy,  o  lo,  jak  lidé  v  jiných  ze- 
mích pěkně  a  rozumně  žijí  a  upřímně  se  horšil  na 
mnohá  ze  zařízení  u  nás  zavedených.  Když  jsem  mu 
připomněl  nedávný  výjev  s  nemocným  a  jeho  ne- 
spravedlivost, rozpačitě  rozcuchal  si  vlasy  a  řekl: 
—  Jsem  prudký  člověk! 

dpanka  dávno  již  všecko  zapomněla,  jakoby  se 
nic  takového  ani  nebylo  stalo,  co  by  nebylo  v  po- 
řádku. Sám  Mackěvit-Koževnikov  vesele  rozmlouval 
se  starším  kozákem,  aspoň  dle  zevnějšku  ani  dost 
málo  se  nehoršil. 

Konče  svoje  vzpomínky  na  cestu,  pravím  přímo, 
že.  kdybych  měl  nějakého  zapřísáhlého  nepřítele  a 
byl  bych  nevyhnutelně  nucen  odsouditi  ho  k  největ- 
šímu trestu,  jaký  si  'myslím,  tu  vybral  bych  k  lomu 
tří  až  čtyřleté  cestování  po  etapách.  Odsouditi  ho  na 
delší  dobu  neměl  bych  vskutku  odvahy  .  .  .  Ano!  pro 
inteligentního  člověka  nelze  na  zemi  vymysliti  vět- 
šího trestu  .  . . 

Líče  nehody  a  těžkosti  etapové  ces-ty.  zapomněl 
jsem  podtrhnouti  ještě  jednu  okolnost,  která  snad 
tvoří  hlavní  hrůzu  a  muka  cesty:  je  to  nezbytnost 
oijcaištěti  místo,  na  němž  jste  se  právě  byli  utábořili, 
ohřáli,  kde  hodlali  jste  odpočinouti;  nezbytnost  ku- 
dysi  a  pro  cosi  vláčeti  se  v  blátě  a  chladu  jenom 
proto,  abyste  brzo  zase  upletli  si  tak  pomíjející 
hnízdo  a  zase  je  zbourali  vlastníma  rukama!  Nic 
ť-walého,  nic  stálého,  radostného  není  v  tom  ne- 
smyslném, želvím  stěhování  se  z  místa  na  místo  . . . 
A  Jako  nad  věčným  židem  slyšíte  nad  sebou  každé 


clivílp  svůj    vla.stuí    hlas,    KtrriMini    nclz(>   s(>    piolivill: 
...Idi,  jdi!"   Vše   to  jř    schopno   v   duši   člověka   s   po-l 
1-ojnými      náklonnostmi     způsobiti     hroznou     náladu.l 
blfzkau  zoufalství. 

Tedy    konečné   jsme   i     poslední    etapu    měli 
sel-ou.  Pi-ed  náimi  je  skutečné,  pravé  vyhnanstvl,  onen 
iH-známý   .svět.   který   pohlcuje   v   sebe   tisíce   lidí,   tl^ 
i-ícG  dusí  a  zřídka  kdy  je  vrací  světu  živé... 

Ale  když  jspm  se  ohlédnul  na  poslední  etapu, 
to  nemotorné  stavení,  trčící  o  samotě  v  širém  poli, 
<llouhé,  vlhké,  zasmušilé,  jež  bez  účasti  vidělo  toli 
pc'kolení  lidí  zmrzačených,  nerozumných  lidí,  tolí 
zbytečných  muk,  slzí  a  smrtí,  mimoděk  jsem  s^ 
otřásl  .  .  . 

Šelajevský    dul. 


Přivítání. 

V  Něrčinské   vyhnanecké  oblasti  soustřeďuje 
asi  derset  dolů,  kde  si  trestanci  odbývají  lhůty  svél 
trestu.  Několik   věznic  je   umístěno  na  Káře  —  tan 
plaví   zlato.   Kára   těší   se  ode   dávna   mezi    trestanci 
slávě   nejtěžších   prací:    jméno    „barbara"  —   Razgil- 

'  dějeva   do   dneška    burácí    po    celém    Zabajkalsku. 
jakkoliv    v    posledinlch    dobách    karské    věznice    v 
vyhnanco     proměněny     byly     v   prostá     vězení.     k< 
žádného  zlata  více  neplaví,  přece  i  nyní  jméno  ,.K 
riněc"    obemknuto    je    trochu    aureolou.    Začínají 
o&taitně   proklubávati   také    ironické    tony    v   ahováni 
k  oněm,  kdož  byli  na  Káře. 

—  Oh.  mnoho  hoře,  bratři,  viděl!    Byl   na  Kaí' 
—  říkají  o  někom  a  vypuknou  v  homerický  smích. 

V  Algačinském,   Zerentujském,   Kadainském,   1' 
krovském  a  Malcovském  dolu  dobývají  stříbrné  rud> 
v    Kutomaře    dobytou    rudu    plaví    a    dob.<Tají    z    ní 
stříbro.   Poslední  práce  je   nejtěžší  a  nejnezdravější 
Některé  z  vytčených  dolů  jsou  blízky  vyčerpání  i  p" 
trebují   velice  málo  pracovních   rukou;    Blagodatsl 
Akátu jský   a   osta»ní   doly   jsou   již   kolem   třiceti    ' 
opuštěny.      V    druhých    dolech    naproti    tomu    tém 
každým    rokem    objevují    nové    nidonosné    žíly;    tam 
směřuje   největší    počet    trestancův    a    tam    staví    se 
ohromné    věznice,    mohoucí    ixjjmouti    na    tisíce    lidí. 

(Pokračováni.) 


•(Tyto  zprávy  jsou  nyní  již  zastaralé.  V  červnu 
r.  1893  zrušena  byla  na  Káře  poslední  věznice;  v  kar- 
ském  okresu  není  už  ani  jediného  tresUnce;  zlaté 
doly  přenechány  akciovým  podnikům.  Pozn.  autorova. 


Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tlakem  B.   Beauforta  v   Praae. 


I 


Ročník   VITI. 


\"  Praze,  dne  S.  března   iQO,v 


Čislo    TO. 


BESEDY  ČASU. 

Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Času*  předplácí   se  ročně  6  korun,  půlletné  2  kor. 
ó  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  >Besedy  Času<  zdarma 


1ULTATULI: 

ŽIVOT  VE  VÝŠINÁCH. 


Vysoko,  vysoko  ve  vzduchu  vznášel  se 
uotýl.  Těšil  se  ze  své  'krásy  a  své  svobody  a 
'jředevším  užíval  pohledu  na  to  vše,  co  bylo 
Jod  ním. 

í  „Pojďte  také  nahoru,  pojdte  sem!"  zdál 
[56  volati  na  své  bratry,  kteří  hluboko  pod  ním 
Inad  stromy  země  poletovali. 

„Ó  ne,  my  pijeme  med  a  zůstaneme  zde 
dole !" 

I  „Ó,  kdybyste  věděli,  jak  je  to  nádherné 
Vše  přehlížeti!  Ó,  pojdte  přec,  pojďte!" 

„Jsou-li  paik  tam  nahoře  také  květiny, 
z  nichž  můžeme  píti  med,  jehož  přec  potřebu- 
jeme >k  životu?" 

,, Odtud  lze  všechny  květiny  viděti,  a 
ten  požitek  . . ." 

„Máš  ta'm  nahoře  med?" 

Ne,  to  je  pravda,  medu  tam  nahoře  ne- 
bylo ! 

Ubohý  motýl,  který  měl  nechuť  bydleti 
dole,  zemdlel .  . . 

Pokusil  se  však  zůstati  ve  výši. 

Shledal,  že  to  bylo  tak  krásné  moci  vše 
přehlédnouti,   vše   pojmouti   jedním    pohledem. 

Ale  med  .  .  .  Med?  ne,  medu  tam  nahoře  ne- 
bylo. 

A  on  seslábl,  ten  ubohý  motýl !  Tře-pot 
jeho  křídel  byl  stá'le  povolnější.  A  on  slétal 
dolů  a  přehlížel  již  stále  méně  .  . . 

Přece  však  se  namáhal  . .  . 

Ne,  nešlo  to,  klesal !  .  . . 

,,Aj,  tu  tě  'máme,"  volali  bratři.  „Co  jsme 
ti  řekli?  Přicházíš  nyní  přece  ssáti  med  z  kvě- 
tin, právě  ta)k  jako  my.  Věděli  jsme  to  dobře!" 
Tak  volali  bratři  a  radovali  se,  že  měli  pravdu, 
byť  í  jen  v  tom,  že  neměli  potřebí  té  krásy 
tam  nahoře. 

„A  nyní  pojď  a  ssaj  med  jako  my!" 

A  motýl  klesal  hlouběji  a  hlcxu-běji  ...  a 
chtěl  ještě  .  .  .  byl  tam  keř  květinový  .  .  .  zda 
by  jej  mohl     ještě     dostihnouti?...     neklesal 


již...    padal!    Spadl    vedle    keře    na    cestu,    na 
kolej. 

A  tam  byl  zašláipnut  oslem. 

2. 

V^ysako,  vysoko  ve  vzduchu  vznášel  se 
motýl.  A  těšil  se  ze  své  krásy  a  své  svobody, 
a  především  užíval  pohledu  na  to  vše,  co  bylo 
pod  ním.  Volal  na  své  bratry,  aby  šli  nahoru, 
oni  však  se  zdráhali,  ježto  nechtěli  opustit  med, 
jenž  byl   dole. 

On  však  dole  býti  nechtěl,  ježto  se  obá- 
val, že  bude   neohrabanými  kopyty  zašlápnut. 

Zatím,  když  měl  stejně  potřebí  medu,  jako 
ostatní  motýlové,  sletěl  na  vrch,  kde  rostly 
krásné  květiny,  a  který  byl  pro  osla  příliš  pří- 
'krý. 

Spokojeně  tu  poletoval  a  osvěžoval  se  me- 
dem a  byl  tomu  ipovděčen.  že  nemusel  n)'ní 
slétati  dolů. 

A  když  viděl,  že  dole  některý  z  jeho  bratří 
na  cestě  příliš  se  přiblížil  koleji,  kde  tak  mnozí 
spadlí  motýlové  býivají  zašlápnuti,  hleděl  je  va- 
rovati pohybem  svých  křídel,  jak  jen  mohl. 

Ale  nebylo  toho  dbáno.  Motýle  na  vrchu 
jeho  bratři  dole  vůbec  neviděli,  ježto  se  zabý- 
vali jen  sbíráním  medu  v  údolí,  a  nevěděli  do- 
cela, že  nahoře  ta«n  na  vrchu  rostou  také  Wě- 
tiny. 

Přeložil  Bedřich  Pfleger. 


lOSEFlNA  KLUMPARTOVA: 

PRINCEZNA   V  ZAZDĚNÉ  LHOTĚ. 

Moderní   pohádlca.   —   Marušce  Nejedlých   věnováno. 
(Dokončení.) 

Vážení  a  opatrní  otcové  Ihotští  sešli  se 
v  hospodě  u  \'tipné  kaše.  Měli  rozhodnout 
o  tom,  jak  zakročit  proti  princezně.  Či  má  se 
trpěti,  aby  dále  znepokojovala  věčně  klidnou 
Zazděnou  Lhiotu? 

I  vyzvali  nejdříve  přítomného  jemnost- 
pána,  aby  vyšetřil,  není-li  snad  princezna  ve 
spojení  s  nějakými  zlými  duchy  pekelnými. 
A  jemnostpán  děkan  povstal  a  ošívaje  se  poně- 
kud vysvětlil  vážetiým  a  opatrným  otcům,  že 
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kdysi  ovšem  obírávali  se  jciinioslpáni  takový- 
mi věcmi,  že  to  všaik  činili  ,,ad  majorem  glo- 
riam",  'kterážto  remiinerací  v  korunové  měně 
vyplácet  už  se  nedá.  Konečně  —  ale  to  se  mo- 
hlo již  napřed  tušit  ^-  zvítězil  návrh  kantora 
\'šudybylá.  ., Navrhuji,"  pravil,  ,.ti'ičlennou  de- 
putaci :  sebe,  dbecniho  písaře  a  šenkýře  od 
\'tipné  kaše  na  místě  rychtáře.  A  my  pňjdem 
a  ře'knem  té  princezně  zkrátka  a  dobře,  že 
v  Zazděné  Lhotě  marně  Honzu  hledá.  Ať 
zkusí  štěstí  jinde!"  Xamítku  obecního  drába, 
že  b)'  jako  na  ten  Kozinec  ani  on  netento  — 
odbyl  kantor  řízně  a  správně:  ,,.\  já  vlezu 
všudy!  Já  mám  kuráž!" 

A  šli :  kantor  Všudybyl,  obecní  písař,  a 
šenkýř  od  \'tipné  kaše  dělal  jako  rychtáře. 
Zaklepali  na  zpola  vyvrácené  dvéře  ba- 
ráku na  Kozinci.  Otevřela  jim  šeredná  babice, 
shrbená,  zpola  hluchá,  zpola  slepá.  Dovedla  je 
do  sednice  k  princezně  a  vrátila  se  na  síří. 

A  oni  stanuli  před  tím  zlatovlasým  zjevem 
jako  omráčeni.  Neuvěřitelné!  Kantora  opustila 
kuráž,  obecního  písaře  výmluvnogt  a  šenkýř 
od  Vtipné  kaše  drbal  se  rozpačitě  —  podle  sta- 
rého, dobrého  svého  zvyku  —  na  stehně. 

Prvni  se  vzpamatoval  písař.  „Ctná  panno 
princezno!"  začal.  ..Tetky  povídají,  že  oni  jako 
u  nás  hledají  Honzu.  Tak  jim  rovnou  říkám, 
že  tu  docela  žádný  není.  Mně  veřej',  já  tomu 
rozumím,  však  už  jsem  často  dělal  starosvata. 
Ještě  takhle  Kuba  Makovičků  —  ale  .  .  ."  Ne- 
domluvil. Kantor  mu  zuřivě  škubnul  šosem  a 
zasyčel  přímo  do  ucha :  ,,Piha !"  Ale  ten  chy- 
trák, nepozbývaje  duchapřítomnosti,  povídá : 
„Inu,  vždyť  jsem  chtěl  právě  říci,  že  Kuba  už 
mluví  tuhle  s  kantorovic  Pihou!"  .  .  . 

Princezna  se  jen  usmívala,  tak  božskj'  u- 
smívala,  jako  dítě,  které  se  směje  všemu,  ač- 
koliv nechápe  nic.  A  najednou  upřela  své  viol- 
kové  oči  na  šenkýře  a  zašveholila :  ,,Jste  vy 
rychtář?"  Podrbal  se  rozpačitě,  podival  se  na 
kantora,  na  písaře  a  potom  na  princeznu  a  od- 
pověděl:  „Inu.  víme,  jako  rychtář!  Co?  Ne?" 
svědčil  si  s  kantorem  a  písařem.  ,,Vědí,  on  jako 
nebožtík  rychtář  —  dej  mu  pánbůh  nebe,  ten 
měl  funus,  ó  to  byl  funus !  Sám  velmožný  pán 
přijel  až  z  daleké  země  Atlantis  —  on  tam 
střílel  slony  a  lvy  —  ale  plakal  jako  dítě  na 
tom  funuse  .  .  .  Co?  Ne?  .  .  .  No,  vědí  .  .  . 
byl  to  potom  malér:  o^becní  kasa  jako  ten- 
to ..  .  nebožtík  rychtář  jako  tento  .  .  .  jsme 
my  lidé  křehká  nádoba  .  .  .  No,  já  ho  nechci 
pomlouvat  .  .  .Co?  Ne?"  svědčil  si  s  písařem, 
který  v  rozpacích  točil  palci  na  kulatém  bříšku, 
a  zardívaje  se,  vzpomínal  právě,  jak  je  to  v  té 
staré  bajce : 

,,Sic  povídá  se,  že  na  půl  ' 

s  ním  lišák  ten  dělíval  stůl  .  .  ." 


.\  když  už  íc  jednou  rozpovídal,  nduví 
šenkýř  dále:  ..Ale  poslouchají,  panno  princez 
no,  jak  pak  oni  se  vlastně  jinenujou?  Odpn 
stějí,  že  se  tak  ptám !" 

Princezna  rozevřela  široce  své  krásné,  ví 
olkové  oči.  liyly  jako  čisté  nebe,  a  zlaté  kadch 
nad  čelem  svítily  jako  ryzí  sluneční  paprsek 
,.Já  jsem  — ;  Ideál",  zašveholila  jako  vlašťo- 
vička  na  jaře ... 

..I-de-ál,"  slabikoval  povidavý  šenkýř.  ..no 
to  se  jim  musí  nechat:  tuze  hezké  jméno  pro  ně 
našel  pantáta  pan  král!" 

Ale  jinak  půřobila  slova  princeznina  na 
kantora  (písař  lhostejně  točil  ])alci  na  kulatém 
bříšku).  Trhnul  sebou  jako  bleskem  zasa- 
žen .  .  .  vrtěl  hlavou  jakoby  se  rozpomínal .  . . 
oči  měl  jak  na  stopkách  .  .  .  Náhle  ťukl  si  do 
čela  a  vykřikl  jásavě :  ,.Že  oni  znají  —  Kli- 
menta?!" 

„Klimenta?!"  a  šenkjŤ  udiveně  obrátil  se 
ke  kantorovi. 

..Kdo  je  to  Kliment?"  ptala  se  sladce  prin- 
cezna. 

„Inu,  vždyť  ho  musej"  znát!  AJá  krámek 
tady  v  Zazděné  Lhotě,  prodává  slanečky  a  ky- 
selé okurky,  ale  víc,  nežli  Jich  prodá,  nadělá 
něčeho,  čemu  on  říká,  myslím,  verše  —  ale  ďas 
ví,  co  to  vlastně  je!  A  v  těch  jeho  papírech  se 
stále  opakuje  ..ideál  —  ideál":  to  je  přece  to 
jejich  jméno?" 

..Neznám  Klimenta!"  pravila  mírně,  ale 
rozhodně  princezna. 

..No,  počkaj',  já  ted}'  pro  něho  doběhnu, 
snad  se  upamatujou,"  nedal  se  odbýti  kantor, 
který  už  dávno  podezříval  starého  Klimenta 
z  nekalých  styků  s  mocnostmi  onoho  světa. 

„Neznám  Klimenta!"  opáčila  princezna. 
A  písař  rozkřikl  se  zlostně  na  kantora :  ,,I  n  - 
běhaj'  nikam  a  nezdržujou,  ať  přijdem'  už  jed- 
nou domů!  Co  pak  musej'  všud\-  být?!" 

\"  rozhovor  vmísil  se  znovu  šemkýř  od 
Vtipné  kaše.  ,.Ctná  panno  princezno,  řeknou 
mi  přece  na  své  dobré  svědomí :  přišli  k  nám 
do  Zazděné  Lhoty  —  hledat  Honzu?" 

A  princezna  rozevřela  široce  své  krásné  vi- 
oikiové  oči.  Byly  jako  čisté  nebe,  a  zlaté  ka- 
deře nad  čelem  svítily  jako  ryzí  sluneční  pa- 
prsek. A  zašveholila  jako  vlašťovička  na  jaře: 
„I  baně !" 

Tak  zazurčel  jeji  smích,  dětsky  naivní  její 
smích.  A  kantor  \'šudybyl,  obecní  písař  a  šen- 
kýř od  \'tipné  kaše  viděli  náhle,  jak  princez- 
na  mizí  okénkem   u  sednice  .  .  . 

\^\'běhli  ven  z  baráku  .  .  .  Ale  princezna 
byla  už  daleko  .  .  .  Už  se  vz:iášela  nad  ohrom- 
nou panskou  loukou  —  bůh  sám  ví,  jak  se  do- 
stala přes  drátěný  plot,  dva  metry  vysoký  .  .  . 
Už  bylo  vidět  jen  úzký  pruh  jejích  zlatých 
vlasů  .  .  .  bylo  to  jako  dovádivý  ,iaprsck  .  .  . 


Kantor,   písař  i   šenký-ř   stáli   ja'ko   omrá- 

První  se  vzpamatoval  —  kantor.  ..Pojír- 
le !"  povídal.  A  ťukl  si  do  čela  a  dodal  tišo, 
iksi  přo  sebe  :  ,, Doběhnu  ke  Klimentovi !"  .  . . 


'YBORNY  rSAVRH. 

Ve  Věstníku  českých  profesorů  (číslo  3.  na  rok 
i03)  prof.  dr.  Oktáv.  Wagner  uveřejňuje  ,.dvé 
ivrliů"  pro  střední  školy.  Prvý  návrh  čelí  k  tomu, 
3.V  se  mládež  středoškolská  víco  vzdělávala  v  lite- 
iturách  světových,  v  druhém  návrhu  pan  pisatel  do- 
jručuje  střední  škole  nezapomínati  praktických  po- 
eb  života.  Politické  věd.v.  přírodní,  zdi-avotnictví, 
>spdáfství  národní,  vědy  obchodní  a  sociální,  techno- 
gic  chemie,  elektrotechnika  atd.,  toť  požadavky 
ižné  a  přímé,  jichž  praktické  výhody  se  uznávají, 
a  berlínské  universitě  přednáší  se  právníkům  už 
cchnologie.  .\  tyto  předměty  proT.  Wagner  radí  sblí- 
ti  se  školou  střední.  Spolek  prolesorský  měl  by  se 
)starat  o  populární  obrázky  z  uvedených  věd.  Xás 
ijíniá  dnes  více  návrh  prvý  a  ten  svým  čtenářxím  po- 
iváme  téměř  doslovně. 


.Wné  jaro  vzkvétá   na.^cinu   školství,   jak   se 
ta.  ve  znamení  umělecké  vvchovy.  Heslo  dáno. 

))i)volané  ruce  cliiitě  chopily  se  úkolu,  tak  že 
e  se  nám  nadíti  za  krátko  pěkného  ovoce  ušlech- 

ých  snah  těch.  jež  upřímný  i^rítcl  mládeže. 
culy  i  volné  myšlenky  pokrokové  z  duše  rád  po- 
lra\i.  .\le  mluvíme-li  již  o  výchově  umělecké, 
luiaie-li  v  i)rav(lě  po  žádoucí,  věcné  0|)ravě.  ne- 
istávejmc  na  půl  cestě.  Lze  jistě  chváliti,  když 

žáci  vodí  do  výstav  a  obrazáren,  když  se  pro 
é  ]Kiřádaji  koncerty,  divadelní  hry.  když  se  jim 
•ijjravuje  důkladný,  zajímavý  a  cenný  plán  sou- 
omé  četby  a  vydávají  výbory  z  našich  básníků 
odeniich.      Četbě    v   umělecké    výchově    náleží 
<ol  přední,  nad  jiné  vážný ;  vždyť  jest  právě  poe- 
e  tak  díiležítým  živlem  osvětovým  i  výchovným, 
pro  svou  dobu  tak  význačným,  že  dle  slov  prof. 
.    M.    Wernera    příští    dějepisci    nebudou    stu- 
jvati  po  archivech,  nýbrž  čerpati  z  uměleckých 
odů  slovesných,  jež  jsou  přímo  jakýmsi  tlako- 
ěrem  časových  proudů,  ukazujíce  jasně  a  pevně 
h  silu  i  směr.  K  této  důležitosti  poesie  v  době 
•ítomné,    nutno    nám    učitelům    středoškolským 
íti   zření.   Zvláště   dnes.   kdy   písemnictva   neo- 
■čejně    se    rozvíjejí,     kdy     proudy     myšlenkové 
chle  se  střídají  a  mění,  kdy  konečně  padla  čin- 
:á  zecf  mezi  jednotlivými  t.  zv.  „národními"  li- 
raturami   a   vzájemné  styky  a  vlivy   se   stajio- 
ska  srovnávacího  obecně  se  přiznávají,  vědeckv 
:oumají    a   přesně    stanoví,    by   po   mém    soudě 
do  na  místě  již  také  žákům  středoškolským  po- 
lti   širší     základy    ke    studiu    literatur,     jinými 
Ovy    poskytnouti    jim    jakéhosi    rozhledu    také 
>  literaturách   cizích,  nejen   pouze  slovanskýcli. 

s  v  ě  t  o  v  v  c  li  v  ů  b  e  c. 
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Přes  to,  že  plně  souhlasím  s  požadavkem 
sjezdu,  aby  se  omezilo  učivo  literárně  historické, 
pokud  jest  ovšem  pro  obraz  díla  umělcova  nebo 
badatelova  podružného  významu,  přece  doufám, 
že  se  neupustí  od  údajů  důležitých,  práci  a  čin- 
nost literární  ostře  vymezujících.  Pochopeni 
imiěleckého  díla  n.  př.  KoUárova  po  stránce  jeho 
vzniku,  vývoje  i  vlivu  a  působeni  musí  se  vští- 
piti v  mladou  duši  v  plném  znění,  a  obraz  uměl- 
cův podati  v  rámci  doby  s  pozadím  vývoje  kul- 
tury světové.  A  nelze  dojista  vyložiti  význam 
práce  Kollárovy.  Celakovského.  Erbenovy  beze 
zmink}-  o  herderství,  Máchu.  Hálka.  Čecha  bez 
Byrona.  omladinu  Máje  bez  Lenaua,  Heine,  atd. 
Tu  je  nutno  šíře  dotknouti  se  literatur  cizích 
právě  tak.  jako  při  výkladech  poetiky,  kde  co 
chvíli  narazí  učitel  na  obrazy  a  vzory  z  cizícli 
literatur. 

Jména  všech  národů,  jako  lord  Byron, 
Biirger.  Góthe.  Heine.  Herder.  Chamisso.  Le- 
nau.  Lcrmotov,  Longfellov,  Mickiewicz,  Milton, 
Puškin,  Schiller,  Stowacki.  Uhland,  Wieland 
a  jiní  vyskytují  se  ráz  na  ráz  v  našich  učebnicích, 
jak  ve  ..Slovcsnosti"'.  tak  ve  ,,^'ýboru  literatury 
novodobé".  Ano  místy  uvádějí  se  celé  druhv 
básnictví  cizího,  n.  př.  eposy  indické,  slovanské, 
středověká  poesie  romantická,  Kalevala.  ruské 
byliny  a  j..  uvádějí  se  však  pouhou  stručnou 
zmínkou,  jak  v  učebnicích  ovšem  ani  jinak  býti 
nemůže.  .Ale  stačí  pouhá  zmínka  hladové  duši 
mládí?  .A  ted  uvažme,  že  zvolna  vystupuji  na  ob- 
zor klassikové  noví,  významní  autoři  dobv  pří- 
tomné, které  žák  vyšlý  ze  školy  střední  má  znáti 
a  ctíti  právě  tak.  jako  ony  ze  století  X\'ni.  a 
počátku    stol.    XIX. 

Bjornson.    Dostojevský.    Hauptmann.    Ibsen. 
Maeterlinck,     Xietzsche,     Sienkiewicz,     Tolstoj. 
Zola  a  j.   ukládají   nám   přímo  vý-znamem   svým 
povinnost,   poučiti   pokud   lze   důkladně   i  o  nich 
mládež,  ač  chceme-li  zůstati  vskutku  i  v  budouc- 
ností  mládeži  vůdci,  důvěrníky  a   rádci,  a  chce- 
me-li žáka  tak  vyzbrojiti,  aby  mu  nebylv  modemi 
poměry  osvětové  cizími,  jinak  řečeno  postaviti  jej 
]irimo  do  doby,  v  níž  mu  jest  žíti.  Zvlá.ště  my 
učitelé  čeští,  jimž  svěřeno  vedení  dorostu  malého 
národa,  musíme  se  chrániti  výtek  jednostrannosti, 
a    všemožně   žákům   usnadniti,   aby   se   záhy   dle 
vlastního  nadání   rozvíjeli   a  vzdělání   své  pokud 
lze  na  široké  zakládali  basi :  překážka  úzké  obla- 
sti jazykové,  ať  se  alespoň  tímto  způsobem  na- 
hrazuje a  odstraňuje.  Slova  Gollova,   (Der  Hass 
der   \  ólker  und  die  osterreichischen  Universitá- 
tc-n),  ta  vrouci  obrana  věci  naší,  bucTtež  pro  nás 
také   naijomenutím.    pobídkou    i    výzvou,    horlivě 
v  žácích  buditi  zájein  pro  světovou  kulturu.  Dnes 
ovsem  již   u   věci   té   lecco   se   děje,   alespoň   dik 
činnosti  professorského  spolku,  vydává  se  zvlášt- 
ní   knihovna.    (Česká   k  n  i  h  o  v  n  a    žába  v  v 
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a  poučení),  obsahující  knihy  značné  ceny  pro 
žáky  středoškolské.  Ohromný  to  dojista  pokrok 
proti  poměrům  ještě  nedávným,  na  pr.  let  osm- 
desátých, které  pro  středoškolskou  literaturu 
byly  téměř  pouští,  do  níž  se  právem  ozývají  ste- 
sk\-.*)  Xděčni,  nevýslo\iiě  vděčni  bychom  bývali 
za  knihu  Bartošovu.  Kabelíkovu.  jako  jsme  se 
zálibou  se  nořili  ve  Nlčkově  Slovenské  literatu- 
ře anebo  v  Bílého  vydání   ..Růže  stolisté". 

Než  pole  literatur  cizích  jest  podnes  tabula 
rasa. 

Cizí  literatury  mládeži  středoškolské!  Xejde 
mi  tu  snad  o  nějaké  zniěny  metodické,  o  roz- 
množení a  přidání  látky.  nové.  neblahé  přetěžo- 
vání žactva  a  učitelstva  středoškolského.  Nikoli, 
přál  bych  si  jen.  aby  bylo  poskytnuto  příle- 
žitosti tomu.  kdo  lační,  by  se  nasy- 
til, kdo  žízní,  by  se  napojil.  .-K  tomu 
by.  p  o  m  é  m  soudě,  mohla  a  m  ě  1  a  slou- 
žiti soukromá  četba  žákovská, 
knihovna  při  ústavu,  by  si  mladí 
čtenáři  pro  zábavu  zaopatřiti  mo- 
hli knihu,  poskytující  poučení  o 
tom  či  on  om  spisovateli,  škole  bás- 
n  i  c  ké.  nebo  literárním  směru  pí- 
semnictví světového.  Máme  takové  kni- 
hy prosté,  jasné,  srdečné  a  přece  věrné,  ano 
vědecké  pravdu  obsahující,  tak  poutavé,  jako 
pKJučné? 

Pro  literatury,  jichž  jazyk  spisovný  zaveden 
na  školách,  lze  tu  odfxjmoci  v  ý  bory  a  škol- 
ními vydáními.  Takové  pokusy  děly  se 
u  nás  a  ději  se  posud  namnoze  se  značným  zda- 
rem.**) Toť  by  tedy  byl  jeden  způsob  nedo- 
statku odpomoci,  ale  pomoc  ta  byla  by  jen  č  á- 
s  tečná,  jednak  proto,  že  by  celé  kvetoucí  li- 
teratur}-, na  př.  polská,  ruská,  dánská,  anglická 
atd.  zůstaly  nepovšimnuty  a  našim  žákům  by  le- 
žely úhorem,  jednak  také  proto,  že  by  žáci  pro 
obtíže  jazykové  z  k-nih  podobných  nále- 
žitého užitku  neměli,  vždyť  stesky  na  př.  germa- 
nistů  na  sjezde  pronesené,  dojista  prýští  ze  sku- 
tečnosti a  jsou  vážným  dokladem  nízké  úro\'ně 
praktických  znalosti  žáků.  což  by  jistě  bylo  na 
překážku  výhodné  působivosti  podolmých  výbo- 
rů. Konečně  pak  také  třeba  respektovati  poněkud 
i  názory  spisovatelů,  výborům  nepravě  příznivé. 
\  zponiíiiáni  tu  ieii  přáni  velkého  seveřana  Ibsena, 
aby  byl  čten  celý.  neboť  jen  ten.  prý.  ho  pozná. 
kdo  ho  celého  přečetl. 

Výbor  ovšem  může  býti  jen  kusou  ukázkou, 
jednostranným  vodítkem,  ale  nelze  přirozeně  za- 
se dáti  škole  celé  foliantv  autorů   starvch   i  no- 


•"I   Srovn.   Machar,  Konfese  literáta. 
•*)   Srovn.  mimo  jiné  Šolrovii  gliolní  knihovnu  děl 
německřfh    a    franfoiizsklřch.     již    vydává     T.eander 
f^eth. 


vějšich.  Proto  dovoluji  si  tuto  učiniti  návrh  zpro 
středkujici:  Nechť  dají  se  žákům  tříd  vyšších 
z  nižších  pak  těm,  o  nichž  platí  slova  učitele  Les 
singova,  že  potřebují  ,, dvojí  porce",  pěkné,  pou 
tavé,  ale  věcné,  populární  pokud  lze  iřdecky  pra 
cárané  essaye  o  spisoiatelich,  školách  i  směrecl 
cizích  literatur,  zvláště  takových,  ji: 
bud  na  rozvoj  písemnictví  našeh< 
měli  značný  vliv,  anebo  v  některén 
druhu  poetiky  podali  vzorné  prá 
c  e.  Studie  ty  j)  a  k  nechť  se  v  y  d  á  v  a  j 
buď  jako  :n'lášlni  odbor  Ccské  knihovny  pcM 
názvem  „Obrázky  z  cizích  literatur",  po  pří 
pádě  jako  zvláštní  knihovna  u  sou 
kro  mého  nakladatele.  Studie  tv  mohoi 
býti  svědomité.  ])ilné  a  poctivé  kompilace,  žalo 
zené  na  moderních  W-sledcích  vědeckých  a  maj 
dodávati  pokud  lze  celistvý  obraz,  ale  m  u  s 
býti  psány  jednak  přehledně  a  instnikti\mě.  ab 
mladý  čtenář  Vskutku  se  poučil,  jednak  taki 
srdečně,  vroucně  a  poutavě,  aby  dovedly  v  mlad 
duši  vzbuditi  zájem  pro  spisovatele,  literatun 
a  četbu  vůbec,  aby  dovedly  roznítiti  svatý  ona 
žár  nadšeni,  v  ni  dřímající,  aby  žáka  témě 
h\-pnotisovaly.  a  jej  přinutily  čísti  autora  celé 
ho.  po  případě  v  originále,  aby  mu  vštípily  zájen 
pro  vznešené  mety  ethické  a  esthetické  i  pro  stu 
dium  cizích  jazyků.  Knihy  takové  by  krásně  do 
plňovaly  studium  školní  a  ohnivé  slovo  učitelov 
by  pak  v  případě  mnohém  nevyznělo  na  prázdnc 
nýbrž  přineslo  užitek  stonásobný. 

Jest  sice  pravda,  že  prvou  povinností  naš 
jest  poznati  literaturu  domácí,  ale  nelze  si  dne 
představiti  výklady  té  neb  oné  literaturv  be 
náležité  a  věčné  spojitosti  s  literaturami  cizím 
a  konečně  třeba,  ano  nutno,  dáti  za  dnešních  pc 
měrů  žáku  podklad  pevný  a  široký.  .\  literatur 
jest  silnou  attrakcí  pro  každého,  nejen  pro  pří 
štího  učitele  středoškolského  nebo  universitnihc 
ale  pro  budoucího  umělce,  literáta,  žurnalistu 
přítele  a  učitele  lidu  a  každého  intelligenta  vůbec 
Kolik  talentu  rozvinulo  se  a  pojalo  svůj  určit 
plán  pro  život  zásluhou  cenné  knihy  nebo  výboi 
líého  učitele,  kolik  jich  však  zaniká,  nebo  na  sce 
stl  uvedeno  bylo.  že  se  jim  nedostalo  výhodnýc' 
poměrů  a  prostředkii  ? 

Mimoděk  napadá  mě  srovnání  o  zrnu.  al 
tím  zrnem  je  žák  a  škola  půdou.  Zvláště  bvcl 
se  přimlduval  zn  řadu  někných  spisků  o  litera 
túře  německé.  Němci  jsou  nám  národem  nej 
bližším,  kulturní  i  politické  stykv  naše  bvly 
jsou  a  budou  neodvratný.  Pmde  jen  na  prospěcl 
těchto  styků  znalost,  pokud  lze  nejdu 
kladnější  literatury  a  kultury  německé.  Po 
znáním  zamezí  se  mnohé  nedorozumění.  Kdyb; 
myšlenka  tato  u  nás  nalezla  půdy.  —  a  časen 
příkladu  našeho  následovalo  také  školství  ně 
mecké.    všímajíc    «i     důkladně    literatur    sinvan 


77 


I  skýcli.  jistě  by  se,  až  by  generace  takto  vzdělané 
a  vzájemně  se  poznavši  do  života  vstoupily,  do- 

i  cililo  na  poli  hospodářském,  kulturním  i  ])oIiti- 
ckém  úspěchů  trvalých  a  věcných  ve  shodě  ohmi 
národů. 

'  Na  konec  však  dlužno  také  uvažovati  o  obti- 

1  žích  spojených  s  podanými  návrhy.  Tak  bylo  by 
lze  uvésti,  že  v  bibliothece  mládeže  studuj ici  po- 
sud není  ani  česká  literatura  důkladně  probrá- 
na, že  tudy  napřed  třeba  opatřiti  žákům  střední 
.školy  četbu  z  literatury  domácí,  a  potom  sáhnouti 
k  písemnict\T  cizímu.  Ač  přiznávám  pádnost  dů- 
vodu tohoto,  přece  bych  se  vzhledem  k  důleži- 
lěnni  významu  a  iizké  souvislosti  literatur  cizích 
s  naší  vřele  přimlouval  za  zřízení  uvedeného  od- 
boru, po  případě  alespoň  za  střídavé  vydávání 
studií  těch  s  výbory  z  písemnictví  domácího. 
Jiná  námitka  by  byla.  že  mnohý  z  novodobých 
autorů  by  se  nezamlouval  svým  směrem,  že  by 
se  nezdál  býti  vhodným  pro  žáky  vůbec. 

Nevím,  zda  se  u  věci  té  časem  názorv  mé 
nezmění,  ale  neobával  a  nerozpakoval  bych  se 
nikterak  o  kterémkolivěk  ze  znamenitých  předá- 
ků současného  písemnictví  světového,  ať  již  ná- 
leží směru  tomu  či  onomu,  mládeži  ])odati  přes- 
ný a  pokud  lze  objektivní  obraz.  Ano.  kladl  bych 
téměř  za  svatou  povinnost  svou  všímati  si  a  dbáti 
soudobých  hesel  i  proudů,  a  mládež  sine  ira  et 
studio  informovati,  vždyť  právě  mládež  chce  :\ 
má  býti  poučena  a  vedena  k  názorům  na  sou- 
časné problémy  kulturní.  Neposkytne-li  jí  škola 
poučení,  vrhne  se  v  náruč  žurnalistice.  —  a  slovo 
učitelovo  pozbude  svého  kouzla,  své  moci.  O  žá- 
ky velkoměstské  se  tu  ani  tak  nejedná,  jako  o  ty 
prosté  syny  venkova,  ty  tolik  lačnící  a  žíznivé, 
jimž  se  právě  zřídka  dostane  dobře  redisovanéhu 
listu,  ana  venkovská  žurnalistika  je  dnes  větši- 
nou na  nízkém  poměrně  stupni.  Třetí  důvod  proti 
by  snad  byl  ten.  že  není  dostatek  pracovníků. 
Myslím,  že  bv  tomu  tak  nebylo.  Mámeť  již  dnes 
na  venkově  Cech  a  Moravy  vady  mladých,  od- 
borně i  paedagogicky  vzdělaných  sil.  odchovanců 
naši  mladé  školy  literárně-hi,storické.  síly,  jež  bv 
se  jistě  o  iikol  ochotně  rozdělily,  že  bychom  v  do- 
hledné ještě  době  měli  o  jednotlivých  význač- 
ných zjevech  světové  literatnrv  studie  ])ěkné  .i 
věcné. 


GRIGORl)  ŠIBAL. 

Pohádka   korelská.  Rusky  napsal  N.   Lěskov. 

Žil  a  byl  v  jedné  vesnici  sedlák  a  jmeno- 
\  al  se  Grigorij  Sibal.  Takové  jméno  mu  ne- 
bylo dáno  darmo.  Žádného  člověka,  který  mi- 
mo jel  nebo  šel,  pěšky  nebo  na  koni,  žádného, 
pražádného  Grigorij  nenechal,  aby  ho  nějak 
nepojmenoval.  A  jak  koho  pojmenuje,  taková 
přezdívka  tomu  člověku  do  smrti  zůstane  ;  ..jako 


kdvž  hřebíkem  přibije",  říkají  sousedé  sedláč- 
kové o  této  schopnosti  Grigorijově.  A  všeliké 
šibalst\-í,  i  nehezké  i  nepěkné,  to  také  nikdo 
lip  neuměl  než  Grigorij.  Všichni  vědí,  že  to 
a  ono  Grigorij  provedl,  že  je  to  jeho  práce, 
—  ale  usvědčiti  ho  nikdy  medovedou.  Tak 
obratně  všecky  stopy  zahladí,  že  by  jich  sám 
ďábel  černý  nevyhledal. 

Po  celé  dni  mnohdy  (jrigorij  ničehož  ne- 
dělal:  leží  si  na  teplé  peci  a  vymýšlí  —  jaký 
kousek  by  ještě  měl  vyvést.  Leží,  pohvizduje 
si,  Jákoby  tetřívky  vnadil,  a  žena  jeho  již 
horké  koláčky  máslem  maže  a  Grigorijovi 
předkládá..  .\  Grigorij  ji  a  špulí  se.  Říká: 
,, Uměli  jsme  získat,  umíme  i  sníst."  Sleze  ně- 
kdy za  večera  s  pece,  naštípe  loučí  neb  uplete 
košík  a  zase  je  na  celý  večer  vše  v  pořáďku, 
sedí  bez  práce,  povídá  pohádky,  báchorky,  dá- 
vá hádanky  hádat  a  rodinu  rozesměje. 

Až  z  ruských  vesnic  přijížděli  lidé.  aby 
poslouchali  Grigorijovy  po'hádky.  Přijedou  s 
penězi,  týden  vysedí  na  lavici,  úst  se  neodva- 
žují otevřít,  jenom  ho  poslouchají.  A  Grigorij 
sedí  si  na  peci,  nohama  klátí  a  jazykem  žvaní. 

V  létě,  když  není  práce,  Grigorij  zajde  si 
do  lesa,  naloupá  březového  lýka,  míče  dětič- 
kám dělá  a  celé  dni  se  tím  baví ;  jako  neroz- 
umný dovádí,  skáče,  na  jedné  noze  tancuje, 
míčem   si  s  nimi  hraje. 

A  neměl  Grigorij  žádného  dobytka  v  do- 
mě, toliko  že  měl  kočku  —  černou  a  starou, 
a  psíka  Muttiho. 

Stalo  se  taik  jednou  brzo  v  předjaří  —  sníh 
ještě  ležel,  —  že  šel  Grigorij  do  lesa  na  te- 
třevy.  Chodí  po  hustém  lese  se  svým  Muttim, 
chodí  pohvizduje  si,  nestřeli  tolik  tetřevů,  co 
písniček  vyzpívá.  Přišel  čas  k  obědu,  sluníčko 
vvsoko  nad  lesem  vystoupilo  i  začal  si  Griška 
oÍ)ěd  vařit.  Rozdělal  oheň.  hodil  jeřábka  do 
hrnce,  nalil  naň  vodu  a  postavil  na  oheň,  aby 
se  vařil  ...  Vž  voda  kloikotá,  vaří  se,  pára 
z  hrnka  sloupem  se  valí,  —  tu  slyší  najednou 
Grigorij,  že  jdou  k  němu  průsekem  jacísi  lidé, 
sekerami  zvoní,  puškami  cvakají  —  jistě  že 
jsou  to  loupežníci.  Griška  hnedličky  udupal 
oheň,  přihrabal  na  'něj  sníh,  a  hrníček  postavil 
na  lající  hromádku,  sám  stojí  a  nad  hrnkem 
hůlkou  mává.  a  hrnek  svou  práci  koná  —  páru 
vvdává.   příjemnou   vůní   nos   dráždí. 

Přicházejí  loupežníci.  ..Co  pak  to.  Griško. 
děláš?"  —  ptají  se.  —  ..Proč  pak  hůlčičkou 
máváš  nad  hrnkem?"  — 

..T  podívejte  se."  —  praví  jim  Griška,  — 
,, přistupte  blíže,  pohleďte,  cn  se  s  hrnkem 
děje"  . . . 

Hledí  loupežníci  a  diví  se  —  hrnek  na 
holé  hromádce  stojí,  a  jeřábek  v  něm  je  už 
docela  hotov,  —  je  uvařen. 

„Prodej,"   —   domlouvají   loupežníci    Griš 
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kovi,  —  „prodej  nám  ten  lirnck.  Xám  by  se 
velice  hodil ;  při  našem  řemesle  kolikrát  ani 
oddychnout  sobě  nemůžeme,  tolik  práce  bývá, 
kdo  pak  abychom  se  potom  ženskou  prací  obí- 
rali, aljychom  oheň  rozdělávali  a  úhM  vařili ! 
A  do  tvého  hrnku  jen  by  člověk  cokoliv  vložil 
a  všecko  v  mihu  bez  ohně  bude  vřít." 

,,Proč  ne,"  —  lenivě  hovoří  Griška.  — 
,,Proč  pak  bych  neprodal?  Prodat  mohu,  jen 
když  mi  dáte  pěkné  peníze."  — 

„.\  kolik  žádáš?"  — 

.,1   nemnoho,  nemálo,  jen  deset  rublů." 

Sárali  divili  loupežníci  sobě  za  ňadry. 
\-  kožených  měšcích,  vyňali  peníze. a  s  poklo- 
nami je  odevzdali  Griškovi.  .-\  Griška  je  rád, 
že  peníze  dostal  j  loupežníky  ošidil  .  .  . 

Mine  týden  .  .  .  (iriška  se  začíná  obávat. 
že  každou  chvíli  se  loupežníci  oboří  na  jeho 
dům  a  potom  že  se  mu  špatně  povede  za  jeho 
klam.  Uvažuje,  že  v  ten  a  ten  den  jistě  už  při- 
jd(íu  k  němu.  1  chytí  dva  maličké  ptáčky  — 
třasichvosty,  naprosto  jednoho  druhému  po- 
dobné. .\  jde  do  lesa  a  s  ním  psík  Mutti.  Jed- 
noho ]itáčka  Ibéře  Griška  s  sebou  a  druhého 
nechává   doma  ženě.   ,,Hlecr  se,"   poroučí   ženě, 

—  ..abys  mi  dneska  co  nejvíc  mazanců  nape- 
kla, všelijakých,  takových  a  takových  . . .  Dnes 
VI  nás  budou  hosté:  hlecT  se,  nezapomeň.  i)i-i- 
chystej  všecko,  jak  patří,  jak  náleží,  sice  zle 
bude."  Sel  Griška  do  lesa.  Opět  jako  v  první 
den  chodí  po  hustém  lese.  pohvizduje  si,  ne- 
střeli tolik  tetřevů.  kolik  písniček  přezpívá. 
\'ystoupilo  sluníčko  vysoko  nad  lesem,  nastal 
čas  obědní,  tu  slyší  Griška,  kterak  jací  si  lidé 
k  němu  průsekem  přicházejí,  sekerami  zvoní, 
puškami  cvakají.  —  ..Loupežníci."  —  pomyslí 
si  Griška  a  strachem  břicho  po  zemi  vláčí. 
..Nu  co,  předčasně  co  bych  se  bál;  podíváme 
se,  kdo  koho  dostane" :  otřás!  vlasy  a  stojí  a 
čeká  na  hosti.  — 

...\  hlele,  náš  Griška,"  —  praví  mu  luu- 
pcžníci.  —  ,.A  ty  brachu,  co  pak  jsi  ty  nás 
oklamal :  peníze  jsi  vzal,  jak  se  patří,  a  hrnek 
jsi  nám  dal,  který  k  ničemu  není.  Hůlčičkou 
jsme  nad  ním  mávali  a  mávali,  a  polévky 
přece  jsme  neuvařili.  Za  to  je  slušno  tebe 
zabít." 

,,Zač  zabít?"  —  praví  v  odpověď  Griška: 

—  ,,já  nejsem  tím  vinen,  že  vám  hrneček  bez 
ohně  nevře;  měli  jste  se  ještě  říkání  jistému 
naučit,  bez  něhož  nic  se  nezdaří,  i  kd\1byste 
hůlčičkou  mávali...  Nevěříte  mi'  TIlerTtc. 
mám  v  ruce  ptáčka  —  třasichvosta.  tuze  oby- 
čejného ptáčka,  a  stačí,  abych  mu  pouze  poše- 
ptal do  ucha  několik  slov,  a  on  jako  střela  pří- 
mo poletí  domů  k  mé  ženě  a  dá  jí  zpravši,  aby 
dobrý  oběd  pro  hostí  připravila,  mazance  vše- 
lijaké, takové-onaké,  'bnchtičky  napekla,  ka- 
fíčka   navařila  ..."  —  (Dokončeni.) 


JAK  SE  PAŘÍŽ  BAVÍ. 


Paříž,  27.   února. 


,.Le  carnaval  sen  va.  les  roses  voiit  éclorc"  pěje 
.Musset.  karnoval  odchází,  riiže  se  rozvíjejí  a  louíenl 
s  karnevalem  nezdá  se  ho  rmoutiti.  Vesna  a  růže 
jsou  mu  nad  pestrý  dav  a  bujné  veselí.  Fařížané 
obyčejně  mají  svoje  osobní  náhledy,  v  tomto  případě 
vŘak  témf-ř  úplně  souhlasí  s  velkým  básníkem.  Dosti 
lehce  oželili  divokou  směsici  maškar  a  vášnivé  tance, 
jež  kdysi  v  opojné  míře  bavívaly  avor.  kněze,  ško- 
láky, ba  i  lid  obecný.  Zřekli  se  tohoto  dědictví  stře- 
dověku a  zapomínají,  že  masopustní  rej  byl  „Králi- 
oWanu"  (Ludvíku  Filipovi)  měřítkem  spokojenosti 
a  blaha  svěřeného  mu  národa.  S  pádem  monarchie  1 
klesá  karneval  do  moře  zapomenutí.  Dnes  jen  děti 
a  provinciálové  snaží  se  vyvolati  v  Paříži  'k  novému 
životu  ..la  vieille  gaité  gauloise".*)  Nedělní  průvod 
niontagnardu  byl  pořádán  téměř  výhradně  studenty, 
přišlými  z  jihu.  Fařížané  vzali  na  se  úlohu  diváku 
a  dělali  jim  stafáž.  Těžko  však  říci,  co  je  více  zají- 
malo, zda  originální  skupiny  či  policejní  prefekt,  který 
vedi  piůvod.  Diváci  byli  nadšeni  touto  obětavostí  a 
litovali  hlasitě,  že  p.  Lepine  nevzal  si  masku  na  způ- 
sob dobrého  krále  Jindřicha  IV.,  aby  se  mohl  nenu- 
cené baviti  se  svými  věrnými. 

Masopustní  úterek  slouží  nyní  Pařížanům  za  zá- 
minku jen,  aby  se  mohli  úplně  oddati  nové  vážni. 
C:  o  n  f  e  1 1  i  opanovalo  pole  a  jako  svrchovaný  pán 
vládne  tyto  dny  v  Paříži.  Nesčetné  aavy  valí  se  po 
velkých  boulevardech  od  Bastilly  směrem  k  Opeře 
a  zpět.  Předměstí  a  postranní  ulice  jsou  zcela  opu- 
štěny, vše  hrne  se  do  středu  města.  Prodavačka, 
pradlena,  kokotka  i  dceilka  z  lepších  kruhů  pospí- 
chají, aby  se  zúčastnily  všeobecného  reje  a  veselí.  , 
Dělnická  kamizola  a  cylindr  závodí  v  této  vřavě.  Celá 
Paříž  je  na  nohou,  v  rukou  každého  vidíte  sáček,  na- 
plněný nevelkými  barevnými  kroužky.  A  hroznou 
zbraní  jsou  tyto  papírové  kroužky  v  rukou  zkušeného 
bojovníka!  Confetti  nemá  vyvolených,  nezná  však 
odvolání.  Nebohý,  ikdo  svým  zevnějškem  nějak  zbudil 
a  přilákal  k  sobě  širší  pozornost.  Dovádějící  tlupa 
ho  zasype  v  plném  smyslu  toho  slova.  Confetti  vnikne 
íšurte.  nic  vás  před  ním  neuchránl.  Marně  byste  se 
dovolávali  pomoci  ochránců  veřejného  pořádku.  Ti 
.isou  úplně  bez  moci  a  jen  těsněji  se  sami  halí  do 
hvých  pláštíku.  Zdá  se.  že  se  stali  oblíbeným  terčem 
skotačivých  Pařížanek.  Daleko  přes  půlnoc  trvá  boj. 
.Vlír  však  není  uzavřen,  neboť  za  dvacet  dnů  na  ..Mi- 
carěme"  (ixjlovička  půstu)  bude  svedena  rozhodná 
liilva.  Pozdní  chodec  noční,  jehož  nohy  se  boří  v  tUi 
stém  papírovém  koberci,  jxjikrývajlcím  dláždění,  po- 
znává, jak  boj  byl  zuřivý.  Ráno  všechny  stopy  jsou 
již  pečlivě  odstraněny  a  na  confetti  se  úplně  zapo- 
míná. Jen  některý  statistik  z  dlouhé  chvíle  vypočí- 
tává, že  za  masopust  se  vyhází  v  Paříži  400  miliardů 
I)apírových  kroužků  velikosti  18  mm-.  Lidem,  kteří 
se  lekají  velkých  číslic,  vysvětluje,  že  z  těchto 
kioužků  mohl  by  se  zhotoviti  pás,  který  by  6(>krát 
obepjal  zeměkouli,  nebo  vystlati  šestiřádkovou  cestu 
na  měsíc.  Pařížan  se  však  o  to  málo  zajímá.  Pama- 
tuje si.  že  dvakráte  do  roka  muže  vyházeti  confetti 
co  libo.  a  to  mu  postačí.  Toto  právo  si  nedá  lehce 
vzíti.  Poslu.šně  se  podrobí  nutnosti,  oblíbenou  hračku 
však  nedá  z  ruky  dříve,  dokud  za  ní  nedostane  jinou. 
Šťastný  národ? 

*)    Starou   veselost   francouzskou. 
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/E  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (PokraCování.) 

Ustanovení  trestance  tam  nebo  jinam  závisí  úpl- 
K'  na  náhodě.  Mne  ustanovili  na  Šelaj,  tehdy  novou, 
lotva  iostavěijou  věznici,  nemající  místa  na  více 
lež  150  osob.  Důl.  k  němuž  náležela,  byl  po  dlouhý 
iae  opuítěn.  a  piávé  nyní  obnoven.  Výnosu  z  něho 
ledalo  se  během  mnohých  a  mnohých  let  očekávati, 
elikož  bylo  tí'eba  ohromných  přadběžných  prací  pro 
'ysušení  starých  šachet  a  vykopanin.  Když  stavěli 
uto  maličkou  věznici,  představens.tvo  mělo  hlavně  na 
řeteli  provésti  pokus  vzjrn4  vyhnanecké  věznice, 
odobné  zahraničným.  Za  posledních  dob,  prý  v  ce- 
&m  Něrčinském  vyhnanstvl  zavedeny  ibyly  tj'též 
ády.  jaké  byly  za  mne  v  Šelajevské,  nebo  jak  se  rí- 
alo  prostonárodně:  ŠeJajské  věznici.  Avšak  v  ten 
as.  kdy  je  právě  byly  zavedli,  zdáli  se  býti  trestan- 
ům  strašidlem,  jako  cosi  nového,  všem  ješíě  nezna- 
lého. 

—  Kam  jste  ustanoven?  Xa  Šelaj?  —  otázal  se 
ine  v  Strětěnsku  šedý  stařeček  —  zámečnfk,  který 
ei  na  osady.  —  Nu.  modlete  se  k  Bohu!  Tam  bude 
&Í.  hrob. 

—  A  co  je  to?  Slyšel  jste  snad  něco? 

—  Sám  byl  jsem  tohoto  léta  tam  na  stavbě. 
Kolem   zámečníka  sestavil   se  kruh   stejných   ne- 

fastnfků.  jako  já,  určených  na  Šelaj. 

—  Je  tam  kamenná,  vysoká  ohrada.  —  vyprávěl 
ámečník:  —  dvojitá  stráž,  zevnitř  i  zvenčí;  komory 
udou  vždy  pod  zámkem,  ve  dne  v  noci.  Pouštěti  ven 
udou  jeuom  na  práci,  na  přehlídku  a  na  procházku, 

to  vždy  po  vojensku:  Pochodem  pochod!  .  . .  Po  ro- 
Inách,  rozumí  se.  Obědvat,  spát,  pracovat  —  ke 
šému  s«  zvoní.  Dohlížitelem  je  ustanoven  vojájk, 
tábní  kapitán  Lučezarov.  Nu.  slovem,  těšte  se, 
ratři!  ...  O  kartách,  nebo  vodce  nebude  ani  slechu! 

—  Dost  již  toho  Ihaní,  starý  dědku!  Aby  našinec, 
restant,  neošidil  samého  satana  a  do  pekla  karty  a 
odku  nepronesl?  Býka  s  rohama  tam  protáhnul  — 
řerušil  ho  vysoký,  mladý  trestanec  s  dlouhými,  směle 
atočenými  kníry  a  nadutým  vzhledem.  Zámečník 
1  jej  opovržlivě  změřil  od  hlavy  k  patě. 

—  Uvidíš!  —  pravil  a  obrátiv  se,  zaměřil  od  nás 
iryč. 

—  Jen  jedno  je  dobré.  děti.  —  nezdržel  se  a  za- 
itaviv  se,  znova  dal  se  do  řeči:  —  kádí  míti  nebu- 
lete.  To  je  dobré.  Při  každé  komoře  jsou  zvláštní 
iveře  na  záchod. 

Tato  útěcha  působila  však  málo  na  mne  i  na 
noje  soudruhy  v  neštěstí.  Každému  chvělo  se  mimo- 
lěk  srdce  v  očekávání   neznámé   budoucnosti. 

Za  překrásného  zářijového  dne  přibyli  jsme  k  po- 
edni  na  říčku  Šelaj,  na  jejímž  břehu  stila  zcela 
iovoučká    věznice,   s   kamennou,   jako   sníh   bílou   zdi 


kolem  a  s  celou  řadou  po  blíže  se  kupících  budov  pro 
služebnictvo  a  kasárna  pro  kozáky.  Věznice  nalézala 
se  tři  versty  od  ve&nice,  v  hluboké  pošmurné  kotlině, 
ohrazena  se  všech  stran  pahorky,  které  počínaly  býti 
holé,  ale  byly  porostlé  břízami  a  modříny.  Přes  jasný 
slunečný  den  a  malebnost  krajiny  (nestranně  ře- 
čeno) působila  právě  krajina  na  trestance  dojmem 
skličujícím. 

—  Tak  to  je  Šelaj.  aby  ji  čert  vzal!  —  bylo  sly- 
šeti se  všech  stran.  —  Ach.  bratři,  zaženou  nás  do 
nějaké  dliy,  jako  myši. 

—  A  hle  i  kocour  je  již  tu,  jako  vlk  za  humny  — 
dodal  kdosi,  spatřiv  statnou  postavu  s  holí  v  ruce, 
stojící  u  vrat  věznice.  Rozeznal  jsem  důstojnický 
stejnokroj  a  domyslil  se,  že  je  to  štábní  kapitán  Lu- 
čezarov. Dlouhé  ryšavé  kníry  na  holeně  červené 
tváři  byly  namířeny  přímo  na  nás  a  nepředpovídaly 
nic  dobrého. 

—  Ti-š-še!!  Čapky  do-l-Iů!!  —  vzkřikl.  —  kde  se 
vzal  tu  se  vzal,  —  dozorce.  Velení  toto  bylo  tak  ne- 
očekávané, že  na  ně  nenavykla  a  unavená  španka 
zapomněla  se  a  smekla  čepice  dokonce  ne  rychle  a 
ne  stejnoměrně. 

—  Co  je  to?!  —  vzkřikl  štá-bní  kapitán,  tluče 
holí  o  zem:   —  neposlouchati  veleal? 

—  Provinili  jsme  se.  Vaše  blahorodí,  —  prohodil 
kdosi  z  trestancův:  —  z  nezkušenosti.  Pane  Bože, 
z  nezkušenosti. 

—  Hle.  jak  je  kobylka  zmořena,  —  potvrzoval 
druihý. 

—  Mlčet!! 

Všecko  ztichlo.  Ani  jedny  okovy  neovakly,  ani 
jeden  vzdech  se  neozval.  Všichni  drželi  čapky  v  ru- 
kách.  Ba  i  průvodčí  stáli  jaksi  zvláště  napřímeni. 

—  Čapky  na  hlavu,  —  pravil  představený  mók- 
číni  hlasem. 

—  Po-krýt!  —  zakomandoval  dozorce.  Všichni, 
jako  pomateni,  zvolna  pokryli   hlavy. 

—  Tak  co?  —  promluvil  Lučeaarov,  popošed 
k  nám  blíže  a  stále  se  těžce  opíraje  o  svou  kostěnou 
hůl  s  měděným  knoflíkem.  Hlas  jeho  byl  tichý  a  ja- 
kcby  unavený,  ale  na  prosti-anství  sta  sáhů  bylo  by 
slyšeti  mouchu  letět  —  tak  Ucho  bylo  kolem. 

—  Tak  co?  Poslouchejte  pozorně.  Vstupujete  do 
VI  at  věznice,  v  níž  před  vámi  nebylo  ani  jediného 
trestance,  do  věznice,  v  níž  panují  zvláštní  pravidla. 
Ano.  zvláštní  pravidla  (hlas  začal  se  zvyšovati) ! 
Mnozí  z  vás  snad  nejdou  poprvé  do  vyhnanství.  a  ne  do 
první  věznice.  Ti  snad  vzpomínají  si  na  přísloví,  že 
ncvé  koště  dobře  mete,  ale  ne  dlouho;  že  jenom  za 
prvých  dnů  zde  bude  přísnost  a  potom  že  půjde  vše 
tím  pořádkem,  jako  všude,  že  objeví  se  karty,  vodka 
i  majdany,  i  Ivani,  ba  i  sucharníci.  Vyžeňte  z  hlavy 
tyto  hlouposti.  Budu  nepovolně  přísný  a  nikdy  ne- 
přestanu plniti  instrukce  dané  mi  shora.  Budu  spra- 
vedlivý ale  přísný.  A  více  přísný  než  spravedlivý!  Pa- 


80 


matujte  si  a  ani  na  okamžik  uezaponifnejte  tolio,  že 
jste  vypovřzenci.  zbavení  všech  práv.  tím  také  práva 
na  (Invěru.  Vezte,  že  jednomu  dozorci  uvěřím  dříve, 
než  sedmi  stům  trestancův.  Za  zahálku,  lenost,  hru- 
bost, neposlu.šnost,  za  nejmenší  přestupek  budu  tre- 
stati. Pravím  vám  zpříma:  nejsem  velkj-m  ctitelem 
bičů  a  metel,  protože  dobře  vím,  že  pro  takové  uměl- 
ce, jako  jste  vy,  nic  po  nich.  Nikoliv,  já  vás  budu  bít 
na  místa  daleko  citlivější.  Vedl©  přísného  zacházení 
v  faniovazbě  při  chlebě  a  vodě,  v  okovech  i  náruč- 
nich.  nebo  na  řetěze,  když  bude  třeba,  budu  se  zba- 
vovati provinilcův  a  odevzdávati  je  soudu.  Rovněž 
nemyslete  na  útěk.  Ze  Šelajské  věznice  neutečete!  ) 
Budu  bystře  pátrati,  i  nejmenší  pokus  k  litěku  budu 
trestati  nemilosrdně.  Tak  jsem  vám  řek]  vSecko,  čeho 
je  třeba  pro  první  seznámení.  Připravte  se  k  příjmu. 
Dolů  všecky  věci,  dolů  i  pouta  —  vím,  že  se  stejně 
snímají.  Mně  není  třeba  komedie.  Svlékejte  se,  po- 
časí je  teplé,   nachladiti   se   nemůžete. 

Celá  četa,  třesouc  se  od  hlavy  k  patě  („takové 
zimy  nahnal"  říkali  potom)  začala  se  mlčky  odstro- 
jovatl  a  s  nimi  i  já.  Docela  nahé  trestance  zaváděl 
dozorce  jednotlivě  do  dozorčí  světnice  u  vrat  věznice, 
kde  pozorně  ohmatávali  a  prohlíželi  každou  podezře- 
lou nepravidelnost  těla,  odnímali  vlastní  věci,  po- 
nechávali jenom  tabák  a  dýmku,  doručili  vše  nové, 
co  troufali,  z  věcí  erárnlch:  dva  páry  košil  a  pod- 
vléček,  boty,  onuce,  kabátec,  nohavice,  chalát,  ruka- 
vice a  čapku,  a  potom  odevzdali  každého  do  ruky  dvou 
holičů,  kteří  hned  oholili  pravou  polovinu  hlavy.  Když 
prodělána  celá  tato  procedura,  pouštěli  trestance, 
kteří  si  ještě  cestou  oblékali  nohavice  nebo  kabátec, 
taktéž  jednotlivě  do  dvora  věznice,  kde  bylo  veleno, 
postaviti  se  čelem  do  dvou  řaa.  Když  se  konečně 
všichni  oblékli,  vrata  se  slavnostně  rozlétla  a  v  nich 
se  opět  objevil  štábní  kapitán  s  papírem  v  rukách 
a  s  celou  suitou  dozorců  po  boku.  Opět  slyšeti  bylo 
velení:    „Tiše:    Čapky   dolů!" 

—  Biidte  zdrávi,  bratři!  —  blahosklonně  pro- 
mluvil Lučezarov  a  volnými,  slavnostními  kroky  po- 
pošel k  řadám  trestancův. 

—  Sstálé  zdrraví  přejeme  panu  veliteli!  —  za- 
vřeštěli  plným   hrdlem   bratři. 

—  Čapky  na  hlavu!  —  pravil  představený. 

—  Pokrýt! !  —  zakřikl  dozorce  a  šel  zatím  pře- 
počítávat trestance.  Číslo  vyšlo  správně,  jak  bylo 
třeba.  Lučezarov  se  na  to  k  nám  obrátil  s  novou 
řečí,  mající  tentokráte  žertovně-dobrodušný,  otcovský 
ráz. 

—  Dávno  již  jsme  vás  očekávali  a  všecko  při- 
pi'avili  pro  drahé  hosty.  Nyní  jděte  do  lázně  a  čistě 
se  umyjte.  Abych  na  nikom  ani  jediné  vši  nenalezl, 
abych  neviděl  ani  jednoho  hladového!  Ano,  u  mne 
budete  všichni  syti.  Trestanecká  artěl  je  uznána  zá- 
konem, tak  1  já  ji  uznávám.  Vyberte  si  společného 
starostu,    čtyři    parašniky     (cidlče  kádí),    dva    ku- 


chaře a  dva  pekaře.  Co  se  týče  staiostů  nad  ko- 
morami a  nemocenských  sluhů,  ty  já  sám  ustanovím. 
Tři  dny  vám  dám  k  odpočinku,  ale  potom  račte,  pio 
sfm,  do  práce.  Ano,  co  ještě.  Ve  věznici  je  devět 
komor  a  každý  z  vás  je  povinen  žíti  v  té,  do  níž  byl 
ustanoven.   Poslyšte,  přečtu   vám  seznam. 

A  přečetl  seznam,  dle  něhož  bylo  do  každé  1;o 
mory  určeno  kolem  dvaceti  lidí.  Já  dostal  jsem  se 
do  čísla  4.  a  spolubydliteli  mými  byli  samí  lidé 
známí  mně  toliko  po  příjmení. 

—  Dozorce,  velte  nyní  k  modlitbě.  ' 

—  Ticho:  k  modlitbě!  Čapky  dolů! 

Zapěli  tři  obvyklé  modlitby:  „Králi  nebeský", 
,,Otče   náš"   a   „Spas.    Hospodine,    lidi    svoje". 

—  Pokrýt! 

—  Velte  k  rozchodu  do  komor. 

Dva  dozorcové  stáli  po  obou  stranách  řad,  třetí 
pak  ve  středu  a  všichni  tři  zakřikli  téměř  současnS: 

—  1.,  2.  a  3.  číslo  na-pra-vo!  —  4.,  5.  a  6.  člsl( 
na-pra-vo!   —  7.,  8.  a  9.  číslo  na-le-vo! 

—  1.,  2.  a  3.  číslo  do  levých  dveří  pochodem 
po-chod!  —  4.,  5.  a  6.  číslo  do  prostředních  Aveří 
pochodem  po-chod!  —  7.,  8.  a  9.  do  pravých  dveří 
pcchodem  pochod! 

V  hlavách  trestanců  utvořil  se  nevylíčitelníý 
zmatek:  někdo  obrátil  se  na  právo,  někdo  na  levo, 
někdo  neobrátil  se  vůbec  a  stál  na  místě,  vyvaluje 
oči,  a  někdo  jednoduše  klusem  běžel  k  prvým  nama- 
nuvším se  dveřím,  jak  bylo  zvykem  na  etapách.  Celá 
španka  podlehla  nakažlivému  příkladu,  když  uviděla 
prvé  běžící:  všichni  vrhali  se  ztrativše  hlavu,  kam- 
koliv . . . 

Španka  letěla,  jakoby  jí  nad  hlavou  hořelo,  a 
brzo  nezůstalo  na  dvoře  nikoho,  kromě  představen- 
stva. Dozorcové  s  výkřiky  pustili  se  za  utíkajícími. 
Za  pět  minut  podařilo  se  však  znova  všecky  shro- 
mážditi, vyhnati  na  dvůr  a  sestaviti  v  řady. 

—  Především  uděluji  důtku  dozorcům  —  hlasitě 
zvolal  Lučezarov:  —  měli  uvážiti,  že  seznam,  rozdě- 
lující trestance  po  komorách,  byl  jim  čten  právě, 
když  stáli  již  v  řadách,  proto  to  byl  nesmysl  při  ve- 
lení  rozchodu    připomínati    jim    čísla.  M 

Dozorcové  stáli  zmatení.  " 

—  Nyní  seřaďte  trestance  v  oddělené  čety  dle 
čísel.  Každý  z  nich  jest  povinen  si  pamatovati,  kam 
je  určen. 

Dozorcové  hnuli  se  vyplniti  rozkaz,  při  čemž 
se  zase  neobešlo  beze  zmatku:  ukázalo  se,  že  téměř 
polovina  trestanců,  zejména  Tataři,  nevěděla  svých 
čísel.  Dozorcové  strkali  je  bez  rozvahy  kamkoliv, 
jen  aby  před  představeným  prokázali  svou  zručnost 

(1  okračovan!.) 
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\'  jednom  amsterodamském  hospitalu  mu- 
la  býti   jakéminíi   námořníkovi   odňata   noha. 

Lékař  začal  operaci.  A  námoiiník  po  celou 
1  proceduru  kouřil  se  stoickým  klidem  ze  své 
ýmky.  aniž  by  vydal  nejílabšiho  hlasu  bolesti, 
'aťal  sice  chvilema  zuby,  ale  ani  hles  nepřešel 
lu  přes  rty. 

Lékař  se  divil  této  řídké  srdnatosti  a  při- 
ládaje  námoÍTiíkoví  obvaz,  chválil  ho  velice  pro 
eho  hrdinské  chováni. 

\'  tom  náhle  vydal  nemocný  ze  sebe  hlaiíitý 
ýkřik  .  .  . 

Chirurg  ho  byl  při  obvazování  píchl !  .  . . 

..Jak?"  pravil  udiveně  lékař,  „vy  křičíte  nvtií 
iro  píchnutí  jehlou,  vy  jenž  právě  .  .  ." 

,.To  ovšem  .  .  ."  odtušil  námořniki  ..ale 
idíte,  pane  doktore,  to  píchnutí  nebylo  v  pro- 
gramu!" 

Xámořník  stěžoval  si  právem. 


HODINA  OPOČENSKÝCH. 

(Obrázek    z    Pojizeřt.) 
(Pokračování.) 

Tak  vidíte,  jak  to  při  tom  nevalným  hospodář- 
tví  bylo  u  nás  pěkný  a  jak  sme  se  měli  rádi.  Vono  to 
1  mýho  dědečka  taky  byla  moc  dobrota  serce.  Von 
yby  byl  oejval  žiu  podle  chytrosti  tohoto  světa,  snad 
ly  byl  lepší  hospodařil,  ale  vono  ta  jinak  nešlo.  Dělal, 
en  aby  byl  žiu,  věi^il  lidem  a  říkával:  Mně  se  dycky 
dá.  že  sme  v  rukou  božích  tak  jako  hračka  v  ruce 
lítěte. 

Dědeček  byl  by  všecko  uďál,  jak  jen  by  si  byl 
Iruhej  přál.  On  si  koupil  v  lomě  placku  pod  kamna, 
le  že  eětě  neměl  kachle  doma.  doujeděl  se  to  pod 
lámi  soused:  „Ale  kmotře,  prodejte  mně  tu  plackti". 
,Dyž  já  ji  mám  sám  pro  sebe",  ,,Ale  dyť  si  zas  koupíte 
linou,  a  já  mám  ziouna  zedníka  tam  a  vy  nemáte 
5ště  kamna  doma,  jak  k  vám  zedník  přijde,  já  hned 
JŮjdu  a  koupím  jinou  a  přivezu  vám  ji,  anebo  jestli 
íhcete,  tak  vám  ji  zaplatím  hněď'. 


„Tak  sem  to  uďál"  —  vypravoval  dědeček,  ,,a 
dyž  sem  staujel  kamna  sám,  neměl  kdy.  aby  mně  ji 
přivez:  vo  peníze  jsem  se  ho  styděl  upomínať  a  tak 
sem   nedostal  placku  ani  peníze". 

Muj  tatinek  ten  nikdá  nebyl  takovej  filosof  jako 
dědeček  a  proto  taky  vo  to  zemský  zboží  víc  pečoval. 
Ten  to  všecko  přived  do  pořádku:  chalupu  spravil,  les 
v>  sázel,  zahradu,  štěpnici,  pole  moc  zlepšil  a  dobytek 
odchoval. 

To  ale  bylo  všecko  až  později,  moje  dětství  bylo 
v  chudobě  a  v  bídě. 

Jen  dědeček  nás  z  bolu  vyrážel  svou  duchouní 
potěchou,  kerou  nám  dával.  \'on  tu  bídu  zeušech  nej- 
líp snášel  a  nic  ho  nevyrušovalo  z  jeho  dušeuniho  ve- 
selí. Von  se  vopraudu  spravoval  tím,  že  ne  samýim 
chlebem  žiu  je  člouje.'v  a  ustavičně  učil  nás  nemyslet' 
na  to,  že  se  nám  dobře  nevede.  Zvlášť  s  náma,  s  dětma 
se  zabejval;  čím  víc  sme  dorilstalí,  tím  víc  byl  naším 
přítelom,  protože  tím  víc  sme  rozumněli  mu  v  tom, 
čím  byl  žiu,  S  ním  nám  děte-m  ubíhal  život  krásně 
a  byl  bohatej,  protože  nás  zaměstnával  poučováním 
nebo  poudačkama.  To  bylo  něikdy  zábauný. 

Tak  jednoho  zimního  večera,  bylo  to  v  neděli, 
seděli  sme  zas,  já  a  bratříček  s  dědečkem  u  kamen, 

„Ale  dědečku"  řek  sem,  „dybyeh  tak  měl  sáňky, 
to  bych  se  vozil". 

„Poókejte  hoši.  to  vám  povím,  jak  sme  se  jednou 
svezli,  dyž  sem  bel  eště  mladej,  po  površku. 

K  nám  do  našeho  statku,  víte.  to  bylo  taky  na 
Rybnících,  chodívalo  mnoho  hochíl  a  holek  na  přá- 
stvu,  A  do  jedenácti  hodin  sme  bedlivě  přadli  a 
pak  si  někeří  zpomněli,  že  bysme  se  mohli  svízt. 
Poveršek  bel  jako  ledeckej  hernec.  Tak  sme  siuzali 
žebfik,  vynesli  sme  ho  až  nahoru  k  buku  —  bylo  to 
asi  půl  hodiny  cesty  nad  Rybnícema.  Ten  buk  bel 
hroznej,  však  až  podnes  stojí. 

Tam  sme  si  sedli  pohodelně  na  žebřík,  a  začali 
sme  jeť.  Ze  začátku  to  šlo  pěkně,  pak  to  s  náma  le- 
tělo víc  a  víc,  najednou  to  přišlo  s  jedny  vysoký 
meze,  žebřík  se  zarazil  do  tverdýho  sněhu,  postavil 
se  vzhůru  jako  píka  a  tu  sme  vám  s  něho  padali  jako 
hnilice. 

Na  druhej  ale  večír  sme  si  na  tom  zavonačili. 
Vzali  sme  si  selský  sáně.  Jeden  z  nás  bel  nejkuráž- 
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nřjší.  ten  si  sed  napřed  na  ty  nosy.  že  bude  koPo- 
vať.  A  jesli  to  po  žebříku  jelo  prudce,  na  saních 
sme  letěli  jako  ptácá.  Já  sám  seďal  nejzadnější  a  dyž 
sem  viďal,  že  je  zle,  svalil  sem  se  dolů  —  skočiť  už 
nešlo  —  a  ti  vostatní  to  uďáli  tak  jako  já.  Kreu  z  nás 
jen  píštila,  jak  sme  se  vodřeli. 

Ale  ten.  co  kočoval.  Ďák  se  zapomněl  a  deržal 
se  sáni  pořád  pryě.  Letělo  to  s  nim  až  pres  pod- 
stráňský  bará.ky  na  druhou  stranu  za  Jizeru.  To  je 
vejška,  jako  kolik  věží,  byla  to  jen  boží  ochrana,  že 
se  tomu  chlapoji  nic  nestalo.  Dyž  sme  se  ho  ptali, 
jak  mu  bylo,  dyž  v  tý  vejšce  letěl,  poudal,  že  nic 
neví.  že  bel  jako  dřevenej". 

..Proto  se  rač  nikdy  na  nebezpeřnejch  místech 
nevozte,  nejsou  s  tím  žádný  špásy",  doložil  dědeček. 

..Dědečku,  dyby  tak  byl  s  těma  saněma  spad  do 
Jizery,  ten  by  se  byl  utopil,  že?"  namítal  jsem. 

..Dobřes  zpomněl.  Asi  v  těch  místech  jsou  v  Jizeře 
dva   velký   kameny,    říkají  jim    Svatý    Skály. 

Bejva!  tam  přej  hasterman.  na  těch  skálách  přej 
mfvával  .krámek.  Xa  tom  krámku  měl  vyložený  pen- 
tličky, zvonečky,  všelijaký  jiný  trety.  a  dycky  přej 
vábil  chasu,  aby  se  šla  na  to  poďvaf.  Ale  jak  tam 
někerej  všetečka  k  němu  šel,  ztáh  ho  do  Jizery  a  tam 
utopil. 

Pamatuju.  jak  tam  šli  potom  s  procesím,  kněží 
skály  posvětili  a  vod  tý  doby  byl  přej  konec". 

.,A  je  to  prauda,  dědečku?"  ptal  sem  se. 

..Že  tam  bel  hasterman.  to  prauda  není  a  taky 
ne.  že  by  svěcení  něco  pomohlo,  tak  se  pán  Bůh 
nemá  pokoušet".  To  jen  hloupý  báby  naďály,  ale  bej- 
valy  tam  ve  skalách  malý  kočky,  říká  se  jim  vydra, 
ty  žbluňkaly  chytat  ryby  a  to  bel  ten  hasterman.  — 
Všetečným  hochům  ale  neradím  chodit  k  vodě,  ti 
se  můžou  utopiť  bez  hastermana". 

Jiného  zase  nedělního  večera,  dyž  rodiče  z  ne- 
šporů  dlouho  nepřicházeli  —  stavěli  se  totiž  u  dě- 
dečka a  babičky,  rodičů  to  maminčiných  —  dědeček 
náš  počal  nás  těšiti  rozličným   způsobem. 

..Počkejte  hoši,  nenaříkejte,  já  vájm  zazpívám  ko- 
ladnáckou   písničku,   však   už   je   advent". 

„No  tak,  to  budem  rádi,  naši  zatím  možná  přij- 
dou" řekl  sem. 

A  dědeček  jal  se  zpívat: 
„Ej   pastuškové   vstávejte, 
pěkné  zpěvy  poslouchejte, 
zpěvy  anjelské.  chvály  nebeské, 
jak  šťastné  město  Betlémské. 

Panna  syna  porodila, 

panenství  však  nezrušila, 

v  městě  Betlémě,  v  jeslech  na  slámě, 

jakou  radost  z  toho  máme. 

Mezi  hovádkama  leží 
vlter  fouká,  ode  dveří, 


dítě   maličký    zebou   nožičky, 
nemá    žádné    poduítičky. 

Že  nemá  žádnou  peiinku 
ani  nepaternou  plínku. 
ani  povínku.  ani  kolíbku, 
nech  vouce  na  louce  Janku. 

Vem  ty  Jirko  pecen  chleba, 
bude  ho  tam  také  třeba, 
dříví.  Tomášku,  smetany  flašku 
nes  nebeskému  panáčk\i. 

Děučátka  též   dary   nesou. 

zimou  se  ulx)hý  třesou. 

Bárko   košíček,    v  něm      pět  jablíček. 

Kačenka   medu   herníček. 

.  Apolenka   povijánek 
a  Anička  mlíka  žbánek. 
Bětka  krupičku  to  na   kasičku 
chce  darovati  Ježíšku. 

Jděte  před  jesličky  hráti 
potěšíte   chudou   máti, 
Hynku  s  citerou,   Matěji  s  harfou 
ať  máte  muziku  celou. 

6   pane  Ježíši  Kriste, 

narozený  z  Panny  čisté. 

Tys    naším    Pánem,    my    v   tobě    samém 

chcem  se  těšit  věčně  Amen. 

,.No  tak  hoši.  jak  se  vám  líbila  ta  písnička?" 

..Dědečku,  to  ie  pěkná  písnička,  naučíte  nás  ji 
že  jo?" 

..I  naučim.  musíte  ale  koukať.  abyste  jí  o  vánr 
cech  uměli  zazpívat". 

..Dědečku,  kerý  to  byly  holky,  co  nesly  Pánu  j€ 
žíši  dary?" 

..To  já.  panečku,  nevím". 

.A  dyž  ste  zpíval,  že  tam  nesly  jabka.  krupičku 
povijánek.  mlíko  a —a  víte to  všecko?" 

„Inu  dyž  byste  hoši  chtěli,  mohli  byste  takj 
něco  tomu  Ježíšku  donýst". 

Mně  už  šlo  tenkrát  na  desátej  rok  a  už  jsen 
myslel  na  ty  věci  z  Písma  svatýho.  Proto  sem  zača 
rozumět,  jak  to  dědeček  myslí.  Pletlo  se  mi  ale  ješti 
všechno   v  hlavě   a   nedoved   jsem   nic   říci. 

Dědeček  myslil,  že  mu  nerozumíme  a  proto  vy 
světloval:  ,,To  je  tak.  Pán  Ježíš  jednou  řekel:  Coi 
byste  koli  učinili  jednomu  z  nejmenších  bratří  mých 
to  jste  mně  učinili.  Pán  Ježíš  má  rád  chudé  lidi 
zvláště  chudé  dítky  a  dyž  oni  nemají  právě  ani  a 
jísť,  a  vy  jim  něco  donesete,  to  bude  zrouna.  jak« 
byste  to  Pánu  Ježíši  donesli." 

„Ale  dědečku,"  namítal  Frantík,  kerý  pořád  ně 
jak  nemohl  rozumět,  „já  nemám  harfu  a  Jirka  neml 


83 


teru,  tak  bysme  nemohli  hráť  jako  ti  hoši  u  je- 
Íček?" 

„To  nic  nedělá.  Vaše  hlásky  jsou  milejší  pánu 
;žlši  než  harfa  a  citera.  Jen  o  něm  rádi  zpívejte 
se  jemu  modlete,  dbejte,  abyste  svým  životem  ji- 
fch  lidí  obveselovali,  po  vezdejštm  životě  pak  bu- 
?te  pána  Ježíše  v  nebi  chválit  naujeky. 

„Dědečku,   co   to  je   naujeky?"   ptal  jsem   se. 

„Inu,  myslete  si  velikou  horu,  ta  hora  že  je  ze 
.iný'ho  písku  a  z  tý  hory  že  každej  rok  ptáíek  od- 
>se  jedno  zernko  písku.  Tu  horu  by  ptáček  přece 
dnou  odines,  že  by  po  ní  nezbylo  ani  památky.  Ale 
'  tak  věčnost.  Ta  za  tisíce  roků  bude  stejná  a  za 
iiiony  roklí  zas  taková.  Budete-li  Pána  Ježíše  rai- 
vať  a  pro  jeho  lásku  svým  životem  jiných  lidí  obla- 
rvať.   nemusíte  se  bát  ani   týuječnosti." 

Zamyslil  jsem  se  a  pojednou  jsem  si  na  něco 
ipomněl. 

..Dědečku,  já  vám  povím,  co  jsem  jednou  udělal: 

Bylo  to  vo  pouti  a  maminka  mně  dala  deset 
ejcarů,  abych  si  šel  něco  koupit;  to  se  neptejte, 
dečku,  jak  sem  utíkal,  abych  tam  berzo  byl.  A  tu 
■m  vám  dohonil  hocha,  jako  jsem  já.  Byl  bos,  ale 
^át  měl  dloubej  a  rozterhanej;  čepici  měl  chlu- 
toii.  (Pokračování.) 


AN  HLADÍK  Z  PAŘÍŽE  NÁH  PÍŠE, 

l'an  Hladík  z  Paříže  nám  píše: 
\'y  nemáte  ni  tušení, 
jak  vše  tu  pro  náis  žije,  tlýše, 
ja'ké  tu  pro  nás  vzrušení. 

Dnes  naše   mluva  přelíl:)ezná, 
kult  prožívá  tu  nábožný, 
kdo  aspoň  trochu  se  v  ní  nezná, 
je  v  společnosti  oemožiný. 

Dnes  každá  dáma  čte  tu  ..Ladu" 
a  každý  mondain  tlůvtiipný 
si  á  la  Herold  pěstí  bradu, 
vlas  česá  á  la  Podlipný. 

Dnes  ,, Český  klub"  se  tady  tvoří 
na   každém   skoro  předmě).-;tí, 
v  nich  předseclnictví  senátoři 
si  pokládaijí  za  štěstí. 

V  šermířských   školách  netušené 
se  Vzmáhá  živel  měšťainiský. 
kde  jeunnese  dorée  cvičí  dcnné 
se  v  šermu  á  la  Holansiký. 

O   stejných   sympatiích   svědčí 
shon    u    Marpona   obrovsiký, 


lide  překlad  vychází  všech  řeči, 
jež  prones'  kdy  pan  Březnovský. 

\'  saloně  každém  vlídné  vítá 
nás  portrét  pa/na  z  Čeňkova. 
A  Beauchez  se  Surcoufem  lítá 
nám   dobyt  přízně   venkova. 

Pan  Copée  ..Českou  Ligu"  shání, 
(má  pomocníka  v  Lemaitru). 
Je  nával  členstva  'k  nepoznáni. 
Tou    nuiž   nemluví    do   větru. 

Pan  DcschaiK'1  má  velkou  šanci 
nám  získat  palais  ďElysée, 
]>an  Pvourefeois  zas  v  hatUc  financi 
nám  opatřuje  peníze. 

Jen  vláda  tone  v  ..mestrannictvi". 
Všaik  padne,  přijide  pevniější. 
Pan  Dau.siset  vezme  předseidiniotví. 
pan  Sanshoeuf  věcí  zevnější. 

Pak  budeme  mít  všecky  sféry, 
lid,   šlechtu,   vládu  .  .  .   Nebesa*! 
(.\ž  na  sobecké  ouvricrv 
a   drc^-fusarda   Jani-čs;i'). 

Xa  Champ  de  Afars  je  živo  věru  ; 
pan  Drumonl  s  chrabrým  Rocheforleni 
tam    řadí    pluky    volontairfi 
yiod  franko-íesk>Tm  praporem. 

A  chvíle  ta  je  nedaleká. 
kdy  splní  se  náš  krá.sný  san, 
kdy  Paříž  vzkyípí  jako  řeka : 
..Xa  pomoc  Praze!  A  Berlin!" 

My  nevyjdem  tu  s  druhem  'Pliecrem 
ze  schůzí,  z  návštěv,  z  úžasu, 
již  oíba  sotva  vládnem  |)érem 
a  jsnie  již  oba  bez  hlasu. 

Givyiipl<iiiií\ 


GRIGORII  ŠIBAL. 


Pohádka  korelská.  Rusky  napsal  N.  Lěskov. 
•  (Dokončení.)  ' 

..Opravdu.  Griško.  ty  že  máš  takového 
ptáčka?  Prosíme  pěkně,  smiluj  se  nad  námi, 
pošli  ho  1<  ženě,  nechať  uchystá  oběd.  nám  by 
vhod  bylo  u  vás  ...pojíst  .  .  ." 

..Proč  ne."  —  praví  lenivě  Grigorij  —  ,.věc 
možná  .  .  ." 

Vzal  ptáčka','  pošeptal  mu  do  ucha  něco 
a  pustil  jej  do  lesa  do  čtyř  úhlů  světa  .  .  .  Ptá- 
ček hbitě  křidélky  zafrčel  a  hnedličko  zmizel 
loupežníkům   z  očí. 


^4 


I  (Km  loupežnici  do  d.-mn  C.riškuva  a  ;^ami  i 
j.-oii  na  ])ochybácli;  —  „Zdaliž  pak  opravdu/' 
—  praví  si  mezi  sťboii,  —  ptáček  doletěl  k  ženě 
a  zprávu  o<levzdal  —  a  al)y  se  oiběd  chystal?" 
l'iiÍdou  do  (lonui  nakonec  —  a  dive!  Ptáče1< 
na  okně  po  sklech  poletuje  a  žena  už  mazance 
máslem  má  pomazané,  oběd  je  hotov,  káva  je 
navařena  a  poslední  závin  s  tvarohem  zaviji. 
lisedli  loupežníci  za  stůl,  jedí,  piji,  jídlo 
^)Ochvaluii,  ale  nejvíc  a  nejvíc  se  ptáčkovi  po- 
divuji. — 

.,Xu,  (Iriíko,  máš  ptáčka,  a  neni  lo  ptáček, 
nýbrž  klenot:  prodej  nám  ho:  nám  by  se  ve- 
lice hodil:  mnohdykrát  daleko  v  lese  bUiudiš. 
^přijde.š  domů  vymrzlý  a  hladný,  a  vyjde  tu 
na  jevo,  že  žens'ké  nemají  nic  pi-ichystáno ; 
a  kdybych  měl  ptáčka  takového,  jako  ty,  vzal 
bvch"  ho  zavčas  a  pu.slal  bydli,  i  kázal  bych  mu 
vvřídit  babám,  aby  oběd  co  nejdřív  uchystaly, 
a''bylo  by  to  velice  pohodlné.  Trodej  nám  ho. 
drisko ...     — 

„Proč  ne,"  odpoví  lenivě  (iriška,  ..proč 
bych  neprodal:  prodati  mohu,  jen  když  mi 
dáte  pěkné  peníze!  ..."  —  ,.-\  kolik  žádás^.'"  — 
,, Nemnoho,  nemálo,  jen  deset  rublů."  Šárali 
loupežníci  chvíli  za  ňadry,  v  'kožených  měš- 
cích, vyňali  pehíze  a  s  poklonami  odevzdali 
je  Grigorijovi.  A  (iriška  jim  za  ně  ptáčka  da! 
a   sám    je   rád,    že   penize   doslal    a   loupežníky 

ošidil. 

Mine  týden,  druhý  .  .  .  náhle  v  jeden  den 
obořili  se  loupežníci  na  (h-iškňv  dům,  svázali 
Gri.šku  na  rukou  a  noliou  a  i)raví  k  němu:  ,..\'u, 
nyní  nám,  taškáři,  neujdeš:  dosti  jsi  se  nas 
naklamal  jako  malinkých  děti :  dosti  peněz  j.m 
vvklamal :  jiřišel  čas  účtovat  s  tebou  .  .  ." 

Vzali  svázaného  Grišku,  i)osadili  jej  do 
měchu,  měch  zavázali,  hodili  jej  na  vůz  a  vezli 
ho  na  led  v  jezeře.  Přivezli  jej  do  prostřed  je- 
zera a  všichni  společným  hlasem  ustanovili, 
že  uto|)it  Grišku  .  .  .  .\le.  jakoby  das  tomu 
chtěl,  nikdo  neměl  širočiny  s  sebou,  aby  i)ro- 
sekal  v  ledě  díry.  Porozvážili  loupežnici,  po- 
rozprávěli  a  vypravili  se  všichni  domů  pro 
širočinu,  a  Grišku  v  pytli  nechali  tam,  na  je- 
zeře, neuteče  prý  a  vozit  jej  sem  i  tam  nestojí 
za  práci. 

Sedí  Griška  v  měchu  a  myslí  si:  ...Vadešel 
patrně  konec  můj.  ted  již  se  nijak  nevyvrtneš. 
jistě  už  musíš  umřít:  nu.  žil  jsem  dost  dlouho 
—  a  dost ! .  .  ."  Slyší  náhle,  jako  kdyby  zvo- 
neček kočovský  zazvonil.  Jistě  pán  nějaký 
mimo  jede  .  .  .  Griška  ihned  na  chytrost  spo- 
Uhl:  sedí  v  pytli  a  tak  žalostně  sténá:  „Chtějí 
mne  pojjcm  udělat,  a  já  čílt  a  psát^  neumím  : 
chtějí  mne  popem  udělat  a  zatím  já  číst  a  psát 
neumím  .  . ." 

Dojel  cizí  ]ján  poblíž,  uviděl  pytel,  po- 
slouvbal.  —  kdosi   sténá:   „Chtějí   mne   popem 


udělat,  a  já  cist  a  psát  lu^uniim."  Zastavil  pá 
rozvázal  měch  a  pustil  na  světlo  boží  Grišk 
,.Jak's  přišel  do  pytle?"  —  ptá  se  pán  Grišk 
—  „Tak  a  tak,  dobrý  člověče,"  —  praví  n 
Šibal,  —  „chtěli  mne  popem  udělat  a  já  čí 
a  psát  neumím  a  nechci  být  popem,  proto,  al 
mne  násilím  udělali  popem,  vzali  a  dali  mi 
do  pytle..."  Vyslechl  \yďn  Grišku.  l!yl  to  1 
korný  pán,  r>ohn  i  lidem  nemilý,  vydřiihu 
a  lichvář  —  sám  chtěl  být  popem.  — 

,,Nechceš-li  ty  být  popem,"  praví  Gri 
k(n-i,    .,tedy  pusť  mne,  já  číst  a  psát  umím  .  . 

,,Proč  ne,"  —  líně  odpovídá  (irigorij. 
..věc  možná:  jenom  že  se  musíš,  pane,  do  mél 
obleku  ustrojit  a  do  měchu  posadit."  Pán  be 
slova  souhlasil;  svlékl  se  sebe  mývali  kožit 
černé  boty,  oblékl  se  v  Griškův  kaftan.  usĚ 
do  i)vtle  a  Griška  jej  zavázal.  Potom  se  Griš 
ol)lékl  do  pan.ského  šatu.  usedl  do  saní,  hvi? 
a  jel  .  .  .  a  zvonečky  zvonily.  A  zatím  pán  se 
v  pytli  a  opakuje  stále:  „Chtěji  mne  pope 
udělat,  a  já  čisti   a   psáti    umim." 

Přišli  loupežníci,  širočinu  donesli,  uděl 
diru  a  šup  do  díry  měch  s  pánem.  ,,Nu,  t 
už   nevyskočí   odtamtud,"'  —  pra\-í   loupežní 

—  ,,hle(r.  jenom  bublinky  vystupuji  na  M 
vrchu."  Chtěli  již  odejit  domů  —  hledí 
proti  nim  Griška  jede.  Sedí  v  saních,  rozví 
se  jako  pán.  v  mývalim  kožiše,  v  černých  1 
tách.  a  pod  jařmem  zvonečky  cinkají.  Lc 
pežníci,  jak  jej  uviděli,  jenom  vzdychli:  sň 
čepice,  poklonili  se  Griškovi  a  táží  se  ho:  ,,I 
pána,  pověz,  jakým  způsobem  jsi  zůstal  . 
a  koně  kdes  nabyl,  vždyť  přece  před  chvilk 
i^me  tě  v  jezeře  utopili...?"  —  „Ech,  hra; 

—  praví  Gri.ška,  —  „vy  jste  mi  chtěli  zle  u 
kil  a  'Ukázalo  se,  že  jste  mi  dobře  uči^nili : 
padl  jsem  na  dno  jezera,  a  tam.  hraši.  k 
dému,  kdo  tam  s  tohoto  světa  dopadne,  č 
koně.  saně  a  pěkné  šaly:  každému,  kdokc 
t;im   ])řijdc  .  .  ." 

„Oj.   Grišeňko,  svrhni   nás  do  díry   na 
dě,"  —  začali  prositi  loupežníci,  svrhni  nás  j 
kd.  mv  ti  za  to  pěkně  poděkujeme  .  .  ." 

..Proč    ne."    —    odpoví    lenivě    Griška, 
..věc  možná  .  .  .    Skákejte  sami   ilo  díry,  a  t 
na  dně  uvidíte  a  uvěříte,  že  jsem  vám  prai 

řekl."' 

Začali  skákat  loui)ežnici  do  díry  a  za  n 
jin  I)ublinky  zůstávají  na  povrchu.  Skočil 
den,  skočil  druhý,  a  ostatní  čekají  na  své  C 

dy,  stoji  okolo  díry .A  co  je  to,"  —  pí 

Griškovi  loupežníci,  —  ,.že  naši  kamarádi 
tak  dlouho  nevracejí,  už  liy  byl  čas,  myslí 
al)y  se  vrátili  ...?"  —  ...\ch.  braši."  —  praví' 
Griška,  —  ,,ti  nejsou  jako  já,  vybírají  si  i 
lcp.ší  koně  a  nejkrásněj.ší  saně  ...  Já  —  chi 
jsem  přimo.  co  bylo  nejblíž.  a  r\chle  ven,; 


,^'.  ^^ 
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oni,  jak  vidět,  nejsou  takoví,  —  vybírají  si,  co 
by  nejlepšího  bylo  .  .  ."  „Tedy  prosíme  tebe, 
Cirišo,  svrhni  nás  zčerstva  pod  led  ..."  —  ,, Ská- 
kejte v.šichni  z  čerstva  a  za  sobou,  abyste  ne- 
překáželi jeden  druhému."  I  naskákali  loupež- 
nici jeden  za  druhým  do  jezera ...  A  Šibal 
(írigorij  byl  rád.  že  na  živu  zůstal  a  loupež- 
níkii  navždy  se  zbavil. 

Přeložil  V.  Prach. 


PETER  SIRIUS  : 

Bjlo   by   radost   žiti.  lidyby   každý   konal   [jolovioi 
z  tolio.  co  žádá  od  jiných. 


Kdyby  lidé  v  materiálním  ohledu   tomu  rozuměli 

tak    dobře.    vystaC-iti    s    málem,    jako    v    duchovním. 

dopadalo  by  to  na  světě  mnohem  lépe. 

* 

Dobří  lidé  bývají  zřídka  dobrými  znalci  lidí. 

* 

Vzdělání  člověkovo  jeví  se   nejzřetelněji,   v  jeho 
chování   k   nevzdělaným. 

Jluohým   je     manželství     uměním     býti    sám    ve 
dvou. 

* 

Ve   smíchu   často   více   prozradí  se   povaha   nežli 
v  pláči. 

* 

Velká    literatura  je   zrcadlem   lidstva,    malá    obe- 
censtva. 


MAŠE  GALERIE. 

JOŽE    ÚPRKY:     ROZSÉVAČ. 

Xejslavnéj.ší  okamžik  v  životě  rolníkově,  když 
vkrix'-í  na  své  pole  s  rozsívkou.  Žádný  pořádný  ho- 
sijodář  nesvěří  tuto  práci  pacholkovi  nebo  najatému 
člověku.  Všecko  důstojenství  selského  stavu  sou- 
střeďuje se  v  tomto  okamžiku.  Proto  hospodář  i  vy- 
chází na  pole  jako  na  |)obožnost.  Vždycky  tak  cí- 
tívám.  když  vidím  rolníky  při  jarním  setí.  Proto 
se  nedivím,  že  Uprka  nókoliki-áte  už  nám  zobrazil 
Rozsévače  slováoUého.  A  pokaždé  starého  muže. 
jemuž  se  nohy  už  v  kolenou  viklají.  jenž  špatně  pře- 
kračuje už  v  brázdách  a  pod  tíží  semene  tak  tak  se 
naklání  k  zemi.  Tato  okolnost  není  bez  zajímavosti. 
Ona  nám  vypravuje  —  zdá  se  mi  —  intimní  stránku 
selské  rodiny:  dokud  bývá  staiý  otec  živ.  dotud  mu 
přísluší  hodnost,  aby  rozsíval:  je-li  příliš  nevládný 
už.  aby  aspoň  posíval.  U  uás  tak  bývalo  nesmluveným 
pravidlem  v  rodinách,  jež  jsem   znal. 

A  jak  Uprka  zobrazil  —  tenkrát  ne  štětcem, 
nýbrž  leptem  —  ten  sváteční  okamžik?  Vyšel  časné 
z  rána  na  pole  v  prvých  jarních  dnech.  J<dyž  země 
už  sněhu  prosta  několika  teplými  dny  se  vyhřála  a 
vydala  první  dětské  známky  života:  sedmikráskou 
na  mezi,  žlutým  proutím  ve  vrbách  a  skřivánčí  písní 
pod  oblaky.  Zimavý  vzduch  pronikal  by  ještě  staré 
tělo  —  musí  je  chránit  kožichem,  ale  jarní  paiprsky 
sluneční  už  rozesmávají  krajinu  a  zapadají  i  do  vrá- 
í-ek  starého  hos|K)dáře,  Tu  on  kráčeje  sám  a  nerušen, 


cítí  obrození  života,  a  snad  i  s  tichým  šeptem  mod- 
litby velebí  rodičku  zemi.  na  níž  celý  život  jeho 
závisí. 

-A  poutník  jda  mimo.  maně  vzpomíná  na  slova 
Matoušova:  Aj  vyšel  rozsévač,  aby  rozsíval.  A  když 
on  rořsíval.  některá  zrna  padla  podle  cesty,  a  přile- 
těli ptáci  i  szobali  je.  Jiná  pak  padla  na  místa  skal- 
natá, kdež  neměla  mnoho  země;  a  rychle  vze.šla. 
protože   neměla   hlubokosti  země    .  .  . 


DROBfNOSTI. 

Dětského  koutku  nepřiniášíme  už  v  druhém 
čiflc.  Doufáme  však.  že  naši  malí  čtenáři  najdou  zaň 
náliradu  \  R  o  d  i  n  č  O  p  o  č  e  n  s  k  ý  c  h  a  v  korelské 
pohádce  o   G  r  i  g  o  r  i  j  i    š  i  b  a  1  o  v  i. 

Bratr  Jan   Paleček.   .Mládeži  české  vypravuje  Jan 
Herben.   Nákladem   Času   za  korunu.  —  O  tomto  spi- 
sku   Česká    Mysl.    časopis    filosofický,    napsala    v 
březnovém   sešitě   1903:    ..Spis   tento    ve   formě   krát- 
I   kých    povídek    pro    děti    psaný,    očisťuje    známou    po- 
stavu  šaška  krále   Jiřího   a   ukazuje  jej   jako   myslí- 
cího   člověka,   jehož    zdánlivé    bláznovství   je    vlastně 
cno.  o  němž  písmo  di.  že  je  moudrostí  před  Bohem. 
Neboť   ..že  bi-atr   Paleček   chtěl   plniti   to,  co   Kristus 
Pán    přikazoval,    zdálo   se    lidem,    že   je    blázen".    Ve 
spisku    podotknuto,   že   král   sáim   na    Palečka  se  (ne- 
díval jako  na  blázna  a  že  i  vi-stevníci  saimi  prohlédli, 
že  je  málo  tak  bohabojných   lidí   v  Čechách  jako  je 
Paleček.   —    Paleček    je    příkladem,   jak    náboženské 
myšlenky   reformační    (Evangelium    a   spisy   Husovy, 
str.    IP.,  20.)    dostávše   se   do   lidu.    působily   proměnu 
charakteru  českého:    jak  jej   utvrzovaly   a  sílily,  tak 
žp  vznikaly  takové  typy  jako  Paleček  —  lidé  velmi 
jemní    a    při    tom    důslední;    Paleček    opatruje    děti 
chudým   rodičům   v  Praze  a   dovede  jwstihnouti,   zda 
která   rada  českých   pánů  je  sprá\Tiá   nebo   křivá,  je 
ministrem   krále  Jiřího,   tlumočí  mu   veřejné   mínění. 
Mravní  radikalism  z  víry  plynoucí  též  ukázán  na  růz- 
ných  místech.  Zejména   lidovost  Palečkova  osvětlena 
dobře.  Paleček  připodobil  sr  lidu,  ač  byl  člověk  stu- 
dovaný, rodu  zemanského  a  odtud  asi  ta  jeho  zvlášt- 
ní prostota  a  dětskost  mysli,  zdající  se  podivínskou 
a  potrhlou.    Paleček  radí   mlyvit   pravdu,   přímo,   ne- 
lekat  se    nepřátel   —    ta    přímost    tehda    v    Čechách  ' 
byla  a  byla  plodem  reformace,  rovněž  i  zvýšení  ceny  , 
člověkovy,   na   co  též   po   různu    v   spisu   poukázáno. 
Konečně    požaduje    i    Paleček    náboženskou    svobodu 
a  toleranci   —  jeť  on   sám  údem  tvořící  se  jednotv 
bratrské,   a   to   právě   pro   svoji   náboženskou   dňsb'! 
nost.    kterážto    právě    sjednocovala    ty,    kdo   ji    měli 
v  jednotu.  —  Tím  vším  je  spis  zajímavý  pro  dospěli- 
—  je  jím  jistá   malá  stránka   české  historie   filosofi- 
cky  osvětlena   a   vyvážena.   Právě   proto,   že   lidskost 
akcentována    u    postavy    historické,    hodí    se    spisek 
dftem.    ovšem    budou    potřebovat    ještě    ústního    vy 
kladu,   aby  to,   co   ve  spisku   nastíněno,   se  jim   vši  i 
pilo  v  mysl.  —  Způsob  vypravování  je  pěkný  —  vol 
ba    první   povídky,   jež   ukazuje    nám    Palečka   o    > 
motě    vnitřní    život    s    dětmi    sdílejícího,    je    šťastni 
V    předposlední    povídce    však    není    vystižena    pUiě 
ayšlenka  Palečkova,  jenž  chce  poukázat  na  potře i.. 
opravdového  smýšlení,  z  kterého  paik  jdou  jiné  sku' 
ky  —  takto  kladou  se  skutky  proti  skutkům.         ň. 
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Ví  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

—  Jsme  zmořeni,  vaše  blahorodí,  nechtě  odpo- 
iinout ...  Do  lázně  abychom  raději  šli,  —  pronesl 
lahlas.  neudržev  se.  jeden  tlustí  trestanec  s  proše- 
livělou  hlavou. 

—  Kdo  to  mluví?  —  zaki^ikl  hromovým  hlasem 
lábní  kapitán:  —  odveďte  ho  samovazby  na  tři  dny, 
I  chlebě  a  vodě! 

Dva  dozorcové  odvedli  neprodleně  nešťastného 
)rostořeku  do  samovazby. 

—  Nebudete-li  do  poslední  písmenky  plniti  ve- 
ení.  potrápím  vás  tu  do  půlnoci. 

Po  takové  hrozbě  šlo  Již  vše  šťastně;  veleni  vy- 
>lněno  bylo  na  puntík. 

—  Xo,  ten  je  šestioký:  Opravdu  šestiokýl  — bru- 
•eli  trestanci,  když  se  rozcházeli  po  komorách  a 
iruh  druhu  sdělovali  své  dojmy:  —  nejpronikavější 
:rak,  jaký  jen  býti  může.  Přímo  skrz  na  skrz  našince 
prohlíží:  —  Byli  ostatně  všichni  spokojeni  tím,  že 
Iczorci  dostali  také  svůj   díl. 

—  Ten   nikomu,   bratře,   nepromlne:    chlapík!... 
Od  té  doby  se  mezi  trestanci  zaltořenila  pro  Lu- 

Eezarova  přezdívka  Šestioký.  *) 


II. 


Prvý  večer. 

Konečně  ležím  klidně  na  holých  pryčnách  po  dni 
Iném  tolikerých  rozčilení.  Z  mých  s^polubydlitelů  ještě 
ěkdo  hovoří,  pokuřuje  z  dýmky  a  kdosi  již  i  chrá- 
le.   Byli   v   lázni,   \Tpařill   se,   potom  se  napili   erár- 
Ich  čajových  poraejí  s  chlebíókem  —  a  jsou  spoko- 
eni.    Na   zítřejší    den    hledí    nemysliti.    Touto    vlast- 
icstí    udržuje    se    prostý    člověk,    z\'láště    trestanec. 
Cdyby   neměli   této   šťastně   způsobilosti   nezírati    do 
udoucna   —   byl    by   život   nad    jejich   síly.    Ostatně 
e  vid&ti,  že  je  Šestioký  velice  schladil:    hovoří  polo- 
řptem,    musejí-li    choditi,    ohodí    po   špičkách.    Však 
dozorcové  snaží  se  podporovati   tento  strach:    kaž- 
lé  chvíle  běhají   po  chodbách,   hřmotí  klíči   a  nahlí- 
ejí  dveřními  kukátky.   V  jedné  z  komor  pokusili  se 
azpívati:    slyšeti,  jak   tam   letělo  střemhlav   několik 
párň  noh,  jak   se  rozléhaly   stra-šné  křiky  —  a  oka- 
ožitě  všecko  sťichlo. 

—  No,  je  to  Šelajl  —  vzdychá  skroušeně  můj 
oused  Cirok,  trestanec  ke  čtyřiceti  letům,  s  pijác- 
;OH.   bledou   tváří,   ale   mohutného   složení   tělesného 

*)  Spisovateli  bylo  připomenuto,  že  táž  pře- 
dlvka  jest  u  Dostojevského;  ale  jřJmu  se  zdá,  že 
ato  malá  podrobnost  dokazuje  jen  životnost  ústního 
lodání,  mravů  ba  i  vtipů  vylíčeného  prostředí,  a 
roto  ji  zachovává  a  nebojí  se  výčitek,  že  napodo- 
Hje  velikého  umělce.  Pozn.   autorova. 


a  zdraví  ještě  silného.  Sedí  na  pryčnách  složiv  nohy 
po  turecku,  pociuává  papírosku  a  každé  chvíle  plivá 
na  podlahu. 

—  Tady  zdechneš,  v  této  věznici,  při  takové 
přísnosti,  —  podporoval  ho  krasavec  bednář  Mala- 
chov,  brunet  s  velkolepou  kučeravou  bradou  a  ma- 
ličkýma, sivýma  očkama.  Zahledím  se  na  Malacho- 
va:  je  to  taiié  atlet  v  plecích  snad  šii-šl  samého 
Čirka.  Chůze  jeho  je  sebevědomá  a  pravidelná,  kaž- 
dý pohyb  pln  důstojnosti. 

—  Hra!  —  frkne:  --  podestýlky  —  i  ty  sebrali, 
n.i  holých  pryčnách  rač  spáti. 

—  Slíbili,  že  nám  zítra  vydají  erární  žíněnky. 
Malachov   to   sám   slyšel,   byl   však   podrážděn   a 

žH<lnýnii  sliby  nechtěl  se  dát  uspokojiti. 

—  Hm!  —  pokračuje:  —  vzorná  věznice...  .\le 
kde  je  spravedlnost?  Proč  i>osílají  jednoho  do  Al- 
gače,  do  Pokrovského  nebo  do  Aleksandrovské  cen- 
trály, kde  se  odbývá  vyhnanství  žertem,  jako  ve  snu 
a  v  hodování  a  di-uhého  do  vzorné  věznice  přikovají, 
kde   ho   budou   všelijak   ohloukávat  a  trý^snit? 

—  To  není  šelajský,  ale  přímo  šílený  důl!  — 
pronese  jakoby  seintenci  kovář  Vodjanin,  více  známý 
pod  přezdívkou  Železného  kocoura.  Je  to  malý.  ne- 
pohledný člověk,  již  ne  v  prvé  mladosti,  ale  smělý 
a  ostrého  jazyka.  Ačkoliv  byl  analfabet,  přece  uměl 
velmi  dobře  rýmovat  a  když  byl  v  dobré  náladě, 
niluNil  ustavičně  v  rýmech. 

—  Mně  sebrali  jehlu,  —  sděluje  Čirok  žalobným 
hlasem. 

To  je  pro  Malachova,  jako  když  leje  oleje  do 
ohně. 

—  Jak  by,  bratře,  nevzali?  Mohl  bys  se  ještě 
zavraždit .  . .  Představenstvo  pečuje  o  našince  . . . 
Kch-hm!    Ale  přece  víš,  kdo  je  vinen? 

—  Kdo? 

—  Dochtuři.  Jen  oni.  To  vše  se  děje  pod  zá- 
minkou, jakoby  zdraví  trestanců  potřebovalo  čistoty 
a  pořádku.  A  sami  číhají,  jak  by  tu  více  nahrabali 
do  kapsy,  a  jak  by  z  našince  lépe  krev  vyssáli.*) 

—  Opravdu!  —  podporuje  bednáře  Železný  ko- 
cour: —  ti  dochtuři  jsou  horší  než  tiplice.  Ty  nás 
jen  uštípnou,  a  ti  nám  i  kříž  strhnou! 

Čirokovi  zdá  se  také,  že  je  třeba,  aby  vytrhl  do 
beje  proti  lékaí-ům  a  jde   dokonce  dále. 

*)  Při  příležiti>sti  nepiátelského,  téměř  nenávist- 
ného chování  se  trestancův  k  lékařům,  o  němž  ještě 
nejednou  zmínka  bude  v  těchto  náčrtcích,  myslím. 
že  není  zbytečno  ujasniti  si.  že  značná  část  tohoto 
pozorování  může  býti  snad  připsána  čistě  místním, 
nahodilým  příčinám,  jako  jsou  osobní  povaha  lékař- 
ského personálu  v  některých  věznicích  z  doby  vyličo- 
vané.  Mně  samému  je  na  příklad  velmi  dobře  zná- 
mo, jaké  vroucí  a  jednomyslně  lásce  těšil  se  v  letech 
80tých  starší  lékaí-  krasnojarské  věznice,  nyní  již 
zesnulý  Mažakov.  ,,Otče  rodný"  a  „oohjránče"  — 
Jinak  ho  nepojmenovali.  I  ti  nejzlostnější  z  trestán- 
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—  Kdybych  já  byl  nyní  na  svtíbodě,  —  praví 
tajeniiiě.  —  a  nčkde  v  hustém  lese  nebo  ua  stepi 
padl  by  mi  (locbtur  do  niky.  lemfnkii  bych  z  něho 
nařezal. 

S  pryčen  zdvihá  se  ještě  jedna  pa.stava.  jejíž 
tváře  nemohu  ve  veferníni  soumraku  rozeznati.  Ka- 
šle každou  chvilku  a  chytá  se  za  hruď. 

—  Nikoliv,  já  bych  —  sípe  —  já  bych  věděl,  co 
s  ním  udělat!  Já  bych  ho  vysvlékl  do  nahá,  pasadil 
do  mraveniště,   přivázal  ke  stromu  a  nechal   ho   tak. 

—  A  já  bych,  —  zvolala  nová  osoba,  Jaáka  Per- 
vanov,  —  já  bych  ho  zbavil  úřadu  i  hodnosti  I 

Tato  poznámka  vyvolala  váeobecnou  veselost  a 
schválení.  ,Iá  jediný  jen  nepochopil  jsem  tenkráte 
celý  osten  onoho  cynického  návrhu  .  .  .  Vůbec  jsem 
se  tohoto  veěera  nalézal  poprvé  v  tak  úzké  blízkosti 
3  trestanci.  Do  té  doby  žil  jsem  na  etapách  v  od- 
děleném bytě,  Iniď  sám,  nebo  ve  společnosti  sobě  po- 
dobných inteligentů;  ale  nyní,  jsa  naprosto  odříznut 
od  všelikého  jiného,  vyššího  světa  a  sáim  podroben 
úp.lné  nivelisaci  s  těmito  vyvrženci  lidské  společno- 
sti, byl  jsem  mimoděk  nucen  vstoup'iti  v  jiný  poměr 
k  nim,  státi  se  jim  bratrem,  soudruhem.  Od  prvých 
dní  vyhnanství  připravoval  jsem  se  na  to;  avšak 
do  té  doby  příznivé  okolnosti  oddalovaly  rozhodný 
okamžik  a  já  sám  jsem,  jak  pochopitelno,  nešel 
smutné  nevyhnutelnosti  vstříc.  Dnes.  vypiv  poprvé 
hořkou  číši  vyhnaneckou,  a  poprvé  cítiv  se  ponížen 
a  spolíókován,  pozoruji  se  zvědavostí  větší  než  dří- 
ve, své  soudruhy  v  neštěstí.  Dříve  jsem  je  též  po- 
zoroval, ale  spíše  jako  turista,  pán,  postranní  po- 
zorovatel; nyní  hledal  jsem  v  duši  těchto  lidí,  leží- 
cích mně  po  bolru  a  tělem  se  mne  téměř  dotýkají- 
cích, touž  náladu  a  tytéž  city,  jaké  nalézal  jsem 
u  sebe.  Vždyť  sdílené  hoře  snadněji  se  snáší,  než 
přežité  o  samotě,  Hle,  proč  jsem  ze  svého  koutku 
s  žádostivostí  naslouchal  jejich  hovoru  a  s  žádosti- 
vostí chytal  každé  slovo,  které  by  našlo  ozvěna 
v  mém  srdci.  Myšlenka,  že  nejsem  sám,  že  vedle 
mne  žijí  a  pohybují  se  právě  tak  myslící,  cítící  a 
trpící  bytosti,  které  si  právě  tak  blízko  k  srdci  be- 
rou   urážky   a  tytéž   urážky,    jako   já    -—   naděje,    že 


cil  s  obdivuhodnou  něžností  vyprávěli  četné  anekdo- 
ty, které  putovaly  po  vězeňském  světě,  o  tomto  ne- 
obyčejně dobrém  a  měkkém  člověku,  který  patrně 
hluboce  chiápal  i  miloval  nešťastné  chovance  vy- 
hnanství,  přes  to,  že  nebyl  již  mlád.  že  měl  vysoké 
hodnosti  a  že,  rozumí  se.  po  celý  svůj  věk  viděl  ne- 
málo všelikých  kousků  ,, kobylky"  . . .  Avšak  při  tom 
všem,  zdá  se  mi,  že  nepřízeň  k  medScině  a  jejím 
představitelům  patrně  kotví  vůbec  v  našem  prostém 
lidu;  —  stačí  připomenout  n<edávné  cholerové 
vzpoury.  Ve  věznicích,  které  jsem  viděl,  bývali  i 
dobří  lékaři  a  ranhojiči,  ale  přece  jim  zásadně  na- 
dávali a  neměli  jich  rádi    . .  Pozn.  autorova. 


potkám    se    zde    .s    taiiDV.viiii    lihni,    zahřívala    a    utř^ 
šovala   mne. 

Hovor  pokračoval.  .Malachov  vzpomínal  života 
v   Pokix)vskéni   dolu. 

—  To  Je  život,  jaký  životl  Ani  na  svobodě  se 
jinak  nežije.  O  žádných  lakových  přísnostech  a  in- 
strukcích nebylo  ani  zmínky  a  komu  bylo  pro  to 
hůře?  Kdo  pak  kdy  urazil  dohlfžitele  nebo  dozorce? 
A  když  přijela  nějaká  revise,  nebo  tak  někdo,  nalé- 
zalo se  vše  na  svém  místě:  karty,  vodku,  nože,  pe- 
níze tak  poschovávali,  že  se  přihodilo,  že  je  potom 
sám  majitel  nenalezl.  Při  sám  Bůh!  jenom  jako  rod- 
ní bratři  žili  jsme  s  dozorci.  Oni  s  námi  i  čaj  pili. 
i  kořaličku.  stávalo  se,  že  i  hru  založili.  Bůh  svěd- 
kem, že  nelhu!  Dohlížitelem  byl  Šolsein  dle  jména; 
jmenovali  jsme  ho  čmuchalem.  .Musil  pocházeti  z  Ně- 
mec,  ač   rusky   dobře   mluvil;    jen   trochu    přišišlával 

—  jazyk  mu  rovně  nezklepali.  Bývaly  časy.  že  se  ten 
čnuichal  o  nic  nestaral,  ba  i  do  kasáren  k  nám  ně- 
kdy zřídka  dohlížel.  .\  když  i  někdy  přijde  na  pro- 
hlídku, tak  1e  jeden  smích.  O  takových  komandech] 
nebo  přehlídkách  nebylo  ani  zdání.  Vstoupí  do  ko- 
mory. —  Nu.  ty,  díťu  (všem  „díťu"  říkal!)...  Lež, 
lež,  díťu.  vždyť  nejsem  slepý,  i  takto  vidím.  Ty  tam,, 
díťu,  pod  pryčnami  jen  nožkou  trhni,  abych  viděl. 
jsi-H  živ...  Nu,  co?  Jste  všichni?  Nepřibylo  vás? 
Za   noc    se    nikdo   neokotil?"    Kobylka:    cha-chacha! 

—  a  on  se  také  směje,  zajíká  se,  .  Ano,  to  chápu!  1 
To  znamená  —  lidské  zacházení!  Nu.  stávalo  se,  že 
někomu  1  zasolil,  bez  toho  se  neobejde.  Však  zašlou-; 
ženě,  ne  jen  pro  nic  za  nic!  .  .  Ne  za  čapku,  že's  jt 
v  tu  chvíli  nesmekl,  nelx)  nenasadil.  Jednou,  pama- 
tuji se,  přišel  s  prohlídkou.  ,,Nu,  co,  děti,  máte  nože? 
Jen  mi  je  ukažte  —  nevezmu  vám  jich.  Jen  abyste 
jich  neschovávali  a  aby  nebyly  příliš  veliké."  Všich-( 
ni.  kdo  měli  nůž.  ukázali  jsme  ho.  Já  mél  téměř  na 
půl  lokte  dlouhý.  —  i  omlouval  jsem  se:  Já,  prosím, 
vaše  blahorodí,  jsem  mistr  bednářský,  já  se  nemohu 
obejíti  s  maličkým  nožem.  —  ..Jen  se.  díťu,  nepořež." 
praví...  Což,  už  nikdo  nemá?  Starosto,  není  vire 
nožů  v  komoře?  —  Vaška  Kosoj  přiletí:  —  Není,  praví 
vaše   blahorodí!    —   ., Zaručuješ   se?"   —   Zaručuji 

--   ..Vlastní   kůží   ručíš?"   —   Úplně,   praví.    —   Čn 
chal    se    nadzdvihl,    natáhl    niku    ke    stropu    (zrovna 
jako  kdyby  věděl!)   pošťoural   tam  —  a  tu  máš!    vy- 
táhne nožíček  div  ne   větší  mého Jak  to  přijil" 

díťu?"   praví.   „Položte   ho,   kanalii,  nasolte  mu   dan 
bákovi,  padesát  dobrých,  aby  se  příště  nezaručoval' 
Koložili  jsme  Kosého  a  naměřili  mu  ...  Já  sám  jsi  ir 
mu  pořádných  pět  vlepil!   Protože  —  co  bylo  do  tohc 
psímu  synu! 

(PokraCovánl.) 

Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan   Herben, 
Tiskem   E.   Beauřorta   v   Praze. 
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BESEDY  ČASU. 

Besedy  Časuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Casu<  předplácí   se  ročně  6  korun,  půlletně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  >Besedy  Času«  zdarma 


KAREL  SCHEINPFLUCi 

DŽBÁN  PROROKŮV. 

Sel    Prorok    niě.~ieiu    neznámým    a    den    s; 

chvatně  smrákal. 
I  uzřel  blízko  vlídný  dům,  jenž  ke  vstupu  ho 

lákal. 
Zde   uvítal  iho  aia   prahu   muž   mladý,  srdečný 
a  dal  mu  chleba,  \iiia,  ryl)  i  nocleh  be^zpeéný. 

Když  pak  se  chystal  k  odchodu  hoist  v  časné 

chvíli   ranní, 
děl:  ,, Pohostil  jsi  proroka.   .Mluv,  splním  tobě 

přání." 
Tu  zamyslil  se  hostitel.  ..Já  věřím,  že  jsi  Pán. 
Nivž,   ťhceš-li    se    mi    odměnit,   zát   požehnej 

můj  džbán. 

\     tom   džbáně    víno    schovávám,    jímž   sílím 

svoje  svaly, 
jímž  duši  svou  rozjasňuji,  když  zatopí  ji  žaly, 
3.  z  toho  džbánu  nalévám,  kd\'ž  navštíví   mne 

host. 
O.  učiň  Pane.  aby  v  něm  vždy  vina  bylo  dost.' 

I   řekl   Prorcík:    ,.Má  .se   stát.   jak    víra    tvá   si 

přeje. 
pij    jenom    vždy   tak   střídmě    dál   dle    svého 

obyčeje, 
pre    Lcl)e.    rud    tvůj.    husly    lve,    již    vstoupí    ve 

tvůj    byt, 
len  džán  vždv  dosti  vína  dá.  Bud  s  tebou  mír 

a  klid." 

Pak  odešel.  Řečeno  to  budiž  k  jeho  chvále  — 
ten  džbán  byl  vždycky  vína  pln  a  dobré  bylo 

stále. 
.\  když  měl  svatbu  mladý  muž,  tu  džbán  ten 

bez  vší  'hany 
I  svým    ryzím    mokem    zásobil    i    všecky 

svatebčany. 

\  >ak    sotva    žena    seznala    tajemství    toho 

džbánu, 
ui  dny  ji  viděl  její  muž  kol  bloudit  z)adumánu, 
tři  noci  spala  neklidné.  Pak  děla  čtvrtý  den  : 
,.Xe,  muži,  jsi  ty  přece  bloud.  O  vtipu  ani  sen! 


Mít  někdo  jiný  ten  tvůj  džbán,  žít  v  blahobytu 

bude. 

A  my  co  máme?  Jenom  tak  to  živobytí  chudé," 

„A   co  mám   dělat:"   užasl.    ,,Nu,   to  je   prosté 

přec : 

máš  nekonečný  vína  zdroj,  tož  zařiď  hostinec." 

.Muž   stál   tu   ale   v  pochybách   a   vzpomínal    si 

znova 
na    onu   jitro    památné,    na    slova    Prorokova;' 
,,Pto  tebe,  rod  tvůj,  >hosty  tvé  vždy  dá  ti  vína 

dost  .  . ." 
..A    návštěvník    tvé    hospody   je    přecj    také 

host  ? !" 

Kd\ž  \á:hal  ještě,  začla  lkát,  jak  žen  už  b3'-vá 

zvyJcem. 

-V  čeho  důvod  nezmohl,  hned  pořídila  vzlyikem. 

Dnů    málo    přešlo  ...    Z    daleka    jsi    mohl    číst 

ta  slova 

nad    vchodem    domu:      ,, Hostinec    V    Džbánu 

Prorokova." 

A  bylo  živo  v  hospodě,  neb  víno  bylo  chutné, 
zde  nespatřil  jsi  za  stolem  snad  nikdy  tváře 

smutné. 
("as  le-pší  nři>t;il  manželům  —  dost  peněz  bylo 

hned, 
jež   mlada  zinká  uměla   tak   svižně   utrácet. 

Až  jednou  .  . .   jednou  ...   V  hospodě   ten   den 

zas   živo   bylo. 
hrál  hudeb,  čiše  zvonily  a  vše  se  veselilo. 
Tu  mladá  žínka  z  nálevny  sem  bledá  pospíchá. 
,,Pojd    rychle,    muži,    ve    džbáně    nám    víno 

vysychá !" 

Skoik   d'}   ]irístěnku,   strhl   džbán.   Och, 

sikutečnost  to  bolná  1 
Jen    Z'pola    ])ln    byl    nápoje,   jenž    přibýval    tak 

zvolna , .  . 
Muž  svěsil  hlavu  s  povzdechem  a  stál  jak  bez 

ducha. 
.,.\Iůj    Bože,   džbán   je   vyčerpán.   O.   mojí 

předtucha !" 
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Tu    ženě    v  oku    zablesklo   a   zdvihla    vzdorně 

bradu. 
„Xu.  to  se  člověk  potkže,  zvát  tebe  na  poradu ! 
Te(r  neni  ča~u  k  \ýčitkám  ni  nárkňm.  Pospěš. 

muži, 
a  přines  vody.     Dolijem.     Snad  džbán  se  zasí 

vzpruží.'" 

1  učinil,  jak  radila.  Džbán  pln  byl  ve  mžiknutí. 
\"šak  víno  bledlo  víc  a  víc  a  pozbývalo  chuti. 
Tu  nastal  příval  stížností,  pak  láni  z  mnohých 

úst . . . 
A  od  té  chvíle  hostinec  den  ke  dmi  více  pust. 

Jen   hlouček  hostů   sedává   tu   v   koutku   blíže 

dveří, 
hrst  přátel,  kteří  nezlomně  dál  v  kouzlo  džbánu 

véří, 
dál  víno  jeho  velebí  a  pijí  při  tom  nudně 
dál     \-."du.    která    nabrána    jím     7.    krčmářovy 

>tudně. 


DOJMY  OD  nOŘE. 

Xení  snad  města,  o  kterém  by  člověk  od 
nejútlejšího  mládí  tolik  byl  slýchal,  jako  o  Be- 
nátkách. \'zpomínáin  si,  s  jakým  napjetím 
jsme  poslouchali  ve  škole  výklad}-  učitelovy 
o  městě,  v  němž  místo  lomozných  ulic  všude 
tichá,  snivá  voda,  kde  nezazvoní  podkova  koně 
o  šedivou  dlažbu,  a  nehrčí  bystré  kočáry,  a 
ne.s>ténají  pod  tíhou  nákladu  umazané,  těžké 
nákladní  voz)'.  Všude  nazelenalá  voda,  která 
•naráží  s  jemným  šelestem  na  zdi  nádherných 
chrámů,  starých  paláců  a  vetchých  domů, 
všude  místo  únavného  hluku  a  lomozu  ulice 
slyšeti  stejnaměrné  šustění  vesla  gondolierova 
a  temné  suipéni  malých,  roz^tomílých  parničků. 
Slyšel  jsem  o  chrámech  z  bílého  mramoru  a 
rudého  zlata,  o  báječnj-ch  palácech,  v  nichž 
kdysi  bydlela  bohatá  šlechta,  a  fantasie  hocha 
V}  malm-ala  si  město,  vlastně  pohádku  o  zla- 
tých palácech,  vyrostlých  z  křišťálové  vody. 
Co  obrazů  později  pomáhalo  budovati  illusi 
o  pohádkovém  městě.  Od  jarmareční  benátské 
noci,  která  dříve  nutně  patřívala  k  vý- 
zdobě maloměstských  světnic  až  do  nejroz- 
košnějších zákoutí  a  celkových  pohledů  na 
město  lagun,  obrazy-  svítivé,  hýřící  barvami, 
plné  suggestivního  kouzla  a  tepla,  to  všechno 
báječné  moje  představy  o  tomto  zázračném 
méstě  ještě  více  napínalo. 

Konečně  přišel  jsem  a  viděl  jsem  sám 
touhu  svých  snů  a  odešel  —  sklamán.  Voda, 
všude  voda.  ale  špinavá,  paláců  nespočetná 
rada,  ale  pomalu,  však  jisté  se  rozpadajících, 
útulná  zákoutí  na  obrazech  tak  rozkošná  — 
plna    špíny,    pověstných    krasavic    benátských 


jsem  nikde  neviděl,  a  tolik  vzpomínaní  a  opěv 
váni  gondolieři  —  lotři.  Most  vzdechů  a  hrozn 
vězení  v  paláci  dóžat    odkrjla    ještě  k  tom 
rub  lesklého  'kdysi  života  benátského,  i  zdál 
se  mně,  že  odevšad  tu  číhá  faleš,  zrada,  zákc 
nictví  a  bezuzdná   ukrutnost.  Sklamán   a  ro, 
trpčen  prchal  jsem  z  města,  které  ve  m,ně  bi: 
dílo  dojem  hrozného    úpadku    a    neodvratitc 
ného  rozkladu,  zaviněného  hřích)-  otcii,  měst; 
z   něhož    zbyl  pouze    stín    bývalé    nádhery    _ 
slávy,  més'ta,  které  s  celou  svojí  krásou  kladv 
se  do  hrobu.  Bylo  mně  teskno,  když  viděl  jsem 
potomk}-  "Pyšných  nobilů  dráti  se  o  nezaslou- 
ženou almužnu.  I 
Minulo  několik  let,  a  Ofiud  zavál  mě  zn-    ' 
do  Benátek.   Nevím,  jak  se  to  stalo,  snad  ď 
tekl  se  anděl  mých  očí,    a   já    jsem    prohled 
Tentokrát    nepoznával    jsem     Benátek    z    pu     , 
sledmí  3vé  návštěvy.  Xyní  teprve  jsenn  chápal  1 
nadšené   popis}-    tohoto    di\Tiého    města.      J 
jsem  za  jarního  dopoledne  od  nádraží  po  vap' 
rettu  pozoruje  dost  nedbale    své    okolí.     B}  i 
■krásnj'-,  jarní  den  plný  vůně.  světla  a  hřejivého 
tepla.    Omládlá   příroda   hj'-řila   zrovna   krásou 
a  snad  chtěla  vzkřísiti  a  oživiti  svými  vnada- 
mi umírající  město.  Lehkými,  modravými  pa- 
rami prosycený  vzduch  kryl  jak  závoj  nevěsty 
vodu.   paláce,    chrámy,    kupole   a   věže,    které 
vřezávaly  ladné  své  kontury  do  svítivého,  mo- 
drého nebe.   Byla  to  sy^mphonie  barev,  světla 
a  linií.     Staré,  ctihodné  paláce,  jakoby  dová- 
divým   slunkem   byly   vyburcovány  ze  své  le- 
thargické     dřímoty,     probouzejí     se     pomalu, 
protahují  své  stařecky  schromlé  údy.  a  přece 
jsou  pres   všethnu    starobu  a  vetchost    fysio- 
g.nomje  jejich   plny  oduševnělé   krásy,   úžasné 
proporce    linií    a    delikátní    harmonie    barev. 
\'edlc    vážného,    zasmušilého,    napolo    zčerna- 
lého palazza  směje  se  bílý,  gracioosní,  štíhlý 
jeho    soused    na   jiného    druha,   jehož    lahodná 
benátská  gcaika  sviti  svcu  klassickou  červeni 
nebo  hnědí.  A  tak  co  palác,  to  úcbvatný  profil 
architektonický,  zvláštní,  od  jiných  docela  od- 
lišný complex  barev   a   charakteristická  fysi^j- 
gnoniie.  Celá  tato  bohatá  spleť  linií  a  pestrých, 
ale  delikátních    barev  odráží    se    na  zelenavé 
vodě  kanálu,  měníc  se  hravým  pohybem  vody 
v  bizzarní  kresby    klikatých,    ale    nádherných 
tvarů,   které    rozmanitost    a    colorit    scenerie 
ještě  zvyšují.  K  tomu  třeba  přimyslití  si  usmě- 
vavé, modré  nebe,  zlaté  reflexy  mříží  a  bání. 
ba  i  ty  pomalované  sloupky  před  paláci  mají 
svůj  úkol  k  vyvýšení  nálady,  vždyť  dlouhé  je- 
jich reflexy  táhnou  se  někdy  jak  minarety  po 
hladině  vodní.  Pak  rej   parničků.  šum  gondolí 
—  a  já  začal  vyhrabávati  ze  svých  vzpomínek 
první   dojmy   o   pohádkovém    městě,    v  němž 
místo  ulic  voda .... 
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Přejeli  jsme  dvakrát  zakřivený  kanál,  a 
najednou  vyskočil  nám  před  očima  v  záplavě 
slunečni  palác  dožat  imposantní  svou  silou  a 
sebevědomým  klidem,  velký  svou  historii  a 
báječný-  svou  architekturou.  Naproti  němu  lá- 
kaji  oko  ušlechtilé  prokuracie,  a  vzadu  svili 
velebné  báně.  roztoimilé  věžičky  a  zlaté  por- 
táh-  chrámu  sv.  Marka.  Tehdy  byl  jsem  okouz- 
len. Duše  má  chvěla  se  sladkým  rozechvěním, 
vpíjel,  hltal  jsem  poesii  celého  okoli.  a  zas 
zmocňoval  se  mě  smutek,  že  nemám,  komu 
bych  kus  svého  nadšeni  mohl  říci.  Prosil 
jsem  královnu  Adrie  stokrát,  tisíckrát  za  od- 
puštění pro  své  dřívější  rouháni,  a  snad  mně 
i  odpustila. 

Odkud  tento  rozpor?  \"zpominám  si  na 
nepatrnou  episodu,  která  mně  náhodou  dala 
odpověď  na  mé  pochybnosti.  Seděli  jsme  jed- 
nou s  přítelem  na  bílém  skalisku  na  břehu 
more.  Byl  pěkný  letni  večer,  a  slunko  se  právě 
chystalo  uhasiti  Sivůj  žár  kdesi  daleko  v  moři. 
Posýlalo  ještě  poslední  své  žhavé  pozdravy 
protějším  břehům  zbarveným  do  ruda  a  na 
hladkou  plochu  vodní  vrhalo  proudy  hořícího 
zlata.  Daleko  před  námi  tkvěla  na  obzoru  ry- 
bářská bárka  s  rozipjatýmí,  pestře  pomalova- 
nými plachtami.  Plachty  její  jen  hořely  v  záři 
zatpadajícího  slunka  a  vrhaly  dlouhý',  klikatý 
reflex  na  zelenavou  vodu.  \'  dáli  zářila  bárka 
jako  nádherný,  rudý  květ,  který  vypučel  na 
širém,  zeleném   palouku. 

—  Podívej  se,  jak  je  ta  bárka  krásiná  nyni 
v  lesklé  záři  žádajícího  slunce.  Kdybych  tak 
Uiněl  malovat,  byl  by  to  krásný-  obraz,  vzdychl 
i-"  ni. 

—  Ovšem,  díváš-li  se  na  ni  očima  své  ny- 
iicjíi^iiálady.  Bárka  je  pořád  stejná.  Ale  přijde 
člověk,  jehož  duše  protéká  nadšením  a  poesií, 
promítne  kus  svého  vzletu  a  ohně  na  své  okolí 
—  a  namaluje  obraz  plný  poesie  a  harmoinie. 
báseň.  Pak  přijde  člověk  realista  a  vidi  nef.i- 
remnou.  těžkou,  páchnoucí  bárku,  špinavé, 
lozcuchané  r\M)áky  a  naivní  kliky  háky  na 
plachtách  —  \idí  to  vše  v  rámci  velkolepé, 
iúchvatné  přírody,  která  spíš  ještě  zvyšuje  kon- 
trast mezi  krásou  okolí  a  bídou  rybářů.  A  na- 
maluje obraz,  před  nímž  si  držíš  nos,  jak  ho 
cítiš  rybinou  a  dehtem ;  nouze  a  zbědovanost 
jeho  majitelů  tě  píchá  do  oči. 

.\  Benátky  —  toť  špinavá,  ubohá,  roze- 
draná  bárka  rybářská,  krásná  jen  v  očích  ne- 
znajících skepse,  v  očích  v  j  i  m  a  v  ý  c  h  a 
poetických. 

Myslím,  že  není  nikde  jinde  katolického 
kostela,  který  by  byl  tak  úzce  srostl  s  duši 
lidu  a  stal  se  tou  měrou  součástí  národa,  stal 
se  jeho  modlou,  pýchou,  útočištěm  ve  chvílích 
radosti  i  žalu,  jako  chrám  sv.  Marka  srostl  se 


státem  benátským.  \'ždyť  nádherná  budova 
chrámu  byla  jen  viditelným  znamením,  symbo- 
lem idee,  kterou  chytří  kupčíci  benátští  sv. 
.Marku  podstrčili. 

Dávno,  velice  dávno,  kdysi  v  lo.  století, 
když  vojska  arabská  nadšená  ješíě  slovemi  pro- 
rokovým, zaplavila  Egypt  a  na  dómu  Augu- 
stinově chystala  se  vztýčiti  hrdý  půlměsíc, 
octly  se  ostatky  evangelisty  sv.  Marka  v  ne- 
bezpečí, že  zne světí  je  ruce  nevěřících.  A  stalo 
se,  že  nevyzpytatelná  moudrost  boží  vzbudila 
tehdy  na  moři  vítr  veliký,  který  zahnal  loď- 
stvo dvou  kupců  benátských  do  Alexandrie. 
I  dověděli  se  tam  zbožni  kupci,  jaké  nebez- 
pečí hrozí  tělu  světcovu.  Vyprosili  si  tedy  vře- 
lými slovy  a  sliby  svaté  teto  Markovo,  chtějíce 
doma  slavně  uložiti  ho  v  klidné  bezpečí.  A  aby 
oklamali  slídivé  finančníky  arabské  na  břehu, 
pokryli  svaté  tělo  vepřovými  kýtami  uzenými 
i  surovými  i  jiným  rnasem:,  jež  ad  vepřů  po- 
chá/».  1'elTdy  nešťastní  finančnici,  jakmile  spa- 
třili tolik  vepřoviny,  ulekli  se  strachem  V(.!i- 
kým  nad  tolikerou  nečistotou  a  spasili  oči  rvé 
útěkem.  Kupcům  pak  podařilo  se  dopraviti 
ostatky  světcovy  šťastně  až  domů.  Tak  čte  se 
v  knihách.  V  Benátkách  postaven  sv.  Markovi 
nový  chrám  a  brzo  se  stal  šťastný  světec  pa- 
tronem republiky,  vyrůstající  tehdy  z  dět- 
ských střevíčků.  Jednoduchému,  ale  láskou 
Kristova  učení  prodchnutému  evangelistovi 
nikdy  ani  nenapadlo,  zač  bude  muset  jednou 
orodovati.  Ale  chytří  obyvatelé  ostrovů  venet- 
ských  pozvali  si  i  patriarchu  z  Grada  a  pro- 
sili a  prosili,  až  ubohého  světce  uprosili,  že 
vezme  protektorát  nad  dorůstající  republikou. 
A  sv.  Marek  zapoimněl  na  tesknou,  grandiosní 
poušť,  na  níž  Spasitel  připravoval  se  k  svému 
poslání,  zapomněl  na  tiché,  snivé  háje  olivové, 
které  jemně  šeptaly  učení  proroka  nazáreth- 
ského,  zapomněl  na  pustou,  strašnou  skálu 
Golgothy,  na  níž  dokonal  ten,  jenž  učil  lásce. 
Zapomněl  na  to  všechno  a  nechal  ve  jménu 
svém  pobíjeti  křesťany,  kteří  sice  věřili  ve 
slovo  lásky,  jemuž  se  z  jeho  vlastního  evange- 
lia naučili,  ale  zájmy  obchodu  a  mocenské  po- 
staveni jeho  republiky  v  Adrii,  v  Řecku  a 
v  Cařihradě  žádalo  krve,  pokoření  a  zničení. 
Ovšem  i  Turci  a  Arabi  pocítili  sílu  ramene 
jeho.  Ale  to  byli  nevěřící,  pohané.  A  snad  si 
svatý  patron  už  tak  zvykl  na  své  mocenské 
postavení,  že  se  mu  srdce  v  těle  ani  nehnulo, 
když  před  jeho  oltářem  hrdý,  i  v  stáří  ocelový 
Dandolo  si  připjal  na  prsa  svá  kříž  a  v  čele 
jásajicích  křižáků  šel  na  Turky,  pohanv  —  ale 
napřed  zničil  křesťanskou  říši  řeckou  v  Caři- 
hradě. 

Za  všechnu  jeho  přímluvu  dostalo  se  mu 
ovšem  i  mnohých,  bohatých  odměn.  Lev.  znak 


92 


icho.  byl  bj  býval  jinak  odsouzen  na  hranaté, 
naivní  reprodukce  titulnich  listů  a  desek  kan- 
cionálů a  žaltáii:!.  Ale  nyní  dostal  i  křídla 
a  kamenná,  krásná  a  silná  po5'tava  jeho  s  biblí 
pod  tlapou  zdobí  každá  vrata,  do  nichž  kdy 
noha  Benátčanova  vstoupila.  \'  nejposlednější 
vesničce  istrianské  a  dalmatské  ho  najdete,  ale 
i  v  Řecku,  v  řeckém  archipelu,  Cařihradé  a 
\  celé  Levantě.  \'šude.  všude  lze  ho  viděti 
s  hlavou  hrdě  vztýčenou  a  drápem  do  evan- 
gelia zaťatým.  A  pak  chrám  sv.  Marka!  Cim 
více  se  staral  o  svx)u  republiku,  tím  víc  a  tím 
nádheměji  vzrůstal  jeho  chrám.  Napřed  mu 
dali  jen  kostel  dřevěný  —  byl  ubcžák  propa- 
šovaný uprchlík  —  pak  dostal  kostel  zděný 
z  kamene  a  cihel,  když  orodování  jeho  se  uká- 
zalo prospěšným,  a  čím  rychleji  rostla  jeho 
moc.  tím  rostla  ř  nádhera  jeho  domu.  Kamen- 
né zdi  pokryty  mramorem,  na  mramor  nanesii 
báječné  obrazy,  zlaté  mosaik}',  freska,  a  z  da- 
leka, velmi  z  daleka,  kam  až  jen  pronikla 
podnikavá  noha  kupčíka  benátského,  odevšad 
vozili   mu   dary   veliké,   královské. 

A  nyní?  Republika  padla.  Pozbyla  dávno 
své  moci  a  svého  bohatství  a  své  samostatno- 
sti. Lvi  sv.  Marka  bud  mají  oči  vyloupané, 
nebo  zuby  vylámané,  anebo  spí  zapomenuti 
nad  vraty,  na  věžích  a  v  museích  těšíce  se  j^n 
nepohodlné  zvědavosti  turistů.  Chrám  sv.  Mar- 
ka zůstal  v  pohádkové  své  nádheře  jako  nehy- 
noucí pomník  zašlé  slávy  a  dravé  moci  bývalé 
Venezie.  Se  všeho  vane  dech  minulých  století, 
která  sem  nanesla,  co  nejlepšího  měla.  všude 
cítiti  tu  divnou,  duši  tak  rozechvívající  vůni 
zapadlých  věků  slávy  i  hrůzy,  nadšení  i  žalob, 
lásky  i  zloby,  vůni,  jíž  dýší  oltáře,  sloupy, 
obrazy,  jež  chví  se  chladným  vzduchem  a  hřmí 
ve  zvuku  varhan. 

Hned  fvedle  sv.  Marka  dumá  své  truchlivé 
sny  o  minulých  časech  vážný  palác  dožat :  ve- 
liká, erotická  okna  jeho  hledí  slepě  přes  Gior- 
310  Maggiore  daleko  na  širé  laguny,  a  jen 
uzounký  kanál  dělí  ho  Oá  nutného  přívěsku 
spojených  representantů  moci  církevní  a  svět- 
ské, dělí  ho  —  od  pochmurných,  tak  smutné 
proslulých  vězení.  Chrám  sv.  Marka,  palác 
dožat  a  prigioni  (vězení)  jsou  výmluvnými 
památníky  dějin  benátských,  a.spoň  dějin  ofi- 
ciálních, jak  jim  učí  všechny  úředně  schválené 
dějepisy.  Tato  skupina  tří  tak  různorodých 
živlů  je  symbolem  politiky  státu  benátského, 
jež  upomíná  na  skvělé  dni  oslňujícího  lesku 
republiky,  ale  spolu  vrhá  i  ostré,  temné  stíny 
na  vnitrní  život  její.  Moc  světská  i  církevní 
pracovaly  se  vzácnou  svorností  navzájem  do 
rukou,  a  vězení,  z  nichž  nebylo  vyváznutí,  se 
utěšeně  plnila. 

I  palác  dožat  je  dílem  celých  věků.  Xcj- 


Icpší    svnové   republiky    věnovali    své   nadám. 
s\é  schopnosti,  své  sily  a  jmění  na  stavbu  m  1 
numentálniho  díla.  které  se  mělo  stái  jedinýn 
hyl>ným  centrem  velikéhc  a  čilého  státu.  V  d" 
bě  květu  italského  umění  vyrostla  pod  rukani. 
uměkú-titanů    nádherná,    hrdá   budova,  pých; 
starých,  skvost  nynějších   llenátck :  pestré  z.';- 
její  a  graciosni  architektura  její   lákají   znov: 
a  znova  udivený  zrak  cizincův,  a  nádherné  Sin r 
jeho    budí    hejna    myšlenek    a    reminiscenci 
poetické   duši   snílkově.  (Pokračování.) 


RODIMA  OPOČENSKÝCH. 

(Obrázek    z    Pojizeří.) 
(Pokračování.) 

—  Kam  pak  jdeš?  —  ptal  jsem  se  ho. 

—  Jihl  na  pout,  —  odpověděl  a  ^-ykraCoval  si 
dál. 

—  Kolik    pak   máš   krejcarů? 

—  Dva. 

—  A  co  si  za  ně  koupíš? 
Nejspíš    kudlu,    protože   na    marcipánovýho    pa- 
náka mě  už  nezbude  nic. 

—  Ty   rád   marcipán? 

—  To  já  sobě  bych  marcipán  nekupoval,  já  mám 
doma  eště  malou  sestřičku. 

—  Dědečku,  to  mně  už  nebylo  tak  veselo  jako 
dřiu,  než  sem   toho  hocha   dohonil. 

„A  proč?"   řekl   dědeček. 

„Proto,  že  já  jsem  měl  deset  krejcarů  a  ten 
hoch  jen   dva.   Dědečku?  Nebudete   mě   hubovat?   Já 

vám  povím,  co  jsem  uďál Já  jsem  tomu  ho- 

choji  dal  čtyři  krejcary  a  paJt  sme  měli  stejně." 

,,.-V  co  říkal  ten  hoch?" 

„Von,  chudáček,  myslel,  dyž  sem  mu  je  podával, 
že  zas  s  nima  cuknu  zpátky;  von  tak  pomalinku  pro 
ně  ruku  natahoval." 

„Taky  ti  poděkoval?" 

„Mně  se  zdá,  že  ne.  Ale  já  sem  ani  nemyslel, 
aby  mně  děkoval;  mně  vám  bylo  pak  vo  mnoho  ve- 
selejc  než  dřiu.  To  se  neptejte,  jak  sme  pak  sjíolu 
letěli,  zi-ouna  jako  ptáci." 

A  dědeček  mě  k  sobě  přiti&kl  a  pohladil  mě. 

..Vidím,  hochu."  řekl.  „žes  mé  písničce  dobře 
porozuměl." 

„A  dědečku,  kdo  vás  naučil  tyhle  ty  koladnický 
písničky?" 

..To  dyž  sme  přidávali,  ještě  to  bylo  na  Rybní- 
cích, to  sme  se  nazpívali  dost  a  dost.  —  Ó.  děti, 
zlaté  časy,  staré  časy.  Vejdělky  byly  chatemý,  ale 
přeci  sme  ieště  dost  ucharobili.  Tátové  do  hospod 
nechodili,  raci  děti  doma  učili  Pána  Boha  znát  při 
pilný-  práci.  Ale  dnes  lidi  na  Pána  Boha  zapomínají 
a  proto  pořád  jen  reptají." 

„Dědečku,  náš  tatínek  se  moc  nevopíjí,  že  né?"' 
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„Inu.    d}-by    jen    těch    nekalot    sousedovejch    se 
tříhal,    ti    houždycUy    někam    zatáhnou." 
„A   dyž   byl   tatínek    mladej.    tak.y   pil   kořalku?" 
„To  já  už   ani  nepamatuju,  ale  mně  se  zdá,  že 
jel  jednou  odkudsi  ňákej   nacamranej.   ale   nevím 
jak  to  bylo;    můžeš   se   ho   někdy   takhle    na  to 
itať,  von  ti  to  možná  poví." 
„Dědečku,  naši  eště  nejdou,  vypravujte  nám  ně- 
vo    Rybnících    a    vo    koladě.    vidíte,    Frantík    už 
ná." 

„No  tak  počkejte.  To  vám  byla  jednou  lekrace. 
Kaéfáků  před  koladou  přadli  celý  noci.  A  tu  vám 
i  už  tak  utrmácení  a  vospalí,  že  na  dlouhou  noc 
starej  Kašťák  musel  přeci  drobek  lehnout.  A  že 
61  jít  ráno  na  Stědrej  deň  do  Jilemnice  pro  kvas- 
e,  dal  si  do  huby  rozsvícenou  louč,  aby,  "až  mu 
le  u  huby  dohořívaf,  moh  procejtnout. 
Děti  taky  zastavily  kolourátky,  aby  si  drobek 
chruply.  Ale  co,  louč  starýmu  zhasla  a  von  spal 
o  borovice.  Najednou  se  probudil,  vylit  a  dyž  vi- 
ze se  už  rozsvětlívá,  popad  v  domnění,  že  to  be- 
ice,  hernec  se  slívovicej  na  hlavu,  a  běžel  k  Ji- 
nici.  aby  se  na  něho  kvasnic  taky  dostalo.  Že  bel 
sspal,  neujeděl  ani,  že  se  mu  lidi  na  cestě  smějou. 
melice  mu  tekla  po  zádech  a  v  hubě  měl  nedoho- 
ní louč. 

Já  sem  tomu  nechtěl  aniujeřiť,  až  mě  potom 
dali,  že  se  m\isel  vrátit,  vomejť  a  tepru  znova  se 
ať  na  cestu.  Etobrejch  kvasnic  se  mu  ale  nedo- 
o,  byly  už  ňáký  kyselý.  Von  to  ale  neujeděl.  Jeho 
a  zaďála  vesele  po  púi  korci  mouky  a  pak  měli 
iče  jako  brus.  A  tak  vám  to  dopadlo  tak,  jak  je 
v  jedny  koladnický  písničce: 

Kvasnice  byly  kyselý, 
koláče  byly  sražený." 
„Ale  dědečku,  naši  pořád  nejdou?" 
..Já  vám  hoši  povím.  Pomodlete  se  pĎkně  a  pak 
idete   lehnout'.   Usnete   si   a   zatím    táta  s   mámou 
de.  No  tak  lehněte  a  říkejte: 

Slova  má  slyš   Hospodine, 
porozuměj  toužebnému  úpěni  mému, 
pozoruj  hlasu  volání  mého, 
králi  můj  a  Bože  můj, 
neboť  k  Tobě  se  modlím. 
Tak  a  teď  si  vyskočte  na  pec,  máte  tam  peřinku 
eku  a  já  vás  voděju  • —  tak." 
„Dědečku,   dej    vám   Pán   Bůh   dobrou   noci" 
,,Taky  vám  dej  Pán  Bůh  dobrou  noc." 
(Pokračování.) 


DIS  KALVODA: 

unÉrsí  A  LID. 

článek  Barnetův  v  únorovém  čísle  Aki- 
riií  Revue  přiměl  mě,  abych  o  témž  thematu 
)'jevil  svůj  názor.  Pan  E.  Barnet  píše:  ,.Jsou 


pojmy,  jež   spojeny   zoufale   i'vou   —   neboť   se 
\\lnčuii   navzájem  —  tak  ivmóní  a  lid,"  —  — 

L'  mne  není  vůb;c  pochybnoáti,  že  j  á  d  r  o 
lidu  možno  k  uměni  získat.  Nevěřím,  že  by 
v  lidu  nebylo  dispoci.s  pro  krásné,  Jieboť  bych 
poto-m  nemohl  \'ěřit  ani  ve  vlastní  své  disipo- 
sice.  Jako  četní  jiní  vyšel  jsem  z  lidu  a  tvo- 
řím. (Tvoření  pokládám  .snad  právem  za  vyšší 
stupeň  než  pouhé  chápání  umění.)  Kolik  však 
lidi  je,  kteří  se  stejnými  dispoisicemi  jaiko  já 
na  dráhu  uměleckou  se  nedostali  j&n  pro  jiné 
okohiovsti?  Nemohu  uvěřit,  že  umění  b}-  b_\-lo 
jen  prÍA'ilegfovanj''m  požitkem  vyšších  kast,  že 
jejich  interesy  na  umění  jsou  nejčistší,  jejich 
zásaily  a  pochopeni  nejvyšší. 

Je  jistá  kasta  lidi  umění  proto  bližších 
a  blízkých,  že_  celý  jejich  život  je  upraven  tak, 
že  mohou  se  oibklopovat  uméním.jím  se  vychií- 
vavat,  oblažovat,  takže  umění  stalo  se  jiiu 
potřebou.  Je  však  spousta  lidí,  kteří  nemají 
po  celý  život  příležitoisti  poznati  umění,  těice 
dobývajíc?  si  prostředků  na  ukájení  svých  po- 
třeb existenčních.  Co  z  toho  můžeme  vyvodit? 
Ze  nemaji  disposic  čili  že  uměni  a  lid  se  vy- 
lučuji.-'   Každý  člověk  se  zdravými  smy- 
sly a  čistého  srdce  je  umění  nakloněn  !  Ne^w- 
třeibuje  ho^  však,  dokud  ho  nevidí  a  <lokud  ne- 
může si  ho  dopřát.  }cn  neláska  k  nižším,  po- 
ciiylMié  kastovnictví  daly  zvláštní  hanlivý 
smysl  slovům :  ,.lid"  a  ,,dav". 

Povinností  naší  je  liid  k  unu-m  \c-li,  \y- 
chováVat,  usnadňovat  mu  styk  s  uměnim. 
Tím  neutrpí  úroveň  umění,  tím  zvýší  se,  zu- 
šlechtí    úroveň    intelig^ence    lidu. 

Heslo  svaté:  Umění  lidu,  umění  pro  liil ! 
Je  to  přiznání  Ivusu  lidského  práva  utlačeným  a 
řídí  se  jím  ti,  'kteří  věří  ve  stejná  práva  všecli 
a  kteří  lid  milují.  Jem  Bílé  Duše,  Rytířové'  Du- 
cha la  Vyvolení  hoví  «i  vysoko  nad  ,, davem" 
s  falešným  nářkem  nad  nízkostí  těch,  kteří 
svou  mozolnoti  rukou  jim  umožňují  ukájet 
vyšší    potřeby. 

Uměni  nebývá  vždy  tolik  užitečné  jako 
krásné.  Krása  však  je  vždy  užitečná  tomu, 
kdo  ji  chápe.  Krása'  pravého  umění  působí  tak 
bez,prostředně,  že  uchvátí  každé  dobré  srdce, 
ať  inteliofentovo  či  prostého  člověka.  Avšak 
nikd_v  v  životě  (a  jsa  umělcem  měl  jsem  k  to- 
mu dosti  pnležitO'.siti)  nesešel  jsem  se  s  člo- 
věkem, který  by  umění  chápal  hned  ,,od  ma- 
lička". Každý  rozuměl  umění  lépe  dnes  než 
včera.  Nesčetnými  do'klady  dal  by  se  doká- 
zati pokrok  i  na  celku,  na  interesech  našeho 
národa  o  umění. 

Jistá  dávka  inteligence  je  vrozena  —  jak 
se    to   už   říká  —  ostatek  je   docho^ván   časem 
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a  školou.  Jako  láska  od  dětského  již  věku  je 
matkou  vzbuzována  v  dítěti,  tak  i  láska  se 
hudi  v  č  1  o  v  ě  k  u  -  d  i  t  ě  t  i,  když  poprvé  se 
dívá  na  umělecké  dílo.  Dílo  vzbudí  v  něm  lás- 
ku, obdiv,  zájem  anebo  vůbec  nechá  ho  lho- 
stejným, dle  disposic.  Méně  chápavého  je  nut- 
no upozornit  na  jisté  taje  díla.  které  zku.iené- 
nni    pozorovateli    leííce   jsou    zjevný. 

Tak  se  vychovává  k  umění  inteligence  i 
l:d.  A  ovoce  této  práce  patrné  j;  spíše  na  lidu 
než  t.  zv.  bohaté  inteligenci.  Kdo  navštěvuje 
dneá  naše  výstavy.^  Nedivte  se,  že  umělci 
mnozí  jsou  bližší  srdcem  svým  prostému  lidu 
nei  boháčům,  kteří  nam.ncize  ani  necítí  po- 
třeby  uměním   se  oblažovat. 

Lid  má  disposice   umělecké  a  smysl  pro 

krásno pro  svoje  krásno  a  pro  svou  duši  — 

a  neztratil  je  (lidové  uměni),  ani  kdyi  byl  od 
světa  naprosto  odříznut.  Umělec  z  lidu  vvšlý 
stoupal  přirozeně  výš  a  výše,  smysl  jeho  se 
tříbil,  krystalisoval  v  nových  poměrech,  do 
nichž  se  dostal:  jeho  druhové  ostali  však  na 
témž  stupni,  nebyly-lí  jejích  disposice  spíše 
ubíjeny  a  dušeny.  Taik  je  vysvětlena  mezera 
mezi  oběma. 

Xázor  lidu  je  ovšem  odlišný  od  názoru 
inteligentova,  ale  je  jistě  zdravý,  citem  vede- 
ný, třeba  že  prostý.  Neshledáme  se  u  lidu  s 
ničím  chorobným,  lid  nepřestřelí,  jako  bývá 
u  nadmoderních  inteligentů  na  denním  po- 
řádku. Praví  se:  Lid  je  smyslný!  Tvrdím  já: 
inteligence  je  per.versní !  To,  co  je  u  oněch  po- 
chopitelné, přirozené,  stalo  se  tu  hříchem.  Na 
venkově  nestane  se  to,  co  děje  se  v  městě, 
v   domovině   inteligence. 

Pravý  umělec  tvoří  s;  střízlivým  uvažo- 
váním, rozumem,  s  ušlechtilým^  chtěním 
vj^konati  něco  krásného,  ušlechťujícího  jiné. 
a  jen  diletant  povídá  nám  o  inspiraci,  chtěje 
namluviti  nám,  že  je  mezi  námi  bílou  vranou. 
A  tak  myslím,  že  to  v  krátkosti  postačí, 
aby  u  lidí  zdravých  nebyl  jmenován  umělec 
..bílou  duši",  ti.  co  jeho  umění  chápou.  ..mi- 
lenci umění.  vyvolení"  a  ..požehnaní",  jako 
jsem  sly.šel  a  četl.  a  že  lid  nebude  naopak  ..stá- 
dem   nemyslícím." 

A  pan  Barnet,  až  bude  zas  někdy  psát 
o  umění,  nepostavi-li  vedle  sebe  idea  lu  mě- 
ní a  nejubozši  luzu.  nedojde  k  takovým  pře- 
střeleným  závěriini.  jako  ve  vytčeném  článku. 


DROBNOSTI. 

Úprková  slovenská  Madonna  (Mariánská  píseň) 
byla  zakoupena  na  výstavě  hodonské  v  letě  1902  pro 
kapli  slovácké  reálky  v  Hodoníně.  Koncem  září 
b.vla  smlouva  dojednána  i  obraz  zaplacen.     Úprková 


Madonna  putovala  na  podzim  s  výstavou  Manesov- 
do  Vídně  a  hned  třetí  den  došla  do  Hodonína  teleirr 
fleká  zpráva,  že  c.  k.  ministerstvo  osvěty 
Uirkuv  obraz  koupit  pro  moderní  galerii  vídeň.^i  oi 
Mistr  Uprka  i  komitét  hodonský  se  dohodli,  ali 
obraz  ponechán  byl  ve  Vídni.  Komitét  pak  koujj 
od  Úprky  aspoů  prvotní  skizu  akvarelovou  k  sU 
venské  Madonaě,  ostatek  peněz  použil  pro  jiné  nJ 
bUžšf  úkoly  Slováckého  Musea  v  Hodoníně.  —  V  ni 
děli  15.  března  zahájena  byla  souborná  výsta 
Jaroslava   Špillara    v   Plzni.   


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

,     Proč  mají  lidé  lašťovku  rádi. 
Lotyšská  pohádka. 

Když    Noemův   koráb   plaval   po   vod 
a  lidé  i  zvířata  i  šelmy  dravé  se  v  něm  .-:.   . 
vah,    ukázala    se    najednou    v    korábe   maliiki 
dírka,  a  voda  se  začala  do  něho  lít.  Všichni 
sběhli,  jak  by  ucpali  díru.  Tu  se  přivinul  h 
a  povídá : 

Dáte-Ii    niiic   pu   poiojjč    za    pokrm 
maso,  v  němž  je  nejsladší  krev.  zacpu  tu  dí 
svým   tělem. 

Slíbili  mu.  l^o  potopě  komár  šel  zkoum_ 
všecko  stvořeni,  kdo  z  nich  má  nejsladší  krel 
Zkoušel  celý  den  a  shledal,  že  nejsladší  krL 
má    člověk.    Když    se    vracel    zpět,    potkal    I 
stovku.  Laštovka  se  ho  zeptala: 

—  Nu.   kdo  má   nejsladší   krev? 

—  Ze  všech  nejsladší  krev  má  člověk. 

—  A  povíš  to  hadovi  ? 

—  Povím !  —  řekl  komár  a  letěl  dále.  A 
laštovka  litovala  člověka,  proto  utrhla  kom 
rovi  půl  sosáku,  aby  nemohl  pověděti,  kdo  n 
nejsladší    krev. 

A  tak.  .když  komár  chtěl  hadovi  oznámit 
u  koho  našel  nejsladší  krev.  nemohl  nic  jinéh 
pronésti  nežli:  ..Džin.  džin!"  \"šichni  hledě 
a  divili  se.  jaká  to  řeč.  Jen  člověk,  jenž  ne 
lépe  ze  všeho  stvořemí  umí  mluvit,  poch< 
pil.  co  komár  říká.  a  báJ  se.  \'  tom  promh 
vila   laštovka   a   pravila   hadovi: 

—  Já  razivmím,  co  komár  povídá. 

—  Nu.  a  co  povídá?  —  ptala  se  všeck 
zvířata. 

—  Povídá,  že  nejsladší  krev  má  žába! 
Když  to  uslyšel  had.  vymrštil  se  hněvcT 

a  chytil  laštovku,  ale  laštovka  byla  čilejší,  vy 
škubla  se  mu  a  jen  prostředek  ocásku  hadov 
zůstal  v  tlamě.  Proto  mají  všecky  laštovkv  ta 
kovy  vykrojený  ocas.  .\  lidé  od  těch  dob  maj 
laštovku  rádi  a  hoK.tí  ji  pod  svými  krovy,  had 
pak  nenávidí   a  zabíjejí   ho. 

Přeložil  V.   Prach 
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E  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
<íapsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

To  se  ví.  —  potvrdili  posluchači:  —  neza- 
'•uj  se  podruhé  . . .  Což  nemohl  říci :  jak  mohu  já. 
jsím.  vaše  blahorodí,  ručiti  za  celou  komoru?  Hle- 
ite.   prosím,    sami  . . .    Nic   by   se    mu    pak   nebylo 

lo: 

Všichni  potom  jednohlasně  rozhodli,  že  život  na 
ých  dolech  není  životem,  ale  rájem,  ani  umírati 
lí  třeba  (později  slýchal  jsem  však  od  týchž  lidí 
lasy  jiného  druhu).  A  zase  začali  nadávati  na 
ajskou  vzornou  věznici. 

—  Ale  co  o  n  z  nás  jen  udělá,  co  o  n  z  nás  jen 
ílá?  zalivílel  náile  jakoby  někomu  odporoval, 
ok  obyčejně  mírný.  Nechce  se  mi  snad  čapku 
ítečně  smekat,  nebo  otočiti  se  kam  on  velí? 
lednu  snad   z  toho?  Což.  jsem   hotov  celý  den  se 

do  pasu  klaněti  —  jen  se  opovaž,  satane!  ... 
{ým  jsem  byl  arestantem,  takovým  i  zůstanu. 
nic  ze  mne  neudělá. 

—  Jaký  je  to  hluk?  Co  hulákáte?  —  ozval  se 
lile  výkřik  dozorcův  u  dveřního  okénka. 

—  Což  pak  jste  neslyšeli  —  že  bylo  bubnováno 
spaní?  Podle  instrukce  sluší  se  v  devět  hodin  jíti 

it. 

ČIrok  polekaně  vklouzl  pod  svůj  chalát.  Celá 
nora  více  nebo  méně  spěšně  následovala  jeho  pří- 
du.  Jediný  Malachov  zůstal  seděti  na  pryčnách  a 
pohlel  lhostejně  vyklepával  popel  z  dýmky. 

—  Ty,  hlavatý,  co  sedíš?  Pravil  jsem  lehnout! 
křikl  na  něho  dozorce. 

—  A  když  nemám  spaní  kdo  mi  nakáže,  abych 
lehl?  —  tázal  se,  dělaně  klidný-m  hlasem,  v  němž 
ik  slyšeti  bylo  rozčilení. 

—  Ne.nlu\it,  lehnout! 

—  Pravím,  že  nejsem  ospalý.  Kdybych  hlučel  — 
by   bylo  něco  jiného;    ale  že  nespím,   od   toho  je 

h,  ale  ne  instrukce. 

—  A!  ty  jsi  mistr  mluvení?  Xu,  dobrá,  zítra  si 
>lu   promluvíme. 

I  A  dozorce  odešel.  V  komoře  vše  ztichlo.  Kdosi 
koušel  se  vysloviti  Malachovu  soucit,  vrče  něco 
jd  chalátu,  ale  sám  Malachov  zachovával  zlostné 
cení.  Poseděl  ještě  asi  pět  minut,  stále  vyklepá- 
le  popel  z  dýmky,  v  níž  dávno  již  ničeho  nebylo, 
rovněž  na  konec  ulehl,  těžce  vzdychaje.  Brzo  na 
dozorce  opět  přistoupil  ke  dveřím,  ale  uviděv, 
nyní  vše  souhlasí  s  instrukcí,  že  trestanci  leží. 
Že  komora,  slabě  ozářena  kerosinovou  lampou,  je 
(iroužena  v  mrtvé  mlčení,  vzdálil  se.  Brzo  jsem 
ršel,  že  všichni  začali  chrápati,  nevyjímaje  ani 
^avce  bednáře.  Ale  na  mne  ještě  dlouho  nepřišel 
Inek.  Přemýšlel  jsem.  Přemýšlel  jsem  o  tom,  kam 
se  dostal  a  co  mne  v  budoucnosti  očekává;   ale 
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nejvíce  ze  všeho  trápila  mne  myšlenka  na  mou  osa- 
mělost uprostřed  tohoto  množství  lidí.  a  myšlenka 
o  mém  výjimečuéan  postavení.  Jen  jediný  dnešní 
večer  a  právě  vyslechnuté  hovory  stačily,  abych  po- 
chopil, jaký  obrovský  rozdíl  je  mezi  jejich  názory  na 
život  a  na  lidskou  důstojnost  a  mými  názory  vzděla- 
ného člověka.  Mimoděk  přicházela  mi  na  mysl  otázka: 
kde  by  se  mi  lehčeji  žilo  a  kde  bych  se  lépe  cítil  — 
v  Pokrovském,  pod  otcovskou  ferulí  tolik  velebného 
„čmuchala  Šolseina",  který  by  mne  vj'zýval.  trhnouti 
nožkou"  a  přesvědčoval  by  se  „neokotU-li"  jsem  se 
přes  noc,  či  zde,  v  moci  „Šestiokého".  u  něhož  vše 
jde  „podle  instrukcí",  formalisticky  přísně  a  bez- 
duše mechanicky  ?  . . .  Budu-li  s  to.  abych  pochopil 
a  si  zamilo>-al  své  spolubydlitele?  Může-li  kdo  z  nich 
cítiti  se  mnou?  Jaký  poměr  se  konec  konců  mezi 
námi  ustálí?  Připadalo  mi  býti  jasným  jako  boží  den. 
že  když  si  i  nezískám  jejich  nenávisti,  budu  přece 
jen  žíti  a  cítiti  se  úplně  a  nekonečně  osamělým  a 
ponesu  tak  proti  nim  dvojnásobné,  tisíceronásobné 
vyhnanství .  .  . 

Spánek  nepřicházel.  Duše  má  byla  chorá  a  pro- 
testovala proti  čemusi.  Proti  čemu?  Nemohl  jsem  si 
to  sáim  zodpověděti.  A  poprvé  po  mnohých  letech 
ústa  má  mimoděk  šeptala  modlitbu:  „Bože,  milo- 
srdný Bože!  Dej  mně  sílu  a  statečnost  hleděti  beze 
strachu  v  tvář  osudu,  který  mne  očekává;  dej  mi 
sílu,  abych  vše  vydržel  a  dočkal  se  vroucně  žádaného 
dne  svobody!" 


II. 


Dojmy    a    známosti     prvého    dne. 

Jaký  to  divný  hluk?  Jaké  to  výkřiky?  Snad  není 
povodeň  nebo  požár?  —  myslím  si  ve  snu.  ale  nemám 
síly.  abych  se  probudil:  nejsem  s  to,  abych  oči  ro- 
zevřel —  tak  jsou  slepeny.  Tu  někdo  zlostně  strhl 
se  mne  chalát.  a  já  vyskočil:  přede  mnou  vousatá 
tvář  dozorcova. 

—  Vstávej  k  prohlídce!  Co  se  mazlíš,  jako  ně- 
jaký šlechtic? 

—  Ba  vždyť  on  je  šlechtic  —  chechtá  se  někdo 
z  trestancův. 

—  Možná,  že  byl,  ale  nyní  jsou  všichni  trestanci. 
Rozespalí  jste  se,  čerti!  ani  zvonku  neslyšeli,  ani 
pískání  neslyšeli.  Pravidla  visí  na  stěně,  musíte  si 
je  přečísti.  Jsou  šlechtici  a  čísti  neumějt  co?  Po 
pískání  jste  povinni  neprodleně  vstávat,  umývat  se  a 
oblékati  se  a  jak  se  otevrou  dveře,  vyjíti  na  dvůr  a 
řaditi   se.   Nu,   vylízejte! 

Ospalá  špaaka  spěchala  se  umývati.  Všichni  se 
kupili  na  záchodě  a  pomocí  jen  jednoho  hltu  vody 
každý  pospíchal  umýti  si  tvář  a  ruce  nad  kádí.  To 
vše  dělo  se  ne  pro  úsporu  vody  a  ne  proto,  že  se 
opozidili  a  spěchali:  nikoliv,  takový  je  avyk  trestanců 
—    chuti    k    umývání    nemají.      Místo    do    ručníkův. 
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utírali  se  košilí,  kterou  měli  na  těle.  Pak  koiucuě 
natáhli  ua  sebe  chalAty,  narazili  si  čepice  a  vyšedše 
na  dvůr,  seřadili  se  ve  dvě  í-ady.  Na  dvoře  byla  ještř 
úplně  tma  —  bylo  tepi-ve  po  páté  hodině.  Blíží  se 
k  říjnu  a  ranní  vzduch  pociťuje  se  už  dosti  čerstvě; 
ještě  k  tomu  mají  všichni  oholené  hlavy.  Mimoděk 
přemýšlín-,  o  tom.  že  ranní  prohlídka  na  dvoře  je 
o&klivá  věc  . .  . 

Proběhne  .lobrých  deset  minut,  než  se  podaří 
dozorcům  pomocí  křiku  a  hrozeb  vyvléci  konečně 
z  komor  všecky  trestance.  Potom  teprve  začali  nás 
piepoěítávat.  Ale  službu  konající  dozrco  byl  patrně 
v  arithmet.ice  slab,  protože  musil  dvakráte  obejíti 
řady.  aby  pochopil,  kolik  napočetl.  K  vypočtenému 
číslu  pomocí  druhých  dozorců  přidával  během  do- 
brých pěti  minut  kuchyňské  služebnictvo  a  trestance 
Uříci  v  r.emocnici.  Neshodovalo  se  to.  Rozhodli,  že 
jeden  přece  chybí.  Ještě  jednou  nás  přepočítali.  Vyšlo 
tolik,  kolik  dříve.  Tedy  dva  dozorcové  vrhli  se.  jakoby 
jim  nad  hlavou  hořelo,  do  komor  a  za  několik  minut 
přihnali  odtud  s  laním  a  bijíce  ho  do  šíje  nějakého 
ospalého,  v.  nohy  na  nohu  belhajícího  staříka.  Za- 
komamiovali  k  modlitbě,  zazpívali  jsme  jak  se  sluší. 
Myslili  jsme.  že  po  toxn  hned  se  již  dovolí,  abychom 
so>  rozešli,  avšak  jeden  z  dozorců  ohlásil  hromovým 
hlasem  toto: 

—  Za  spor  s  dozorcem  nařídil  představený  posa- 
diti Paraimona  Malachova  do  karecu  na  jedenkrát 
dvacet  čtyři  hodiny  a  kázal  ohlásiti  trestancům,  aby 
se  k  dozorcům  neobraceli  jinak,  než  slovy:  „Pane  do- 

.    zorče". 

Malachova    odvedli    ihned    do    karceru. 

—  V  právo  a  v  levo!    Pochodem   pochod! 
Vrátili  jsme  se  do  komor  a  tam  nás  hned   zase 

zavřeli  na  zámek.  Jenom  komorové  starosty  pustili 
do  kuchyně  pro  čaj.  Přinesli  vědro  právě  takového 
slabého,  kalného  čaje  jako  včera,  a  jali  jsme  se  píti. 
Protože  všichni  vlastních  kotlíků  neměli,  a  erárních 
nám  ještě  nevydali,  tedy  po  několika  osobách  pilo 
z  jednoho  koflíHcu  a  nékJo  prostě  lžičkou  srkal 
z  vědra.  Přinesli  i  chleba.  Na  každého  připadla  dávka 
2i,j  libry  (v  dělné  dny  3  libry);  našli  se  i  takoví 
jedlíci,  že  najednou  sprovodili  se  světa  svou  dávku. 
Já  sám  byl  jsem  tak  hladov,  že  jsem  snědl  s  čajem 
dobrou  polovinu  porce.  Začali  pak  opět  nadávati  aa 
ěflajskou    věznici. 

—  Nu,  to  je  věznice!  šťastný  člověk,  ktei-ý-  nemá 
velkého   trestu.    Tady    pomřeme. 

—  V  kanceru   shnijeme. 

—  Ba  i  bez  kancera  padneš?  Ja<k  jsi  žil  na  Po- 
krovském?  Tam  jsi  vždycky  ještě  tabáiček  měl  a 
mlíčko  a  masa  jsi  sobě  přikupoval.  Ale  tady  za  jaká 
kupidla   si    koupíš? 

Odhodlal  jsem  se  otázati,  odkud  trestanci  v  Po- 
krovském  brali  peníze. 

Vysoký  stařec  bohatýrské  postavy  s  rezavě  še- 
dými licousy.  Gončarov  jménem,  byl  patrné  potěšen. 


že    píorušil    jsem    mlčení,    které    jsem    do    té    do 
úporně  zachovával,  i  začal  mi  živě  vysvětlovati. 
—  Tak   vidíte,  v  čem   to  záleží,  —  začal .  . . 
Ale   zde   musím    udělati   dříve   malou    poznám 
Téměř  všichni  trestanci,  s  nimiž  udalo  se  mi  stýká 
na    dráze,    vyjímajíc    snad    ty    nejselštější    a    ncjpi 
stodušnější.  oslovovali  mne  ,,vy".  S  příchodem   v  9, 
lajskou    věznici,    měl    jsem    v    úmyslu,    že    začnu    n 
prosto  nový  život,  že   splynu   zúplna  s  trestaní 
prostředím,    utonu    v    něm:       avšak    tyto    sny 
v  prvých  dnech  samy  sebou  se  rozptýlili.  Pře.s 
z    přišedších    se    mnou   do    věznice    trestanců    n 
téměř  nikoho,  kdo  by  byl  se  mnou  putoval  cestou  i 
Strětěnska.  a  že  v  nejposlednější  čas  nepožíval  jsd 
žíalných   privilejí.   byl   a    ziistal   jsem    v   očích    \     ^ 
,, pánem".   S  počátku  jsem   byl   v  rozpacích,   snaž. 
objasniti   onen   podivný   a   pro   mne  nepříjemný    zj< 
příslovím    ..pověst   šíří    se    po    kraji",    ale    brzo 
porozuměl,   že  hlavní  příčina   byla  přece  jen   u    i.ii 
samého.    Především   jsem    každému    trestanci    vyl 
ať   stál  jakkoliv   nízko   v  očích   svých   vlastních 
druhů.    Mnozí    z    trestancův,    zejména    z    iměstskj 
také     mívají     podobný     obyčej:     prvých     pét   min 
nebo  i  po  celý  prvý  den  seznámení  vykati  své 
sousedu;   avšak  ani  jediný  z  nich  ne^^ydrží  této 
šební  doby  a  za  nějaký  čas  včerejší  vybraně   zd 
řill    džentlmeni   již    s    horlivostí    dotýkají    se    ro 
druhových.  Hle„  proč  bývá  jaksi  vždycky  směšhé 
•seti  vykání  mezi  trestanci!  Jinak  bylo  se  mnou. 
toho    ani    nepozoruje,    stále    jsem    rfltal    „vy" 
z  trestanců,  kteří  mne  tykali.  Ani  jednoho  kám 
slova  také  ode  mne  nikdo  neslyšel,  byl  jsem  vžd,\ 
zdvořilý  a  úslužný;   jedním  slovem  vedl  jsem  si   n 
vlas  tak.  jako  bych  si  vedl  na  parketách  salonu.  K 
nečně    všichni    viděli,     že    jsem     „učený",    že     mSi. 
kr.ihy,  že  ..všechno  vím"  a  že  se  na  mne  lze  obrátí 
o  radu   v   nejsložitější  právnické  otázce. 

Rozumí  se,  že  v  chování  španky  ke  mně  nem« 
úlohu    hrály    peníze .  . .    Šířila    se   i   přehnaná   poy 
o   velikosti   sum,   které    z    domu    dostáváon; 
viděl,  že  mám  vždy  ta^bák  a  všecko,  co  lze  si  kou 
ve  věznici,  a  že  jsem  nikomu  nic  neodepřel  —  naop 
nezřídka  sám  jsem  nabízel,  aby  si  „vy-půjčil".  V 
lajské  věznici,  kde  hmotné  okolnosti  trestancův  b; 
zvláště  stísněny,  půjčky  tyto  mu.sily  mimoděk  nab 
nejširších   rozměrů.    Výsledkem    všeho   toho   bylo 
čeho  jsem   si   od    prvopočátku    nepřál:    náhodou 
věděl  se  někdo,  jaké  je  jméno  mé  po  otci  a  brzo 
věznice   mne    jinak    nenazývala    než   Nikolájičem 
i   Ivanem    Nikolájičem:    když    mne   potkali    na   Ú! 
chodbě,    ustupovali    přede    mnou    stranou,    klaněli! 
mi  neobyčejně  zdvořile. 

(Pokračování.] 


:•! 


Tiskem    E.    Beauforta    v    Praize. 
Majitel,    redaktor   a    \-ydavatel    Dr.    Jan   Herbea 


Ro6n'ťk    VIII. 


V  Praze,  dne  29.  března  1903. 


Číslo  13. 


BESEDY  ČASU. 

efedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Casu«    předplácí    se   ročně  5  korun,  půlletně   2   kor. 
h  hal.,  čt\-rtl.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    PředpUliteié  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Času<    zdarma 


ETR  BEZRUČ: 

ŽERHANICE. 

\'ody   jí   nepodá   žá<lná  jiná. 
ale  je  chudobná,  nemá  nic : 
nejhezčí   děvucha  od   Těšína, 
nejhezčí    děvče   z   Žermanic. 

Chudoba  je  moje  domovina, 
daruj  mi  ručku,  nemám  nic. 
nejhezčí  dévucho  od  Těšína, 
nejhezčí   děvče  z   Žermanic! 

Xeher  jej,  při  bečce  leží  vina. 
propil  by  duši  za  měsíc, 
nejhezčí   děvucho  od   Těšína, 
nejhezčí   děvče   z   Žermanic. 

Robi   muk  na  dráze ;  nost   vína. 
žena  mu  sehnutá,  bledá  Hc .  .  . 
znáš  ji?  Hled  dobře.  Je  od  Těšína 
Marvčka  ...  z  —  Žermanic. 

Do  vody  dive  se  a  vzpomíná 
před  lety  jak  sličná  byla  líc: 
Já   byla   nejhezčí   od   Těšína, 
nejhezčí   děvče  z   Žermanic. 


)0)nY  OD  noŘE. 


\'  paláci  dožat.  v  němž  kdysi  vládla  klika 
ěkolika  oligarchů,  lze  nalézti  stopy  všech  vý- 
načných  činů  republiky  velikých  i  malých, 
řásných  i  hanebných  :  v  něm  patrný  je  lesk 
ťastné  minulostí  i  temný,  drsný  ton  úplného 
nitřního  rozvratu.  \'šude.  kam  jen  zabloudí 
asnouci  oko  návštěvníkovo,  všude  narazí  na 
ivnou,  zro\-na  tragickou  dvojakost  benátské- 
lO  života,  nikde  jinde  líc  a  rub  tak  nápadně 
lekontrastují  jako  zde.  Moc,  bohatství,  lesk. 
laproti  tomu  smyslů  zbavující  žárlivost, 
iskočné  zákeřnictvi  a  bezuzdná  krv^elačnost. 
ined  u  vchodu  monumentální  schody  scala 
lei  giganti!  Kolik  skvělv^ch,  jásajících  průvodů 
•tanulo  na  stupních  jejich,  kdykoli  nahoře  na 


galerii  kladen  poprvé  na  hlavu  nového  dožete 
zlatý  baret  vévodský.  a  plece  jeho  pokryl 
hebký  hermelín.  Ale  po  mramoru  týchž  scho- 
du padala  i  šedivá  hlava  odvážného  Marína 
l'alieri.  po  nich  opouštěl  zlomený  ranami  osu- 
du i  věkem  Joscari  na  vždy  palác,  jemuž  vládl 
>ilnou  rukou  víc  než  30  let. 

Nejslavnější  díla  velikých  mistrů  16.  sto- 
letí zdobí  sály.  v  nichž  zasedala  proslulá  rada 
tri,  raida  deseti,  ra-da  čtyřiceti  a  senát ;  ale 
skrytá  díra  ve  zdi,  v  níž  šklebila  se  kdysi  ro- 
zevřená tlama  lví,  vypravuje,  že  v  nádherných 
síních  těchto  zasedaly  soudy,  jimž  co  do  kru- 
tosti vyrovná  se  jen  španěls^ká  inkvisíce.  \'  sí- 
ních, ve  kterých  září  úchvatné,  jásavé  bar\-y 
štětce  Pavla  Veronese,  páchána  nejhrubší  bez- 
práví, křivdy  a  ukrutnosti,  ovšem  pod  vše  při- 
krývajicím  pláštěm  horoucí  lásky  k  vlasti  a 
k  svobodě. 

\'e  velké  dvoraně,  v  níž  scházela  se  šlechta 
zlaté  knihy  ke  státním  poradám,  jsou  obrazy 
všech  dožat  republiky.  Začínají  přísnými,  aske- 
tickými  tvářemi  s  nemotornými,  kamennými 
rysy  ve  tváři.  Pak  několik  hlav  s  očima  orlíma 
a  profilem,  jenž  prozrazuje  železnou  vůli,  ve- 
dl; stařecky  sešlých  tváří,  jímž  život  a  boj, 
vášeň,  radost  a  žal  vryly  rýhy  v  líc  a  čelo 
v  husté  vrásky  skrabatily.  I  opatrné,  moudré 
hlavy  s  krejzh-  jsou  tu,  a  odulé,  tvrdé  fysiogno- 
mie  vyhlídají  ze  spousty  dlouhých  vlasů.  Jen 
v  jednom  koutě  zeje  černá  plocha,  jak  černá 
pásfka  ve  výrazné  tváři  hrdiny,  a  zlatý  nápis 
praví :  Lccus  Marini  Falethri  decaipitati  pro 
criminibus  (Místo  Marína  Falethra,  šťatého 
pro  zločiny),  ilaríno  Falieri,  jenž  život  sviij 
v  nasčetných  bojích  za  republiku  nastavil,  jenž 
tolikrát  opravil  porouchaná  křídla  lva  sv.  Mar- 
ka, padl,  poněvadž  viděl  dál,  než  jeho  krátko- 
zrací, osobní  panovačností  a  závistí  zaslepení, 
strachem  pobouření  krajané.  Falieri  ťal  moc- 
nou rukou  do  malicherných,  podezřívavých  a 
žárlivých  pletek  ipatriciů.  chtěl  očistiti  republi- 
ku od  zloby  ničemných  intrik,  a  když  zavznál 
\eliký  zvon  sv.  Marka,  měl  hřímající  hlas  jeho 
býti    prvním    pozdravem    osvobozenému    lidu, 
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měl  to  býti  pozdrav  nové,  či&té  a  obrozené  re- 
publice. Zatím  padl  lirdý  orel  ve  svém  jarém 
letu,  a  hlava  dožctc  revolucionáře  padla  na 
schodech  dei  giganti  na  témž  místě,  kde  pi'cd 
kty    poprvé   ucítila   tiži    vévodské    koruny. 

Tak  stoji  obě  t3-to  budovy  —  chrám  s\ . 
Marka  a  .palác  dožat  —  vedle  sebe,  krásné  na 
ijxjliljd,  zajímané  \e  vzípomínkách  a  bohaté 
velik\Snii  činy.  Idea  panst\í  sv.  Marka  nad 
mořem  byla  círke\ním  jxjsvěcenim  rozpínavé 
politiky  republik)-,  která  za  to  ovšem  se  stala 
mocným  ochráncem  a  podporovatelem  církve. 
Stát  i  církev  pracovaly  za  stejným  cíleni  — 
za  rozmnoiením  statků  pozemských  —  a  oběma 
se  při  tom  vedlo  dobře. 
* 

Xedělní  ráno.  Xáměsití  sv.  Marka  celé  se 
chvělo  pod  údery  teplý'ch  ipaiprsků  jarního 
slunce.  Vše  bylo  jasné,  veselé  a  smavé.  Čiper- 
ně poletovali  historičtí  holubi  sv.  Marka  okolo 
cizinců,  kteří  je  s  kornouty  v  ruce  krmili,  spo- 
kojeně seděla  stará  tlustá  .\no;ličanka  na  íňmse 
loggetty  a  malovala  kterousi  partii  paláce  do- 
žat, vedle  ní  roztáhla  ohromné  plátno  hubená 
miss,  za  nimi  cvakl  fotografický  aparát.  V  ja- 
rém šumu  proudily  zástupy  lidstva  po  nádherné 
dlažbě  náměstí.  .Slyšeti  tu  bylo  jazyků,  co  jich 
snad  na  světě,  viděti  typů.  co  jen  nejbujnější 
fantasie  si  jich  může  představiti.  \'šude  jaro. 
všude  veselí  a  ples;  jen  nehybný  facchin  l;ži 
na  výsluni  před  canupanilou  a  s  klidem  zrovna 
filosofickým  hledí  na  okolní  hemženi.  Je  mu 
zvyklý,  a  nudí  ho.  Zajímá  ho  jen  teplé  slunce, 
s  nímž  točí  ise  okolo  celé  camipanily  a  stará  se 
jen,  jak  by  při  nejmenší  námaze  si  na  hloupě 
zvědavých  cizincích  vydělal  nějakou  tu  líru. 

Xení  snad  línějšího  a  cizopásnějšího  lidu 
nad  nynější  Benátčany.  Co  má  ruce  v  Benát- 
kách, natahuje  jepo  bakšiši,  co  má  ústa,  žebrá. 
Ochotni  jsou  až  ku  podivu.  Přijdeš-li  na  Piaz- 
zettu,  nabízí  se  ti  sto  úst  za  průvodce,  sto  ruk 
tě  tahá  za  šosy.  sto  ziskuchtivý'ch  očí  se  upírá 
na  tvou.  ubohou  tobolku.  Stokrát  tě  latpí  na 
ulici  ošumělý  chlap  s  plány  města,  stokrát  jiný 
s  pohlednicemi;  jinde  číhá  na  tebe  prodavač 
všelijakých  benátských  specialit.  Venku  při 
laguně  prodává  kluk  mušle,  mořské  koníčky 
a  hvězdy.  Zeptáš-li  se  koho,  kolik  je  hodin, 
poví  ti,  ale  už  drží  ruku  nataženu  na  bakšiš. 
ptáš-li  se  na  cestu,  zavede  tě  několik  kroků 
a  už  drží  čepici  ve  výmluvně  natažené  ruce. 
\'  kostele  &v.  Marka  sedí  kdesi  v  koutě  skryt 
jako  pavouk  starý  kostelník.  Má  na  sobě  těžký* 
modrý  kaftan,  který  jeho  beztoho  sbrbenou 
postavu  ještě  níže  k  zemi  tlačí.  Sedí  a  bez- 
zubé jeho  dásně  se  chvěji,  nevím,  jestli  modlit- 
bou, nebo  slabostí,  nebo  chtivostí  zisku.  Šedi. 


pokašlává  a  nullé  jeho  oči  pomalu  jezdí  po 
kostele.  .\ch,  tam  usedl  kdosi  do  lavice.  Vstává 
naaiiáhavě,  kašle  a  s  velikou  dřevěnou  poklad 
nou  se  belhá  k  přišlému.  Přišourá  se  až  k  ně 
mu.  ])cidivá  se  naň  nekonečně  chtivým  pohle 
deni  a  zatřese  s\ou  pokladnou.  Dostal  už  Sivůj 
podíl  a  s  pomurýin  i)olilrilem  kulhá  zas  do  s\é 
ho   kouta,  aby   slidil    po   noi\-é  'kořisti. 

Na  1'eiiátky  je  třeba  výletu  po  zpusolni 
bohatých  .\ngličanů,  o  nichž  praví  Heine 
....  Englánder  .  . .  die  da>  klcine  luigland  nui 
ais  ihr  Al)sleigequarticr.  italien  als  ihrei 
Sonunergarten,  Paris  al>  ilu-en  ( iesellschafts- 
sal,  ja  die  ganze  Welt  als  ihr  Eigenthum  be 
trachten.  Časně  z  jara,  kdy  obyčejní  prázdni- 
noví turisté  je.ště  jezdí  prstem  po  niaípě.  na- 
jíme se  do  r>enátek  hrdých  synů  Albionu,  í 
\-  městě  snivých  lagun  viděli  jen  tváře  skrou- 
cené hroznými  vocaly  anglickýnui.  Usadí  sť 
v  palácích  na  Canalu.  v  hotelech  i  v  zastrč& 
ných,  ale  pěkných  koutech ;  projdou  pomalu 
s  rozimyslem  město,  stavby,  sbírky  a  galerie 
až  najdou  něco,  co  smysly  jejich  nejvíc  uchvátí 
Pak  vysedávají  už  denně  u  svého  zamilované 
ho  předmětu  —  obrazu,  sochy,  kostela,  paláce 
pohledu  —  zadumáni,  hledají  a  také  naleza.] 
vždy  nové  a  nové  krásy  jeho.  ]e  to  uměleckt 
labužnictví    nejrafinovanějšího   druhu. 

Pravým  opakem  této  species  cestovatel 
jsou  mladé  manželské  párky,  které  tam  od  nái 
jezdi  na  svatební  cestu.  Stalo  se  u  nás  zravn; 
zákonem,  že  každý  novomanžel  musí  svo 
ubohou  ženu  zavléci  do  Benátek,  v  době,  kd 
oba  nemají  času  ani  chuti  starati  se  o  krás; 
Venezie,  jsouce  dost  zaujati  'svou  vlastní  krá' 
sou.  V  parném  létě  přijedou  utrmáceni  do  Be 
nátek,  najdou  si  v  hotelu  s/větnici.  nechají  Si 
ukrutně  poštípati  od  bzučících  komárů  a  rán- 
po  bezsenné  noci,  umdleni  a  poseti  červenýmL 
[)alčivými  uzlíky,  vydají  se  na  cestu  po  měst 
Ona,  vzorná  dcerka  patricijská,  k  tomu  jest 
zmořená  cestou,  hledí  apaticky  kolem,  'sna 
ještě  nějaká  damiská  toileta,  která  šustla  s 
v  galerii  vedle  nich,  upoutala  trochu  její  pozoT' 
iiost,  ale  to  ostatní  —  bože,  kdyby  už  ra/děj' 
byio  po  tom.  V  horečném  sípěchu  přcběhnoi 
celé  město,  popletou  se  průvodci  tištěnými  i  ži 
vými  a  strmácenl  ješitě  víc  než  přijeli,  zas  od- 
jíždějí někam  do  Verony,  nebo  jsou-li  zvlášť 
zbožní,  do  Padovy. 

ii 

Byl  pozdní  večer  a  já  seděl  jsem   na  pa- 
lubě   starého    střepu     ?^lassimiliana,    který    mě 
měl  odvézti   z   Benátek.    Vzadu   nad   štíhlými| 
kupolemi     Giorgio    Maggiore    vyšel    měsíc 
modrým  svitem  svým  zalil  palác  dožat;  chlad- 
né  paprsky   jeho  padaly    na   jemně    zčeřeinoii 
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iladinu  vodní,  skákaly  po  ní  v  bujném  reji  a 
ibitě  vrhaly  se  na  zvětralé  římsy,  omšené  báně 
.lesklé  mříže.  Mrtvé  město!  Jafcoby  se  bylo 
elé  už  dávno  do  moře  propadlo,  a  lomem 
větla  mrtvolně  zsinalo.  Viděl  jsem  okna  pa- 
^ce  dožat  ozářená  stříbrným  svitem,  a  odkudsi 
I  daleka  doléhal  ke  mně  tlumený  zvuk  hudby, 
snad  slavnost  u  dožete.  Slaví  návrat  vítězného 
|-cjska.  či  vítá  slavné  poselství  plné  nádhery 
|>rientální.  nebo  islaví  zasnoubeni  své  dcery: 
\ůh  sám  ví,  co  se  tam  děje.  Husté  mraky  lidi 
[skupily  se  okolo  paláce,  a  zvědavé  zraky  je- 
ích  chtějí   aspoň   z  daleka   uchytiti   kus   lesku 

nádhery  knížecí.  Všude  plno  rušného  veselí. 

líní  gfondolíeři  bijí  čile  s\j'mi  dlouhým  \c- 
lem  do  hladké  ploch}-  vod  a  jako  hejno  ,ptáki\ 
letuje  se  jich  chumáč  u  piazzetty.  —  Xajcd- 
ou  ozva!  se  idutý  hlas  píšťaly.  jenž  hluše  nesl 
e  vlahou  nocí  a  kdesi  daleko  na  moři  s:  tiše 
ozplvnul.   Trhl   jsem   sebou,   a   přelud   zmizel. 

oknech  paláce  dožat  zářilo  modré  světlo  mě- 
icní.  a  před  nim  tlačily  se  hloučky  cizinců, 
chž  oči  lakotně  hltaly  lesklé  stříbro  rozseté 
o  vodě.  Z  temného,  nekonečně  smutného  ca- 
alu  ozj'valy  se  zvuky  mandoliny  táhlé. 
?'skné.  snad  hrály  píseií  pohřelliní  městu  do 
rohu  se  kladoucímu.  —o — 


ESEDY  NA  ČERNÉ  HODINCE. 

)r.    Karel    Kraepelin.    Překládá    dr.    V.    Brodský.*) 
Třetí  večer:    O  soli. 

Nu.  děti,  ptal  se  dr.  Brodský  jedné  neděle,  když 
v  obvyklou  hodinu  večerní  k  rozhovoru  kol  něho 
romáždily.  jestli  pak  jste  se  poohlédly  v  domě 
tím  i  po  jiných  nerostech? 

Karlouš:  I  ano.  otOe.  .7e  dost  věcí.  které  po- 
ázejí  z  ?Iše  nerostné,  jako  kamna,  tabule  okenní, 
rcelán.  peníze,  nářadí  železné,  měděné  a  mosazné, 
B  nerosty  sikutečné  v  domech  našich  přece  jen  jsou 
likou  vzácností.  Máime  tu  na  př.  rtuť  v  teplo- 
řru.  která  v  téže  podobě  vyškytá  se  i  v  přírodě: 
bo  kuchyňskou  sůl,  o  níž  jsme  se  nedávno  učili, 
tvoří  veliká  ložiska  pod  zemí. 

Dr.  Brodský:  Proti  tomu.  co  pravíš,  lze  ovšem 
Uo  namítati.  Rtuť  nalézáme  skutečně  v  podobě  ko- 
vých  kapoK.  nebo  jak  se  říká  ..ryzí"  sem  tam  v 
rach,  jako  na  př.  v  Idrii  v  Krajině.  I  pokud  se 
če  kuchyňské  soli,  máš  pravdu,  nelx)ť  dobývá  se 
ko  kamenná  siil  po  horničku  ve  velikých  množ- 
vích.  Vyskytuje  se  však  sůl  jen  v  takovýchto  lo- 
ikách  podzemních? 

Bohuš:  Také  v  moři  je.'3t  mnoho  kamenné  soli 
taženo. 


*)    Viz  číslo   5.   Besed   Času. 


Dr.  B.:  Zcela  dobře;  mimo  to  však  nalézáme 
sůl  ještě  v  tak  řečených  solných  pramenech  a  zná- 
me taiké  sůl  stepí  a  pouští. 

Rudolf:  Proč  pak  jest.  tatínku,  moře  tak 
slané? 

Dr.  B.:  Ale,  Rudolfe,  což  pak  nevíš,  že  jest 
v  moři  mnoho  slanečků?  Nu  a  od  těch  musí  voda 
přece  nabyti  slané  chuti. 

Rudolf:  .A.le,  tatínku,  to  říkáš  jen  v  žertu.  Já 
\  ím  už  dávno,  že  čerství  slanečkové,  když  je  nachy- 
tají v  moři,  nejsou  vůbec  slaní,  teprve  později  je 
nakládají  do  soli. 

Dr.  B.:  Nu.  když  to  pravíš,  tak  tonni  věřím.  Ale 
(ulkud   pak   víš,  že  jest  moře  slané? 

Itudolf:    Nu,    poněvadž    slaně    chutná. 

Dr.   B.:    Ale   proč   pak   vůbec   má   nějakou    cliuť? 

Rudolf:  To  přece  není  možno  vyložiti.  Myslím 
prolo.  že  v  něim  je  sůl. 

Dr.  B.:  Tohle  není  docela  žádný  výklad.  Můžeš 
n>ně  snad  říci,  proč  moře  nechutná  po  oblázcích? 
Ty  jsou  přece  také  v  moři. 

Bohuš:  Inu  jsou.  ale  oblázky  vůbec  nemají 
chuti,  sůl  však  chutná,  jakmile  ji  vezmeme  do  úst. 

Dr.  B,:  No.  a  vy  mně  nedovedete  jasnými  slovy 
vysvětlit,   čím  to  jest? 

Karlouš:  Já  to  vím.  Sul  se  rozpouští  ve  vo- 
dě a  tedy  také  ve  slinách  úst,  a  tak  působí  na  naše 
chuťové  nervy.  Oblázky  jsou  neropustné  a  nepůsobí 
ledy  na  náš  ústroj  chuťový. 

Dr.  B'  Tak.  to  bylo  lobřc.  Co  jsem  chtěl  věděti, 
jcřt.  že  kuchyňská  sůl  je  ve  vodě  rozpustná,  jak 
ostatně  můžete  pozorovati  na   každé  polévce. 

Bahuš:  Ale,  tatínku,  to  jsme  věděli  přece  již 
diivno.  Vím  také,  když  naše  tetička  Ixjta  užívá  proti 
svému  rheuniatismu  umělých  koupelí  mořských,  že  ti 
nasypou  celé  vědro  soli  do  koupací  vany,  a  tu  pak 
rozpustí  v  obyčejné  vodě. 

Dr.  B.:  Nuže.  snad  tedy  nasypal  do  moře  také 
někdo  hezky  velikou  porci  soli.  že  od  toho  tak  slaně 
(■hutná. 

Karlouš:  Ale  otče!  Je  známo.,  že  moře  roz- 
luštilo všecka  ložiska  solná,  na  něž  padlo,  a  tak  se 
stalo  solným  roztokem.  Já  jen  nevím,  proč  všecka 
moře  jsou  slaná,  kdežto  u  našich  jezer  a  řek 
velmi  zřídka  to  'bývá  nebo  vůbec  nebývá. 

Dr,  B,:  To  máš  tak.  Ježto  všechna  moře  mezi 
sebou  jsou  ve  spojení,  jest  samozřejmo.  že  voda  je- 
jich během  doby  prouděním  se  mísí.  že  tedy,  je-li 
někde  v  moři  sůl  rozpuštěna,  tato  sůl  i  s  vodou  všech 
ostatních  moří  se  smísí.  Pokud  se  však  týče  tvojí 
druhé  poznámky,  že  jezera  a  řeky  nemívají  sůl  nikdy, 
nebo  jen  zřídka  ji  obsahují,  docela  se  mýlíš.  Naopak, 
můžeme  říci  s  jistým  právem,  že  veškera  voda  pra- 
menitá, říčná  i  jezeiní  na  zemi  obsahuje  sůl,  jenom 
že  většinou  v  tak  nepatrném  množství,  že  jí  chutí 
ani  nerozeznáme,   Chutnáme-li  sůl  zi^etelně,   pak  jest 
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ji  už  T«  10000  dílech  vody  obsaž«no  vfce.  než  Jeden 
díl. 

Karlouš:  To  jsem  nevřdčl.  Leř-  jasná  mně  ta 
věc  přece  jeété  není.  Neboť  stále  jeětě  nevím,  proč 
mcře  obsahuje  tolik  soH.  že  tak  odporné  chutná, 
kf'ežto  jí  v  jezerách  a  řelíjach  jest  tak  málo,  že  se 
domnívá.me.   jakobychom    pili    čistou   vodu. 

Dr.  B.:  Nu  to  je  konečně  otázka,  která  se  mi 
'tbí.  Dlužno  pořádně  na  ni  odpověděti.  Uvidíme,  po- 
kud vy  sami  si  na  ni  odportte.  Rudolfe,  vlš-li  pak 
ještě,  co  jsme  si   ned.'ivno  řekli  o   dešti? 

Rudolf:  I  ano,  tatínku.  Déšť  vystupuje  zprvu 
jako  vodní  pára  z  moře.  Ta  se  ochladí  nahoře  ve 
viduchu  v  malé  kapičky  dešťové  a  ty  tvoří  potom 
deřtové  mraky. 

Dr.  B. :  Docela  dobře,  a  pamatoval  jsi  si  také.  Bo- 
huši, jaT<á   je^t  dešťová   voda? 

Bohu  5:  Zcela  čistá,  poněvadž  vznikla  do  jisté 
niíry  destilací   čili   překapáním. 

Dr.  B. :  Ano.  Zůstane-li  pak  tato  voda  čistou, 
prosakuje-li  pňilu  a  zase  někdy  vytryskne  jako  pra- 
men? 

Karlouš:  Ne,  to  již  přijala  v  sebe  z  půdy 
r.mohé  rozpustné  látky. 

Dr.  B.:  Dobře,  a  mt-zi  nimi  také  kuchyňskou 
sůl,  všade  roz.šířenou.  jež  se  tímto  způsobem  do- 
stává do  potokův  a  řek. 

Karlouš:  A  protože  na  konec  všechny  řeky 
ústí  do  moře.  přivádí  se  moři  stále  hojně  rozpuštěné 
Icam.enné  soli.  To  lze  snadno  pochopiti.  Ale  tento 
roztok  soli  bývá  vžly  zcela  slabounký. 

Dr.  B.:  To  je  pravda.  Kdybys  nyní  jen  poněkud 
přemýšlel,  mohl  bys  již  nalézti  rozřešení  této  há- 
danky. Promysli  přece  ještě  jednou  vše,,  co  jsme 
právě  řekli.  Mysli  i  na  to.  že  množství  vody  v  moři 
prese  všechny  přítoky  se  nemění,  ježto  se  jí  přibližně 
stejně  tolik  vypaří,  kolik  jí  přitéká. 

Karlouš:  Tedy  z  moře  vypařuje  se  stále  vodní 
pára.  jež  se  sráží  v  čistou  vodu:  ta  prší  na  zem, 
y.ojme  v  sebe  sůl  a  teče  zase  do  moře. 

Bohuš:  Aha.  již  to  mám.  Soli  v  moři  stále  při- 
l>ývá.  protože  řeky  připlavují  stále  novou  sůl,  vody 
v  něm  všal<  nepřibývá.  ježto  se  vody  vypařuje  tolik 
do  mraků    Musí  býti  moře  tedy  stále  slanější. 

Dr.  B. :  Nu,  zdi  se,  že  máš  dobré  tušení  o  věci: 
jenom  si  ji  jasně  nevyjáiiřil.  Nejjednodušší  Dude. 
představtme-li  si  moře  jako  sklenici  vody  téměř  až 
ke  "Kraji  naplněnou.  Budemeli  házeti  do  této  skle- 
nice stále  síil.  třeba  i  v  nepatrných  dávkách,  a  ne- 
budeme-li  přilévati  vody,  jest  samozřejmé,  že  soli 
bude  proti  vodě  stále  a  stále  přibývati.  Právě  tak 
tomt!  j<?st  i  v  moři.  Přítokem  vody  řek  jen  zdánlivě 
vody  v  moři  přibývá,  ježto  se  jí  zrovna  tolik  vypaří 
do  vzduchu;  kuchyňské  soli  všajk  v  moři  skutečně 
přibývá,  neboť  sůl  nevypařuje  se  s  vodní  párou  do 
ol;lak.   Netřeba  nám   tedy   všímati  si  oběhu   vody   a 


můžeme  věc  jednoduše  tak  si  představiti.  Jako  b; 
právě  jen  kuchyňské  soli  v  malých  dávkách  do  moře 
nepřetržitě  přítokem  řek  ijřibývalo.  Tímto  způsoben 
tedy  moři  za  tisíciletí  kuchyňské  soli  stále  přibývalo 
a  to  stalo  se  patrně  o  tolik  slanějším,  kolik  soli  mt 
řeky  dodaly,  .^no? 

Bohuš:  Půjde-li  to  tak  dále,  bude  v  moři  n 
konec   samá   kuchyňská   sůl. 

Dr.  B.:  O  nikoli,  můj  hochu.  Jest  již  postarán< 
o  to,  aby  stromy  nepřei-ostly  do  nebes.  Předně  vodj 
nemůže  rozpoušt''ti  libovolné  množství  soli.  jak  s 
ty  myslíš.  Vede  se  jí  jako  člověku,  který  míiže  jíst 
jen  i>otud,  dokud  není  nasycen.  Rozpaistím-li  v  litn 
vody,  který  má,  iak  známo  váhu  tisíc  gramů  nebi 
jednoho  kilogramu,  350  gramů  kuchyňské  soli.  jes 
i'oztok  nasycen.  A  kdybych  dělal  potom,  co  dělal 
veškera  sůl.  Icterou  po  té  ještě  do  vody  nasypu,  padm 
jednoduše  ke  dnu.  jako  by  to  byla  věc.  která  se  vůb 
1  nerozpOTiští.  Říká  se  pak:  voda  jest  nasycena 
nebo  máme  před  sebou  nasycený  roztok  kuehyňski 
soli.  Dále  nedošlo  by  ani  moře;  mohlo  byse  stát 
nanejvýš  nasyceným  roztokem  kuchyňské  soli,  s  35* 
gramy  soli  v  1000  gramech  vody;  ostatní  sůl  všecki 
niusila  by  ležet  na  dně. 

Karlouš:  A  biulc  již  moře  brzy  nasycenýí 
njxtokem? 

Dr.  B.:  Nikterak;  dnešní  moře  obsahují  prúměrn 
na  1000  gramů  vody  ne  350.  nýbrž  jen  35  gramů  te 
ch.yňské  soli.  tak  že  by  jí  mohla  i)oJa(ti  v  sebe  jeSt 
desetkráte  více,  než  by  byla  nasycena.  A  o  mnoh 
více  soli.,  než  dnes.  moře  sotva  kdy  budou  obsahi 
vatl. 

Bohuš:    Proč   to   tatínku? 

Dr.  B.:    Domnívám  se,  když  piameny  již  mili' 
let  kuchyňskou  sůl  v  zemi  vyluhují  a  do  moře  odvl 
dějí,  že  té  soli,  Títeré  ještě  zbývá,  není  už  tali  pf: 
mnoho,  aby  vodním   spoustám   Oceánu   slanosti  toH 
přibylo. 

Karlouš:  Ale  myslím  si.  že  jsou  v  zemi  přei 
jtště  veliká  ložiska  solná,  jež  mohou  býti  n 
puštěna. 

Dr.   B.:    I>ožiska  tato  jsou   před    vylouženíni   ob; 
čejně   chráněna   hlínnii    nelxi   jinými    vrstvami,   jimi 
voda  n^prosákne.  neboť  jinak  by  byla  již  dávno  zi 
zela.    Mimo    to   jsou    uložena     většinou    tak     hlu 
v  zemi.  že  dešťová  voda  do  půdy  vsakující  jich  dos! 
nemůže. 

Karlouš:  A  což,  ví  se  něco  o  tom,  jak  vzni! 
tsio  ložiska  kamenné  soli? 

Dr.  B.:  Ovšem!  To  není  veliké  tajemství.  Dosi 
uiluvili  jsme  vždy  jen  o  mořícn,  jichž  voda  dalel 
ještě  není  solí  nasycena  a  také  niltdy  nasycena 
bude.  Jinak  ovšem  může  se  státi,  i)ěží-li  o  me: 
ú]>lně  uzavřená  moře,  jako  o  moře  Kaspické,  o  Mrt' 
moře  a  p.  Moře  tato  leží,  jak  vám  známo  v  horkýi 
a  suchých  krajinách.  Vypaí-ování  jich  vody  jest 
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slloe  silné,  ale  přítok  vody  potoky  a  řekami  jest  tak 
■paitmí".  že  nedovede  nahi-aditi  množství  ^Tpařené 
»dy.  Jaký  pak  toho  následek? 

Karlou  š:  Takového  vnitrozemního  moře  bude 
ále  ubýrati. 

Dr.  B. :  Tak  jest.  Řekněme,  že  toto  more  obsa- 
)valo  z  poí'Átku  tolik  soli,  kolik  veliká  moře  ote- 
ená.  tedy  35  ^-amů  kuchyňské  soli  na  1000  gramů 
>dy:  pak  jest  zcela  jasno.  že  po  nějaké  době.  když 
sť  vody  se  vypaří  a  nebyla  nahrazena  dostatečnýTn 
ítokem.  že  připadne  na  35  gramů  kuchyňské  soli 
;  již  1000  gramů,  nýbrž  již  jen  asi  800.  a  opět  po 
Jaké  době  jen  500  gramů  vody.  a  to  půjde  tak  dále. 
;  na.  každých  35  gramů  kamenné  soli  připadne  již 
n  100  gramu  vody.  totiž  až  voda  bude  solí  nasy- 
oa.  Takovým  mořem  vnitrozemním.  ve  kterém  voda 
II  jest  nejen  nasycena,  nýbrž  přesycena,  jest  na  př. 
rtvé  moře.  Má  od  toho.  jak  známo  i  svoje  jméno. 
•  mrtvé  proto,  že  v  tomto  nasyceném  roztoku  sol- 
■m  nemůže  žřti  žádná  n-ba.  a  vůbec  žá/dný  živo- 
ch. 

Bohu  5:  Ale  co  stane  se.  bude-li  vody  1  dále  tak 
)ývati?? 

Dr.  B. :  Xemůžeš-li  si  to  představiti,  znázor- 
me  si  to  pokusem.  Rozpustíme  350  gramů  kuchyň- 
ce soli  v  litru  vody  a  pořídíme  si  tak  nasycený 
.ztok  kamenné  soli.  Roztok  tento  nalejeme  pak  do 
oché  misky,  jež  nám  znázorní  Mrtvé  moře,  a  po- 
láme, cj  se  stáno,  až  se  čásť  vody  vypaří.  Myslím. 
!  budouf-í  neděli  již  něco  uvidíme. 

Karlouš:  Já  si  myslím,  co  se  stan*'  Nebude-li 
I  s  dostatek  vody.  která  by  veškeru  kuch\Tiskou  sůl 
tzpustila.  pak  sklesne  čásť  soli  ke  dnu.  docela  tak, 
,ko  bychom  byli  hned  ze  začátku  příliš  mnoho  soli 
Dodili  do  vody. 

Dr.  B. :  Nu.  to  zjistíme  budoucí  neděli.  Ale  cel- 
ém néň  pravdu.  Díl  soli  padne  ke  dnu.  a  utvoří  se 
rřtva.  které  b\»de  ovšem  stále  tím  více  přibývati, 
m  více  vody  vj-pařením  bude  utoývati.  Na  konet-. 
3yž  za  horké  doby  roční  vyschnou  veškery  přítoky, 
rpaří  se  i  poslední  zbytek  vody  a  na  suchém  dnu 
.)ude  jen  rozsáhlá  korá  solná,  která  jest  nám  známa 
horkých  krajinách  jako  súl  stepuí  a  sůl 
o  II  š  t  í.  Dozajista  i  Mrtvé  moře  uložilo  na  dně 
lačnou  vrstvu  soli.  jak  soudíme  z  jistých  pozoi-ování. 
ížto  však  ústí  sem  i  přítoky  přivádějící  písek  a 
ahna.  jest  jasno  že  na  dně  se  ukládá  mimo  sůl 
hlína,  písek  a  náplav.  Kdvž  si  uvědomíte  nyní.  že 
ito  přítoky  za  doby  dešťů  mnoho  vody  a  bahna 
riplaví.  za  léta  však  docela  vyschnou,  pochopíte 
na.Vno.  že  vždycky  střídavě  t>abno  za  dešťové  doby 
sůl  za  suché  cloby  roční  na  dne  se  ukládá,  a  to  bude 
e  opakovati  po  tisíciletí,  až  konečně  když  přítoky 
nějakého  důvodu  víc  a  více  budou  vysychati.  Mrtvé 
loře  konečně  jednou  úplné  vyschne.  Pochopíte  za- 
isté.  že  .nejstarší  vrstvy  solné,  které  nejdříve  se  na 


dně  uložily,  leží  pochovány  snad  již  mnoho  set  metrů 
pod  bahnem,  půdou  a  hlínou,  to  jest  tedy  tak  hluboko. 
že  obyčejná  voda  dešťová,  která  zvolna  \->Muhuje  sůl 
z  hořeních  vrstev,  jich  prosakováním  dosíci  nemůže. 
Bude-li  pak  po  tisíciletích  člověk  vrtati  na  místě  bý- 
valého moře.  narazí  za  tlustý-mi  vi-stvami  hlíny,  sádry 
a  písku  konečně  na  vrstvy,  které  se  zkládají  z  čisté 
soli.  a  řeikne  se  pak:  Vrtáním  zjištěno  bylo  taan  a 
tam   ložisko   soli.  (Dokončení.) 


STANISLAV  MIMARIK: 

MODLITBA. 

Chodim  sám  a  sám.  Letní  slunce  ve  vášni- 
vém ba  .šíleném  objetí  oplodňuje  žírná  'polc. 
v  jicliž  nábožném  ztrnutí  chví  ?e  iiža.-^  a  vděk. 
.Matei-ídouška  v  opojení  vonně  dýchá  a  na  sta- 
ré, uboze  shrbené  hrušni,  která  osamělá  pláče 
na  mezi.  zajikinutým  hláskem  tiká  strnad.  Bře- 
hy po.-iiřiknuty  jsou  krvav3'mi  k-^-ěty  hvozdíku. 

Blankvt  je  sytě  modrý  a  jasně  svítí  jako 
rozvá,šněné  oko  milenky.  Jdu  sám  do  polí.  Duší 
mou  vznešená  oblaka  jdou  blahého.  mocnéh(j, 
nez.náTnélTO  pocitu,  který  bolestnou  rozkoši  za- 
lévá srdce.  Horkým  dechem  oblévá  mne  ka- 
menitý úvoz.  jehož  žlutá  čára  zapadá  ve  svěže 
zbarveném  lese.  Tu  vonný  ohlad  čiší  z  hlubo- 
kých prsou  a  v  šumícini  sboru  táhlé  písně  zpivá 
šipkou  létající  hmyz.  Němě  ční  stromy. 

Jdu  boíncím  se  mechem.  Masy  mi  potem 
vlhnou,  cítím  mrazicí  vlhkost  po  celém  těle. 
ale  nedbám,  musím  výše,  ještě  výš!  Noha  mi 
po  pŤíkréan  svahu  ujíždí,  musím  odpočívat.  A 
vidím  rozsvětlený  okraj  lesíku.  \'ymršťuji  se 
a  poslední   vzpruhou  sil  drápu  se  nahoru. 

Jsem  na  pokraji  lesa.  Přede  mnou  zívá 
ohromné  údolí.  Údolí  plničké  slunce  a  modra- 
\ého  prachu.  Tu  a  tam  bělá  se  nějaká  dědíjika. 
-\  za  tím  údolím  hrdě  se  pnou  k  slunci  Krko- 
noše. Teď  lehkými,  modravými  parami  zaha- 
lené  Krkonoše,  veliké  a  vznešené! 

Slunce  hrne  se  na  mé  tělo  a  opojený  hmyz 
naráží   na  mou  tvář. 

Horká  krev  jako  nejohnivější  víno  mi 
stoupá  do  hlavy  a  nadýmá  žíly  k  ■prasknivtí. 
\'viřeštěné  oči  zadívají  se  v  přival  dráždivě 
horkých  papr.^ků  a  kolena  se  mi  chvěji,  kle- 
saji.  Suché  rty  šeptají  blábolívě  nějaká  slova, 
divná  Silová.  Ditše  jim  sama  nerozuměla.  Vzbu- 
zen chladným  zavanutím  větru,  vstávám  a  či- 
tím po  celém  těle  mučivou  tíži.  Slzy  se  mi 
tlačí  do  očí.  Tu  s  celého  těla  se  mi  shrnula 
tiže  k  srdci  a  hrdlem  se  mi  vydral  výkřik: 
..Matko  Země!" 
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DROBNOSTI. 

Petr  Bezruč  poslal  své  Slezské  číslo  s  vě- 
nováním panu  Adolfu  Kubišovi,  prof.  v  Moravské 
Oftravě  a  za  bá«efi  Pětvald  vepsal  novou  báseň  Ž  e  r- 
maníce.  Otiskujeme  ji  z  Ostravského  Dennfka  (21. 
liřezna),  neboť  se  nepochybně  fitonářům  sv.Ým  dobře 
tím  zavděčíme.  Časopis  Pozor  23.  března  napsal: 
„Zdali  jest  to  vskutku  nová  báseň  Bezručova,  či  jed- 
ná-li  se  tu  o  padělek  (po  objevení  se  prvních  básní 
BezTTiěov.vch  vynořila  se  celá  řada  napodobitelú,  lite- 
fí  všiohini  snažili  se  rozšířiti  o  sobě  povést,  že  oni 
jsou  tlm  tajemným  Bezniěeni )  nechceme  rozhodo- 
vat. Nám  aspoň  zdá  se,  že  po  Bezniči  není  v  těch 
sítkách  ani  stopy."  —  JakáJtoliv  pochybnost  o  pia- 
vosti  básně  je  bláhová. 

Džbán  fjrorokúv.  Dlužno  opravit  tiskové  chyby  v 
básni  minulého  čísla  v  těchto  dvou  verších: 

—  jímž  dtiši  svoji  zjasňuji,  když  zatopí  ji  žaly 

—  hrál  hudec,  číše  zvonilv 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Den  ze  života  mladé  anglické  doggy. 

\'ypraviijc   lord. 

Dnes  ráno,  když  jsem  se  probudil,  dostal 
jsem  zálusk  .na  nějaké  dobré  snídani.  Šel  jsem 
do  stáji,  kde  bylo  právě  podojino,  a  shledal  jsem, 
že  tam  stojí  plný  krajáč  mléka.  Slečna  Marta, 
která  každodenně  mléko  prodává,  právě  se  na 
okamžik  vzdálila.  Mám  slečnu  Martičku  rád.  je 
to  hezká,  štílilá.  brunetka.  Dává  mi  denně  trochu 
teplélio  mléka,  nehoi  bývám  i)i-i  dojení  jejím  spo- 
lečníkem. Musím  ov.šem  pravdě  průchod  dáti  a 
postesknout  si.  že  slečna  Marta  trochu  skrbli,  ne- 
boť mi  dává  toho  mléka  jen  málo,  maloučko. 

Umínil  jsem  si  proto,  spati^iv  ten  plný  kra- 
jáč krá.sného,  napěněného  mléka,  že  se  jí  po- 
mstím. Použil  jsem  okamžiku  toho.  co  byla  pr\č. 
a  pustil  jsem  se  s  chutí  do  mléka.  \'  tom  se  však 
slečna  Marta  vrátila.  Xikdo  by  při  jejím  mládi 
nevěřil,  co  v  ní  jest  ráznosti:  —  hned  mne  ze 
stáje  vyhnala ! 

VVběhl  jsem  na  dvíir  a  |)i^emýšlel  jsem,  co 
bych  si  asi  nyní  k  jídlu  zaopatřil.  Jsou  psové, 
kteří,  niají-li  hlad.  spokojí  ^e  s  ledakterou  kostí: 
k  těmto  psiuTi  já  nepatf-ím.  \'ždyť  já  jsem  se  na- 
rodil v  zámku.  Xechci  tím  tvrditi,  že  jsem  se  na- 
rodil v  zámku  v  .salóně:  narodil  jsem  .se  v  ko- 
nírně, k  onomu  zámku  přináležející,  ale  přece 
jenom  v  zám'kn.  .\ení  proto  divu,  že  mám  choutkv 
velknpanské. 

Spatřil  jsem  před  sel)on  kurník.  Napadlo  mi. 
že  hy  lam  mohla  pro  mne  býti  lahfidka.  \'\%ěhl 
jsem  tam  a  v  okamžiku  jsem  se  vrátil,  drže  v  hubě 
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nerjot  se  tam  mnoiio  peKiu  a 

se  později  dověděl  (sdělil  mi  tdf 

čekali  právě  mladou  pamí,  nejí 

poprvé  na  návštěvu.  Tu  jsem' 


mladou  slepičku.  Bylo  to  něžné,  roztomilé  zvi 
řátko.  ..Když  ne  mlékv),  tedy  kuřátko  k  snidamí,' 
myslil  jsem  si. 

Běžím  s  kuřátkem  do -síně,  tam  jsem  je  chtě 
v  pohodlí  ztráviti,  v  tom  milostpaní  vyjde  z  ku 
chyně,  ,,I  ty  darebáku",  jia  mne.  Xemohu  si  jinái 
mysliti,  než  že  má  milostpaní  kuřátka  radši  nei 
inne.  Popadla  totiž  nějaký  nástroj  z  kuchyně,  a 
to  bylo,  nevím,  a  začala  mne  strašně  přes  zádi 
tlouci,  tak  že  jsem  byl  nucen  svobodu  slepicí  da 
rovatí.  Podle  toho  soudím,  že  milostpaní  mne  ne- 
má v  lásce.  \'yvolala  ze  světnice  k  tomu  ji 
svého  |)ána,  abv  mně  řádně  napráskal.  Já  \- 
na  to  nečekal  a  utekl  jsem. 

("hodil  jsem  tak  asi   hodinu,  dvě,  po  dvore it 
o  lerlačem  j)řemýšlejc.   .\'af)adlo  mi.  jak  nestejiiiií 
jsou  na  tomto  světě  statky  rozděleny.  Lev  si 
jde  na  lov  a  co  se  mu  líbí.  si  ukořistí:  ostří/ 
vzduchu  se  vrlme  jako  šipka  na  holoirbátko  a  n- 
ptá  se.  je-li  dovoleno  či  není:  se  svou  kořisti   si* 
prostě  odletí.   I  ta  protivná   kočka  chytí   si   m\š,,, 
kdy  se  ji  zachce.  Jen   já  b\ch  si  nesměl  vzíti,  cn 
bych  chtěl?  — 

\'ešel    jsem    ted}-    do    kuchyně.    Jak    lib.-, 
vfině  se  tam  rozprostírala.   Páni  ]>odle  všeho  cf 
káli  nějaké  hosty,  neboť  se  tam  mnoho  pekl 
smažilo.  Jak  jsem  se 
nu^ij  přítel  Dakl).  č 

dá\Tio  provdanou,  poprvé  na  návštěvu,    lu  j 
.spatřil  v  kuchyni  na  stole  krásný  jablkový  zá\ 
Xejsem   sice   velký   přítel   moučných   |iřikrmú,    . 
nouzi  však  závin  také  bývá  dobrý.   Popadl  jsmi 
závin  a  zatím  co  paní  ma  okamžik  odešla  do 
čilejšího  pfikoje.   zbyl    ze   závinu   jen    zcela   ne 
tmý   kousek.   Co  chtěla  nešťastná   náhoda.    \  . 
právě  pán  z  pokoje. 

Musím  říci.  že  pána  mám  z  celé  domác.n"~ii 
nejraději.  býváť  ke  mně  vždyck\-  vlídný.  Jen  '" 
je  mí  divné:  Pá>n  jest  dobrý  Čech,  mluví-lí  x-^nk 
se  mnou,  spustí  vždyckv  německy. 

Když  sjíatřil  zbytek  závinu,  křičel:  .,Mar 
hinaus.  du  \'iehkerl !"  a  honem  otevřel  mi  d\<ri' 
abych  mold  ven,  než  milostpaní  spatří,  co  j-i  :i 
provedl. 

Slečna  Paninka,  štíhlá  blondýnka,  od  té  '1"''\ 
dává  na  mne  pozor  a  vyhání  mne  z  kuchyně  p" 
řád  vařečkou.  Mám  dávno  na  vařečky  taktn-Mi 
zlost,  že  jsem  jich  už  pěl  neb  šest  rozkou--:il 
Xyní  mají  v  kuchyní  než  tu  ix>slední. 

A   tak  phiie   nn°ij    život    v   ustavičném   b'.M 
Xemohu  nijak  porozuměti,  že  jsou  páni  na  n 
tak  zlí:   vždyť  jsem  ještě  žádného  nekousl,   j;i 
nedávno   Dakl   doktorovic   Framcínka. 

\'ečer  jsem  zaslechl,  jak  pravil  pán.  že  Iv 
nnu'  dal  na  j)id  roku  někam  na  výcvik:  jsem  pr; 
málo  cívilisovaný.  ja:k  .se  vyjádřil.  Tomu  bvl  byc 
nerad.  C\m  si  zkrátím  zítra  dlouhou  chvíli,  jest 
nevím. 
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E  SVĚTĚ  VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
ííapsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

Při  práci  trestanci  snažili  se  postaviti  mne  na 
jlepši  místo,  nebo  mi  přímo  pomáhali,  a 
Jati  se  té  pomoci,  bylo  by  někdy  znamenalo  do- 
stiti  se  těžké  urážky.  Konečně  starosta  komory 
dával  mi  po  dlouhý  ča.s  (pokud  jsem  toho  nezpo- 
oval  a  nezakázal  si  to)  lepší  porci  masa.  Ostatně 
•m  povinen  omluviti  se  zde.  že  pro  většinu  ve 
mici  (která  se  všeobecně  ke  mně  chovala  jako 
len  muž)  tento  ziskuchtivý  element  měl,  abych  tak 
cl.  jen  ideálny  význam,  neboť  se  samo  sebou  roz- 
lí.  že  přímou  výhodu  mohlo  aůe  mne  míti  jen  ve- 
e  málo  trestanců,  bydlících  se  mnou  zejména 
jedné  komoře,  kdežto  jsem  odplatu  v  úsluhách  a 
ropi  dostával  rozhodně  ode  všech.  Avšak  předběhl 
m  se  příliš  daleko.  Vraťme  se  k  načatému  vysvět- 
lí Gončarova. 

—  Vidíte,  v  čem  to  záleží.  —  promluvil  ochotně 
třec:    —   tam   v   Pokrovském    dávají   za    přičinění. 

—  Co  je  to? 

—  Práce  hornická  za  plat  se  tak  zove.  —  to  jest 
Ice  nad  erární  úlohu.  Při  erární  práci,  bez  všeli- 
ho  zisiku,  jen  abych  si  nezasloužil  imetly  nebo 
rcera.  sám  povězte  —  nač  bych  se  ze  všech  sil 
máhal?  Ano.  naplit  na  jejich  práci!  Raději  pro- 
lím  čas  na  haldě,  nebo  sohválně  zkazím  to,  co 
ihý  již  udělal  a  odevzdal  dozorci.  Udělám  tro.šku 
;o,  čeho  třeba,  sedím  a  kouřím  si  dýmku. 

Nu  viděl  byste,  jak  tam  pudovku  naplňovali.  Pu- 
rka  jmenuje  se  taková  maličká  káď  —  vejdou  se 

ní  tři  pudy  *)  a  patnáct  liber  kamene.  Naber  do 
stříbrné  nidy  ze  starých  hald  —  a  máš  úlohu  ho- 

u.  I  na  to  je  nemálo  času  třeba.  Dáš  se  tedy  do 
by.  Na  dno  pudovky  naložíš  obyčejného  cínového 
tence,  aby  to  jen  vypadalo  jako  stříbro  a  svrchu 
e  stran  skutečné  rudy  uatrousíš.  Holou  rukou  to 
(bíráš  a  neseš  odvésti.  Dozorce  vidí  na  vrchu  rudu 
e  spokojen.  Vede  tě  do  skladiště,  kde  se  nida  vy- 
)á  na  hromadu.  Vysýpati  se  musí  také  ostražitě, 
ozumem.  Sice  by  jiný  dozorce  —  víš.  nevysypeš-li 

ráz  —  zpozoroval,  že  na  zpodu  jest  pouhý  leště- 

.  ..Stůj.  darebáku,  co  děláš!"'  Tu  se  musíš  vy- 
leovaA:    sám  jsem   se.   prosím,    zmýlil,   ještě   jsem 

špatně  naučil  i-ozeznávati  rudu  od  leštěnce.  Nu 
lyní  na  příklad,  starého  ničemu  a  rošťáka  netřeba 
ti,  jak  to  mám  udělati!  Uměli  jsme  se  jiným 
apíkům  v}'kroutit . .  .  Dám  do  pudovliy  ani  ne  le- 
nec  —  jen  prostého  kamčadala  (tak  trestanci  ří- 
I  kyzu,  který  po  rusku  kolčedan  se  jmenuje)  tam 
'pu,  jen  zdola,  z  boků  a  svrchu  trochu  pravé  rudy 

•)  Pud  jest  váha  40  ruských  liber,  t.  j.  asi  16-38 
igramu. 


natrousím.  A  vysypu  to  takovým  způsobem,  že  se 
mu  jen  v  očích  zajiskří:  Bude  stát  ja-ko  hlupák 
s  otvřeuou  hubou  ...  A  ještě  jednodušeji  dá  se  tc 
provést.  le  mi  líno.  víš.  po  kolenách  lézt  po  haldách, 
kalhoty  trhat  a  jako  slepice  po  zrnéč^ku  sbívat. 
Zajdu  si  časně  ráno  do  šachty,  kde  právě  prachem 
trhala,  a  pro  dým  nelze  ještě  dýchat.  Tam  je.  rozumí 
se,  rudy  spousta,  samé  pravé.  Nu,  be^e  světla,  ro- 
zumí se,  tápeš,  sice  tě  cíiytnou  a  krk  ti  zakroutí.  Na- 
bereš si  tam  za  pět  minut,  kolik  ti  srdce  ráčí. 
někdy  si  i  do  zásoby  ještě  ve  starých  štolách  uscho- 
váš. Jednou  os.talně  mne  tak!é  prřistihl  doeorcf 
Izmajlika.  Slyším,  běží  s  lucernou,  křičí  cizím  hla- 
ííím:  ..Co  ty  to  tam,  darel}á'ku.  děláš?"  Já  jsem  se 
však  ani  tady  nedal,  nepadl  jsi  drahoušku  na  pra- 
vého! Hodil  jsem  košili  přes  hlavu  a  \Thl  so  proti 
učnui.  ja!šO  křtěnsc!  Lucerna  mu  zhasla  a  jemu  sa- 
mému jsem  podti-hl  nohy...  Sotva  se  stařec  od- 
tamtud ze  tmy  tmoucí  vyhrabal:  o  Icameny  si  drahé 
čelo  rozbil . . .  Přijde  do  jizby  sténá,  vzdychá  a  pře- 
hlíží nás.  We  já  lam  již  stojím,  jako  bych  byl  prací 
zaměstnán  —  deštičku  nějakou  ostrouhá  vám  ..  . 
..Kilo  pak  mi  to  z  vás,  čerti,  praví,  svítilnu  zhasil? 
Ať  by  si  byl  i  utekl,  barbar,  ale  hle,  jak  jsem  upadl 
a  na  smrt  se  polekal.  To  nebyl  nikdo  jiný  než  ty. 
Petruško  Sumenove.  nebo  ty,  starý  čerte?"  To  na 
mne  při  tom  ukazuje  . .  .  Oba  jsme  se  s  Peťkou  Bo- 
hem zařfkali,  křižovali  a  v  duchu  se  smáli.  A  tak 
jsme  vyvázli.  Roztomilý  hoch  ten  Izmajlika.  Nebyl 
pro  našince  nebezpečný. 

—  As  vrtáním  byla  také  čistá  záibava.  Erární 
úkol  byl  vydlabati  deset  vrchů  a  v  měkkých  vrst- 
\ňch  i  všech  dvanáct.  A  vskutku  jsme  vyvrtali  tři. 
čtyry.  když  mnoho,  tak  sedm  vrchů.  Protože  nemá 
uil;do  činiti  zadarmo  pracovat. 

—  A  což  to  .levymáhali? 

—  A  jak  pak  u  všech  vy  můžeš?  Nu,  rozumí  se. 
zpozoruje-li  dozorce,  že  šidím  podle  pravidel,  tedy 
pošie  k  představenému  s  lístkem.  Tak  jednou  Izmaj- 
lika poslal  Seiiku  Bezpalého  k  Čmuchalovi.  Čte 
lístek.  ..Co  pak  ty.  díťu.  praví,  špatně  pracuješ?  Do- 
zorce si  stěžuje,  že  jsi  všeho  všudy  dva  vršíčky  vy- 
vrtal a  je  potřeba  desíti".  —  To  není  nikterak  možno, 
vaše  blahorodí.  —  odpovídá  Seňka:  —  Jcobylka  si 
jednoduše  zmrzačila  celé  ruce  od  toho  trhání.  Přišlo 
se  na  tvrdé  vrs^tvy!  —  ,.Nu,  dobře,  díťu.  praví,  po- 
dívám se  na  to.  Pošlu  na  to  místo  zítra  nejzdiiavší 
hochy  z  celého  dolu".  A  skutečně,  posílá  GiTšku 
Chochla  s  Vaňkem  Trhanem.  Ti  se  do  toho  dali  a 
odflekli  půldruhého  vi-ěku  —  nu  skutečně,  dozajista. 
..Nu  —  praví  čmuchal,  —  když  už  ti  nemohli  více  vy- 
VI táti.  —  musí  být  kámen  jako  železo.  Já  vás  děti. 
nezradím".  Bere  papír  a  píše  báňskému  přednostovi. 
že,  prosím,  do  tohoto  lomu  nebude  již  dávati  lidí.  pro- 
tože se  v  něm  lid  rychle  vysiluje...  A  pomysli  si: 
tu  šachtu  také  i  zavřeli!  ...  Tak  vidí  bánská  správa, 
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že  s  eráintmi  úlohami  daleko  nedojde,  ale  stříbrná 
ruda  pokrovská  je  zatím  prvního  druhu:  tehdy  ona 
jediná,  považ,  všecko  ostatní  v.vdržovala.  I  zavedli 
plat —  za  přičinění.  Ustanovili  nám  niz;lu:  nékolil; 
ruhlĎ  za  kostkov.v  sáh  vykopanin.v.  A  ty  nuij  Bože: 
Odkud  se  to  tehdy  vzalo!  I  lidé  i  sila  i  horlivost  vrtati. 
Udřláš  napřed  erární  úkol.  (plných  deset  vrchii)  a 
polom,  ani  dechu  nejKjpadaje.  odtluíeš  ještě  dvacet 
pí-iřinlivých!  A  pamatuj,  že  za  to  každý  mňl  i  ta- 
báček  i  mléCko  i  kořaličku  ...  I  v  karty  si  zahrát 
stafilo.  Nic  neměl  jen  ten  snaii,  kdo  nechtěl  praco- 
vati. Malachov,  na  příklad,  ten  po  celý  den  spal,  proto 
i  žil  o  hladě. 

—  Proč  pak  žil  o  hlad§,  což  erární  strava? 

—  Erární  Ubák  za  maso  prodával.  A  jaká  pak 
je  krmě,  erární  cviklová  polévka  I 

—  Nu  proč  pak  nepracoval?  Vždyť  je.  zdá  se. 
zdravý   člověk. 

—  Medvěda  může  povaliti  . .  .  Jednoduše  protože 
nechtěl . . .  Lenost,  jak  praví  přísloví,  narodila  se 
před   oájni. 

—  Proč  pak!  Proč  pak  mluviti  hlouposti!  —  za- 
křikl nenadále  Čirok,  který  do  té  chvíle  mlčky  po- 
slouchal: 

—  Nemám  toho  rád.  Paramon  —  je  spravedlivý 
člověik.  On  nemá  rád  ty  výčitky  a  sebechvály,  Icteré 
při  dělení  bývají:  ten  více  udělal,  onen  méně... 
U  nás.  víte.  jsou  samí  Ivaui  a  hýřilové  .  . .  .\  Paramon 
toho  nemiluje.  Je  spravedlivý  člověk.  Pokud  praco- 
val, nebylo  nikoho  nad  něho.  Po  třiceti  vrších  vyvrtal 
tam.  kde  GrLška  Chochol  s  Vafikem  Trhanem  půldru- 
hého vyškrabali.  Paramon  je  spravedlivý  člověk  — 
i  nechal  toho. 

—  OpaJkuje  totéž  čtyřicetkrát:  spravedlivý  a 
spravedlivý!  A  kolik  pak  ty  sám  rozumíš  této  práci? 
Vždyť,  považ,  že  jsi  nikdy  nevrtal!  Ty  jsi  celé  své 
vyhnanství  strávil  v  hodnosti  —  buď  jako  pradlena, 
nebo  jako  lázeňský,  nebo  jako  nemocniční  ošetřo- 
vatel. 

—  Ale  nemá  to  ani  paty  ani  hlavy!  Nestoudné 
jsou    tvé    tlachy!    Vynašel  jsi   sobě,   co   bys   vyčítal: 

.  hleďme,  liodnosti  jsem  měl  ...  A  měl-lis  ty  ruce  tak 
vysíleny?  Sám  jsi  právě  nyní  vyprávěl,  jak  jsi  pra- 
covával,  a  mně  všecka  kůže  s  prstů  slezla  od  praní 
vašich  prašivých  košil!  Zasloužíš,  aby  se  naplilo  na 
tvé   tlachy,  ty  jeniseó&ký  chřtáne! 

—  Co  hubaCíš,  co  hubačíš.  ty  Permjaku.  ty  na- 
solené ucho?  Vida,  chřtán  roztáhl!  Co  pak  jsi  viděl 
v  té  své  Perme?  Co  pak  víš.  čemu  ty  rozumíš? 

—  Ty  mnoho  víš,  mooho  jsi  Zkusil,  ty  .mJíčůáku! 

—  Nu,  dejme  tomu,  že  nejsem  mlíčňák.  padesátý 
třetí  rok  žiju  na  světe,  všelicos  jsem  viděl  a  vše- 
licos vím.  Ale  ty  znáš  to,  co  já  jsem  již  zapomněl. 

Pochopil  jsem,  že  nyní  Jatka  pro  mne  zajímavá 
je  na  nějakou  dobu  vyčerpána,  že  se  potáline  neko- 
aefná  hádlta,  i  odeáel  jsem  na  své  mtóto  do  koutku 


komory.  Později  poznal  jsem   však,  že  takové  hádk; 
zřídka  kdy    v    prostředí   trestaneckém   končívají   rva 
čkou;   ba  zdá  se  mi,  že  řidCeji  než  v  kulturním  pro 
středí. . .  Nelze  Mel,  že  toy  se  to  u  trestanců  vysvětlq 
vale  nedostatkem   samolibosti.   O,   viděl  jsem   hi-ozni 
výbuchy    samolibosti,    když    se    věc    týkala    poměn 
k  člověku,  kterého  považovali  v  něčem  výše  sebe  .  .  _ 
Tu  objevil   se  u   nich   takový  jemný   cit  pro  urážku;^ 
jak  nenalézáš  vždycky  u  inteligentních  lidí.  Něco  ji 
ného  je  mezi  sebou,   mezi  naSinci.  Někdy   mi   ví 
vstávaly    nad    hroznými    nadávkami,    kterými    jeUci 
druhého   zasypávali.    Nebylo    tak   hrubého   slova,    taif 
urážlivého  slovního  obratu,  kterým  by  se  nebyli  sn^| 
žili   i-zaniti   protivníka;    ale  nejen  jemu  samému,  alt 
i  matce,  otci,  krajanům  jeho  se  dostalo!   Myslil  jsem 
že   pc  takové   nešetrné   rozmluvě   nezbude   soupe; 
nic  jiného,  než  že  se  rozejdou  jako  zapřísáhlí,  nesu,, 
tělní  nepřájtelé.  A  co  se  stalo? 

Za  nějaký  den,  ba  někdy  i  za  hodinu  viděl  jsem 
je  pokojně  a  přátelsky  se  baviti.  Nemluviti  na  sehe^ 
:ož  tak  často  nastupuje  ve  vzdělaném  prostředí,  b.lo 
jim    úplně    nepochopitelnou    a    nemožnou    věcí.    Xej., 
strašnější   hádka    nebyla   pro   ně    ve   skutečnosti   nic 
jiného   než   prázdný   slovní   zápas,    ve  svém   způ.s 
unělecká  turnaj.  Rozumí  se,  že  bývají  jako  ve  \ 
i    zde   výjimky.    Opakuji    však.    že   po   nékolikalei 
přebývání  mém  na  Šelajském  dolu  udalo  se  mi 
zorovati  jen  dvakrát  neb  třikrát  rvačky  a  poličkovai! 
jichž    příčinou    byly     slovní    urážky.  •)      Za    to     jsou 
mezi  ti-estanci  řídké  zjevy  i  jiného  druhu.  —  případjjl 
tuhého  a  vřelého  přátelství.  Každý  hledí  na  každéhoj 
ne  jako  na  soudruha  v   neštěstí,   než  spíše  jako   vlk^ 
na    vlka,   nepřítel    na   nepřítele.    Samého   slova   „sou- 
druh"  —   připomínám,     že  je   to    jedno   z   nejoblí'i«- 
nřjších  slov  trestaneckých,  —  nelze  užívati  v  na.-, 
kulturním    smyslu:    soudruhy   jmenují   se    lidé,    k: 
pijí  a  jedí  spolu  z  jedné  mísy.  Ale  takové  hospo 
ské    svazy   uskutečňují    se     větším    dílem     naho: 
Slovo  ..přítel"  má  ještě  méně  pravý  smysl. 

Spor  Čirkův  a  Gončarova  byl  zatím  přeniš-n 
objevením  se  dozorce,  který  oznámil,  že  za  starostu 
naší  komory  je  ustanoven  stařec  Gandorin.  kter^ 
již  včera  zastával  dočasně  tuto  hodnost.  Při  tom 
dozorce  navrhl  komoře,  aby  se  vyslovila,  koho  ' 
zvoliti  za  starostu  všeobecné  artěle,  za  pradleny.  . 
diče  kádí  a  za  pekare.  Začalo  rokování.  Byla  jnieno. 
vána  mně  málo  známá  příjmení.  Z  našeho  čísla  na- 
vrhli Kuzmu  Cirka  za  pradlenu  a  Jašku  Pei-vanova 
(říká  se  mu  i  Tarbagan)  za  cídiče  kádí.       (Pokra<'  i 


*)  Jen  dvě  hanlivá  slova  nalézají  se  v  tresta- 
neckém slovníku,  která  bývají  nezřídka  příčinou 
rvaček  ba  i  vražd  ve  věznicích :  jedno  z  nich  známe 
ná  vyzvědače.  druhé  —  muže,  který  na  sebe  bere 
úlohu   ženy. 


Tiskem    E.    Beauíorta   v    Pi-aze. 
Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan   Herben. 
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BESEDY  ČASU 


dy  Času«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Času«   předplácí   se  ročně  5  korun,  půUetně  2  kor. 
lal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >Besedy  Casu<  zdarma 


SRAD  POSPÍŠIL: 

ZPÍVAJÍCÍ  LABUŤ. 

Když  ztichl  denní  .šum  i  táhlé  písně  pastev- 
a  měsic  v  plném  jasu  házel  stříbrné  kotouče 
zi  květy  leknínu  a  větve  olšin,  takto  vypravo- 
a  labuť  svým  dětem : 

„Nebyla  pramáti    naše  němá:    zpívala   moc- 
Ti    hlasem    jako    zvon    věže    klášterní.    zj)ivala 
)rály  o  království   božím,   jež   sídlí   v   srdcích, 
větle  věčném,  o  věčné  lásce.  Nepochopil  však 
smyslu  slov  ni  kouzla  melodie  a  srdce  stvrdlá 
zírala  se   zámkem    sedmerým.    Boháči    v   níží- 
úi  nechtěli   slyšeti  písní  labutiných.   metali  po 
kamením   a   potřísnili    bělostkvoucí    peÍM    blá- 
n;  posměchem  a  zlořečením  přehlušovali  cho- 
o   nebi,    slovy    oplzlými   izmetvořovlalí    píseii 
řečné  lásce.  .\  labuť  vzlétla  do  hor,  tam  k  chu- 
m  pastevcům  v  nuzn}'ch  chatách.     S  dechem 
ijeným   naslouchali   synové  hor   písni   svobody 
ásky  řkouce :  „Hle  den  vykoupení  a  spásy  na- 
šel nám  ;  berly  pastýřské  změníme  za  žezla  vě- 
diská  a  nuzné  salaše  za  paláce  bohatých."  — 
když  nepřicházel  Mesiáš,  jenž  by  byl  sny  o  le- 
u  zlata  a  moci  učinil  skutkem  a  tělem,  tu  po- 
li   se   rouhati    chorálům    labutě   a   s    nenávistí 
'tši  než  druhdy  synové  mamonu,  blátem  a  stře- 
mi  kalenými  vypudili  labuť  z  hor  do  výšin  ob- 
pných,  kde  táhlý,  smutný  její  zpěv  oplétal  skři- 
i;n  stříbrnou  tkaní  svých  trilků  a  rulad,  snoubí- 
ťh   se  s  písní   labutí   a  harmoniemi   sfér  v  ne- 
skou  s\mfonii.  \'ýše  a  výše  vzlétala  labuť  a  šípy 
•návisti  vysílané  zdola  jak  pápěrky  malomocně 
acely  se  zpět,  ncfloletše  cíle.  Leč  zeniská  pouta 
ikonem  tíže  zvítězila  a  labuť  unavena  se-stoupila 
1   vrchol  hory  a  láska  k  zemi   a  jejím  tvoriuii 
emohla  touhy  nadzemské.  A  hle !  Ti  lidé  nepro- 
isledují  více  lalniti,  lákají,  .slibuji:  „Hle,  pěvce 
5ŽÍ,  dobi'e  jest  u  nás  býti :  proč  po  nadzeinském 
>užíš,   kd>"ž  zde  tolik  krásy?"    Povolila  labuť  a 
dé  ji  hýčkají  a  krmí.  „Šetř  hlasu  svého,  odpo- 
ň  si,  ne  každý  den  jest  sváitlkem  a  ne  samým  slo- 
sm  'božím  živ  jest  člověk."  —  Mrak  přelétl  přes 
isnou   měsíce  tvář,   ztemněla  tůň  a  mlaď  labutí 
cryla   hlavy^   pod   křídla.    Matka   labuť  oddechla 
'■  a  vypravovala  dále  tichýTn  šeptem:  „Pramáti 


iinše  zvykala  a  tloustla,  hlasu  ubývalo  a  křídla 
seslábla.  S  hrůzou  zpozomvala  změnu  a  snažila 
se  ojiět  vzlétnouti.  Avšak  ostražití  lidé  přistřihli 
jí  křidla  a  zavřevše  ji  do  těsné  klťce,  krmili  ji 
jako  všední  husu,  A  vepř  jdoucí  kolem  zachroch- 
tal v  posměchu:  ,,Hlc,  písně  tvoje  dozněly;  uzná- 
váš přece  již,  že  lepší  tučné  sousto  na  zemí  než 
hlad  v  oblacích !  .A  jak  tloustneš  —  brzy  budeš 
jako  já."  Pramáti  naše  v  němém  krutém  bolu 
skryla  hlavu  pod  křídlem  a  v  zoufalé  resignaci 
očekávala  jedinou  a  poslední  spásu,  jediné  výcho- 
disko z  kalu,  bláta  a  špíny  —  .^mrt. Od  té 

doby  němý  jest  celý  náš  rod ;  v  tichém  smutku 
plujeme  nad  hlubinami  ztracených  tuch,  v  polo- 
snění    vzpomínajíce    dávné   báje   o    pějící    labuti. 


RODINA  OPOČENSKÝCH. 

(Obrázek    z    P  o  j  I  z  e  ř  1.) 
(Pokračování.) 

Káyi  jsem  procejt,  bylo  ráno;  maminka  sem 
tam  šukala  11  plotny,  vařila  snídani ;  bandory  a 
kysllko. 

..Maminko,   .Iřdcěek  eště  je  nia  doimř.  eštč  spí?" 

..Je  na  domě;  ale  nespí,  pořád  si  tam  něco  hu- 
doří.  nejspíš,  že  zas  študýruje  ňákou  poudačku,  mě 
se  zdá  vo  .leftoji  a  jeho  ceři". 

„A  kde  je  tatínek?" 

„Co  pak  ho  nevidlě,  že  je  za  stavem?  Uterhlo  se 
mu  tolik  niti  a  tak  je  váže". 

..Tatínku!" 

„Oo  pak?" 

..Taky  st>e  se  někdy  drobek  vopil.  dyž  ste  byl 
mladej?" 

„Mladej?  Á  —  to  vy  ste  zas  něco  s  dědeěkeni 
klepali!" 

„I  tatínku  neklepali;  já  sem  se  jen  dědečíka  ptal, 
jesli  ste  se  někdy  drobek  napil,  dyž  ste  byl  mlaďej". 

,.A  co  von  poudal?" 

,,Poudal,  že  to  nepamatuje,  že  se  mu  zdá,  jednou". 

„Víš,  mámo,  to  bylo  u  Plichtil.  Tenikrát  mě  táta 
ík  nim  poslal,  aby  stai-ej  přišel  ráno  sic  ječmen;  a  to 
víš  —  voní  měli  pořád  tu  bachariji  doma.  A  to  jen 
pořád  pí  a  pl  —  já  aem  nechtěl,  ale  cuc  a  zas  cuc 


luii 


(I   Ijyl   Sfiii   na   madřru.   Neihoi-št   bylo   to,   že   to   bylo 
zroiina   v   netlf-li    vo(t.|)o!prin4^   po   večeři    P&ni-". 

..A  tatínku.  ( o  vím  íllial  ilřdefck.  dyž  sti- 
přlSel   i1om(\.'" 

..Cd  nii'^  říkal  —  J.p  sn  jako  svinť'  umytá  ilo  1í;i 
Ilfitř  blAta-. 

..Víš  Jozífku  lá  lo  povini".  ři-iUlu  niaiiiiiiUu  ta- 
tfnkoji-  ..Já  to  iiiám  ríida  jako  <'flcj  avf-t.  vidíš  - 
ale  dyž  se  vopijoš.  tak  dybycb  mohla,  utopila  byili 
t§   naiižici". 

..Miioho-li  ]n\U  toho  laky  za  rok  vypijii?" 
.,Já  vím.  že  so  vopij<-š  h  málem,  ale  dyž  i  to  je 
hamba  a  íích  a  škoda  zdraví  a  Ifla.  Ty.  mužííku. 
pic-ím  tř  pro  Pána  Boha.  až  půjdeš  zejtra  do  Bran- 
nejch  s  dllein.  nevopi  se.  Tuhle  vidíš,  takový  mrazy, 
tolik  sní'hu.  a  dybys  se  nřkde  ponapil  a  třeba  zůstal 
ležel'.  Ach.  prosím  tě.  raé  si  kup  něco  1>  jídlu  a  bcrzo 
p)iď,  já  bych  snad  ouzkostuj  umřela". 

Na  to  tatínek  dovázal  a  ďál.  jako  dyž  řmi. 

..Jirko,    zbud    Frantíka,    pomodlíte    se    a    i)ujdete 

drobek    soukal':    až    to   v    ehlívě    pozpravim    a   až   se 

nasnídáme,  budu   vám  hleiat:  konce  a  dělat:  uzllfky. 

Zbudíme  dědečka,   von  nám  pomňž  soukat  vosnovu". 

Ten  i)en  bylo  u  nás  veselo  jako  ve  fabrice. 

• 
Drulicj    dcfi   složil   tatínek   plátno   a    vodcliázel   ilo 
Hiannejch. 

..lloĚi,  dejte  tatinkoji  s  iiňnembohem"  řekla  ma- 
minka. 

..Cák  jdu  lo  Prahy,  že  dnes  seS  tak  ouskost- 
livá?" 

..Tatínku,  jen   tě  eště  jednou   prosím,  novopi  se". 
,.Co  pak  su  už  blázen?" 

..Jo.  vono  Je  vocať  až  pocať:  každej  ěloujek 
je  přec  jen  slaboch",  namítala  maminka.  ..Tatínkii, 
jesU  nepřijdeš,  až  budou  čtyři  hodiny,  já  ti  pftjdu  na- 
proti, jo?" 

,.1  t.v  taky  ni;iš  darcbiiejcii  slai-osli,  <o  pak  uc- 
mám    rozum?" 

.V  tu  si  tatínek   eště  zapálil   fajfčičku  a  šel. 
Ale  maminka  byla  pořád  celej  den  jako  na  terui. 
Byly   ětyři    hodiny   n    tatínek    se    nevracel;    bylo 
|)ět  a  bylo  šest. 

..Dědeí'ku,  prosím  vás.  nechoďte  borzo  ua  <luni, 
hoši  by  -se  tu  sami  l)áli  — j;'i  tomu  čloujeku  musím 
jíť  na   proti. 

..I  jo".  íekel  dědeřek, 

,.AIe.  m.aminko.  ne<'hoďte,  my  tu  liiideme  bre- 
čel'!" 

..Buďte  jen  z  ticha,  máte  tu  pána  Boha  a  dě- 
defka.  já  za  chvilku  přivedu  tatínka". 

Bylo  sedm  hodin,  osm.  ileujet.  a  nešel  tatínek, 
ani   maminka. 

„Taky,   kde  ty   stai-ý   kocoury   kozel   nosí;    tolik 

hodin,  zima  tu  Je  jako  v  pslnei,  & 

V  tom  bylo  sly5eť  v  síni  kroky. 


..No.   cliaso.   snad   už   máma   tátu   vede". 

Otevřou    se    dvéře,    ale    maminka    tatínka    iiepíi- 
vedla.   Plakala. 

..MuJ    Bože.    já    .sini    to   čula.   že    ten    člouJ<'k    íln^ 
.■-uaii    (loiuú    i!.-přijilc;     nu'-    h>io    liued    dyž    v').lch;' 
ičžlio  M   serce". 

'l'u    se   dědeček    xytraiil    na    s\uj    staroliylv    ln,,! 
na   iliMu    aliy   se  spaiilni   ol)čersl\Jl. 

..A(  b     děti.    drahý    děti.    pojďte,    klekněte     tuhl.- 
u   lavice  a   uu^ďnie  Se  za  našeho   tatínka". 

Teď    sme    tejirv    vopraudu    lirečell.    MiiiuinUa    , 
čala   se   uiodliť; 

...■\cli    ty    di.)lirý    Bože!     Ty    znáš    svou    iiclioJudii 
.••liižebniii'   Ach  pro.sím  tě.  čím  sem  se  kíiy  proti  ti. 
pi  ohřešila!     Smiluj    se,    ach    smiluj    se    nad     mejui.i 
dčtniíi  a  naile  uiiuiu  a   naurai    nám  zdravého  taiíiiK:i 
pro   Ježíše    Krista.    .\meu". 

.\  ten  dol)rý  Pán  vy.slyšal  volání  nialčinu 
prouždy. 

My  sme  potoia  šli  na  i)e<  a  hned  sme  usnuli. 
Maivinka  bděla. 

.Musila    to    být    strašná   noc    iiro    ubohou    matku. 

Ráno,  dyž  sme  proccjtli.  tatínek  iloiua  íštč; 
nebyl. 

...'Vch  ty  Pane  píedolirý.  (ys  nás  snad  ncvy- 
slyšel",   naříkala   maniinka. 

V   tom   liylo  slyšet   v   síni    kroky  klika   cvakla 

a   v(*ei  —  tatÍPek. 

...Vch  muj  Joziťku.  tys  nám  dal  ducha",  stkala 
maminka  a  lehla  otci  na  prsa. 

Ten  však  těka\ě  sem  tam  se  rozhlížel  po  svět- 
nici a  z  ofí  mu  kanuly  selzy. 

..Tatínku,  my  sme  se  za  vás  s  maminkou,  pa- 
i.eřku.   modlili  a  brečeli  sme". 

Ale  tatínek  nemoh  promluvit'.  Jeho  duše  pra- 
covala poslední  boj.  Byl  zsíiialý.  jako  by  lUě  neděle 
v    ťist!  cli   ne|)omčl. 

..-•Vch,   tatínku,  iiž  se  to  ilozví  i>an   falář:" 

..To  je  už  jedno.  Tu  domluvu  vod  něj.  dá  Bulí. 
na];osledy  ňák  vyderžim  a  s  iiomocej  Boží  snad  —  -  " 

.Ach.   dMj   ío   l'án   Bůh.  .Jozífku. Ale   la 

vostuda!" 

..Vostiuld,  nevostiida.  ,1a  už  vím.  že  sem  až  posud; 
hřešil  a  proto  si  vostiidu  zasluhujii". 
..Kde  paks.  pro.sím  tě.  asi  spal?" 

..Kde  sem  s|)al?  Ale  spal  vožralec  s  vožralcem. 
-  —  —  Sešel  sem  se  včera  v  Jilemnici  s  Honzen? 
Koiifickým.   a   to    víš   —   — I 

..Vor.  tě  nutil,  abys  pil.  že?" 

..To  víš!  —  —  Von  to  do  sebe  lil  jako  do  ho- 
linky, ale  já  že  sem  byl  hladověj,  byl  sem  berzo  na 
hromadě.  Říkal  sem  mu.  Poďme  domů,  ale  von  po- 
řád:  ZeflIčUu.  počkej  eště,  Zetllčku,  počkej. 

Dyž  jsme  ale  vo<1  žida  vyšli,  já  nemoli  jíť.  Já  se  Jen 
tomu  divim,  co  toho  vychlastal  a  přec  mě  dodi-el  až 
k  nim.  A  tj  prňci,  co  se  mnou  měl:   race  mě  dával 
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do  sní-hu.  do  studený  vody  a  pořád  skoro  breíel: 
ZeflíSku  miij.  co  pak  chceš  umřít?  Co  pak  mí-  už 
ani  ufíznáS?  —  Já  sb'šal  všecko,  ale  bylo  niť-  slabo. 
Pak  mě  dal  do  postele,  hodně  mě  ukryl  a  naposle<l 
si  ke  mně  leh  sám.  A  tak  spal  vožralec  s  vožralcem. 
Itáno  .icě  nechtěl  bez  snídaně  pustit;  ale  já  na  nic 
nečkal.  Mysle!  sem  si:  vod  tebe  já  májn  nado  smerti 
pokoj". 

..Pán  Buh  ti  to  rlt-j  .Ic/.ifkii.  ITni  Hiili  ti  to  ^lij'- 
d>.)užila  maminka. 

Uruhej  deji  přišel  k  nám  iwn  farář.  Pořád  ta- 
tjnkoji  něco  říkal.  Při  tom  hejbal  perstem.  Ale  ta- 
tínek ani  ne.muikal. 

Xa  to  šel  pan  farář  k   nám,  k  dětem. 

..Tak  co.  vy  hoši"  ptal  se  mě  a  Frantíka,  ,,jest-!i 

|>ak  se  máte  ráidi  a  neperete  se?" 
Já  sem  se  deržel  stavu  za  nohu,  ale  Ki-antík  votl- 
.io\odi'l    vítězně: 

,.To  já  mu   dám  někdy  facku ! " 
..Ale.  ali',  to  je  hanba,  to  se  nopertel    Pan  Ježíš 
;i>ř'   rád  tiché  beránky,  ale  ne  trka;vé  kozltliy". 

Když  dvoj-''ihodn.v  pán  odcházel,  podal  tatínkoji 
■iiku  se  slovy: 

..Pán  Uuh  vám  to  dej.  milý  i^polubratře; '■ 
..Á,   ten   Se  to  berzy   doujeděl"   řek  dědeček,   dyž 
laii   laráí   odešel.   ,.To  U-  aspoň   vidět,  že  dbá   vo  svý 
iinicf.  (í'akračování. ) 

APORISn. 

/  "  Icaiiwiiii.  klcii-  Ictlíi  /><)  tohč  lnici,  nuičc 
'/  být  ahiido7\ín  l^oiiiník.  Jcii  je  Iřchii.  ahy  /'y/y 
veliké  lí  ahy  jich  hylo  mnoho. 

II.  Roben. 


TAMEC 

Tautčnice  mi^.^  l.mdoru  I hncaiwva.  k;i!i- 
furn.-íká  .Vngličanka.  vzbiiflii;i  '  ;>  -Icilii]  ilobč 
ziiačnuu  flivadcliii  sciisaci  i  oilbonié  di.-ikn.sc  re 
f  iniKni,  ktcriHi  zav;'ulí  v  l>ak'tiiini  tanci.  \  vstupu- 
vála  v  piislcdiu  třetině  bi'cziia  ve  vi(lci'iskc;ii  di- 
vadli'  Karlově,  a  ilir  Zcit  pi"iiicsla  diK'  ly.  bf-ezna 
Kiiillct^ii  7.  jcjilio  pera.  \'  němž  ii.iiělkvnc  králci' 
■ila  svť  Ihcoric.  jcji  článek  obsalmie  ií>lik 
htilyeh  a  iirodnych  myšleni-k  nejen  (i  tanci, 
uybrž  i  u  mněiii  viibec.  že  si  jej  s  užitkem  pivčte, 
i  kdn  tnlia  není  nadšencem  baletu. 

..l'iem\'>lela  jsem  právě."  piše  miss  Dunc.i- 
ijova,  .,ci)  bycli  d  tanci  napsala,  když  mě  oči 
utkvěly  na  male  lanafíerské  figurce,  jež  stojí  na 
mém  psacini  stok'.  .\  jak  tak  světlo  a  stín  jemně 
se  \>o  ni  střídaly  a  jak  lak  její  rysy  soiiladtič  se 
l>ojily  se  světlem  i  ^tinem.  cítila  jsem.  že  figurka 
vlévá  mi  <lujem  mini  a  šlč.^ti.  Kdxbv  se  mi  i)oda- 
i'il"    '.■HttktionI    .•;7'ým    tiiiicnii    tHfókiiin    j^odobný   I 


pocit,   jaký  mi   dávala  tanagerská   figurka,  pak, 
myslím,  bylo  b}'  mého  cíle  dosaženo. 

Kdyžtě  tato  drobnťtstka  mtiže  vzbudit  ve 
mně  mír  a  štěstí  jako  sladká  melodie,  není-li  to 
důkazem,  že  ])jstavička  v  pohybu  a  v  držení  těla 
zachovává  souvislost  a  souhlas  se  vším,  co  krás- 
ného jest  ve  tvarech  a  pohybech  veliké  přírody? 
.\  tak  lze  snad  z  toho,  čemu  nás  učí  figurka  tana- 
gerská,  dospět  k  výměru  tance :  Tanec  jest  po- 
hyb, jenž  dokonale  souhlasí  s  pohyby  přírody. 

Xťboť  jako  zvuky  jsou  látkou  a  prostředkem 
hudby,  tak  pohyb  jest  látkou  a  prostředkem 
tance.  Hudební  niy.šlenky  lidské  vznikly  ze  zvuku 
zemských,  přírodních,  z  hromu,  z  vyjící  vichřic', 
z  hiidbv  vod  a  vátikíi.  že  .šumotii  stromu,  z  pta- 
čího zi)ěvu  a  z  vlastního  hlasu  člověkova;  hudba 
zazněla  v  sluch  prvotního  čl.')věka,  když  se  naučil 
rozluštit  význam  těch  velkých  zvukíi  a  odvodit 
z  nich  i)onenáhlu  zákony,  dle  nichž  mohl  spojovat 
zvuky  v  souzněni  a  harmonii.  Právě  tak  jsou  v 
přir.xlě  vzorné  pohyby,  krouženi  sluncí  a  zemí. 
vzdiíuváni  vod.  riist  rostlin,  chůze  a  běh  zvířat 
a  vše  ostatní,  co  na  zemi  se  hýbe.  Z  nich  musíme 
odvodit  j>ro  tanec  .sviulilasnott  harmonii  v  pohv- 
liecb. 

\  elci  hvězdáři  sledovali  jjuhyb  nebeských  tě- 
les, geolog,  vé  navrstvení  země,  pohyby  hor  a  řek, 
velcí  z(X)logové  pohyby  zvířat  a  ptáků,  Darwin 
psal  (.)  pohybech  rostlin,  —  ale  kdo  vvzkoumal 
pohyby  lidské?  To  jest  obor  tanečtiíkiiv ;  jvho 
i'ik.>lcm  jest,  nalezl  ony  pohyby  lidského  tčla,  jež 
harnionuji  s  pohyby  všehomira.  \  tu  přicházím 
nejprve  k  Rckiim ;  neboť  musíme  soudit,  že  Ře- 
kové hledali  a  našli  \ědecki  u  znalost  pohybů  lid- 
ských a  jejich  harmonie,  jako  měli  'přísné  mate- 
matické zákony  i)ro  své  stavitelství,  —  nemůže- 
me |)ochyboval.  že  také  pro  tanec,  jenž  byl  ti  nich 
z  největších  a  nejušlechtilejších  uměni,  měli  ta 
kove  zákony,  jež  jsou  '■  nejpřikřejšim  odporu  .<e 
zákony,  jimž  se  učí  í'  našich  dnešních  školách  ta- 
nečních a  baletních.  1'otřebu.ie.iie  jen  přiroviKU 
tisíce  tančících  postav,  jež  nalézáme  na  vásách. 
reliéfech  a  mezi  sochaiiií  starých,  k  posám.  jímž 
se  učí  v  baletních  školách.  Xeni  ;uií  jediné  mezi 
tisíci,  jež  by  se  jim  rovnala.  .\  lenlo  veliký  rozdíl 
mevzi  pravděpodobnými  i)ra\idl\  lanečniho  umění 
řeckého  ,a  pravidly  našeh  •  mohu  si.  trvám,  vy- 
světlil tím,  že  puzortiji,  íak  každá  posa  oněch  ti- 
ficů  posta\-  na  skulpturách  starověku  koření  svým 
1  varem  a  svým  výrazem  v  |)rírodé;  jak  nabývá 
svého  význanm  z  nejúplně'jšíln)  |)ochopení  pohy- 
bu přirozených  a  jak  sh.Kluje  se  s  přírodou  ze- 
jména v  lom,  že  jest  pohybem  nnlnýni.  Mezi  vše- 
mi pohyby  \-  přírodě,  od  těles  nebeských  až  ke 
zvííatům.  nenajdeme  žádného,  jenž  by  neb\l  nut- 
ný] \'lny  a  vítr  poslouchají  přísných  zákonů  ])ří 
rodních,  a  každé  zvíře  pohybuje  se  dle  zákonů 
své  bytosti.  Xikdy  příroda  nepohybuje  se  pro 
efekt!     \    l;ds    každý    poli\b   ;i    ))osla\ei)í    řeckých 
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laiuřnikíi  má  s\nj  iluvml  í'  nul  nosí  ccli  hylosli.  ječ 
/(•  proráíli.  .\;i  mé  stěně  visi  i"ecký  reliéf,  jenž 
I)redstaviije  pět  tančicich  ilěvčat :  /í7;íř/,  aby  í'v- 
jádřily  hnutí  s-iýcli  duši,  necliti  dělat  zcela  /.ád- 
ných  i)ostav  a  skii]>in.  —  drži  se  za  nice  a  laňčí, 
aby  jejich  ztscIč  j.s-oucuusti  nilihlýiii  dčTČal  do- 
stalo se  výrazu. 

A  odtud  nuiže.me  snad  postavit  za  zákon  pro 
tanec:  neudělal  nikdy  pohybu,  Jeui  wni  nnlnosfi 
pro  7'ýraz  naši  bytosti. 

A  nyní  ještě  jedno:  všecky  věci  vyvijeji  se 
v  kridiii.  Xa  počátku  člověk  liyl  nahý.  P>y1a  to 
nevědomá  nalicita  divošská.  A  v  kruhovitém  vý- 
voji všemi  stu])ni  kultury  vrálinu-  se  na  ncjvyš- 
šim  vrcholu  A'  ualiolě :  ne  sice  k  ncvěiioniě  nahotě 
ilivošskě,  ale  k  nahotě  dokoivalěhu  člověka,  zralé- 
ho ducha,  jenž  jest  si  vědom  svého  těla,  jeho 
krásy  a  jeho  pi">sláni :  a  harmonie  v  jjohyhech  do- 
k-f»nalěho  nahého  těla  hude  tancem  přištich  věki°i. 

TVoto  nosím  pii  svých  tancích  kostýmy,  jichž 
užívám,  nikoli  ahych  napodobila  nějaké  obrazy, 
nýbrž  ponhvdč  mám  náboženskou  přdslav\t  o  lid- 
ském /č/(",  poněvadž  věřím  ve  svatost  lidského  tě- 
la, poněvadž  musí  být  nějaký  náboženský  výraz 
nohou  a  kolenou,  paží  a  rukou  a  celého  těla;  po- 
něvadž to  vše  musí  být  dokonalým  celkem  —  jenž 
nesmí  být  rozložen  v  části  cennější  a  méně  cen- 
né. —  a  jeho  ])oliyb  výrazem  tolt  i-  dokonalélio 
celku." 

Nikdo  neubrání  se  zvědavosti,  jak  tato  li- 
losofka  tance,  ne  vždy  vycvičeně  myslící,  ale  vždy 
orijjinálni.  jak  píisobí  na  diváka  v  praxi  svého 
tnnění.  (^tenář  nabude  o  tom  přibližného  ponětí 
z  referátu  téhož  listu,  jenž  |)raví  dne  22.  března: 
..^liss  i")uncanova  působila  včera  na  lidi  nejprve 
cize.  .\lc  potom  líbila  se  ponenáhlu  víc  a  víc  svým 
jemným  píivabem.  Studovali  jsme  ji  pomahi.  po- 
zorovali ji  důkladně  a  nalézali  jsme  na  ní  uuioho 
krás.  Úzké,  bílé.  nevinné  čelo,  oči,  jež.  užaslé 
a  veliké,  hledí  do  dálky,  jako  by  volaly.  Podlouhlý 
obličej,  jaké  mají  krásné  ženy  na  oTirazech  angli- 
ckých ])ortrelistu.  Ri>zkošné  diilky.  Úzké.  výraz- 
né, prohnuté  rty  a  nosík  vesele  nadhrnutý.  nosík, 
jenž  b\  mohl  náležet  zbožné  Heleně  Buschové. 
jenž  piisobí  často  jiako  vtip.  ale  jenž  nikdv  neruší 
příjemný  soulad  jejích  rysíi.  Xejkrásnější  jest 
jeji  krk.  dlouhý,  povolně  vyhnutý,  oblý  jako  sloup 
a  bílý.  Duncanova  není  tvarfi  bujných,  ale  sil- 
ných. Její  zdravé,  mladé,  svěží  a  svalovité  tělo 
jest  zoceleno  jjracující  ^gymnastikou,  plno  lehkosti 
a  líhně.  Roztomilé  jest.  když.  otáčejíc  se  v  tanci, 
nebo  také  v  odpočívající  poloze  pohrává  prstv 
u  nohou.  Nutno  zde  ostatně  říci,  že  nahota  jejích 
nohou,  závojná  průhlednost  jejích  rouch  činí  do- 
jem neJ7ý'š  cudný,  ano  f>římo  blahodějný.  Jen 
oramálo  kdo  mohl  bv  mít  při  pohledu  na  ty  hlad- 
ké údv,  růžově  nadechlé.   m\  šli'nkv  dvojsnivslné. 
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l'ělšinit  nás  však  myslila  asi  zahanbeně  na  'vlasin 
uzavřené  nohy,  jež  by  nesměly  ixlvážit  se  na  svě' 
tlo.  To  je  také  ..kulturní  čin"  Duncanovy. 

r.inčila  včera  liotticelliho.  pak  Tiziana  \  c 
ccllia.  pak  .\ni1>rosia  ile  1'edris.  pak  vlastni  |)amo 
minni  ( )rfeus  a  ..Tana  a  Echo".  Objevila  .se  jakc 
jaro  r.otticellilro  v  šatě  oné  ženské  i">stavy.  je; 
stoji  na  slavném  obraze  jki  ]>ravé  straně  lilavn 
postavy.  sy])onc  květiny.  Její  ()<>Iiyby  j.sou  zřejmí 
cvičenx  dle  ])(.>sunku  žení^kých  ])Hslav  starýcl 
mistrů;  a  na  'uhrazy  řeckých  vas  vzpomněli  jst< 
nutně  při  ..T\inu  a  Echu",  když.  držíc  nice  \m 
způsobu  antických  flétnistek.  ]K)skakovala  do  je 
viště  s  kolenem  vysoko  nackilviženým.  C"hce  ted; 
beze  vší  pochyby  něco  velmi  velkého.  Přes  to  všal 
jeji  tance  jsou  podivuhodnou  směsí  libovůle  a  /"o 
uěnosti.  Něk-KÍy  jxxlobá  se  dítěti  půvabně  si  hra 
jíciniu.  jež  domnívá  se  být  ne])ozorováno  a  je: 
unáší  okamžitými  \iuilsiunimi  svého  těla.  Někd\ 
však  pustí  se  do  \ým!u\'né  řeči  ijosunkjvé,  a  zd: 
se.  jako  by  chtěla  '])ažem;i.  nah\-ma  nohama  a  i)o 
hyby  k_\člí  konat  paedainoyické  přednáškv.  Dáv; 
se  doprovázet  nejrozkošnější  hudbou.  .\le  že  bi 
]>rávě  tento  tanec  iwtřil  nevyhnutelné  k  tétf 
hudbě,  n  tom  nedovede  nás  lak  snadno  přesvědčit 
Nejlépe  ji  vystihneme,  budemc-li  ji  pokládat  pro- 
stě za  hezkou  dívkti.  jež  důsledně,  s  <írtaciosni 
obratností  a  velmi  vtipně  provádí  esthetickou  my- 
šlenku. ?\fňžc-li  působit  reformatorsky.  niňže-lí 
její  zjev  ve  smyslu  Goethově  ..mít  uásK-dkx".  no 
lze  hni'il  říci.  dlužno  i>nčka(." 


BESEDY  INA  ČERNÉ  HODINCE. 

Dr.    Karel    Kraepelin.    Překládá   dr.    F.    Rixxisk.í. 
Třetí  večer:    O  soli. 

(Dokončení.')  j 

Karlou  š:   ,lá  jsem  si   hned   myslil,  tatínku.  21} 
nám    povíš,    iak    V7niks    ložisko    kamenní    soli.    MJ 
11    nás   v   Čechách   nemáme   arci    soli;    ale   adali    \>aV 
se    vyskytují   ložiska    solná    na    př.    v    souserlníiii    V' 
niecku? 

Dr.    B.    .\n().    tam    mají    ložisk    hoďnč.    Nejpro-ii 
lejší  jsou   ložiska   Sperenbpi'gská   u   Berlína  a  Si 
fi  rtská   u    irohnče.   kde   byla  objevena    vrstva   sn   1 
o  tloni^ťce  několika  set  metrů. 

Bohn.5:  .le-li  pak  sňl,  ktei'ou  máme  v  ku(li\  ni 
talie  odtamtud? 

Dr  B.:  Téžko  řffi.  .Slil  dobývají  na  tolika  mí- 
stech a  tolikerým  způsobem,  že  jest  nemožno  vě- 
déti,  odkud  je  právě  ta,  kterou  má  na  skladč  náá 
kupec. 

Ka  rlouš:   A  dobývá-li  se  sul  také  z  moře? 

Dr.  B.:  O  ano,  a  to  v  množ&t\'l  dosti  velikéli 
třebas   že  ne   v  Německu. 

Bohuš:   A  proč  ne  v  Německu? 
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Di'.  B. :  Poněvadž  tam  mají  dosti  kamoimě  soli. 
potom  mnoho  dešťův  a  málo  dní  slunečných. 

Bohuš:  A  v  jakém  jest  tohle  spojení  s  dobývá- 
ním  soli? 

Dr.  B.:  Xo.  což  pak  si  nedovedeš  představiti,  jak 
se  asi  dobývá,  sůl  z  moře.  když  jsem  vám  již  vy- 
pravoval, jak   to  dělá  příroda? 

Bohuš:  Vždyť  přece  není  možná  vysušit  celč 
moře? 

Dr,  B.:  Ne.  to  dojista  ne.  A  což  jinak  .si  nevi.š 
irady? 

Kar  touš:  Snad  u-il>  oddi-li  in-.ku-ii-  /.alukv  ud 
moře? 

Dr.  B. :  Anebo,  lépe  i^ečeno,  založí  se  veliké  plo- 
<hc  nádržky  na  blízku  moře.  tak  řečené  ..solné  za- 
hrady" a  spojí  se  stružkami  s  mořem.  Do  nádržek 
Inapustí  mořskou  vodu,  uzavrou  sti-ouhy  a  nechají 
^■otom  vodu  se  vyjiařovati.  až  Ziliude  na  dně  sfil.  Tak 
vidíš,  že  se  t-)  může  díti  jen  tam.  kde  málo  pi^ší.  a  kde 
'jest  hodně  tepla,  aby  se  voda  brzy  vypařila,  jinak  by 
pse  celý  podnik  sotva  vyplácel.  V  jižní  FVancii  a  v  ze- 
mích středozemských  jest  tento  zpflsob  dobývání 
soli  dosti  obvyklý. 

Bohuš:  Pak  však  niohoii  v  Německu  dobývati 
pouze  soli  kamenné? 

Dr.  B.:  To  jsem  neřekl;  právě  v  Německu  do- 
i^ážejl  mnoho  soli  na  trh.  které  dobyli  docela  jiným 
způsobem. 

Karel:  To  jsem  zvftdav;  myslil  jsem.  že  se 
)io<lává  jen  sul  kamenná  a  sul  mořská. 

Dr.  B.:  Nikoli:  známe  také  sůl  ze  šalin.  Řekl 
isem  vám  před  chvílí,  že  ložiska  kamenné  soli  leží 
pravidla  tuze  hluboko,  a  že  bývají  chráněna  tak 
lobře  vrstvami  hlíny,  že  dešťová  voda  nemůže 
í.  nim  prosáknouti.  Pomyslete  si  nynf.  že  hy  nějaký 
iramen  ve  vnitru  země  dostal  se  do  vrstev',  které 
.*sahují  sůl.  anebo  do  celého  ložiska  solného:  co 
.iy  se  stalo  paJk? 

Bohuš:    Nu.   sůl   by   se  ovšem   r()zi)ustila. 
Dr.   B. :    A    pramen,   když   se   dostane    někde    na 
jovrch  země? 

Bohuš:    Bude  chutnati   slaně. 

Dr.  B.:  Tak  vidíš.  .Jedním  slovem,  liudeine  míti 
o.  co  zoveme  solným  prani?nem  čili  slatl. 

Karlouš:  Aha.  těch  ledy  se  užívá  proti  rheu- 
natis-mu  a  četným  jiným  chorobám.  Učili  jsme  se. 
že  takové  prameny  vyskytují  se  v  Německu  v  Du- 
tinkách a  v  Halle  a  na  četných  jiných  místech. 

Dr.  B. :  Také  v  severním  Německu,  na  př.  u  Liine- 
:upku.  Stade  a  Segeberku  se  vyškytají.  Užívá  se 
t  tičelflm  léčeibným  těchto  solných  pramenu  a  také 
dobývání  soli. 

[       Bohuš:    To     bývají    zcela     nasycené     roztoky, 
které    protekly    přímo    solným    ložiskem? 


Dr.  B.:  Bohužel  ne.  Z  pravidla  přiteklo  těm 
pramenům  dříve^  než-li  se  dostaly  na  povrch  z  jiných, 
povrchu  blíže  ležících  vrstev  zase  tolik  sladké 
vody.  že  mají  daleko  do  svého  nasycení,  a  začasté 
obsahují  sotva  více  soli,   než  voda   mořská. 

Karlou. š:  Pak  netřeba  jiného  než  přebytečnou 
^•odu  také  ttechati  vypařiti,  jako   u  vody  mořské. 

Dr.  B. :  Toť  se  rozumí  samo  sebou:  jen  že  se  to 
děje  jiným  způsobem,  než-li  v  jihoevropskýcli  ze 
n\ícli.  Kd.)  to  uhodne,  jak  se  to  dělá? 

Bohuš:  Nu.  bylo  by  dobře  nechati  vypařovati 
v(.uu  horkem  ve  velké  pánvi. 

Dr.  B. :  1.  to  by  byla  drahá  zábava,  vždyť  dřevo 
je  drahé  a  sůl  jest  laciná.  Ovšem,  kde  je  pramen  sol- 
ný velmi  vydatný  a  téměř  nasycený,  dělá  se  to 
vsikutku  tak;  j^k  pravíš.  Obsahuje-li  však  pramen 
jen  málo  procent  soli.  tu  se  musí  přebytečná  voda 
lacinějším  způsobem  odstraňovati.  Což  není  pro- 
stři dku.   který   by    urychloval    vypařování   vody? 

Karlouš:    Mimo   teplo   nevěděl   bych   o   jiuěni. 

Dr.  B. :  Nu,  uvidíme.  Naplnfm-li  sklenici  vodou 
a  necháme-li  ji  v  klidu  státi,  jak  dlouho  bude  trvati. 
než-li  se  voda  ztíplna  vypaří? 

Bohuš:  To  jest  nesnadno  iihnílnoiiti .  nuslím 
však.  že  nejméně  14  idní. 

Dr.  B.:  Ano,  to  si  myslím  také.  Když  vSak  stejné 
množství  vody  rukou  rozstříkám  po  pokoji  a  po  před- 
síni, bude  k  tomu  potřebí  také  14  dní.  než  se  voda 
vypaří? 

'Karlouš:  To  no.  to  v  několika  luidinái  li  |iod- 
laha  oschne. 

Dr.  B.:  Tak  vidíte,  a  tu  máte  oucii  neznámý  zi)ú- 
zov  urychlovati  vypařování  vody.  V  čem  záleží  tedy 
tento  prostředek? 

Karlouš:  V  tom.  že  třeba  vodu  jemné  rozprá- 
šiti, aby  se  rychleji  v)'parila:  pa!k  .ie^t  ))Msobení 
v:'du<'hu   mnohem   vydatnější. 

Dr.  B.:  V.ýliornč.  Karlon.ši.  .\  teď  máte  celý  zpií- 
sob  dobývání  snadno  vysvětlen.  Na  blízku  solného 
liramene  narovnají  se  celé  stěny  chvojí,  a  přes  ty. 
větvičku  po  větvičce  nechá  se  voda  zvolna  stélcati. 
S  \elikou  rychlostí  se  vypařuje  část  vody.  a  nechá-li 
se  voda  touto  cestou  stékati  něikolikráte  za  sebou, 
stoupl  olisah  soli  v  prameni  tak.  že  jest  ..scliopny 
varu"  t.  j.  nechá  se  nad  ohněm  v  pánvích  dále  vy- 
pařovati. 

Karlouš.  Ach,  tatínku,  takovéto  stěny  chvoje 
viděli  jsme  již  jednou  z  vlaku,  když  jsme  minulého 
iT.ku  byli  v  Durinkách.  Tys  tehda  povídal,  že  Němci 
to  .jmenují  ..Gradiervřerke",  ale  neptal  jsem  se  tehda 
více,  poněvadž  jsi  mluvil  právě  s  cizím  jakýmsi 
páttem. 

Dr.  B.:  VskuUku  slují  tali  tyto  stěny  chvoje 
s  čerpadly  k  nim  náležejícími,  poněvadž  se  jimi 
dosahuje    vyššího    obsahu    neb    stupně    (G-rad)     soli 
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ve  prameni  solném.   Říká   se  také,  že   roztok   solný 
timtti  svlažováním   chvoje   .,se  graduje". 

Rudolf:  Proí-  \-řiak  potřebujeme,  tatínku.  \  uber 
hcli? 

Dr.  ii.:  I  vždyť  jsem  a:  myslil,  že  ty  iiíijdeš 
s  nejtěžší  otázkou.  SĎI  jest  jednou  z  nejduležii<"'jsírh 
a  nejiostrádatelnýoh  látek  pi-o  ("lověka.  a  to  nejen 
v  jídle  nvbrž  i  ve  vš«>e.li  možných  řemeslech.  Že  se 
jí  užívá  k  nakládáni  rT.b  a  masa.  víš.  neboť  jsi  mně 
před  chvílí  sám  vyprávM  o  nasolených  slanei^kách. 
Jinak  užívá  se  soli  k  dobývání  kyseliny  solné,  s6dy, 
chloru.  "íalmiaku.  ku  přípravě  mýdla,  v  jirchá.řství. 
I>ři  poliHáni  hliněných  nádob,  ku  hnojeni  a  ku  mnu 
hým   jiným   účelům. 

Bohuš:  .Je  soli  skutefně  třeba  k  jídlu?  Myslil 
jsem  si,  že  řlovék  potřebuje  toliko  potravy  z  říze 
živočišné  a  rostlinné,  ne  však  nerostné. 

Dr.  B.:  Nu,  to  jsi  na  omylu.  Kuchyňská  síil  má 
v  těle  lidském  velmi  důležitý  úkol:  jest  důležitou 
část!  naší  krve.  a  poskytuje  na  př.  žaludku  kyselinu 
solnou,  která  je  velice  důležitá  pro  trávení,  I  pot. 
i  slzy  chutnají,  jak  známo,  slanně.  Osoby,  jimž  se 
sůl  odejme,  blednou,  až  konečně  zhynou.  Ostatně 
víte,  že  jídla  málo  solená  nemají  ani  patřičné  chuti, 

KarlouŘ:  Potřebuji  také  zvířata  soli?  Ty  jí 
přece   ponejvíce  nenalézají   v   příiodě? 

Dr,  B.:  Nu.  ilolu  nu  sul  a  solných  zahrál  si 
ovšem  nezařizují.  Ježto  však  rostliny  přijímají  sul 
y,  pudy.  jež  pak  s  potravou  dostává  se  do  těla  zví- 
cího, jest  jasno.  že  žádné  zvíře  nežije  bez  soli. 
U  dravců,  zdá  se.  dostačuje  množství  soli,  jež  jest 
obsaženo  v  mase  a  zejména  v  krvi  jich  obětí,  kterou 
hltavě  pijí;  u  býložravců  dostavuje  se  skutečně  čas 
od  času  potřelia  soli.  a  lolník  dělává  zvláštní  potě- 
šení svým  ovcím   a   kravám,   podúvá-li  jim  soli. 

KarlouS:  Ano.  o  dobytčí  soli  jsem  již  slyšel. 
Jest  tato  ně<-o  jiného,   než  obyčejná   sůl   kuchyňská? 

Dr.  B.:  Ano.  jen  že  jest  zúmyslně  znečištěna 
uhlím,  rezí  atd. 

Bohuš;  Ale  proč  |>aU  bc  to  dělá?  Ubohá  do- 
bytčata  mohla  by  přece  také  dostati  soli  čisté. 

Dr.  B. :  Ježte  sůl  jest  všem  lidem  nepostráda- 
reluá.  pokládá  ji  stát  za  bohatý  zdroj  příjmu,  a 
vybírá  z  každého  centu  soli  značnou  daň.  To  platí 
však  jen  pro  sůl  určenou  k  požitku  lidskému.  Dobytčí 
sůl  a  sul.  které  se  užívá  při  rozličných  řemeslech, 
jest  nezdancna.  A  aby  tato  lacinější  sůl  přece  ještě 
nedostala  se  nepravým  zi)Usobem  do  kuchyně,  zne- 
čistí se  všelijakým  způsobem,  anebo  jak  se  říká. 
denaturují   sůl. 

..\lí  dnes  jsem  vám  toho  již  dost  navyi)ravoval 
o  soli.  Budoucí  neděli  nám  řeknou  Bohuš  a  Rudolf, 
jaké  nerosty  ještě  našli  v  našem  domě.  Potom  se 
t:)ké  podíváme,  co  se  stalo  s   naším   Mi-tvým   mořem. 


DROBNOSTI. 

Drobnosti.  Petr  Bez  ruč  nám  píše.  že  v  básni 
jeho  Žermanice  ve  čtvrté  strofě  čtvrtý  verš  má 
se  čísti:  Maryčka  dávná  z  Ž  e  r  m  a  n  i  c,  — 
Bratr  Jan  Paleček,  vydaný  naším  nákladem, 
vyjde  v  ruském  překlade.  —  Román  Maksima  Gor- 
kiho  Foma  Gordějev.  jenž  vycházel  vloni  v  Be- 
sedách Času,  překladem  proí.  V.  Pracha.  vyšel  pravé 
jako  samostatná  kniha  za  3  koruny.  Taktéž  v  samo- 
statné knize  vyšly  Jungovy  obrázky  z  Rus>ka  pod 
názvem  Půl  r  o  k  i  v  c  a  i-  s  ík  é  říši;  lze  dostati 
v  naší  administraci   po   koruně  a  40  haJ. 

*  I 

V  Květech  w\  nového  ioku  začal  vycházeti  ro- 
mán Josefa  I^aichtera  Na  přechodu.  Nalilada- 
telstvi  .lana  Laichtera  na  Král.  Vinohradech  vydává 
pro  mládež  dospělejší  sbírku  pcKl  názvem  Žeii  z  li- 
teratur. Svazeče'k  první  obsahuje  ukázky  z  fran- 
f-r)uzskéhD  spisovatele  Guy  de  Maupassanta, 
čtj-ři  povídky  (Provázek,  N.i  moři.  Chata,.  Uáska), 
jež  přeložil  Váolav  Říha.  Svazeček  linihý  obsahuje 
ukázky  z  ruského  spisovatele  Ivana  S.  T  u  r  g  e- 
t>  ě  v  a,  čtyři  obrázky  (Běžin  luh.  Křepelka,  Rozho- 
vor, Almužna),  jež  přeložil  V.  A.  Jung.  Každý  sva- 
zeček po  4n  halířích.  Ke  knížkám  pf-ipojen  na  konci 
životopis  spisovatelův  a  poučení  o  jeho  spisech. 

* 

V  České  knihovně  zábavy  a  poučení  (redaktor 
Fr.  Bílý  a  nakladatel  Jan  Otto)  zacel  slavný  sběratel 
moravských  lidových  písní  František  B  a  r  t  o  g 
vydávati :  Sto  lidových  písní  českoslo- 
V  a  n  s  k  ý  c  h  s  rozbory  a  výklady.  Nabádavé  a  ušle- 
chtilé čtení  zejména  pro  studentstvo,  .\spofi  si  ne- 
bude   libovat    v    odrhovačkách    a    kuplctech. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Skřivánek, 

U  l'iah\  rovnali  jxjlc.  Dělali  z  iičlio  hri 
ště.  V  tom  -poli  skřivánek  měl  sa-é  liiiizdo.  Od- 
tud vzluiru  létal  a  pod  oblaky  jásal.  .Mc  tctf 
s  ťizkosti  naslouchal,  jak  den  ze  dne  liowr 
!  dělníků  se  blíži.  Konečně  zab]\>kly  se  nmtyky 
11   samého  hnizda  jeho. 

Skřivánek  tichounce  odletěl  |)i-i  sainé 
zetni  a  padl  nedaleko  mezi  hroudy.  Snlěčko 
počalo  mu  mocně  bušiti.  Tolik  se  bál  těch 
\clkých.  osmahlých  mužů!  Vidě'1,  jak  pa|Kj.ili 
mlčky,  nachýlili  se  ku  pi^edu  a  divaH  se  na 
jeho  vajíčka.  Potom  zatkli  na  tom  místě  vět\i- 
čku  :  „Abychom  nezapomněli,"  prý.  „až  přije- 
deme těžkým  válcem  půdu  rovnat." 

.\le  .skřivánek  si  pomyslil:  „'Nedobie  tu 
bude  bý"vat.  \'áni,  lidé,  ji)ž  nevěriaii.  Loni  \ase 
děti  vybraly  má  vajíčka  a  do  jcdiiolio  mi  je 
ziK)tloukaly.  .A  což  teprve  tyhle  vaše  velké, 
lírubé  ruce  !" 

(  )tllelěl   a   nikdv   se   sem   tiž   nevrátil. 

Boh.  Tož. 
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/E  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Meišin.  (Pokračování.) 

—  Ty,  Ja^o,  Debiiílcš  so  poprvé  obírati  touto 
raci.  to  je  líh  pro  tvůj  nos.  .  .  .V  ty  talté.  Čirlcu.  při- 
yk!  jsi  ženskému  jiostavcní.  Vzííamatuj  se,  a  znovu 
e  diej  ílo  prádla: 

—  Hleďme  hlupíika,  jaké  .>;|ovo  řekl!  Měl  bych 
i  za  ně  plesknout. 

—  No,  nol  —  přc-křikl  .iozoree:  —  koho  f-heete 
a.  gtarosiu" 

Všichni  se  na  sebe  podívali  a  trochu  se  zaralčeli. 
rončarov  prvj-  ukázal  na    mne. 

—  Mňme  mezi  sebou  i  vzdělané  lidi  :i  docela 
razeného  stavu.  Nebude  lo  žádná  křivda  .  . . 

—  N'ikolíiji'e.  Nikoláiife  za  staros.tu!  —  zvolala 
elft    komora.    Ale  já   se   bránil,   jak   se   říkí.   rukama 

nohama. 

—  Pixjpustte  mne,  pánové!  Máte-li  mě  rádi, 
'dy    mne   propusťte,    pro    Boha.    Mně    se    to    nehodí. 

Pokoušeli  se  přemlouvati  mne,  ale  já  jsem  jim 
1  ihodné  odřekl.  K  velikému  mému  podivení  i  ve 
Hšině  druhjch  čísel  navrhovali  mne  na  prvém  mí- 
Ě;  a  já  jsem  tak  naivně  píedixjklňdal.  že  \ěišina 
:'ví  ani  o  mé  existenci. 

Dozore?  všude  ohlazoval,  že  jsem  již  odřekl  i  pro- 
liluřeli  a  hádali  se  po  nějakou  chvíli  a  shodli  se 
nějakém  Kolpakovu.  mladém  hochu  jako  z  karet 
vený  spodek,  volného  chování.  Kolpakova  ostat- 
Luěezarov  nepotvrdil  a  starostou  zvolen  byl  jiný 
stanec.  jakýsi  Juchorev. 

Zatím    stařec    Gandorin    přinesl    z    kuchyně    ne- 
likou   mísu   s   „drobečky",   to  jest  s  drobně  nakrá- 
aí'm    niasera.    vyměřeným    pro    dvanáct    osob    naší 
moiy.   Na   každého   trestance   připadaly   v   den   od- 
■•inku   32   zolotníky*)    syrového   masa   a   v  pracovní 
11  48   zolotníkův.   Hodinu,   nebo  píildrnlié   před   roz- 
váním obědu  kuchař  za  přítomnosti  obecného  sta- 
ly a   denního   dozorce   vybíral   maso   z   kotle,    vyjí 
I    z    nělio    kosti    a    rozkrájel    je    velkými    noži    na 
)bné    kousky.    Mezi    tím    starosta    rozděloval    tyto 
obeěky  ■    do   desíti    misek   podle   čísel   komor    (ku- 
ně   ncKÍtala    se    také    za    komoru)    a    lidí    v    njih 
Úlcích.    Dělení    prováděno    bylo    holýma    a    rozumí 
n;'  vždy  čistýma  rukama. 

Staro.stové  komor  i-ozuášcii  misky  do  svých  či- 
a  larn  do.šlo  k  druhému  děleni. 
S  mimovolnou  ošklivostí  hleděl  jsem,  jak  starý 
al  Gandorin  neumiv  si  ani  ruku,  umísťo- 
na  šjjinavém  stole  (litery  ostatně  byl  utřel  svojí 
koui  dvanáct  masových  hromádek.  S  jeho  nikou 
lo  sádlo;  vedle  toho  tekla  z  nosu  jeho  podezřelá 
utiua,    kterou    musil    každé    chvíle    utírati    touže 


*)    Zolotník   je   96   díl    ruské    libry,    našich    42-65 
Igramů. 


zpuiaStěnou  rukou.  Od  toho  nos  i  rty  jeho  dostaly 
lesk.  Staroušek  vyznamenával  se,  jak  patrno,  vellcou 
svědomitostl:  zdálo  se  mu  stále,  že  jedna  hromádka 
je  větší,  druhá  menší  než  má  být  i  níraral  se  dlouho, 
překládaje  po  nitkách  masa  z  jedné  hromádky  na 
dinhou.  Div  jsem  nevrhl  při  pohledu  na  tuto  odpuzu- 
jící operaci  .  .  .  Leh!  jsem  na  pryčny  a  odvrátil  se 
lí(  stěně.  Ale  dělení  bylo  již  sikončeno;  trestanci 
vrhli  se  ke  stolu,  aby  rozebrali  si  své  porce.  Hlad 
jak  .se  praví,  nejlepší  kuchař,  a  tak,  posečkav  ně- 
jakou chvíli,  šel  jsem  i  já  vzíti  si  svůj  díl.  Podivil 
jsem  se  jeho  nepatrné  velikosti;  celkem  bylo  pět 
kousků  masa.  každý  velikosti  náprstku  a  polovice 
z   nich   skládala   se   ze  Šlach   nemožných   požvýkati. 

Zajímalo  mne  otázati  se,  kolik  masa  dávají  n:i 
jiných    dolech. 

—  Dle  zákona  vyměřuje  .^e  všude  stejně,  —  od- 
větil hovorný  Gončarov :  —  jenom  že...  to  závisí 
pak  na  na.šinci,  aby  vše,  co  je  vyměřeno,  dostalo  se 
do  list.  Toto  je  jeStě  pěkná  porce:  jeden,  dva.  tři. 
čtyři  .  .  .  Cože!  mám  šest  kouskův.  Sláva  Bohu.  lo 
je  dost.  V  den  odpočinku  lze  se  zasytit.  Ale  v  dru 
hých  věznicích,  kdo  naší  koliylce  dána  plná  vůle. 
věříte-li,  že  takové  porce  ani  na  Boží  hod  nedo- 
stanete! 

—  Proč  pak?  .lakmilc  lam  máte  svolxidu.  ziia 
i.iiMiá    to     že    vás    představenstvo    neošldl? 

Všichni  se  zasmáli  mé  naivnosti.  Gončarov  se 
té?  chechtal  a  zamlčel  se  trochu, 

-  .Jak   soudíte   po   dětinskul    —   pravil   konečně: 

—  ba  na;šincc,  kobylka,  je  horší  představených.  Pře<l- 
stavcní.  ti  mne  neokradou,  protože  jsem  sám  taškář, 
ale  vlastni  okrade.  A  když  on  neoki-aďe  mne,  tedy  já 
jeho.  Na  to  jsme  taškáři. 

—  A  kdo  krade  maso? 

—  Kdo?  .  . .  Což  pak  je  tam  málo  přisluliovaču 
v  kuchyni.'  Starosta,  kuchař,  denní  dozorce,  ohry- 
zívači  kostí .  .  . 

—  Kdo   je    to:    oliryzovači    ko.stl? 

—  Ti,  co  kosti  ohryzujl:  trháni,  Itteří  vše  pro- 
hráli a  nemají  ni<'  k  jídlu.  Svou  porci  na  měsíc  na- 
před piíniá.  Nu.  a  iiotlouká  se  v  kuchyni,  když  se 
Tiiaso  krájí.  I -ani  také  u  starostů  i  u  kuchařů  maso 
kupují. 

—  A  jak  lo,  když  jsem  slyšel,  že  trestanci  přísně 
tiestají   krade.',   ve   věznici   u   vlastních? 

—  To  je  jisté.  Za  nejposlednějšího  člověka  pUi 
ti  u  nás  ten.  kdo  své  vlastní  okrádá  —  o  taJbák  nebo 
o  culu'.  A  pamatuj  si:  když  přistihnou  zloděje  ve 
věznici.  Jo  smrti  ho  utlukou'  Já  sám  byl  jsem  po 
celý  život  zlodějem,  co  bych  to  tajil?  Byl  jsem  ni 
čeraa  a  zbojník  prvého  řádu;  nu,  a  ve  věznici  .  .  . 
Tady  jseui  Jestný  člověk  a  hubu  tomu  rozbiju,  psímu 
synu,  kdo  mi  řekne,  že  jsem  já  jen  tollklile  ukradl 
někdy    svému    i)ratru-trestanci! 

—  A  cožpak  to  není  krádež  —  krást  artěli  maso? 
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—  Nikoli,  to  jsou  roziHlné  véci!  To  se  u  nás 
za   krádež   nopovažuje. 

—  Jaká  pak  je  to  kiádež?  —  utvrzoval  Ůirok 
s  výrazem  liluibokého  přesvědčení:  —  to  je  se  vzá- 
jemným souhlasem.  Před  starosty  se  jdou  zodpoví- 
dati ..  .  Ale  nař  pak  se  o  to  starati?  Avti''l  je  při 
loni  a  vybírá.  To  není  žádná  krádež. 

—  JistiS  že  není,  —  sborem  promluvdla  celá  ko- 
mora. Jediný  GonOarov.  jak  se  mi  zdálo,  chytře  se 
usmíval,  pokuřuje  svou  dýmku.  Začala  mne  zajímati 
tato   podivná  trestanecká  logika. 

—  Vždyť  si  sami  stěžujete,  —  pravil  jsem.  — 
že  eráxní  oběd  je  v  jiných  věznicích  jako  pravé  po- 
nieje?  Vždyť  tak  nelze  žíti  po  celé  roky:   zhyneš! 

—  Tam  nezhyneš!  —  odvětil  můj  společník: 
—  tam  má  každý  peníze.  Tam  jsem  považoval  za 
hřích  erární  polévky  jen  se  dotknouti.  I  polévku 
i  kaši  v  Pokrovském  od  nás  v  celých  škopcích  vy- 
nášeli   vepřům    dohlížitelovým. 

—  Je  dobře,  kde  je  výdělek  za  přičinění,  —  ne- 
pod dával  jsem  se:  —  ale  vždyť  ne  ve  všech  dolech 
je  výdělek.  —  a  pak  mohou  tak  pracovati  jen  ti  nej- 
silnější. 

—  Cožpak  je  jen  za  přičinění!  Vy  našince  jeété 
neznáte,  jste  jako  malé  dítě;  všecko  aby  se  vám 
rozžvýkalo  á  do  úst  dalo . .  . 

—  A  paJí  ještě  řekne,  že  se  lhalo!  —  zarýmoval 
si  Železný  Kocour. 

—  Máme  mnoho  pramenů  příjmů  a  každý  může 
nalézti  svoje  místo.  Někdo  si  v  kartách  vyhraje,  ně- 
kdo na  třemeni  postojí,  dozorce  střeží  a  za  to  svůj 
díl  dostane;  nělrdo  pálenku  prodává,  někdo  z  pří- 
buzných Tíoláoky.  mléko,  někdo  karty  u  sebe  pře- 
chovává. Ba,  mnj  Bože!  A  kolik  ještě  východisk  na- 
jde vtipná  hlava!  Pradlena  —  vypere  mi  ručníky, 
musím  mu  za  to  něco  zaplatit,  protože  to  není  erár- 
ní práce.  Jiný  vymyslí  nějakou  nemoc,  jde  do  ne- 
mocnice ležet:  za  několiik  dní  mléka  i  masa  prodá  a 
má  na  tabáček.  A  když  jsi  vše  do  poslední  nitkj' 
prohrál  —  můžeš  erární  věc  promrhat.  Nu,  rozumí  se, 
že  musí  někdy  platit  holou  kůží:  ale  vždyť  to  je  pro 
našince,  jako  když  se  v  parní  láani  vypaří . . .  Ha, 
ha,  ha!  Je  to  jeětě  užitečno  —  rozproudí  to  krev  . .  . 
Ta:kovým  způsobem  žijí.  Ve  věznici  je,  dejme  tomu, 
dvě  stě  rublů  —  ty  jdou  tak  z  ruky  do  ruky  dokola, 
neuleží  se  dlouho  u  jednoho.  Všichni  se  z  nich 
krmí. 

Tato  zajímavá  finanční  theorie  byla  přerušena 
zvoněním  k  obědu,  ustanovenému  na  jedenáctou  ho- 
dinu ranní  a  novým  rachotem  v  zámku  a  objevením 
se  Gandorina  v  rukách  s  ohromnoa  misou  ščí  nebo 
proslulé   cvlklové  polévky. 

Připadala  mi  jako  nejskutečnější  pomeje:  tro- 
cliu  krup  ve  špinavé  vodě,  trochu  zelí,  několik  ne- 
f;loupaných  brambor,  množství  švábů  a  ani  kapka 
n-.a«tnoty.  Ba  odUcud  by  se  mohla  Tzltl  mastnota,  když 


trestanci  v.\l)ír:(li  nia.so  z  kotle,  .sotva  že  se  trochu 
ovařilo,  protože  v  opačném  případě  by  se  rozpadalo 
a  žádné  dělení  lia  i)orcc  neibylo  by  možno.  Avšak 
spolubydlitelé  moji  pochválili  jednohlasně  Šelajskou 
polévku  a  vyprázdnili  do  dna  celou  mísu.  Okolnost 
tato  nutila  mne  silně  připomenouti  si  jejich  vypra- 
vování o  rajsJvém  žití  v  druhých  věznicích.  Gonr  i 
rov,  jakoby  uhodl  mé  myšlenky,  jiravil  opět,  lehaje 
na  pr>čny: 

—  Dobrá  je,  dobrá,  jenom  že  budeš-li  pouze  v  ní 
samotné  seděti,  půjdeš  brzo  na  onen  svět.  A  budeš 
musit,  jak  patrno,  sedět.  Zde  v  této  věznici  1  my 
řekneme,  že  artěl  by  měla  velký  hřích,  kdyby  kradla 
Protože  to  jsou  po.?lpdnf  drobty  . .  .  Odnikud  ničeluj 
více   nedostaneš. 

—  Jistě  že  odnikud!  —  potvrdil  unyle  Čirok  :i 
dodal,  přistoupiv  ke  mně:  —  račte  dát  ta'báčku  na 
paplrosku.  Za  nim  natáhli  se  k  mému  sáčku  Tarba- 
gan  i  druzí.  Dokončivše  tuto  bohoslužbu,  všichni 
ulehli  na  pryčny  a,  jakoby  se  pohroužili  do  u-važo- 
vrtní  nastávající  hořiké  budoucnosti.  Všeoko  umlklo 
a   brzo  bylo  v  komoře  slyšeti  společný  chrápot. 

Nastal  polední  odpočinek. 

V  pět  hodin  ozval  se  zvon  k  večeři.  Přinesli  řiil 
kou  kaši  z  pohankové  krupice,  řídkou  jaJko  polévka 
a  uex^ylíCitelně  odporné  chuti;  po  dlouhý  čas,  pokud 
nepřemohl  to  zvyk,  cítil  jsem  z  ní  zápach  psiny  .  .  . 
Brzo  po  večeři  podali  večerní  čaj.  V  šest  hcnlin  ko- 
mory otevřeli  k  večerní  přehlídce.  Po  chodbě  ozval 
se  ohlušující  hvízdot,  za  nímž  následoval  rozčílený 
křik  dozorcův: 

—  Vylez  na  přehlídku!  Rychle  se  řaď  na  dvoře, 
sám   představený   přijde! 

Trestanci  polekaní  vším,  co  je  očekává,  oblékali 
chvatně  chaláity  a  běželi  střemhlav,  vrážejíce  jeden 
do  druhého,  na  dvůr,  kde  se  seřadili  ve  dvě  řady, 
jedna  komora  oddělena  od  druhé.  Denní  dozorce 
v  bílých  rulkavičkách  běhal  podle  čety  a  pohlížeje 
starostlivě  na  vrata,  předběžně  nás  počítal.  Konečně 
zavzněl  zvonek.  Starší  denní  dozorce,  který  stál  za 
vraty,  vzkřikl  skrze  mřížku:  „Už  jde!"  Všichni  se 
zakymáceli  jako  moře,  odkašlali,  vysmrkali  se  — 
a  stichli,  stulili,  jako  do  země  vzrostlí.  Mřížovými 
vraty  bylo  viděti,  jak  na  prázdno  stojící  kozáci  ule- 
kanf  utíkali  z  ulic©  do  kasáren,  A  tu  vstoupila  do  vrat 
silná  postava  Šestiokého  v  plášti  přes  ramena  ho- 
zeném a  s   holí   v   ruce,  obklopená  suitou   dozorců. 

Bylo  viděti  i  slyšeti,  jak  starší  dozorce  spěšně 
k  němu  doběhl  a  zasalutovav,  odříkal  raport:  ,,Panc 
přednosto!  Na  Šelajském  dolu  je  vše  v  pořádku,  v€ 
věznici  nalézá  se . , ."  Dále  nebylo  lze  rozeznati 
Zámel   zařinčel.  vrata  se  rozlétla. 

(Pokračování.) 


Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem   E.   Beautorta  v   Praae. 


Ročník   VIII. 


V  Praze,  dne  12.  dubna  1903. 


Číslo    15. 


BESEDY  ČASU. 

Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  >6esedy  Casu<  předplácí   se  ročně  6  korun,  půUetně  2  koř. 
35  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  »Besedy  Časuc  zdarma 


UREL  SCHEINPFLUG  : 

STROn  ILLUSÍ. 

l'amatujete  se  na  Murgerovu  povídku  o 
Francinčině  rukávníku?  Sochaři  Jacquesovi  hyne 
eho  mladá  milenka  souchotěmi.  ,, Odejde  s  pod- 
zimním listím."'  řekl  lékař  umělci.  Před  okny 
bytu  milenců  stojí  strom.  Dvě  horečně  lesklé 
DČi  dívaijí  se  s  iiděsem  na  jeho  žloutnoucí  listy, 
chvějící  se  chorobně  na  větvích  a  řídnoucí  den 
ke  dni.  .\  vskutku,  když  jKislední  zvadlý  lístek 
)pustí  černou  větev  a  snáší  se  na  chladnou  zem, 
setkává  se  v  letu  s  duší  Francinčinou.  která  od- 
létá k  zamlžené  obloze  . .  . 

Takový  strom  vyrůstá  i  na  zápraží  vašeho 
bytu,  ó  Duše,  a  zastiňuje  svou  konvnou  okénko, 
jimž  se  díváte  do  světa.  Strom  illusí. 

Je  jaro,  větérky  Snů  přilétají  a  čechrají  ty 
svěží  lístky  s  tajeplnjTn  šetpotem ;  ptáci  Nadějí 
usedají  na  větvích  a  zpívají  tu  své  roztoužené, 
opojné  písně:  a  slunce  Pravdy  vniká  do  vašeho 
bytu  ztlumeno  a  zněžněno  touto  kolébavou  zá- 
clonou. 

Skulinami  mezi  listím  můžete  pozorovati  o- 
kolní  svět.  Ale  skuliny  jsou  malé  a  nestálé,  sví- 
rají a  otevírají  se  co  chvíle  a  nedc|pouštějí  trva- 
lého a  širšího  rozhledu;  objevují  vám  pouze 
části,  napovídají  a  dávají  tušiti;  a  touto  taje- 
plnou  hrou  dráždí  vaši  fantasii  k  docílení  o- 
hrazu. 

Ta- hora  tam  proti  vám  jest  asi  závratně  vy- 
soká ;  na  jejím  vrcholku  hoří  ledové  krystaly  a 
po   jejich  bocích   modrají   se   sametové  lesy.   Ta 
I  voda  tam  dole  rozkládá  asi  do  nekonečna  svou 
blýskající    hladinu.       Háj    hedbávných   tamaryši 
'  šumí   na  jejím  břehu.  V  jeho  hloubi   skrývá  se 
a«i    zámeček   vil,    jež    tančívají    při    měsíčku    na 
'  míekkém   (pažitu    a    koupají    svá    růžová    tělíčka 
I  v   té   jasné   vodě    mezi   květy   leknínů   a   obrazy 
I  obláčků  .  .  . 

Pak  přijde  máj  Lásky  a  váš  strom  obalí  se 

'  květy.  Tolika  květy,   že  i   listy  zmizí  pod  nimi. 

,  \''šecky  skuliny  v  koruně  uzavrou  se  tou  květovou 

spoustou,  že  už  nevidíte  nikam  ze  svého  okénka. 

.\  netoužíte  ani  po  tom,  abyste  viděly.  Vůně  květů 


a  ptačí  zpěv  proudí  oknem  do  vašeho  bytu,  na- 
plňují kde  který  jeho  kout,  zahalují  a  rozechví- 
vají  každý  jeho  předmět  svou  opojnou  mlhou  a 
svými  jásavými  vlnami,  takže  konečně  všecko 
kolem  vás  i  ty  stěny  voní  a  zpívají.  Jak  je  tam 
venku,  tam  za  tou  květovou  záclonou?  Ó,  jistě 
že  také  krásně,  neboť  celý  svět  je  tak  krásný  a 
všecky  hmoty  a  všecky  jeho  duše  kvetou,  voní 
a  zipívají ! 

Potom  květv  oprchají  a  vůně  vyvane;  před 
vašim  oknem  objeví  se  zase  dřívější  zelená,  po- 
hyblivá záclona,  jejímiž  mezerami  je  viděti  opět 
známý  půvabný  kraj.  Šeré  mraky  zahalí  někdy 
ten  kousek  modra  tam  nahoře  a  vítr  a  déšť  bi- 
čuje a  rve  váš  strom.  Strom  se  třese  a  zmítá,  hučí 
a  stará,  a  rozcuchanými  větvemi  mžiká  na  vás 
špinavě  šedý  prostor  s  bezbarvými  předmět>- 
splililých  obrysů.  Je  vám  tak  smutno  v  těch 
hudíiiách  útoku  živlů,  nejasné  tušení  těžké  ztráty 
úží  váš  dech.  Ale  když  zas  vyjde  slunce,  strom 
se  zazelená  svěží  občerstvenou  zelení  a  kraj  oživ- 
ne   očištěnými,   zvrouaiělými    barvami. 

Pa!k  jednou  přikvačí  prudká  bouře  a  do 
vašeho  milého  stromu  udeří  blesk.  A  když  se 
zase  ijxjvyjasní,  zpozorujete,  že  půl  koruny  va- 
šeho stromu  leží  na  zemí  a  odestřenou  ipůlí  okna 
civí  na  vás...  Bože,  to  že  je  dnen  vábný  kraj. 
v  jehož  středu  jste  žíly  a  rostly,  jenž  tvořil  do- 
sud pozadí  všech  vašich  představ  o  světě?  Je 
tam  hora,  je  tam  voda,  jsou  tam  i  stromy.  Ale 
hora  je  nízká,  pouhý  pahrbek,  a  porostlá  jen 
křovisky  a  klečí;  voda  je  nepatrný  rybník,  zpola 
zarostlý  sežloutlou  trninou ;  místo  háje  tamaryši 
trči  na  břehu  zcela  obyčejné  vrby  a  po  zámečku 
vil  není  nikde  ani  potuchy.  Je  vše  to  možno,  je 
to  možno?  A  ten  dřívěj.ší  obraz  se  již  nevrátí  a 
tento  zde  bude  vám  civěti  stále  do  okna?  Obra- 
cíte se  prosebným  pohledem  po  zbylých  větvích, 
jako  byste  čekaly  od  nich  pomocí ;  a  smutek 
zklamání    naiplňuje   váa   svou   hořkou   bolestí. 

Nuže.  jste-li  sláby  a  nemáte-li  odvahy  po- 
znati, oklamete  se  vlastními  slovy  a  řeknete  si : 
...Ano.  zde  na  té  straně  je  všecko  trochu  jiné,  než 
jsem  si  představovala:  ale  tady,  za  tou  listnatou 
Olšinou,    která    zů.-^tala.    je    všecko    takové,    jaké 


114 


. hylo  dříve.  Od  té  clivíle  vinimáte  jednou  půlí 
okna  kus  nahé  skutečnosti  a  druhou  rjx)zasii"cny. 
vlastní  fantasií  upravený  klam,  snažíte  se  marně 
oba  Ipojmy  Sip)ojiti  v  jeden  vyrovnainý  celek,  a 
žijete  dále  v  pocitu  vlastní  rozdvojeností  a  ne- 
íípokojenosti  mdlý  život,  neschopný  úsudku,  roz- 
liodnutí  i  Čínu.  Žijete  jej  lak  dlouho,  až  pi-íkvaii)í 
podzim  a  začne  svou  .nelitostnou  rukou  oškubá- 
vaíi  i  to  zbylé  listí  vašpho  stromu.  Nejprve  zvol- 
na, lístek  po  listku,  pak  rychleji  a  rychleji.  Sto- 
jíte jako  pí-imrazeny  a  pohlížíte  v  bezútěšném 
smutku,  jak  se  i  druhá  půle  vašeho  obzoru  pře- 
měňuje, aby  doplnila  (prvou  v  souladný  celek  — 
v  drsný  obraz  kraje  bez  velikosti  a  poesie,  v  němž 
nyní  podzim  rozsívá  své  chladné  vétry,  své  bledé 
l>aprsky,  svou  rez  a  hnilobu.  Je  možno  žíti 
v  tomto  světě?  Je  možno  žíti?  .  .  .  Když  pak 
]X)sledtií  sežloutlý  lístek  opustí  černou  větvicí  a 
scbvěje  se  k  zemi.  sejdete  ke  svému  stromu,  na- 
kypříte  prsť  kolem  něho  svými  touhami,  zmrvíte 
ji  svými  nadějemi,  zalijete  slzami  své  bolesti  a 
budete  čekati  a  čekati,  až  mrtvé  dřevo  vyžene 
nové  pupence.  A  když  uzříte,  že  čekáte  marně 
(neboť  tyto  stromy  raší  a  kvetou  jen  jednou), 
vykopáte  hrob  pod  mrtvým  pněm  a  ulehnete 
k  věčnému  .spánku   mezi  jeho  tlícími  kořeny.  — 

Jste-li  však  silný,  ó  Duše.  máte-li  louhu 
i  odvahu  poznati,  vzpamatujete  se  záhy  ze  svého 
překvapení,  uchojiíte  sekeru  a  zkácíte  ten  strom. 
který  už  není  s  to  chrániti  vašeho  bytu  od  palči- 
vých paprsků  slunečních  a  jehož  znetvořená  ko- 
runa nemůže  jíž  buditi  vaši  zálřby.  Když  pak  se 
rozhlédnete  znovu  ze  svého  okénka,  uzříte  .  .  . 
.Ano.  je  to  všecko  jiné  za  vaši  obřadní  zdí.  než 
jste  si  představovaly,  a  jednotlivosti  vašeho  okolí 
jsou  jistě  menší,  prostší,  méně  (půvabný.  Záro- 
veň však  zipozorujete.  že  vidíte  mnohem  dále. 
mnohem  více.  že  obzor  váš  se  rozšířil. 
Místo  drobných  modrých  cárů.  které  dříve  pro- 
svitaly zeleným  závojem  vašeho  okna.  prostírá  se 
teď  nad  vámi  obrovská  modrá  pláň.  po  níž  někdy 
táhnou  voje  bludných  mraků  a  na  níž  jindy 
tipytí  se  roje  hvězd,  jako  strážná  světla  spících 
karavan.  Tam  v  dáli.  na  samém  okraji  té  modré 
pláině.  v  říši  tajeplných  mlh  wiiínají  se  hory. 
celé  řetězy  takových  velikánů,  jakým  jste  si  dříve 
představovaly  ten  blízký  kopeček.  Toto  náhlé 
rozšíření  vašeho  obzoru  vnuká  vám  tušení,  že 
ani  nynějším  vaším  obzorem  nekončí  svět.  a  ře 
za  těmi  horami,  vodami  a  lesy  jsou  ještě  jiné 
hory.  vody  a  lesy.  Xáhradou  za  ztracený  state- 
ček dostává  se  nám  nekonečného  světa. 

I  výhled  na  okolní  obydlí  se  vám  odcstřel. 
šíojí  jich  tu  davy  v  právo  i  v  Iďo,  v  Mízku 
■  v  dáli  od  vašeho:  okénka  jedněch  jsou  zastřena 
korunami  stro.Tiů.  ale  jiná  jsou  již  volna,  bez 
ochranv  a  bez  překážky  jako  vaše.  Jsou  chvíle. 
kdv   se  některá   ta   okna   otevírají;   jsou   chvíle, 
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kdy  se  za  některými  zažíhaji  světla.   Pak  vídati." 
do.stí  jasně  do  nitra  bytii  a  můžete  sledovati  ko- 
náni jich  obyvatel.  Někteří  skláměji  se  nad  týmix 
pracemi   jako   vy,   ošetřuji    tytéž   květy  jako   vy 
zpívají    písně   podobné   vaším.   Zamilujete   si   ně- 
které  a    naučíte    .-e   s   nimi    dorozumívati.    ()k!' 
jejich  jsou  ()l)rácena  jinými  směry  a  jejith  obz 
j'-  částečně  jiný.   Dovídáte  se  od  nich  o  krajích. b 
kierých    jste   samy    nepoznaly,   a   líčíte   jím    svě,  p 
jichž   nepoznali  oni.   Od  cliýže  k  chýži  přelétají 
tyto  dohovory  a  vaše  poznání  se  množí.  Uvězněny 
osudem  v  malém  prostoru  těchto  čtyř  stěn,  přece 
se  vznášíte  nekonečnem  a  obzíráte  kus  dalekého 
s\ěta.    A   přížene-li   se  nová  bouře   a   hrozí    r^ 
metati  váš  dům.  čelíte  jí  s  větší  odvahou  a  nicn 
roztn])čeliostí :   vždyť  vidíte  nyní,  že  i   do  jiných 
ol)ydlí  perou  větry  a  deště. 

.\  za  horou  proti  vám  vychází  z  rána  .'^lunce.  j 
Ono,  jež  jste  dříve  jen  tušily  dle  roztříštěných 
záblesků,  vídáte  teď  v  tváří  v  tvář  jak  .povstává 
v  pun]nirové  nádheře  nad  sešeřelou  zemi,  vystu- 
puje rozžhavujíc  se  do  béla  výš  a  výš  a  osvětluje 
i.ntensívně  širý  kraj.  Celá  řeka  zlata  liijc  tetT  svý- 
mi vlnami  do  tabulek  vašeho  okna,  na  něž  dří\'e 
ťukalv  jen  drobné  jeho  kapky,  a  zaplavuje  váš 
byt.  Není  tu  již  oněch  koutků  měkkého  šera,  jež 
sváděly  tak  ke  snění,  ale  je  tu  plno  silného,  zdra- 
vého, veselého  světla,  které  pudí  k  práci. 

Když  Podzim  ipřiletí  do  kraje  se  svými  větry 
a   rozešle   je   do   všech    úhlů,    aby    roznesly   jeho 
rozkazy,  pozdravíte  v  něm  nového  krále:  nového, 
jiného,  ale  krále.  Tak  se  zatím  vaše  pojmy  ro/ 
vily.  vaše  obzorv  rozestřely,  vaše  hodnoty  přehod- 
notily, že  i  v  jeho  díle  odhalujete  krásu:  novou, 
jinou,  ale  krásu.  Ta  jasná  žluť.  ipohlcující   zelen 
beztoho  již  sesedlou,  ta  hnědnoucí  červeň,  ty  li.  i 
řečné    ruměnce    na    tvářích    odumírajících    listu, 
ty  lesklé  boibule  a  hebké  plody,  ty  měkké  úsměvv 
světla  jako  blaživé  vzpomínky  vášnivých   rozho- 
ření —  jaké  mové  akkordy  barev,  jaké  nové  nu 
Irdie,   jaké  nové  vlny  života!  Táhlejší,   volněi-i. 
iiížši,  ale  přece  vlny  a  vlny  Života. 

Potom  Zima  pokyne  svým  žezlem  a  hle,  jak.i 
nová  změna!  Vůně  rozkvětů,  výkřiky  portxlů,  ]<•• 
pely    požárů,    krvavé    stoov    ran   .  .  .    všecko 
znkrvto  sixilečnou   rouškou.   .\   ta   rc>u.íka  je   i 
bílá,  tak.  vlídně  a  konejšivě,   tak  ja.sně  a   slav 
bílá.  Úsměv  klidu  a  vyrovnanosti  září  z  její  běli 
oddech   odjKKÍváni   vlní   tiše   její    hladinu,   tucli.i 
nekonečnosti  vznáší  se  nad  ní.  Když  zimní  obloliii 
iTizjasní    se    nad    ní    svýin    umírněným    tř]iytcni 
ta   bílá    rouška   usměje   se    tajeplým.    mnohoslili 
nyní  úsměvem  :  tušíte,  že  nové  jaro  rodí  se  |p"  i 
ní,  že,  kdybyste  jí  mohly  odestříti.  spatřili  by-' 
nové    trávy,    nové    květy.    \''aše    jizba    na.jilni 
odleskem  tnho  bílého  jasu  a  šumem  toho  spok. 
jcného  oddechu. 

.-\  zaklepe-li  seveřík  svými  kostnatými  i)rsi\ 
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la  vaše  okénko  a  jizbou  vaší  třeskne  mráz.  roz- 
lonicnete  se  na  svůj  strom,  spočívající  v  kterémsi 
:oiUkii  vašeho  dvora,  sejdete,  rozštípete  jej  v  tri- 
ky a  zatopíte  jimi  ve  svém  krl)u.  Snad  vám  slzy 
alijí  zrak,  když  si  vzpomenete,  čím  hývalo  kdys 
Oto  dřevo,  které  teď  rvou  plameny.  .Me  ono  umí- 
ajíc  zaizpívá  veselým  praskotem  a  zalije  vaši 
izbu  iproudy  lahodného  tepla.  Jeho  iprchající 
Inše  vznese  se  k  vašemu  oknu.  které  zvenčí 
lehá  mráz.  a  vtiskne  na  .-kb)  jjolihck  rozloučení. 
V  hle  .  .  .  divoká  chumelenice  tam  vonku  zinizi 
láhle  vašemu  zraku  a  s  okna  usmívají  se  na  vás 
)ílé.  kři.šfalové.  zářící  květv.  čarovné  květv  — 
Husí   ... 


iLEZSKÝ  PÍSHAK. 

Milý  příteli! 

— ii —  Musil  jsem  už  přece  jednou  splniti  slib. 
terý  .jsem  Ti  učinil  ohledně  toho  Stříže;  vím.  že  se 
nrho  tolik  zajímáš.  Proto  zajel  jsem  si  s  přítelem 
ařeřUou  z  Ostravy  do  Bruzovic-,  abych  se  koneOně 
iké  sám  přesvědčil  o  všem  tom.  co  se  o  tom  slez- 
-ém  písmákovi  mluví  a  píše.  o  kterém  jmenoviló 
la)idina  Čížkova  ve  Slezském  Kalendáři  článek  o- 
skla.  o  kterém  se  zmiňuje  i  V.  Prásek,  i  P.  Vy- 
fdal.  Ostravický  a  jiní.  Odbyv  si  svůj  ..interview"', 
vatám,  abych  Ti  referoval.  Nebudeň-li  však  spoko- 
n  se  mnou,  hněvej  se  sájn  na  sebe,  že  dáváš  si  re- 
rovati  od  člověka  taik  střízlivého,  jakým  jest  moje 
aličkost. 

Když  přijeli  jsme  do  Bruzovic  a  v  hospodě  se 
oehu  posilnili,  vyhledal  přítel  svého  místního  zná- 
ého  a  všichni  tři  jsme  se  ubírali  ke  Střížovi.  Od 
ladého  bruzovirkého  společníka  jame  se  jen  ně- 
kých  předběžných  drobností  dověděli,  na  příklad, 
Stříž  nemá  rád,  jeli  titulován  ,4pan€".  že  z  roz- 
nýfh  návštěv  zvědavců  ^i  ničeho  nedělá,  jsa  jim 
ykl.ý,  a  podobné.  Nic  zvláštního. 

Kousek  cesty  trochu  do  kopečka  —  a  brzy  jsme 
■sťjupili  dolň  po  svahu  k  potoku,  u  kteréhož  stála 
evčuá.  nízká,  stará  chalupa,  jakých  z  domova  dosti 
iáS.  Vlastně  to  byly  chalupy  dvě,  jedna  k  druhé  při- 
.lená.  obě  malé,  začernalé  rubanice.  V  přední  bydlí 
říž.  Vstoupíme  dovnitř  a  jsme  v  níziké,  tmavé  jizbě, 
rop  tmavý,  kachlová  kamna,  v  rohu  proti  dveřím 
ůl.  lavice,  stoličky  —  slovem:  slezská  jizba.  Upro- 
řed  jizby  stál  Stříž,  člověk  menší  postavy,  s  hrnkem 
■li  v  ruce  (aspoň  'myslím,  že  to  bylo  zelí) .  v  krátkém 
žuchu  a  —  ušřiupaný.  Takový  starý  venkovský  ta- 
{  dobrosrdečného  vzezření,  dobrý  sedmdesátník,  U- 
dil  nás  k  stolu,  na  kterém  rozložen  byl  nějalký  pol- 
ý  list  —  Stříž  čte  i  polsky  dobře  —  a  zábava  za- 
ila.  Tázal  jsem  se  Stříže,  zda  všecko  čte,  pajna- 
jeli   si   trochu   a  vůbec   na   účinek   četby.   Povídal, 


že  sice  čte,  čte,  ale  nemá  prý  na  to  paměť,  i  zrak  už 

neslouží  a  talc Myslím,  že  je  to  hlubší.   Stříž 

má  knihovnu  v  ceně  4 — 5  tisíc  korun.  Má  mezi  těmi 
knihami  zajisté  dost  i  takových,  které,  kdyby  je  ča- 
stěji  byl  četl.  o  čteném'  promýšlel  atd..  byly  by  z  nč- 
hn  zcela  jiného  člověka  učinily,  naprosto  odlišného 
od  toho.  jalvým  jest.  Co  jsem  u  Stříže  neshledal,  jest 
—  abych  tak  řekl  —  to  vyšší  ipos vrcení;  on  neučinil 
na  mne  dojm.u  takového  váženého  píamáka-myslitele 
v  nejušlechtilejším  slova  smyslu,  jak  jsem  si  doma 
v  Čechách  o  nich  představu  učinil,  ja.k  známe  je 
všichni  z  knih  našich  spisovatelů. 

Přišla  řeč  i  na  verše,  na  Bezruce.  Ostravického 
a  shledal  jsem,  že  veršů  nemá  valně  rád;  co  na  pří- 
klad od  Ostravického  z  Písně  o  Ondrášovi  v  Těšín- 
ských novinách  četl.  naprosto  se  mu  nelíbilo,  nerozu- 
mí tomu,  je  prý  to  taflvové  ..nijaké".  V  tom  snad  ne- 
IKichybil.  Avšak  celkem  —  vždyť  on  sáim  kdysi  v 
mládí  nějaké  básničky  spňdial!  Záliba  tu  tedy  byla. 
Proč  minula? 

* 

Knihy,  které  kupuje,  většinou  sám  si  váže,  svá- 
zané do  papíru  ještě  zabalí,  přehlédne  knihu,  zapíše 
do  ..katalogu"  a  uloží,  aby  za  krátko  tak  učinil  s  ji- 
nou. Slovem:  Stříž  je  —  blblioman  s  jakousi,  možno-li 
tak  říci,  exotickou  příchutí.  Neboť  v  jeho  knihovně. 
která  se  nalézá  v  zadním  dílu  jeho  ..residence"  v 
malé.  nízké  jizbě  knihami  fiřeplnéně.  nalezneš  pra- 
podivné zboží.  Tak  na  příklad  objednává  si  Schema- 
tismy olomouckého  arcibiskupství  —  proč.  když  latin- 
sky neumí,  to  si  vyložíš  snadno:  z  pouhé  záliby  na 
zvlá.itní  knize.  Kupuje  piý  dále  na  přiklad  40 — 50 
druhii  různých  kalendárii  každý  rok  a  vždy  tytéž!  I 
ruský  kalendář  tam  najdeš,  třebaže  mu  Stříž  zbla 
nurozumí.  Že  má  asi  G0'1  rozličných  speciálních  map, 
piala  už  Čížkova.  Slovem:  Stříž  čte  nebo  slyší  o  ně- 
jaké knize,  která  má  nějaký  lákavý,  dráždivý  titul 
anebo  podobně  —  a  Stříž  si  ji  opatří,  byť  i  pro  něho 
žádné  ceny  neměla.  Nalezneš  v  jeho  knihovně  ovšem 
i  jiné,  dobré  věci,  na  př.  Zlatou  Prahu,  dost  různých 
dobrých  historických  pomůcek  a  podobné,  ačkoliv  ně- 
která veliká  světová  jniéna  a  hesla  literární  jsem 
v  jeho  seznamu  nenašel ;  arciže  jsem  ipřehlížel  jen 
zběžně. 

* 

Za  knihu  dáti  2 — 3  koruny,  to  jest  Střížovi  lehko, 
avšak  poštovné  10 — 20  haléiů.  to  dává  tuze  nera4  a 
často  ve  tři  h-odiny  ráno  vstane  a  kráčí  s  kusem  chle- 
ba v  kapse  do  některého  města  několik  hodin  cesty 
vzdáleného,  aby  poštovné  ušetřil.  Knihy  půjčuje  ne- 
rad. Stěžoval  si  mi.  jak  tam  —  onde  knihy  zůstaly, 
—  obecné  známé  stesky!  Spolehlivým  všaik  lidem, 
kteří  knihy  nepoškozují  a  vracejí,  půjčuje  vždycky. 
Že  neublížil  jsem  mu  bořejší  poznáimkou  o  zpilsobu 
jeho  čtení  a  vlivu  linihy  na  něho  samého,  poučí  Tě 
snad  i  tato  maličkost:   Stříž,  ukazuje  mi  své  poklady. 
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položil  manř  ruku  na  tlustou  jpdnu  knihu  a  pravil 
jaksi  slavnostnňji-  „Tato  kniha  —  tať  byla  pivní, 
kterou  jsem  si  pořídil,  té  vážím  si  nejvíce."  —  Otevřel 
jsem  ji  —  kniha  luiih:  Bible!  Kus  dějin,  kus  těžké, 
bolestné,  ale  veliké,  slavné  historie  vyvstalo  rázem 
přede  mnou!  Viděl  jsem  v  duchu  postavy  statné,  váž- 
né, stařenky  sivé.  muže  ramenaté,  plné  hlubokých 
r.íh  v  tváři,  ktorak  nad  knihou  touto  se  sklánějí,  hor- 
ká čela  do  dlaní  skládají,  s  touto  knihou  na  srdci  do 
ciziny  prchají,  pro  tuto  knihu  hlavy  na  katův  špaleik 
kladou Hus.  Clielčický.  Žižka.  Komenský,  ne- 
sčetné zástupy,  legie  a  legie  postav co  všecko 

tato  kniha  způsobila  I  Či  byl  by  i  Stříž  přece  něéím 
jiným,  nežli  Oím  se  zdál?  Neboť  vím.  že  katolíkům 
zakazuje  se  čtení  této  knihy,  o  kteréž  Řehoř  VII.  na- 
psal králi  Vratislavovi,  že  ..rozvažujíce  Písmo  svaté. 
nalézáme,  že  se  Všemohoucímu  líbilo,  aby  tajno  bylo 

a  ne  ode  všech,  zvláňtě  hloupých   přetřásáno ", 

neboť  —  jak  římský  bohoslovec  Spiel  praví  —  „čtení 
bible  musí  vésti  ke  zničení  církve  římské"  — .  Avšak 

-  zb.vtečné  obavy!  Neboť  když  pokusil  jsem  se  pro- 
hoditi několik  slov  o  kterémsi  podobenství  (z  Ma- 
touše), slyšel  jsem  Stříže  odpovídati  —  slova.  Biblio- 
latrie.  Ale  mně  stále  se  vtírala  otázka:  čím  byl  by 
Stí-íž,  kdyby  se  byl  naučil  čísti  jinak?  Když  má  už 
Bibli  asi  40  roků?  A  čím  je  dnes?  Kopidolem  (hrob- 
níkem)  v  Bruzovicích,  člověkem  zcela  pravověrným, 
nábožným,  který,  jali  mi  řekl,  čte  velice  rád  — 
„Vlast". 

• 

Nemusím  ti  snad  zvláště  připomínat,  že  snažil 
jsem  se  u  Stříže  ^  jaký  už  jsem!  —  proniknouti 
k  jádru  jeho  vlastní  bytosti.  Člověk  venkovský,  pro- 
stý, který  dal  4 — ;,  tisíc  korun  za  knihy,  který  za 
příklad  jiným  uváděn  bývá,,  zasluhuje  snad  přece 
bližšího  povšimnutí,  ocenění.  .Je  to  tak  neobvyklé! 
r>ráždf  to!  Každému  musí  imponovat  ta  suma  peněz! 
Nože  —jaké  úroky  vynesl  ten  kapitál  u  něho  samého? 
To,  to  jsem  ciitěl  vědět,  ale  toho  dne  jsem  záhadu 
nerozluštil  zcela.  Teprve  doma,  když  vapomněl  jsem 
všech   podrobností,   přišel  jsem  —  myslím,  že   dobře 

—  věci  na  kloub.  Vzpomněl  jsem  si.  čeho  jsem  si  val- 
ně nepovšimnul,  když  byl  jsem  u  Stříže.  Když  jsme 
se  totiž  vraceli  z  knihovny,  hodil  jsem  okem  po  té 
staré,  nevzhledném,  nízké  chalupě  jeho  a  Stříž,  pozo- 
ruje můj  rozhled,  prohodil: 

„Tak,  taik!  Kdyby  nebylo  tam  těch  kněh,  mohl 
jsem  dnes  mít  pěknou  niurovanici " 

Opravdu,  což  neříká  totéž  jinými  slovy  mnohý 
karbaník,  který  jmění  prohraje  v  kartách?  A  o  krok 
dále  —  řeirl  by  totéž  člověk,  který  má  konečný  vý- 
znam života  (článku  v  celém  řetězu)  a  vysokou, 
nesmírnou  cenu  dobré  knihy  pro  život?  Nota  bene, 
je-li  to  k  tomu  takový  bezdětný  Stříž,  u  něhož  jest 
Ibcstejno,  nemá-li  mui-ovanici?  A  konečně  —  což  ten 
dobrý   Stříž    nemohl   mít  i    tu   murovanici    i   knihy? 


Arci:  méně  a  za  to  cenné  knihy?  Nebyl  by  měl  lep.ší 
přehled,  nebyl  by  mohl  těci  méně,  ale  cenných 
knih  více  si  všímati,  o  nich  lehčeji  a  čajstěji  uvažo- 
vati, poučky  a  normy  pro  sebe  z  nich  odvozovati? 
A   tak   dále  a  tak  dále? 

Vášeň!  Někdo  pivo.  někdo  .sípolky.  někdo  karly. 
někdo   holky  —  — 

U  něho  to  byly  knihy  a  o  cenu  těchto  a  o  způsob 
života,  který  knihy  za  sebou  potahují,  bylo  to  u  něJio 
chvályhodnější.  Zálklad  byl  jistě  dobrý,  ušlechtilý  — 
důkaz,  že  sám  veršoval.  Byl  hrobníkem,  s  velebnými 
pány  v  častém  styku,  oni  probuzenou  zálibou  ij.  něho 
pochvalovali,  čímž  byl  značně  popohnán,  styky  s  \' 
lebnými   pány,  s  učiteli,  s  pře<láky  :místními  —  Brii- 

zoviie    jsou    uvědomělou    obcí,    jak    TI    známo!    , 

všecko  k  tomu  působilo.  Lidé  viděli  jeho  zálibu,  (po- 
čali s  jakýmsi  respektem  o  něm  hovořiti,  knihy  od 
něho  si  půjčovati,  rostl  ve  vážnosti  a  proto  jeětě 
více  kupoval,  vázal,  kataloprisoval  (žena  mu  nebránila, 
děti  neměl!)*)  a  —  aniž  toho  i>ozoroval  —  více  a 
více  se  z  něho  stával  —  blbUoman.  Může  býti  ně<o 
jasnějšího?  Nic  na  podstatě  nemění,  nebylo-li  to 
v  podrobnostech  zcela  takové.  Stříž  měl  v  tom  svou 
zálibu,  svou  radost,  našel  v  tom  zanepráznění  na  celé 
dlouhé  hodiny  a  dny,  našel  v  tom  vše,  co  knihy  roz- 
manitostí, množstvím,  zevnějškem  podati  mohou. 
Nenašel  jen  toho  jediného,  toho  nejvyššího,  nena',.  I 
zlatého  klíče  do  brány  ráje,  do  té  tajemné  svatyň.-, 
ve  které  rozestaveny  a  rozvěšeny  tílpytí  se  a  září  ty 
pravé,  krásné,  ne  vzácnější  skvosty  každé  dobré 
knihy.  A  tak  jeho  vlastní  knihovna  jest  jemu  .sa- 
mému sfingou,  jejíž  hádanky  on  rozluštiti  nedovede. 
Pidtože  sám  nenaučil  se  vážně  mysliti  a  protože  snad 
nikoho  nel)ylo,  kdo  by  byl  mu  na  pravou  cestu 
2a\čas  ukázal,  kdo  byl  by  zavčas  uhodil  v  jeho  skálu, 
aby  z  ní  vytryskl  pramen  živé  vody.  A  ty  vlivy, 
které  v  lom  směru  na  něho  působily,  byly  nad  mar- 
ností „tohoto"  světa  a  „nad  pýchu  lidakého  ducli; 
příliš  povzneseny.  Jimi  dána  i  tendence.  — 
* 

Summou:  v  knihovně  Střížově  jest  mimo  niuož- 
stv!  i  „tak  zvané"  literatury  chvalně  známou  značkou 
ocejchované  i  dosti  cenného  a  t  í  m  žíti  buJe  památka 
Slřížova,  dokud  vír  časů  neroznese  do  všech  končin 
země  jeho  knihovnu,  kterou  chce  obci  zanechati.  Ne- 
napadá mi  snižovati  nějak  zájsluhu  prostého  muže. 
Naoipak  dlužno  za  to  jen  pochváliti  dobrosrdečného 
tatíka.  Jenže,  jak  řečeno:  jsem  příliš  BtřízJi^'^'  a  — 
přiznám  bez  mučení,  že  jsem  při  té  spoustě  knih  čekaJ 
přeoe  jen  více  od  —  člověka.  Tak  trochu  mi  při  tom 
všem  bylo  čehos  líto,  tak  trochu  jsem  počítal,  co  za 
jiných  poměrů,  vedení,  výběru  z  toho  všeho  — 
mohlo  býti. 


*)  Tak  jsem  byl  aspoň  informován. 


FR.  BÍLEK: 

NA  GOLGOTĚ. 
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Už  však  radOji  končím;  že  spokojen  se  mnou  ne- 
budeš, vím  předem.  Nu  —  jakáž  pomoc!  Musíš  si  to 
už  sám  néjak  svou  obrazností  vyšperkovat,  já  na 
takové  věci  nejsem.  A  což;  budu  dlouho  čekat  zas 
na  nčjaký   dopis?  —  íidravl  Tě   Rudoš. 


N.AŠE  GALtRIE. 

Fr.    H  i  1  e  k:     Na    Golgotě. 

Je  tomu  asi  ifi  léta.  co  jsme  na  výstavě  v  Praze 
pc/^nali  toto  dílo  Bílkovo.  Mnoho  jiných  vyprchalo 
núni  z  paměti,  nuioho  Jiných  ;přešli  jsme  i  s  nepo- 
rozuměním. Známe  se  k  tomu.  že  často  bývá  nám 
umělecké  clila  Fr.  Bílka  hádankou.  Hádanka  však 
nedává  nikomu  práva  k  rouhání.  Zdá  se  nám  být  ne- 
pochybné, že  Bílek  i  nejednou  bloudí.  Ale  jen  ten 
nebloudí,  kdo  nehledá,  kdo  jde  vyšlapanou  cestou 
a  hněte  sádru  nebo  řeže  do  dřeva  tak.  jak  tisícové 
hnětli  a  řezali  před  ním.  Golgota  čili  Hora  lebek 
vi-jla  se  nám  do  duše  a  vryje  se  každému,  kdo  po- 
stojí před  ní  a  promyslí,  co  umělec  vytvořil.  Kříž, 
s  něhož  tělo  Kristovo  už  sňali;  vidět  ještě,  kde  le- 
želo, než  ie  odnesli.  A  pod  křížem  zdrcen  hořem 
mladý  muž,  sv.  Jan;  pod  kí-ížem  ztrnulá  ma/tlia. 
Nikdy  snad  nebyl  bol  matčin  z  utrpení  dítěte  zná- 
zorněn mohutněji.  Hlava  matčina  není  nakloněna 
k  místu,  iide  Ježíš  naposled  ležel  už  mrtvý,  nýbrž 
zkameněla  jí  směrem,  kde  viděla  jej  živého,  v  bo- 
lestech zsinalého.  Všechen  děs  a  žal  soustředěn  je 
v  těch  pražných  důlcích,  neboť  bolestí  oči  si  vypla- 
kala, slyšíc  hlas  jeho:  ..Bože  můj.  Bože  můj,  proč  jsi 
mne  opustil?",'  slyšíc  rouhání  surových  žoldnéí-ů  a 
slyšíc  celého  národa  svého  kletby  proti  nejdražšímu 
dítěti  svému.  Již  odnesli  syna  do  hrobu,  ale  ona 
pcsud  nemůže  se  odtrhnouti  od  místa  hrůzy,  hanby 
a  smrti.  Slyší  v  duchu  poslední  slova  Ježíšova,  když 
uzíev  matku  a  učedlnflia  s  ní  stojícího,  řekl  k  ní: 
„Ženo,  aj  syn  tvůj!" 

Matku  Kristovu  umělec  zobrazil  realisticky: 
stará  matka  to,  chudá  žena,  v  pi-áci  seschlá  a  po- 
sK-dními  ranami  osudu  zmořená.  Tím  i  celý  děj  stává 
se  bližším  a  věrnějším  pochopení  našemu. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Pastýřský  rychtář. 

Pohádka    maloruská. 

\'  jedné  vesnici  pásli  ,pastevci  uoln  tek  na  pa- 
stvisku.  Sebrali  se   všickni   dohromady,   aby   se 


;.. /navili.  1  uradili  se.  /c  zvůli  ze  sebe  rjxlii. 
])řisežiiého  a  celou  obecni  radu.  Uradili  .^e  a  úra 
vykonali.  Nová  rada  ustanovila  pořádky  no\i 
r\ohtái^  soudi,  vše  ve  hře.  ale  vše  jako  doopravdy 
i  '  'véděli  »e  o  tom  staříci  ve  v<i,  že  si  mládě 
7.  oheaii  rady  liru  a  žert  tnui/i.  zavřeli  všcck 
i  s  novým  rychtářem  do  šatlavy. 

V'  tom  čase  Sialó  se.  že  člověk  jakýsi  — 
furman  s  nákladem  —  jel  cestou  (přes  pole 
])rávě  do  řečené  vsi.  Daleko  v  poli  jiný  jakýs  ělo 
věk  —  docela  cizi  —  vstoupil  mu  do  cesty 
prosil  ho,  aby  jej  Isveztl.  Smiloval  se  vozka  na 
pocestným  a  kázal  mu  sednouti  na  fůru.  Clov 
cizi  sedl,  a  jeli  dále,  až  je  zastihla  noc  v  hustéi 
lese  pobliže  řečené  vsi.  Ale  cizi  člověk  na  fuř 
nevěděl,  že  je  vesnice  blízko.  Když  viděl  noc  čel 
\\u\\  a  černý  les  a  lx>hatý  náklad  i  voly,  zmám; 
se  lakotou.  Seskočil  s  fůry  a  jal  se  formana  bít 
I  začal  svár  mezi  nimi.  JeH:len  křičí:  „Vydej,  še 
mo.  voly!"  Druhý  křičí:  „Běžiž!  Moji  jsoi 
voli  I"  Uslyšeli  křik  lidé  ve  vBÍ.  přiběhli,  odved 
oba  dva  s  vozem  i  s  n:d:ladem  do  vsi.  .\  zača 
soud.  Jeden  praví :  ...Můj  je  vůz!  Moji  jsou  volil' 
Druhý  ipravi:  ,,\'  hrdlo  lžeš!  Já  jsem  pán  vozu!' 
l"žasl  rychtář,  užaslá  i  rada;  jak  zde  rozsou 
d:ti  ?  Vzpomněl  si  rychtář  na  pa5týř5.kélio  rych 
táře  i  pastýřskou  radu.  poslal  do  šatlavy,  aby  še 
nový  rychtář  věc  rozsouditi.  Přišel  mladý  rychtář 
vyBlechl  rozepři,  zasmál  se  a  praví :  „Ha,  rycli 
táři  3'tarý  a  hloupý ;  neumíš  rozepře  rozsouditi 

Potom  poručil  vypráhnouti  voly  z  vozu 
zavésti  je-  mezi  cizí  voly,  kde  jích  byilo  veliki 
síádo.  Poručil  vůz  zavésti  mezi  cizí  vozy,  kdi 
jich  stálo  vchiii  mnoho.  I  vyňal  z  něho  lišen 
vyměnil  za  ni  li.šeň  z  jiného  vozu,  vyměnil  ríj 
nu  na,  vyměnil  kola,  nápravy,  voje.  zikrátka  vš 
udělal,  aby  na  voze  ani  částečky  vlastni  nezů 
stalo,  n\-brž  každá  z  nich  jinam  do  jiného  voz 
l)yla  zasazena. 

Plotom  kázal  .přivésti  oba  cizi  lidi  a  káxs 
l>rvnímu,  aiby  vyhledal  sobě  voly  od  vozu  i  vu2 
I  šel  ten  člověk  —  nebyl  to  forman,  nýbrž  on 
druhý  —  a  'hledal  voly.  Razhltží  se  po  nicíi 
chňa'p  —  chytl  vola.  chňap  —  chytl  drithéha 
ale,  o  líéda,  celá  rada  se  směje  —  jen  jednjli; 
vola  správně  chytil,  druhý  vůl  'byl  cizí.  Po:  jii 
šel  hledaiti  součástky  vozu  a  dohro;r.ady  kl,- 
ale  zase,  běda.  nenašel  součástí  pravých.  I  po 
znali  z  toho,  že  není  pán  vozu,  ale  zloděj.  — 
XvTií  poručeno  druhé-.nu  íkládaíi  vůz.  Ten  všec 
ky  díly  náležitě  našel,  i  druhého  vola  mezi  c 
zimi  pomal,  zapřáhl  voly  do  vozu  a  odjel,  dě 
kuje  mladému  rvchtáři.  že  mu  ku  právu  d.);, 
mohl  a  zloděje  usvědčil.  /'.  Prach. 
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E  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal    L.    Meišin.  (Pokračování.) 

—  Ti-i-chol ! !  Čapky  tiol-lti!!  —  zaJíomancloval 
ei  četou  stojící  dozorce,  denní  službu  konající, 
k  zvučným  hlasem,  že  by  se  před  ním  otřáslo  i  ne- 
jácné  srdce. 

Oholené  hlavy  se  okacížltě  obnažily. 

—  Pokrýt  hlavy. 

—  Na  hla-vu:i  —  Čap>ky  octly  se  na  hlavách, 
užbu  konající  dozorce  rychlými  kroky  letěl  k  Lu- 
zarovu.  zvolna  kráčejícímu,  zasalutoval  a  odra- 
rtoval  spěšně: 

—  Pane  přednosto!  Na  Šelajském  dolu  je  všecko 
(jořádku.  v  četě  nalézá  se  170  mužfi.  v  lazarete  je 
b  osm,   zavřeni  jsou   dva. 

-  Na    zdar,    —    pravil     mu    vlídně     přednosta, 
istiv     ruku,     kterou       po    dobu      raportu     rovněž 

titku  držel. 

—  Dobrého  zdraví  přejeme,  vaše  l)lahoro<líI  — 
Ťískl  kterýsi  z  trestancův,  nepochopiv,  že  tento 
;drav  netýkal  se  jich. 

-  Dobrého  zdraví  přeji,  pane  přednosto  I  —  od- 
il  ipodlízavě  dozorce  a  rychle  odskočil  stranou. 

—  Buďte  zdrávi,  bi-atří!  —  pronesl  Ijučezarov, 
•ýšiv  hlas  a  přibližuje  se  k  četě. 

-  Dobrréého  zdrraví  přejeme,  pane  přednosto! 
zahřměli  jakoby  z  těžkého  sna  probuzení  bratří; 
ěna  nesla  se  daleko  za  zdi  věznice  a  doletěla  až 
samých   kopců. 

—  Komandujte  k   modlitběl 

—  K    modlitbě!    Čapky    dol-liV 

Trestanecký  sbor,  stojící  ve  středu  čety,  podle 
zení  dříve  již  učiněného,  zaipčl  dosti  pěkně  a 
ým    hlasem   obvyklé    modlitby. 

—  Na  hlavu! 

Čapky  opět  se  dostaly  na  hlavu.  Dvě  minuty 
Šestioký  stál  a  mlčky  prohlžel  trestance,  kteří 
yli  ani  živi,   ani  mrtvi. 

—  Tak  tedy.  —  začal  rozliazujícím  hlasem.  — 
s  jste  si  s  mým  svolením  zvolili  obecného  sta- 
u.    kuchaře   a   druhé    artělné   služebníky.      Nechť 

(ale  i  vy  všichni  vězte!),  že  nestrpím  ve  své 
lici  krádeže.  Za  každý  případ  zlodějstvt  zpozo- 
ného  v  kuchyni,  v  nemocnici  nebo  v  jiné  ar- 
é  službě,  odevizdám  vinníky  soudu.  Nemluvím 
o  tom,  že  okrádati  své  soudruhy  je  i  dle  vašeho 
aneckého  názoru  potupa  a  hanba.  Vizte  mimo 
íe  kromě  erárních  plodin  do  kotle  vydávaných, 
ho   jiného   do    věznice    propouštěti    nebudu.    Čaj, 

a  tabák  můžete  si  objednávati  za  své  peníze 
iednou  za  týden  a  nic  víc,  než  v  míře  mnou  pro 
iho  člověka  ustanovené.  Žádných  majdanův  ne- 
lím.  Soulíromého  přilepšování  stravy  také  ne- 
lim.   Nedovolím,   aby  jedni  jedli  lépe  nebo  hůře    | 


druhých!  Druhé  věznice  nejsou  mi  měřítkem.  Še- 
lajská  věznice  —  je  vzorná  vyhnanecká  věznice  a 
já  chci.  aby  nebyla  jen  na  papíře  vyhnaneckou.  Vy- 
hnanecký  režim  musí  býti,  dle  mého  hlubokého  pře- 
svěurení.  také  režimem  stravným.  Ostatně,  chcJe-Ii 
někdo,  může  své  peníze  odevzdati  na  přilepšení  pro 
věznici.    Dozorcové,    zaveďte   trestance  do   komor. 

—  Prvá  tři  čísla  v  právo!  —  Prostřední  tři  čísla 
půlobratem  v  právo!     —  Poslední    tři   čísla   v  levo! 

--  Pochodem   iK)-chod! 

Trestanci  rozešli  se  ceremonialním  postupem  a 
v  přísném  pořádku  na  svá  místa,  rozumujíce  po- 
tichounku mezi  sebou  o  ..prižimu  na  účet  stravy" 
(útisku). 

—  Tak,  bratři  moji.  a  píchá  přímo  do  očí: 
V    mne   bude    skutečný    vyhnaneeký    prižim    (útisk). 

Ale  ceremonie  tím  nebyla  skončena.  V  komo- 
rách nařídili  též.  abychom  se  'postavili  do  dvou  řad. 
Scstlok.ý  obcházel  komory  a  prováděl  poznovu  ko- 
nf-čné  sčítání.  V  každé  komoře  dozorce  při  jeho  ob- 
jevení křičel:  ..Ticho!"  a  strašně  skroutiv.  oči.  ra- 
portoval:    ..Dvacet  mužů,   pane  přednosto!" 

Konečně  se  dveře  zavřely,  zámek  zapadl  a  my 
ohlušeni,  omámeni  vším  tím  hrnmoni  a  bleskem 
i  obloupeni,  zůstali  jsme  sami. 

—  No-no!  —  vyjádřil  Gončarov  souhrnně  obec- 
nou náladu. 

—  O  Hospodine,  vládce  života  mého!  —  za- 
sténal staroch  Gandorin  a  skutečně  chytil  se  za 
život,  který  ho  rozbolel  ze  strachu.  To  všecky  ro- 
zesmálo a  ticho  bylo  přerušeno  všeobecným  hovo- 
rem. Ale  já  ho  neíposlouehal.  ulehl  jsem  ve  svém 
koutku  a  snažil  jsem  se  utišiti  se  a  soustřediti  my- 
šlenky. 


IV. 


Na    kolovrátku. 

Následující  dva  dny  ustanoviené  pro  odpočinek, 
ulěbly  jeden  podoben  druhému  ja;ko  dvě  kapky  vody. 
Rozdíl  byl  toliko  v  hovorech  trestanců  mezi  sebou 
a  v  tom.  že  druhý  den  byl  postní,  středa,  a  proto 
nebylo  v  polévce  \'ůbec  masa.  Ostatně  bylo  patrno. 
že  představenstvo  neřídilo  se  důvody  náboženskými. 
kf'yž  ustanovilo  ve  vyhnanství  dva  postní  dny 
v  týdni.  poněvadž  sádlo  na  kaši  i  v  ony  dny  při- 
pouštělo. Tato  podivná  věc  byla  zvláště  ve  velkém 
pcstě  nápadná  kdy  nutí  trestance  postiti  se  celé  tři 
týdny  (při  čemž  v  jednom  z  nich  připadá  zpověď  a 
přijímání),  a  ipo  celý  tento  čas  je  hostí  čistou  po- 
lě\-kou  se  sádlem.  Kromě  postů  ve  středu  a  v  pá- 
tek, ještě  dvalkrát  v  týdni  vydávalo  se  v  Šelajské 
věznici  místo  masa  tak  zvané  osrdí,  to  jest  játra, 
drštky  a  plíce.  Porce  bývala  o  něco  větší  než  oby- 
čejná, ale  za  to  jen  nevyberaCný  žaludeik  mohl  jísti 
toto.  jali  trestanci  řfliali.  ..falešné  maso":  plíce  kluzké 
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jako  ropiuha.  špatnř  vypraué  drátky,  vydávající  svou 
přirozenou  vůni.  lezly  ml  s  tóžkem  do  krku.  Tako- 
vým zpňsobcm  udalo  se  jísti  nefalšované  maso  jen 
třikrát  za  týden.  To  se  vysvětlovalo  lim,  že  starší 
dczorce  (on  je  i  hospodářem)  musil  nékam  odbyti  1 
droby,  nalézající  so  nevyhnutelně  v  každém  krav- 
ském tniipii  a  proto  přinutil  staro.stu  stále  jich  brát; 
dozorcové  a  druzí  sloužící  kupovali  jenom  čisté 
maso.  Ostatně  musím  i  to  říci:  aěkoliv  trestanci 
vrčeli  mezi  sebou,  v  duchu  však,  jak  bylo  viděti, 
dávali  přednosit  ..osrdí".  protože  se  dávalo  v  trochu 
větším  množství  než  čisté  maso.  Co  se  týče  mne. 
tedy.  když  jsem  se  blíže  seznámil  se  stravovným 
režimem  Šelaj3l<é  věznice,  pomýšlel  jsem  s  mimo- 
volným  ťižasem  na  těch  několik  let.  která  mne  oče- 
kávala v  ní  prožíti.  ..Tady  zhyneš!"  opakoval  jsem 
sám  sobě  trestaneoké  rčení. 

Na  večerní  prohlídce  druhého  dne  byl  Lučezo- 
rov  jako  dřívo  přítomen,  ale  nevedl  více  žádných 
fefí.  Večer  třetího  dne  starší  dozorce  obešel  rady 
a  vybízel  trestance,  aby  udali  svá  řemesla  a  mi- 
stioA"ství.  Z  počátku  všichni  mlčeli,  potom  začali 
postrkovati  jeden  druhého:  Jdi  Andrjuško .  .  .  mož- 
ná že  si  přece  vyděláS  na  tabáček  . . .  Vždyť  víš,  jaká 
věznice  je  tady.  Voďanin  prvý  z  naší  komory  při- 
hlásil se  jako  kovář  a  pojmenovav  své  pi^menf, 
vykročil   z  řady. 

—  Nevycházet  z  čety!  Stát  na  místě!  Ruc«  na 
švy!  —  křiklo  na  něho  několik  dozorců.  Železný 
kocour   i'ychle   vklouzl   do   řady. 

—  Kdo  je  tu  ještě?  Kdo  může  ještě  kladivem 
bušiti? 

Z   naší  komory  přihlásil  se  jistý  Jefimov. 

Malachov.  z  liarceru  již  propuštěný,  přihlásil  se 
jako  bednář.  Z  dnihých  komor  se  našli  tesaři,  tru- 
hláři, pilníkáfi,  zámečníci,  obuvníci.  Potom  íetl  do- 
zcrce  službu  mající  pořad  prací.  Tu  byla  skupina 
určená  pro  kopání  jakéhos  příkopu,  pro  stavbu  zim- 
ního útulku  (pro  poutníky,  kočovníky.)  pro  svá- 
žení   vody    a    dříví,    a   konečně    pro    práce   hornické. 

Se  srdcem  mimoděk  zmírajícím  čekal  jsem.  kde 
se  octne  mé  příjmení,  i  byl  jsem  upřímně  rád.  když 
jsem  je  uslyšel  v  počtu  určených  do  dolu.  jednak 
proto,  že  přál  jsem  si  seznámiti  se  zejména  s  horni- 
ckými pracemi;  jednak  proto,  že  všecky  ostatní,  do- 
konce i  lehčí  práce,  zdály  se  mi  jaksi  méně  čestnými. 
Když  dozorce  přečetl  pořad,  oznámil  těm  určeným 
do  dolu.  že  pro  velkou  vzdálenost  dolu  od  věznice  a 
pro  nepohodlí,  nebudou  vraceti  se  na  oběd;  trestanci 
bledou  choditi  na  jednu  šichtu  a  proto  mohou  si  bráti 
s   sebou   chléb   1   kotlílí   na   vaření  čaje. 

Španka  se  po  celý  večier  rozčilovala.  Seděti  pod 
zámkem.  l)ez  vycházky,  je  již  omrzelo  a  všem  se  ne- 
obyčejně líbila  perspektiva  nastávající  změny.  Roz- 
suzovali  také   otázku   o   lom,    bude-li   se   v   Šelajské 
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vfiznici  vydávati  ,,na  povzbuzení".  Dle  slov  trestané 
pro  mistry  pracující  na  dole  docháizely  od  báftsk 
ei.rávy  nějaké  peníze:  kovářům  po  'pěti  rublech  d 
ITiffíce,  hlídačům  a  ostatním  po  čtyřech  rublech.  N< 
8ff'írně  se  také  zajímali  otázkou,  jaký  to  zimní  útule 
cMějí  stavět?  Chrchlavý  člověk,  který  návrhoví 
doktory  posaditi  do  mraveniště,  promluvil  tajemný 
Éepotem;    ,,Vím  .  . .    to   je  'pio   dobrovolný   sbor". 

—  Pra  jaký  dobrovolný  .'ibor!    Co  to  ipleteš? 

—  Nic  nepletu,  nýbrž  vím  to  .  . .  Budou  již  brB 
propouště^ti  . . .  Vždyť  již  mnohým  lhůta  dochází.  T 
Adruškovi  kuchaři.  Paramonovi.  Tarbagami.  Pestrt 
vu.    Romaíkovi.    Letunovii.    Skoropado\Ti .  . . 

—  Tak.  tak  je  to.  Jenom  budou-li  zde  propou 
štěti?  Vždyť  le  to  ta   vzorná   věznice... 

—  Budou  . .  .   pravím  ti! 

—  Ale  odkwd  ty  to  víš,  huhňo  proklatý?  Se 
děrs  tu  s  námi  celé  dny  pod  zámkem. 

—  ^m  to.  to  le  má  věc  . . .  Slyšel  jsem  to  w 
dozorce!  ■ 

—  Jaký  huhňal  je  to  mezi  námi.  bratři!  To  nen 
huhňal.  ale  dva  najednou.  S  ním  raději  ani  ni 
nemít.  ^ 

Pohlédl  jsem  na  huhňala.  Celá  tyář  jeho  zářil 
spokojeným  a  zárovefí  ch.vtrácjkým^úsměvetii.  Dlouh( 
ryšavé  kníry  jeho  chvěly  se  jako*  u  tarkkána,  .soi 
chotin.ářská  hruď  jeho  dýchala  přerývaně  a  častil 
Dopověděv  svou  sen.sační  novinku,  ulehl  na  pryčny  | 
umlkl  jako  dříve. 

Začaly  nekonečné  hovory  o  tom,  kdo  a  kdy  pujd 
do  dobrovolného  sboru.  Zajímalo  mne  i  táaal  jsem  s 
se.   kdo   z   naší   komory   půjde   do   dolu?   Ukázalo   s 
že    jenom    jediný    GonOarov    a    jeho    krajan-soudru 
Petruška    Semenov.    mladý    Herkules,    vyznamenav. I 
jící  se  zarytou  mlčelivostí.   Kovář   a   pomocník  jel 
byli   určeni   do   dolu    z  jiných   čísel;    Železný   kocor 
a    Jefimov    zůstali    ve    vězeňské    kovárně.    Čirďli    d. 
mi  dobrou  radu.  abych  se  dobře  před  prací  vyspal 
já,    poslechnuv    ho.    neprodleně    jsem    ulehl    a    usn 
jako  zabitý.  Druhého  dne  probudil  jsem  se  ještě  dlo 
ho   před    pískáním,   jež    zavznělo   dvacet   minut   pn 
tím,    než   otevřeli   komory    k    přehlídce.    Oblekl   jse 
se.    umyl   se   a   znova  jsem   si   přilehl    a   usnul   jse 
ještě  trochu,   než  konečné  aahřmotlly  dvéře  a   ozv 
e  obvyklý  křik:    ..Vylez  na  prohlídku!" 

Následovně  —  bylo  pět  hodin  ráno.  V  šest  bodl 
kdy  končilo  se  ranní  pltí  čaje.  ozval  se  druhý  zvoní 
u  vrat  a  v  cfhodbách  věznice  ohlušující  písJ<ot  a  kf 
'dozorcův ; 

—  Do  práce!  Do  piáce!  ftaď  se  na  dvoře  ' 
skupin,   každý   kam   ustanoven. 

(Pokračování.) 


Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan   Herbeii 
Tiskem   E.    Beauforta   v   Praze. 


Ročník    VIII. 


V  Praze,  dne   19.  dubna   1903. 


Číslo  16. 


BESEDY  ČASU. 


Besedy  Časuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  >Besedy  Casuc  předplácí   se  ročně  6  korun,  půUetně  2  koř. 
55  hal.,  čtvTÚ.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  »Besedy  Časuc  zdarma 


Z  POESIE  NĚMECKÉ. 

Emil  Kuh : 

Na  věčnost. 

Jaik  v  žiti  nikoho  jej  milovala 

a  všechino,  zač  jen  prosil  ji,  niu  dala. 

Bohatá,  šťastna  byla  dary  těmi, 

jen  v  myšlenlkách  naň  vracela  se  k  zemi. 

Však  sotva  měsíc  viděl,  jak  jsou  šťastni, 
tu  smrt  ji  chopila,  by  odešla  s  ni. 

Jen  jediné  řic'  před  odchodem  chtěla, 
všaik  brainka  se  již  za  ní  uzavřela. 

On  dlouho  ještě  žil  tu  v  plesu,  bolu, 
a  dlouho  nesl  slast  i  hoře  spolu. 

Zřed  časem  ještě  obraz  mrtvé  temně, 

ten  zrak,  jímž  prosila  jej :  Pojd  sem  ke  mně! 

Kidyž  zemřel  pak  a  vstoupil  v  nelbes  ibránu, 
procházel    teskně   sbory   nebešťanii. 

A  v  poslěd  tváří  v  tvář  když  zřela  jej, 
řekla  jen  pozemské  to  slovo:  ..Vzípomínej !" 

To  před  odchodem  řic"  mu  ještě  chtěla 
a  v  mysli  je  i  na  věčnosti  měla. 


larie  Ebner  von  Eschcnbach  : 

Malá  píseň. 

Jen  malá  píseň;  čím  to  je, 
že  každý  ji  tak  miluje. 
Pověz  mi,  cože  v  ní  je ! 

Je  trochu  jenom  zvuku  v  ní, 
-v  ní  trochu  hudby,  zpěvu  zní 
a  celá  duše  žije. 


Ferdinand  von  Saar: 

Krajina  v  pozdním  podzimu. 

Nad  sežloutlé  vrfohy,  lesy, 
soumraik  chladná   křídla  vě.>i ; 
tmavé,  jak  sny  ztuhlé  dole, 
stojí  tiše  stromy  holé. 

Hlulboký  iklíd  kofl  a  dumy ; 
ani  vlna  nezašumí, 
ani  hlas  tu  neozve  se, 
života  jenž  pozdrav  nese. 

Jen    jak    v   němém   slitování 
mš  tam,  kde  se  cesta  sklání 
v  dřevu  kříže  v  nocí  stmělé 
rozlpjatého   Spasitele. 

Přeložil  Bedřich  Pfleger. 


RODINA  OPOČENSKÝCH. 

(Obrázek    z    P  o  j  i  z  e  ř  í.) 
(Pokračování.) 

Uplynulo  několik  dní  a  blížily  se  Vánoce. 

..Maminko,  co  budeme  mlť  dnes  k  obédu?" 

„Lívance  z  hrachorky  *)  a  chlupatý  knedlíky  se 
zťllm."  **) 

,.Ale  maminko,  u  sousedů  vařejí  Ikrásný  bílý 
iknedlíky,  tolik  másla  na  nich  a  hoši  kousali  tako\'ý 
dobrý  jablía  —  beč.  Frantíku,  já  sem  taky  Jed  jabka; 
voní  hoši  zahodili  dyoky  takovej  kus  pod  lavici  a 
já  sem  si  to  zvih". 

,.A  beč",  chlubil  se  Fi-antík,  ,,já  sem  zas  viděl 
takovýho  pána  s  Imoflikama  žlutejma  a  něco  tu  psal". 

..Jó  hioSiřiku,  s  tím  se  nemáš  co  chlubit",  doložil 
tatínek;  jesli  to  takle  půjde  dál,  nevím,  jak  dlouho 
bych  tu  byl  hospodářem. 

Je    to    přec    jen    chylja,    dyž   žena    nepřinese    žádnou 
pomoc.   —  Máma   mě   slibovala,   že   vyjjlatí  daně   ze 


*)    Hrachové   moufey. 
**)   Knedlíky  z  mouky  a  syrových  'bramborii. 
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s>ix)vátky  z  pod  pytlíka  a  zatfm  nevidím  kreicaini 
ani  za  máslo.  —  Člonjek  tuhle  jí  skoro  s  prasaty  a 
nic  to  není  platný. 

Fialu  sem  pi-osil,  aby  mě  slevil,  že  to  je  moc  patnáct 
ze  stonky,  a  von,  dyž  nemňžu.  abych  přej  mu  ji 
slořil".   — 

„AI?  meč.  tatínku,  dyť  nám  PAa  Bůh  snad  jednou 
přeci  z  t<'  bídy  poniiiže:  Co  sem  se  jakživa  Pána 
Boha  naprosila,  aby  mě  daJ  tebe,  ne  pa-o  chalupu,  ale, 
že  sem  té  měla  ráda.  Dyť  sem  se  mohla  dostal"  do 
baráku,  kde  se  slauně  kaltx)valo.  proto  že  věděli,  že 
já  umím  taky  kak-ovaf  z  domu.  Mohla  sem  mít"  vo 
muoho  lehčí  živobní,  než  mám"  a  při  tom  se  ma- 
minka dala  do  pláče.  ..Měla  sem  píec  jen  poslechnout", 
dyž  mě  maminka  říkávala,  že  si  mě  vzít  nemůžeš,  a 
nebo.  al)ych  do  tý  bídy  sem  nelezla". 

..U  vás  máji  dicky  mnoho  i-ozumu.  Včera  mě 
raúili.  abych  prodal  ix)kli  a  nechal  si  jen  rovinu 
a  tak  tronhu  dluhů  že  poplatím.  Serce  se  mě  bolesti 
s^írá;  ta  rokel  mě  jo  milá  ja;ko  ráj,  a  tejdě  jí  prodat? 
Né,  to  neudělám,  e^ště  se  tajk  dva  roky  potrá,pím  a 
jťíli  to  Pán  Bůh  nepřehne,  pak  to  prodám  všecko"'. 

..TaJí  budeme  vobědovaC.  taiínku.  pomoď  sel" 
řekla  maminka. 

Tatínek  se  moillil:  ..Pane  Bože.  otče  nebeský, 
pc žehnej  nám  těchto  darů;  pro  .ležíše  Krista.  Amen"'. 

„To  sou  lívance,  jako  dukát,  já  takový  rád,  do- 
kud sou  žavý",  usn.íval  se  dědeček. 

,.Já  jim,  ale  Jirkoji  se  ňáfic  nechce,  von  je  dě- 
dečku melsnej",  štěbetal  Frantík. 

„Panečku,  vidím  to,  že  nejseš  tak  melsnej  jako 
Jirka.  Von  nejí,  ale  ty,  abyohme  se  ti  nesmáili,  štěr- 
káš to  za  záda. 

,.J6,  dyž  to  má  chuť  zrouna  jako  támhle  to  ixilínko 
s  tou  smůlou". 

..Ó,    tys    olí7,al    smůlu?" 

„Jó,  já  mysilel,  že  to  je  cukroví!'" 

,.N6,  meč,  bude  berzo  chodit  Jezulátko  a  vono 
vém   něco  přinese,   dyž  budete   hodní", 

„A   kdy    to   už   bude,   dědečku?" 

„Až  eště  pětflcrát  vstanete". 

Ach,  to  bylo  čkání.  Děde5ek  musel  počítat  každej 
deň:  ,.E5tě  čtyřikrát,  třikrát,  dvakrát  —  jednou  a 
juž   to   bude". 

Konečně  nadešla  noc,  památná  celému  světu. 

Večer  nás  dědeček  posýlal  berzo  spát:  .,Tak  si 
hoši  jděte  lehnout  a  až  Jezulátko  přídě,  já  vás  zbu- 
dím". 

Usnuli  sme.  —  Najednou  slyšíme  volání: 
„Hoši,  vstávejte:  Jezulátko  vám  přineslo  dar>'". 
Vyskočili  sme  jako  kůzlata  a  mnuli  si  oči.  Vyhoupli 
sme  se  na  lavici  za  stůl.  na  kerém  na  starém  vale 
maminka  ďála  placky  na  svátky.  A  ejhle:  na  místě, 
kde  já  sem  jídal,  ležela  čítanka  s  malovanejma  deska- 


nia  a  cukrovcj  kohoutek,  na  Frantíkově  byl  cukrovej 
hříbeček  a  vovečka. 

..Dědečku!  že  nemaji  nikde  děti  tolik  darů  jako> 
my  ?" 

..No  to  ste  hodní,  že  máte  dosť  na  tom.  <-o  máte  ". 
chválil  nás  dědeček  —  „a  co  ty  stará,  že  si  utíráš 
vcči?" 

..Ale  dyž  sem  nesla  k  večeru  vod  pekaře  mouku, 
stavěla  sem  se  na  kopečku  a  ptali  se  mě.  jakou  nesu 
mouku;  já  sem  jioudala.  že  za  deset,  a  voni  se  mě 
tolik  smáli,  co  to  bude  za  koláče,  voní  že  mají  za  tři 
a  dvacet  libru".  ..A  co  neseš  dětem?"  Já  sera  jim 
ukázala  a  voni  spráskli  ruce.  A  tuhle  chudáčkové,  co 
mají   radosti". 

„Ba,   dobře  řek   Pán  Ježíš:    Nebudete-li  jako   pa- 
cl.olátka",   poznamenal  dědeček. 
• 

Nyní  nastal  slauný  pro  nás  den  —  hod  Boží  vá- 
noční. Otec  a  madka  strojili  se  do  kostela. 

,, Tatínku,  to  ste  pán",  švitořil  Frantík  ..takový 
mále  któsný  kalhoty  a  kabát.  A  maminka  se  mě  dnes 
ňáká  líbí,  má  taky  pěkný  šaty.  To  ste  paní,  takový 
pěkný  knoflíky  u  jupky"'. 

.,J6  liochu,  ty  ani  nevíš,  co  to  je  pón",  řekl 
tíneik. 

„Tak  s  Páaem  Bohem "•  —  řekla  maminka 
„pěkně  tu  hoši  s  dědečkem  hlídejte  a  ty  poď  Ji 
za  náma  zauříC". 

„Kam   pak  se,   hochu,   iiniješ",   ptal   se  dědeí' 
dyž  viděl,  že  si  beru  střevíce, 

„Ale  půjdu  zauříť  a  při  tom  si  skočím  k  Zikšun 
zazpívat",  víte,  dědečku,  koladuickou.  voni  mě  možíiá 
dají  koláč'". 

„No  tak  jdi,  ale  přiď  hned;   já  dyž  sem  byl  niU-  i 
fiej,  ta/ky  sem  chodívial  po  koladě". 

Výběh  sem  tedy,  ale    ach,    sněhu    bylo   po  k) 
brzo   sem    ztratil   jeden    střevíc,    brzo    druhej. 
budu   já   se   s   váma   zlobiti"   Vzal   sem    stíwlce 
ruky  a  má<?hal  sem  se  bos.  Dyž  sem  příběh  k  Zikšii.n, 
tak   u  sousedů  říkali,   záblo   mě   hodně.      Proto   sei 
místo  zpěvu  skoro  jen  kňučel. 

„Á  vítám  tě,  Jiříku,  vltájn  tě,  vítám  té"  bremon 
hospodář.  Deš  k  nám  na  koladu?"'  A  dal  mě  kolí 
s  mákem,   posypaný  pmíkem. 

,.Táta  s  mámou  šli  do  kostela  a  tys,  tervám,  d( 
dečkoji  utelk  sem?"" 

„Hospodář  s  hospodjTiěj"'  poznamenala  Zikšo* 
uštěpačně  na  slova:  táta  s  mámou.  Mě  však  koJl 
chutnal,  at  si  poudali,  co  chtěli. 

„Mě  se  zdá,  že  tam  taky  už  dlouho  nebudou  ťBa 
u  Opočenskejch"   pokračovala  Zikšová. 

„Pane.    pane",   pomáhal   jí   Zikeš.    „děuku    siuzs 
nahatou,   je    prauda,   dřiť    umí   jako    vůl;    já    říkám: 
vona  se  pnad   stahuje  řemenem,  jinač  by  to  ani  ne- 
vyderžela.   Ale  co  to  je  všechno   platný:    dluhu  jako 
kvítí  a    tuhle  juž  po    tři  roky    neouroda  —  to  taky 
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íčkam   kouikál     Dyby   si   byl     vzal     Mářu.    moli    bejť   | 
hhipík  —  ale  takle? " 

.Jiiko.  niftte  taky  Ivoláíe?" 

..Taky". 

..Hodně   moc?" 

.1    jo.    maminka    upekla    v    troubě". 

..V  ti-oubě.  Co  pak  tu  je;  my  sme  pekli  v  peci. 
iřikrát  sem  topil,  poď  se  poďwať,  co  jich  máme". 

Při  tom  mě  ved  ds  il-omorj'-  Ach  to  bylo  koláčů, 
íolem  do  kola,  na  perknách.  ..Jesli  pak  taky  máte 
la  koladu  maso?" 

..Ó  jo.    tatínek  zabil    kiálika". 

..He.  hehehe  —  to  bude  masa!  Poďvej  se,  co 
my  máme  masa  a  jitrnic"  a  při  tom  vodkryl  vo- 
krouhlík  pelnej   masa  a  jitrnic. 

..No.  já  už  půjdu  domů". 

..I  poibuď  si   u   nás". 

..Jó,  dědeček  by  hubovali    S  pánem  Bohem". 


PORÁŽKA. 

Napsal  PIERRE  LOTI. 

Smuítný   večer   uprostřed    Indického   oceánu. 

Ze  dvanácti  volů.  které  jsme  vzali  v  Singa- 
puru na  loď,  zbyli  pouze  dva.  Ušetřili  jsme  je. 
pcměvadž  ce.^ta  následkem  protivného  \']něni  .<e 
prodlužovala. 

Byli  to  d\a  chudoučcí.  huheni  voli  s  odře- 
nou koži  od  neustálého  houpáni  lodi.  Již  velmi 
mnoho  dní  se  tak  plaví,  ustavičně  .se  vzdalujíce 
pastvin  tam  v  domově,  kamž  nikdy  více  se  ne- 
vrátí, krátce  ])řivázání  za  rohy  jeden  vedle  dru- 
hého, s  resig-nací  schylují  hlavy,  kdykoliv  ně- 
která vlna  mořská,  tak  studená,  je  přeleje.  Za- 
smušile požírají  své  mokré,  slané  seno.  Ubohá 
tc  k  isimrti  odsouzená  zvířata,  třesoucí  se  zimou, 
k\  máčená  se  strany  na  stranu,  zaplavovaná  vo- 
ciou,  zmalátnělá,  v  ustavičném  strachu ! 

Večer,  o  němž  mluvím,  byl  obzvláště  smut- 
ný. Takových  vjčeríi  l)ývá  na  moří  mnoho,  zvlá- 
ště kdy-ž  těžké  šedé  mlhy  pokrývají  ponenáhlu 
tmící  se  obzor,  když  zavěje  chladnější  větřík, 
oznamující  blížící  se  noc.  Pod  tíhou  této  samoty 
uprostřed  nesmírných  plání  vod  zmocňuje  se  člo- 
věka taková  iizkost,  jakou  nepůsobí  soumrak  na 
souší  na  místech  sebe  pttstějších.  \  což  více  těm- 
to dvěma  ubohým  volům,  živočichům  bujných 
pastvin,  bylo  zkusiti  úzkostí  pří  pohledu  na  t\i:o 
pohyblivé  bezedné  pustínv  bez  vyhlídky  nějaké 
naděje,  ale  s  ustavičným  obrazem  jiisté,  neodvratné, 
)lízké  smrtí,  který  jistě  kmital  se  v  jejích  zvířecí 
nepatrné  inteligenci. 

Pomalu  přežvykující  a  veliké  očí  jejich  měří 
nedohledné  ty  prostory.  Jejich  soudruzi  poráženi 
bylí  jeden  po  druhém  zde  vedle  nich,  zde  na 
této  podlaze.  A  nyní  ode  dvou  týdnů  úplná  sa- 
mota   sblížila    tyto    dva   pozůstalé.    Při   pohybu 


lodi  jeden  druhého  zadržuje,  jejich  přátelství  pro- 
jevuje se  vzájemným  třením  rohů. 

Tu  vstoupí  ke  mně  na  můstek  lodní  kuchař 
a  praví : 

,. Kapitáne,  třeba  opět  zabíti  jednoho  vola." 

Čert  jej  přinesl!  Špatně  jsem  jej   uvítal,  ač 

neměl  na  tom  žádné  viny;  v  pravdě  byl  jsem  od 

počátku  této  plavby  silně  rozladěn,   pořád   samá 

porážka  volů! 

Je  sice  ])ravda.  že  se  vše  provedlo  pod  můst- 
kem, tak  že  bylo  jen  třeba  odvrátiti  očí.  mysliti 
na  něco  jiného,  hleděti  do  dálí;  přece  však  uslyší 
člověk  úhoz  sekery  do  prostřed  čela,  těžký  pád 
zvířete  provázený  rupnutím  podlahy  i  kostí.  Do- 
dýchavši  zvíře  jest  pobjm  staženo  a  na  kusy  roz- 
sekájio.  Zápach  krve  i  vnitřností  rozleje  se  ihned 
po  vůlíolí  a  podlaha  jindy  tak  čistá,  zbrocena 
jest  krví  a  pokálena  neřestí. 

Nadešel  tedy  okamžik,  kdy  bylo  třeba  ]>o- 
razití  nového  vola.  Řada  plavců  utvořila  se  ko- 
lem kruhu,  k  němuž  měl  býti  přivázán,  a  z  obou 
volů  vybrán  slabší,  vůl  na  zdechnuti,  jenž  se  dal 
vésti  beze  všeho  odporu. 

Tu  drivhý  olirátíl  pomalu  hlavu  a  provázel 
pohledem  svého  posledního  přítele.  Vida,  že  jest 
veden  na  ono  nešťastné  místo,  kde  všichni  ]ířed- 
chůdcí  jeho  padli,  porozuměl  již,  snad  světélko 
rozumu  rozdiřcsklo  se  v  hlavě  ubohého  zvířete, 
a  úzikostlivé,  zoufalé  zabučení  vyrazilo  mu 
■/.  hrudi. 

Ach.  toto  zabučení,  tento  přež^lostivý  zvuk 
mnou  vždy  zatřásl,  tentokráte  však  —  věc  to 
zcela  nevysvětlitelná  —  zdálo  se  mí,  že  nikdy  ta- 
kového zvu'ku  jsem  neslyšel.  Zdálo  se  mí,  že 
v  něm  je  ob.sažena  těžká  výčitka  proti  nám  lidem 
a  zároveň  též  srdcervoucí  resígnace,  tlumená  re- 
sígnace,  jakoby  v  hloubi  zvíře  dobře  cítilo,  že 
výkřik  jeho  nikým  nehne,  že  vše  marné.  Zdálo 
se  mí.  že  ubohý  volek  v  pocitu  úplné  opuštěností 
svým  zabučením  -Dfavil : 

,.TTle.  onen  okamžik,  který  nebylo  možno 
odvrátiti,  nadešel  již  mému  poslednímu  bratru 
tam  z  těch  našich  krásných  pastvin  vzdálené  vla- 
sti. Na  mne  také  brzy  již  dojde,  a  nikoho  nebude, 
kdo  by  se  slitoval,  jako  se  neslituje  nad  ním !" 

Ach.  kdo  by  se  slitoval !  ?  V  okamžení  tom 
uchvátila  mne  taková  lítost  nad  ubohým  zvířetem. 
že  cosi  mne  nutkalo,  abych  skočil  a  velikou  ubo- 
hou hlavu  jeho  přitiskl  ku  svým  prsům,  což  je.st 
již  v  přirozenosti  lidské,  že  snažíme  se  dodati 
ilusi  protekce  těm,  kteří  trpí,  aneb  jíž  mají 
i- mříti. 

Ale  ve  skutečností  nemohl  očekávati  pomocí 
odnikud,  když  já  sám.  jenž  až  do  duše  jsem 
cítil  zoufalý  jeho  hlas,  zůstal  jsem  na  svém  mí- 
stě nepohnut  státi,  odvrátiv  toliko  oči.  Či  dá  ně- 
kdo pro  zabučení  hloupého  vola  obrátiti  loď  na- 
zpět, nebo  učiní  újmu  v  jídle  těm  stům  lidí?  Vy- 
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hlášen  by  byl  ihned  za  blázna,  kdo  by  jen  minutu 
u  myšlenky  podobné  se  zastavil. 

Nicméně  plavčik  jeden,  jenž  snad  též  ni- 
koho neměl,  jehož  snad  též  nikdo  nepolitoval,  u- 
siyšel  jeho  zoufaly  hlas  prochvivajici  duši  tak. 
jako  já.  Přistoupil  k  němu  a  jal  se  jej  jemně 
drbati  na  hlavě  a  krku. 

Zdálo  se  mi,  jakoby  pohled  jeho  pravil: 

..Hleď.  všichni  ti,  kteÍM  ho  zítra  budou  po- 
jídati, umrou  také.  umrou  všichni,  ti  nejsilnější 
i  ti  nejmladší,  ba  mnohým  bude  snad  poslední 
hodina  krutější,  než  byla  jemu;  mnohým  před- 
cházeti budou  třebas  dlouhé  bolesti,  utrpení,  že 
by  je  raději  zaměnili  za  krátkou  ránu  do  čela." 

Zvíře  oplatilo  mu  jeho  chlácholení,  pohlíže- 
jíc naň  mírně  svý-ma  dobrýma  očima  a  lízajíc  mu 
ruku.  To  bylo  také  vše;  poslední  tento  záblesk 
uvědomění  v  široké  omezené  hlavě  dohasl.  Upro- 
střed těchto  zikázonosných,  pohyblivých  plání 
vod,  v  těchto  studených  mlhách  a  soumraku  zvě- 
stujícím  špatnou  noc.  zde  vedle  mrtvoly  posled- 
ního soudruha,  z  něhož  zůstala  toliko  hromada 
rozvěšeného  masa.  jal  se  ubohý  vůl  klidně  znovu 
přežvykovati ;  intelip;ence  jeho  dále  nesahala,  na 
nic   nemyslil,   na   nic   víc   nevzpomínal. 

Přeložil  F.  Šebek. 


KNIHA  STÍŽNOSTÍ. 

Napsal   Ant.    Čechov.' 

Tato  kniha  uložena  jest  ve  zvláštním,  pro  ni 
zi^zeném  stolku  na  stanici  železné  dráhy.  Klíč  od 
slolTni  „]e  v  uschování  u  staničního  strážníka",  ve 
skutečnosti  však  není  potřeba  žádného  klíče,  protože 
je  stolek  vždycky  otevřen.  Rozevřete  knihu  a  čtěte: 

„Velectěný  pane!    Zkouška  péra!  ?" 

Pod  tím  je  nai-ýsována  tx^iv  s  dlouhým  nosem  a 
růžky.  Pod  kresbou  je  napsáno: 

„Ty's  obrázek,  já  portré,  ty's  dobytek  a  já  né. 
Já  jsem  —  tvůj   čumák". 

.Přijížděje  k  této  stanici  a  hledě  na  přírodu 
oknem,  uletěl   mi  klobouk.   I.  Jarmonkin". 

..Xevím,  l«lo  to  napsal  sem,  kdo  to  čte  je  hlu- 
pákem". 

„V  i  d  ě  1  přednosta  kanceláře  stížností,  Kolovro- 
jev". 

..Vznáším  k  ředitelství  svoji  žalobu  na  K  o  n- 
d  u  k  t  o  r  a  Kučkina  za  jeho  hrubosti  vůči  mojí  ž€ně. 
Moje  žena  dočista  nic  nekřičela,  nýbrž  naopak  sta- 
rala se.  aby  všichni  byli  zticha.  A  také  na  strážníka 
Kljatvína,  který  mě  H  r  u  b  ě  chopil  za  rameno.  Bydlím 
na  statku  Andreje  Ivanovice  Iščejeva.  -Který  zná  moje 
chování.    Komptoirist    Samoluščejev". 

..Nikandrov  je  socialistal" 

..Nacházeje  se  pod  svěžím  dojmem  pobui^jícího 
jednání...  (zaškrtáno).  Projížděje  touto  stanicí,  byl 
jsem  pobouřen  do  hloubi  duše  následujícím  .  .  .  (za- 
škrtáno). Před  mýma  očima  udal  se  následující  pří- 
běh, zobrazující  jasnými  barvami  naše  nádražní 
řády...  (dále  je  vř-o  ^nškrtíno  kromě  podpisu).  Žák 
7.  třídy  Kurského  p>-mnasia   Aleksej   Zuděv". 

..Čekaje  na  odjezd  vlaku  obhlížel  jsem  fysiogno- 
mii  přednosty  stanice  a  byl  jsem  s  ní  docela  nespo- 


kojen.   Oznamuji  to   všem   dle   pořádku.   Nezoufající 
venkovan". 

„Já  vím,  kdo  to  psal.  To  psal  M.  D." 

„Pánové!    To  je  telecl  učitel!" 

..Četnice  převážela  se  včera  s  cukrářem  Kostkou 
přes  řetku.  Přejeme  všeho  nejlepšího.  Nezoufej  četr 
niku!"  I 

„Projížděje  tuto  stanici  a  jsa  hladov.  na  jídelním 
lístku  nemohl  jsem  nalézti  postního  jídla.  Ďákon 
Duehov". 

..Chlaimstej.   co  ti   dají . . ." 

„Kdo  najde  koženou  tašku  na  cigarra,  nechť  ji 
odevzdá   u    pokladny    Andreji    Jegoryči". 

„Protože  mé  vyhnali  ze  služby,  jako  byoh  byl 
ofilec,  tož  prohlašuju,  že  to  jsou  všickni  samí  taškáři 
a  zlodějové.  Ttl«:g!-:ifista  Kozmodemjanskij". 

,, Ctností   se   ozdobujte". 

, .Kačenko,  já  vás  šíleně  miluji!" 

„Prosím,  aby  se  do  knihy  sítížností  nepsaly 
vedlejší  věci.  Za  přednostu  stanice  Ivanov  7mý". 

„Třebas  jsi  byl  sedmý,  přece  jsi  osel". 

Přeložil   EdV.    Cmunt. 

OPIČKA. 

Nepotkávali  jsite  také  jako  já  maličkého  vo- 
jáčka po  bokti  otcově,  nesmírně  hrdého  na  svou 
uniformti  a  šavli?  P}-šně  vypínal  svá  pětiletá, 
prsíčka,  nad\Tnaje  se  blahean  a  štěstím.  Sebevěi 
domě  třímal  maloumlšou  ručkou  rukojeť  šavličky, 
cvrnkaje  o  dlažbu  chodníku.  Vítězně  a  ipohrdlivě 
kráčel  davem  chodců,  kteří  pozorně  uhýbali  se 
mu  s  cesty.  Zaisalutoval  dbčas,  když  potkali  otco- 
va známého,  přikládaje  špičky  napjatých  prstíků 
k  lesklému  štíťku  čaipky. 

Otáčeli  se  chodci  za  tím  hezikým  ipětile*týni 
důstojníčkem. 

Spokojen,  snad  i  pyšen.  kráčel  otec  p' 
svého  malinkého  zázraku.  Možná  sice,  že  s- 
val  v  duchu  velkou  řeč  proti  militarismu.  ktcn>u 
bude  míti  večer  v  klulbu :  kterak  moloch  milita- 
rismus ipohlcuje  ohromme  sumy  našeho  zlata,  ubijí 
mozek  našich  jinodiů,  malteřský  jazyk  jim  vy- 
trhává .  .  .,  ale  —  —  — 

Nebývalo  vám  také  nápadné,  jak  silný,  o; 
pud  napodobavací   je  nám  lidem  vrozen?   T'r  . 
opou  otcové  a  matky  isivé  děti  už  takřka  v  ko-| 
lélx:e  do  ztrnulých  forem,  ve  kterých  my  dos-  "' 
jsme  si  tak  libovávali.  které  však  už  i  nás  počin 
tísniti?  Živcrt  tvrdýTTii  í^páry  sv<Tni  semikne  je  bez 
toho  dost  časně,  (proč  tedy  jej  předbíhat ! 

Peír  Dejmek. 


tisícovka. 

Nap»al  V.  T<evora. 

Tu  scxboltu  před  štědrým  dnem  potkala 
donvkáře  Kalčí'ka  pohroma.  Děti  mu  z  Prahy 
poslaly  tisícov:ku.  Ti'PÍcovka  sama  nebyla  by 
ovšem  žádnou  pohromou.  Ale  běželo  o  to,  že 
jí   děti    nemohly    naibýt     poctivým    způsolnm. 

Kalčík  je  chuďas,  ale  duše  poctivá.  Pocti- 
vě se  živí  a  k  poctivositti  vede  svých  šest  dětí. 
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rři  už  má  ve  světě.  Nejstarší,  děvče,  slouží 
'  Praze  a  chlapec  se  tam  učí  varhanářem.  Děti 
;e  drží  ddbře,  a  dle  své  malé  možnosti  pama- 
ii.ji   se   všeličím  na  rodiče. 

Tu  Sobotu  ipřed  štědrým  dnem  poslaly 
:  Prahy  domů  bedroičiku  's  dárky  pro  rodiče 
L  pro  menší  děti. 

V  beidmíčce  bylo  ninoho  cukroví  na  sttro- 
neček.  Hned  na  vrchu  leželo  paik  otcvi^ené 
>S'aní : 

Drazí  rodiče ! 

Ve  spěchu  Vám  posíláme  nějakou  po- 
noc  na  svátky  a  dětem  něco  na  stromeček. 
'}  svátcích  ibudeme  psát  více.  Xa.'^ťokrát  Vás 
íbají   a  pozdravují 

Vaše  děti 

Josef  a  Katei^ina. 

Mimo  to  ležel  na  vrchu  je.ště  lísteček  a 
la  něm  význattiiná  .slova: 

Pozor !  Pozor !  Po^zor ! 

Opatrně  vybírá  tedy  Kalčík  cukroví  kou- 
idk  po  kou'Slku  z  bedničky  a  Kalčíková  s  bla- 
;eným  ú.směvem  klade  je  na  talíř.  Pojednou 
'bjevi  se  mezi  cukrovím  modravý  papírek  — 
ankovka. 

Dychtivě  sálisne  Kalčík  po.  ní  a  v  pi^íjem- 
ém  rozčilení  ji  rozevírá,  co  zatím  žena  zá- 
ibně  se  usmívá  a  mnohomluvně  počíná  vy- 
hvalovat  děti.  Náhle  se  oba  zarazí.  Muž  roze- 
řel  "banikovku.  podíval  se  na  ni,  zbledl,  ruce 
c  mu  počaly  třást  a  zlomeným  hlasem  za- 
pěl : 

—  Ježíš   Marja!   Nešťastné  děti! 
Žena   poděšená   siklonila    se   nad    záhadný 

apírek  v  ruce  mužově  a  slabikovala  třesa- 
}"m  hlasem':  ,,Ti-síc  ko-run." 

,.I    pro   páina  ikrále !"    zvolala   vzrušená    a 

práskla   ruce.     Ale    ras    náhle   se  oidmlčcla, 

dyž  popatřila  na  zlomenou  postavu  mužovu. 

en    se  odpdtácel   od    stolu    a   siklesl    na   židili. 

Zíral  upřeně  na  bankovku  a  přes  tu  chvíli 
eptal  zsinalýma  rtoma. 

—  Nešťastné  děti !  Nešťasitné  děti ! 
.,1  pro  pána  ikrále.  Bárto,  co  pak  si  mý- 
líš?" počala  žeina  také  Jíž  polekaná. 

—  Co  'si  myslím?  —  Že  ji  burf  na.šly  neb 
ikradlv!"  z'asípal. 

..T  pro  panička,  Bárto,  co  to  mluvíš? 
TTíradly  —  naše  děti.  Ne,  to  není  možné!  No. 
jestli  ji  našly  — ",  pokračovala  koneišivě.  — 

..Našly  nebo  ukradh'."  vyhrknul  Bárta 
lostně,  „to  je  jedno.  Z  obojíího  kouká  krimi- 
ál !" 

,.I  pro  pána  — "  sípufitila  žena  opět,  ale 
tom  OzvílI  se  smích  a  mladé  hlasy  na  dvo- 
ečku  :  děti  se  vracely  s  klouzačky. 

Kalčíková     hojnem     seíbrala     bedničku     a 


talíř  se  stolu  a  odnesla  obojí  do  přistěnku. 
Také  m.už  po  chvíli  zašel  do  přistěnku  a  ukryl 
tam  zlověstnou  bankovku,  ještě  jednou  s  od- 
porean  na  ni  se  padívav,  na  nejhlubším  áné 
trulhly.  Po  té  vyšeí  na  dvorek. 

Byl  už  večer.  Kalčík  poklízel  dobytek 
a  chystal  dříví,  ale  dělal  vše  jako  bez  duše. 
Pomyšilení  na  to,  co  ukryl  v  truhle,  a  na  praž- 
ské 'děti  div  ho  nezbavovalo  rozumu. 

,,Tak  je,"  přemítal,  „když  člověk  musí 
dát  děti  z  domu.  Ty  nejlepší  se  ve  světě  zkazí. 
Nešťastné  děti !  Jaké  to  dábelské  pokušení  je 
svedlo?  .Ano,  ted  rozumím  tomu  chvatu.  Ted 
vím,  co  znamenala  slova:  Pozor!  Pozor! 
Pozor !" 

O,  jak  by  si  Kalčík  ulehčil,  ikdyby  se 
mohl  něk-omu  svěřit.  .Ale  komu,  aby  to  zů- 
stalo tajno?  Doistat  se  to  mezi  lidi  —  těch 
řečí !  ta  haniba ! 

Cítil,  že  musi  něco  pk-hdniknout.  aby  po- 
hromu, možno-li,  ještě  odvrátil,  ale  co?  Sebrat 
se  a  dojet  do  Prahy  bylo  by  ovšem  to  nej- 
moudřejší;  ale  těch  útrat!  — 

Byla  to  pro  Kalčíka  těžká  noc,  podobné, 
přiznal  se,  ještě  nezažil.  Převaloval  se  ma  ši- 
rokém lo'ži,  vzdydhal,  oka  zamlnouřit  nemoW. 
Také  žena  vedle  vizdychalia,  poikoušela  se  i  iza- 
přist  hovor  a  miUŽe  uk'0'nei.5it :  ale  bvv.ši  ine- 
vrlo  odbyta,. mrzutě  se  obrátila  a  záhy  usmula. 

Muž  však  bděl  dlouho  přes  půlnoc.  Na- 
posled se  přece  inia  něčem  ustanovil.  Zítra  'do- 
běhiuc  k  bratru  učiteli  do  blízké  vesnice.  Bratr 
je  rozumný  a  upřímný,  on  jistě  dovede  po- 
raditi. 

Tím'  se  Kalčík  upoikojil  a  k.omečně  usinul. 

nrubého  dne  —  byla  vzteklá  metelice, 
psa  /.  dom!U  nevyhnat  —  když  rosický  řídící 
učitel  pospícrhal  z  kostela,  'setfkal  se  u  školníbo 
prahu   s   bratrem    Bártou. 

..I  \ntám  tě!  Co  tě  k  nám  vede  v  té  So- 
domě?" 

..Nešltiěsití.  bratře",  zašeptal  Bárta,  ..ne- 
ště.stí !" 

Bratr  učitel,  zaražen  ani  tak  těmi  slovy 
jakn  šikrceným  'hlasem,  strastiplnýma  oči'mia 
a  zdrcenou  postavou  Bártovou,  zavedl  jej  bez 
dalších  otázek  'do  pofcojílca.  své  úřadovnjr. 
Káizal  bratrovi,  aby  si  sedl.  a  vyzval  jej.  aby 
mluvil. 

Obšírně  vypravoval  Bárta  o  svém  ne- 
štěstí. Mluvil  z  'počátku  těžce,  trhaně,  ale  čím 
dál  tím  živěji  a  n'ázo.rniěi'i  a  'CÍtil  za  řeči  pa- 
trnou  úleVu   od   své  strasti. 

Bratr  po'sloucha.l  mlčky,  se  zájmem  a 
'kdvž  Baťta  dop'Ověděl.  řekl  tlu'meně :  ,,Je  to 
zlá  věc  zlá  v^ěc.  SncT  Bůh,  jak  děti  k  peně- 
zům  přišly," 
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„No  ale",  —  dodal  pevněji  —  „zoufat 
hned  nemivsiíš.  Nejdříve  ťřoba  vědět,  co  se 
stalo.  Nejlépe,  abys  sedl  na.  dráhu  a  dojel  do 
rVa/hy." 

—  Taik\'  jsem  iiž  na  to  pomyslil  —  děl 
ochotně  bratr. 

..Nu  a  víc  co?  Když  už  jsi  tady  —  ná- 
draží je  blí/jko  —  jeď  hned  odtud!  —  ;\lá.š  tn 
nešťastnou  ti'SÍco'\'>ku  s  sebou?" 

—  Mám  —  přLkyvl  Bárta  a  sáhl  do  ná- 
prsní kapsy  pro  starý  notes. 

..l'loai.  ať  ia'ké  vím  aspoň,  jak  vypiaidá," 
—  di  učitel. 

r.arta  vynldá  z  notesu  banlko\-ku  a  podá 
ji  bratrovi. 

Ten  ji  vezme,  podívá  se  na  ni,  podívá  se 
lépe,  'koulkne  nia  Bártu  a  zase  na  bankoviku 
a  kcnečně  vypukne  v  hlasitý,  nehorázný  sinícli. 

Mezitím,  co  Bárta  s  úžasem  a  jako  opa- 
řený se  díval  «a  řeJlitajícího  se  bratra,  vešla 
švag-rová  a  s  údivem  poihlížela  se  švagra  na 
muže.  Ten.  ještě  smíchy  se  otřásaje,  piodal  jí 
,,banlko\iku".    Švagrová    vezme    a    čte    nahlas : 

„Tisíc  korun  ušetří  časem,  kdo  svoje  po- 
třeby Iněnéhoi  a  bavlněného  zboží  bude  ode- 
bírat oid  firmy  Ekstein  a  synové  v  — " 

Tázavě  poohlédla  na  muže. 

Ten  několika  slovy  jí  \-yložil  historii  do- 
mnělé bankoviky. 

.Mezitím  se'děl  tu  Bárta  s  pocity  valně 
smíšenými.  Rozpačitě  hleděl  na  modravý  pa- 
pírek \-e  svých  rukou  a  pomalu  slabiikoval 
drobné  řádlky  'pod  lapidárním  záhlavím :  T  i- 
s  í  c  k  or  u  -n.  Jak  jinač,  jak  hloupě  mu  tocF  při- 
padal  te.n    papírek   zbavený    svého   kouzla!  — 

...'Vle   ibratře."     ozval     se     po    chvíli    uči 
tel.  —  ..klam  pak's  dal  tento,"  —  a  ťukl  se  uka- 
zováčkem do  čela. 

—  Inu  nediv  .se,  bratře,  mne  ta  dvě  zatro- 
lená  slovíčka  celého  omráčila,  neměl  jsem  pro 
nic   jiného  více    sm5-slu, 

.„\le  co  pak  jsi  někdy  slyšel,  že  jsou  také 
bankovky  s  českým   nápisem?" 

—  Tnu,  už  se  mi  vysměj !  .\le  zaplať  T^án 
Bůíh,  že  je  to  takové!  .Me  dětem  já  povím,  zač 
je  toho  loket,  dě.lat  si  blázny  z  rnidičů  ! 

A  ..zaplať  Pán  Btih",  opakoval  si  opět, 
když  se  po  obědě  s  bratrem  a  švaigrovou  lou- 
čil, aby  se  ubíral  k  domovu.  Ale  kdo  by  chtěl 
tvrdit,  že  ryzíímu  citu  uspokojení  nebylo  při- 
m/iscmo  nějaké  procenticko  zklamání? 

Vždyť,  'považme.  tisíc  terun !  To  přece 
v  očíeh  takového  chudasa  je  celé  jmění  A  už 
to  pouihé  pomyšleni,  že  kdyby  jen  chtěl,  moíhl 
by  si  je  podržet,  musí  ho  naplnit  city  nikoli 
nepříjemnými, 

Kalčíková  doma  přijala  zprávu  o  A-ese- 
lém    roz.luštění     trapné     hádanky     se     značně 


manší  radosití  než  muž.  Její  tvář  se  aspoň  zna 
tělně  prodlotiižila  a  úsměv,  jenž  se  jí  objex-i' 
na   rtech,    vypadal    dosti    nakysle. 

Nyní  však,  protože  děti  právě  odběhl) 
na  klouzačku,  přinesla  rychle  z  přLstěnku  bed 
nicku  a  chladné  jala  se  vybírat  ostatek  dárků 

Docela  na  dně  našla  krabičku  a  z  té  vy 
láhl   z  brusu  novou  pětku. 

To  tedy  byla  pomoc,  o  které  děti  mlu- 
vily! 

Pětfca  Kalčíka  opět  s  dětmi  usmířila.  Při' 
pustil,  že  onu  nepravou  bankovku  přiložil) 
jen.  pro  zasmání. 

—  \'židyť  nemohly  vědět,  že  mají  tat 
l)Iáiznivého   tátu   —   rozhodnul. 

.\  tím  byra  tato  historie  smířlivě  zakoir 
cena.  

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Kočičky. 

\  témdni  před  velikonočními  svátky  učil< 
se  v  prvé  třídě  dvoutřídní  školy  o  vrbě  a  pŤišl< 
se  také  na  kočičky.  Žáci  jsou  7 — loletí.  ByW 
])rávě  ipo  květné  neděli  a  'skoro  v  každém  staix^en 
měli  doma  svěcené  kočičky.  Děti  věděly,  k  cenu 
svěcených  kočiček  se  užívá  a  uctivě  se  o  nich  vy 
Slovovaly.  Někde  dávají  je  za  obraz,  jinde  za  trán 
noli  i  za  krov  na  půdě,  aby  hrom  do  stavení  né 
uhodil ;  hospodáři  nosí  kočičky  a  křížky  ze  dřev; 
na  bílou  soll>otu  posvěceného  na  'pole  do  žita.  ^h] 
nepotlouklo.  Někde  dokonce  zbožné  duše  na  ' 
dovo  3  kočičky  spolknou.  ( Smělec  takový  při  :  .  ^ 
menším  dokáže,  jmenovitě  letošního  roku.  že  ml 
..dobrý"  žaludek.) 

Na  to  pan  učitel  se  zamlčel  a  když  děti  Si 
zařadily,  vx-ipravoval :  ; 

..Byli  dva  souisedé.  rolníci.  I  jejich  pale  le 
želá  vedle  sebe.  01>a  na  .podzim  zaseli  žito  a  tí 
náhodou  tak.  že  lány  toho  žita  odděleny  ' 
pouze  úzkou  mezí.  A.čkoliv  ol>a  dva  svých 
pilně  si  hleděli,  přece  v  jednom  .spolu  se  roz^li.i 
zeli.  Jeden  z  nich  totiž  dával  do  žita  kočii'  ■ 
druhý  n  e  d  á  v  a  1. 

Osení  vzrostlo  a  sliliovalo  bohatou  žeň.    ' 
jednou  v  červnu  brzo  ipo  poledni  zatáhlo  se  1 
čcmýnii  a  šedivými  míraky,  prudký  vítr  ž^dvili 
a  za  chvilku  zkázonosné  krupobití  sneslo  se 
krajinou."  — 

Pan  učitel  přerušil  vypravování.  Bylo  ti 
žáci  jen  dýchali. 

...\  hádejte,  komu  potlouklo?"  otázal  se 
učitel. 

Padesát  ruk(x:  hlásilo  se  k  odpovědí,  že  toMU 
co  neměl  kočiček  na  poli. 

,,Ale  oljěma."  pravil  pan  učitel. 

Okamžik  překvapeně  hleděli  žáci  jeden  n 
druhého,  ale  pak.,  krlyž  porozuměli,  dali  se  1 
upřímného  smíchu.  — m  M- 
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E  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
Vapsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

Všichni  .vyhrnuli  se  na  dvůr  a  hledali  svých, 
atřil  jsem  své  bohatýry.  Gončarova  a  Semenova  a 
stavil  jsem  se  za  jednoho  z  nich.  Každý  z  dělníků 
Ďských  mři  za  ňadry  plátěnou  onučku  s  krajícem 
leba  a  íajovým  koflíkem,  někteří  měli  kromě  toho 
:otlíky.  Xupřed  vyzráli  za'  \Tata  ony.  Tsdož  byli  nr- 
Bí  kopati  příkop,  za  nimi  tesaře  a  nejpozději  ze 
ích  hornirkou  skupinu.  2ia  vrata  pouštěli  nás  po 
Inom.  při  čemž  ohledávali,  ohmatávali  celý  šat  od 
ivy  do  paty.  Xa  rovině  před  věznicí  opětně  veleli 
aditi  se  a  obklopili  nás  hustýTn  průvodem  kozá- 
T.  Několikrát  nás  přepočítávali.  Starší  průvodce 
jsal  si  T  služební  světnici,  že  přijal  třicet  pět  tre- 
inců.  Mezitím  ozvalo  se  velení  dozorce,  který 
isil  nás  doprovázeti  na  důl: 

—  Půlobratem  na-pra-vo!  čtyřstupean  čtyřstup! 
chodem  pcchod! 

A  kobylka  na  zdař  Bůh  vyletěla  do  neznámě  dáli 
af  kamkoliv,  jen  aby  byla  dále  od  věznice,  jen  aby 
.šla  na  něco  nového,  byť  by  to  nové  bylo  desetkrát 
rší... 

Z  počátku  snižovala  se  cesta  dolu.  Všude  kolem 
itěla  £?  drobná,  plazivá  porostlina,  mladý  modřín, 
ká  bříza.  \Tba.  keře  rojovníka  a  šípku  a  po  celém 
zoru  zdvihaly  se  vrchy,  tu  úplně  holé.  tu  právě 
akovou  porostlinou.  Nevěděli  jsme,  ve  kterém  z  nich 
lézá  se   Šelajský   důl. 

Dle  doslechu  všecky  šelajské  hoiT.'  byly  pro- 
:ány  šachtami  a  rozřezány  štolami.  Místo  toto  bylo 
lo  temných  a  hrozných  legend.  Ukazovali  na  jeden 
vrchů  a  p:-avili.  že  před  třiceti  roky  zasypal  se 
m  důl.  při  čemž  zli>'nulo  více  než  šedesát  trestan- 

V. 

—  To   se   lají.   rozumí   se,   —   vj-právěl   nemladý 
trestanec  s  obličejem  suchým  jako  tříska  a  smě- 
la černýma  očima:   —  tají  to,  aby  našince  neod- 
ašili.  Xu.  však  my  to  víme  I 

— ■  A  nic  nevíš'  —  odporoval  mu  dozorce,  který 
I  podle  nás  a  slyšel  rozmluvu:  —  zasypal  se  důl. 
sypal  óprars'du.  jenom  že  ne  zde.  nýbrž  v  Algačích. 

—  A  algačinský  dohlížitel  praví  totéž:  to.  prosím 
v  nás.  nýbrž  na  Šelajském. 

—  To  není  možná.  Alga^inský  dozorce,  Štěpán 
ányč,  je  můj  rodný  strýc.  Kdo  tedy  z  nás  dvou  může 

lépe    věděti  ? 

—  Možná,  že  vy  to  i  lépe  víte,  —  o  tom   nechci 
příti,   —  jenom   že   představení   vám   samým   při- 

ziijí   taiiti   to  př€>d   námi. 

—  A    proč    tajiti? 

—  Ale  proto,  že  kdyby  to  věděla  kobylka,  nikolio 
ete  pak  do  hor>-  nevehnali! 


—  Lžeš,  starce'  Vehnali  by,  jak  by  chtěli.  Vždyť 
ty  sám  to  dobře  víš,  jak  pravíš,  a  ženou  tě  a  ty  jdeš. 

Stařec  přestal  se  příti,  ale  dlouho  cosi  sám  sobě 
brnčel.  Trestanci  byli  jak  patrno  na  straně  svého 
soudruha.   Mnozí  mně  dánrali   znamení  a  šeptali   mi: 

—  Jakého  bulfka  nám  to  věší?  Ano.  nás,  kama- 
ráde nepcdv<'deš.  Známe  to  vaše  hadí  plemenol 

—  Hlel  Hle:  —  zatáhl  mně  někdo  za  nikáv:  — 
pohleďte  Mikalájiči.  —  Ohlédl  jsem  se  v  levo,  směrem 
k  vrchu,  na  nějž  bylo  nakazováno  a  mohl  jsem  jen  ro- 
zeznati několik  ohromných  hromad  navaleného  ka- 
mení a  místy  černající  se  jámy. 

—  Jaké  jsou  to  jámy? 

—  Šachti". 

—  Zde  se  propadly? 

—  -  A   klož  to  ví;   možná  že  Ziie. 

Cesta  začala  stoupati  do  vrchu.  Když  ušel  jsem 
asi  čtvrt  versty,  ucítil  jsem.  že  jsem  udýchán  i  za- 
křikl jsem  mimoděk  sibiřským  nářečím:  „Lehčeji!" 
Itozorce  ohlásil  oddech.  Když  jsme  si  oddecihli  pět 
minut,  znovu  jsme  se  zdvihli  na  cestu.  Stoupání  bylo 
stále  obtížnější  a  obtížnější.  Ale  již  byl  nedaleko 
světlík,  neveliký  to  domek,  v  němž  bydlel  důlní  hlí- 
dač a  kde  muselo  se  prováděti  třídění  trestancův 
na  práci.  Tady  stála  také  kovárna.  Když  jsme  s  celou 
tlupou  vešli  do  světlíku,  uviděli  jsme  vetchého  a 
polcslepého  stařflia  s  hřívou  šedých,  nečesaných 
vlasů  a  hadry  na  plecích.  Ostrý  nos  jeho,  zdálo  se, 
že  vysrkival  vztduch  a  očka  jeho,  přes  jejich  sta- 
řeckou vyhaslost.  dělala  na  mne  dojem  onoho  šibal- 
ství, kterému  se  říká  vyšší  chytráctví.  To  byl  důlní 
hlídač.  Vedle  něho  seděl  dohlížitel.  tělnatý  a  červený 
riužlk,  oděný  v  černých  plyšových  šaravarech  a  ob- 
nošeném polokaftanu  s  četrenj-m  pasem.  Nazývali 
ho  Petrem  Petrovičem.  Začal  se  nás  spěšně  v>-ptávati 
kdo  zná  jakou  pr:ici;  ale  zpozoroval  jsem,  že  všichni, 
i  ti  staří  snažili  se  přesvědčiti  ho,  že  oči  jejich  poprvé 
vidí  důl.  Našli  se  ostatně  kovář  i  tesař,  kteří  byli 
přiznali  svá  řemesla  v  .předvečer  vězeňskému  před- 
slavenst\-u.  Z  další  rozmluvy  jsem  velice  málo  ro- 
zuměl; slyšel  jsem  jen,  že  mne  m-čili  na  jakýsi  „ko- 
Icvrótek". 

— •  Co  pak  to  je?  —  tázal  jsem  se  zmaten  Gonča- 
riíva.  Napadlo  mi,  jest-li  si  ze  mne  žerty  netropí. 

—  Nemějte  strachu!  Je  s  vámi  ustanoven  Peťka 
Semenov,  on  vám  vše  vysvětlí  i  ukáže. 

—  A  což  vy  sám  půjdete  jinam? 

—  Zůstanu  zde  a  budu  dohlížiteli  saně  dělati. 
Popošel  jsem  k  Semenovu  a  dověděl  se  od  něho, 

že  půjdeme  na  nejvyšší  šachtu  vodu  vyčerpávat 
— •  A  jaký   je   to  tam   kolovrátek? 

—  To  je  kolovrátek  —  vodu  vyčerpávati,  — 
usmál  se  Semenov,  ukázav  dvě  řady  oslnivě  bílých 
zubů. 

Pohleděl  jsem  po  prvé  do  jeho  tváře  a  přizná- 
vám se,  že  jsem  se  sotva  mohl  odtrhnouti.  Zasmušilá 
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a  tvrdá  tvář  v  obyCejný  6as,  —  ozářena  úsměTem 
vjTiikala  čistě  diHským  půvabem;  šedé  oči,  v  jejichž 
hlubině  Itryla  se  nedobrá  síla.  leskly  se  tehdy  důvě- 
řivostí a  jakousi   blahosklonnou   měkkostí. 

—  Kolik  je  vám  let,  Semenove?  —  mimoděk  vy- 
ptával jsem   se,  hledě  se   zalíbením   na  jeho   úsměv. 

Ůsmě^'  rázem  zmizel,  jako  slunce  za  vystouplými 
p:iaky. 

—  Dva<-.''  .>-n\  —  odvětil  neochotné  a  odešel 
pryč. 

Pohlížeje  za  ním  z  dáli,  viděl  jsem  opět  jen 
vážnou,  chladnou  tvái-  a  nachmurené  brvy.  Neveliké, 
sotva  znatelné  knírky  dodávaly  dolení  ěósti  tváře, 
vůbec  velice  krásné  a  energické,  jakéhosi  nepíijem- 
ného,  zvířecího  karakteru.  Čelo  měl  Semenov  široké, 
úplně  čtvereční;  vysoký  vzrůst  a  železné  svaly  ru- 
kou dokreslovaly  postavu.  Vždycky  mi  bylo  nevolno, 
Icdyž  hleděl  jsem  do  těch  šedých,  velikých  očí:  zdálo 
se,  jaíkoby  nehleděly  přímo  na  vás,  nýbrž  jako  by  pro- 
nikajíce vás  nasikrz,  viděly  cosi  za  vašimi  zády,  i  do- 
stavovala se  instiniktivní  obava,  že  vás  již  již  uchvátí 
žf  lezná  ruka  za  zátylek  a  strhne  vám  v  okamžiku 
kíiži  s  lebky  . . .  Umínil  jsem  si,  že  musím  blíže  po- 
znati tohoto  člověka  v  jehož  duši  dozajista  žil  démon. 

Vystoupiti  na  vrchní  šachtu  bylo  ještě  tíže;  hora 
zdvihala  se  stále  příkřeji  a  příkřeji  a  na  prostranství 
sedmi  set  kroků  oddychovali  jsme  nejméně  pětkrát. 
Oftatně  pět  trestanců  se  mnou  stejně  ustanovených, 
jak  patrno  necítilo  potřebu  oddechu;  dělali  to  jen 
k  vůli  mně.  Při  tom  byli  všichni  obtěžkáni  břemeny: 
jeden  nesl  ohromný  tlustý  provaz  z  mořské  tráwy, 
který  vážil  nejméně  tři  až  čtjTi  pudy;  druhý  —  dře- 
věná no£idla;  ještě  dva  po  těžíkém  vědru,  okutém 
železnými  tíbručemi;  konečně  pátý  nesl  železné  kla- 
divo horniclté  asi  půl  pudu  vážící,  topor,  dláto  a  ně- 
kolik skob.  Já  nesl  jsem  jenom  prázdný  věderec  na 
čaj  a  chléb.  Když  jsme  konečně  došli  na  místo  nám 
uičené,  tlouklo  mi  srdce,  jako  pták  v  kleci;  zajíknuv 
se,  klesl  jsem  na  zem  a  zůstal  tak  několik  minut  le- 
ž<li,  dokud  jsem  se  nezotavil.  Pak  rozhlédl  jsem  se 
zvědavě  kolem.  Seděli  jsme  vedle  velikého  dřevě- 
ného stavení,  majícího  tvar  kuželu  nebo  čepice  vy- 
soké okolo  pěti  sáhů,  přikrývající  tak  vchod  do 
šachty.  Po  stranách  byly  dvoje  'dveře  zamčené  na 
zámek;  starší  průvodčí  je  odemkl.  Dva  kozáci  se 
zbraní  postavili  se  spěšně  po  obou  stranách  čepice 
a  ostatních  pět  začalo  dělati  hranicL 

Pohlédl  jsem  dolů.  V  hlubině  kotliny  blýskala 
se  ohrada  Šelajské  věznice;  nejbystřejší  zrak  mohl 
by  sotva  rozeznati  černé  tečky  stráži,  které  prochá- 
zely se  po  oslnivě  bílé  půdě  věznice.  Kolem  věznice 
černalo  se  mnoho  ostatních  stavení,  která  působila 
množstvím  komínů,  do  ranního  vzduchu  dýmajících, 
dojem  malého  městečka.  Značně  výše,  obklopený 
močálem,  bylo  viděti  báňský  světlík,  z  něhož  jsme 
byli   prá/ě   vyěll.   Je&tě  výše   poněkud   stranou   stál 


pfkný  do.Tiek  vrchního  lezce  Monachova,  který  spn 
voval  Šelajský  důl.  Přímo  pwl  naSima  nohama  vysti 
povály   jedna   za   druhou    dvě   právě   takové    dřevěň 
řepice  jako  na-^ie,   pi^iki-ývajíce   druhé   dvě   šachty  - 
střední  a  spodní.  Cestou  jsem  jioh  pro  těžké  oddech* 
vání  ani  uespozoroval.  Všecky  tři  šachty  nalézaly  a 
ve  stejné  vzdálenosti  po  dvou  scech  krocích  jedna  o 
druhé.  Tu  jsem  právě  od  trestanců  uslyšel,  že  pi 
světlíku    začíná   je.ště    štola   —    horizoptálnl   chc 
prohlubující  se  do  hory  směrem  k  nám,  chodba 
níž  musí  konečně  vústiti  vertikální  šachty,  aby 
«aly  na  se  úlohu  průdušek.  Spokojí  v  se  těmito  ;,.. 
nimi    poznatky,    mimoděk   kochal   jsem   se   obražen 
přede  mnou  rozostřeným.  Bylo  jasné  podzimní  jitro 
ve  vzduchu  bylo   svěže,   ticho   a  jaksi   radostno;    pt| 
bledém  nebeském  lazuru  neplynul  ani  jediný  oblár-k 
Sotva  ^Tšlé   slunce   'o-lévalo  již   moře   lesku. 

Místy  blýštěly  se  hory  oslnivě,  místy  klad.  ^ 
od  nich  černý  stín.  Bylo  též  temno  v  úžlabině,  kd> 
nalézala  se  věznice.  Za  to  nad  ní,  výše  na  opáčni 
straně  od  nás,  byla  krajina  zvláště  malebná  a  vel 
kclepá.  Tam  zdvihal  se  celý  amfiteater  hor  nahro 
nraděných  jedna  na  druhou,  a  konečně  mizících  v  mo 
dravé  ranní  mlze.  I  napadla  mi  mimoděk  slova  bafl 
níkova.: 

Za    horami    hory 

chmurou  ovité, 

ozářené  hořem, 

krví  polité  .  . . 
Ano,  hrozná  myšlenka  na  to,  kolik  hoře,  kolií 
slzí,  ba  i  živé  lidské  krve  viděly  tyto  bezcitně  krásnť 
hory,  zatemňovala  požitek  z  krajiny  a  mimoděk  nu 
tila  odvraceti  oči . . .  Hleděl  jsem  na  druhou  stranu 
Hcihoru  od  šachty.  Tam  čněla  ohromná  hora,  vévodíc' 
jak  patrno,  celému  okolí.  Jeden  z  kozáků,  zpozorova' 
mou  zvědavost,  přiblížil  se  a  pravil,  že  zejména  v 
hoře   nalézají  se   hlavní  vj-kopávky   Šelajského   ■ 

—  Je  celá  lozrytá  šachtami  a  i-udy  je  tam  . 
veliké  množství.  Jenom  že  je  to  nyní  již  po  třicet  iel 
vodou  všecko  zatopeno  —  nelze  postupovati.  Můj  dě- 
deček tam  pracoval ...  Je  ještě  podnes  živ. 

—  Byl  \'yhnancem? 

—  Pi"avda  že  vj-hnancem.  Tehdáž  všichni  sedláci 
byli  vyhnanci . .  .  Vždyť  jsme  správcové.  Když  slyál 
člověk  dědečka,  tak  nynější  vyhnanci  žijí  jako  v  ráji 
froti  jindy.  Vždyť  tehdy  byl  ílazgildějev .  . .  Jen  se 
zeptejte  tam  staříka  ve  světlíku  —  vždyť  on  též  zde^ 
v  těže  hoře  pi-acovávaJ  a  byl  na  Káře.  Ck)  pak  to  mř.te 
nyní  za  vyhnanství?  Úikolů  od  váa  hrubé  nežádaje 
bijí  vás  zřídka,  sem  tam  někdy  ale  teaítráte  dne  ne- 
minulo, aby  krev  řekou   se  nelila!  . . . 

Kozák  došel.  Všichni  se  mimoděk  zamyslili. 

(Pokračováni) 

Majitel,    redaktor   a    vydavatel   Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem  E.   Boauíorta   v   Praze. 


Ročnílc  Vlil. 


\'   1' r  a  z  o.  (liio  2ň.  ilubiia    iQcM. 


Cislo   17. 


BESEDY  CASy. 

sedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  >Besedy  Času«  předplácí   se  ročně  6  korun,  půlletně  2  koř. 
hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma 


UIS  KRIKAVA. 

HĚSTĚ  MA  SEVERU. 

\"zkn^eaií. 

Zde  v  městě  tomto,  měřte  na  st-veru. 
luv.  dýchá  ])res  den  ohavnými  iist\ 
kraj   dýmem   mstící   zvohiou  zkiuii   svou. 

bics  čistý  vzduch  jest,  hodný  svatvečera  . 
Zřím  .  .  Xa  náměstí  dole  před  kostelem 
se  množství  vlní,  cosi  čekajíc. 

\]i  —  vzkříšení  je  .  .  slavné  vzkří.šení  je   . 
Den  znavai  klesá  šumných  do  ulic. 

Jo   vzíkříšení  —  a  zšedlé   stíny   iichc. 
.Slyš.  v  lidstva  šniin  liodinv   tlukou   sodní  . 
.St\(lnt)ucí  střílj.ro  ran  svých  ve  vzduch  poušti 
.\a  nájiiěstíčlko  elektrická  tnimway 
piiliihá  zvoníc,  niručic,  prskajíc  .   . 

liž  světla  |)lariou,  kroky  chodců  stanou. 

\  na  nántě-tí  so  plní  víc  a  víc. 

Xáměstí  malé  .  .  \'  pozadi  chrám  záii, 
l>i  v  právo  zámek,  v  j-íedu  i)omnik  toniky 
se  vhodá  v  .šero.  Kolem  něho  děti 
so  honí  hihitě  .  .  Tuhne  ijromenáda 
pod  oknv  mými  .  .  Lid  se  s  hlukom  sráží   . 
\'o   vzduchu   vzriistá  hudl)a  jásajíc  .  . 
A  oči  planou,  kroky  chodcíi  stanou   .   . 
.\  náměstí   se  i>lní  víc  a  víc. 

.\  již  v  ně  vtéká  řinčíc  hudba  >třolcti   .   . 

Xáměstíni  proudí,  za  ní  mužů  čota  .   . 

.\  modré  postavy  se  u  kostela 

nejapně  staví,  točí.  odskakují, 

se   rovnají  a  vážně  ])řihlížejí, 

slrážnilků  kterak  t'ada  spěchajíc 

kr)l  nich  ikruh  iicty  tvoi-í   .  .  ('či  sti-olcii, 

viz.  ])ýchou  ])lanou,  —  v  nourčiiu  stanou 

A  náměstí  se  i)lni   víc  a  víc. 

Cekáni  chvíle.   \'  ní  má  du.še  snivá 
nevidí   tvrdé  na  severu  město  .  . 
Uachoto.u  ran  a  sla<lkýiu  zvukem  zvonfi 
kr;'jj  mladý  zvučí   .   .  Za  vestiiókou  v  háji  — 
sukénlka  modrá  u  mužského  iplášlě 


se  chvěje,  prosí,  tiše  vzdychajíc 

Hen  vzkříšení  je  .  .  ach,  den  vzkříšeni  jo  .  . 
<  )  duše  má,  již  nevzpomínej  víc  .  . 

Ú.sečný  ve  sny  vběhl  náhle  povel  .  . 

Zvlnil  se  dav  .  .  a  v  předu  promenáda 

se  zkolísala.  —  Ručky  v  rukavičkách 

se  ik  ouškům  nesou.  ..Hoch  an  I  I"euer  !   1  rrum  !' 

.Modlitba  pušek  letí  k  nebesíim  .  . 

.\  ticho  zas  .  .  Dost  oči  uzřely. 

Ještě  si  (hiakrát  výskaiou  výstřely 

na  počest   Pána,  jimž  \'áin  s])ása  dána. 

na  počest  tf>mu.  jenž  dnes  z  lurtvých  vstává ; 

je.ště  si  z  hloubky  zvony   zahlaholí, 

lajomné  z])rávy  vnesou  do  ukoli   .   . 

\'z;křišoni  !   \'zkřišení  !  —  — 

/.aviráni  okno. 


lOSrFIMA  KLUMPARTOVÁ 

DÍTĚ. 

črta  ze  skutečnosti. 

Dítě  se  probudilo.  Převalilo  se  na  spu- 
chřelém  slamniku  a  natáhlo  ručku  v  právo 
ve<lle  sebe.  tam,  kde  pozdě  večer  ulehla  k  ně- 
mu jeho  matka. 

.\le  matky  tu  nebylo.  Dítě  nechápalo  nic 
a  nepřemýšlelo  o  ničem  v  té  chvíli.  .Stisklo 
ručku  a  sevřelo  v  pěsti  nějaký  cár  —  snad 
v  jjolosnu  se  domnívalo,  že  to  matčina  ka- 
zajka. l)vl  to  jen  hadr.  který  tvořil  iiovlak 
toho    páchnoucího    slamniku. 

Dítě    usnulo  'blaženě    znova.   — 

\'e  tři   hodiny  ráno  vstávala  chasa. 

Sedlák  běhal  s  místa  na  místo  a  pobízel 
tu  mírnými,  tu  prudkými  slovy,  jak  právě 
hvlo  tí-eba.  Ve  žních  je  každá  chvilka  drahá. 
Zabušil  hřmotně  i  na  dvéře  světnice,  kde  spalo 
dítě.  Ta  světnice  a  dvě  i.sousedni  byly  udělány 
ze  starý-vh  chlévů  blíže  vrat.  Sbpřit  chlévy 
bylo  .škoda  —  i  pi-estavěli  je  na  obydlí  pro  do- 
putátníky.  Podlah  tam  nebylo,  jen  upěoho- 
vaná  tvrilá  hlína.  Maličká  okna  zbyla  jjamát- 
koii  na  ilobu.  kdy  tylo  díry  sloužily  za  útulek 
dobvtku. 


i:í() 


„Talv  vstávejte,  lidi!  Co  'je  s  vámi?" 

Žádná  odpověď. 

Kopnul  zlostně  do  ihaunych  dxcii  a  /.a- 
k-lel. 

Z    vnitřku   se   ozval    usedavý    plač   ditěte. 

Probudilo  se.  posadilo  na  bídném  loži  a 
hmatalo  ručkamá  kole»m  sebe  v  té  tmě.  Ni- 
koho tu  nebylo.  Jen  z  venku  kdosi  mlátil  na 
dvéře  a  hrozivě  křičel :  ..Sloto  lina !"'  Ditě 
tomu  pranic  nerozumělo.  Chápalo  jen.  že  je 
■íamo  v  té  ošklivé,  divné  svřinioi  —  a  tolik  se 
bálo  .  .  . 

Když  nov}'m  kopnutím  rozletěly  se 
.špatně  zavřené  dvéře,  sedlák  vkročil  rychle 
dovnitř.  Světlo  ručni  svítilny  slafcě  osvětlilo 
vlhkou  místnost.  Nebylo  tu  nic  více,  než  dva 
špinavé,  zpola  rozpadlé  slamniky.  trochu 
hadrů  v  jednom  koutě,  nějaká  lopata,  nějaké 
tyče  ...  a  na  jednom  slamníku  sedělo  dítě  a 
hlasitě  plakalo  . .  . 

..Kde   máš  tátu?  Kde  je  máma?" 

A  dítě  bczpočtukrát  hořce  opakovalo : 
..Táta  .  .  .  máma  ..."  a  zakrývalo  špinavýma 
ručkama  obličej.  Mezi  drobnými  prsty  řinuly 
se  těžké  slzy  . . . 

Sedláku  se  rozbřesklo  v  hlavě  .  .  . 

Svolal  chasu  a  nařizoval:  ..Podívejte  se 
dolbře  všude,  jestli  nic  neukradli!  Ta  slota  — 
utekla..."  Nic  neukradli,  ba.  nechali  tu  sami 
ještě  něco  na  památku  —  dítě  . .  . 

Včera  sem  přišli,  bůh  ví  odkud.  Co  se 
takové  čeládky  ve  světě  potuluje!  Prosili 
o  práci.  Už  prý  několik  dní  nejedli.  Ze  byly 
žně  a  o  lidi  nouze,  vzali  je.  Nikdo  se  ani  kale 
nepamatoval,  jakže  se  jmenovali.  Přivedli 
s  sebou  dítě.  holku  Nanku.  Mohlo  ji  být  pět  — 
set  let.  Možná,  že  už  patřila  do  školy.  Na 
takových  dětech  nikdy  dobře  nepoznáš  jejich 
vél..  Špína,  bití  a  bída  berou  těm  tvářím  ve- 
.ikeren  půvab  dětství.  Vzali  je  tedy.  Přes  den 
pracovali,  dostali  se  najíst  a  každý  tři  šestáky 
—  v  noci  nepozorovaně  utekli.  Nanku  tady  ne- 
.-hali  ... 

Co  s  cizím  dítětem?  Kam  je  poslat?  Kdož 
pak  ví  o  jeho  domovské  obci !  .\  jak  se  jme- 
nuje? Nanka  —  jiného  nic  nepovídá.  Kde 
hledat  tátu  a  mámu? 

Posléze  ujednáno,  že  Nanku  tady  přece 
nechají.  Rudé  pást  husy.  škrabat  brambory, 
a  malá  Lojska  sedlákova  bude  mít  koho  týrat. 
.'^l)ávat  bude  ve  chlévě,  neboť  do  světnice  na- 
stěhují se  deputátníci. 

Dobrý  skutek  vykt>nán. 

A  před  Nankou  rozevírala  se  nová  kapi- 
tola jejího  dětství . . . 


sněni 


GUSTAV  CHARPEfSTIER  MEZI  NAM 

Uyl  mezi  námi.  Zňjem  o  naši  píseii  náioilní  př 
vedl  jej  na  n.ls  ..slováck.f  ve;'írek"  ilo  hostinc 
..11  Kupoli".  Šlo  mu  právo  o  zpév  siK>leřenský.  noni 
ceny.  studentský.  Naše  písni^  slovenské  se7.n;iiiiil 
nfts  sice  s  mn.nhými  už  veličinami,  ale  hosta  ta 
vzíícného  —  aivtoia  Luisy  —  jsme  l>řece  jen  i'  i 
neměli!  Což  divu.  že  za  zvláštní  nálady,  s  dei  liei 
zrovna  zatajeným  oř-ekávali  j.sme  jeho  pHohodu.  ..U 
jdoul"  —  byl  konoóný  výdech  nedoC-kavosti.  PíiS 
s  iiím  vedle  jinvoh  Kovařovio  a  .\nger.  Těmto  b 
(loiiním  kapa<itáim  měli  jsme  ukázati,  oo  dovedda 
—  my,  jimž  ve  většině  notová  abeteda  jest  záhadQi 
Zsoali  jsme.  Pro  nás  bývá  zaíátek  zvlášť  i-ozhodii 
..Chytneme-li"  prvními  dvěma  nebo  třeimi  pís 
máme  vyhráno,  neboť  chytneme  potom  imy  .sami.  Ní 
lada  je  tu.  Další  úspěch  už  jen  bývá  stupňováuin 
.Nálada  stává  se  upřímnější,  živější,  ohnivější  a  ttt 
přirozeně  přednes  písní  zdařilejším.  Podstatná  oás 
Ú!;l  echu  založena  jest  ovšoni  mimo  nás.  v  kouzl 
našioli   písní  samých. 

Šfastný    byl    začátek     niuš    před    Chaipentii  i  •  ii 
Hned    po   prvních    melodiích    svý<h    poznali   jsnv     n 
jeho    I    na    tvářích    vzácných    hostí   oživení.    .\    cz    l 
šlo    vesele,   s   chutí,   bez   únavy!    Zpívalo   se,   výsliak 
tančilo,  až  celá  hosi>oda  životem   hýřila.  ChaiTiontiř 
byl  u  vytržení.   Sotva  stačil  si  poznamenáivat,  i  < 
zvlá.ště   zajímalo.   A    bylo   toho    velmi    mnoho!     f 
jsme  zrovna  i)lnýma   rukama   rozhazovali,   jedni 
hala  dnihou,  bez  konce,  smutné  i   veselé,  táhlé 
uefní.  Spousta  jich  bylo.  jistě  přes  50!   Úspěch  /.| 
našich  byl  znamenitý. 

Hosté  prodleli  s  námi  hodně  pres  půlnoc.  Zaliliil 
se  jtm  mezi  náuii.  Srdečná  byla  slova  Charpentiern.a 
,. Věděl  jsem,  že  od  vás  uslyším  něco  pěkného.  ;il.    i' 
co  jsem  uslyšel,  jsem  přece  nečekal.   Překvapili 
mě    velice.    Písně    vaše    zňstanou    ml    nezaiKjmeu 
nými,   a   mnohé   z   nich   zaznívali    budou    v   mé    h 
Konservatoři".   VěUšího   uznání   se   nSlm   a   písním 
ším  už  dostati  nemusiio.  :ile  dostalo  se. 

Charpentier  pozval  si  nás  na  dnihý  den  dva    i"il 
se    spiso-.atelem    Hladíkem,    tlumočníkem    n;išíiii 
hotelu    Central,    v    němž    byl    uliylován.    Přišij 
k  11.  hodině.  Mistr  právě  vstával.  S  i-adostí  ná^ 
tal.    Roztomilý   člověk!    Nenucený,    přirozený.    ;i 
vkusný  jest   každý   krok.    každý  ,pohyb   jeho!    Pi 
a  opravdové  bylo  celé  jednání  jeho.   Beze   vše<li 
místných   lozipaků   oblékaje   se   před   námi,   poch 
se,  co  mu   věnoval  skladatel   V.  J.  Novotný.   Po/ 
nás,   aibychom    nai    poznačili,,  co   z   toho   je    umělé, 
co  národního.  Zajímalo  ho,  když  jsme  mu  vyklad; 
jak  my,  Čechové,  jsme  bohaAi  písněmi  niái-odními.  Po 
čet  sebraných  písní  našich  že  sahá  do  tisíců.  Zojmé 
na  naše  Slovens.ko,  že  je.st  nevyčerpaJtetným  zdrojeo 
plodťi  lidové  poesie.   Upozorňovali  jsme  ho  zvlá-šť  m 
své  písně   moravsíio-slovenské,  jež  z  písní  na-šioli  — 
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najice  na  všccli  stranách  slovanské  sousedstvo  — 
•ynikajf  zvláštní  svérázností  a  neposkvrněnou  pň- 
•(>'lností.  Litoval,  kiiyž  zvěděl,  že  novodobý  život. 
int-^^nf  Komunikace,  tisk  zejména  chantanové  a  kra- 
liářské  poesie  a  j.  zhoubně  působí  na  zpěvy  lidu  na- 
eho.  —  Vyslovil  přání  hned  na  ..slováckém  večírku", 
.bych  inu  některé  písně,  jež  od  nás  iprá.vě  slyšel,  po- 
;namenal.  Xapsal  jsem  mu  jich  několik,  mezi  nimiž 
>vřem  ony.  jež.  jak  jsem  sám  tušil,  se  mu  nejvíc 
(bily.  Že  mu  v  duši  zněly,  dokázal  nejjasněji  tím. 
e  vyptávaje  se.  je-li  v  mém  rukopise  píseň  ta  a  ta. 
ýznačné  tóny  mi  hned  naznačoval,  tak  že  snadno 
sem  poiznal.  na  kterých  písních  mu  nejvíce  záleží, 
vláště  mu  šlo  o  píseň :  Stójf.Iano  při  potoce 
e  Sbírky  .Tanáčkovy,  kterou  my  zpíváme  ta/k.  že  do 
olového  přednesu  sbor  vpadá  p'.ovy  ..eja  hoj"  a  ..Bo- 
•  niój".  Dále  se  mu  líbily:  Muzikanti,  co  d  ě- 
á  t  e.  Na  t  r  á  v  n  f  ř  k  u  na  zeleném,  potom  L  u- 
erán.  Chodíme,  chodíme.  Na  tom  našem 
,  á  t  o  n  i.  Už  je  ráno.  už  je  den.  Ovce  moje. 
I  v  c  e   moje  a  j. 

• 

Nemálo  Charpentiera  zajímal  Vítězslav  Novák, 
cho  sbírku  písní  slovenských  měl  stále  v  rukou. 
Iseň  „Umrem"  s  harmonisací  Novákovou  se  mu 
vlášC  líbila,  dále  ..Dievěa.  dievča",  ..Hej.  zapadaj. 
Iniečko".  „Pod  tým  našíra  okenečkom"  a  j.  Žádal 
lě.  bych  mu  z  písní,  jež  jsem  mu  napsal,  poznačil 
ny.  jichž  harmonisace  jsou  vydány.  Stalo  se.  Pro- 
lědl  to  a  povídá:  „A  co  ty  ostatní,  ty  nejsou  har- 
lonisovány?"  ..Ne!"  ..A  včera  jste  přece  je  dopro- 
zcll"  ..Ano!  Byly  to  moje  primitivní  harmonisace 
nouze."  ..To  mně  je  musíte  zahrát!"  A  už  jsme  Sli 
;  pianu.  Kol.  HaUizický  zpíval,  já  hrál.  a  za  chvíli 
yl  niuj  milý  rukopis  plný  not.  značek  a  poznámek, 
ir.dební  sluch  má  Charpentier  věru  dokonalý!  Bylo 
nti  hračkou  zachytnout  rázem  zrovna  celou  mou 
larmonisaci  na  papír.  Sebe  rychlejší  spád  tónů  a 
:ombinace  jejich  stačil  si  dostatečně  poznačit.  Písně 
laře  se  rflu  znova  zalíbily.  Náhle,  jako  by  mu  oko 
ajiskřilo:  Vzpomněl  si  na  —  fonograf,  a  že  mu  mu- 
íme  některé  své  písně  zazpívat  do  fonografu.  aby 
aěl  ipro  Paříž  autentickou  reprodukci!  Přijato.  ..A  teď. 
lánové,  zajedeme  si  do  obchodu  hudebninami  pro 
'ttbiikace  vašich  písní."  Zajeil  jsme  k  M.  Urbánkovi, 
'harpentier  byl  potěšen,  že  mu  bylo  na  místě  vy- 
ověno  až  na  Francisciho  ..Trávnice",  jež  jsou  roze- 
irány.  Vedle  sbírek  nár.  písní  .Janáčkových  dostalo 
e  mu  i  skladeb  umělých  předních  skladatelů  našich, 
ejména  z  mladší  generace.  Při  Chválovi  nemálo  ho 
.ajfmalo.  že  vedle  hudební  kritiky  zároveň  kompo- 
lujp.  Skladby  jeho  budou  prý  jej  proto  tím  více 
nteressovati.  —  Pokud  jsem  vša,k  seznal,  běží  Char- 
lentierovi  v  první  řadě  o  naši  píseň  národní,  která 
10  tak  okouzlila.  Píseň  lidová  hodí  se  mu  jednak  asi 
vláště    pro    jeho    lidovou    konservatoř,    jednak    sám 


cení  vůbec  píseň  tuto  vysoko.  Znamená  iprý  pro  skla- 
datele tolik,  co  pro  malíře  akt. 

Druhý  den  byla  schůzka  u  fotogi-afa  pana  To- 
nráše  na  Václavském  náměstí.  Oharpentier.  ač  už 
měl  před  odjezdem,  přišel  též.  Nevšední  ochotou  p. 
Tomášovou  podaiulo  se  nám  zachytnouti  do  fono- 
grafu dosti  zdařile  všechny  výše  jmenované  písně  a 
též  ještě  jiné.  mezi  nimiž  také  Jožky  Úprky  zamilo- 
■.-anou :  Ta  k  n  ě  ž  d  u  b  s  ik  A  fára.  Písně  do  fono- 
grafu zpíval  Haluzický  a  též  sochař  Fr.  Uiprka  zazpí- 
val některé  svým  výrazným  slováckýTn  hlasem.  Char- 
pentier vyžádal  si  písní  oněch  doslo^-ný  francouzský 
přoiklad.  jejž  mu  pořídí  p.  Schmidt-Beauchee. 
* 
Charpentier  jest  člověk  své  doby^  zásad  pokro- 
kových, smýšlení  demokratickélio.  Se  zálibou  obírá 
se  rozmanitými  problémy.  Zejména  otázky  sociální 
j.«ou  častým  předmětem  jeho  rtvah.  Nemálo  učinil 
pro  zlepšení  stavu  hudebnfkň  své  vlasti  založením 
hudebního  syndikátu.  S  účastí  všímá  si  drobných 
lidí.  Mezi  lidem  vůbec  rád  se  pohybuje.  Typická, 
originální  figurka  ze  světa  malých  dovede  jej  nad 
míní  upoutat.  Tak  v  Praize  přál  si  prý  slyšeti  podom- 
ní obchodnflcy  —  vyvolávaěe.  Mnoho  jich  asi  nesly- 
šel. Spíše  na  venkově  shledal  by  se  s  takovými  typy 
vyvolávačň  —  brouskařů,  dráteníků,  ha/ndrlákň.  vá- 
prnílíů  a  j,  Bartošova  sbírka;  ..Národní  písně  mo- 
ravské v  nově  nasbírané"  přináší  ukázky  takovéto 
\'y'voIávacf  reklamy  jmenovaných  obchodníků. 

Mnoho  činí  Charpentier  pro  popularisaci  umění. 
Pro  chudší  třídy  chce  založiti  lidové  divadlo.  Velmi 
aajímavá  jest  jehio  lidová  konsenvatoř  ..L'Oeuvre 
Mimi  Pin?on".  .Jest  to  ťistav.  v  němž  dívky  z  nižších 
tříd  vzdělávají  se  bezplatně  v  hudbě,  zpěvu  a  tanci. 
Poučení  a  záibava  jest  jim  po  denní  lopotě  jistě  mi- 
lým osvěžením.  Ústav  prospívá  znamenitě  a  má  ně- 
kolik  tisíc   žaček. 

Charpentier  jest  nepřítelem  strojené  noblesy.  Mi- 
lejší bylo  mu  posezeni  „u  Fleků",  ,.u  Kupců",  než 
pobyt  v  ovzduší  salonního  přepychu  a  nepohodli.  Li- 
toval, že  domov  jeho  jest  tak  daleký,  jinak  by  byl 
častěji  mezi  námi  Slováky.  Na  naše  Slovensko  při- 
jede však  jistě  ještě  letos,  v  si-pnu  nebo  v  září. 

Činnost  jeho  může  -míti  pro  naši  českou  věc  sku- 
tečný význam.  Jisto  jest.  že  při  své  opravdovosti 
bude  vydatným  propagátorem  české  hudby  naší.  Vá- 
žíme si  oněch  chvil,  v  nich  nám  byla  dána  možnost 
s  trikovým  výsledkem  upozornit  jej  na  naši  národní 
ipífeů.  Jeho  upřímné  zanícení  pro  ni  jest  noyýftn  dů- 
kazem, jak  skvěle  národní  písní  naší  representuje 
se  češství  naše.  Tím  více  proto  jest  želeti  dnešního 
úpadku  národního  zpěvu  našeho,  zejména  společen- 
ského. Smutné  jest,  že  zrovna  vědomé  odhazujeme 
něco.  co  jest  skutečně  jen  naše,  čímž  můžeme  se 
nejen   potěšit.   n}''brž   i   cizině   pochlubit. 

R.    Malík. 
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PETR  DEIMEK 

LÁSKA. 

(I'ovelikonoční  nálada.) 

.Xnilťl  lásky  snesl  Sť  k  7xnú  a  Iťtcl  svclcm. 
ali\  poznal,  jaik  séiuě  křesťanské  lásky  v  zcní-ikou 
piuiu  zPfieté  a  krvi  lidíikoii  tolikrát  svlažené  téměi"- 
[XI  tisíci  letech  prospívá. 

Letěl,  letěl,  snášeje  se  s  vyšlu  iielK.'Skýcli  niz- 
ko  nad  liché  dědiny,  nad  hlučná  města,  nad  neíko- 
nečné  lesy,  na<l  široširé  lány  rolí  .  .  .  nahlížel  ma- 
lounkymi  okénky  v  nizounké  a  těsné  světničky, 
\-  nuzné  i)ÍMl)ylk\  chudiny,  poloodhrnutýnii  zá- 
clonami nahlížel  v  nádherné  sídony  lioháčň,  a  hle- 
dal Lááku,  kterou  kázíd  Kristus,  kterou  hlásaj 
jeho  apoštol  Jan  a  ninnzi.  mnozí  po  něm  |)o  dva 
tisíce  let,  ve  všech  končinách  země!  Hledal  onu 
Lásku,  jejíž  ikouzlem  měl  se  proměniti  svět.  ]h- 
klo  v  ráj.  tvrdá  skála  v  měkkou  podušku.  Iriiká, 
okoralá  kůrka  v  nejsladší  n-anu.  Hledal  lu'isku. 
která  měla  ze  srdci  lidských  vypleti  zášť.  nená- 
vist, lež.  pokrytectví,  zlobu  a  zasaditi  na  jejich 
místo  soucit,  pravdu,   radost,  ocliotu.. 

Hledal  anděl,  hledal,  ale  čím  dál  tím  větší 
jímala  ho  tesiknota  a  hol :  nepřítel  (Táhel  přišel 
zatíin  a  nasel  do  pšenice  koukolu,  který  rozmohl 
se  a  udusil  pšenici.  Nenávist  zahnízdila  se  v  srd- 
cích lidských,  lži  klaněli  se  víc  než  llohu,  tváře 
SA'é  halili  v  nejpodlejší  pokrytectví  a  zloba  šířila 
se  celým  světem.  A  nebylo  ni^koho,  kdo  by  se  za- 
pomenuté Lásky  ujal.  Mnozí  sice  volali:  Milujte 
se  ...  I  ale  -sami  nemilovali.  .\  když  přece  vyrostl 
mezi  miliony  lidstva  člověk,  k-terý  vtěloval  ve 
skutek  velká  slova  Lásky,  kterému  opravdu  byl 
co  člověk,  to  bratr  —  veškeré  lidstvo  s  křikem 
hiozným  pozdvihlo  se  jiroti  němu  volajíc:  líjhle. 
blázen  .  . . !  a  plvalo  po  jeho  čisté,  vznešené  po- 
stavě. 

Anděl  letěl  dále  světem.,  neúnavně  hledaje  .  . 

.Vekonečná  pláň  rozjjrostírala  se  před  ním. 
A  lile !  Co  tam  na  té  pláni  ?  Xe])rehledné  čcnié 
řady  za  řadaiUii.  řady  proti  řadám.  Hlesik  za  bles- 
kem z  jednoho  čemého  nn^aku  přelétá  do  druhého 
a  hromovému  dunění  není  konce.  liouře?  .\nděl 
letí  blíže  .  .  .  Tam  v  řadách  lidé  proti  lidem  a  po 
každém  zablesknutí  padají  lidé.  Teplá  krev  lid- 
ská napájí  vyprahlou  zemi  a  do  hrozného  dunění 
mísí  se  chro])ot  umírajících,  tkteří  s  kletbou  na 
rtech,  inísto  slov  čisté  Lásky  vcházejí  do  nového 
života,  před  toho.  kterýž  přikazoval:  'Xezabiješ! 
a  Zákon  vá.š  buď  láska  . . . 

Přehořkou  slzu  uronil  anděl  na  ubohou  ze- 
mi a  vznesl  se  k  vvšinám  nebeským  .  .  . 


VZPOniMKY  STARriHO  ŽÁKA. 

Když     jsem     cIhhIíI     Uo   školy, 
uěil  jsem  se  libeo': 
.ledna  —  dvě  —  tři  —  čtyry; 
to  jsou  'póknč  litoi-y. 

Zanu*zelo  imnp  to,  když  jsem  ěctl  nedávno  i* 
likmliýcli  letech  znova  se  objeviv.ší  insert:  ..Vapo 
minky  starélio  kantor  a".  Pix)é  z  nás  starýol 
žáku  nikdo  nevydá  vzpomínek?  Pfeio  naše  v2|k 
minky  liší  se  tak  výhodně  od  vzpomínek  nynější  niU 
i  dé  generace  jako  vypi-avov.íní  .starého  obšítníka.  pU 
zirovaného  pod  Radeckým  od  klábosení  ucha.  lUer 
pod  FaUinim  dostalo  kasárníka.  Ano.  Icaždá  térafl 
čítsC  našeho  těla  má  vzíptoínínky  na  SUolu!  Abych  n< 
(iopouštěl  se  chyl)y,  již  vytýkám  jiným,  gdělíni  věře, 
noíti  své  vzpomínky  ze  školy.  Nelekejte  se.  není  t 
učené  pojednání  o  záhadách,  jež  mi  dloiih 
vězely  v  mysli.  .Ten  tak  něikolik  ..ježikO 
z  líabího  hněvu,  jtž  náhodou  se  mi  zachytily  ve  vli 
scch  a  ii;hž  se  chci  mermomocí  zbavit.  Nebudu  Vi 
tedy  dlouho  uvádět,   nečekejte   však  nic  důkladnéhi 

Když  mi  ibylo  asi  půl  pába  roikii.  počal  jsem 
lišit  od  menších  vrstevnfliů.  Nosil  jsem  už  kalhot 
na  kšandy  a  tudíž  přezíravě  jsem  pohMžel  nejen  n 
ty  docela  malé  příslušníky  svého  rodu.  kteM  chodí 
v  šatečkách  po  způsobu  ženském  nýbrž  i  na  ty  v) 
rastlejší.  co  měli  kalhotky  s  vestou  v  jednom  kuse 
v  zadu  zapínací.  Zaujal  jsem  vznešené  stanovisk 
mužské  žáiby  na-d  neurčitými   pulci. 

.Jednoho  dne  přinesl  otec  abecedu  a  nalepil  mi 
na  dřevěnou  tabuíku.  Každý  den  naučil  mne  j« 
nomu  písmenu.  Když  jsem  uměl  abecedu,  vedl  m 
do  školy,  vyzbrojeného  užitečnými  vědomostmi  i 
kladními  a  taliulkou  s  držadleim.  Mohu  se  s  hrdof 
I  přiznat,  že  jsem  šel  do  školy  rád  —  snad  pif>to. 
jsem  doma  slyšel  o  šlťole  jen  vše  dobré  —  a  němě 
na  mne  nijak  účinku  lákání  sousedových  děíí.  kte 
tvrdily,  Ž9  pan  rechtor  dáivá  každému  po  iTthlík 
Budiž  však  zastřeno  rouškou  šetrnosti,  že  nezach 
val  jsem  se  dosti  mužně,  když  otec  odevzdálval  m' 
do  moci  pana  rechtora  rozšafnými  slovy,  abych  J 
ctil  jako  rodiče,  a  pana  rechtora  zplnomocnil.  al 
mne  fwtrestal.  nebudn-li  hodný.  Slyšel  Jsem  ta  slo 
sice  již  doma.  ale  veřejně  před  celou  Řkolou  působí 
na  mne  mocněji.  Ovšem  že  odevzdací  akt  byl  m 
hcm  sla\Tiostnějšf  za  stará,  kdy  nastupovali  žáci 
školy  každý  o  své,  kteréhokoli  dne,  než  nyní,  k 
po  prázdninách  dostaví  se  určitého  dne  všichni 
hiomadě. 

* 

Pan    rt-chutr   choval    se    ke    mně    laskavě.    Kd 
mne  vyzkoušel  s  abecedou,  pochválil  mne  a  %'yltázal 
mně  místo,  ale  potom  už  se  mnou  mnoho  nezab<va!. 
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Chodilo  uás  taim  více  takových.  Abychom  icloma  ne- 
zlobili, dali  nás  předčasně  do  školy,  ježto  zřízení 
otiati-oven  ještě  nebylo  známo,  Se  spolužáiky  sezná- 
mil jsem  se  rychle.  S  nělcterými  uzavřel  jsem  i  přá- 
telství. Snad  nebylo  ii  všech  nezištné:  noslvalť  jsem 
d(i  školy  notný  krajíc  c-hleba,  který  jsem  vžily  rozdal, 
ale  tehda  nel)rali  jsme  tak  přísného  měřítika,  a  po- 
,i<-m  nezištnosti  byl  náim  i  slovně  neznám.  Ovšem 
neitíbešlo  se  ani  bez  bojii,  zvláňtě  když  jednalo  se 
o  uhájení  nifsta  na  kraji  v  lavici.  Hrubá  síla  při  tom 
rr.zhodovala,  Oli.včejnó  Ijyl  vetřelec  s  idnihé  strany 
vytlačen  ven  a  musel  si  hledat  místa  jinde.  Hůře 
iiylo,  když  rozhodl  se  spor  zpusolu-m  pnáivním,  a  aa- 
krnčila  nestranná  rákoska  pana  rechtora,  která 
ii<'kdy  zasažením  ucha  dovedla  liýt  mnohem  uei)řf- 
jcninéjší  než  komár. 

Mimo  školní  hodiny  naučil  jsem  s<>  znáti  cenu 
reálních  vědomostí,  nalepených  na  pevné  tabulce 
z  bukového  dřeva.  Páiným  těm  důvodům  ustoupil 
mnohý  protivník.  Ne  div^I.  že  takto  jsem  abecedu 
brzy  spotřeboval  a  pokročil  jsem  ke  slabikáfi.  Vědo- 
niosti  Tné  ultěěené  rostly.  Při  první  vizitaci  odísťsil 
j;(  m  výtečně.  TT'káKial  jsem  na  nástěnné  tabuli  ve- 
liké ..Bé"  a  malé  .,ef"  (tehda  jsme  ještě  tak  vyslo- 
vovali) a  dostal  jsem  oi  pana  rechťora  čtvrtzlntník, 
což  vzbiidilo  poehoipiitelnoii  závist'  spoludruhú.  Te- 
pivé  po  letech  dověděl  jsem  se,  že  čtvrtzlatník  pro 
mne  dal   nanu   rechtorovi  otec. 

Pan  rechtor  měl  s  námi  dosti  práce.  Do  š.koly 
patřilo  ;<si  dve  stě  dětí,  jen  že  stále  nechodila  jich 
ani  čttvrtina.  Ostatní  v  letě  pásli  a  v  zimě  neměli 
co  olKíut.  Mnoho  bylo  jich  r.  ..i>asek"  a  z  okolních 
vesnic.  Ti  ve  šk.-)Ie  poledňo^ali  t.  j.  ol)édvali  přine- 
sené 7/álviisky.  Když  jsem  se  s  nimi  seznámil,  \-ynie- 
ňcval  jsem  si  od  nich  za  chléb  ijwhančené  pagáičky 
(caletky)  těžké  a  měkké  jako  jíl. 
* 

Při  takovém  množství  žákfi  nebylo  lze  zabývat 
se  příliš  jednotlivci,  kteří  navštěvovali  školu  ne- 
pravidelně. .Jaká  to  nespravedlnost  byla.  seznáte 
z  toho.  že  záznam  přítominých  do  ..černé  knihy" 
(o  návště.'ě  školy)  wbstai-ávali  diva  dospělejší  žáci 
tak.  že  jeden  zapisoval  a  druhý  chodil  k  neznámým 
žákům,  zeptat  se.  jak  se  jmenují,  nebo  biidou-li  po- 
ledňoyat.  a/by  je  mohl  zapsat  už  hned  na  odpoledne. 

Stálejší  žáci  byli  rozděleni  dle  knih.  První  od- 
dělení byli  abecedáři  s  tabulikami,  dnihé  mělo  sla- 
bikáře, třetí  malé  čítanky  a  malé  katechismy,  čtvrté 
velké  čítanky,  velké  katechismy,  biblické  historie, 
nové  zákony  a  církevní  zpěvníky.  Početnic,  mlm-nic, 
zeměpisů,  dějepisů,  atlasů,  přírodopisů  atp.  nebylo. 
C<1  pan  rechltor  z  těch  oborů  přednášel,  poznamená- 
vali si  žáci  do  sešitů,  ovšem  ne  do  takových,  jako 
jsou  nyní,  nýbrž  vlastnoručně  vyrobených  i  linko- 
vaných. Nevyučovalo  se  kreslení,  tělocviku,  něm- 
čině.  Dokud   užívalo   se    knihy   „Mléko   čisté   pravdy 


bijží"  říkalo  sj   tt/mu  oddělení   ..mlékoví".  Těch  jsem 
nž   nezastihl. 

Oddělení  nepostupovala  dle  školních  rokii  uch 
určitých  pra\nidel.  Kdo  měl  schopnosti  a  dostal  od 
rodičů  na  knihu,  koupil  si  ji  a  FK"'Posedl  do  zachi  bez 
nařřzení  učitelova,  pokud  ositatní  žáci  'pustili  jej  mezi 
sebe,  Z  toho  myslím  —  snadno  poznáte,  že  mnoho 
ziistavovíno  pilnosti  a  vtijiu  jwlnotliveově,  a  žo 
tehda  nešlo  ještě  o  to.  jak  vnikat  v  duši  dítěte,,  n.vbrž 
že  dftě  samo  muselo  bezpros.tředně  vnikat  v  ducha 
dospělých. 

Příležitosti  bylo  dost.  Nejmladší  žák  poslouchal 
zároveň  vyučování,  určené  pixi  žáky  nejstarší.  Kilo 
měl  dosti  naid.i.ní.  cliiiti.  i)ílc  a  volného  času,  sliltl 
veškeru  tu  chudou  stravu  farní  školy  brzy  a  potom 
rozhlížel  se  jako  housenka,  jež  ožrala  vešíkeié  li.sly 
na  stromě  a  na  jiný  nemůže.  Já  ku  př,  měl  jsem  i)o- 
třebné  knihy  a  školu  jsem  nevynechával  a  tak  seděl 
jsem  v  posledním  oddělení  asi  4 — 5  let  a  poslední 
tři  lefa  nedělal  jsem  ve  škole  skoro  ni<'  jiného,  nežli 
že  jsem  zapisoval  do  „černé  knihy"  a  mimo  ito  ještě 
s  jinými  vypoimáhial  ve  vyučování  menších  žáků. 
Mimo  školu  četl  jsem  povíďky  Nieritzovy  a  Hoffman- 
novy  a  všecky  ostatní,  co  jich  bylo  ve  školní  kni- 
hovně, Zabřtý  čas! 

« 

Hůře  byl3  s  těmi,  kdo  nemohli  rasl<i  cliiinljl  ilo 
školy.  Ti  mnoho  nepochytili. 

Bylyť  zde  na  závadu  ještě  mimořádně  oUoluosli. 
Pan  rechtor  byl  rodák  z  Opavského  Slezska  a  říkal 
ku  př.  do  .'ímrti  židli  legatka  (my  jsme  říkali  sto- 
lička). Pan  fariiř  byl  uherský  Slovák  a  vyslovoval 
ovšem  r  místo  ř.  a  kromě  toho  mnohým  slovům  jeho 
jsme  neroBuměli. 

Měli  jsme  nářečí  oíI  obou  rozdílné  —  valašské. 
Strašlivě  mnoho  bylo  nám  třeba  vysvětlovat  ze  spi- 
sovné češtiny  již  z  pojmů  konkrétních  v  nářečí  na- 
šem neznámých.  Případ:  Pan  farář  vypravoval,  jak 
Jonáš  sedě  ve  stínu  kaktusu  před  Ninivem,  proro 
koval  zikásu  města.  Když  bylo  poslání  Jonášovo  skon- 
čeno. č«rv  podhryzl  kaktus.  Byl  jsem  vyvolán,  abych 
děj  opaltoval,  i  řekl  jsem,  že  Jonášovi  vyrostl  kak- 
tus a  ipotoim  .,čert  mu  ho  sežral".  My  jsme  práivě 
nevěděli,  oo  je  „červ",  znali  jsme  jen  „chrobáka"  a 
..hlfstu".  Ale  čerta  znali  jsme  dobře  2  povídek  i  z 
bible.  Pak  věděl  jsem  už.  co  je  červ,  ale  když  jsem 
se  učil  nazpaměť  didakticko-symbolickou  báseň  z 
velké  čítanky:  ,.Pohleď  na  ten  sitrom,  o  synu,  jak  t\i 
smutně  schne  a  tlí.  nitro  jeho  červ  zlý  hryze,  ne- 
ustává v  hryzení",  a  že  ten  červ  je  zlé  svědomí,  ne- 
dovedl jsem  si  předstovit,  co  je  svěddmf,  ani  vztah 
čfrva  ke  svědomí. 

V  jiných  směrech  bývalo  však  vyučování  zase 
dosti  náizorné  a  pochopitelné.  Vídával  jsem  u  pana 
rechitora  housle,  ale  nehrával  niálm  na  ně  nikdy.  Když 
jsme  se   učili   zpívat   nějakou   nábožnou   píseň   (svét- 
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sKým  sr  iirvyiu  inaUi  v  iiiisi  Uonrisiim:Uiii  sUolcO. 
napsal  pan  rcilitor  noty  na  tahnli  a  pf.s<'ň  náni  — 
přcdlivízilal.  Sn-Kl  se  to  hndo  zdíit  nmoliť-niu  snif-í- 
nym.  ale  při  lak  nitclianéni  žactvu  bylo  tu  úsix''?;- 
nřjší.  než  ctfkoli  jinélio.  Zalivfzdat  jsnu-  lUnoilli  kaž- 
<lý.  rety  jsnic  měli  i)<)řá(i  na  pískání  naladěně,  jcšitě 
n&a  kolikrát  staří  okřikovali:  „Zahoď  tii  píšfalkn. 
věepa  jsem  ji  vidě]  ležet  na  hnoji!"  nebo:  ..věcra  ji 
měl  hadniík!"  Kdežto  na  housle  nikdo  7.  uSk  ne- 
hííhl  a  not  jsinie  se  nenawěili  <lo  té  do'by.  co  jsme 
vychodili  školu  (lluklbě  neučil  se  z  mích  spolužáků 
nikdo.') 

1  ostatní  zařízení  bylo  jtwtě  tak  patriarchální, 
jak  toho  arž  dnes  nenajdeme.  Pan  i-echtor  sám  va- 
řil dnběnUový  inkoust.  Kdo  měl  na  ipéra,  přinesl  si 
ocelová.  k<lo  byl  chůd.  měl  Im-kové.  a  kdo  neměl  ani 
toho.  tomu  daroval  iian  reclitor  péro  vyrobené  k 
Urkii,  eo  nosili  mu  ještě  po  starwláivném  zvyltn  žáci. 
jejichž  rodiče  aalbývali  se  honěním  hus.  Ovšem  ta- 
krvf,  kteří  nedovedli  si  opatřiif  ani  brliového  péra. 
požívali  u  ni-íis  ositatních  malé  váižnosti.  větší  těšili  se 
ti.  kteří  měli  brky  v  ruce.  Wdyž  husa  teprve  se  roz- 
m.\'slela  gagnoiilt. 

V  solmtu  b.vvali  vftiohni  žáci  nejhodnější.  Ale 
tchp  dne  jim  to  neubylo  nic  naplat.  Rákoska  měla 
sice  šábes.  ale  jaikniile  se  někido  ohlédl,  už  byl  iio 
Sliole.  Vždy  jon  hí>ši.  Ti  měli  povinnosit.  aby  zametlii 
školu.  Což  to  bývala  SVandal  Všechna  okna  otevře- 
na a  prachu  vířilo,  jalio  když  jede  panská  svatba. 
Nejhůře  bvlo  vždv  s  tím.  kdo  zůstal  iK>slední.  Ten 
iniiKil  odnést  košťata  i  mírku  na  smetí  do  tiyt;!  pana 
rechtora.  a  osltatní  smáli  se  mu  z  povzdálečí  nad 
tímto  mužů  nedůstojn.vm  úkonem,  ač  sami  třeba 
mimo  školní  hodiny  sbírali  hnůj   po  cestách. 

Byly  však  I  hroznější  tresty.  Nemhivím  o  stá-ní. 
klečení,  o  -s^tplatóch  na  ruce  neil)o  na  jiné  části 
těla.  "k  čemuž  něikdy  bývalo  potřebí  asistence  Avon 
silnějších  žáikň.  Bývali  jsme  zavíráni  tal<é  pod  zem 
do  jámy  pod  poíliem.  kde  musili  jsme  přebírat  bram- 
boi-y  na  jedlé,  semenní  a  praseičf.  Stalo  se  také 
zarfení  do  školní  1<uchyně  (odkud  všaik  jednou  <lva 
Iii'ovinilci  vylezli  komínCml.  a  konečně  zavření  jed- 
noho   zinirníka.    Ictei-ý    zprotivil    se   panu    rechtorotvi, 

do  prasečího  chlívka. 

* 

Ale  přece  ani  tak  nMiiohu  říci.  že  bych  měl  na 
starou  školu  a  zvláště  na  pana  reehtora  nepříjemné 
upomínky.  Vídával  jsem  jej  od  4%  do  11  let  každého 
všedního  dne  po  7  hodin,  tedy  ve  věku,  kdy  dojmy 
v  paměť  vtiskují  se  nejsilněji,  a  uvykl  jsem  si  naíi 
pohlížet  jako  na  svého  druhého  otce.  který  má  pi-á- 
vo  mne  trestat.  Dosud,  když  ve  snu  podniknu  retro- 
spektivní výlet  do  Školy,  octnu  se  jen  ve  farní  ško- 
le a  nikoli  v  tě.-íh  pozdějších,  kde  se  Ulíatelé  střídali 
po  hodinách.   (Z  opatrnosti   připomínám,  že   při   pro- 


br.-zcni    li.vxáni    v    po-Stcli    a    nikoli    v    sude.    Jako    p.in 
ISrouřck    po    výletě    do   XV.    století.) 

I  meai  rodiči  a  učiteli  bývaly  741  stará  vztain 
srdi<čnější.  Náí  pan  rechtor  navštěvoval  i-odlče  svýrli 
žáků.  a  ti  se  jej  vyptávali,  jak  se  učí  jejich  děti  a 
jsou-li  hodné.  Abychom  si  tak  byli  stěžovali  ilonui. 
že  jsme  byli  ve  škole  biti!  Byli  jsme  rádi.  když  I" 
i;san   ro<-htor  sám   ne\zkáíial    domů. 

Na  školu  dohlížel  školní  dozorce,  jenž  liyt  pi  i 
mým  zástuocom  rodičů.  Chodíval  do  školy  dosti  <':i- 
sto.  zdržel  se  vžidy  déle  a  posloiichal.  jaik  žáci  i'i 
umějí.  Nevím,  jaká  byla  jelit)  pravomoc,  ale  my  cli.i 
l)ali  .jame  to  talk.  že  má  diohlížet  jen  na  nás.  nikoli 
11:'.  učitele.  Tím  spíše,  že  dozorce  byl  jen  ..s  t  r  ý  1  ' 
Č  .  .  .  cký.  kdežto  učitel  byl  ..pan"  rechtor.  Pania 
tuji  se.  jak  jsime  kdysii  dohifžitelovu  synovi  zam 
žali  svévolně  tašku  ze  řevnivosti,  že  měl  novou 
kdežto  my  měli  jsme  staré.  Strýc  Č .  . .  fiký  pMS'l 
do  školy,  oznámil  věc  panu  rechtorovi.  ale  nocht  I 
zjišitění  a  i>otrestSinI  vinníků.  njnlN-ž  iiyožádal  jen  zi 
'dí>volení,  by  nám  směl  něco  předeT>sat  na  tabuli 
Pan  rechtor  vyvolal  jedn.jho  žáka  a  doblížitel  dil<it<i 
val  sebevědomě  mravní  naučení  'Z  něhož  dnihá  sl<i 
ka   zněla: 

..Kdo  své  věci:   knihy,  .šaty 

hned   za  mládí  kazí,  špatí. 

z   toho   i    ve  starosti 

ueibude    už    radosti." 
To  jsme  si   musili   napsat   do  scš;itů.   N<'víni.  jali 
tn    ru'Jnko\alo    na    ostatní,    ale   já,    jak    vidíte,    pama- 
toval  jsem   si   druhou  polovici   až  do.siild. 

Nechcii  nikterak  rozsuzovat,  co  je  lepší,  ale  ti 
tvrdím  směle,  že  nynější  děti,  izvláátě  městské,  ne 
odnesou  si  ze  školy  takových  dojmů  (zvláště  ne  ní 
učitele,  kteří  jsou  v  každé  třídě  jiní),  jaké  jsme 
uchovali  my  ze  školy  farní.  J     M.    Slavičinský 


DROBNOSTI. 

Ukázky  z  literatury.   Básník  J.  V.  Stejskal  v  ,,PÍ 
seckých  Listech"  pěje: 

Pochod  cm. 

Přes    pole.    po   stráni, 
časně    za    SNŤtání 

vojáci  jdou, 
frivolní    písničky 
tichými   vesničky 

pi-ozpěvujou. 

Milostná. 

Někdy   však   ty   bujné  noce 
přinesou  divné  ovoce, 
po  němž  děvče  zesivl .  . . 
Dcbrého  pomalu.   Staf-Í  tedy  těchto  několik  řádků. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky  bývalého  sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

I  —  TaJv  00?  Podívejme  se,  jaká  šachta  je  to  — 

I  navrhl  jsem  ti-estancůni;  vypi-avili  jsime  se  do  čepice. 
V  jejím  středu  nalézala  se  veliká  studně  téměř 
po    kraj    vodou   naplněná.   Nahnul   jsem  se   a   téměř 
současně  zacpal  j&em  si  nos  —  takový  zápach  vystu- 
poval odtud. 

—  Třicet  l«t  stáJa  —  shnila,  —  vysvětloval  kte 
rýsi  z  trestanců. 

—  A  co  budeme  my  dělati? 

—  Však  přijde  dohlížitel  a  —  ukáže.  Nepotřebu- 
jeme spěchati.   Však  mátuška  iwklaxlna  počká. 

—  Co  jsme,  vyhnanci  —  či  co?  Miáime  pospíchat! 

—  Kdo    poapíohá,    ix)sraěch    získá. 

—  Však  já  nepovídám,  aby  se  spěchalo.  —  opra- 
voval jsem  se.,  —  nýbrž  tážu  prosté:  co  budeme 
dělati? 

—  Kolovráteik    točit. 

—  Kde  paik  je  tu  kolovrátek? 
Všichni  se  Eachechtali. 

—  Nu,  jaJv  jste  hloup.v.  Mjkolájiči:  Tady  musíte 
na    knížky   zajxumeuout. 

Přišel  jsem  docela  do  rozpaků  a  zadíval  jsem  se 
(io  studny.  Na;d  ní  zdvihal  se  na  opěradlech  válec  se 
železnými  mkojetmi.  líchopil  jsem  jednu  z  niob, 
jhromný  válec  zaskřípal  a  těžce  se  obrátil.  Tu  vzjx)- 
mněl  jsem  teprve  na  olíovy  a  na  pixwaa,  které  jsme 
>řinesli. 

—  Ech!  Dejme  si  raději  písničku,  bratří,  zazpí- 
vejme si!    —  ipravil  mladý  a  dosti  hezký   hoc^h.   Ra- 

ytin,  kterému  ve  věznici  jinalv  neříkali  než  osykový 
ívonec,  t.  j.  zvonek,  který  věší  se  na  krk  kravám, 
lby   nezabloudily   v   hustém   lese  sibiřskéim. 

A  nedočkav  se  pobídky,  zazpíval  vysokým,  sla- 
1'oučkým    tenorsm: 

Na   stíúbrných    vlnách 
na  žlutém  písečku 
předloulio  jsem  se   trápil 
a   ostříhal   šlépějí. 
Vidím  moře  v  dáli. 
jakoby  se  zakolébalo  .  . . 
Ale  tato  písničlia  se  nui  patrně  nelíbila  i  zanotil 
lined   druhou: 

Zvoní    zvonek    —    ti-ojka    pádí 
dolu  po  silnici  kamenné, 
na  kíídlecii  radosti   letí 
dolů  po  ki-oveeh  vojín  mladý  . .  . 
Nastavil   jsem   uši. 

—  Po  čem  letí? 

—  Po  krovech  vojín  mladý ...  To  znamená 
plně  mladičkého  hoška,  nu  tak  asi  jako  já . .  . 
krasavce  také  takového  ...  1  j«le  on  ke  své  vlastní 

?n.'.  manželce  své  di-ahocennč  .  .  . 


-.-  Poflkejte.  ale  jaik  pak  může  jeti  po  krovu? 
JoKditii  lze  IX)  cestě,  po  lodi  lze  jeti,  ale  !l«io  pailc  jezdí 
po  sitřechách?  .,l>j  domu  pokrevních"  musí  se  zipívat, 
to  jest  do  domu  rodiny  své. 

—  Dobře,  pane.  To  si  dobře  zapamatuji,  buďte 
kliden.  Och.  jakou  výbornou  paměť  jsem  dříve  měl, 
Ivane  Nikolájeviči,  neobyčejně  jsem  si  i>amatoval 
každou  věr!  A  úžasnou  lásku  měl  jsem  k  učení.  Ale 
Ol  té  doby,  co  jsem  se  oženil,  stal  jsem  se  mnohem 
tupSím. 

—  Vy  jste  ženat.  Raky U ne?  A  kde  je  vaše  žena? 

—  Tady.  přišla  za  mnou.  Což  paJc  jste  jí  neviděl, 
na  vo«íku  ženská  jela?  Taková  ošklivá,  ošiklivá  sta- 
řenka, odplivnout  se  chce  člověku!  Je  o  patnáct  let 
starší    než   já. 

—  A   kolik  lot  je  vátm? 

—  Dvacátý  sedmý  minul  na  Pokrov.  (1.  října 
svátek  mariánský).  1  chlapečka  mám,  víte,  přišel 
sem  také.  Kešja  se  jmenuje.  Na  třetí  ix>k  mu  je.  Och, 
bolí  mne  srdéčko  nad  ním,  bolí,  když  si  pomyslím  — 
bolí! 

—  A  což  nad  ženou   vás  neibolí? 

—  Co  žena!  Žen  lze  dvacet  dostat,  jen  když  se 
Mchce.  Zvláátě  takovému  umělci,  jako  jsem  já!... 
Ivjždá  ženská  se  zblájzní  z  mé  ušlechtilé  krásy! 

I  dal  se  náhle  do  tance,  a  odříkával  k  tonui 
spěšně; 

Vi-dle,    hrábě,    dvě    pometla   a    kosa, 
vidle,  hirábě,  dvě  pometla  a  kosa, 
přiběhli  tam  dvě  čeaitíce  a  lesňák, 
ukradli  tam  dvě  pudovky  a  pytlík! 

—  Ach  ty  osykový  zvonku!  —  chechuli  se 
trtstanci. 

V  tu  chvíli  oljjevil  se  ve  dveřích  dohlížitel  Petr 
Petro  vič. 

—  Zpotil  jsem  se,  hoši!  —  pravil,  smeknuv 
čapku  a  utíraje  sd  čelo  červeným  kostkovaným 
šátkem.   —  Bude  se  to  sem   těžko   chodit. 

Těžce  oddychuje,  usedl  si  vedle  nils  na  břevno- 
vitý,  široký  srub  studně.  Obrátil  jsem  se  na  něho 
s  prosbou,  aby  mi  vysvětlil,  co  má  na  zřeteli  báňská 
správa,   podniltajíc   tyto   práce. 

—  Ba  nic,  hoši,  nemá . . .  tak,  nekřesťanské  pe- 
uíze  se  vyhodily  . . .  Chtějí  se  dositaU  ke  starým  vyko- 
Itóvkám,  víte,  které  se  v  té  veliké  hoře  nalézají.  Tam 
jo  nyní  voda  —  tu  nutno  spustiti  po  štole  dolů,  tam 
do  toho  bahna  u  světlíku. 

—  Kdy   uskuteční  se  tento  plán? 

—  To  je  právě  ta  věc,  hoši,  —  kdy!  . . .  Kdyby 
tak  svobodnou  prácí . .  .  Ale  s  trestanci  to  nelwide 
nikdy. 

—  Nikdy? 

—  Nu,  mohlo  by  se  státi,  že  za  třicet,  čtyřicet 
let.  Musí  se  však  na  to  mysliti,  že  mnohem  dříve 
omrzí  je  vyhazovati  peníze.  A  za  starých  dob  ještě 
k   tomu  šťlajská   nula.  ani   utMjyla  z  prvojakítótných : 
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na  pud  iiíijdc  všeho  všudy  nojakých  1(i  zololnfku  i 
sliibi^a.  To  v  Algaťícli,  ua  píiklaJ  jsou  žíly,  které  dají 
2S  zoIotníUu.  Tam  jen  lidí  dodávej  a  ber  hned  stříbro, 
bez  všelikých  přípravných  prací.  Tak  vezměme  tuto 
šachtu:  tu  je  ijotíeba  (lov'-su  .podle  plánu  do  hlowliky 
šedesáti  sáhu,   dosud   má   celých   devět  sáhů. 

—  ProO  byl  v  takových  okolnositech  obnoven  tíe- 
lajský  dftl? 

—  K  vůli  věznici...  Abyste  se,  jako,  vy  učili  I 
.Avšak,  hoši,  povídáme,  ale  je  přece  třeba  pracovat. 
Aby  to  tak  správce  viděl.  Ačkoliv  má  tlusté  břicho, 
těžce  se  valí,  maže  se  přece  vyškraibati.  Navlecte 
IMOvaz  na  válek! 

Xaločili  jsme  provaz  na  vál  a  na  jeho  konce  při- 
vázali jsme  po  okovu,  nebo  mluvě  hornickým  náře- 
čím, ipo  kýblu.  Čtyři  z  nás,  mezi  nimi  i  já,  začali  jsme 
točiti  válcem  za  železné  rukojeti,  dva  jiní  přijímali 
okov  a  vylévali  z  něho  páchnoucí  vodu  do  připrave- 
ného žlabu,  z  něhož  stékaia  do  příkopu.  „Toí'iti  kolo- 
vi-átek"  ve  čtyřech  nebo  ve  třech  bylo  docela  snadno; 
ve  dvou  bylo  již  třeba  hodně  se  namáhati,  sám  jeden 
dovedli  z  náiS  vytočiti  jenom  dva:  Semonov  a  ještě 
jeden  na  pohled  nepatrný  Chochol.  Petr  Petrovič  chtěl 
také  zkusiti  sílu  a,  byť  s  velkým  namáháním,  přece 
vytočil. 

—  Nu  nyní  půjdu,  bratří.  S  Bohem.  Pracujte  tak 
dlouho,  dokud  kozáka  noixjšlu. 

—  Hleďte  —  přistoupil  k  němu  s  nejsladším 
úsměvem  Rakytin:  —  uložte  nám  raději  úkol.  Víte, 
u  trestance  se  jen  tenkrát  nice  práce  obápou,  když 
má.  zájem,  ale  tak  na  prázdno,  co  pak  je  to?  Totéž 
jako  takovému  mládenci,  aa  příklad,  jako  já  se  starou 
babou  lásku  točit! 

—  Pi-o  mne,  třebas,  jak  chcete.  Tři  sta  kýblu  vy- 
točte, pak  přijďte  do  světlíku. 

—  To  je  mnoho,  pane: 

—  Nemůže  být  méně,  správce  by  se  zlobil. 

—  Nu,  dobře,  —  pravil  Semenov:  —  tři  sta  do- 
kážeme! 

—  A  ten  kyblíček,  který  jste  sám  vytáhl,  také 
poroučíte  připočítati? 

—  Opovaž  se,  ty  iblázne  z  hrachoMiny,  nemám 
kdy  s  tebou  žerty  ti'opit. 

—  Nu,  přejeme  všeho  dobrého!  Smlouvati  nic 
nestojí!  Hezké  dívky  celovat,  nás  uljohýcb,  neza- 
pomínat! 

Ach,  co  to,  dívky,  cc  děláte, 
že  nám,  chlapcům,  utílváte!  ... 
Petr  Petrovič  oílešel.  Předpokládal  jsem,  že  se 
dáme  hned  s  velkým  úsilím  do  ipráce,  protože  nebylo 
již  záhy  a  úkol  zdál  se  mi  značný.  Divil  jsem  se 
v  duchu,  že  se  so\idruhové  moji  tak  málo  smlouvali 
s  dohlížitelem.  .Vle  jak  jen  se  ztratil  z  dohledu.  Ra- 
kytin zavýskl  radostí,  poskočiil.  |)otom  zaa-žal  jako 
hřebec  a  na  konec  zakokrhal. 


—  (''.aj  vaři'!  řaj  vařit!  —  zakřlikl:  —  už  je 
úkol  hotov ! 

Ostatní  následovali  mlčky  jeho  pozvání.  Seme- 
nov vzal  kotlík  a  šel  ke  kozákům  se  otázati,  kd.' 
brali    vodu.    Pohlédl   jsem   zniiiten    na   Rakytina. 

—  Jak  pak  je  úkol   hotov?   Kdy  to  sitačíme? 

—  O,    nebojte    se,    Ivane    Nikolájevíči,    budenn 
míli    mnoho  času.    Na    kolik    let   jste   odsouzen? 

Hekl  jsem  mu. 

—  Ki-i!  Mnoho  vody  vytočíte  za  ten  čas!  Více 
než  tři  sta  kýblů. 

—  To  znamená,  že  ošidíte  dohlížitele?  ílekneti-. 
že  jste  vytočili   tři  sta,  a  nevytočíte  and  třiceit? 

— Ta-a-a-k  je  to  pane;  Uhodl  jste.  Tak  hlavn.  : 
Následujte  vždycky  mého  pravidla,  Ivane  Nikoláje- 
víči, starejte  se  jen  vždycky  o  jedno,  aby  žlab  byl 
intkrý.  Je  náš  mokrý?  A  jak  velkolepě!  ...  Aj,  ne. 
ne,  hle,  tu  zůstal  okraj  suchí' . . .  Postříkáme  i 
hlied,  táli,  tak...  Aby  to  mělo  vzhled  skutečné  pia 
ce.  Nyní  jsem  volný,  pánové!  Přejete  si  Snad  ix> 
slechnout  písničku? 

Neslyšeti    hluku    městského, 
na  hrubé   vězí   tišina 
a  na  bodáku  hlásného 
hoří   jantarová   luna. 

Ne1)o  ještě  mnohem  lepší: 

Již   Za    hoi-ou,    za   spící, 
potuc-hi    poslední   svit, 
sotva  proudem  dřímajícím 
zuréí   večerní  pramen. 

Veamu   ničnici    dlouhou 
a  vyplavím  se  z  vrat. 
Tam  za  skalou,  za  pustou, 
na  levo  je  záhyb. 

Semenov   zatím   donesl    vody,   rychle   upravil   ča 
iia   vojenské  hranici  a  my  oddali  se  siadKé  zahálce 

—  Napijme  se  čajku,  i  trošku  iK>ii>at  bude  ma 
no,  —  štěbetal  dále  Rakytin.  —  Jen  si  lehněte,  lva 
ne  Nikolajeviči,  pro  Bona  lehněte,  ipřipravím  vá 
j-yu^stýlku.  Nalámu  imodiinových  věitvicek,  přine 
je  iia  nosítkách  s  Petruškou  a  vy  si  u  nás  velkolep 
odpočinete.  Já  ve  dne  neumím  sj)át:  já  mám  n0 
obyíejně  mnoho  myšlenek  a  mám  také  silný  náv^ 
krve.  Posedím  tedy  poblíž  vás  na  h-lídce.  Ja 
zpozoruji,  že  přichází  nějaký  představený  —  abudil 
vás  iKjlehoučku. 

Odepřel  jsem  však  rozhodně  tento  roaton 
návrh,  í-l:a,  že  též  neumím  .spáti  ve  dne  a  proto 
vám  přednost  tomu,  abychom  si  i)Oi)ovídaM. 

—  Na   kolik   let  jste  odsouzen,   Rakytine? 

(Pokračování.] 

Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.    Jan    Hprhen| 
TbSkeon    E.    Beaiifúrta    v    Praze. 
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BESEDY  ČASU. 


Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Busedy  Casu<  předplácí   se  ročně  6  korun,  půUetně  2   kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >Besedy  Času.  zdarma 


ZE  ZÁPISKŮ  SLOVENSKÉHO 
LÉKAŘE. 

(Z  horní  Trenčansiké  stolice.) 

,Ako  sa  voláte?' 

„Maryša'". 

,A  po  mužovi?' 

„Dotková,    srpravedlivá   Dotková." 

,Xa  čo  sa  ponosujete?, 

,,Ej  pán  dcktorko  mój  —  zle  je  se  mnú. 
(.Sedá  si.)  Teda  už  len  počúvajú,  poskaržím 
sa  jim  (=  postěžuju)  :  To  je  u  mňa  všetko  :'.c 
žialu.  O  Baltoromeja  bude  rok,  odišiel  mi 
chlap  do  Ameriky.  Ja  som  sa  vtedy  užalcla, 
aj  som  sa  potom  nalákala  —  zas  taký  pes  mi 
bol  raz  vešie/1  do  pitvora,  taký  hrubý  masár- 
ský.  A  už  od  tj'ch  čias  nemóžem". 

,Nože   povedzte    len,   aké   máte   ťažkosti !' 

,,No  já  jim  budem  hovořit',  a  oni  už  len 
ncch  ma  doktorujú,  nech  mi  pomáhajú,  jablu- 
čko  moije.  Teda  —  taký  ból  mi  ide  po  kosťách, 
tciké  drenie.  To  budem  mať  isto  z  presilku. 
lebo  musím  tubo  robil",  na  všetko  som  sama. 
Tak  som  sa  bola  raz  umordovala,  a  to  je  isto 
teraz  to  mordovisko.  No  nechže  opáčiá,  teraz 
to  mám  u  srdca,  ako  mi  tam  kdesika  klopě 
(klade  mou  ruku  na  svůj  žaUidek),  ráno  som 
to  malá  v  chrbtu.  \'idy  jednostajně  to  po  mně 
chodí  ščukajúci  a  pichajúci  a  ked"  už  ma  to 
dobře  popichá,  vtedy  mi  vejde  do  hlavy.  A  to 
už  ma  tak  zibolí,  že  sa  zdá,  že  sa  budem  na 
stěnu  drápat'.  A  zfjesť  nič  —  jak  čo  zjem,  to  ma 
tak  pečé-e.  Aj  keď  nič  nejém,  tiež  má  ten 
žaludek  bolí." 

,A  kedy  vás  boHeva  najviac?' 

,,Kedy  mu  na  um  príde.  To  sa  mi  dá 
škurčať  a  už  len  l<eď  dobré  poškurčí,  vtedy  na 
clnilku  utichne.  Aij  mi  kázaly  baby  přistavit' 
hrnček,  že  to  mám  matku,  ale  mi  potom  bru- 
clio  tak  navrelo  a  taký  čierný  tlak  sa  mi  vy- 
licxlil  na  ňom,  že  strach.  Ale  čo  sa  jich  budem 
iani)iť.  Veď  som  já  tiež  bola  kedysi  bielá  ako 
lalia,  aj  čelo  sem  mala  také  bielúčké ;  už  len 
teraz  som  vyšla  na  div  světa."  To  už  vy- 
práví mezi  tím  co  ji  vyšetřuju. 


„Teda  čo  by  oni  uznali,  či  ještě  budem 
živá?" 

Žádné  určité  choroby  nebylo.  Hledím  ji 
upokojit,  radím,  co  má  dělat,  aby  se  jí  uleh- 
čilo. 

„Xo  už  teraz  vidím,  že  sú  oni  múdry. 
\'ed  mi  Fajrmanka  vravela,  hybaj  už  len  ku 
lomu  novotnému,  inam  ti  netřeba,  to  sú  dost 
múdrý  doktor  aj  dobrý  člověk.  K  dobrému 
člověku  věru  mech  tráva  ide. 

.\  teraz  —  čo  bude  jejich  zásluha  za  uno- 
váciu    (namáhání)  ?" 

, Korunka'. 

„\'iem."  (Hledá  v  cípku  svázané  peníze.) 
,,Ej  pán  doktorko  mój  dobrj',  veď  by  som  sa 
věděla  jim  odslúžíť,  len  čo  by  mi  pomohli.  Aj 
\ajec  bysom  jim  donesla.  —  A  teda  čo  trúfajú 
—  nebol  by  to  ten  lak?"    (leknutí,  polekání). 

.Xie,  —  povedal  som  vám  už,  ěo  je  vám  a 
čo  třeba  robit'.' 

,,No  dobré,  dobré,  veď  já  už  teraz  budem 
svět  len  ku  nim  obracať.  Nech  sa  tu  zdraví 
mávaijú  a  s  pánom  bohom."  (Ve  dveřích.) 
„Ale  pán  do'ktorko  mój,  nevedíá  oni,  kde  to 
bývá  ta  žena  čo  od  toho  laku  po- 
máhá, že  kdesika  ve  Slezsku  či  v  Turzovkc 
či  kde.  Co  by  mi  oni  pověděli,  nemalá  bysom 
isť  tiež  ku  nej  sa  poradit'? 

*  * 

* 

Do  ordinace  přivedli  as  šestileté  děvčátko 
se  zlomenou  kostí  pažní.  Zlomenina  zasaho- 
\ala  do  loketního  kloubu.  Obvaz,  jejž  přiložil 
kdosi  na  dědině,  byl  dost  dovedně  zhotoven.  Přeil- 
loktí  i  paže  byly  obloženy  kol  dokola  úzkými  de- 
stičkami a  tyto  staženy  provázkem,  na  jehož 
koncícili  byly  přivázány  kousky  bezjového 
dřeva  a  jimi  oběma  prostrčeno  dřívko  —  ja- 
kýsi zámek,  jímž  bylo  možno  obvaz  utáhnout 
i  povolit.  Ale  chyba  byla  ta,  že  celá  končetina 
bvla  natažena.  —  Vyložil  jsem  rodičům,  proč 
je  nutno  obvázat  ruku  ohnutou  v  lokti  do  pra- 
vého úhlu,  nikoliv  nataženu :  Možná,  že  po 
vyhojení  nebude  možno  docíliti  pohyblivosti 
v  lokti;  kdyby  se  zhojila  ruka  v  té  poloze,  jak 
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ji  obvázali  na  dědině,  byla  by  téměř  nepo- 
třebnou. Co  by  dělala  s  nataženou  ru^'»u.  kte- 
rou nemůže  v  lokti  ohnout? 

-Matka  první  pochopila,  jak  to  mysliin. 
Otec  sice  provázel  můj  výklad  pochvalným  po- 
kyvováním a  každou  chvili  poznamenával :  „lo 
majú  pravdu",  ale  bylo  zřejmo,  že  nechápe 
ničeho.  Matka  pocliopila.  .,Teda  —  divajte  sa, 
aká  by  nám  bola  ostala  na  div  světa  obrátená. 
Veď  by  sa  chúďatko  nebola  mohla  ani  pre- 
žehnaf"  {=  pokřižovat). 

Byli     to     sedláci,     kteří     žili     z     práce 

s  v  ý  c  h  ruko  u. 

*  * 

* 

U  nás  umírají  podobně,  jako  to  líčí  lur- 
geněv  v  Lovcových  zápiskách. 

\'cházel  jsem  do  staveni,  když  zrovna 
odtud  Aycházel  kněz  s  posledním  pomazáním. 
„No  teraz  uvidíte,  ako  u  nás  žijú.  .\ni  som 
nemal  kde  sacro-^anctum  postavit.  A  je  to 
dobrý  gazda"  pravil  mí. 

Nemocný  ležel  v  dosti  prostorné  jizbě, 
dýmné,  t.  j.  takcA-é,  kde  není  plotny  s  komí- 
nem, nýbrž  jedině  pec.  Kouř  odchází  dveřmi, 
jeli  vítr,  i  okny.  rámy  na  stropě  jsou  černé 
jako  uhel.  Když  se  zatopí,  otevrou  se  dveře, 
aby  se  dýmu  zjednal  odchod;  v  zimě  lidé  při 
tom  křehnou  a  voda  v  nádobě  na  zemi  posta- 
vená mrzne.  Podlaha  bj^la  —  jako  ostatně 
u  nás  většinou  —  pouze  z  upěchované  země. 
V  koutě  stála  kravička,  odhrazená  několika 
prkny,  v  druhé  ohrádce  jalůvka.  Mnozí  naši 
sedláci  v  zimě  ,,přitúlí"  k  sobě  takto  domácí 
zvířata.  — 

Nemocný  ležel  na  pecí.  Tiše  sténal.  Uká- 
zalo se,  že  má  třetí  den  příznaky  neprůchod- 
nosti střevní.  Radím  k  operaci  čím  dřív  tím 
lépe.  jinak  čeká  jej  najisto  smrť.  ,,Nože  po- 
vedz",  obrací  se  k  ženě,  ,.ako  tj'  myslíš". 

,Ej  věru  načo  budeš  ťhdif,  veď  u'ž  teraz 
nezdržíš.  jak  ti  pánboh  dá  smrt,  zemřeš  aj  %  e 
špitali.  Xech  už  je  ako  pánbožko  dá.'  Po  mar- 
ném domlouvání  chci  se  pokusit  aspoň  vy- 
pláchnutím tlustého  střeva  vodou  překážku 
odstraíiit.  Někdy  —  ač  zřídka  —  to  pomáhá 

..Teda  aspoň  to  byste  si  mohli  dať 
urobit!' 

„Dal  bysom,  ipán  dol^torko.  dal  bysom. 
Ale  teraz  keď  som  už  raz  připravený  (zaopa- 
třený) a  svatů  hostin  som  užil,  teraz  si  nedám 
bantorvať.  Ještě  by  ju  mohli  ze  mňa  vyplakat 
(vyplavit).  Už  nech  radšej  tak  zomreni." 

Druhý  den  zemřel.  — 

Jinďy  přivezli  ke  mně  těžce  nemocné  pěti- 
leté  děvčátko,    tuším    že    tuberkulosní.    Matka 


vypravuje  o  něm,  co  vše  už  vytqiělo.  „Ter.i 
už   nám  leží   šíestý   týždeň   ako  v   blátě."  O 
vedl  jsem  ji  stranou  a  vykládám  jí,  že  děvčátko 
na   smrť  choré.     ...\j   já   tak   povedám :  každ 
nám  A-raví,  že  má  suchu  nemoc.  Ale  to  moli 
povedaf,  pán  doktorko,  před  ňú,  vetl  my  sni 
jej   to  už   neraz   hovořili   a  ono  samo,   chůd 
»i    neraz    povie:     , Mamička    moja,    nemóžen 
zomreť  ani  ožit".   Dneska  si  bola  pýtala  no\ 
košielku :  ,Dajte  mi  —  povedá  —  tú  košíelku, 
jak  zonirem,  už  zostane  na  mne.' 


Muž  a  žena.  Žena  má  po  čele  i  po  tvářích 
kolem  oka  rozsáhlé  modřiny.  Právě  ji  soused 
zbil  holi.  Chce  jej  žalovat,  pí-ichází  si  pro  vi- 
sum   repertum.     Muž  je  trochu    podkurážený. 

„V'3'nděme  jin  z  chalupy,  a  on  už  zrovna 
proti  nám  letí.  Ještě  Ibol  tam  kdesi  schytil 
patyk  a  dal  sa  ju  ním  bit  po  hlavě.  Keby 
ja  nie,  bol  bj'  ju  do  smrti  zabil.  .\  ještě  keb} 
mu  bola  čo  urobila,  ale  to  nič,  ničůčké  nič. 
Z  dobrej  vole  sa  ju  dal  bif.  On  bol  už  neraz 
súsedám  ho\-oril,  že  ju  usmrtí.  Tam  sa  ho 
všetci  bojá,  taký  oplan.  Či  ja  mu  to  móžem 
darovat'?  Nech  si  len  pomyslia,  aká  je  to  opo- 
vážlivost  cudziu  ženu  ubiť!" 

,A  čo  ubit'  svoju  ženu?' 

„A'  —  svoju  ženu  móžem  ubiť  věru,  kedy 
chcem." 

,A  ako  vy  o  tom  myslíte'  tážu  se  ženy, 
.či  je  slobodno  biť  svoji  ženu?" 

•No  teda?  keď  pTe\-iním.  nech  ma  ubije, 
ale  ak  by  nevinně  bil,  to  je  věru  každému  lúto.' 

Sedám  ke  stolu,  abych  napsal  visum  re- 
pertum.  Muž  přistupuje   ke  mně. 

...\le  cosi  jim  ještě  povieni,  kým  začni! 
pisať.  Mám  doma  drobné  děti.  Teraz  keď  príde 
domou  s  takým  obličejcťm.  isto  sa  mí  zlakaju 
aj  z  toho  laku  isto  onez'dravejú.  Nech  mi  oni 
teda  to  svědectvo  napíšu  silnějšíe,  než  kc:>1ko 
príde  len  na  to  ubitie.  ab  y  v  t  o  ni  b  '^1  y  u  ž 
a  j  t  i  e  diet  i." 


Jdu  podvečer  po  silnicí  procházkou.  Do- 
honili mne  dva  dělnici  jdoucí  z  práce,  nepo- 
chybně z  parní  pily.  Jeden  je  malý,  pohyblivý 
a  zřejmě  ..počastovaný".  Druhý  je  vysoký' 
jistě  také  si  vypil,  ale  dosud  to  na  něm  nepo- 
zorovat. 

., Pochválen   buď  Ježíš   Kristus.'" 

—  Na  \-éky. 

„Daleko  ídú?"  táže  se  onen  malý,  nechá 
vaje  svého  soudruha  předejít.  Tomuto  není  d 
hovoru,  kdežto  ten  malý  by  rád  vylil  své  srdce 
Chce  mi  líbat  ruku. 
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—  Xeborkávájte.  to  sa  už  nerobí. 

.,Xech  —  nech  si  len  dajú,  prečo  bysom 
jim  nepobozkal,  ved"  sú  predca  křesťan  kato- 
lik   ako  aj  ja.   Ja  jich   dobré   poznám." 

.Hj^baij  svoijou  cestou,  čo  sa  ti.^neš'  obraci 
se  vysoký.  .S  ruďmi,  iktoiri  Boha  nechvália,  maj 
pokoj.  Nech  '?i  on  ide.  kde  sa  mu  páči  a  t}- 
h\ibaj.' 

...\    čo   ty   povedáš,    že    Boha    nechvália"  )^ 
zastává  "se  mne  onen  menši.  ..C  i  si  neočul  ako 
pckně    odpovedaii?" 

,Co  o^dpovedali  ?  Xa  věky.  X'a  věky  povie 
aj  židák.  .\le  ameií,  hraček,  amen  kde  ostalo?' 
Jv.  H. 

FRANTIŠEK  VLČEK: 

Z  FRANCOUZSKÝCH  LYRIKŮ. 

Georges  Boaitelleaii: 

DVA    STÍNY. 

Za  šera  soumirakiu.  jeniž  v  den  se  letní  klonil 
po  úzké  aleji  dra  stíny  bloiijily: 
z  ničil  jetlen  v  černý  flor  so  lialil   iinyi.v 
a  se  rtu  druhénin  «e  fárný  úsměv  ronil. 

A  cíle  neznalí.  Sli,  cesty  nedl>ajíce, 
vyhledat  samotu  a  její  txížslvý  taj; 
snoubenci  odvčcí.  jimž  kolél>kau  byl  ráj: 
bol  s  láskou  oddaný  a  noťozluCný   více. 


\uguste  LaoaUiSsade: 


BOL. 


Sám  Bůh  u   vážnttsti  má  lidsiký  zármutek; 

bol  bjlem  jest,  byť  vížnik'  jen  z  malých  pohnutek. 

Vše  jedno,  co  jej  uchystá! 
Na  pustých  pahorcích  kvét  štěstí  vypučí. 
Však  z  trní  korunu  kdo  nést  se  naučí, 

ten  v  hanbě  vzroste, na  Krista. 

I  muka  nejkrutáí  ibez  láni  doveď  nést; 

měj  v  úctě  íboly  své:   neb  očistný  jsou  křest, 

byť  pyšní  by  jim   zloláli. 
Dřív  muisí  rmuit  a  kal  neštovicí  žití  proud, 
má    v   zářných   papaiscích-li   k   nebi  vytrytsknout, 

se  iWJzraiziti  o  skály. 


ienri  Cazalis: 


TOUJOURS. 


Vše  "klam  jest,   tož   se   lásce   -vzdej 
a  snům   a   žádostem   svým  liov, 
a  srdce  bolům  zotvírej, 
to  hostinný  má  pro  ně  krov. 

Věř,  Tšeeko  marnost  na.l  marnost, 
sni,  miluj,  žádej  napořád; 


všade  nikdy  nebuď  lásek  (prost, 
ač  nedlowhý  ti  život  přát. 

Cnost  s   uiměnou   tě   opájej, 
výš  srdce  vznes  i  šíji  svou, 
jak  vlajdař  piurpur  v  přízni  měj, 
a  nejsa  bůto,  touď  ipoeitou! 

Skutečnost  v  lásce  jen  a  v  snech, 
a  život  ble.sik  je  těkavý, 
jenž,  isotva  zaplál  v  nebesech 
tmou  nicoty  se  udáví. 

Však   žhoucí  vášně   plamný   žár 
nám   aspoň   zraky   pozlatí, 
než  noci  věčné  klesnou  v  zmiair, 
jenž  duše  naše  utratí. 

Radš  strav  svou  vlastní  útrobu, 
sám  na  ipoohodeň  jiskru  vřkřiš; 
spal  srdce  sivé,  neb  ve  hrobu 
se  v  prach  a  popel  oibrátfš. 

Nám  černfi  prapaist  zeje  vistříc; 
však,  než  tě  sklátí  Kronův  srp, 
dej  zaplanoi'lti  svému  nic; 
žij  lásce,  tuižbám,  sni  a  trp. 


Raul  Gineste: 


SLABOST. 


Já  netroufal  si  bádat  o  nebeskii, 

,p.ln  strachu  onen  závoj   odhalit, 

jenž  milovat  imne  učil  livězdný  isvit.  — 

—  Mně  (Stačil  azur  z  J  e  j  í  c  h  očí  lesikiii. 

V  taj  nekonečna  nemířil  jsem  snlaihou, 
v  jehožto  mystériu,  pouišti  beze  dna, 
již  duše  ismělá  zni'kla  nejedná. 

—  Sní  pobýt  zem  již  činilo  mi  drahou. 

.Já  o   zítřku   se   dumat   neodvážil, 
jsa  k  času  Ihostejen  i  k  prostoře; 
měl  myslit  jsem,  jak  míjí  vše  a  naiře, 
kdy  její  dlaně  sladiký  stisk  mne  blažil 

Silnějším  chtěl  jsem  odkáizati  duším 
tu  Ihořkoiu  zvěst  o  sluncích  iihaslých 
já,  jejž  by  smutek  nevýslovný  stih', 
jen  svadlých  listů  pád  mu  slét-li  k  uším. 


Joseph  Gayda: 


BEZHORECNA   LASKÁ. 

Dál  —  chceš-li  —  ^milovat  se  btidem' 
isic  hililboce,  leč  ipráziďni  vznětů, 
a  ispolu   půjdeni'   žití   trudem, 
víc  nikdy  nespojivše  retů. 
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Zakaž  jen  pro  vžily  zřítelnici, 
opájnř  víc  by  aezablýslíla, 
a  ipaži,  liore&ně  se  chvící, 
■mne  v  nAniC  víc  by  nepřitlslila. 

SvJ-oh  citů  jisti,  be^z  otázky  — 
a  věc  ta  vzácná.  iboíSská  je  mi  — 
si    nesméníme    přísah    lásky, 
a  pi-o  budoucno  biuiem'  nérai. 

Doznej,   že  všecko  zanícení 
v  nás  vj-volaly  vděky  vnější, 
a  jed  že  —  pro  nějž  léku  není  — 
tají  i  ipocel   nejjistější. 

Tož  na  vždy  z  ňader  vyhostíme 
žár  těkavý,   jenž  milost  kruší. 
ať  bez  konce  se  kochat  smíme, 
jali  milovat  se   má  dvé  duší: 

tak  prosta  jásotu  i  stesku 

buď  láska  naše  konejšivá. 

jak  ona  dvoii  hvězd  na  nebesku. 

jak   mrtvých   dvou,   jež   hlína   skrývá. 

MauTice  Montégiiit: 

SOUPUTOVNÍKU. 

Ne  ne!  Tys  nezrozen  pro  všední  lásku  k  ženo. 
vždyť  loupný  ipoUbek  tě  v  hloubi  rozladí; 
Však  ducíh  tvůj  tělem  štván  je  v  děsnou  vállcii  dr-nně. 
v  níž  bědné  srdce  tvé  žold  krve  oivádí. 

Kdož  ale  Tyněených  už  frásl  tebe  sprostí? 
Kdo  lásek  minulýoh?  Kdo  svazků  přátelských? 
Banálním  orchestrem  ti   hudou  při  slavnosti 
a  soustrast  do  hrudi  mi  loudí  skočné  smíoh! 

V  žlvůtky  vniknout  chceš-li  rukou  drásající, 
v  stu  nahých  objetích-li  dojít  lásky  cTiceš. 
to  vědy  mudrcké  se  musíš  předem  zříci 
a  víry  v  neznámo  nejasné  tolikéž. 

Tím  třeiba  za  vděk  .vzít.  Je  mládí  mrtvo.  Věřím, 
jak  těáko  ,prekroĎit   věk   ďvacetpěti   let. 
Znám  uzavřený  chrám.  Kde  klíě  jest  k  jeho  dveřím? 
KHe  —  naděj  —  ztracen  však  .  .  .  Lip  na  to  nemyslet : 

Ty  filosofií  se  kojit  budeš  zase. 

bádáním,  odkud  jsme  a  kam  nás  vede  krok. 

Však  ěastěj*  zvoláš:    „Troup!   kdo  na  ni  spoléhá  se.' 

vapomínek   dávných   až   se    ielnou    vnoříš  v  tok. 

Neklamnou  odlikou   j.sa    kniny    u/.aviené. 
nebudeš  veselým  i  nezkruší  tě  žal  .  .  . 
To  heslo  však  si  dej  vi-ýt  v  peřeť  do  kamene, 
prostě  jak  pravdivé:    Jak   byl  bych  miloval! 


Hcoiges   Boutclleau: 

BÝT     BÁSNÍKEM. 

Být  básníkem  —  toť  milovat 
idoly,  jež  nám  život  slunl, 
pro  hvězdy,  lásku,  růže  plát 
i  pro  vše,  co  má  dýchat  vůní. 

Být  básníkem,  toť  pochopit 
co  nekonečno  v  srdce  tluku; 
mět  pro  chuidé  i  psance  cit 
a  štědrou  pro  ně  míti  ruku. 

Být   básníkem,   to   strádat  jest, 
vše  tužby  vidět  cílu  minout; 
svůj  život  stokrát  v  obět  nést 
a  přec  aeh!    nikdy  nezahynout. 


GUSTAV  R.  OPOČEMSKÝ. 

DERVIŠ. 

Chudý  jeden  derriš    ucítil    kdvsi    v  srdci; 
svém  veliké  poslání.  Vystoupil  na  pazar  a  p  '- 
čal    mluviti    shromážděny-m    daviim.    Velikým 
hlasem  kázal  mravj'  a  život  knéží  .\llahových  : 

,, Přiblížila  se  hodina  soudu,  neboť  slu- 
žebnici Páně  v  hojnosti  a  lx>hatství  přebývá; i 
a  v  rozkoši  žijíce  zpyšněli  a  nepravosii 
pášou  ,  .  ." 

Tak  mluvil  každý  den  na  pazaru  vclikéli'i 
města  k  shromážděným  davům. 

A  davy  poslouchajíce  ho.  počaly  se  bmi- 
řiti  proti  kněžím.  Kněží  u.>lyšev.še  o  tom,  ])"- 
slali  pochopy  své,  aby  jej  jali.  Avšak  lid  ubr.i- 
nil  ho  a  zkrvavil  t\'áre  sluhťi  kněžských. 

Tu  biskupové  Alláhovi  sestoupivše  sej 
v  poradu,  ustanovili  učiniti  ho  knězem  u  jedné' 
7  předních  a  'nejbohatších  mešit. 

Druhého  ďne  nepřišel   derviš   na   pazar  aj 
davy.    očekávajíce    řeči    jeho.    táhly    k    domu, 
kde  obýval  a  volaly:   ,,Mluv   nám  opět   o  ne 
pravostech  kněží !"  -j 

I  vyšel  derviš  na  pavlán  domu  svého  a| 
zvolal  hlasem   mocným  : 

..Nehorlcte  proti  pomazaným  Páně,  nc- 
má-li  A'áS  stihnouti  trest  a  pomsta  .Mia- 
hova  . .  ." 


.íiDOLF  BRABEC: 

ZÁCHRANA. 

I^  zábradlí  mostu  zastavilo  se  několik  lidí  a  pc 
hlíželo  upřeně  do  Tody. 

Na  hladině  i'eky  objevilo  se  malé  tělíěko  psík; 
zápasícího  s  vlnami.  Ohvílemi  vynořovalo  se  z  vod; 
chvílemi  opět  zmizelo  pod  vodou.  Dva  zaháleči  m 
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áky  pohlíželi  klidně  na  zápas  zvířete,  na  zápas  na 
ot  a  smrt.  Pokuřovali  se  stoickým  klidem  své 
>ačkj-"  a  ani  jednoto  ani  driiiiého  z  nich  nic  ne- 
Ulo  zvíře  zachrániti. 

„Oo  je  do  toho  štěněte!"  —  zasmáJ  se  zrza^-ý 
laleč  na  svého  soudniha.  Ostatní  z  divákň  byli 
mší  děti,  a  těm  také  ani  ve  snu  nenapadlo,  že  by 
'hli  zachrániti  tonoucílio  psíka.  V  té  obvili  přechá- 
a  most  el^aatně  oděná  mladá  dáma.  Gestikulu- 
•'  děti  do  vody  napjatě  krky  obou  zahalečů  upoutaly 
3jf  pozomost. 

'  Rázem  poznala  zoufalou  situaci  tonoucího  psíka 
pocit  lítosti  naplnil  její  srdce.  ..Hej.  tu  máte  ko- 
iul"  —  vj-krikla  na  oba  íiahalefe.  ..zachraňte  to 
>hé  zvíře!" 

Oba  pobudové  se  obrátili  k  mladé  dámě,  která 
1  podávala  z  tobolky  koninu.  Zrzavý,  jemuž  se  pěk- 

paní  líbila,  dychtivě  natáhl  rulai  a  vzal  rychle 
íbmý  peníz  z  její  ruky. 

.Véno,  táhni,  tamhle  stojí  loďka."  —  uhodil  ma- 
ou  rubou  svéanu  soudruhovi  na  rameno.  Ten  se 
jbudil  ze  své  nečinnosti  a  oba  spěchali  sáhodlou- 
mi  kroky  k  loďce  na  břehu  pí-ivázané.  Mladá  dáma 
dovála  spokojeně  počínání  obou  mužů.  vrhla  ještě 
lnou  pohled  na  psíka,  jemuž  již  síly  docházely,  a 
írala  se  r>'ohle  za  svým  cílem. 

Zatím  však  vzrůstal  počet  diváku  na  mostě.  Brzy 
ichvátal  i  obrovský  strážník  číslo  235  a  odháněl  dav 
sadových  záhonů,  kde  právě  vykukovaly  první  lišt- 
nově zaseté  tráv>-.  ..Prosím.  usí.u'pte.  z  mostu  je 
)e  viděti."  —  žádal  co  chvíli  rostoucí  zástup  straž- 
te. — 

Xa  břehu  založen  byl  malý  park.  F1alo^'é.  silně 
níií  květy  šeříku  byly  již  v  rozpulíu  a  bílé  květy 
alovaly  malé  keře  nakloněné  ku  břehu.  Mladá,  ze 
mě  vykukující  tráva  byla  již  místy  podupána  a  jen 
Jíročením  strážníka  ustoupil  zástup  zvědavců  do 
du. 

Zatím  oba  pobuiJové  zmocnili  se  již  loďky  a  zrzar 
■  vesloval  plnou  parou  proti  proudu  k  tonoucímu  zví- 
ti. „Véno.  lebni  si  na  špičku  loďky  a  chňapni  pak 
>  štěně,"  —  rozkazoval  svému  swudi-uhovi.  který 
ne4  jeho  přání  vyhověl  a  ulehl  poslušně  na  dno 
ďky.  Jarní,  prudké  slunce  ozářilo  ocelově  modrou 
arlinu  dlouhými,  stříbrnými  pruhy  a  loďka  i-ozbra- 
lovala  vesele  tichou  hladinu  reky. 

Zatím  ještě  více  vzrostl  naihoře  zástup.  Mezi  di- 
iky  byly  i  dámj  a  otvíraly  své  lrr\'avě  červené  a 
uté  slumeěníky.  Obrovitý  strážník  číslo  235  nestačil. 
pěchal  k  nejbližšímu  telefonu  a  telefonoval:  „Na 
wstě  velká  tlačenice,  prosím  o  posilu." 

Xa  to  opět  přichvátal  ku  břehu.  Na  lučině  sadů 
yla  pravá  tlačenice.  „Zpátky,  prosím,  zpátky!"  — 
řičel  hněvivě  a  tlačil  diváky  energidíy  zpět.  Sotva 
c  zio  byl  hotov,  strhla  se  na  mostě  pranice,  a  hluk 


vzrůstal  a  tlačenice  byla  čím  dále  tím  větší.  Elektri- 
tramway  zastavila,  a  řidič  voau  zvonil  mamě.  Zá- 
stup nemohl  ani  na  levo  ani  na  právo.  Obrovský 
strážník  prorazil  si  svým  tělem  a  odznakem  své  dů- 
stojnosti brzy  cestu.  Dověděl  se.  oč  běželo.  Začeměný 
učedník  v  modrém  šatě  monteurů.  hodil  několika-át 
kamenem   do   vody   na   tonoucí  zvíře. 

Jeden  z  kamenů  zasáhl  tonoucího  psíka  talí  ne- 
štastně  do  hlavičky,  že  zvíře  ituned  se  potopilo  a  zmi- 
zelo v  hlubináeli,  než  oba  muži  na  loďce  k  němu  do- 
stihJi. 

,.To  je  suroTTOsl.  to  je  bestiálnost!"  —  vykřikl 
vedle  učedníka  stojící  svalnatý  muž  a  vyťal  učedníku 
několik  pcAlavků.  Tento  rány  opětoval,  nastala  pra- 
nitť.  v  níž  učedník  podlehl  a  skácel  se  k  zemi. 

,.Ve  jménu  zákona  vás  zatýkám!"  —  vykřikl 
strážník  a  chopil  muže  za  rameno. 

„Já  nejsem  vinen!"  —  bránil  se  energický  muž. 
Brzy  rozestoupil  se  zástup  na  dva  tábory:  Jedni 
byli  na  straně  učedníkově,  který  se  zatím  probral  ze 
mdloby  a  ukazoval  vyTažený  bílý  kousek  zubu  a  stíral 
šátkem  prýštící  prwižek  višňově  červené  krve.  Na 
druhé  straně,  která  byla  značně  slabší,  nalézali  se 
přívrženci  zatčenéiho  a  sinažili  se  ho  vyprostiti  ze  že- 
ležnýcJi  kleští  ru.ky  strážníkovy.  Hluk,  řev  a  tlače- 
nice vzrůstaly.  Zatím  přichvátal  telefonicky  zavolaný 
oddíl  strážníků. 

Dav  pomalu  se  uklidnil  a  uprostřed  strážníků 
kráčel  zatčený  muž  a  vedle  něho  krvácející  učedník. 
Pobudové  v  loďce  mamě  hledali  tonoucího  psíka 
a  brzy  vraceli  se  s  nepořízenou  ku  bi-ehu  zpět.  Zrzavý 
zapálil  si  na  mostě  kus  viržínky,  když  dověděl  se, 
co  se  stalo  a  se  stoickým  klidem  uvelebil  se  vedle 
svého  soudruha  u  zábradlí  mostu  se  slovy:  ..Z  malé 
příčiny  —  velké  následky." 

Oba  na  to  pohlíželi  do  sluncem  ozlacené  hladiny 
na  místo,  kde  asi  psíček  zmizel  v  hlubináf-h  na- 
vždy .  .  . 


KONRÁD  pospíšil. 

STÁVKA. 

Za  hrozné  nepohody,  kdy  vítr  fičel  a 
metal  ostrou  ledovou  krupici  do  tváři,  ná- 
městí bylo  přec  plno,  jako  v  neděli  po  ranní. 
Děti  se  zastavovaly  na  cestě  do  školy  a  každý 
zděšen  a  udiven,  ptal  se,  co  se  děje. 

Hriizný  obraz,  jak  ze  Zolova  Germiiia- 
lu :  třicet  ledařů  s  dlouhými  sekyrami  na  ra- 
menou  rázně  a  vzdorně  kráčelo  od  zámku, 
kde  marně  vyjednávali  o  zvýšení  mzdy  z  dva- 
cetipěti  na  třicet  krejcaru.  Zástup  valil  se 
přímo  do  krámu,  kde  dostali  píti.  co  chtěli 
zdarma:  byloť  se  co  báti  \ýbušné  látky,  na- 
hromaděné v  šedesáti  svalovitých  pažich,  tři- 


142 


octi  pádnýcli  sekyrách,  odhodlaných  na 
všecko  a  nenstupujících  ani  bodákům  .  .  .  Te- 
lejgfrafní  klič  na  poště  v  zimničném  chvatu 
cvakal  depeše  ústi-edni  správě  statku,  hejt- 
manstvi  a  četnickému   velitelství. 

Po  chvíli  trapného  napětí,  přerývaného 
\vki-ikv  zatýkajících  četníků.  hrozbami  a 
spíl.'mim.  pojednou  ])f-ináší  telegrafní  posel 
depeší  do  zámku:  p  o  v  o  !  e  no!  ., Třicet  krej- 
carů dostanete,  a  tecf  na  práci !"  svolává  pan- 
ský hajný.  Polovina 'Icdařů  odchází  za  ním. 
zatím  co  druzí  zapíjí.  .\  ticho  zas  a  prázdno 
na  náměstí  jako  jindy. 

Náhlá  obleva  a  silný  liják  zahájil  dru- 
hého dne  stávku  novou  a  vvtrvalou  —  leda- 
řiun  í  velkostatku. 


nosti.  Jest  to  I)ikIu.„iií  jii^eiiusi  cliii.(obiiuf.  kí 
lidé  duševné  zchriti-alí  dkíIiou  odkltmati  svou  se.šlc 
oxistenci. 


DROBNOSTI. 

v   článku   o   C  h  a  r  p  e  n  t  i  e  r  o  v  i    (mi- 
nulé číslo)     má    státi   ve    druhém    sloupci,  9.   řádek 
zdola:   „Vedle  sbírek  národních  písní  Janáičkoivých  a 
Novákov.vch    dostalo   se    mu..." 
« 

Čertova  stěn  a.  opera  Bedřicha  Smetany 
vyjde  v  nejbliž.štch  dnech  v  klavírním  výitahu  s  tex- 
tem, jejž  upravil  ,Tan  Maliit.  Nakladatel  Umělecká 
Beseda. 

» 

Umělecký  Hlas  jo-  přílohou  politického  mě- 
síčníku ružombersltého,  ale  možno  se  předplácet  naň 
i  samostatně  za  '3  koruny  ročně  v  Ružomberku.  Obráz- 
kovou část  vede  Alois  Kah-oda.  Myšlenka  pěkná  a 
velmi   pěkně  prováděná. 

Úpadek  románu  slově  studie  Benjamina 
Swifta  v  jednom  měsíčníku  angliokéra.  Pan  .losef 
Hai-toš  podal  z  ní  do  Lumíra  výňatky.  Někteří  jiní 
spisovatelé  angličtí  zavedli  diskusi  o  stati  Swiftově. 
Swift-  Pátráme-li  po  příčině  lak  nadobyCejného 
množství  současné  krásné  iprosy.  shledáme,  že  až 
na  álíTovné  případy  jsou  podmínky  umělecké  tvoři- 
\ositi  převráceny.  V  každém  v&ku  bylo  opravdových 
tvůrcfl  jen  hr-stka,  ale  máme-li  věřiti  nakladatelským 
oznaraúm,  je  nvní  spou.^ta  spisovatclfi  —  í^lnritri  ne-Ii 

geniů. 

* 

Artur  M  o  r  r  i  s  o  n :  Lid  každého  věku  a  každé 
země  dostává  líteraéuru,  jaké  si  zaslouží,  nezaslou- 
ží-li  žádné,  nedostane  žádnou,  nelx>ť  umělec  jest  ko- 
nečně nejprve  lidským  tvorem  s  lidskýTui  potřebami. 
6  lidskou  rodinou,  s  lidským -ohleídem  na  její  blaho  .    . 

Coulson  Kernahan:  Mnoho  z  dnešní  prosy 
je  jen    almužnou    lidem,    postrádajtclm    obrazotvor- 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jablka. 

llokyně  vyrovnala  na  ošatce  jablka,  srdc 
se  na  ně  smálo.  Chlapec  nějaký,  takcn-ý  otdii 
nok.  bosý,  zastavil  se  u  kránui.  Hirbenýin  ti 
Icni  přitiskl  se  ke  zdi  .a  hladovýma  očím 
hltal  to  krásné  ovoce. 

\  tom  šla  mimo  jakási  pani  s  hošíkeni 
.,Jéjě.  to  jsou  jablíčka,  jako  malovaná,"  mlasi 
si- hošík.   ..mami,  prosím  tě,  kup  mi!" 

\'ešli  do  krámu.  Hošík  opatrně  vyhnt 
.-c  utrhánkovi.  Zamračil  se  na  něho  a  inyslj 
si  v  duchu:  „Ty  kluku,  jistě  tu  chceš  krást." 

Paní  koupila  synáčkovi  jablek,  že  jicl 
nemohl  ani  pobrat.  Jedno  mu  vyklouzlo 
Ulice  měla  svah.  a  tak  milé  jablíčko  uháněk 
jen  což.  OtrJiánek  rozběhl  se  za  ním.  ..Mami 
mami.  on  mi  je  vezme!"  křičel  hošík,  až  S' 
lidé  zastavovali.  Chudý  chlapce  však  jablkt 
dohonil,  zdvihl  a  podal  a  všecek  se  pýřil :  ..Jj 
jsem  mu  ho  nechtěl  vzít". 

Paní  vzala  hošíkovi  svému  dvě  jablk) 
a  podala  je  otrliánkoví:  ..Jsi  hodný  chlajjcc 
•Možná,  že  hodnější,  než  leckterý  hoch  v  dra 
hých   šatech."  Boh.  Tož.  1 

Jabloň   v  květu. 

Jabloň    v   květu !    Po   větvičkách 
pěnkava  se  prochází, 
v  drobném  IVnízdě  čtyři  krčk)', 
každý  matkti  proVází. 

\'rcii()lkem  se  větřík  houipá, 
větve  v  teplém  Oddechu, 
a   dva  1<\'ítky   poz\edlv   se 
v  třepotu  a  pospěchu. 

Světit)  po   li'stecli   se   krade, 
kam   si  sedne,  pozlatí. 
čtyři  krčky  vypjaly  se  — 
..Hlcírme,   my  jsme  bohatí!" 

Sonsednihi;   stromu   Čermák 
při'nes   velkou    novinu, 
stará  sedla  na  vajíčka, 
bude  míti  rf)dinu. 

Vítězslav  HiUcL. 


143 


E  SVĚTE  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého   sibiřského   vyhnance. 
INapsal    L.    Meišin.  (Pokračováni.) 

—  Na  jedenáct.  Vždyť  já  jsem,  Ivane  Nikolájiči, 
;ícela  nevinno  na  roliotii  šel.  Pro  čepici.  Ano.  za- 
ínám  se.  pro  řepici  I 

-  Jak  to? 

—  Měl  jsem  zlosi  Hd  iediiolio  clilaj>ce ...  Tu 
sťka  ho  zná.  Trofimova  Aljošku.  Vždyť  jsme  všlch- 
I  z  jednoho  míata,  z  Jenisejské  gubernie  —  i  Gron- 
Irov,  i  Peťka  i  já  . . .  Nu,  k  vůli  holkám  se  to  stalo, 
tmimí  se . . .  Vymyslil  jsem  si,  že  ho  hezky  povySa- 
luji.   to  jest.   žebra  že   ran   spřolámu.   Smluvil  jsem 

se  Seňkou  Uranovém.  Počíhali  jsme  si  jednou, 
lyž  Aljoška  vyjel  někam  ^ze  dvora,  skoCili  jsme  do 
>šiny  a  hajdy  za  ním  v  patách.  Dohnali  jsme  ho 
1  stefpi :  stiij !  . . .  On  sem  tam  uhýbá  . . .  Nikoliv, 
řteli.    žertuješ.    Skočil   jseim    do   jeho    kosiny,    vrlil 

mu  jako  kočlca  na  prsa  —  a  přímo  mu  zuby  za- 
usnu  do  lirudi . . .  MSm.  ^vfte,  takový  zvyk:  když 
em  ve  zlosrti,  ihne-d  raé  zulby  pracují . . .  Seůka  ho 
ží  jednou  nikou  za  chíitán,  druhou  —  mu  do  slabin 
re.  Zdravě  jsme  ulhostiW  holoubka,  okrášlili  tak.  — 
r.  nonařikej.  maminlíol  Zbili  jsme  hio  a  hodili  do 
ěhu.  Já  jsem  ho  ještě  špetkou  snížku  poprášil, 
ídlij  jsme  zase  do  kosiny  a  hajdy  doniů.  Ale  Aljoška 

sebral  a  přeždl  to.  Vyleal  jako  medvěd  z  pod 
lěhu.  všecek  zakrvácen .  . .  Přišel  přímo  k  vesni- 
-ému  stai-ostovi  a  udal  nás  se  Seňkou,  že  jsme  mu 
lali  6epici  a  sedimdesá-t  pět  niblů.  Udělali  u  nás 
ohlíuku:  a  hle  —  zro\Tia  u  mne  v  'košině  Aljoškova 
pice  leží!  Některému  z  náe  do  hloupé,  apalé  hlavy 
ezlo,  aby  mu  čepici  vzal,  ale  potom  se  nám  to  vj- 
juřilo.  Sami  jsme  se  mohli  rozdiviti:  ja,k  se  tam 
jstala?  Proč  jsme  ji  brali?  Ale  zatím  ilala  se  ve- 
ým  důlcaizem.  Tak  jsme  ise  dostali  jen  pro  čepici  do 
.hnanství  na  jedenáct  let. 

—  A  peníze  jste  nevzali? 

—  Ale  nechť  mne  Bůh  zabije  —  nevzali!  Cest- 
ju  svou  ki'á9ou  se  vám  zaklínám  —  nevzali! 

—  A  dříve  jiáte  se  Ceistuě  živil? 

—  Arciť,  mohu  říci,  že  úplně.  Vidíte,  Ivane  Niko- 
.jeviči,  .vy.ro3tl  jsem  jako  sirote'k.  Otec  můj  ibyl  osad- 
ík,  zůstal  jlsem  po  něm  docela  maličký.  Chodil  jsem 
i  pro  krajíčky  s  kapsářem  na  zádech.  I  Isitávalo  se, 
3  cizí  lidi,  hledící  na  mne,  slzy  poléivaly:  „Aoh,  ty 
lilé  děťátko!  Ani  otce,  ani  matlcy  nemáš!"  Takovým 
působem  jSem  i  vyrostl.  Začal  jsem  i  přivykati  ipa-áci 

živil  jsem  se  ja'ko  nádenník.  Potom  vzal  mne  k  sobě 
i  pífručlho  koňský  obchodník  Ivan  Ivanovic  Čašřin. 
rotože  jsem  byl  velmi  odválžný  hoch,  ke  všemu  se 
odící  a  Ikoně  miloval  jsem  více  než  otce  a  matku.  Tu 
ahořelo  ke  mně  srdéčlko  jeho  dcery  jediné,  maniželky 
lojí  nynější,  Mai-fy  Ivánovuy.  A  dejme  tomai,  že  píi- 
odil  se  mezi  námi  na  příklad  hřích  .  .  .  Rozhněval 


se.  rozumí  se,  ix»zhněval  otec.  jenže  vidí  —  věc  je 
již  hotova,  vzchopil  se  a  oddal  nás  zákonitým  pořád- 
keim.  Od  těch  dob  jsem  se  již  v  ničem  nenuzoval.  do- 
bře jsem  jedl  a  pil  a  prací  rukou  svých  se  živil. 

—  Kdylbjls  už  cokoliv  povídal,  ale  tak  nelhal,  osy- 
kový  zvonku!  —  rozhněvaně  cípravil  ho.  zamračený 
a  do  té  cíhvíle  mlčící  Senienov.  —  Šmejdy  jsi  se. 
pravíš,  nikdy  neoibíral? 

—  Ach,  Peťo,  bratře  milý!  Jak  pak  jsem  mohl 
taJt  docela  zůstati  stranoui?  VjTOstl  jsem  v  nouzi  a 
v  bídě,  měl  jsem  tolik  soudruihx^  a  přátel,  a  teď.  "když 
jsem  )zbohatl,  uikázal  bych  jim  dvéře?  Bylo  by  to 
Tnožná?  Nikoliv,  Petruško,  přátelství  nade  všecko. 
Tak  je  to,  můj  drahý! 

—  Holá.  hoši,  —  zakřičel  v  tu  chvíli  šikovatel. 
vstuipuje  lí  nám  do  čepice:  —  není  čas  jíti  domů? 
Půjdeme  do  světlíku,  co? 

Všichni  sebou  tinhli  a  živě  cbystali  se  na  cestu. 
Sestupovati  dolů  nefbylo  to,  jako  vystuipovati  vzhůru; 
nohy  samy  tak  klouzaly,  toylo  třeba  ipřemáhání.  aby- 
chom neběželi  klusem.  Kozáci  se  zbramí  soíva  nám 
stačili.  Mne  stále  znepokojovala  my.šlenka,  že  jsem 
byl  nucen  (pirvý  svůj  den.  ve  vyhnanství  začíti  pod- 
vodem, Tvldytž  1  ne  osobním,  tedy  jako  účastník;  avšak 
ipři  pohledu  na  onu  jasnoiu  spokojenost,  ikterá  zářila 
z  tváří  trestanců,  udělalo  se  mi  taiké  ivolno  kol  srdce. 
..Budou-li  taiké  ositátmí  práce  poidobny  diiešnt.  —  my- 
slil jsem  si,  —  tedy  bude  lize  ještě  žít." 

Rakytin  měl  takovou  drzost,  že  přijda  do  isvě- 
tlíku.  nejprostodušnějším  a  nejpřiroizenějším  tonem 
sděloval  Petru  Petroviči,  že  jsme  netolilco  vyplnili 
jím  uložený  úkol,  nýbrž  že  jsme  ještě  o  padesát  kýblů 
více   vyčenpali. 

—  A  ubývá  aspoň  trochu  vody?  —  otázal  Petr 
Petroivič. 

—  To  lze.  pane  dohlížiteli,  těžko  ui-čiti.  Za  ně- 
kolik dní  to  bude  patrnější.  Je-li  někde  z  boku  pří- 
tok, paik  prosím,  bez  pumpy  nedoděláme  se  ničeílio! 

V  patách  za  námi  ipřišli  pracovníci  «  druhýcih 
Saoht.  Průlvwdčí  veleli,  aibyehom  se  (seřadili.  Prováze- 
jící nás  dteorce,  provedl  přeblídltu  a  zavelel:  Pooho- 
dem  pochod!  .  .  .  Hnuli  jsme  ise  lapět  do  věznice. 
Nejiasný,  avšaik  na  všecek  způsob  ne  á.Tatný  dojem 
zanechal  prvý  den  práce.  Rub  .peníze  bylo  mi  souzeno 
uviděti   později. 

Na  dně  šachty. 

Vrátili  jsme  se  s  boTy  o  půl  třetí.  U  vrat  nás 
zase  (prohledali,  právě  tak  pečlivě  jako  ráno;  přepočí- 
tali nás  a  teprve  potom  vpustili  nás  do  (věznice.  Mu- 
isili  jsime  tjísti  ohřátý  oběd.  Parašník  (cřdič  líáidí) 
Ja.ška  Tarbagan  pověděl  mi  spěšně  všecky  vězeňéiké 
novinky.  Zimní  útulek  skutečně  se  staví  pro  dolbro- 
volný  sibor,  budou  brzo  ipřopouštěti.  Věanlci  přeihlížel 
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Sestioký  a  obehílzel  všetky  komor)-.  Ohlásil  staro- 
stům a  paráánfkfun,  že  jBoii  povinni  každé  pondělí 
a  každý  ipátek  umývati  podlahu  v  komorách  a  na 
záohodei>h  a  chodbáři  —  v  chodbách. 

—  NáS  Ganiiorin   div  nezemřel  strachy! 

—  A  proe? 

—  Xeměl  pryčny  vyzdviženy.  Sotva  jste  odešli 
do  práce,  dozorce  \'ykřikoval,  aby  starosta\'é  piyčny 
pozdivihli.  a  náš  stařík  neslyšel  .  .  . 

—  Ano,  já,  —  zajektal  žalobně  Gandorin.  —  v  ku- 
chyni brambory  loupal.  A  tys  to,  Jašo,  také  nepěkně 
provedl:  'když  jsi  juž  sám  nechtěl  se  za  etarce  namá- 
hati, byl  jsi  ipovinen  mi  to  říci  .  .  .  Ale  to  mne  div 
po  hlavě  do  hlubiny  neuvrhll 

—  Cha!  cáia!  oha!  to  je  vám,  stařečkové  blaho- 
slavení. zílváYo.  Říci  mu  to,  hm  .  .  .  Nař  bych  to 
dělal?  Sám  přednosta  mně  pravil:  ..Tvoje  práce  je. 
praví  —  zachovávati  svou  sklenku  v  pořádlíu,  vše 
ostatní  týká  se  starosty." 

—  Co  stalo  se  s  Gandorinem  ? 

—  Optejte  se  jeho  samého! 

Ale  átařec  inlčel  a  jenom  těžce  vzdychal. 

—  Div  ho  neposadil  Šestioký  do  komůrky  šesU- 
bokél  Pomodliti  se  .  .  .  Ono  by  mu  to  i  svědčilo.  — 
pokraíoval  Tai^agan.  —  Jak  se  na  něho  rozkřikl: 
,.Co  je  to?  Neposlušnost,'  vzdor?  Do  pout,  na  řetěz! 
Xa  chleb  a  vodu!"  Dívám  se,  našemu  Gandorimu  se 
kolínka  třesou  a  rty  mu  zbělely  .  .  .  Buch  na  nohy! 

—  Však  ty  buchneš!  Počkej  —  však  sám  také 
ještě  buchneš!  Vždyť  jsem  již  třetí  rok  ve  vyhnanství 
a  ani  jednou  jlsem  se  ještě  do  karecu  nedostal.  Ne- 
chce se  také  nervinně  trpěiti.  Taik  je  to! 

Abyoh  obrátil  řeč  tázal  jsem  se,  do  kolika  hodin 
nuceni  bývají  pracovati  dělnici,  kteří  nepracují  t  do- 
le, a  dověděl  jsem  se.  že  v  jedenáct  ráno  obědvali, 
patom  dvě  hodiny  odpočívali  a  zase  po  zvonění  šli  do 
I)iáce;  úkolu  že  jim  nedali  a  proto  že  musejí  praco- 
vati od  zvonění  do  zvonění,  to  jest  do  pěti  hodin  do 
večei-a.  Xa  to  následoval  jsem  dobrého  příkladu  Se- 
menova  a  Gončarova  a  lehl  jsem  si  odpočinouti  po 
spravedlivé  ipráci. 

—  Sláva  Bohu!  jeden  trestanecký  den  prožit. 

Z  počátku  října,  protože  se  den  počal  krátiti, 
byl  počet  dělných  hodin  podle  věBeňských  pravidel 
zmenšen;  zajčali  nás  buditi  o  hodinu  později  a  do 
práce  nevyháněli  nás  již  v  šest,  nýbrž  v  sedm  hodin 
ráno.  Poísději,  v  listopajdu,  ulbrali  ještě  jedn,u  hodinu: 
práce  nehornické  ukončovány  ve  čtyři  hodiny,  a  ve- 
černí přehlídku  začali  dělati  v  pět  hodin.  Za  to  však 
odpočinek  po  obědě  zkrátili  na  polovinu.  Po  celou 
první  polovici  října  trvalo  jasné  sluneční  podzimní 
počasí;  snéhu  nebylo,  avšak  ráno  bývaly  řádné  mra- 
zy. Kamna  zaičali  vyiá/pěti  teprve  od  prvého  října  a 
to  a  počátku  velmi  skoupé  a  zřídka;    proto  bývalo 


v  komorách  syn>vo  a  chladno.  Ačkoliv  slíbené  erá 
žíněnky,   vycpané   slámou,   vydali,    přikrývati    mui 
jsme  se  týmž  špinavým  chalátem,  který  rfbléfliali  js; 
do  práce.  Žádných  'pokrý-vek  ani  prostěradel  neby: 
míti  vlalstní  postelní  příslušenství  bylo  zakázáno,  a 
zachována   byla   kasámická   stejnoměrnost   ve   v.še 
i    v    malidhemostech.    Bylo   ještě   dobře,    m&l-li    jj 
nový    nedá^Tio    vydaný   chalát.    avšak    za    dva    rol 
v  nichž  jste  odkázáni  byli  nositi  ho,  obyčejně  byl  t 
obnošen,  tak   rozedrán  od  kamení  v  šachtách  a  S 
láoh.  že  jím  foukalo  doslovně  jako  řešetem  a  v  lu 
nosti  pokrývky  byl  úplně  nespolehlivou  záštitou  pp 
nočnímu   chladu.   Mnozí  trestanci  zakrývali   se   prcť 
ještě  kabátky,  ba  i  spod(kami.  někteří  paTt  apal' 
cela  nesvlečeni  .  .  .  Vůbec  za  jarního,  podzimiu 
někdy  i  za  deštivého  letního  řasu,  když  se  ve  v. 
netopilo,   musívali   jsme   časem   t   noci    mnoho 
vyti-pěti   a  často  jsme  se  nachlazovali  ...    V 
kdy  trestanci  užívali  kožichů,  bylo  mnohem  lép' 
Neméně  než  dva  týdny  chodil  jsem  na  kolo. 
na  hoiTií  šachtu,  do  níž  jsem  byl  definitivně  při 
ale  vody  v  ní  stále  neubývalo  .  .  .  Konečně  Pei :    1 
trovič  pochopil,  oč  se  jedná,  i  začal  nás  straší' 
že  bude  posílati  lístky  Šestickému.  Mimo  to  m 
kolikrát   trpělivost   proseděti   s   námi    několik 
osobně  dohlížeje  na  postup  práce  a  zapisuje  po; 
blů.    Během    nějakých    čtyř   hodin    nepřetržité 
vytočili  jsme  500  okovů  a  povrch   vody  v  ša<-! 
pojednou    znatelně    snížil.    Usvědčeni    byvée    z 
šidby.  Rakytin.  Semenov  i  druzí  nemálo  přišli    1 
ipaků.  avšai  pracovati  začali  od  té  chvíle  úsilc 
slovo  „lístek"  mělo  magicky  zastrašující  účint 
A   kromě  toho  Petr  Pelrovič  hodil  jim  udici,  j 
prý  správce  chystal   se  ustanoviti   plat   „na   v 
zení".  To  bylo  též  slovo  kouzelně  působící.  Dři' 
za  týden  vytočili  jsme  vody  na  horní  šachtě  do 
ky  pěti  sáhů.  Dále  byl  samý  led. 

Rozhodli,  že  sestoupí  na  dno  prohlédnouti  šacl 
Sennenov  a  Rak>T.in,  jeden  za  druhým  spustili  se  i 
mo  tpfo  pfroivaize,  obejmu\'še  ho  rukama  i  nohama  l 
nili   to   tak  rychle,  že  jsem    se  sotva   mohl   vzpaj 
tovati.  Prvý  oblekl  si  aspoĎ  rukavice,  ale  větroplí 
Rakytin  jich   ani   nerzal.  Nedočíkav.  až  by   Semei 
dostihl  dna.  uchopil  se  holýma  rukama  za  prova 
pohvizduje  a   pozpěvuje  si   nějakou   písničku,  stře 
spustil  se  dolů,  takže  sedl  soudruhovi  přímo  na 
Bylo   slyšeti,   jak   Semenov   zaklel   a   jak   ho   na; 
čertem  .  .  .   Vyslovil   jsem    oljavu,   jestli   si   Rakj 
nespálil  rukou  o  provaz,  ale  nestalo  se  mu  ztela 
Zpíval  již  na  dně  šachty,  tančil  a  šaškoval. 

(PokračovánL 

Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.    Jan    Herbe 
Tiskem   E.   Beauřorta  v   Praze. 


Xoóník  VIII. 


V  Praze,  dne  lo.  května   1903- 
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BESEDY  ČASU 


;edy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  >Besedy  Časuc  předplácí   se  ročně  6  korun,  púlletně  2  koř. 
hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma. 


DDIINA  OPOČENSKÝCH. 

(Obrázek   z    Pojizeří.) 
(Pokračování.) 

..Zauřers?"  ptal  se  dědeček,  krlyž  jspm  přiběh 
mů. 

„Zauřel,  dědečku,  zauřel." 

„Tátoji  a  mámě  ale  nesmíme  nic  říkat',  žes  byl 
!ikšů,  voni  by  ti  diuně  poděkovali.  Tejdě  si  tuhle 
mě  u  kamen  pěkně  sedni,  jako  František  a  ne- 
raej  se,  bylo  by  tu  zima. 

Za  malou  chvilku  však  něco  ťuká. 

„Jdi  se  poďvaf,  Jirko,  k  voknu,  ikdo  to  je,  je-li  to 
kej  koladntk,  dal  ibys  nwi  merkeu,  máma  jioh  tam- 
;  pod  ilavicej  v  košíku  trochu  uchystala  pro  ko- 
lníky." 

Šel  isem  otevřít,  a  tu  prišábovala  se  taková  malá. 
ouraná  babka.  Před  sebou  měda  jesličky,  podobné 
visti,  anebo  spíš  malé  poličce  se  sklem.  Měla  je 
levněny  popruhem  za  krk  přehozeným.  Vnitřku 
'  stranáicih  stojmo.  byly  dvía  učarované  válečky,  a 
.  vrohu  IvlJčka.  —  Babka  vešla  do  světnice  a  pó- 
la točit  fcličíkou.  ale  tak  pomalu,  že  namalovaní 
ítlemáci  chodili  ja)ko  herci  po  jevišti. 

„Hoši,  to  je  něco  pro  vás,  že?"  smál  se  děde- 
k.  ,.Hile,  hle,   taky  ňáký  město." 

„To  je  Vídeň,"  poučovala  babka;  ..tohle  jedou 
ibalónu  a  tohle  je  cesta  úzká  a  široká." 

..Počkejite,  imusím  se  na  to  lepší  poďviať;  hoši, 
mkejte  tuhle  dole,  co  jich  kráčí,  jako  ňáiký  procesí 
tuhle  nahoře  po  tý  pěšince  jde  jen  jeden  a  eStě 
je  ňáked  starej  dědeček,  šak  má  taky  hůlku;  ten 
usí  bejť  už  tajky  hodně  bídnej.  Jó,  tohle  je  pěkně 
imalovaný,  to  stojí  za  ferejcar,"  řek  dědeček. 

„Ó  panečku,  za  ten  jsme  dali  s  tátem  v  Jičíně 
i,"  uipozornila  babka. 

„Ó  dědečku,  kouikejte,  tuhle  dole  mají  ssebou 
.ky  ňáký  muzikanty,"  ukazovali  jsme  s  Frantíkem 
i  obrázek. 


..Je  to  zroima  jaJto  v  tý  Ipísničce: 

Po  široké  tiancují, 

hudbou  piští,  bubnují 
a   v  jijiým   verši  stojí: 

Po  úzké  málo  jicJh  jde 

a  zřídika  ji  kdo  najde. 
A    v  jednom   verši   je  — "  při   tom   ukazoval   dě- 
deček prstem  dole  na  obrázku: 

„Ta  se  líbí  každému, 

mladému  i  atarérau, 

králi,  pánu, 

knížeti  i  knězi, 

chii'dému.  bohatému, 

biskupu,  papeži." 

Kdy-ž  jsme  se  dost  nadívali,  připomenul  dědeček: 
,.Tý  tetce  dej  meřkvě  dvě,  stálo  vám  to,  hoši.  za  to." 

.,A  dédeCku.  Iproč  to  chodí  s  tou  jarmárkou?" 
tázal  se  Frantík. 

..To  proto,   aby   nemusila   zpívat,   ani   žebrať." 

Je.^tě  nebyla  ba;bka  pryč,  a  juž  zas  bylo  v  síni 
slyšet: 

..Narodil   se    Kristus    Pán." 

„Jirko,  dej  tomu  koladntlkoji  honem  taky  mer- 
keu  a  zauři;  juž  sem  nepustíme  žádnýho,  to  by  to 
bylo  pořád  jedno." 

„Toť  su  Gttž  jako  ten  vrátnej  v  tý  poudačce," 
řek  jsem  sám  k  sobě,  a  než  jsem  se  vrátil,  Frantilk 
už  byl  s  dědečkem  v  hovoru.  Ohtěl  vědět,  proč  ise  to 
zpívá:  Narodil  se  Kristus  Pán  —  a  z  života  čistého, 
z  rodu  královsikého.  Přisedl  jsem  k  nim  u  kamen 
dávno  vyhaslých  a  ^slouchal  jsem  dědečko\'o  vá- 
noční kázání. 

„To  proto,"  za(i>ooal,  „že  je  dnes  památka  naro- 
zení Pájna  Ježíše.  To  se  stalo,  jak  my  říkáme,  na 
štědrej  večír,  dyž  se  Hospodin  slitoval  mad  lidem 
svým.  Pán  Bůh  nejdříu  dal  .lidem  přikázání,  víte  nej- 
hlauněijc  těoh  'deset,  co  umíte  nazpaměť,  a  to  proto, 
aby   lidi  neměli   vejmluvy,  víte?" 

„A  jakou  to  vejmluvu?"  zeptal  jsem  se. 
„No,  počkej,  neskákej   mně  do  toho,  já  vám  to 
povím  -všecko.  Tuhle  jednou,  dyž  ste  zlobili,  maminka 
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vám  řekla,  žo  váni  za  ti>  nedá  jist:  n<-jiliíii  sle  se 
tomu  poíiklel)ovali.  ale  —  —  — " 

..Ó   ilédeí'kii   nepojiWebovali!" 

..Ó  Sak  já  vím,  jaks  šeí;>tal  Frantikoji.  že  nemáte 
lilad.  ale  áyí  ste  iii  méli  vopraudouskej  hlaíl.  jak  ste 
pískne  pi-osili.  at)y  'Vám  máti  dala  koiisek  chleba! 
A  tak.  Pán  Bůh.  Von  tlobře  věděl,  jak  to  má  s  lidma 
udělať:  pix>to  jim  dal  přikázání,  aby  se  spamiatovali, 
'že  máji  hlad,  né,  že  máji  snad  práznej  břich,  ale  y.e 
jejích  duše  má  lUad.  Kerej  čknyek  není  tíMicovitej. 
jako  neposlušný  děti,  takovej  pozná  berjso.  že  má 
jeho  duše  <hlaid.  Talkovej  neřekne:  Pane  Bože.  já  to. 
co  chceš,  dokážu  bez  Tvý  pomoci,  jako  to  dělají  ta- 
koví světáci.  Takovej  řekne:  Pane  Bože,  já  ikž  ne- 
imůžu,  já  jsem  ohtěl  dobře  dělať,  ale  nejde  mně  to 
bez  Teíbe.  (pomoe  mně!  Dyť  má  duše  hyne  hladem  a 
žíznřj  v  tom  jMšným  areste,  v  těle.  A  proto  Bůh  po- 
slal syna  svýiho  až  po  tom.  až  lidi  pořádně  na  duši 
vyhládli.  Jeslí  paik  víte  hoši.  kde  se  narodil  Pán 
J^fé?" 

„V  Beblemě,"  odpověděli   jsme  jednohlasně. 

„Tak  vidíte  —  a  Betlem  je.  jako  dyž  to  chce 
na  ěesko  .dům  chleba'.  Pán  Bůh  nás  ve  svým  .^lovu 
často  připodobňuje  k  voucím.  — 

Víte-li  pak,  kam  maminka  toho  maliakýho  Ježí- 
ška položila?" 

„'Do  žlabu,"  zněla  odpověď. 

„No  vidíte.  Pán  Bůh  to  zrouna  ukázal,  že  Piín 
Jeííš  je  pro  nás,  pro  Boží  voirce.  pokermem." 

„A  dědečku,  já  a  Prantik  jsme  taky  vouce?" 

„ó  taky:   vy  jste  Boží  vovečky." 

„A  dědeůkii,  jak  budeme  Pána  Ježíše  jísf.  dyž 
tady  není?" 

„To  se  myslí  v  podobenství:  že  my  slyšíme  jeuo 
slova  o  vůli  Boží  a  vo  životě  věčným  a  nasycujeme 
jima  svou  duši.  Naše  duše.  ta  se  nají  tenkrát,  dyž 
ví,  že  jí  Pán  Bůh  vodpiistil  řtchy.  Proto  nemusíme 
Pána  Ježíše  ani  vidět,  ani  kousat,  nelx)  polkať.  jen 
dyž  porozumíme,  že  pro  nás  .přišel  na  svět  a  že  za  nás 
potom  umřel  a  za  naše  říchy.  A  dyž  ipotom  řekncm: 
Vidíš,  duěičko.  naše  tělo  je  krozná  nekalota,  ale  ty 
se  neboj.  Pán  Ježíš  za  nás  spravil,  co  sme  my  zka- 
eili:  to  paik  naše  duše  je  veselá,  jako  d}"ž  je  někdo 
hladověj  a  potom  se  můž'  něčeho  dobrýho  nadísf." 

„A  dědeóku,  my  sme  taky  hříšníci,  že  jo?" 

„Taky.  Stojí  psáno:  Všichni  zhřešili  a  nemají 
slávy  Boiží.  To  už  vy  přeci  víte,  že  náš  praotec  Adam 
náíp  to  \'6eoko  zkazil,  co  Pán  Bůh  s  náma  obmejšlel. 
a  my  máme  í-ích,  protože  sme -jeho  synové.  Proto  Pán 
Ježíš  musll  se  vobětovat  za  naše  říchy." 

„Dědeřiku,  já  su  rád,  že  za  mně  a  za  Frantíka 
umřel  Pán  Ježíš." 

„No  tak  vidíš  a  tvá  duše  je  eště  raič,  protože  už 
nesná  hlad.  —  Ale  hoši,  JesU  pak  eště  umíte,  co  ti 
andélé  plvali?" 


..Dědečku,  já  už  na  to  nemfržii  zprwnonout." 
,..A.le.  ale  to  je  škoda,  co  pak  rž  nevíte,  jak   :.. 
ti  pastýřové  pá.sli  a  jak  pěkně  ti  andělé  zpívali?' 

..Atoa,  já  už  vím:   Sláva  na  zemi,  pokoj 

..I  ito  sis   to  ňák  ipoplcl.  —   přece   dyť   voní 

valli:  Sláva  nu  výaosteeh ." 

..A  jo.  já  už  vím:   Sláva  na  •\ysostech  Bohu  a 
zemi  pokod  a  v  lidech  dobrá  vůle." 

„No,  tu  su  rád.  že  to  eště  umíte,  říkejte  to  pořá 
až  to  budete  uměf  dobře,  aby  to  taky  Frantii<; 
uměl." 

A  taik  jsme  to  opakovali,  až  náon  dě-leček  řch 
„No  už  to  umíte  jako  očenáš." 

„Dědeůku,  já  si  sním  řfbečka.  jo?"  sept 
Frantik. 

„Ale  e.ště  si  ho  nechej,  ty  bys  neměl  mít  z  četl 
radost.  Jirka  ti  vokáže  ve  9vý  nový  čítance,  co  j 
í  a  oo  je  á." 

,.Dědeč3ni,  pan  učitel  se  mě  pořád  ptal.  kdy  n 
naši  koupějl  čítanku?" 
,,A  cos  ty  mu  řek?" 

..Já  sem  dycky  řek.  žp  mně  naši  koupějí  možn 
až   í-íerá.  ■ 

..I  di  ty  hloupej.  tos   měl   říc  aspoii:    až   .ípjts 
,.Ó  maší  už  dupou,"  radoval  se  Frantik. 
..Tak  .počkejte  hoši,  dávejte  Ipozor,  přSdou  s  ni 
fiácej  hosti." 

...\  jaký  hosti?" 

..Nlo  jen  dáveote  pozor!  Až  vodeuřou  dvéře.  Jirk 
l)t-ž.  honem  jim  vodeuř  a  zas  sem  přiběhni,  bu.les  s 
koirkať." 

Když  rodiče  přišli,  mohli  ame  si  voči  vykoukal 
ale  kde  nic.  tu  nic. 

„Vftáon    vás,    tatínku,    vítám    vás    maminko.    kd< 

máte  ty  hosti?"  volali  sme  jeden  tpřes  druhého.  DS 

deček  se  smál:    „Co  pak  nevidíte,   co  sebou   přinesl 

páry  a  jak  se  hernula  do  seiknice  jako  fíáký  hosti?' 

,.A  dědečku,  čím  to  je?"  ptal  jsem  se. 

..Xo  příhernula  se  s  nfma  do  .=!eknice  zima,   tal 

se  uďála  páiu,  proto  že  je  tu  teplej  než  venku." 

Maminka  se  taky  smála: 

„To   von   tu  s    váma   dědeček   zas   porozumoval.' 
..Maminko,   já   bych    už   jed."   naříkal    Frantik. 
„No  (počkej,   jen    co   se  sllknu,   zatopím    a   budí 
to  hnelinko."  A  za  malou  chvilku   praskalo   v   kam- 
nech vesele  dříví. 

..Tatiuku,  až  si  drobek  zakouříš,  přineseš  pií 
vody,  jo? I  Já  udělám  knedle,  abysme  měli  (híbroii 
politiku." 

Za  chvíli  pravila  maminka:  ..Mo  tak  už  to  je 
dědečku,  modlete  se!" 

To  ale  bylo  to  neóhorší.  Dčlleček  se  tejdě  bude 
modlit.  Tatineúí  se  modlíval  seňdeň,  ale  dědeček  v  ne- 
děli. Jindy  to  bylo  arci  Jedno,  ale  dnes  —  poliuka 
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naso  z  králíka:    Dědeček  se  modlíval  třikrát  tak 
uho  jako  tatineív.  a  pak  eště  začal  zpfvať: 
Poedvihněmež  oPi  vzhůru 
Ic  nejvyššího  UrSle  trůnu, 
kterýž  všecko  opatnrje, 
diuně   ohová   a    danijo    atd." 

To  byla  doba!  3a.  to  potom  jsme  si  přispíšiJi. 
žná.  že  v  ceajTn  světě  nebylo  chutnějšího  jídla. 

..Nesmíte  tak  mlaskat,'-  napomínal  tatínek. 

,.No  jo,  to  ani  z  'hraohovky  lívance  tak  nejedou, 
hoši?"  smál   se  dědeček. 

..iMamínko,  Jtrtka  nebyl  u  Zikšú:"  vystřelil 
intik. 

„U  kerejch  pak?" 

..Maminko,  von  nebyl  u  stejcjoh  Zíkšú:' 

..Ty   stará,    nchtibuj    hooha.    cák    na   lom,    i  hasa 

chasa."  pi-osil  dědeček. 

„I  TooS)  —  — ,  ale  to  víte,  že  mě  na  nicno  nc- 
žou  trefíť.  a  —  <lyš  esem  se  sem  přistěhovala  a 
i  sem  jednou   sama   doma.   Zíkšovka   stará  si   ua 

přišla  a  nadala  mě   nahalín  a  že  su  černá  jako 
mě  z  komína  vytáh  a  —  to  vostatní  ani  nepovím, 
kiili  chase.  — 
I A  iprofs  Varn  choulil?"'  obrátila  se  mamin<ka   ke 

.Afaminko.  voní  mě  dali  kola:-  s  niáJicm." 

,A  co  pak  my  nemáme?" 

.Máme.  ale  voni  mají  bílý!" 

„No  až  nám  Pán   Bůh   pomůže,   taky   si   upečem 

(Konce  první  řátti.j 
Napsali  J.  Opočenský  a  J.  Z.   K — I. 


DZÍFEK : 

3LEČEMSKÉ  SVĚDOMÍ. 

Ke  šlanoveiii  lulioto  pojimi  dospěl  jsem 
wicobecnÝini  pokusy,  pokusy  úniysluě 
ícinii  postulát  sociologicky  najíti  —  jich 
.'l  a  ocenění  viz  u  Gitldiujíse  Základy 
oloiíic  (překlad  B.  Foustky)  na  str.  i6, 
;i    1 8  —  nýbrž  c  m  p  i  r  i  c  k  y  pozorová- 

soudol)ýcli  dvou  společností  evropských, 
:  o  1  i  c  k  é  a  p  ro  t  e  s  t  a  n  s  k  é.  Ode 
la  bylo  pozorováno,  že  národové  jirolc- 
šii  zvlá.ště  jednou  věci  vynikaji  nad  ná- 
!■  katoHckvui! :  svou  průmyslovosti  a 
>tii\ni    blahobytem.   Odkud   tento   blaho- 

jaký  je  poměr  mezi  církevní  formou  a 
•tnvm  stavem  těchto  společností?  Před 
)<)\ěděním  těclito  otázek  nutno  zamít- 
fi   dosavadní   odpovědi,  zakládající  se  na 

siidcích :  předsudkem  theolojj^ickým  je 
pni.  že  blahobyt  národfi  protestanských 
pričinu  v  požehnáni  božím  za  to,  že  vy- 


znávají víru  lepší,  od  bludů  očištěnou;  před- 
sudkem osvícenství  i8.  stol.  bylo  míněni,  že 
pramenem  protestantského  hmotného  blaho- 
bytu je  vzdělanost,  vyšší  rozumová  školenost 
protestantit.  Tak  tvrdil  zejména  známý  ná- 
rodní hospodář  Laveley.  Toto  chybné  tvr- 
zení historické  přijímají  pak  p  r  a  k  t  i- 
k  o  v  é.  zejména  politická  intclitíenco  kato- 
lických narodil,  a  vyhlašuji  rozumové  vzdělá- 
ni lidu  za  prostředek  k  nabyti  hospodářské 
\olnosti  a  hmotného  blahobytu  — ,  ačkoliv 
nic  tak  blizko  neleži  jako  myšlenka,  že  prote- 
stantský blahobyt  a  protestanská  vzdělanost 
jsou  věci  souřadné,  a  obě  mají  tutéž  spo- 
lečnou příčinu.  Než  jakou?  Poněvadž  se 
jedná  o  d\ě  společnosti  odlišené  círke\ní  for- 
mou, nutno  hledati  onu  příčinu  v  du.ševnich 
přednostech  protcstanské  společnosti;  poně- 
\adž  pak  odmítáme  výklad  pomocí  větší 
vzdělanosti  lidu.  nezbývá  než  hledati  příčinu 
hmotného  blahobytu  ])rotestanské  společno- 
sti ve  sféře  citové,  v  tom.  že  jednotlivci  a 
celá  společnost  má  —  z  jisté  historické  pří- 
činv  —  lépe  upravenu  citovou  stránku  duše. 
v  fi  1  i.  Není  nic  přirozenějšího  než  hledati 
pramen  hmotného  blahobytu  v  množství 
práce,  kterou  společnost  vykoná,  a  tudy 
v  sile  v  íi  1  e.  s  jakou  individuum  a  společ- 
nost práci  podniká.  Jisté  iivahy  (v  článku 
..Jaký  je  zděděný  charakter  če-ského  náro- 
da") mě  vedlv  k  vyslovení  názoru,  že  hospo- 
dářská i  ostatni  kultiuMii  výkomiost  společno- 
sti závisí  na  tom,  jak  u  individua  vvvinuta  jest 
..víilc  (léjie:  duševní  .schopnost)  vytrvati  při 
v.šední.  uložené  práci".  ..Protestanská  společ- 
nost nadána  jest  posílenou  vfili  k  práci :  od- 
tud její  hmotný  blahobyt.  (^Itud  osobité  kul- 
(urv  •  protestantských  národů.  .Vng-ličanů. 
.Xmeričamu  Němců.  Dánů  ílollanfranů.  seve- 
řanů." —  ..\^  jakém  iiouičru  je  posílená  vůle 
protestanského  člověka,  nrotestanské  lidové 
massv  k  církevní  formě  protestanské.  — 
jaká  je  příčinná  spojitost  meň  vystoupením 
reformátorů  na  Dočátku  |6.  stol.  a  mezi 
<lílem  protestanské  posílené  vůle  i  kulluroti 
protestanských  národů.  \  vrostlou  ve  stole- 
tích 16.  17.  18  a  19?  Lidová  massa  protestan- 
ská neuposlechla  ovšem  Crozuniovf)u  části 
s\é  duše)  obsahu  kázání  reformátorů,  nýbrž 
nodlehla  reformaci  citovou  svou  stránkou 
tak.  že  vidouc  se  od  katolického  lidu  dife- 
renco\ánn.  <idlíšena  řadou  formálních  zvlášt- 
ností (na  r>ř.  jednoduchou  úpravou  chr.nnů. 
přijímáním  pod  obojí)  začala  11  o  d  \  1  i- 
v  o  ni  tohoto  v  ě  d  o  m  í  i  n  t  c  n  s  i  \-  n  ě  i  i 
žíti.  Fakt  formálně  difcenciace  zDŮsobil 
l>rotestaiiskou  !)osílenon  vůli  a  protestan- 
.skou  kulturu.''  ..Vidíme-Ii  za  našich  dnů  lidi 
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v  modrých  kazajkách,  průmyslové  děhiictvo, 
iiitensivněii  žiti  (na  př.  také  mravněji).  nežli 
žijí  stavy  střední,  jest  to  vědomí  diferenco- 
vanosti, jež  je  k  tomu  nutí.  nikoli  rozumové 
povznesení." 

..Posílená  v  ií  1  e"  nápadně  podobá 
se  svoií  ideovostí  terminům,  užívaným  v  sou- 
stavách a  spisech  slavných  filosofů  dějin, 
ethiků  a  pod.,  i  stoji  jistě  za  to  popatiiiti.  ne- 
dá-li  se  nahraditi  pojmem  lnoucím  více^  ke 
znakům  člověka,  jak  empirickou  vědou  jsou 
vvzkoumány.  Co  jest  to  vlastně  vůle.  schop- 
nost duševní  u  člověka  vytrvati  při  všední, 
uložené  práci?. 

Biolo.q-ové.   hlavně  lékaři   zaměstnávají- 
ce   se    pozorováním    jistých    chorobných    nálad, 
stavů  mvsli    lidské,    vědí.    že    k   tomu.    aby   člo- 
věk vvtrvával  při  všední,  uložené  práci,  spo- 
lupůsobí  —  vedle   některých   jiných   psychi- 
ckvch  fakt  —  jeho  trvalé  vědomí,  že  t  o- 
h,  o.  co   podniká,  jest  třeba.   Na   síle 
tohoto  vědomí   závisí  pozornost,   jakou   jed- 
notlívvm  fásím  práce  věnuje,  závisí  tedy  jed- 
nak  kvalita    jeho   práce,   jednak   její   trvání, 
kvantita.     Se    silou    tohoto    vědomí    takto    jde 
v    nřímém    poměru    výtěžek    práce,    její    s  p  o- 
lečensWá  užitečnost.  I  máme  v  onom 
st.nvu  lidského  vědomí  patrný  psychickv  zá- 
klad   pro    určitý    materiální     Chospodářskv") 
stav  společnosti.  Nazveme  jej.  abychom  měli 
obdobný     termín     k     národohospodářskému 
terminu    ..společenská   užitečnost"   —   %P  ^' 
lečenskvm   svědomím.   Společeri- 
siké     svědomí    Jest    vědomí    individua,     při 
uložené  práci  individuum  provázející :  ..čeho 
jest    třeba".     Individuum    a    celá  společnost 
nracuie.    poněvadž   ví.    vidí.    má    v_  evidenci, 
čeho  iest  třeba.     Duševni  pohnutl<a.  na  do- 
savadním    vývoji     psychickém     a     Tnaterialním 
■;nolěčnosti    spočívající,    pod    kterou    indivi- 
duum a  společnost  pracuje,  iest  vědomí,  če- 
ho   ie    třeba,    jest    společenské    svědomí.    Zn 
tvchž   materiálních   podmínelí    Czeiněpisnýcb. 
kliiuatifkých    atd.l     vvkoná    ta    společnost    více 
práce,    která    má    silnčiší    duševní    pohnutkii. 

větší'       stupeií       společenského       svědrvmí. 

Hniodiv  blahobvt  protestanských  společ- 
nf>slí  viochodí  odtud,  že  představují  naproti 
soolcčnosti  katolické  společnost  s  vvvinutěi- 
iíni  společen.ským  svědomím.*") 


Historický  výklad  dvou  jevů:  hospodái 
ské  inferiority  katolické  společnosti  a  hma 
něho  blahobytu  protcstanského  podán  je: 
tuto  na  základě  vchni  jednoduchém.  .Xbstri 
hováno  od  výkladů  operujících  pojmy  bu 
supranaturálními.  buď  složitými  jevy  lidsl 
civilisace  a  výklad  založen  na  prostém  pozi 
rování :  na  různé  úpravě  povah 
individua  katolického  a  p  r  o  t 
s  t  a  n  t  s  k  é  h  o,  jak  se  j  e  \-  í  při  práč 

(Pokračováni.) 


*)  .\I)y  jpŘtě  lépp  \-jniklo.  co  míním  pojmem 
..slpoleřnnského  svřdomí",  v>-ložfm  jtra  známý  jev 
.spnlBŤpnslcíř:  řistotnost  hollandskýwh  vesnic,  obydlí 
a  .<vvřtnlr.  Žf>na.  ho.spodjTii?  hnllandskS.  neiistávS 
T  drmiírírn  poklidu.  ňokuA  vSp  není  n,a  svém  místř. 
Tím    právř    IlšI   se   od    ženy   na    pf.    na    belgickém. 


ŽENSKÁ  OTÁZKA. 


(I,  i !  y    Braun.    Dle     F  r  a  n  e  n  f  r  a  g  e,     Ihrc    ge 
schichtliche    Entwkklung     iind   ihre    wirtschaftV  "■ 
Soite    (Lipsko     19011,    "V     řeském     prefivladé    vy  ■ 
v   IcnihovnS   Samostatnosti    pod   titulem:     Žen 
otázka,    její    dějinný    vývoj    a    její    liospadíi 
stránka;    přeložil  .T.  Felix.  1902,  6  K.  465  str 

O   ženské  otázoe   n   nás   dosud   se  málo  uvažuji 
a  také  je  málo  pouření.  Velikou  nepřipraveno-st 
nedávné  veřejnosti  eliarakterisuje  zánik  dobréh< 
sopisu    Kellnerova,    Ženského    Obzoru.     Zájem   v   v 
slfdní  dob?  se  sice  vzmáhá  a  dokumentuje  se  hl 
povstáváním  praktického  ženského  hnutí  také  n 
Není    výtkou,   že    praktické    tyto   projevy    (z   ' 
mr.ohé   jistě   zasluhují   uznání),   jsou    ceny   dost    ni 
stejné  a  že  v  nich   uení  dost  jednotnosti,  programf 
vosti   a   ani   pravé  praktičnosti.   .Ie  to  přirozeno    n- 
něvadž   není   širšího   nvédomřní  o   smyslu,   obsahu 
rozsahu  ženského  hnutí  a  jeho  úkolech,  není  jaí=nn!' 
o  jednotlivých   problémech,  krátce  není  dost  ti) 
tické   pn'ipra\T.   Dnešní   na.Se   fem.inistické   revue  » 
slojí   ješté    na  výši   doby.     Knižního    poučení   jeH 
skrovnu.  Dlouho  bylo  omezeno  téměř  jen  překlad  B* 
bélova   populárního,   jednostranného   a   diletant?' ■'^ 
spisu:    Žena   a    socialismus    (v    Němetfl;  i 
34.  vydání).  "V>'*ší  ťíroveň  bnutí  má  děkovat  z:c 
vznik  'Především  několika  základním  myšlénkám 
rrojádřil  prot.  Masaryk  v  SociáJní  otázce,  v  bm 
Mnohoženství  a  jednoženství  a  kritice  Bebela.  K  tou. 
se  druží  překlad  spisku  Bjonisonova:   Jednožens^| 
mnohoženství. 


Spis  Lily  Braunové  je  způsobilý   přinést  kj 
mnoho  dobrých  vědomostí.  Nerozbírá  sice  četou 
skou     otázku,     nýbrž     zatím  'jen    její     hospodář 
stránku,  kdežto    stránku    civilně    právní  a  veř 
piávní.  pak  psyfhologickou  a  mravní  stránku  sil 


francouaském,  italském  venko%'ě,  že  má  více  sn 
citu  ipro  <Q,  čeho  jest  j''^"''   iv'i>a    aby    vše   v< 
niťi  bylo  v  pořádku. 
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spisovatelka  vyložit  v  dílu  následujícím.  Také  vadl 
knizo  její  kardinální  hledisko,  hledisko  historicikého 
materialiamii.  s  něhož  patří  na  vznik  a  vývoj  žen- 
ského bnutí.  hledajíc  původ  jeho  v  příčinách  hospo- 
dářských a  vykládajíc  hospodářsiliými  nwtivy  mnohé 
Jevy,  jež  vznikly  působením  celého  souboru  různých 
řinitelů.  Ale  přes  to  kniha  je  živým  pramenem  'po- 
nčení  o  mnohých  předmětech  u  nás  málo  známých. 
Její  vnitřní  bohatost  ukáže  už  přehled  oibsahu. 

Skoro  na  sto  prvých  stránkách  je  nastíněn  h  i- 
storický  vývoj  ženské  otázky  až  do  19.  století. 
Probíráte  se  zde  postavením  ženy  v  starov&ku  orien- 
tálním, řeckém  a  římském:  poměr  křesťanství 
k  ženě  oceněn  poněkud  příliš  příznivě.  Zevrubněji 
\T.i;ládá  spisovatelka  hospodářské  postavení  ženy  a 
význam  Její  v  du.še<vním  životě  za  středověku  a  no- 
vověiku  až  do  konce  revoluce  francouzské.  Rozborem 
prorockého  obhajo\ání  práv  žens.kých  v  listech  Con- 
norcetových  a  podobného  spisu  Mary  Wolstonecraf-  ^ 
tové  (Vindication  of  the  rights  of  wwmen  1792).  Jakož 
i  Hřppelových  názorů  (TTiber  die  bůrfrerliche  Ver- 
bpsserun.?  der  Weihcr  17í>2t  končf  te^ntn  lii.^torický 
úvod. 

Valnou  většinu  knihy  zal)íiíi  nástin  liospo- 
<I  á  ř  s  k  5  s  t  r  á  n  k  v  ženské  o  t  á  z  k  y  (si-ov. 
99 — 5.57  orlg.')  Prvé  tři  K-apitoIy  tolioto  dílu  jsou  vě- 
novány měšťanskému  hnutí  feministi- 
ckému. Xejprve  se  rozvíjí  obraiz  o  tom.  jakých 
tispěchů  se  domohly  ženv  ve  snaze,  aby  byly  při- 
puštěny k  jednotlivým  měšťanským  povoláním,  a  to 
v  Americe.  Anglii,  Francii  Rusku.  Švédsku  a  Dánsku. 
Holande  a  Belgii,  Španělsku.  Švýcarsku.  Itálii.  Ra- 
knr.sku  a  Německu.  Potom  se  pátrá  po  h.vbných  silách 
tohoto  měšťanského  hnutí,  jež  se  rc<iukují  zase  na 
hospodářské  motivy,  poněvadž  na  př.  i  klesající  sňa- 
tečnost  se  autorce  vidí  dostateěně  zdůvodněna  neutě- 
šenými příjmy  'mužů.  Skutečné  sociální  a  hmotné  po- 
stavení žen.  zaměstnaných  v  různých  povoláních  mě- 
šťanských (jmenovitě  v  obchodě,  v  telegrafní,  po- 
štovní, bankovní  .^lužhě.  v  úřadě  uřitetekém,  v  povo-  ' 
láni  hereckém  a  žurnalistickém'),  jak  nám  je  spi.sova- 
(cika  vyličuje.  kontra.?tují  s  potěšujícím  dojmem, 
jaký  máme  z  poznání  úspěchů  ženského  .hoje  o  tato 
povolání.  Úvaha  o  měšťanském  hnutí  ženském  uza- 
vírá se  posouzením  tohoto  hnutí  se  zásadních  hle- 
disk.  Běží  tu  o  otázku  o  oprávněnosti  jeho  (mějme  na 
mysli,  že  tu  spisovatelka  zase  hledí  k  němu.  jako 
k  jevu  hospodářskému).  Nepřátelé  hnutí  tvrdí,  že 
menší  hodnota  ženské  práce  je  založena  na  faktu 
.slabších  tělesných  a  duševních  schopností  ženiných. 
Spisovatelka  obrací  se,  většinou  kriticky,  proti  jed- 
notlivým námitkám.  Připouští  různost  schopností,  alo 
různost  není  přece  ještě  méně  cenností.  Pokud  se 
týká  tělesných  schopností,  míní  Braunova,  kdyby  se 
vývtjji  ženské  síly  sva<lové  věnovala  stejná  pozornost, 
jako   mužské,   ženy   by   se   vyrovnaly   průměru   mužů 


(srovn.  akrobatky,  turistky,  nosíěky  břemen,  žnečky 
Rtd.)  Různost  váhy  mozku  mužského  a  ženského 
svědčila  by  —  kdyby  vůbec  tento  důvod  byl  kriticky 
přípustný  —  spíše  na  prospěch  žen,  poněvadž  mužský 
mozek  sice  je  absolutně  větší,  ale  relativně  k  váze 
těla  je  ženský  moeek  těžší.  Menstruace  také  není 
překážkou  v  zastávání  úřadu:  zdi-avé  ženy  necítí  ne- 
příznivého jejího  vlivu  na  tělesné  a  duševní  sfly  — 
ovšem  chorobné  ano.  ale  také  muži  postonávají.  Pří- 
prava k  povolání,  studium,  je  ovšem  aa  újmu  konsti- 
tuci žen  —  ale  i  tradicionální  život  dívek  není  zdra- 
vější a  studium  stejně  šlvodf  mužům.  Za  nejhlavnější 
námitku  pokládá  autorka  tvrzení  protivnflul.  že  Je- 
diným povoláním  ženiným  je  bí't  manželkou  a 
matkou,  neboť  možnost  uskutefnit  ideje  ženského 
hnutí  stojí  a  padají  s  touto  otázkou,  poněvadž  cílem 
je,  aby  nikoli  pouze  samostatné  ženy.  nýbrž  všechny 
ženy  vlastní  prací  se  osvobodily  z  hospodářského  pod- 
ruěí.  A  třebas  vdaná  bezdětná  žena  7icl>o  matka  od- 
rostlých dětí  může  dobře  zastat  své  povolání,  má-li 
k  ruce  spolehlivou  sílu  pro  domácí  práce,  mladší 
vdaná  žena.  jež  má  dítky  mohla  by  —  i  při  dobrých 
služebných  silách  —  Jen  v  omezené  míře  pěstovat 
práci  domáckou  (malířství,  splsovatelství.  umělecké 
vyšívání  a  pod.)  Ale  to  není  bankrot  ženské  otázky, 
nýbrž  odpomoc  je  ve  zreformovánf  hospodářských 
prací  iv)dinných  zavedením  centrálních  Ikucliyní  ;i 
obdobných  zřízení.  —  Z  tvrzení,  předpovídajícího 
riizk'ad  nynější  rodiny  vlivem  emancipace.  Braunova 
nepociťuje  strachu:  stará  forma  i-odiny  bez  našeho 
I  řifinění.  prostě  hospodářským  vývojem  jde  vstříc 
rozkladu.  .A  sluší  místo  nářků  a  místo  velebení  staré 
lodiny  spíše  pátrat  po  nových  fomiách  spolužití  mezi 
iiiiižem  a  ženou,  ženou  a  dítětem  i  v  kruzícli  niě- 
-šťáckých,  kdyžtě  v  proletariatu  o  tradicionálním  ži- 
votě rodinném  dávno  už  není  řeěi.  —  V  námitce  ho- 
spodářské konkurence  spatřuje  se  jen  projev  brutál- 
ního egoismu  pohlavního.  —  Důvod,  že  prý  v.ýdělková 
piáce  ženina  poškodí  její  ženskost,  řásteěně  se  uzná- 
vá, pokud  ženskostf  sluší  rozumět  půvab  a  dobrotu, 
ale  vyvrací  se  tím.  že  zrovna  talc  u  mužů  sociální 
lioj  poškozuje  mužnost,  sílu,  krásu  a  nezávislost.  — 
O  námitce,  týkající  se  domněle  menšfch  schopností 
.'euských.  soudí,  že  není  dost  zkušeností  a  dost  spo- 
lehlivého materiálu  faktového,  aby  mohla  být  i'oz- 
hodnuta.  Mnohé  udávané  rozdíly  (hoši  lépe  znají  věci 
vzdálenější,  zevnější,  děvpátka  věci  z  denního  ži- 
vota a  p.)  jsou  jednak  nepatrné,  jednak  se  přirozeně 
vysvětlují  různou  výchovou,  (t.  zv.  rychlejší  chápa- 
vost a  schopno.st  rychle  se  rozhodovat).  Braunova 
mohla  krátce  poukáizat  na  to,  že  dosud  chybí  přesná 
psychologie  ženská.  Zdá  se,  že  až  bude  lépe  prozkou- 
mána také  duše  ženy,  mnohé  t.  zv.  ivwdíly  oproti  muži 
odpíuinou  a  shledá  se  i  tu  větší  lovnost.  Konečně,  na- 
mítají protivníci  ženského  hnutí,  připuštění  žen  k  po- 
voláním znamenalo   Oy  lutkážku  světového  poki^oku. 
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poněvadž  prý  ženy  dosud  se  nevykázaly  žádným  ge- 
niem. Braunova  lo>áIn6  připouštf.  že  ženy  po<laIy 
sice  mnohS  dfla  vynikající,  ale  nic  sraěrodatuélio,  nic 
co  TUZÍ  nové  dráhy. 

Tento  nedostatek  geniů  nelze  úplnř  vysvť^tlit 
různým  vychováním,  zvlášté  hledlli  se  k  uměni, 
k  nřnjuž  ženy  .mřly  poměrně  volný  přistup).  Ani 
Browningová  ani  Ada  Negri  a  j.  nedosahuji  klasikfi; 
v  dramatě  ženy  jsou  iK)d  prostřednostl.  v  hudbě  není 
žádného  ženskéh.i  genia;  v  malířství  jejich  díla  nej- 
sou víc  než  zdatná.  Ba  ani  v  praUtioTiýeh  oborech: 
v  knchařstvf.  v  prádelnictvi.  v  krejfo\-stvI  nevj'tvořily 
ženy  žádných  převratů.  Ale  genialita  ženy.  míní 
Hraunová.  musí  se  projevit  na  docela  jiném  poli; 
v  oborech  oďpovídajlclch  mateřskosti  jejich  povahy. 
na  poli  praktické  řinnosti  sociální,  v  niž  už  dnes 
ninoho  žen  velice  vjTiiká,  stavíc  na  thcoretickém 
vzděláni  v  sociálních  vědách,  jejidiž  zdárnou  pěsti- 
telkou  je  nejedná  žena.  Běží  o  to.  aby  žena  —  jako 
dříve  (rkono^mii  domácí  —  tak  nyní  i  v  budoucnosti 
pochopila,  vedla  a  ovládala  ekonomii  světa. 
• 

Jakkoliv  úvahy  o  měšťanském,  ženském  bnutl 
jsou  podány  s  porozuměním  a  zájmem,  p^řece  další 
kapitoly,  jednající  o  prolétá  íském  hnutí 
ženském,  jso.i  psány  jak  zevrubněji  tak  srdečněji, 
přes  to.  že  vlastní  kapitola  (Vil.)  o  hnutí  dělnic  věi' 
nevyčerpala.  Srdce  Browningové  náleží  ženě  prole- 
tářce:  s  ní  cltt,  s  ní  spolu  bojuje,  nástinem  její  práce 
z.iplnila  na  300  stran  svého  spisvi. 

Před  ořima  vašima  vyvstávají  legie  ženských 
pracovnic  zobrazené  statistickými  údaji,  oživené  vy- 
I.sánlm  jejich  meadnlch.  bytových,  zdravotních,  so- 
ciálních a  namnoze  i  mravních  poměrů.  Vidíte  život 
dělnic  ve  velkém  průmyslu,  v  průmyslu  domáckém  a 
v  práci  domácké,  v  obchodě,  v  polním  hospodářství, 
v  domácí  a  osobní  službě.  Našim  mfvšťanským  dámám 
docela  nic  by  neškodilo.  Ovdyby  si  důkladně  pročtly  na 
př.  kapitolu  o  poměrech  služebných,  kojných,  číšnic 
a  pod.  Pociťujete  spolii  mnoho  bídy  a  utrpení  udřených 
a  vykořisťovaných  tvorů  slabšího  pokolení,  učíte  se 
cltápat,  cj  je  těžká  všední  práce,  a  cítit  třebas  nej- 
obyčejnéjSí  a  nejhrubší  práci.  Toto  vyi>sájil  konkrét-  { 
nich  poměrů  pracovních  a  životních  ve  všech  ol)ore<-h 
žen:  řho  zaměstnání  dává  hodně  hluboko  vniknout 
T  nii:iihé  problémy  ženské  otázky. 

I'"kud  se  týk.í  poměru  pracovnicc-proletáíKy 
•V  soudobým  organisacím.  radí  autorka  k  těsnému 
df^jenf  se  stranou  sociálně  demoki-atickou.  Prole- 
lářky  mají  být  politicky  vzdělávány  a  straně  přivá- 
děny. Poměr  dosavadního  houtí  měšťanského  k  hnutí 
proletářskému  není  dle  Braunové  příznivý;  je  se 
sírany  měšťanské  ninoho  neporozumění:  urovnání 
r-oměru  nelze  hledat  v  uemožntm  souladu  tříd,  nýbrž- 
V  koDc-vnčin  odstraněni  třídních  protiv. 


Závěrek  knihy  tvoří  úvahy  o  sociálně  poli- 
tickém zákonodárství,  o  jeho  úkolech  a  me- 
zích jeno  zdárné  působnosti  ve  prosi)ěch  ženského 
dělnictva.  Mezi  jiným  přimlouvá  se  autorka  za  lepiti 
státní  organisaci  i)ojiští'ní  mateřského,  o  litorémž 
■předměte  také  zevnrbněji  se  vyslovuje  v  itoelednlni 
stšitě  Socialistiscbe  Monatshefte. 
• 

Není  ani  zdálky  možno  podat  v  těchto  řáxlcích 
oAiiaB  o  bohatosti  fakt  snesených  ve  spise,  ba  ani 
shrnout  všechny  obecné  názory.  Každá  kapitola  vyža- 
dovala by  zvlášmfho  referátu.  Také  nemožno  zde 
ťřičiňovat  kritické  poznámky.  *)  Chtěl  jsem  jen  upo- 
zornit na  užitečnost  knihy,  jejíž  četba  k  tomu  je 
zpříjemněna  prostým  a  půvabným  slohem  spisovatel- 
Cicým.  Je  jenom  litovat,  že  český  překlad  všude  nc- 
vyho\uje  a  nese  na  sobě  stepy  spěchu. 

Dr.    B.    F. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jarní  zábava. 

Cely  iiiě.-iic  iiťiiiolil  l-";iii(la  \cii,  jak  bylci 
ušklivo  a  zima.  Za  to  tím  rado.štněji  vyl)é'lil. 
když  sliincéko  opět  se  ivkázalo.  'J"ěěil  se  ze 
špačkit.  vyičtajícich  z  biiilck.  a  jcitě  vicc 
/.  chlapců,  kteří  honili  obruče. 

Bylo  jich  celé  hejno,  každý  odjimid  a 
každý  jiný-;  kovái^ův  Standa,  nejučenějši  ze 
\'šec)h.  neboť  chodi  již  do  druhé  třidy  a  mni 
.násobilku  do  .sedinde.sáti  a  j^lno  i-ikačck. 
písniček  a  otloukaček :  Suchánkův  žebravý 
hošík,  co  byl  u  nás  o  Mikuláši;  tcd  ho  již  ne- 
zebe,  ač  je  bos.  Xejmenši  je  poílomkťiv  Toní- 
ček: dostal  poprvé  kalhotky.  Toho  kdyi  se 
zeptá:  ..Jak  ti  říkají?"  odpoví:  .,Toný.sct".  „Či 
jsi?"  ..Tatýivtů."  „.\  kde  ziistáváte?"  „U  ma- 
ininty."  Bosí.  obutí,  čistí,  umouněni.  inali. 
větší,  všecko  pohromadě  a  vše  veselo.  l'>ě'liaji 
za  obručemi,  smějí  se  a  vý-skají.  ..Tonýset" 
\yhazuje  radostí  klobouček  do  povětří.  Fanda 
může  na  nicli  oči  nechati.  Rád  bydí  mezi  ně. 
ale  nctniufá  si.  ..Jen  jdi",  pobízíme  ho.  Půjčili 
mil  ,.koli)"  a  běhá  s  nimi.  Když  se  dost  vy- 
liěhali  ..jen  lak",  chtěli  si  hráti  na  honěnou.' 
Sestoupli  se  do  kola.  Mářa  mezi  ně  a  Staiula 
kovářův  jiočítal :  „Jeden.  dva.  tí^i.  čtyři,  pěl, 
šest.    sedm.    osm.    devět 

ty  jsi  starej  medvěd, 
ty  jsi  stará  medvětlicc. 
iikradla's    nám    jitrnice.      .Kolik? 

A  l'"an<la  řekl :  „?cst".  A  Standa  ixlpo- 
čital:  „Jeden.  <Iva.  tři,  čtvři,  pět.  šest."  A  na 
koho  padlo  ..šest",  ten  chytal.  —  K.  P. 


*■(  Vícn  j.-<om  o  knize  pověděl  v  České  Mysli,  IflOS, 
ses.  3.   (květen). 
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E  SVĚTĚ  VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
ÍJapsal    L.    Melšin.  (Pokračovámf.) 

Ostatní  trestanri  a  za  nimi  Petr  Pe.i.rovii'  a  Já  lezli 
ne  tak  zvaným  ziVpadntm  příklopem,  iwidělaným 
edné  z  postranníoh  šacht:  se  svítilnou  v  ruce  začali 
ne  se  siix>ušttti  po  temných  schodech.  Opatrnost  ne- 
la  zbytečná,  poněvadž  netlávno  ještě  byla  šachta  ua- 
léna  vodou  a  stupně  schodiště  byly  omralé  a  mokré, 
)uzaIo  nám  pod  nohama.  Svislá  stěna  ze  siiných 
?ek  oddělovala  tuto  část  šachty,  podobnou  kufru, 
ostatní  —  na  ochranu  schodů  i  dohlížiteiů  před 
oamitovými  výbuchy,  jak  mi  vysvětlil  Petr  Pe- 
ivič. 

—  Jenom  iže  ta  ochrana  je  nespolehlivá.  —  do- 
I,  —  vždyť  je  to  vše  jen  nedbale  stltučeíio.  Mnrth.dy 
stáivá,  že  všeoky  ty  desky  letí  k  čertu  i  «e  sohody  I 
oto  hledím  vždy  vy/běhiioiiti  ven  ze  šachty,  když 
)álím  patrdny. 

—  Těžkou  máite  povinnost;  jak  velké  je  vaše 
žné? 

—  Jako  ve  vylinanství!  dvacet  rublů  za  měsíc  .  . , 
ihoršl  ze  všeho  jsou  ty  proklaté  šachty,  kde  se 
si  lézti  'po  schodech.  Ve  štole  je  lépe:  tam  od- 
nes na  deset  sáhů,  schováá  se  za  nějaký  výstu- 

nebo  za  trám  a  stojíš  si  jako  za  pecí. 

Schoťly  po  dvanácti  stupních  přestaly,  a  my  octli 
na  dřevěném  prostranství.  Podivil  jsem  se,  že  je 
konec  sestupu,  ukázalo  se  vša)k,  že  takových  scho- 
a  prostranství  bylo  v  předu  ještě  čtvero.  Páté, 
ým  říkali  ..pásek"  (jednoduchý  trám  se  záseky) 
f  ještě  (pod   ledem.   V   šachtě    bylo    vlhko,    chlad- 

tenino  pro  neuvyklé  oko;  avšak  zápach  byl  men- 
iiež  jsem  s  počátku  očekával:  shnilá  voda  byla  již 
irpána  a  led  pod  první  blátivou  vrstvou,  proseka- 

již  motykami  Semenova  a  Rakytina,  byl  bílý  a 
'  jako  cukr.  Pohlédl  jsem  vzhůru.  Široká  obrubeň 
ity  pro  čepici  s  vrchu  ji  přikrývající,  dávala  málo 
la;    břevna   byla    úplně   smočena   vodou   a   přímo 

našimi  hlavami  v  koutech  šachty  visely  ohrom- 
edové  ramipouchy,  které,  kdyby  spadJy,  mohly  by 

sm,rti  zabíti Tak  vida,  to  je  tedy  šachta!" 

TOlil  jsem  si  mimoděk,  otřásaje  se  zimou  a  taj- 

bázní  při  pomyšlení,  že  v  tomto  .sklepě  můžeme 

ti  po  5 — 6  hodin  denně  .  . . 

Kdy  začali  tuto  šachtu  kqpati?  —  pokračoval 
v  otázkách  k  dohllžiteli. 

Před  třiceti  lety.  Za  tři  roky  tenkráte  vyko- 
devět  sáhů. 

A  ten  srub  i  schody  byly  taiké  tenikrát  udě- 
• 

—  Kde  pak!  To  bylo  znova  uděláno  v  loni  a 
oni,  když  se  chystali  důl  otevříti.  Dobrovolný 
zerentujský  a  algačlnský  se  tu  činili. 


—  Ta   voda.    kterou   j.ííme   vyčerpávali  .  .  . 

—  Zcela  nedávno  natekla.  Minulého  podzimku 
l)yly  silné  deště. 

Začali  jsme  vyselvávati  led.  Vysekavše  ho  dosta- 
tečné množství,  začali  jsme  ho  zdvihati  jiU«>ž  i  vodu 
v  olvovoch  a  vynášeti  na  uosítkAcli  do  příkopu.  Více 
než  přes  t.vden  piiotáhl  se  tento  vývoz  ledu.  Místy 
přišli  jsme  opět  na  hlubiiiiky  vody,  kde  nacházely  se 
shnilé  osíatlky  zajíců,  krys  a  veverek.  Tu  musili  jsme 
si  zacpávati  nos  před  nesnesitelným  smradem.  Ko 
nečně  v  devátém  sáhu  dosáhli  jsme  kamenného  dna 
šachty. 

—  Dosti  jste  se  naledařili!  —  pravil  jednoho 
kráisného  jitra  Petr  PetroviC,  ii>otkávaje  nás  vo  svět- 
líku: —  dejte  se  nyní  do  vrtání. 

To  bylo  již  v  posledních  dnech  října:  napadlo 
vysoko  sněhu  a  skutečná  zima  nastávala;  mrazy  do- 
sahovaly již  20".  Stgřec^hlídač  vyňal  z  kufru  asi  sto 
kulatých  železných  ibrusň  rozličných  velikostí  (od  4 
do  Ifi  palců  délky)  a  poručil  trestancům,  aby  .si  ro- 
zebrali  po   třiceti  kusech  na  každou  šachtu. 

—  Co  je  to?  —  otázal  jsem  se. 

—  A   čím   bys   vrtal?   To  jsou   nebozx^zy. 
Xilvihl  jsem  jeden  z  jiebozezů  a  uviděl  na  konci 

ostří  podobné  dlátu  se  stranami  trochu  oblými.  Kaž- 
dé šachtě  dali  taiké  po  šesti  kladivech  a  po  třech 
tenkých  a  dlouhých  železných  prutech  se  7>ahnutou 
lopatkou  na  konci:  ipravili  mi.  že  jisou  to  ..čističky" 
co  s  nimi  však  budou  čistit!,  zůstávalo  mně  nesrozu- 
mitelné. Na  konec  dal  nám  stařík  ještě  pro  o  obu 
/)o  tenké  lojové  svíčce,  dlouhé  asi  čtyí-i  palce.  O  ty 
svíčky  došlo  s  nim  ke  sporu. 

—  Proč  přeješ  eránii  .starý  bručáku? 

—  Ano,  přeješ!    Chtějí  ode  mne  samého  účty. 

—  Ale  dvě  svfěky  se  počítají  na  jednoho  na- 
ěinee. 

—  To  když  se  pracuje  na  j-ůznýcb  místech,  ale 
vždyť  vy  jste  všichni  v  jedjié  hiromadě  ...  A  je-li  to 
veliká  šachta?  Vždyt  já  to  znám,  sám  jsem  práčo- 
va val  . . . 

—  Mlč,  starý  šíbale!  Byl  jsem  také  vyhnancem. 
říká!  . .  .  Uškntit  tě  je  málo,  když  proti  svému  bratru 
jednáš! 

—  Ba,  jací  jste  vy  vyhnanci?  Tak  aa  našich  ča- 
sů, to  byste  byli  viděli,  hošíčkové,  jaflt  se  vrtalo  . .  . 
Jedmi  mizernou  svíčičku  pro  dva  lidi  dávali,  a  úloha 
iaby  ňplná  odevzdána  ibyla.  Někidy  ve  tmě  dlabeš, 
celé  ruce  do  krve  potlučeš,  ale  vyvrtáš!  Protože,  ne- 
odevzdáš-li  úkolu,  tak  ti  ma  haldě  záda  avalohujíl 
-\  vy  si  nyní  mluvíte  s  dohlížitelem  jako  se  sobě  rov- 
ným, ani  čepic  nesmelcáte. 

—  Ejhle,  bratří,  kam  až  se  dostal!  Aoh  ty,  ne- 
stoudné  jsou  tvoje  tlachy,  duše  proklatá!  Ještě  si 
stařec   říkáš . . .   Ano,   co   by   za   s.tarodftTna  s   tebou 
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kobylUa    bylii    luU-lala    za    taikové    a    poilobnf    tvoje 

řefi? 

—  A  co?  Co  pak  a  tolio?  . . .  Vím,  že  z  mýoh  slov 
noiwjdp  uic  špatného,  proto  také  mlíivlni  ...  A  co 
je  ranč  do  vOs!  Žijte  si  třeba  lépe.  Tu  máte  ještě  po 
jedné  svlfee  na  šachtu.  Pod  Razgildějevem  byste  měli 
žít!  ...  •■! 

—  Načpak  níLs  strašíš  svým  Razgvlděóevem?  Pole- 
kané vrány  jste  byli  všichni  —  proto  se  vám  zdál  tak 
stra-šnýf  Ale  nynější  kobylka  by  mu  hřebínek  Cipeir- 
nt"  sraiiila.  Moc  by  se  nonacvrlíkal.  My  nejsme  mynl 
tehdejšímu  brati-u  podobni. 

—  Hle,  jaký  chrabrý  se  vymluvili  Nu,  nepřišel 
bys  na  pravého.  Díval  bys  se,  jak  se  po  Káře  pro- 
jížděl. Bylo  nás  více  iiež  tisíc  lidí  sehnáno  dohro- 
■mady.  Tak  se  pamatuji,  jak  zarval:  „Zavřu!  . ."  Tak 
se  celému  tisíci  deeh  zatajil.  Když  za6al  vyplácet, 
bratři  moji,  když  zaCal  vyplácet!  .  .  Sto  lidí  v  řadfi 
ivtlowkl  téměř  do  smriti  —  a  odejel. 

—  A  za  co  to,  dědečku? 

—  Nu,  vyšlo  na  jevo  třeba,  že  málo  udělali.  Stá- 
valo se,  že  dva  vozy  březových  metel  leželo  vždycky 
vedle  práce. 

—  Jak  je  možno,  že  nenašel  se  61ověk,  který  by 

se  mu  postavil? 

—  Jak  by  se  nenašel,  děti!  Byl  jeden  Tatar,  te- 
kový  zdravý  Tatar,  Mahomed  Bajdaulov  se  jmenoval. 
.,Nu,  bratří,  praví,  já  zapíchnu  Razgildějeva.  Jak  ho 
prvně  sípatřím,  tak  ho  zapíchnu.  Díváme  se  na  něho: 
není  zrovna  opilý,  ale  oči  má  krví  podlité  a  v  tváři 
je  všecek  zméoiěn.  A  dříve  to  byl  tichý  hoch.  Vidíme, 
pevině  se  ten  ílověk  odhodlal.  A  to  ho  kobylka  ještě 
popichuje:  „Kam  pak  bys  ty,  prosím  tě,  nemotoro! 
Ruka  se   ti   bude   třást  a   dostaneš  ibolenl." 

—  Ne,  nedostanu  praví,  zabiju  ho."  —  Nu,  dobře. 
Tak  za  dva  dny  opět  pracujeme.  Díváme  se,  —  plu- 
kovník jede  a  rovňounce  k  nám.  Bajdaulka  stojí  ve- 
dle mne.  Dozorce  křičí  na  celé  hrdlo:  ,,Caplíy  dolů! 
Ticho!"  Všichni  strhují  čapky  a  nástroj  odhazují  na 
zem.  Hledím:  Bajdaulka  má  čepici,  všecek  je  bledý 
a  drží  motyku  v  ruce...  Já  jsem  položiv,  polomrtev, 
třesu  se,  nevím,  co  se  stane.  Tu  Razglidějev  seska- 
kuje s  koně  a  přímo  na  něho  letí:  „Hanebntku!" 
(silným  slovem  takovým  ním  otřese),  „Jalcá  hloupost 
vlezla  ti  to  do  palice?"  l.isk  ho  ipřes  jedno  ucho! 
Lisk  přes  druhé!  A  co  se  pak  sběhlo  mezi  nimi,  do 
dnešního  dne  nechápu.  Vidím  jen:   Bajdaulka  válí  se 

na  zemi  a  Razgildějev  Itope  ho  nohama Odvést 

ho.  ničemníka,  na  kraj  s\'ěta!"  Vyskočil  na  koně  — 
a  zmizel.  Bajdaulku  tu  chvíli  někam  odvezli.  Ták  se 
nikdo  ani  nedověděl,  co  s  ním  udělaJl. 

—  Jak  že  to  neprovedl?  Dostal  strach? 

—  NedosUl,   ale   tak  . . .   Razgildějev   nenašel    v 
něm  patrně  svého  souzeného. 

—  Jakého  souzeného? 

—  Člověika,  ilovéka  takového. 


—  Vždyť  ho   ixíeco   ani   potom   nezabili? 

—  Nezabili  —  to  je  pravda,  ale  skončil  jest.- 
hůře,  než  vraždou. 

—  Jak  to? 

—  Hosudar  uslyšel  o  jeho  zločinech,  zbavil  lui 
všech  úřadii  i  hodností  a  rozliáizal  mu,  alby  objevil  se 
v  Pítěru  (v  PetTOhradě).  Jenom  že  tam  nedojel  — 
zdechl!  ...  Za  živa  shnil  —  červi  ho  žrali ...  A  potom 
brzo   i   nám,  sedlákům,   svoboda  přišla.*) 

—  Byl  by  čas,  aby  všecko  vaše  razgildojevské 
sémě  zdechlo!  —  rozhodl  Semenov,  pohlédnuv  náhle 
pro  cosi  zlobně  na  starce;  —  jen  cizí  věk  přikusu- 
jeté!  Vám  bylo  zlo  a  chcete,  aby  jiným  bylo  také 
tak. 

—  Už  je  však   dost   to>ho  nesmyslného  povídání, 

—  vpadl  Petr  Petrovič,  —  raděói  jděte  do  práce. 

Rakytin  na  to  přistoupil  k  Petj-u  Petrovičl  a  se 
sladkým  úsměvem  a  licihotivým  pohledem  se  tázal: 

—  Koho  pak  z  nás  ustanovíte  noslčeín  nebozezů? 

—  To  de  vaše  věc.  Koho  chcete,  toího  si  sami 
ustanovte.  Můžete  po  řadě  choditi,  abyste  si  odpo- 
činuli .  .  . 

—  Mohl   byste   jicb   ustanoviti.   Petře   Petroviči. 

—  pokračoval  neúnavný  Rakytin,  ukázav  na  mne: 
oni  jsou  lidé  práci  nenavykli,  lidé  učení,  ne  jakf 
my.  sprosté  nádoby. 

—  Jestli  chce,  neohť  si  je.  Co  je  mi  po  tom? 

—  A  to  je  překrásné.  Ivane  Nikolájeviči,  nu 
stupte  isvou  hodnost. 

—  Jakou  hodnost?  —  přísně  jsem  se  otázal,  js£ 
neobyčejně  nespoliojen  tím,  že  stará  se  o  mne  beí 
mého  souhlasu  i  přájní, 

—  Budete  našim  nosičem  .  .  .  Budete  nebozezj 
vytahovati  .  .  .  Jakmile  je  otupíme,  vy  je  poneset< 
do  kovárny  nabrousiti.  V  tom  bude  záležeti  vašt 
(práce.  Vždyť  'vrtáJní  je  těžší,  Ivane  Nikolájeviči,  iv  ta 
•kovem  sklepě  seděti!  Od  vás  toho  snad  Petr  Petrovi* 
inežádá,  on  také  .rozumí  chování  ...  To  je  hlava,  b 
je  hned  vidět!   .  .  .  Nu  a  vůbec. 

—  A  kolikrát  budu  muset  jíti  dolů  a  zpět? 

(Pokračování.) 


*)  (Není  mi  do  dnes  známo,  zda-li  vskutku  tal 
zemřel  „barbar"  Razgildějev;  ale  'pověst  o  tom,  if 
shnil  za  živa  a  že  před  sanrtí  byl  propuštěn  ze  sluí 
by,  je  velmi  rozšU-ena  ve  Vých.  Sibiři.  Škoda,  že  ni 
kdo  nenapsal  životopis  Razgildějeva.  nesebral  vše« 
Jjy  legendy  o  něm,  písně  a  pod.  Uběhne  ještě  jedn 
desítka  let,  povymírají  ještě  žijící  svědkové  oné  děí 
né  daby,  poslední  starci  „mučedníci"  —  a  bude  paí 
mnohem  tKe  učiniti  tak. 


Majitel,   redaktor   a   vydavatel  Dr.   Jan  Herben. 
Tiisiem   E.   Beaiuforta   v   Praae. 


Rocnrk    VIII. 


V  Praze,  dne  17.  května  1903. 


Číslo  20. 


BESEDY  ČASU. 

ísedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Času<  předplácí   se  ročně  6  korun,  píílletně  2  kor. 
hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma. 


Pan  Izimbardi  mně  řekl:  Když  mladý  muž.  který 
prováděl  bláznovství  a  který  jeu  mnoho  četl.  opo- 
ží  se  mi  mluvit  o  krásných  uměních,  vysměju  se 
LI  otevřeně  do  očí.  Nauč  se  vidět,  řeknu  mu.  a  paik 

promluvíme.  Káyž  člověk  známý  dlouhým  neště- 
m  ...  se  na  mne  odváží  s  'krásnými  uměními,  obrá- 
n  rozhovor  na  malé  pošetilosti  vznešených  lidí, 
ž  potkal,  když  mu  bylo  osmnáct  nebo  dvacet  let 
rtuji  o  směšnosti  jejich  osoby  nebo  jejich  lucha, 
y  můj  člověk  mi  vj-znal,  jestli  tehdy  v  prvním  svém 
;ádí  zpozoroval  tyto  směšnosti  a  těšil  se  jim 
ío  jistého  druhu  útěše  z  jejich  povýšenosti  nad 
bou.  nebo  jestli  je  vzýval  jako  dokonalost  a  snažil 

je  napodobiti.  Každá  'bytost,  která  dost  nemilovala 
Ikého  člověka  v  osmnáctém  roce.  aby  vzývala  i 
10  směšnosti,  není  způsobilá,  aby  mluvila  se  mnou 
umění.  Duše  šílené,  snivé  a  hluboce  citlivé  jest 
leko  nevyhnutelněji  třeba  než  dobré  hlavy  k  to- 
1,  abyste  se  odvážili  otevřít  ústa  o  sochách  Ca- 
vových  . . .  Stendhal. 


lESKÉ  UnÉNÍ 

NA  VÝSTAVĚ  nANESOVĚ. 

I. 

Xevim,  déje-li  se  zrovna  mně,  že  chodím 
těch  šesti  světlých  pokojíčků  výstavy  s  po- 
:eni  lidivu  a  skoro  závisti,  jako  do  jiného 
čta.  Mám  o  své  době  představu  jako  o  době 
né  neuspokojení  a  neklidu.  Všichni,  zdá  se 
jsme  rozháráni  a  rozryti  tisícerými  ostny, 
erým  denně  přibývá  břitkosti,  místo  aby 
ývalo.  Xejistota  přesvědčení,  nedůvěra  zně- 
ná váného  citu.  mnohonásobná  tíseň  zeivních 
mérů  a  styků,  —  ftení  nic,  na  čem  by  bylo 
;  se  zachv-tit  a  odpočinout.  Ale  žde  na  výstavě 
anesa  —  jen  si  připomeňte!  Odlehlá  záhum- 
vesnická.  kde  za  vraty  stodol  a  za  ploty  za- 
á.dek  mizí  i  poslední  tucha  nějakého  života, 
.padlá  nádvoří  starých  klášterů,  kde  kousek 
tě  zelené  trávy  v  některém  koutě  a  rudé 
ejzy  střechy  zdají  se  být  jediným  hlasněj- 


širti  ozvem  jsoucnosti.  Postranní,  neznámé 
uličky  městsiké,  kde  na  zdech  starých  domů 
usazuje  se  plíseň  a  kde  sníh  měl  b}'  ležet  celý- 
rok  jako  nezibytný  přikrov  vymřelého  ruchu. 
Idjlické  potoky,  kde  hejna  bílých,  kolébavých 
kachen  baví  se  bezstarostnými  a  bezvýznam- 
nými štěbety.  Portréty  žen  střízilivých,  roz- 
umných v  celém  svém  zjevu,  neznajících  vášní 
ani  bouří,  korektně  hledících,  korelítně  nosí- 
cích své  slunečníky,  korektně  vychovávajicícli 
i  své  malé,  kučeravé  psíky,  stejně  rozumné, 
jako  jsou  ony.  Xáš  malíř  je  v  Paříži,  v  hlučné, 
nervosní,  rozervané  Paříži,  je  v  Buloňském 
lesíku,  ikde  ta  hlučná,  nervosní,  rozervaná  Pa- 
říž dává  si  dostaveníčko,  a  hle,  maluje  jakési- 
vzdálené,  osamělé  zátiší,  kde  po  ní  není  ani 
stopy,  kde  dlouhé,  převislé  větve  pokojně  sklá- 
nějí se  nad  zadřímlou  vodu  a  ikde  byste  slyšeli 
svůj  dech,  kdybyste  tam  sedli.  Což  lidé,  'kteří 
to  vše  malovali,  nežijí  s  námi?  Proč  tedy  ne- 
hryzou se  touž  nejistotou,  touž  nedůvěrou  a 
tísní  jako  my?  Či  život  v  toarvách  a  liniích  má 
být  jiný  nežli  náš? 

To  popuzuje,  že?  Žárlíme,  že  někdo  druhý 
nechce  se  dát  vyrušit  z  rovnováhy,  která  je 
pro  nás  nedosažitelnou  toulhou.  S  útěšným  za- 
dostučiněním  pídíme  se  po  každé  známce,  jež 
svědčí,  že  také  zde  trpí  se  naši  nemocí,  že  také 
zde  duše  chvějí  se  našimi  bolestmi  a  trudy. 
Jsou  tu  krajiny  zatížené  mlhami  a  nocmi,  jež, 
více  nežli  o  snaze  po  zvláštnostech  technické 
virtuosity,  mluví  nám  o  zracích  úsilně  napja- 
tých do  přílivu  temnot  a  namáhajících  se  ro- 
zeznat nerozeznatelné.  Jsou  tu  studie  dívčích 
postav  zmateně  vykloněných,  zahanbeně  pře- 
chýlených,  vzrušeně  zardělých,  bázlivě  odvrá- 
cených, jichž  pleť  nedovedete  si  představit  bez 
ruky  třesoucí  se  pohnutím  a  rozčilením.  Dlou- 
hé, tenké,  vyzáblé  paže  vztahují  se  z  tajem- 
ných  hlubin  jako  úzkostné  výkřiky,  volající 
o  pomoc  a  dávající  marné  znamení  v  poslední 
chvíli  před  zhynutím.  Zprohýbaná,  stočená 
těla  barev  močálově  zelenavých  sletují  v  zá- 
vratné směsici  bez  nejmenší  možnosti  záchra- 
ny chmurnými,     propastnými     proudy,     které 
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nclu;icuji  lutiišíci  a  i)iili.š  (Uivěřivé.  IViiuiiá, 
těžká  ticha  pod  obzory  čeriionulými  a  čcrno- 
oianžovými  řičí  rozivášnčnými  fialovými  pří- 
svity,  v  nichž  zlé  sily  dlouho  marně  poťlačo- 
vané  chystají  se  k  iižasným  a  hro/.ným  výbu- 
chům. Loipotné  a  nepoddajné  myšlenky  zápasí 
o  výraz  v  postavách  divnýc'h  poloh,  divných 
podob  a  barev,  rozbíhají  se  a  zase  couvají,  od- 
važují se  a  zase  klesají,  ve  věčné  hře  nábljadi, 
krátkých  'světel  a  dlouhého,  dlouhého  tápání. 
.Nebylo  mdžno  uniknout  společnému  osudu 
nás  všech  dnešních.  Je  málo  postižených,  ale 
jsou  přece.  A  jsou  za  to,  dodávám,  postiženi 
mnohem  příkřeji  .nežli  my,  o  to  příkřeji,  oč  ne- 
snadnější jest  přímo  vidět,  ztělesnit,  nežli  to- 
liko porozumět  a  obsáhnout  myšlenkou. 

'Kterým  z  obou  dát  přednost?  Chodíte, 
prohlížíte,  přirovináváte,  —  a  najednou  v  těch 
řadách  obrazů  a  skulptur  zamihne  se  vám  něco 
jaiko  vzněcující  tucha  tvůrčí  družnosti,  tvůrčí- 
ho áipolcčenství,  nad  něž  nemůže  být  vyššího 
a  více  povzbuzujícího.  Ne  takového,  které  uza- 
vírá se  úmluvami  a  sliby  vzájemné  vý^-pomoci. 
Ani  takového,  jež  se  tvoří  programy  a  hesly. 
Nýbrž  takového,  jež  vyvíjí  se  a  trvá  samo  se- 
bou, jež  prostě  jest.  Jedni  starají  se  o  druhé, 
drží  nad  nimi  ochrannou  ruku,  takřka  ani  ne- 
\ědoiU'ce  o  tom.  Jedni  udržují  schopnost  dívat 
se  určitě  a  jasně,  ikdyž  druhým  může  se  lehko 
zrak  pomást  a  pokalit.  Jedni  zachovávají  a 
vzdělávají  bezpečný  fond  plodné  práce,  když 
druzí  podnikají  choulostivé  výpravy,  ;které 
mohou  skončit  jeho  rozmnožením,  ale  také  jeho 
promarněním.  Jedni  opatrují  a  zdokonalují  za- 
jištěný útulek,  kam  druliým  bude  vždycky  lze 
vrátit  se,  umdlí-li  v  nezdařených  pokusech  a 
hledáních.  Jedni  jsou  spolehlivou  pamětí  toho, 
co  druzí  mohli  zapomenout.  Bílkovi  Slepci, 
vyizáblých  a  vytažených  těl,  zmučených  tváři, 
hlav  pátravě  nebo  prosebně  vysunutých  a  ru- 
kou toužně  nebo  ostražně  vzpřažených,  nebu- 
dou nikdy  (budit  pravého  děsu  v  prostředí,  v 
němž  jsou ;  neboť  tu  všude  kolem  je  tolik  vi- 
domých,  tolik  těch,  kteří  jsou  ochotni  půjčit 
své  dobré  a  spolehlivé  zraky  nemajícím  jich. 
Nedocenitelnou  útěchu  odnášíte  si  z  výstavy 
Mánesu:  že  existuje  bezděčný,  ale  trvalý  sva- 
zek tvůrčích  duší,  'který  nepřipouští  omylu  a 
poblouzení  obecně  osu'clného.  Ti,  kdož  cítí  se 
puzeni,  mohou  se  směle  odvážit  jakkoli  daleko 
a  v  jakákoli  ^nebezpečná  místa,  nic  tím  nebude 
ohroženo,  nic  vydáno  v  šanc ;  a  budou-li  po- 
třebovat a  chtít,  vždycky  najdou  takové,  kdož 
je  vyvedou  a  vrátí  na  klidnou  cestu  nebo  kdož 
jim  poskytnou  posily,  aby  mohli  pustit  se  jetšě 
dál. 


I\(l\l)\  výslava  Mánesu  přispěla  jet 
k  uznání  l  é  1  o  pravdy,  ncninsili  byi-lvnni  ml  n 
clilil    více. 


PETR  DEYMEK: 

GRAHATIKA  NA  F^ROCHÁZCE. 

Došel  jsem  'lěvCátka  a.si  osmiletého  v  .prňvodí 
starší  slečny.  D&věátlío  zavě.šeiio  bylo  v  rámě  sv( 
vychovatelky.  Neohlíželo  se  neslušně  v  právo,  kd< 
sp  souse<lního  pole  vznesl  se  skřivan  a  s  perlivou 
jiísní  kroužil  k  modru  nobes,  meohlížclo  se  ani  i 
levo,  kfle  tulipány  rozvíraly  chtivě  nádherné  zvony 
aby  do  nich  napršelo  hodně,  hodně  paprsků  životo 
rodého  slunce  —  —  oeh!  co  si  myslíte?  NeohlížeU 
se  tak  nezpůsollwiě  to  osmileté  děvCátko!  Vždyť  u! 
od  malička  krmili  je  bontonem:  maman,  vychovatel 
ka.  ve  škole .  . .  Upíralo  moudí-e  oči  na  cestu  pře( 
sebe  a  s  vydressovanou  vážností  ve  tváři  nasldt) 
cbalo  výikladům  své  společnice.  ,, Někdy  se  řfW 
..strom",  jindy  ,, stromu",  ..stromem",  „stromy" 
,. stromech".  Část  „strom-",  která  se  nemění,  k  nli 
připojujeme  ve  zvláštních  případech  hlásky,  nazývl 
se  v  mluvnici  kmenem,  připojené  hlásky  přfpn 
námi  .  . ." 

S  lítostí  pohlédl  jsem  na  ikrásný  strom,  z  něho: 
pukala  tajemství  věíně  se  obrozoijící,  který  raarao 
tratně,  rozhazoval  půvaby  poesie  a  v  němž  uki.vtí 
smírná  reisignace  i  našeho  života  a  který  n&byl  lio 
den  býti  té  vychovatelce  v  tuto  chvíli  ničím  cen 
néjším  a  větším,  inež  —  gramatickým  příkladem.  '. 
lítostí  pohlédl  jsem  na  ostatní  nádhernou  jarní  při 
rodu,  na  onen  zázrak  tajemné  rodící  síly.  A  maličk; 
f-lovék,  jda  mořem  té  jarní  záře  a  vůně  a  jásáni 
hledá kmeny,  kořeny  a  přípony  gramatické! 


O.  lOZÍFEK: 

SPOLEČENSKÉ  SVĚDOHÍ. 

(Pokračování.) 

Krátce  na  jednom  z  pozorováni,  která  čin 
věda  zvaná  biologie.  Z  četných  biologickýcl 
jevů,   pozorovatelných   na   pracujícím  člověl 
ku,   jest  jeden,    společenské     svědomí,    jehoij 
se  dá  užíti  za  měřítko  národohospodářskéHí ! 
stavu,  poněvadž  patrně  se  společenskou  uíi 
tečností  pracujícího  individua    jest    ůiněrny 
'Jíin  způsobem  by  nám  biologie  ve  společen 
skéin  svědomí  poskytla  měřítko  pro  subjek 
tivní,    duševní    činitele     národohospodářské 
Při  stejných  objektivních    činitelích,    bohat 
štvi  přírodním,  zeměpisné  poloze,  počtu  oby 
vatelstva   a   p.,  jest   hospodářská  výkonnosj 
společnosti   tím   větší,  čím   má  vyšší   stupei 
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polečenského  svědomí  —  jest  závislá  jedině 
na    tomto   základním    subiektiVním    činiteli. 
Společenské    s\čdonii     jest     však     z  á- 
<  1  a  d  n  i  ni   činitele  m   všech   jevů   spole- 
čenských,  nejen   činnosti   hospodářské.   Cin- 
lost  hospodářská  jest  podstatnou  částí  spo- 
cčnosti  —  společnost  zajisté  neni  nic  jiného 
icž  orsanisací    pracujících    jednotlivců,    jest 
(irniou,  v  niž  živí  se  t.  j.  pracují  jednotlivci. 
liž  jindy  připomenul  jsem,  že  podati  dějiny 
;pt>lečenského   vývoje   znamená    v     ijoilstatě 
upsati  vývoj  dvou  věcí:  hospodářské  orga- 
visace  a  společenského   svědomí  —  vyložiti 
nateriální  a   duchovní,   objektivní   a   subjek- 
ivni      i>ocln-jiniky      jejich      života.      Společenskť 
\čdomi,  jež  jest  základním  subjektivním  či- 
litdem       vývoje       hospodářského,      jest      také 
:ákladiiiin       subjektivním       činitelem       vývoje 
iiilťčenského    vňlíťc.      Život,    celá    civilisacc 
irčité  společnosti,  jest  při  týchž  materiálních 
)odmínkách   dána    společeilským    svědomím 
éto  společnosti.  Za  každou  stránkou  na  pf. 
irotestantské    cixilisace.    za    jejím    zeměděl- 
t\im,  válečnict\ím.  iioštovniclvím.  za  iipra- 
.on  oděvu,  světnic,  za  zdravotnictvím,  za  po- 
itikou.   xědnu.    uměním    —    krátce    za    t  e- 
•  h  n  i  k  o  u    soukromého  i  veřejného    života 
íe  krvjc  tento  činitel,  kryje  se  také  za  pro- 
estanskou   morálkou,  a   naií   je   nutno  sejiti 
)ři   xýkladu   těchto  jednotlivých   jevu   spole- 
[•enských,    nikoli    na    jinou    základní    příčinu, 
nidiž    ona    niateriáhií    nebo    supranaturálni, 
icdnoduchá  nebo  složitá. 

Rioloo;ickými  jevy  je  \Iastně  i  celá  bo- 
latá  oblast'  ievů  ze  života  lidského  individua, 
kdv  ono  přichází  ve  styk  s  druhvmi  člcnv 
iípolečnosti  —  do  bioloja^ie  patři  i  všecky  ži- 
votní vztahy  s  ji  o  1  c  č  c  n  s  k  é.  To  všecko 
ie  ži\ot  individua,  při  lom  všem  projevuji  se 
—  skládaiíce  se  \'  i)řirodní  jevv  složitější  — ■ 
fvsioloí^ické  a  psyclioloo-jcké  funkce  jeho  or- 
efanismu.  My  \-š.ik  \šecky  tyto  složitější  ie\y 
nenazýváme  biolo.ojckými,  nvbrž  bedlivě  ro- 
zeznávajíce, kde  přestává  život  individuální 
a  kde  začínají  x-ztaln-  společenské,  mluvíme 
o  životě  orefanismu  společenského  a  o  ]  e- 
V  e  c  h  s  o  c  i  o  I  o  n-  i  c  k  ý  c  h.  S  o  c  i  o  T  Or- 
fr  i  c  a  liiolocic  isou  dobrým  přík1;idcm  ., sou- 
sedních" věd.  Kde  nřestává  jedna  a  začíná 
druhá,  jest  velmi  určito.  a  icden  z  ievů  bio- 
logických je  základním  prAkem  jevů,  spada- 
iícírh  v  obor  vědy  která  stoií  bezprostředně 
nad  bio1or-ii.  v  obor  sociolo£rie.  Najíti  základ- 
ního činitele  jevů  společenských  nebvto 
možná,  dokud  riozorování  hiolocická  a  do- 
kud naše  znalost  iislých  ftuikci  lid«k'ého  or- 
ganismu, nedosáhly-  určité  \-ýše.  Prolo  ie\'v 
soeiolos^ické  sváděny  na  základ  nepravý  fna 


materiální  od  národohospodářů;  na  základ- 
ní jev  noětický  nebo  jev  vyšší  činnosti  roz- 
umové), nebo  pochj-bováno  vůbec  o  mož- 
nosti jednotného  výkladu,  a  tudíž  o  možno- 
sti sociologie  jako  vědy.  — 

Jak  i  ze  stručného  přehledu  pokusu 
o  najití  základniho  sociologickéjio  činitele 
u  Giddingse  (str.  i6  nu.)  jest  patrno,  socio- 
logové viděli  od  začátku,  že  činitel  lícn  bude 
nalezen  tím,  že  se  ukáže,  až  pokud  individu- 
um jedná  pod  \Ii\em  svého  okoli,  pod  vlivem 
ostatních  členu  siiolečnosti  a  kde  začíná  vůle 
jeho  vlastní,  indi\iduální ;  jednalo  se  o  řešeni 
těžkého  ))robléniu  a  determinující  moci  spo- 
lečnosti nad  jednotlivcem  —  pracuje,  živi  se, 
jest  členein  společnosti  jednotlivec,  protože 
chce,  anelio  protože  musí,  protože  determi- 
nován jest  ik  tomu  psychický^mi  a  fysickými 
funkcemi  svého  organismu? 

Společnost  vznikala  tak,  že  vyvíjela  se 
laková  psychická  a  fysická  organisace  indi- 
vidua, abv  ono  bylo  z]iůsobilé  konati  spo- 
lečensko-účehié  skutky  —  jakým  způsobem 
při  tomto  vývoji  \yvijela  se  u  individua  uvědo- 
mělá vůle,  s|)olečensko-úče1né  skutky  ko- 
nati? Do  jaké  míry  o  společenské  žití  má 
zásluhu  vědomi  individua?  Krajními  názory 
jsou  jednak  názt>r  národohospodářů,  že  spo- 
lečnost \zniká  smlouvou  jednotlivcův,  činem 
rozumové  úvahv,  jednak  názor  G,  Tardův, 
že  společnost  má  původ  v  nápodobo\ací 
činnosti    člověkově,     v    činnosti     reflexivně. 

..Profesor  de  Greet  vidi  význačné  faktum 
společenské  ve  smlouvě  a  měři  spolcčen.s'ký 
pok-rok  podle  toho,  jak  doniicovacl  autorita 
jest  odstraiiována  vědomým  dohodnutím.  Ga- 
briel 'Parde  \'  originálni  a  i)outavé  úvaze,  jež 
způsobila  trvalý  dojem  jak  na  psyehologieiké 
tak  i  na  sociologické  názory,  dokazuje,  že 
prvopočátečným  "faktem  společenským  jest 
nápodoba,  jev  to,  jenž  předeházi  všcliíkou  vzá- 
jcnmon  pomoc,  děllni  práce  a  smlouvu.  Pro- 
fesor r.mil  Durklieim  nesrovnávaje  se  se  zá- 
\ěry  'l"ar<leo\ými  snaží  se  (lo\^>diti,  že  význač- 
ným |W)cho(leni  společenským  a  tudíž  po.s'led- 
níni  jevem  společenským  jest  podrobení  kaž- 
dého jednotlivého  ducha  způsobům  činnosti, 
myšleni  a  cítění,  jež  jsou  vzhledem  k  němu 
samému  zevuěj.ší."  (Giddings  na  str.  ifi.)  To. 
co  vede  členy  sjxilečnosti  k  dohodnutí,  eo 
předchází  v.šelikíni  vzájcnunni  pomoc,  dělbu 
práce  a  smlouvu,  jest  biologioký  jev,  který 
jsme  nazvali  společenským  s  v  ě 'd  o- 
m  í  m.  \'e  slo\-eeh  ..duševní  schopnost  vvtrvati 
při  uložené  práci"  jsou  již  zcela  zřejmě  nazna- 
čeny oba  momenty,  o  něž  se  jedná:  vůle  indi- 
•\-iduálná  í..je(linollivee  vytrvává  v  práci"), 
i  (leterniinujici  vliv  okolí  (,,  v  práci  u!o'žené"). 
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1  nezbývá  než  objeviti  mezi  našimi  zkušenost- 
mi v  člověku  duševní  p  o  h  n  u  t  k  u,  proč 
člověk  v}-trvává  v  uložené  práci,  pověděti,  od- 
kud se  bere  jeho  individuálná  vůle  konati  spo- 
lečensko-účelné  skutky.  A  tu  vidíme,  že  tou 
duševní  pohnutlcou  není  ani  vědomé  dohodnutí 
rozumných  jednotlivců,  ani  pouhý  reflexi\'ní 
úkon:  nápodoba.  Dý"brž  že  jest  to  stav  vědomi, 
jejž  označili  jsme  terminem  ..společen^-ké  svě- 
domí" —  idiviuu  je  vrozeno  vědomí,  čeho  jest 
třeba,  a  proto  setrvává  v  iiloze  člena  společ- 
nosti, proto  vedeno  jest  k  vzájemné  pomoci, 
dělbě  práce  a  smlmivě.  Tvrzení  Durkheimovo, 
že  posledním,  základním  jevem  společenským 
jest  podrobení  každého  jednotlivého  ducha 
způsobům  činnosti,  myšlení  a  cítění,  jež  jsou 
vzhledem  k  němu  samému  zevnější,  •  jest 
pravdě  velice  blízko;  Durkheimovi  scházelo 
jen  připadnouti  na  biolog^ickou  píňčinu.  proč 
se  jednotli\-ý  duch  podrobuje  vlivu  okolí,  na 
vrozené  společenské  svědomí. 

Jex  tento  jest  ovšem  starým  pozorováním 
lékařů  a  biologii,  ^'ědí,  že  u  různý-ch  lidí  jsou 
.různé  stupně  společenského  svědomí,  vědí.  že 
vý-cliova,  dědičné  zatíženi  a  p.  působí  na  vý- 
voj jeho,  znají  chorobné  poruchy  jeho,  znají 
konečně,  že  podobné  duševní  stavy  vyskytuji 
se  i  u  jiných  živočichů.  Biolo.^ickým  rozbo- 
rem jednání  člověkova  se  ukazuje  —  což  ukry- 
to zůstává  laikovi  —  že  většina  činů  člově- 
kových, především  projevy  jeho  žádostí 
a  obohacování  jeho  vědomí  novými  poznat- 
k  y.  umožněno  jest  jenom  podrobením  ducha 
jc<lnotlivco\'a  determinující  moci  jeho  okolí, 
pomoct  společenského  svědomí.  —  Člověk 
chce  a  poznává,  jen  pokud  suggestivní  tlak 
cizího  zevnějšího  rozkazu  uvolňuje  dosta- 
tečně jeho  pozornost,  ab}-  mohla  pojati  to.  co 
chce  či  pozoruje;  jednotlivec  se  stává  původ-  . 
ccm  subjektivních  činů  a  nabývá  subiektiv- 
r.iho  poznání,  jen  pokud  dovede  bý'ti  objektem 
vnějšího  vlivu,  objektem  morálního  tlaku  spo- 
lečnosti. Rez  objektivisace  citové  stránkv  lid- 
skéilio  nitra  není  jeji  subjektivisace.  není  ener- 
gie k  činům  a  pozornosti  k  vjemům. 

Přcdstavujeme-li  si  život  společnosti  jako 
řadu  spolcčensko-účelný-ch  činů  jednotlivců. 
po?rnáváme.  že  volní  pochod,  jenž  k  nim  vede. 
má  podobu  ne  uvědomělé  vůle  počínati  si  spo- 
lečensky, ne  nějaké  smlouvy,  nýbrž  vystaveni 
citové  stránky  jednotlivce  vlivu  společenského 
okoli.  Je  úkolem  podrobnějších  věd.  psycho- 
\orr\Q  a  f>-?;iolosrie  popsati,  jaké  materiální  po- 
chody provázejí  vyložený  biolofrický  proces, 
jaké  změny  zvláště  látkv  nervové  jdou  paral- 
Iclně  «  tinuo  životním  úkonem  a  jeho  iednot- 
livými    mon,,-nfv    V-,,r,    ,^r,-,   vý'klad   sociologi- 


cký stačí  názor  o  volním  pochodu,  jak  právi 
vyložen,  stačí  nám,  podaři-li  se  i.  vjdožit 
jevy  společenské  jaJío  vý-sledek  činnosti  jed 
notlivců  puzených  společenským  svědomím 
2.  dokázati  parallelni  v  ý  v  o  j  spolcčensikélu 
svědomí   s   celkovým   vývojem   společnosti.  *] 


*)  Společenské  svědomf  musí  b<-ti  znak  dost 
všeobecní',  aby  se  naň  mohlo  ukázati  jako  na  zá 
klad  všech  činnosti  společnosti,  aby  jeho  stopa  dals 
se  shledati  na  všech  zřízeních  společensk.í'ch  —  m 
technice  lidového  života,  na  umění,  na  zřízení  poli 
tickéni,  církevním  a  v  další  řadč  na  názorech,  ní 
vívoji  ideí  (církev  nese  jisté  idee,  politické  zřízen 
také.  lidová  massa  má  jisté  idee).  Co  míním  tedj 
spoleř. -svčdomím?  Patrně  musí  to  býti  duševní  vlast 
nost.  jež  kvalifikujo  člověka  na  tvora  společenské 
ho,  jež  umožňuje  mu  býti  členem  společnosti,  jel 
dala  vznik  lidské  společnosti  —  as  vývojem  spo 
lečnosti  sama  se  vwíjf.  Je  to  člověku  vrozený:  smys; 
čeho  je  třeba,  vědomí,  čeho  je  třeba.  Člověl 
a  celá  společnost  jest  živa  pod  stálým  tlakem  ..vě- 
aomf.  čeho  jest  třeba".  Podstatnou  částí  ..života" 
člověkova.  —  jako  konečně  každého  živočicha  —  jest 
výživa,  a  proto  podstatný,  základný  onen  stav  psy 
chický  musí  se  mysliti  v  první  řadě  vzhledem  k  ho 
si>odářské  činnosti  —  člověk  živí  se,  pracuje  pod 
stálým  tlakem  ..vědomí,  čeho  je  třeba".  Společenské 
svČMlomí  v  první  řadě  je  vědomi  pracujícího  člověka 
čeho  je  třeba  —  člověk  pracuje,  poněvadž  ví  a  vidí 
čeho  je  třeba.  Na  cit  člověkův  působí  tu  dva  mo 
menty:  1.  Pobízí  ho  všeobecné  vědomí,  2e  se  má 
pracovat.  2.  Bezprostředním  činitelem  je  tu  věc,  jíl 
sf-  má  práce  a  pozornost  obírat.  (Všeobecné  vé- 
dcmí.  ž  e  se  má  pracovat,  jest  známý  ethický  pojem, 
zvaný  cit  povinnosti.  V  druhé  řadě,  na  tomto  prvém 
siwřívaje.  je  cit  právní,  vlř.  že  jest  třeba  činit 
právo  a  nečiniti  křivdu.  Nejv.í-še  v  této  řadí 
jíst  cit  všeobecné  lásky  k  bližnímu,  jak  s 
ji  —  s  jinými  —  představoval  Kristus.  Co  je  lus  i 
co  je  iniuria.  co  je  skutek  lásky,  tím  vším  úvaha  lid 
siká  začala  se  záhy  obírati,  poněvadž  jsou  to  n  á 
pádné  jevy  společenské.  Jimi  obírali  se  právnič 
a  .'.akladutelf  rátoženstev.  Cit  povinnosti,  všeobecní 
vědomí  člověka,  že  se  má  pracovati,  jest  naprot 
tomu  jev  všední,  a  proto  si  ho  lidé  nevšímali  —  mámť 
historie  římského  práva,  ethických  názorů  Platone 
vých.  Kristových  a  p..  ale  nevíme,  jak  vyvinut  liy! 
cit  povinnosti  ve  .'^poleřnosti  athénské,  římské,  ačko- 
liv je  jisto,  že  i  morálka,  i  názoi-j-  právní  a  ná1)0- 
ženské  budou  \-ýrazem  právě  citu  povinnosti,  ja 
k<  žto  činitele  základnějšího).  Cit  povinnosti,  všť 
obecné  vě<1omí  člověka,  že  se  má  pracovat,  nesmímf 
s!  představovati  jako  činitele  absolutnflio,  neměn 
ného,  jenž  kdysi  od  Boha  v  člověka  byv  vdechnut 
zastal  nezávislý  od  světa  jej  obklopujícího  a  němé 
nil.  nevyvíjel  se.  Pravili  jsme  nahořt-  (sub  2.) 
že  člověka  k  práci  pobízí  vedle  všeobecného  vě 
domí,  že  se  má  pracovat,  činitelé  beeprostředmí  a) 
předměty,  jimiž  se  má  pozornost  jeho  obírat,  b)  au- 
t<  rita  osoby  neb  osob.  které  'mu  praí-ovat  píuiičily 
A  musíme  za  to  míti.  že  jedině  tito  bezprostřední  či 
nitelé  to  jsou.  jichž  vlivem  cit  povinnosti  vznikl,  a 
jichž  vlivem  se  v.vvfjí.  Cit  povinnosti  by  3< 
neměnil,  byl  by  absolutní,  kdyby  nezávisel  na  těchtt 
bezprostředních    činitelích.    Ti    pak    se   mění   takto: 
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Xeznajíce  základní  duševní  pohnutky  vý- 
loje  ípolťčenskělio,  brali  do  nedávná  sociolo- 
gové za  základ   svého  výkladu   nejnemožnější 
k-ěci.  zvláště,  jak  je  pnrozeno,  nápadná  fakta 
historická.   G.  le   Bon   \-  knize  ..Psychologické 
zákony  vývoje  národů"   (př.  v  knihovně  Roz- 
hledů  22)    vyslovil    na   př.   správnou    větu,    že 
sila   národa  jest   tím   větší,    čím    větší   v   něm 
vznikne  jednota  citů.  názorů  a  zájmů,  ale  ne- 
dovetU  pak  pověděti,  i.  jak  ona  jednota  vzniká, 
2.  jak  se  vtěluje  ve  fakta  spc^lečenská,  v  život 
a  zřízení  národní  společností.     Zcela  povrchně 
prohlásil    (str.    120   n.).    že    názor   náboženský 
je   nejlepším   takovým   jediiotitclcm   národa,   a 
ve  válečných  činech,  jakými  byly  na  př.  války 
Arabů   po   smrtí    Mohamedově,   vidí   společen- 
ský   ]>rojev   oné    jednoty.   \"álky   ony   jsou    mu 
činem  charakteru   národního  zoceleného  citem 
náboženským.      Je   jasno.    že    lidské    civilisacc 
ňemoíliou     býti     výsledkem     takovéto     ,,s'ily", 
takto  vzrostlého  charakteru,  nýbrž  plodem  in- 
dividuí  a   společností  'klidně   pracujících,   uva- 
žujících,  rcsp.   cítících.    Proto  jsem    (v  článku 
vý'še     zmíněném)      uvedl      charakter     národa 
ve  zcela  jinou  souvislost   s  náboženstvím.   Na 
iOtáz'kiU,    odkud    se    vzala    pokročilá    civilisacc 
i  protestantských  národů,  (xlpověděl  jsem:  Od- 
!tud.  že  církev  protestantská  od   t6.  stol.  stala 
c  ..formoti,  v  níž  lidové  masse  intensivněii 


Práce  na  př.  rolnieličho  synka  během  Icrátlíé  epochy 
má  sice  tutéž  poťlobii:   vždy  konň  se  k  rozkazu  otce- 
hospodáře  a  také  'předmět  její  se  nemění.  .Jinak  tomu 
je  však  během  několika  století:   tu  změní  se  poně- 
kud   okolnosti,     za    nichž     selský     synek     pracuje: 
zmnoží   se   dotyčné   vztahy   osobní  —  neporouěí   mu 
na  př.  již  otec  v  stejné  míře  — .  a  zmnoží  se.  zpe.střl 
pirdmoty   rolnické   práce  —  po  ipřípadě   nastane   ta- 
kcvá   iejí  diferenciace,   že  vzniknou   nové   výrobní   a 
pracoviní   olwry.    Přirozeně    tato    změna    bezprostřed- 
ních  činitclii.  jimž   člověk   při   práci   podléh.1,   působí 
na   vývoj  citu  ^povinnosti  —  po  jistých   del.%íeh   epo- 
chách  je  v  téže  společnosti   cit  živější,  ježto   se   dá 
studiti,   že   zmmožnění.   zpestření    oni   finitelé    živěji 
do    práce    pobízejí.    Tak    si    musíme    představiti    pa- 
lallelní  vývoj  s  p  o  1  c  ř  e  n  s  k  ý  c  h  vztahů  (r=  bez- 
pi-ostřední     činitelé)     a     s  po  1  e  ě  e  n  s  Iv  é  h  o     svě- 
domí  (=  cit  povinností  v  individuu   určitými   spo- 
Icčonsikými    vztahy    podmínftný') .    —   Při    celém    pro- 
bičmu.   jak   patrno.  jde  o  to   pojati   povahu   lidskou, 
dosud   pojímanou   aktivně   (,. člověk  s  jistým   charak- 
terem   jedná  tak  a    tak"),    'pojati    v  její    pas- 
s  i  v  n  o  s  t  i    (..čemu   ve   vnějším   světě   odpovídá    po- 
vaha  lidsTvá?"),    zodpověilěti    otázku,    naě    společen- 
ské jednání  člověka  jest  reakcí?  Jako  neříkáme, 
ž^  člověk  jí   z  citu   hladu,  plodí   z   pudu    pohlavního. 
nýbrž  hledáme  příčiny  těchto  jednání  ve  světě  vněj- 
ším,   tak    není   nám    ani    cit    povinnosti   beziprostřed- 
ním    původcem    společenských    jednátií.    nýbrž   spole- 
čen.ská   jedi'ání   jh^ou    ve   vnějším   světě.   ..v   spolcčcn- 
.sliém   okolí"    podmíněna   jistým     vývojem:     vývojem 
společenských   vztahů. 


se  to  žilo,  cítilo  a  myslilo."   Lid  diferencován 
jsa    svou    cínkevni     formou,     nabýval     silnější 
vůle  vytrvati  při  své  práci.  Odtud  jeho  lepši 
organisace   hospo^dářská,    odtud    větší    ideoi\'é 
bohat.ství      protestantské      společnosti.      Kdo 
vpraví  lidovou  massu  do  této  f  o  r  m  y,  opatři 
jí    1.   jednotu    citů,    názorů   a   zájmů,    zmnoží 
vůlí,    charakternost    individua  a  celé    národní 
společnosti.   2.   Zmnožení   citové   stránky   indi- 
vidua má  paik  za  následek   známý   protestant- 
ský    subjťktivism    u    individua.      Spcilcčenská 
zřízení,  jež  plodí   taková  společnost,  mají   po- 
dobu   jiropracovaných    kulturních    útvarů,   vy- 
budovanýc"!)    'dlouhou,    staletou    tradiční    prací 
subjektivních  jednotlivců.  Ukázal  jsem  zvláště 
na  hospodářské  organisaci  protestantů,  jalk  je 
tradiční.      \'    berlínské    řemeslnické    dílně   \y- 
kouá  dělník  za  Q  hodin  tolik  práce,  co  na  př. 
v  Praze  za  dvanáct.  Příčina  leží  v  dlouhé  tra- 
dici dílny,   umožňující   svými  technickými  vy- 
moženostmi, svým  ..fortelem"  nejvyšší  výkon- 
nost dělníkovu.  Čeho  se  nedostává  na  př.  če- 
skému řcmcslnictvu,  jest  ona  berlínská  tradice. 
Jdenie-li    do    minulosti,    vidíme,    že   té    tradice 
nelze    dosáhnouti     bez     subjektivnosti     prote- 
stantského řemeslníka:  ta  paik  vznikla  vlivem 
církevní    formy    - —    faktem    diferenciace.    Tak 
vyvíjel  se  duševní   podklad  hospodářské  orga- 
nisace   protcstant.-^ké,    tak    vzniikala    ..jednota 
citů.    názorů    a    zájmů"    protestantské    společ- 
nosti.    Forma  církevní    dala    původ  subjelctiv- 
iiosti  jednotlivco\-ě.  su'bjektivní  jednotlivci  vy- 
tvořili  tradiční   útvary,  o  tradiční   útvary   jialk 
opíraje  se  jednotivcc  (losahiijc  největši  moiné 
tcchnikv.  odborné  rutiny.  (Pokračování.) 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 

SPLAŠENÝ  KŮlS. 

r.yl  krásný  v  tu  chvíli.  k(l\'  c\al;d  ulici 
s  hlavou  hrdé  vzpřinunou.  Ion  hlavou,  která 
dosud  v  tiché  rcsignaci  se  skláněla,  když  táhl 
těžký  náklad  po  nerovné  silnici,  dumaje  o  svo- 
bodě šťastnějších  předků  a  druhu  na  stepi.  Byl 
krásný  v  tom  hrdém  letu,  kdy  lidé  ustupovali 
mu  z  cesty  a  matky  zděšené  odnášely  hrající 
si  děti  z  ulice:  když  v  šíleném  cvalu  prchal 
ze  zdí  města  ven  do  polí :  prchal  z  otroctví, 
zpřetrhav  pouta  a  shodiv  otěže  prchal,  ne- 
věda kam.  —  S  jásotem  vítali  jej  ptáci,  děti 
svobody,  s  jásotem  bzučely  kiol  mouchy,  jež  ho 
dříve  trýznívaly.  -^Ic  běda!  Cestou  nadbíhá 
mu  člověk,  a  když  tomu  unikl,  opět  jiný... 
a  kůň.  před  nímž  vše  v  zmatku  prchalo,  za- 
Ukiiu\-  ^r.  d:'iv.-'i  se  chytiti  a  odvésti  zpět  tam, 
kde  naň  čck.ú  nová  trýzeň  a  rány  rozzuřcnélro 
hospodáře. 
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.,Ty's  tomu  dal."  vytýká  mu  soudruh, 
když  jej  zkroceného  a  zbitého  znova  připhVhli, 
,.i  mně  dostalo  se  ran  za  tebe.  a  hospodář,  při- 
čítaje bujnost  tvou  dobrému  íjydlu,  umínil  si 
dávati  nám  méně  ovsa,  za  to  pak  více  nákladu 
a  bití." 

..Zadrž,  otroku."  hájil  se  pokořený,  ,,nc- 
niáš-li  sám  ani  jiskry  touhy  po  svobodě,  ušelř 
aspoň  výčitkami  toho.  jenž  odvážil  se 
svrhnouti  potupné  jho  se  šíje  své." 

„Svoboda?"  suše  odvětil  star.ií  druh, 
..krásná  to  zajisté  věc,  jejíž  velikost  a  velebu 
sám  tuším,  avšak  nevěřím,  že  by  svobody  do- 
bvl.  'kdo  v  chomoutu  se  zrodil." 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

o  carovi  a  ševci. 

Velikoiuská  poháilka. 

\  bohatém  carství,  v  krásném  pansixi. 
na  rovině  krásné  jak  ubrus  na  stole,  žil  jed- 
nou —  dávno  a  dávno  tomu  —  car  a  ten  car 
velmi  rád  poslouchal  pohádky.  í  rozeslal  ])o 
carstvi  oznámení,  aby  mu  přišli  povědět  tako- 
vou pohádku,  které  ještě  nikdo  neslyšel. 

„A  ikdo  ji  poví  —  tomu  dám  .půl  carství 
a  carsk-ou  dceru !"  .\le  nenašel  se'  nikdo,  aby 
takovou   pohádku   dovedl   povědět. 

Tu  přišel   z   krčmy   švec   a   praví   carovi: 

—  Vaše  carské  Veličenstvo,  račte  mm. 
nasytit  a  napojit,  a  já  vám  budu  pohádky 
povídat. 

I  napojili  ho  a  nasytili  a  na  židli  posadili. 
I  začal  pohádky  povidat. 

—  Tak  tedy  měl  jsem  já  tatíčka  —  ho 
haté  měl  on  živobytí.  I  vystavěl  sobě  dům  :  po 
jeho  hřebeni  když  holubi  chodili  —  s  nebe 
hvězdy  zobali !  A  u  toho  domu  ibyl  dvůr  — 
měl  dvoje  vrata  —  od  jedněch  do  druhých 
v  létě  v  nejdelší  dni  holubi  přeletět  nesta- 
čili! ..  .  Slýchali  jste  takovou  pohádku,  vy 
páni  bojaři,  i   ty.  naděje   naše  —   veliký   caři? 

Praví  jemu.   že   neslýchali. 

—  Xn,  neni  to  tedy  poháďka.  nýbrž  kus 
pohádky:  pohádka  bude  zítra  na  večer.  A  nvni 
buďte  s  Bohem ! 

Odešel. 

Přišel  opětně  na  druhý  den  a  praví : 

—  Vaše  carsiké  \'eIíčcnstvo.  račte  mne 
na.sytit  a  napojil,  a  já  hudu  vám  pohádkv  ])o- 
vidat ! 

Napojili  ho  i  nasytili  i  na  židli  po-ndili. 
r      iral  pohádky  povídat. 

--  Tak  tedy  měl  jsem  já  tatíčka  —  luze 
bohaté  mě!  on  živobytí.  I  vystavě-l  sobě  dům; 


po  jeho  hřebeni  když  holubi  chodili  —  s  nebe 
hvězdy  zobali!  U  to'ho  domu  byl  d\ur  —  nu'. 
dvoje  vrata  —  od  jedněch  do  druhých  v  létě 
v  nejilelši  dni  holubi  přeletět  nestačili!  .\  na 
tom  dvoře  byl  chován  býk  —  na  jednom  roli'.i 
mu  'seděl  pastýř,  na  druhém  rohu  mu  se<K  I 
pastýř,  na  trouby  troubili,  na  rohy  hráli 
jeden  druhého  neviděl  ani  hlasu  neslyšel ! 
Slýchali  jste  takovou  pohádku,  vy  pánové  bo- 
jaři, i   ty.  naděje  naše  —  veliký  caři? 

—  Ne,  neslýchali !  ,J 

\'zal  ča|)ku  a  odešel.  1 

\'iděl   car.  že  ,to   není   člověk   pořádný  —4 
ivlo  mu  líto.  že   musi   mu  carslcou  dceru  dát.l 


bojaři 


i? 


Řekněme, 


1  _ 

i   jiraví  'k  pánům  : 

—  Což.     páni 
jsme  slýchali  tuto  pohádku  a  potvrdíme  slova 
.-vá  podpis\- ! 

r'áni   svolili,    chtěli   přiznati,    že    slýchali 
tuto  pohádku,  a   podpisem    pravost    potvrditi. 
Třeti  den  ])řichází  švec  a  praví : 

—  \'aše  carské  ^'eličenstvo !  Račte  mne 
nasytit  a  napojit:  a  já  vám  budu  pohádky  po- 
vídat ! 

T  napojili  ho  a  nasytili  i  na  židli  posadili. 
T  začal  pohádky  povídat: 

—  Tak  tedy  měl  jsem  já  tatíčka  —  bo- 
haté měl  on  živobytí!  I  vysta\ěl  soU^ě  dům; 
po  jeho  hřebeni,  když  holubi  chodili  —  s  nebe 
hvězdy  zobali!  U  toho  domu  b\l  dvůr:  měl 
dvoje  vrata:  od  jedněch  do  druhých  v  létě 
\  nejdelší  (Iití  holubi  přeletět  nestačili.  .\  na 
tom  d\oře  byl  chován  býk:  na  jednom  rohu 
mu  seděl  pastý-ř,  na  druhém  rohu  mu  seděl 
pastýř:  na  troubj'  troubili,  na  rohy  hráli,  jeden 
druhého  neviděl,  ani  hlasu  neslyšel!  A  na 
d\-oře  byla  cho\ána  kobyla:  denně  tři  hříbata 
měla  a  vždycky  už  tříletá.  I  žil  si  můj  tatíček 
tenkrát  velice  bohatě!  A  ty.  naděje  naše  — 
vclLký  caři.  tys  >sobě  od  něho  čtyřicet  tisii 
peněz  vyjjůjčil.  —  Slýchali  jste  takovou  po 
hádku,  vy  pánové  bojaři,  i  ty.  naděje  naše  — 
\eliký  caři? 

Pánové  vidí.  že  není  nic  nai)lat  —  všiclitii 
praví,  že  slyšeli. 


A    tv. 


ve 


likv 


cari  r 


\"ypůjčil  jsi  siibě 
od  mého  tatíčka  čtyiňcet  tisíc  peněz  —  viz, 
páni  \šichni  to  sl\'šcli.  Proč  tedy  mně  do])o- 
sud   peněz  nesplácíš? 

T  vidí  car.  že  věc  je  zlá  —  niusiinni  dál 
bud"  carskou  dceru  a  půl  carství  —  anebo  čly 
řičet   tiisíc  peněz! 

T)a!  mu  čtyřicet   tisíc  peněz. 

T  šel  š\ec  o|iět  do  krčmy.  i)ísničky  sobi 
zpi\  al. 

A   lil   ji'   i   iinli,iílk\    konec! 


Přel.  V.  Prach. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vylinance. 
Napsal    L.    IVIelšin.  (PokraCování.) 

—  Jak  se  kdy  přiliodí.  Třikiát.  pětkrát,  sedm- 
krát... Když  se  šidí  —  také  ani  jednou,  když  nebo- 
zezy  budou  stát. 

Avšak  jen  ta  jediná  myšlenka,  že  bycli  měl  vy- 
stupovati na  tuto  vysoikou  horu  třikrát  ba  i  sedmkrát, 
uvedla   mne   v   nevylíčitelný   úžas. 

—  Ne!  Ne!  Ani  za  nic!  —  vzkřikl  jsem:  —  ra- 
ději dvacet  palcň  vj-vi-tat. 

—  Ivaae  Nikolájeviči!  —  přemlouval  mne  pro- 
sebným hlasem  Rakytin:    —   holoubku,  svolte. 

—  A  co  váni  na  tom  záleží?  Ulehíí  se  vám  tfm, 
nobo  co? 

—  Nerulohčf,  ale  je  mi  vás  líto.  to  je  to. 

—  Už  zase  spustil  osy  kovy  zvonek!  —  zakřikl 
na  něho  Semenov:  —  praví  ti  člověk  —  nechci.  No 
tedy  je  to  jeho  věc. 

Rakj-tin  ihned  umllcl.  couvnul  a  smutně  vzdy- 
chaje, navalil  si  svazek  nebozezů  na  záda.  Vydali 
jsme  se  na  svou  šachtu,  rozhodnuvše.  že  nosiči  nebo- 
zozň  tudou  ti,  kdož  si  přejí  jimi  býti,  nebo  všichni 
střídavě  pr.  řadě.  V  patách  za  námi  pn.šel  dohlížitel. 
Spustil:  jsme  v  okovu  nebozezy,  kladiva  a  čistlĎky 
a  pak  sebrali  isme  si  svíčky  a  po  schodech  spustili 
jsme  se  sami  do  hlubin  studně. 

—  Kdo  z  vás  vrtal  někdy  již?  —  tázal  se  Petr 
Petrovič. 

Všichni    mlčeli 

—  Ty,  Rakytine.  vždyť  tys  už  dojista  vrtal.  Kde 
jsi  byl  dříve? 

—  V  Zerentuji.  Petře  Petroviči,  já  jsem  jen  . . . 
dvakrát  všeho  všudy  vrtal  a  vyvrtal  jsem  celkean 
dva  vršky  (palce)  'beze  čtvrti.  Protože  jsem  měl 
zlomeoou  ruku  za  dětství  a  ona  od  těch  dob  nemá 
pravidelného   pohybu. 

—  Dosti  bratře,  dosti.  Zde  není  třeba  'pohybu, 
nýbrž  obratnosti.  A  ity  Semenove  jsi  vrtal? 

—  Ne,  —  odvětil  mimoděk  Semenov,  ačkoliv  tre- 
stanci mnokráte  vyprávěli  o  něm  jako  o  nejlepším 
vrtači  v  Pokrovském. 

— •  Na  očích  ti  vidím,  že  lžeš,  umíš.  Ty,  kama- 
ráde, mi  dávej  pozor  na  šachitě,  aby  všecky  dírky 
šly  pravidelně.  Sice  namíří  některý  z  počátku  otvor 
na  levou  stranu,  ipotom  na  pravou.  Koukáš  —  skřivil 
bo,  nebozez  trčí,  nejde  ani  do  předu,  ani  zípět.  A  práce 
byla  mama,  čas  marně  ztracen!  Na  to  se  musí  učit 
dávati  pozor.  Dnes,  na  ponejprv,  nechť  třeba  po 
Šesti  palcíob  vyvrtáte,  i  to  bude  hezké. 

—  Ne,  já  nebudu  starším,  kdybyste  jak  chtěl,  — 
hrulbě  pronesl  Semenov,  —  ať  jím  je,  kdo  má  jazyk 
dlouhý,  anebo  kdo  se  umí  zalichotit,  ale  já  neumím. 


—  Ale  jaký  jsi  mi  ty.  hochu,  divný!  Kdo  tu  jazyk 
iiobo  lichocení?  Vidím  jen,  že  jsi  váižnější  a  rozmysl- 
nější  hoch  než  ihuzí,  iproto  jsem  chitěl . .  .  Vždyť  si 
to  sám  považ:  každé  ráno  máim  vylétati  takovou 
výšku  jenom  proto,  abych  vám  úkol  dával.  A  budu-li 
již  chodit,  budu  i  přísněji  dohlížet:  kolik  vršků  jste 
včera  vyvntali,  jest-li  jste  úkolu  plně  dostáli . . .  Na 
mou  věru,  i  pro  vás  by  to  bylo  lépe.  Ještě  k  tomu 
bych  se  přimlouval  u  Monaohova  co  se  týče  odměny 
na  pobídku. 

—  To  by  bylo  dobře,  Petře  Petix)viči,  kdybyste 
to  učinil.  Bůh  ví,  že  dobře!  —  pravil  Rajkytia:  — 
pobídne  by  bylo  ze  všeho  nejlepší.  Jinak,  to  víte. 
suchá  Ižice  ústa  dere.  Och!  Jak  já  bych  se  roz- 
točil . . .  jaká  horlivost  se  ve  mně  ozývá!  . . .  Čestnou 
svou  klasou  se  vám  zaklínám,  že  dmes  deset  vrškft 
odseknu!  Budu  zlý  na  ten  kámen,  och!  jak  zlý!  Kde 
kážete,  abych  si  sedl,  Petře  Petroviči? 

—  Tady  v  tomto  koutě  si  seďnd,  hochu.  —  Petr 
řetrovič  poklepal  malým  kladívkem  po  žule.  —  Tady, 
zdá  se,  není  příliš  tvrdo.  Tady  diej  se  do  toho, 
šikmo.  Na  levo  trochu  nakloň  nebozez,  aby  strhl  ten 
pahrbek.  A  ty.  Semenove,  do  ipravého  kouta  si  osedni. 
Drž  nebozez  také  šikmo,  takto,  a  ještě  níz"  ho 
trochu  spusť.  Bude  se  trochu  nepohodlně  dělati,  nu, 
však  se  k  tomu  nějaik  přihotovíš.  Ale  utrhL .  to 
dobře. 

Takovým  zipůsobem  ukázal  Petr  Petrovié  místa 
na  vrtání  ještě  třem  trestancům. 

—  A  vy  budete  nosičem  nebozezů?  —  obrátil  so 
ke  mně,  osloviv  mne  poprvé  za.  celou  diobu  „vy".  Pa- 
trno.  že  propaganda  Rakytinova  o  mé  učenosti  a 
ostatním  působila...  Odvětil  jsem  záporně,  že  trpím 
dychavičiností  a  tlučením  srdce. 

—  Nu  tak  si  izavi-tejte,  třeba  tady  —  poklepav 
na  pravou  stěnu  šachty.  —  !Sde  je  i  dobrý  přístup 

i  i   měkkčí   to   bude. 

A  Petr  Petrovič  chystal  se  k  odchodu. 

—  Tak  to  znamená,  —  křiikil  se  schodů.  —  od 
šesti  musíme  dmes  třicet  vršků  dostati.  Jeden  počítá 
se  za  nosiče   nebozezů. 

Trestanci  zapálili  si  před  prací  dýmky. 

—  Och,  dopřál  on  mi  kamínek  —  naříkavě  pra- 
vil Rakytin;   —  vidím,  že  dopřál!    Tvrdší  všech! 

—  Zafilukala  baba.  Vždyť  jsi  se  právě  vychloubal 
a  čestnou  krásou  svou  zaklínal,  že  rychle  deset  vrchů 
odbudeš. 

—  A  což,  Peťo,  do  oprav dy?  Nač  pak  bychom 
byli  malomyslní,  my,  tací"  chlapíci,  kudrnatí,  sta- 
teční? Ech!  ať  se  mi  tělega  se  všemi  čtyřmi  koly 
propadne!  Nu,  požehnáme  se  a  dáme  se  do  boží 
práce. 

—  Raději  řekni,  do  čertovy. 

Všichni  chopili  se  kladiv  a  nebozezů.  Popošel 
jsem  k  Semenovu  podívat  se,  co  a  jak  bude  dělati. 
Vzal  si  nejkratší  z  nebozezů. 
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—  Ten  jmonuje  se  nňvrtka,  —  vysvřtloval  mi. 
—  Dlouhým  m^l>ozeeem  nelíie  navrtávat,  piotože 
nedá  se  v  ruce  držeti,  vilvlal  by  se  se  strany  na 
slraiiu.  A  hlavjíě  u  prostředních  a  dilouhých  nebo- 
zezů df'l;í  se  ostří  užší.  Udoláš  z  pořáitku  dírku  a 
Sircké  nebozezy  do  ní  potom  nevlezou.  Nebozez  lze 
irychle  zasaditi.  Při  vrtání  je  nejdůležitišjší  —  dá- 
vati pczor  na  ostří;  z  prvopočátku  zavrtávati  se 
nejlíi-atšími  noboizezy  se  širokými  ostřími;  po  třech 
■nebo  čtyřeehi  vršcích  hloubky  —  bráti  nebozezy  'pro- 
střední velikosti,  až  na  samý  konec,  v  osmi  vršcích 
vzíti  nejdelší. 

Když  toto  Semenov  pravil,  udeřil  ikladivem  'PO 
lilavifce  nelKJzezu.  Jednou,  dvakrát  a  po  třetí . . . 
I^evou  nikou  rřidržoval  nebozez,  hledě  ho  stále 
zlehka  otáčeti  hne<I  v  tu,  hned  v  onu  stranu.  Za 
nějaké  dvě  minuty  jsem  uviděl,  že  na  tom  místě, 
ícde  držel  nebozez,  ukázala  se  v  kameni  nevelká, 
irojúhelná   hlubinka. 

—  Už  jste  se  zavrtal?  —  vzkřikl  jsem  s  mimo- 
děčnou  radostí. 

Seiiienov  pohlédl  na  ostří  svého  nebozezu  a  od- 
hodil ho  zlostně  doprostřed  šachty. 

—  To  je  smeť!  —  iKPavil:  —  už  je  sněžena.  Půl 
sta  tiderů  nevydržela.  —  I  vzal  novou  návrtku.  Se 
zvědavostí  jsem  zdvihl  a  prohlédl  si  odhozený  ne- 
bozez:  kolmé  ostří  jeho  (iplně  se  zmáĎklo  na  iplacteu. 

—  Ostatně  musíte  se  sám,  Ivane  Nikolájeviěi, 
zavrtávati.  —  obrátil  se  ke  mně  Semenov:  —  do- 
volte, já  vám  to  ukážu. 

—  Nikoliv,  seďte,  Semenove,  já.  sám  .  . .  Musím 
se  sám   uěiti . .  . 

—  Bez  učitele  nikdo  se'  neučí. 

A  nevšímaje  si  mne,  rozsvítil  novou  svíčku,  při- 
lepil ji  ke  stěně  blíže  místa  dohlížitelem  mi  Jiazna- 
čeného,  usedl  na  holý  kámen  a  za  necelých  pět  mi- 
nut zavrtal  se  dosti  hluboko.  Kladivo  jeho  jen  tak 
mlaskalo  aad  nebozezem,  levá  ruka  neustávala  to- 
čiti —  a  z  celé  postavy  Semenova  vála  síla,  mužnost 
a  energie. 

—  Dosti,  dosti!  —  křikl  jsem:  —  vy  mi  taik  nic 
neneoháite. 

Semenov  se  usmál,  vzal  železnou  hůlku,  kterou 
nazývali  čističkou,  a  ponořil  ji  do  vytvořené  kulaté 
hlubinky.  Vyňal  ji  hned  zpět  a  zdvihl  mi  ji  k  očím, 
a  já  uviděl  jsem  na  lopatce  celou  hromádku  droijného 
bílého    prášku. 

—  Hle,  tolik  mouky  se  natlouklo.  —  pravil,  od- 
hazuje prášek  na  zem:  —  a  to  není  ještě  všecko. 
Dívejte  se,  kolik  jí  ještě  vytáhnu. 

A    Semenov  ještě    pětkrát   pohroužil   lopatku   do 
'  otvoru  a  pokaždé  vyňal  ji  plnou  bílé  mouky.  Potom 
obrátil  čističku  a  spustil  ji  do  otvoru  druhým  kon- 
cem.  Když  ji   vyndal,  upřeně   na  ni   pohleděl  a  vy- 
světlil ml,  že  je  již  více  než  půl  druhého  vršku  ho- 


tovo: ukáznlo  se,  ž,->  na  čističce  b.vly  pilko\)  uděláiny 
vruby,  znanionajfcí  vršky.  Semenov  vstal  a  poilávajc 
mi  nebozez  a  kladivo,  promluvil: 

—  Vy  máte  mMíko  .  . .  Tady  ibych  dokázal  za  bo 
dinu  dvanáct  vršku  ^^ytlouci.  .len  nelmzez  rovně 
držte,  na  pravou  stranu  trochu  přitlaěujte.  Svlecte 
kožich,   i>()Iožtc   si   bo  na  tento  ikámen  a  sedněte  si. 

—  Bez   kožichu   bych   se   snad   mohl   nastydnout. 

—  Při  práci?  Co  myslíte!  Já  Jsem  se  tak  už 
zi.otil.  brzo  l)iid\i  muset  i  kazajku  svléci.  V  kožicbu 
není   práce! 

Poslechl  jsem  rady  a  shodiv  kožich  podložil  jsem 
si  jej  na  sedadlo.  Zatím  kladívka  již  mlaskala  v  celé 
šachtě  zvučně  a  družně  jedno  druhému  do  taktu. 
Byla  z  toho  dosti  harmonická  hudba . . .  Udeřil  jsem 
i  já . . .  Udeřil  —  a  zastavil  se,  protožre  se  mi  zdálo, 
že  nepohodlně  sedím  a  bylo  třeba  spraviti  ix)d  sebou 
kožich.  Dlouho  nedařila  se  má  práce.  Namáhal  jsem 
S3  stále,  napodoboval  Semenova,  kroutil  neboaez 
levou  rukou  zároveň,  když  'pravá  udeřila  'kladivem  a 
nijak  nemohl  jsem  shodinouti  záiroveň  otba  pohyby. 
V  tu  chvíli,  když  pravá  nika  tloukla,  levá  zůstávala 
stát  a  roztržitě  dávala  pozor  na  svou  družku:  když 
levá  ruka  začínala  točiti,  kladívko  s  výše  rozmachu 
právě  tak  rádo  se  ni  dívalo  a  nijak  nechtělo  se 
spustiti   dolu.   Semettov  zpozoroval  moje  obtíže. 

—  Nenamáhejte  se  z  pcčáAku.  aby  to  bylo  tak 
přesné,  —  těšil  mne.  —  z  iJočátku  jeu  'Icdyž  se  tomu 
nějak  naučíte.   Dvakrát  uhoďte  a  zase  otočte. 

Potom  šla  práce  již  pěkně.  Tik-tak!  Tik-tak!  po- 
klepávalo moje  kladívko,  podobně  kyvadlu  a  my- 
šlenka, že  i  já  pracuji  v  dolu,  naplňovala  mne  taj- 
ným potěšením  . .  .  Když  napočítal  jsem  sto  ran. 
vzal  jsem  s  úzkostí  čističku,  pohroužil  lopatku  do 
otvoru,  zavrtěl  tam  a  -s^yňal  ji  s  nadějí,  že  se  na  ni 
ukáže,  jako  Semenovu,  plno  mouky.  Jaké  však  bylíj 
mé  rozhořčení,  když  jsem  ji  vyňal  téměř  prázdnou! 
V  zoufalství  začal  jsem  měřiti,  ale  vyšel  mi  tentýž 
jeden  a  půl  vršek,  který  byl  již  před  mým  vrtáním, 
a  mně  se  zdálo,  že  do  půldruhého  ještě  i  trochu  se 
iTiedostAvá  . . . 

—  Semenove!  —  zakřikl  jsem  nařlkavě:  —  co 
je  to? 

—  A  co? 

—  Ale  tady  jsem  již  sto  ran  udělal  a  kdy/by  tu 
jen  kapička  mouky  byla!  ...  A  nepřihylo  ničeho. 

Všichni  se  zasmáli. 

To  je  proto,  Ivane  Nikolájevlči,  —  vysvětloval 
mi  Rakytin,  —  že  tlučete  zrovna  jako  byste  cukr 
sekal.  A  tady  je  tfeba  zvuku  jaiko  na  mlátě,  až  si 
hruď  otřásá!  Vždyť  jsem  vám  říkal,  že  by  pro  vás 
lépe  bylo,  kdybyste  byl  nosičem  nebozezů.  Maohem 
lépe  lby   se  to  hodilo. 

Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.    Jan   Herben. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník    VIII. 


\"  Praze,  dne  24.  května  1903. 


Číslo 


BESEDY  ČASU. 

Jesedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Casu<  předplácí   se  ročně  6  korun,  půlletně  2  kor. 
.'i  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času*  dostávají  »Besedy  Času<   zdarma. 


50L0VY  VYSTUP 

HERCE  JOSEFA  LUKAVSKÉHO. 

PuJtrle  dělám   alavné  shromáždění   — 
jsem   pozván,   abyc-li   —  šlakovitá  věc  - 
ve  vašich  srdcích  našel,  co  tam  není: 
zář  dobra  .  .  .  Prosím,  beru  za  zvonec  - 

Jest  jedna  zem'  —  nu,  již  se  usmíváte, 
vědouce,  že  je  zemí  mnohem  víc  — , 
kde  hoří  ikvěty.  svítí  slunce  zlaté 
a   hvězdy   planou  září  voskovic. 

Dým    kadidla    tam.   jako   v    ka,thedrale 
k  nebeské  klenhě  stoupá  den  co  den 
a  v&čné  hymny  zvučí  k  věí-né  chvále 
za  kraj,  jenž  dosti  lidem  úi-oden. 

\'  té  vzorné  zemi  docílili  toho, 
I     že   aavedli    v    ní    „říšský   i>ořádek", 
í     nepije,  nejí,  nespí  nikdo  mnoho, 
I     je   cizí  závist  a  je   cizím   vztek. 

I     Pražádtaé  ohrámy,  fary,  residence, 
!      ministrů   není.    není   říšských   rad, 
biskupů  není,  králů,  diference 
národní,   božsiké  nelze   vyvolat. 

Zloději  nejsou,  ani  ipi-ostituce, 
jeptišek  není,  ami  žalái^, 
amí    každý  v  zemi    té    mít    čisté    ruce 
k  modlitbám  u  rodinných  oltáiřfi. 

Žurnály  zašly  bez  otázky  vodní, 
bez  voleb,  schůzí,  sportů,  divadel, 
nevíří  nikde  známé  proudy  spodní, 
kde  není  frakcí,   není  kyvadel. 

Malíři  nejsou  —  země  svéží  krása 
., obrazem   •všeobecným"    zvána    je. 
zmizela  známá  mecenášská  chasa 
a   s   ní   i  umělecké   mui:ira.i(. 

Netpíše  nikdo  veršů  v  této  zemi 
a  každý  zná  jen  ,, báseň  života", 
jež  nade  všemi  mává  perutěmi 
a    v    slujích    hřímá    hlasem    Kyklopa. 


Protekce    není,    pletek    zákulisních, 
bankéři  nejsou,   ani   podvody, 
chuďaisů    není,    ani    pánů   přísných, 
kde  nedsou   vlastenecké  závody. 

Tenoiů    krise   nemá    v    zemi    místa, 
ba   ani   vdáďa  dramatických   div, 
dost  existence  každého  je  jista, 
kdo   není   kariéry   žádostiv. 

Ta    není    možná   —    každý    chce   žít  'V 
a  zrušeny  jsou  třídy  dietní, 
ba  není  ani  žádných  oficírů 
a  nejsou  žádná  místa  výletní. 

Je    všude    krásně,    na    vše   slunce    padá, 
jsou  všude  květy,  háje,  údolí  — 
jednoho  muže  má  jen  žena  ráda 

a  šťasten  může  býti  kdokoli. 

I 

V  pořádné  zemi  nic  špatného  není, 
v  té   vzorné  zemi  jistě  setrvájn, 
ai  najdu  jf,   přeslavně  shromáždění 
—  neb  doeud  nevím  o  té  zemi  sám. 


O.  lOZÍFEK : 

SPOLEČENSKÉ  SVĚDOHÍ. 

Ačkoliv  o  velkém  působení  forem  na 
činnost  jednotlivcovu  Tiemůže  býti  pochyb- 
nosti, je  pi^ece  sociologická  souvislost  církevní 
formy  protestantské  s  protestantskou  subjek- 
livností  a  s  plody  této  subjektivnosti:  prote- 
stantskými kulturními  tvary  značně  jiná  než 
ve  zmíněném  článku  vyloženo.  Církevní  forma 
protestantská  nemá  se  zajisté  k  protestantské 
subjektivnosti  jako  příčina  k  následku,  nýbrž 
poměr  jest  obrácený:  církev  protestantská  a 
vývoj  theolojíických  názorů,  jenž  k  ní  vedl. 
samy  jsou  plody  množící  se  subjektivnosti 
c\Topského  lidstva,  jsou  jejím  výrazem  v  obo- 
ru života  církevního.  Táž  subjektivnost,  která 
na  poli  hospodářském  došla  výrazu  v  hospo- 
dářských orsranisacích  a  hospodářském  folaho- 
bytu    protestantské   společnosti,   dala   v   oboru 
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života  církevního  vznik  církevní  íornič  a  ná- 
l)oženským  názorítm  protestantským.  A  stej- 
ně jako  ve  zřízeni  hospodářském  a  církevním 
je  tato  siibjcktivnost  vtělena  ve  všech  spole- 
čenských zřízeních  a  (mravních)  řátlech  pro- 
testantů. Jinými  slovy :  ku  výkladu  těchto  spo- 
lečenských ■zřízení  nelze  užiti  differencíace  li- 
dové massy,  nýbrž  jako  poslední  příčina  jeví 
se  tu  ve  všech  případech  vzrůstající  subjek- 
tivnost .  evropské  společnosti.  Táž  subjektiv- 
nost  je  p'~i5l(*dní  přičinou  církevního  protestant- 
ství,  hospodářské  kooperace  v  hospodář- 
ství, ústavy  rcpraesentační  v  politice  atd. 
Název  společnost  protestantská  je  vzat  a  potí- 
ore,  stejně  dobře  by  se  mohla  Aráti  společ- 
ností kooperační  či  rcpraesentační.  Nápadnost 
historického  faktu :  tak  zv.  náboženské,  cír- 
kevní reformace  způsobila,  že  církevní  forma 
resp.  náboženské  názory  jeví  se  jako  sociolo- 
gická příčina  jevů,  s  nimiž  ve  skutečnosti  je 
souřadná.  Této  chyby  dopustil  se  i  autor  dobré 
sociologické  studie  Tradice  a  reforma 
(Knihovnička  Času  č.  19.),  vykládaje  na  str. 
i.^.  takto:  ,,Subjektivnost  moderního  člověka 
reformátory  je  poprvé  (v  germánsko-keltsko- 
slovanských  společnostech ;  netýká  se  vývoje 
duševního  ve  starověku)  duševně  prožita  — 
oni,  poněvadž  byli  subjektivní,  uvažovali 
o  sobě  a  shledali,  že  duše  jejich  touží  být  na- 
plněna jinak,  než  v  čem  vyrostli,  že  jim  ty 
hříčky  spekulativní  nic  nemohou  být  a  našli 
sobě  odpovídající  ideje  v  Písmu.  V  reformo- 
vaných obcích  pak  pěstěna  ta  nábožensko- 
mraATií  subjelktívnost  po  několik  století,  až 
člověk  stal  se  subjektivním  v  duševním  životě 
celém,  osvobození  myšlénkv  v  jednom  směru 
podpoTcn^alo  tvoření  se  idejí  nových  ve  smě- 
rech ostatních." 

Duševní  proces  reformátorů,  změna  ná- 
zorů theologických  a  z  ní  pošlá  reforma  církve 
jest  projevem  rostoucí  subjektivnosti  evropské 
.společnosti,  v  oboru  života  církevního,  a  ničím 
více.  'Projevv  rostoucí  subjektivnosti  v  dru- 
hých oborech  společenského  života  jsou  s  cír- 
kevní reformací  souřadný',  a  následkrm  iir  ic- 
iím,  nýbrž  téhož  základního  činitele. 

Vývoj  subjektivnosti  cvropiské  společno- 
sti a  antiautoritativismu  ("=  protestantisme 
jakožto  jeho  projevu  v  oboru  života  nábožen- 
skélio  a  církevního  popisuje  také  Vlád.  Nezmar 
v  "Rozhledech  ("1902  .srpen  č.  47.,)  v  či.  „Myšlen- 
kové proudy  v  katolickém  kněžstvu  zvláště  če- 
ském" Cstr.  T2iR  n.")  :  ..Znamenalo  by  líčit  po- 
drobně celý  společenský  vý^oj  a  vykládati  jeho 
všeobecné  zákonv.  kdvbychom  se  chtěli  podjí- 
tnati  obšírného  výkladu  příčin,  z  nichž  ke  kon- 


ci    středověku     vzniká     antiautoritati 
vism    a   subjektivism    (názvy    pro   dvě 
stránky    téhož    psychického    úkazu).    Říci,    že 
první    vznikl   ze   vzájemných  'Sporů  obou   nej- 
vyšších autorit  středověkých,  tento  pak  z  roz- 
množení a  zipodrobnéní  společenských  vztahů,  z' 
většího  rozvoje  věděni  i>odníceného  rozmnože- 
ným a  zdokonaleným  školstvím  a  seznámením 
se  s  cizími  kulturami,  k  němuž  přispěly  zejmé- 
na i  výpravy  'křížové,  jest  sice  také  výklad,  ale 
výklad   neúplný   a   nedostatečný,   neboť  vedle 
těchto  ipříčin  jsou  i  jiné,  a  obojí  mají  zase  své 
přičinv  další."  V  následujícím  ukazuje  na  růz- 
nost života  na  př.  vojínova,  rolníkova  a  života 
obchodníkova,  správně  ve  vzniku  povolání  ob 
chodnického  a  jiných  podobných  znamená  ne- 
bývalé   zmnožení,    zpodrobnčnl    s|>olcčenskýcli 
vztahů  —  zbohatnutí   subjektivního  života  li- 
dové massv.   Z   toho,  co  již  dříve  jsem   po\  ? 
děl  o  objektivací  citové  stránky  člověka  a  i 
jích  následcích:  o  vzniku  individuální,  subjek- 
tivní energie  a  subjektivních  poznatků,  je  pa 
trno,  ž.e  zmnoženi,  zpodrobnění  životních  vzta- 
hů  je   tu   moment   rozhodný.   Zpodrobnění    ži 
votnicih    vztahů   znamená   rozmnožení   objekt  i - 
vace  nitra  jednotlivcova  a  tím  vzniklé  rozmn  > 
žení    jeho    subjektivnosti.    Z(podrobnění    spol 
čenských    vztahů    na    konci    středověku    mě 
krátce    za    následek    změnu    p  s  y  dh  i  c'k  é  li 
složení  individua  a  lidové  massy.  Tu  všsk 
nesmíme  s  Nezmarem  hledati  po  stránce  roz- 
umové, v  rozmnoženém  vědění,  nýbrž  po  stráň 
cc   volné,  citové:   představujme   si   věc   jedn- 
duše  tak,  že  člověk  na  konci   středověku   n 
cen    jsa   vvstavovati   sve   nitro   zmnoženému 
společenskému  styku,  znenáhla  učil  se  sná- 
šeti toto  větší  kvantum  společenského  styku  — 
snášeti    svou    volní    hodnotou    větší    k^^antum. 
společenského  tlaku.   Čím   více   společenskéhOj 
styku  —  tím   více   volní,   subjektivní   hodnotjd 
v    pivchickém    složení     individua.    —    Spolej 
čenský    styk     Ca^spoň    'pokud    se    týká    lidověj 
massv)      má     podobu     hospodářské     činnosti^' 
práce,   a    volní,   subjektivní,    citová   hodnotí 
individua   tomuto   styku   odpovídající    má    pO' 
dobu    vůle   vvhověti    morálnínm    tlaku    společ 
nosti,  vvtrvati  v  uložené  práci   —  má  p>odob 
morálního  vědomí  individuálního,  jež  jsme  na^ 
zvali  společenským  svědomím.  Změna  v  ps 
chickém   složení,  evropské  společnosti,  jež  n 
stala  ke  konci  'středověku  a  známa  jest  jak 
,, protestantská"   subjektivnost.   zastihla  jest 
první  řadě  citovou  stránku   individua  —  zm 
nilo   se.   zvětšilo  'společenské   svědomí   evro' 
ského  člověka  způsobem  napsaným  na  str.  i 
(v  poznámce).  Na  tento  citový  proces  nutno 
redukovati   protestantskou    subjektivnost    cír- 
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kevni,  politickou,  hospodářskou  —  naň  nutno 
se  odvolávati  při  vykladu  všech  složitých  jevů 
z  jednotlivých  oborů  společenského  života. 

Třebas  tedy  historie  zdá  se  učiti,  že  cír- 
kev protestantská  byla  všeobecnou  formou  pro 
duševni  utvářeni  se  národa,  s  jejímž  násilným 
odstraněním  —  ve  Francii,  u  nás  a  j.  —  od- 
straněna byla  duševní  podmínka  na  př.  pro  ná- 
rodní blahobyt,  přece  správný  rozbor  sociolo- 
gický vede  k  závěru,  že  při  přechodu  „kato 
lické"  Evropy  v  „protestantskou"  jedná  s^ 
vlastně  o  nenáhlý  vývoj  psychického  složeni, 
na  základě  kteréhož  vývoje  pak  lze  vysvětliti 
vývoj  jednotlivých  stránek  „protestantské 
společnosti  ve  směru  k  subjektivnosti,  a  takc 
vznik  suibjektivní  církve  protestantské.  Toto 
vysvětlování  je  příkladem  takové  sociol'- 
gickédedukcek  účelům  historického  vý- 
kladu, jakou  od  nedávná  postuluje  věda  histo- 
rická. ,^Dedukce  z  biologických  a  psychologi- 
ckých dat  může  dle  našeho  mínění  poskytnouti 
sociologii  daleko  více  nežli  až  dosud  poskytla", 
praví  P.  N.  Miljukov  v  úvodě  k  obrazům  z  dě- 
jin ruské  vzdělanosti  (na  str.  13  čes.  překladu). 
A  na  str.  15.  výslovně  žádá,  aby  psychologie 
vypracovala  učení  o  evolucí  psychického  slo- 
žení jakožto  oporu  pro  sociologickou  dedukci. 
,,ivdyby  psychologie  vypracovala  učeni  o  evo- 
luci psychického  složení,  jsme  přesvědčeni,  že 
by  toto  učeni  mohlo  býti  zrovna  takovou  opo- 
rou pro  socíologicku  dedukci,  jako  právě  uve- 
dení (na  str.  14.)  faktorové.  Ano  i  v  nynější 
době,  pokud  se  vysvětluje  převaha  hybných 
elementů  na  počátku  psychického  vývoje,  aftek 
tivmích  a  intelektuálních  (citů  a  myšlének j 
v  jeho  dalším  postupu  —  bylo  by  možno,  jak 
se  nám  zdá,  založiti  na  této  psychologické  evo- 
luci individua  —  dějinnou  psychologii  rodu. 
Ať  je  tomu  jakkoli,  nelze  upříti  možnost  soci- 
ologickýdh  dedukcí;  stačí  pouze  vzpomenouti, 
že  od  dedukci  takového  druhu  povýtečně  vy- 
cházela většina  dějepisců  prvobytné  kultury. 
Jako  výsledek  těchto  dedukcí  nezbytně  nabý- 
váme představy  v  nynější  době  již  dostatečně 
rozšířené  —  že  existuje  řada  základních  příčin- 
ných evolucí  rozličných  stránek  sociálního  ži- 
vota, že  postup  těchto  evolucí  nevyihnutelné 
vyplývá  ze  základních,  elementárních  vlastno- 
stí evolucionujících  činitelů  a  že  tudíž  v  které- 
koli lidské  společnosti  tento  postup  bude  ne- 
zbytně stejný."  (Pokračování.) 

UnÉMÍ  VE  ŠKOLE. 

Studie  a  kresby  figur. 

(Louis  Prang  je  jméno,  které  i  v  Čechách  zdo- 
mácní, jestli  se  ta'lí  ještě  nestalo,  čím  více  se  bude 
pracovat  pro  „umění  ve  škole".  Louis  Prang  založil 
v    Boatoně    v    Americe    vychovatelskou     společnost, 


která  vinesla  již  umění  do  školy.  On  vydal  také 
vzácnou  a  dues  již  po  celém  vzdělaném  světě  roz- 
BÍřenou  knihu  tí-í  amerických  umčlcu-vychovatelú 
J.  S.  Clarka,  M.  D.  Hickse  a  W.  S.  Perrylio:  Zá- 
klady umělecké  výchovy.  Slavná  tato  kniha 
vychází  právě  v  českém  překlade  u  nakladatele 
ti  e  d  ř  i  c  h  a  Kočího  v  Praze,  sešit  po  80  ha- 
léřích. PiTé  sešity  překládal  iprof.  Joseť  Patočka, 
pokračuje  Gustav  Jaroš.  Kniha  ta  patří  mejen  do 
školy,  nýbrž  1  do  rodin.  Není  pouhým  překladem, 
velmi  často  bei-o  zřetel  k  poměrům  právě  českým. 
Pan  Kočí  laskavě  zapůjčil  nám  oiorázky  ke  třeni 
ukáizkám  Základů,  na  něž  touto  cestou  co  nej- 
vřeleji  chceme  upozornit  své  čtenáře.) 

V  kresbách  dětí,  jež  provádějí  samy  ze  sebe, 
figura  bývá  obyčejně  hlavní  myšlenkou.  Učitel 
nabádajicí  je,  aby  kreslily  postavu  v  té  oné  po- 
se,  okamžité  nalezne  v  dětech  sympatii  pro  tento 
předmět,  jenž  v  nich  budí  veselou,  čilou  práci 
duševní.  Život  ve  všech  svých  tvarech  má  pro 
dítě  zvláštní  půvab  a  ze  všech  věcí  živoucích  nej- 
bližší a  nejvíc  okouzlující  pro  děti  je  dítě.  ťatter- 
son  du  Bois  dí:  „...je  základní  pravidlo,  jež 
bnad  znáte,  dítě  pro  dětství.  Není  nijaké 
náhrady  za  dětský  způsob  býti  dítětem.  Žijme  si 
vůči  dětem  sebe  důvěrněji  a  přátelštěji,  nikdy  ne- 
přiblížíme se  dětství  tolik,  jako  dítě." 

Lidská  postava  nad  to  má  tolik  měnlivoati 
a  tolik  rozmanitosti  —  život,  pohyb,  poitavení 
měnící  se  dle  konáni.  U  dětí  všecko  kresleni  tigur 
v  té  oné  pose  má  býti  vypravováním,  zahrnují- 
cím dle  možnosti  nějaký  děj.  Z  postav  takových 
pro  děti  zvlášť  poutavá  je  postavička  Červené  kar- 
kulky  s  drahocenným  košíčkem  ze  známé  pohádky. 

Má-li  býti  modelan  Červená  ikarkulka,  vy- 
pravujme začátek  pohádky  a  neclmie  děti,  aby 
si  jí  napřed  nakreslily  z  vlastní  fantasie.  Fotoni 
vyvolme  si  děvčátko,  prostě  oděné,  aby  v  pláš- 
tíčku  a  čepečku,  s  košíčkem  na  ruce,  stálo  celé 
třídě  modelem.  Postavme  je  pi"ed  třídou  do  růz- 
ných posic  a  chvilku  si  je  dávejme  dětmi  popi- 
sovaiti.  Hodina  tato  budiž  stejně  vážnou  prací 
jako  zábavným  studiem.  Na  to  určeme  pro  dítě 
prostý,  půvabný  pt>stoj,  ve  kterém  po  dobu  žáda- 
nou může  setrvati  bez  přílišné  únavy.  Poněvadž 
jde  též  o  to,  aby  děti  byly  nabádány  vyhýbati 
se  podrobnostem,  je  rozumno  vyvoliti  dítěti  ta- 
kové postavení,  aby  tváři  bylo  od  pozorovatelův 
odvráceno.  Je-li  obráceno  k  dětem  ol>ličejem,  nebo 
Ize-h  mu  viděti  do  tváře,  je  nejlépe  pro  první 
práce,  aby  hlava  byla  jen  zhruba  vytčena  ome- 
zujícími čarami  (blokována)  bez  kterýchkoli  po- 
drobností, jako  jsou  rysy  obličeje. 

Vybídněme  děti,  aby  na  cvičebny  papír  si 
načrtly  děvčátko,  o  němž  slyšeli  vyprávěti,  právě 
tak,  jak  si  je  představují.  Na  to  nechť  provedou 
znova  na  cvičebném  papíře  náčrt  dle  děvčátka, 
které  jim  bylo  postaveno  za  model ;  upozoměme 
je,  aby  si  všimly,  kterak  drží  hlavu,  jak  stsjí,  jak 
vypadají    ramena   a   čepeček,   jak   jeho   šatečky. 
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Kresletež  rychle  a  svolxxlně,  nikoliv  čarou  ne- 
pi"elržitou,  nýbrž  tu  a  tam  přerušenou,  a  pokuste 
se  vylíčiti  skutečně  děvče,  jež  l)y  mohlo  opravdu 
jiti  k  Ixabičce.  Xa  to  ix>rovnejie  tištěný  obrázek 
v  ikníice  se  svou  ikresliou,  všiaiiněte  si,  jak  vyjá- 
dřen je  pohyb  dítěte,  nejen  postavením  nohou, 
nýi)rž  i  vlajícím  pláštíkem,  poletujícínii  z  pod  če- 
pečku kadeřemi;  pozorujte,  jak  i)rostě  jsou  tu 
podrobnosti  vykresleny,  a  pak  o]>ětně  studujte 
svůj  model.  Velcí  umělci,  hodlají-li  malovati  ob- 
raz, vyjádří  napřed  hlavní  svou  myšlenku  rych- 


Obr.  1. 


Obr.  ■^. 


Obr.  3.? 


Obr.  5. 


ležitost  pracovati.  .Možno,  že  učitel  sám  lecčeniu 
se  přiučí,  pozoruje  děti  při  kresleni,  kterak  m 
vyjadřují.  \'  prvním  náčrtu  ať  se  děti  vyjadřuii 
přirozeně,  bez  vedeni  učitelova,  pak  učitel  -< 
bude  pokoušeti,  aby  jim  vštípil  poznáni,  že  linii 
])oněJaid  lomená  a  přerývaná  přis]}ěje  jim,  vyj  - 
dřiti  figuru  rychle,  z1)ěžně  a  živě.  Třeba  polia 
dáti  je.  aby  kreslily  své  náčrty  rychle.  Je-li  k  ť  ■ 
mu  příležitost,  hý'^'^Á  pro  dětí  výborné,  mohou- 1: 
kresliti  na  tabuli. 

Můžeme  jim  dáti  pokyn   v  příčině  veliko-:: 


i\ 


Obr.  4. 


lou  črtou  o  několika  málo  čarách,  která  má  pouze 
ukazovati,  co  umělec  vidí  nebo  myslí. 

Stejně  tak  mají  si  i  děti  vésti  ve  svých 
studiích. 

Na  to  proveďte  svou  .kresbu  do  knížky  kres- 
licí, často  porovnávajíce  výkres  s  modelem  a  po- 
koušejte se  vytvořiti  ji  co  nejkrásněji. 

Učitel  nechť  dbá  o  to,  aby  děti  n  e  p  o  u  č  i  >- 
v  a  1  p  ř  i  1  i  š  n  ě.  nýbrž  si>íše  jim  poskytoval  pří- 


lilavy.  aby  b)la  přiměřena  velikostí  papíru,  i  ve 
přičíně  náleižilého  poměru  k  ostatnímu  tělu.  Tře- 
ba obraceti  pozornost  dětí  k  modelu  a  jeho  po- 
stavení, neboť  děti  bývají  náchylný  kresliti  spíše 
lo,  co  si  představují,  nežli  to,  co  .skutečně  vidí ; 
posu  íigfury  pochopi  .snadněji  a  lépe,  dovolíme-li 
jim  oljčas,  aby  ji  samy  zaujaly.  Xechť  usilují  o  to. 
dodělati  se  v  kresbě  celkového,  povšechného  tvaru 
a  pohybu,  než  podrobností  v  obličeji  a  postavě. 
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Tohoto  výsledku  lze  do.-péti  rozličným  zpti- 
obem.  Některý  učitel  žádá  pouze  obrys  postavy, 
iný  siluetu  (stinorys),  provedenou  štětcem  a  in- 
oustem  iTKibo  tušem  (srovnej  obrázek  Karlailky 
itišiěiiý  zde  pod  číslem  2.  a  3. ;  lze  též  věnovali 
ětší  ix>zorno5t  blokováni  (Karkulka  obr.  1.), 
ebo  nabádajti  děti,  aby  pečlivě  studovaly  a  na- 
odobily  vlastní  kresbou  pÍMpojené  obrázky.  Do 
rýcli  výsledků  \'  pozorování  pohybu  lze  se  často 
opracovati  studiemi,  jež  provádíme  pouze  prim- 
ární, jako  na  následujícím  obrázku. 

Někdy  děti  přičiňnji  ke  svým  figurám  okolí.- 
;s,  dům  a  j.  —  takové  přídavky  však  musejí 
.stupovati  do  pozadí  i  co  do.  velikosti  i  co  do  síly 
áry.  Vždy  však  budiž  hleděno  k  tomu,  aby  kres- 
y  byly  co  možno  životné,  ale  při  tom  pro.sté  .1 
en  náčrtkové.  Výsledky  budou  lepší  nežli  při 
resbě  do  jefdnotlivostí  propracované. 


!M.  SLAVICINSKY: 

STĚHOVÁNÍ. 

Tak  už  máme  zase  tu  starost  přede  dveřmi! 
ká  mne  to  v  srpnu  .  . .  Sotva  se  člověk  trochu  ule- 
^dí,  úá.  přiklížit  nohy  ke  stohi.  přeleštit  odřené  al- 
ary,  dokoupí  do  kuchyně  nádobí  místo  toho,  co 
rozbilo  při  stěhovájní,  a  nese  po  čtvrté  činži  — 
ntokrát  jinému  domácímu  —  praví  nový  pan  do- 
ácí  .se   slaďounkým   úsměvem: 

..Hezký    byt,    že    ano,    krásná    vyhlídika?"    (Jak 

khle    d.imácí,     zvláště    nový,    začne,     už   je     zle!) 

lice   už    je    vydlážděná,    v    Uueiuách    se    už    svi\i: 

zde  hezčeji   než   v   Praze".    (Rozumím   s   hrAaou). 

kutečně  naše  předměstí  nezadá  Praze", 

„Jen    že    náš    starosta     nemá     zlatého     řetězu", 
mělil  jsem  se   podotknouti. 

„Snad  po  připojení  budeme  i  my  mít  řetěz.  Ale 
íte  uznat,  takový  vzduch  čistý  není  v  Praze,  jako 
.  Byty  jsou  na  ranním  slunci,  všecko  pohodli . . . 
poněvadž  jsem  dům  koupil  za  vysokou  cenu . . . 
)to  raději  hned  nyní  přirazím  dvacet  zlatých  a 
te  ode  mne  pokoj,  kdybyste  u  mne  bydlel  zde 
í  třeba  sto  let.  Jest  mou  zásaxlou  nepřirážet  na 
ré   nájemníky". 

To    bylo    také    zásadou    dřívějšího    pana    domá- 
0,  ale  za  rok   dftm  prodal". 

,.Nu  což   aa  pla;:    ujvý   pán.   nový    pořádek,   jak 

říká". 

,, Zajisté,  a  vy  také  prodáte  za  rok  dům  a  zase 
le    nový   pořádek". 

„Ne,    na    to    prozatím    nepomýšlím". 

„Dřívější    pan    domácí    také    na    to    nepomýšlel. 

chna  úcta  před  pořádkem,  ale  když  mám  každý 

naň  přidávat  čtyřicet..." 

„Dvacet  jenom,  prosím;  pětku  čtvrtletně; 
yť  to  není  k  smrti". 

„Čtyřicet   korun".    —   Řekl    jsem    důrazně, 

o  jsem  dobře  chápal,  že  domácí  nedlbaje  mini- 
■ského  nařízení  účtuje  ve  staré  iiiťriě,  jen  aby  .-c 
lízdálo  tak  ..k  smrti". 

,,Nu.    tedy,    dejme    tomu,    čtyřicet     koruně  k". 

Jestliže   'kritika    vytýkala     slečně     Jesenské    na- 
illé   zdrabnělůstky  v   básních,  jsou  tím   méně   na 


místě   ve   prostomluvě   domácího.   Na  ty   něžné    „iko- 
runky"   mne   nenáchytal. 

„Abyste  véděl,  pane  domácí,  pronesl  jsem 
pevně,  „mám  také  své  zásady.  A  jednou  z  nich  jest, 
že  se  stěhuji,  jakmile   na  mne  domácí  přirazí". 

Domácí  pokrčil    chladně   rameny. 

„Váš  nástupce  dá  rád  o  40  korun  více".  Vím,  že 
je  tň  pravda;  nehof  není  solidarity  mezi  marni  ná- 
jemníky. Vím  také,  že  každý  domácí  je  neoblomný, 
a  jakmile  si  usmyslí,  že  přirazí,  pak  nepovolí,  a 
kdyby  do  něho  z  děl  stříleli.  V  do^mácích  uchjvali  se 
nám  ještě  neochvějní  potomci  Táboritů.  Ukončil 
jsem  rozpravu  fonuátní  výijjovědí. 
* 

Tak   zas   to   na   nás  čeká   v   srpnu  .  .  . 

Jen  aspoň  toho  zatloukání  skob  a  hřebíků  kdyby 
nebylo!  S  tím  ostatním  bych  se  už  smířil  i  kdybych 
třeba  po  stěhování  našel  kravatu  v  botě,  a  kdyby 
se  kousek  leštidla  dostalo  s  cikorkou  do  káTy. 

Tak  jsem  ibyl  rád,  že  mám  laciný  a  vhodný  byt. 
Celý  rok  jsem  klopýtal  nedláždénou  a  neosvětlenou 
ulicí  a  nyní,  když  je  vydlážděna  a  jsou  v  ní  lucerny 
—  mám  se  stěhovat  zase  do  jimé,  nevydlážděné  a 
neosvětlené.  Neboť  na  byt  v  elegantní  části  města, 
opatřené  veškerými  moderními  vymoženostmi  ne- 
stačí mé  skromné  prostředky. 

Nynější  můj  byi  skládá  se  vlastně  ze  dvou  bytů 
'Pod  společným  uzavřením.  Když  se  předešlý  spolu- 
nňjemnfk  stěhoval,  obával  jsem  se,  aby  to  nedo- 
padlo tak,  jako  už  kdysi  se  mi  stalo,  že  po  klidném 
sousedu  nastěhovala  se  vdova  s  mandelem  dětí,  které 
dělaly   rámus  od  rána  do  noci. 

Abych  se  zajistil  před  stěhováním  i  před  ne- 
příjemným sousedstvem,  chtěl  jsem  byt  převzít 
sám  pokud  možno  laciněji,  nežli  jej  měli  sousedé, 
kdežto  na  vyvěšeném  oznámení  byl  oceněn  už  o  de- 
sítku výše. 

Náhoda  mi  přispěla.  Jeden  můj  známý  zdědil 
po  dědečkovi  fagot.  S  dědečkem  nevymřel  sice  jeho 
rod  po  meči  ani  po  přeslici,  ale  po  fagotu.  Proto  na- 
bízel nám  šťastný  dědic  v  hostinci  fagot  ke  koupi. 
Krásný  nástroj,  třeba  trochu  rozežraný  od  červů. 
Hned  mi  napadla  výtečná  myšlénka.  Koupil  jsem 
fagot  za  pětku,  ^'■šichni  u  našeho  stolu  se  mi  smáli. 

„Proč  kupujete  fagot?" 

..Proč  bych  nekouipil  fagot?  Jadnak  dosud  ne- 
mám fagotu  a  pak  četl  jsem  ve  „Věstníku  fagotistů", 
že   fagot   nemá  scházet  v  žádné   české   domácnosti". 

,.Což  jste  muzikální?   A   proč   právě   fagot?" 

„Na  fagot  přece  dovede  hrát  každý.  Ten  má  jen 
takty,  jako  buben,  hraje  se  naň  bez  not".  (To  jsem 
kdesi   slyšel). 

„Ale  vždyť  nemůžete  hrát  sám;  na  fagot  se 
může  hrát  jen  ve  sboru". 

„Záleží  jen  na  tom,  aby  člověk  uměl,  jak  se 
říká.   přiznávat  hai-vu",   poíkračoval  jsem   směle. 

„To  se  pletete  s  mariái^em". 

Kolegy  jsem  šťastně  odbyl.  Větší  potíž'  byla  se 
ženou.'  Když  jsem  přinesl  fagot  domů,  bylo  zle.  Na 
klobouk  jí  nechci  dát  pětku,  ale  za  takovou  „másel- 
uici"  peníze  vyhodím.  Ostatně  máselnici  je  nástroj 
ten  skutečné  trochu  ii)odobný:  je  ze  dřeva,  má  mo- 
sazné obruče  a  sestává  s  několika  částí.  Žena 
uklidnila  se  teprve,  když  jsem  jí  vysvětlil  účel  fa- 
gotu, to  jest  ne  muzikální  ale  praktický.  Hned  na- 
psal jsem  francouzským  písmem:  „Zde  se  vyučuje 
hře  na  fagot"  a  přibil  jsem  ceduli  na  dveře.  Jak- 
mile jsem  zaslechl,  že  něikdo  jde  si  okouknout  ved- 
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lejšt  byt,  spustil  Jsem  na  fagot  ..Pochod  Radeckého". 
Byt  zůstal  ml  za  nabídnutou  <'6nu  a  od  té  doby  jsem 
nehxál  na  íagot.  Nyní  však  se  mám  stěhovat.  Na6 
jsem  kupoval  ten  fagot? 

Mám  vůbec  tteštěstí  v  najímám!  bytň.  Před  tím, 
než   jsem    najal    tento,     měl     jsem    se     stěhovat    do 

ské  ulice  v  Praze.  Poněvadž  v&ak  našel  jsem 
v  novém  bytě  strašlivé  množství  štěnic,  nechtěl 
jsem  ho  přijat  a  proto  musel  jsem  se  soudit  s  pani 
domácí.  Štěstí  ještě,  že  domovnice  od  ní  dostala 
zrovna  tehda  výpověď  a  dosvědčila  mi  výrok  pani 
domácí:  „že  v  bytě  není  ani  jedné  štěnice".  Jinak 
bych  byl  spor  prohrál,  poněvadž  podle  zákona  je  ná- 
jemník oprávněn  dát  výpověď  z  uvedené  příčiny 
teprve  tehda,  když  se  mu  nepodaří  převzaté  štěnice 
za  čtvrt  léta  vyplenit 

• 

Jaké  to  bývalo  snadné  stěhování,  když  jsem  byl 
ještě  svoboden.  Já  kráčel  napřed   s  dýmkou  .s  dlou- 
hým   troubelem,    a    za    mnou    nesl    posluha   kufr    za 
jedno  ucho,  pouze  tak  v  rnce.   Nesměl  jsem  jen  za- 
pomenout   upozornit    posluhu,    že    kufr    není    težky. 
Neboť  kdysi  jeden  poslha,    zvyklý   těžkým    kufrům, 
zaibral  tak  silně  za  obě  ucha,  že  praštil  se  lehkým 
kufrem  do  nosu,  a  já  musel  mu  ještě  zlatku  přidat 
za  rozbitý  nos.   Mně  se    tehda  nic     rozbít  nemohlo 
ježto  dýmku  jsem   si  nesl  sám  a  v   obrazárně   měl 
jsem  obrazy   samé  nezasklené  a  ode  dávna  jen  tak 
naJepené  na  vnitrní  straně  víka  v  kufru.  Talk  se  roz- 
bil  jen  posluhův   nos.   Myslím,   že  musím   vysvéUiti, 
proč  byl  kufr  tak  lehký.  Býval  v  něm  pouze  polštář 
a   peřina.   Ale  jaká  peřina!    Oki-til   jsem   ji   jménem 
basa"    Při  výměně  bytu  nastala  obyčejně  také  vý- 
měna peří,  takže  na  konec  místo  busího  prachu  octla 
se   v  ipeřině   pouze    kopa    slepicích    brků,   a   z   těch 
ještě  vytahal  jsem  ty,  které  lezly  ven  a  píchaly  mna 
do  nohou;   upotřebil  jsem  jich  k  cídění  dýmiky.  Ji- 
nam než  do  nohou  mne  brky  nepíchaly.  Neboť  vždy 
večer   popadl   jsem   peřinu   za    .,ki-k"   a   setřásl   jsem 
peří    abych  měl    aspoň   čím     přikrýt    nohy,   a   tím 
právě     nabyla     peřina    tvaru     basy   -'  ovšem    beze 
strun.  Před  svatbou  daroval  jsem  památnou  permu, 
jež  sdílela  se  mnou  dobré  i  zlé.  své  poslední  bytné 
která   mi   za   ni   ani    nepoděkovala.    Ty   bytné,    které 
si  vj-braly  to  leoší  peří  a  nastrkaly  za  ně  do  penny 
slepičí  brka,  teké  mi  nepoděkovaly.   Z  čehož  plyne 
moudré  naučení:    Stejně  nevděční  jsou   zloději  jako 
ti,  kteří  nemají  už  co  ikrást. 

Teď    budu    stěhovat   místo    basy    fagot. 

A.le  kam  se  c/dstěhuju?  Uo  starého  domu  nechci. 
Jaké  já  rnara  štéstl,  jistě  by  se  ml  vysmál  len,  jenž 
anoncoval  „100  dukátů  za  štěnici",  kdybych  mu 
přinesl  žádané  zboží.  OsUtně  už  jsem  dávno  těch 
plakátů  neviděl.  Snad  následkem  přílišné  nabídky 
snížila  se  poptávka,  a  štěnice  kupují  se  už  jcu  na 
litry. 

V  nových  domech  je  těžko  najít  byt.  Ani  by 
člověk  nemyslil.  Zkusil  jsem  to  právě  v  těchto 
dnech  když  jsem  se  poptával  v  několika  sotva  do- 
aUvěných  domech.  Ještě  tam  nebylo  kamen  ani 
podlah,  ale  vše  už  bylo  pronajato.  Ptal  jsem  se  tedy 
tam  kde  teprve  zvedaU  vazbu.  I  tam  bylo  vše  už 
zadáno.  Šel  jsem  tam,  co  kopali  základy  —  vše  pro- 
najato. 


\ 

..Jak.  to?!" 

..Podle   plánu". 

Pak  se  mňžate  divit,  že  jsou  byty  drahé,  když  se 
iiáiewníci    lak    předhánějí.      Poptával    jsem    se   tedy 
v  cihelnách,  kam  budou  dodávat  cihly.  Vše  liylo  už 
pronajato   dle   plánů,   když   jsem    přišel   na   vykolíko.  ,j 
váné    staveniště.   Velectění    čtenáři!    N.-víte.    kde   sa 
bude  kopat  jil  na  cihly,  z  nichž  dle  nynější  kvapní 
raethody  posUví  se  dům.  jenž  bude  uznán  od  srpi.o-' 
vého   terminu   za  „způsobilý  k  obývání"?   Vím    si.,., 
že   za  nedlouho   rozoscJinou    se   lam    dvéře,    nehnilou,, 
přiléhat  okna,  mazanice  bude  se  odUipovat  od  stropu,, 
a  že  za  rok  stane  se  důra  k  obýváni  už  nezpňsol - 
Na   to  však   už   není   třeba  komislonálního  ohled; 
teprve  až  dům  spadne,  musí  se  komisionálně  zjiři 
proč:  se  tak  stalo.  Než  na  tom  také  nezáleží:    n. 
za  rok  koupí  i  ten  dům  zase  nový  domácí,  jenž    n. 
své   zásady    přirazí   hned.   aby    nemusel    přirážet    i   - 
tom,  a  také  své   zásadě  věren  ipostěhuju  se  zasi 
nam     V    zásadách    budeme   se    právě    my    nájem  n, 
s    domácími    rozcháaet    vždy,    pokud    si    sami    ncl^n,, 
píme   dům. 


ZDENĚK  BROMAM: 

SMY  VEČERA. 

Sny    večera    kdy     na    větvích    a    tůních 
svou  drnkám  tiše  píseň  nervosni, 
jež  ve  sny  večera  se  teskným  echem  mísí. 
Ta  píseň  v  duši  věčně  nedozní. 

Bronz  červártků  u'ž  zvolna  s  nebe  mizí 
a  bledá   vzchází   hmota   měsíce. 
Své  mrtvé  světlo  hází  v  bílé  břízy 
a  v  žlutých  listů  divé  směsice. 

A  tichý  větřík  suchým  listím  čiší, 
V  ten  šustot  divně  moje  lýra  zní. 
Je  děsný  klid  tu  ve  veěerní  tiší, 
jen  tichá  píseň  má  je  nervosni. 


VISI 


AFORISHY. 


Lidé,  kteří  se  starají  příliš  o  maličkosti, 
bývají  'neschopni   věcí  velikých. 

« 
Velká  jména  místo  aby   vyvyšovala,  strhuji  lidi. 
kteří   jich    neumějí   nositi. 

« 
Lidé  jako  lo^Uiny   mívají  skryté  vlaslnosti. 
které   náhoda  na  světlo  přivádlvá. 

« 
\cní     událoíilí    tť.k    nešťastných,     aby     lidé     obr 
z  nich  neuměli  těžiti,  ani  tak  šťastných,  aby  se 
opatrným  nevydařovaly  na  škodu. 

« 

Raději    na   sebe     povíme     n(>co    zlého,    než    hyv> 
vůbec  o  sobě  nepromluvili. 

* 

PiosUednI    duchové   otbyčejně    odsuaujl   vše.    co 

saJiuje  jejich  rozhled. 

La     Rochefoucau 
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E  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého  sibiřského   vyhnance. 
Xipsal    L.    Melšin.  (Pokračovánt.) 

Cítil  jsem  SI'  zahanben,  i  neodpověděl  jsem 
ir  a  :kiisil  sesíliti  úder  a  zvětšiti  rozmach  kla/diva. 
však   hned  maisil  jsem  v}"knknout  strašnou  bolestí 

vyskočiv  z  místa,  běhal  jsem  po  šachtě,  mávaje 
'vou   riiky.i  a  ohýbaje  se:    chvbil   jsem  se  a  místo 

bozezu  zasáhl  jsem  ze  vší  síly  zéípěstí  ruky  .  .  . 
tedpokládal  jsem.  že  uslyším  slova  soucitu,  avšak 
šlehni  se  mi  jen  vysmáli. 

—  Co.  dostaVs  šelajsfký  křest?  —  obrátil  se  ke 
ně  obyčejně  mlřenlivý.  tlustý  Nogajcev.  který  sám 
oužil  za  terč  ustaviěných  žertíi  trestancův  a  jemuž 
nak  nern<iI1  než  Toptygin  a  Miehajlo  Ivanyč.  To 
ine  rozhodně  pobouřilo. 

—  Co  je  tu  směšného,  co  směšného  v  tom  vidíte? 
-  osoipll  jsem  se  na  něiho:  —  vždyť  to  bolí . . . 

—  Cha-cha-chal  Cha-cha-chal  —  převalil  se  No- 
ajcev  a  octl  se  v  takovém  aáiohvatu,  že  začal  se 
po  zemi  válet  a  celý  jeho  tučný,  vodnatý  trup  tak 
;  houpal  smícihem.  Jediný  Rak.\-tin  i  tentokráte  měl 
justrast  se  mnou. 

—  Hlupák  —  je  on  již  takov.v  neotesaný  hlupák  I 
pravil  sentenciozně. 

—  Ano!  Ty  rozumný!  Poručí.í  mi,  abych  plakal, 
jys  se  nerozhněval? 

—  Zahoďte.  Ivane  Nikolájevlči.  ten  proklatý  ne- 
jzízek.  pro  Boha,  zahoďte.  —  pokračoval  Rakj^in. 
istupuje  ike  mně:  —  vyleizte  raději  nahoni  a  ohřejte 

im  čajek.  Už  začínají  v  životě  tělegy  jezdit .... 
pravdu!  mně  se  také  špatné  pracuje.  Celé  ručky 
em  si  potloukl  a  ještě  jsem  se  ani  na  jeden  vršek 
•dostal! 

Navrhl  jsem.  aby  někdo  jiný  šel  vařit  čaj  a  sám, 
tě,  že  se  íbolest  již  zmcoišila.  rozhodl  jsem  se  dále 
■táti. 

Nejednou  udeřil  jsem  se  toho  dne  po  ruce:  dobře 
■Řté,  že  ji  rukavice  chránila.  Přece  však  dokázal 
em.  žei  vyvrtal  jsem  kolesn  ilvoii  vi-šků,  vedle  oněch 
^meiiovem  vyvrtaných.  Nejdříve  ze  všech  \'yvrtal  Se- 
eoov  a  hned  po  něm  Nogajc-ev.  Poslední  přistouriil 
ík  ke  mně  a  dlouho  díval  se  mlčky  na  mou  práici. 
idol.  že  mi  již  ruka  začínala  umdlévati  a  úhoz  stával 
stále  méně  pádným  a  nepravidelnějším. 

—  Pusť.  zavrtám  ti.  —  pravil  a  odstrkoval  mne 
'ihrouble.  ale  pravil  to  tikovým  prostým,  zárovcii 
dečným  tonem,  že  odříci  nabízeaiou  iísluhu  bylo  ne- 
ožno.  Nyní  teprve  uviděl  jsem  všecek  roadíl  mezi 
ho  a  svým  úhozem:  můj  byl  při  nejmenším  čtyři- 
át  .'ilabší.  Napočítal  jsem.  že  Nogajcev  bez  oddechu. 

li  na  okamžik  se  nezastaviv,  spustil  kladivo  třista- 
át,  ba  i  pak  přestal  jem  proto,  že  vytlouklo  se  pří- 
5  mnoho  mouky,  že  musel  nevyhnutelně  čistiti;  za 
il  hodiny  vyvrtal  mi  čtyři  vršky. 


—  Nu  a  máš  tu  měkkost,  Mikolájičl.  —  pravil, 
vstávaje:  —  kdybys  odešel,  tak  bych  to  s  vodičkou 
lehce  do  dvanácti  vi-šiku  dotálil. 

—  Jak  to  s  vodičkou?  Což  je  to  lehčí  s  vodou? 

—  To  se  nedá  ani  pm-ovnat!  To  vytahuješ  celé 
vczy  Máta.  Zvláště,  když  je  horká  voda.  Nehodí  se 
však  v  l<aždé  půdě:  ve  tvrdé  —  s  vodou,  jako  bez 
vody  —  stejně  se  vrtá. 

—  A  kde  dostamete  se  k  vodě?  Což  ji  s  vrchu 
aoEÍte? 

—  Však  my  bychom  se  dostali,  zde  bychom  se 
dc&tali . .  .  K  teploučké! 

—  Tak  SG  dostaiíte,  budu  se  dívati. 

—  Cho-cho-cho !  —  před  tebou  to  nejde. 

^  To  my  máme  takové  trestanecké  tajem.stvi.  — 
dosvědčoval  Rakytin,  šibalsky  se  usmívaje:  —  kdy- 
byste odešel,  Ivane  Nikolajeviči,  sice  by  vás  to  mohlo 
postilkati. 

Avšak  náhle  z  té  strany,  kde  vrtal  rezavý  a  ne- 
(píívětivý  trestanci-  Koškin.  uslyšel  jsem  CTikot  vody 
do  vývrtu  a  ohlédnuv  se.  ucítil  jsem.  že  mám  celou 
t\ář  zamazanou  blátem.  Okamžitě  jsem  si  předetavil. 
cckud  se  ta  voda  vzala. 

—  To  je  ohavnost:  To  je  ošklivost!  —  vj'křikl 
jsem.  utíraje  se  a  vrhl  jsem  se  spěšně  k  východu  ze 
ěachty. 

—  Cho-cho-cho!  Cha-cha-eha!  —  zajíkali  se  za 
nu!ou  Nogajcev  a  Koškin. 

Tak  seznámil  jsem  se  s  tajnostmi  umění  vrta- 
cího 

Za  to  trhalo  mi  po  celou  noc  v  pravé  ruce  a 
cítil  jsem  v  ní  pálení.  A  když  jsem  se  druhého  dn,e 
ráno  probudil,  nemohl  jsem  pěsť  ani  sevříti,  ani  ro- 
zevříti. 

Trestanci  mi  na  útěcJiu  pravili,  že  ostatně  tak 
vždycky  bývá  u  lidi  nezvyklých,  ale  že  se  i-uka  potom 
rozhýbe.  Avšak,  když  jsem  druhý  den  vyvrtal  tři 
víšky,  ucítil  jsem.  že  zítra  nebudu  vůbec  moci  pra- 
covati. 

—  Víte  co,  Ivane  Nikolajeviči,  —  šeptal  mi  Ra- 
kytin: —  zalichotíme  se  spolu  felčarovi!  Za  všecky 
se  přimluvím :  tak  a  taik,  prosím,  pane  felčare,  nechtě 
nás  na  den  nebo  na  dva  odpočinout. 

—  Aha!  —  pravil  Semenov:  —  i  tebe  statečnost 
opustila?  Dva  dny  jsi  vrtal  a  již  se  i  lichotiti  chystáš? 

—  Ale  co  si,  Peťo.  počneš?  Jsem,  jak  sám  vidíš, 
slabého  složení  tělesného  .  .  .  Pii  narození  bylo  mi 
souzeno  písničky  zpívati,  nebo  aspoň  obchodem  se 
zaměstnávati ...  A  tu  nenadále,  jaká  příhoda  se 
stala...  Ať  ji  i  vyíhnanství  čert  vezme!  Jaký  jsem 
já  hilupák  —  mám  se  docela  uidřít? 

—  Nejsi  hlupák,  njlbrž  zvonec  osykový:  stále 
zvoníš,  stále  zvoníš  na  prázdno! 

Rakytin  umlkl  a  za  oka,mžik  zazpíval  vysokým, 
slaďoučkým   tenorem : 
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Pověz  mi,  moje  krasavice, 
jak  jsi  se  s  milíiu  rozloučila?  . .  .  atd.  *) 
Nakaženi   přtklatteTii  Bakytinovýni,  všichni  sebou 
trhli  a  sborem  zapSli  jinou  hornickou  píseň: 
Za  svítání  bylo.  za  svítáníčka, 
za  svítání  to  'bylo  jitřního, 
když   jsem.   já   dívOina.   kraviftky    podojila, 
šátečkem  mléčko  procedila, 
procedivši,   miláčka   Váňu   napojila, 
napojivši,   tak   ho   přemlouvala: 
Nežeň  se,  milílčku  Váňuškol 
Jestli  se  oženíž.   všeceik  se  přeměníš, 
ztratíš  svoje  mládí 
mezi  děvuškami  sirotami, 
mezi   vdovičkami   mladiceani  . . . 
—  Hoj.   doubravo^máť   zelená   moje! 
po  tx>bé  jsem  se  prociházela,  mladinká, 
procházela,  ale  dost  se  nenaprocházela .  . . 

Bylo  trapné  poslouchati  tyto  melanchollcíké  ná- 
pfvy  na  dně  kamenné  rakve.  Duši  mou  zachvacovala 
každým  dnem  stále  větší  a  větší  nenávist  k  šachtě. 
Začínaly  silné  mrazy.  Udeříš  několikrát  kladivem  — 
a  ucítíš,  že  ti  prsty  docela  ztuhly  zimou.  Ohlédneš  se 
kolem,  aby  toho  trestanci  nepozorovali  a  nevysmáli 
se  ti.  a  ohřegeě  prsty  nad  svíčkou.  Do  nohou  rovněž 
hrozně  záblo,  nezabalil-li  jsem  si  je  do  kožichu.  Čím 
jsem  se  blíže  seznamoval  se  šachtou  a  jejími  taj- 
nostmi, tím  odu5e\'mělejším  stával  se  mi  tento  žulový 
měch.  Zdálo  se  mi,  že  hledí  na  nás  všechny  s  bezsr- 
dečným  posměchem,  a  ovívaje  nás  svým  ledovým 
dechem,  že  praví:  ..Aha!  zapadli  jste  holoubci!  Již 
jsem  mnoho  z  vás,  právě  takových,  zde  pohrbil". 
A  jakobych  slyšel  tento  hrobový  hlas,  ohlížel  Jsem 
se  kolem  sebe  s  chvěním.  Lojové  svíčky  hořely  mdle 
v  temnotě;  sem  tam  seděli  skrčeni  trestanci,  vrhajíce 
od  sebe  černé  stíny  a  prali  celým  ramenem  kladivy. 
Někteří  vydávali  při  tom  zvuky  ■podobné  sténájií  nebo 
těžkým  vz.lechům,  jiní  —  řičeni  divoké  zvěre. 

—  Ach!  Ach!  —  vj'křikoval  tlustý  Nogajcev  při 
každém  úhozu. 

—  Hu'   Hu'    —  hněvivě  pronášel  Semenov. 

Ve  mdlém  osvětleni  rozez,ná.val  jsem  špatně  jejich 
tváře  i  postavy,  i  zdálo  se  mi  chvílemi,  že  to  nejsou 
živi  lidé,  2;ýbrž  žo  tu  nějací  podzemní  duchové  pra- 
cují podle  nme.  Vzhlížel  jsem  vzhůru,  doufaje,  že 
tam  ulovím  třeba  jen  jediný  sluneční  paprslek,  který 
by  promluvil  ke  mně  slovo  útěchy  a  přesvědčil  by 
mne,  že  nejsem  ještě  docela  mrtvý  člověk,  že  přijde 
opět  čas  —  a  že  budu  opět  živ  a  volný  a  šťastný. 
Avšak  nelítostný  příklop  zakrýval  úplně  jasné  slunce, 
a  do  otvoru  šachty  procházel  jenom  mdlý  a  skoupý 
odle.sk  zimního  dne.  Viděl  jsem  tam  jenom  dva  konce 
provazu,  spuštěného  s  válce  a  dva  okovy  nad  našimi 
hlavami  se  houpající,  které  černaly  se  ve  výši  jako 


*)  Píseň  od  Koloova,  avšak  silně  přeměněná. 


dva  oběšenci  .  .  .  Nepřlvětivč.  temno,  chladno!    A  bo* 
lottno  i  siro  bylo  kol  srdce,  a  tak  líto  samého  sebe. 

—  Nad  čím  jste  se  tak  zamyslili,  hoši?!  - 
vzkřikl  náhle  zuřivě  vesele  Rakytin,  vytrhnuv  se  ze 
svč  melancholie  a  pustil  se  po  šachtě  do  tance: 

Vidle,  hrábě,  dvě  pometla  a  kosa. 
Vidle,  hrábě,  dvě  pometla  a  kosa  . . . 
.\   přizvukoval   basem: 

Co  ty!   Co  ty!  Co  ty!  Co  ty: 
Trpké    dumy    odletěly,   a  já    smál    se    mimoděk 
s   dnihými. 

VI. 
Výbuch. 
Po    týdní    práci    byla    šachta    plna    hotových    v 
vrtů.  Přišel  k  nám  Petr  Petroviř,  nesa  v  rukou  cei' 
nái-uěl   dynamitových    patron  s  dlouhými  černými  a  bí- 
lými (loutnáky  a  korýtko  s  řídce  rozdělanou  blinou. 
Požádal  jsem   Petra  Petroviče,  aby  mi  vysvětlil   slo- 
žení nábojův. 

—  Vlastně  to  není  dynamit.  —  pravil,  podávaje 
ni!  jeden  z  nich  do  ruky,  —  nýbrž  třaskavý  rosol. 

Rozbalil  jsem  papír,  do  něhož  byla  ukryta  pa- 
trona a  uviděl  jsem  sloupek  žlutavé  rosolovité  hmoty, 
podobné  obyčejnému   voslru. 

—  Složení  jednoduché,  —  pokračoval  Petr  Pe- 
troviě:  —  k  patrone  puškové  s  kapslí  je  přidělán  pra- 
chový doutnák.  Zastrčíš  ho  na,  samé  dno  vývrtu, 
svrchu  pěkně  hlínou  zamažeš,  aby  byl  výbuch  sil- 
nější. Potom  podpáilíš  doutnák  a  stranou  odejdeš  . . . 
Ku.  kdo  dnes  se  mnou  poleje?  Jeden  tam  přece  ne- 
stačí. Snad  ty.  Rakytine? 

—  Já.   Petře  Petroviči,  to  neumím  ...  Já . . . 

—  Aha!   Zbabělý? 

—  Ne.  ono.  Petře  Petroviči.  ne  že  bych  byl  zba- 
bělý, ale  protože  jsem  měl  jako  dítě  ruku  zlámanou 
a  k  tomu  ještě  silně  jsem  byl  polekán . . .  Jednou 
kr.nř  . . .  Bylo  to  v  létě  . . . 

—  Nu.  dost,  dost.  Není  kdy  na  hájky  nyní.  Ty, 
Semenove,  půjdeě? 

—  Pojďme. 

Sestoupili  ilolů.  a  my  ostatní  lehli  jsme  si  na 
srubu  šachty  a  svěsili  jsme  do  ní  zvědavě  hlavy. 
T)louho  tam  nebylo  ničeho  viděti,  kromě  svíčky  sem 
tam  se  miliající.  Konečné  bylo  slyšeti  hlas  dohlíži- 
telův: 

—  Nyní  odejdi.   Semenove! 

Tu  trestanci  a  přede  všemi  Rakytin,  poskákali 
na  nohy  a  běželi  ven  ze  šachty.  Když  však  uviděli, 
že  já  ležím  a  bdyž  si  uvědomili,  že  Petr  PetrovIC  je 
ještě  dole,  všichni  se  zase  osmělili  a  přilehli  si. 

—  Bojíte  se?  —  tázal  jsem  se  Rakytina. 

—  Ech.  Ivane  Nikolajevifi!  Vždyť  mám,  víte, 
žtmi  a  chlapečka!...  K   vůli   nim  jsem    opatrnější. 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem   E.   Beaulorta   v   Praze. 
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BESEDY  ČASU. 

Besedy  Času«  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Času*  předplácí   se  ročně  6  korun,  půUetně  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času*  dostávají  >Besedy  Času*  zdarma 


Z  LIDOVÉHO  HUnORU. 

(Psáno  nářečím). 

Fořt  Domin  ootíeboval  hajnyho.  Xa  Košově 
(u  Lomnice)  žil  tenkrát  ňákej  Zítko,  asi  tak  ělyry- 
cátnLk,  chlap  jako  dm  a  plnej  sily.  Do  školy  jaktěžiu 
nechodil,  ale  juš  vcxl  malička  na  panckym  podělko- 
val. Právě  ve  foítouně  štípal  dříví.  Tu  se  u  něj  za- 
staví pan  fořt  a  poudá:  ..Zítko,  nechtěl  bys  být  haj- 
ním?" 

..Jo  jó,  to  bych  chtěl,  uzácny  pane.  to  bych 
ehtěl"  —  vodpoudá  Zítko  a  pozvihuje  čepici, 

,,Xo,  a  umíš-lí  pak  psát?" 

..To  umim.  poňženě  iprosim,  to  umim". 

..Tak  nám  tu  něco  napiš",  fořt  na  něj  a  podává 
Zítkoj  křídu. 

Zítko  posta\i   se  před   vrata   a  píše    /i^\j\ 

..A  <?o  je  to;   rozumíš  tomu?" 

..lioziiniim.   uzácny   pane!" 

..Tak  to  přečti'" 

-\   Zítko  č^t;    „Nahciu  dolu,  nahoiij   dolu ' 

..1  ty  spropadcný  — "  směje  se  fořt  až  se  za  břich 
IpopaJá  a  volá  na  pani  fořtovou;  ..Maminko,  pojď  se 
[podíval,  jak  unií  Zítko  psát!' 

•        Zítko   se   pak   často   chlubil,  jak  moch   beji   haj- 
•ijro.  dyliy  byl  čitelričjc  psal. 
• 

Dříu  nebejvalo  vo  kousek  toho  topiče  tak  zle. 
jako  teď;  šlo,  nebo  se  i  jelo  do  panckyho  jako  do 
ls»Jho.  Fořt  zamouřil  voko.  a  hajnej  ti-eba  vobě. 
'  Jpdnou  uzimě  neměl  kerejs  baráčnik  s  Košová 
Ičim  lopit.  Ssbral  von  sáňky  a  hajdy  do  panckyho  na 
drí.i.  Porazil  si  bouček,  dlouho  se  s  ním  nekrhonil. 
pěkně  ho  i-ozrezal  a  tách  sáňky  spokojené  domu. 

Na  kraji  háje  potkal  ho  fořt  l.o<patář.  Tuze  na 
něj  zasakroval.  do  že  mu  to  dovolil.  Von  ale  nic  a 
jade  dál.  To  fořta  doipálílo;  spustil  eště  hruběje  a 
'Z^ích  na  něj  hůl.  Tu  se  tepmvá  baráčnik  zastaví  a 
ločista  míriiě  pcudá:  „Líbej  vodpustu,  uzáoný  pane. 
já  sem  jen  kuň.  hospodář  de  zadu:  vyjednaj  si  to 
f  ním". 

Fořt  se  ušklíbne,  napomíná  ho,  aby  takový  ko- 
niny víc  netropil,  sic  že  ho  dá  zauřit  a  de  hledat  ho- 
spodáře. 


To  ce  ví  —  moch  by  hledat  do  aneška. 

Baráčnik  zatím  co  moch  domu  ujížděl,  a  pi-otože 
ho  pan  fořt  neznal  —  eště  tu  dáuno  nebyl  —  měl 
vyhraný. 

* 

Jeden  sedlák  rád  si  při  práci  prospěvoval  ná- 
božný písničky.  Jednou  ráno.  eště  ipřed  snídani, 
štípal  před  chalpou  dříví  a  spíval  si  k  tomu  ňákou 
marjínskou.  dyš  tu  žena  na  něj  volá.  aby  šel  snídat- 
Sedlák  nechal  štípáni,  zarazil  sekyru  do  nátoně  a 
šel  do  sennice. 

Cestou  kolsm  chalpy  šel  ňákej  vandrouni.  Ten 
slyšel  selláXa  splvat  a  ušim  si,  že  nechal  sekyru  na 
nátoni. 

To  by  tak  byl  dohřej  Um"  -  pomyglil  si.  Zahnul 
ke  statku,  sekyru  vytách  a  honem  s  ní  do  mošny. 
Pak  se  postavil  za  dveře  a  spíval.  jako  by  tu  sellá- 
kovu  písničku  chtěil  dokončit: 

..Sekyranda  s  topurandem 
na  nátoni  ležela, 
nynčko  je  už  v  mošurandě  — 
ó  panenko  Maria!" 
„JářJiu,  ŤxViO,  dej  mu  tam  něco.  dyš  takovou  ná- 
iKžnou  písničku  tejnoří"  —  řek  sellák,  kerej  při  sní- 
daní zaslech  konec  noty.  Žena  ukrojila  vandroimimu 
kiaic  chleba  a  ten  čerstva  vodešel. 

Po  snílaiii  šel  sellák  zas  štípat,  ale  sekyru  ne- 
našel. Tu  mu  tepmvá  napadlo,  jakou  to  nábožnou 
písničku  vandrijuní  spíval, 

Haed  se  za  ním  pustil,  ale  de  pak!  ten  juč  byl 
dauno   zausá.  Psk.   Hlč. 


O.  lOZÍFEK: 

SPOLEČENSKÉ  SVĚDOHÍ. 

Xejen  dějinnott  p^ycllologii  rodu.  nýbrž  li;- 
storický  výklad  o  vývoji  všeho  spoleéen.ského 
života  lze  založiti  na  vývoji  psychického  slo- 
ženi, pojatém  jako  vývoj  společenského  svě- 
domí individua.  Společenské  svědomí  je  znak 
dosti  všeobecný,  aby  se  naň  mohlo  ukázati  jako 
na  základ  všech  činností  lidské  společnosti,  aby 
jeho  stopa  dala  se  shledati  na  všech  zřizeních 
společenských  —  na  technice  lidového  života. 
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r.a  uměni,   na  ziizenl   pulitickém,  clrkť\niin.  a 
v  <lalší  radě  na  názoTech.  na  vývoji  ideji  naši 
evropské  společncisti.  Celá  historie  té  evropské 
společnosti,  kteron   si   niviženie  omeziti  poki-e- 
slěnim   národu   romansikých,  germánských,  zá- 
padních Slovanů  a  dobou  dnešní,  jeví  se  nám 
s  tohoto  hledisky  jako  jistý  vývoj  společenské- 
ho svědomi  —  ničím  více.  V  prvních  stoletích 
po  Kr.  vykazovala  tato  společnost  jiný  stuipcň 
společenského   svědomi,   jiný   ve   st.    14.   a    15., 
jiný  vykazuje  dnes.  A  těmto  jednotlivým  stup- 
iiům  odpovídá  více  čí  méně  vyvinutá  technika 
lidového  života   (jeřicí  se  v  úpravě  obydlí,  v 
činnosti  hospodářské),  vzmach  politický  a  ráz 
života  církevního.  Všude  se  tu  jedná  o  odušev- 
nění    vztahů    'společenských     vzrostlým    Sípole- 
čenským    svědomím:    při   jeho    vyšším     stupni 
jednak  rodina  intensivněji  pracuje  a  ihospodář- 
sky  těží,  jednak  stát  užívaje  stupňovaného  zá- 
jmu svých  členů  rychle  vybudovává  bohatá  zří- 
zení a  po  případě  válkami  zabírá  četné  národy, 
jednak  v  církvi  nahrazuje  se  mrtvý  formalism 
formami  životnějšími.  Pravil-li  Le  Bon.  že  síla 
národa  jest  tím  větší,  čím  větši  v  něm  vzniká 
jednota  citů,  názorů  a  zájmů,  vidíme,  že  jedná 
se    vlastně    o    to,    aby    každý    jednotlivec    měi 
živý  zájem  o  své  vla.stni  dílo.  aby  oduševněny 
byly   jeho   speciální    společenské    vztahy    stou- 
pajícím společenským  svědomím.  Jen  ve  zvlášt- 
ních případech,  kdy   dochází    jako    v    případě 
nadšené  obranné  nebo  výboj  ně  války  k  náhlé- 
nni  vzplanutí  všeobecného  nadšeni,  smime  pomý- 
šleti na  jednotu  citu,  jak  na  ní  pomýšlí  Le  Bon 
a  jak  jsme  všichni   na  ni  zvykli  pomýšleti    mlu- 
více při  té  čí  oné   velké  historické  události   o 
vzplanuti  ..mravní  síly  národa"'.  Jedinou  mravní 
silou   národa  je   společenské    svědomi    vedoucí 
v  několika  generacích  k  odborné  rutině  —  ve- 
liké  skutky   dějinné   zakládají   se   ne   na   náhle 
\z[)lanuvší  mravní  síle  národa,  nýbrž  na  rutině 
a    na    vzrůstu    společenského    svědomí,   jenž    k 
rutině  vede.  \'e  vývoji  jedné  každé  společnosti 
l)ývají  tři  čtyry  století,  jež  historie  vyplňuje  vy- 
pravováním o  činech,  ba  o  zázracích  vykona- 
ných národem  zaníceným  ideou  l)uď  národnost- 
ní či   náboženskou   či   jinou.    \  ezměnie   na   př. 
českou  historii  st.    15.  a  násl.  Je  naplněna  ze- 
jména vypravováním  o  hnuti  husitském  a  vál- 
kách husitskýdh.  Co  v  nich  máme   \iděti?  Co 
bylo  to  společné   na   Husovi,   na  měšťanu    No- 
vého města,  jihočeském  sedláku,  hejtmanu  Janu 
Žižkovi,    posledním    bojovníku    armádv    liojujici 
u  Německého  Brodu?  Jedni  řeknou,  že  ty  vše- 
cky pudila  idea  náboženská  —  byli  to  Boží  bo- 
jovníci a  zákona  jeho  —  to.  že  všichni   chtěli 
navrátiti  církev  k   Písmu,  potříti   Antikrista  a 
žíti  sami  křesťanštěji,  než  se  dosud  žílo.  byla 
ona  mravní  síla,  která  splodila  války  hu- 
sitské. I>ruzi  spíše  budou  ukazovati  na  tehdejší 


zuiohuťnéní  českého  živlu  \e  niěsicch,  a  na  při- 
rozenou snailui  české  národnosti  rovnocLMině  st 
uplatniti  v  Cechách  vedle  Némcii ;  lakto  sams 
sebou  se  jim  objeví  souivislost  mezi  vzmachen' 
českého  zřízeni  městskéíio,  mezi  vypuknutín: 
•husitskýdh  bciuří  a  vítězstvím  Inisitskýcl 
zibrani.  —  'Příčina,  hybná  síla  slavnéht 
'hnuti  husitského  by  byla  dvojí :  materiální  —  s( 
vzrůstem  mést  vzrostla  prostě  materiální  mo< 
českého  národa  a  vedle  toho,  dodatečně,  při 
dává  se  příčina  ideální:  vzrůst  ideje  národ 
uostní. 

Proti  vysivětlování  hnuti  husitského  a  jeh< 

úspěchu  těmito  dvěma  ideami  lze  opa'kovati  to 

co  namítl  jsem  v  článku  Jaký  je.st  rodinný  cha 

rakter  českého  národa:   Není  proto  člověk   n; 

světě,  aby  miloval  bližního  a  vlast,  nýbrž  ab; 

se  živil  —  do  15.  st.  změnilo  se  na  českém  člo 

věku  to,  jak  í=e  živil,  a  vzrůst  idejí  náboženskýo 

či  jiných   proto  nemůže  býti  dostatečným   vý 

kladem  válek  ^husitských,  poněvadž  sám  stejn 

jako  ony  musí  se  uvésiti  .na  jednoduché  datur 

biologické,    na    vývoj    psychického   složení   čt 

ského  člověka  jakožto  vývoj  společenského  'svl 

domí.    Přesný    historický    výklad    ukazuje,    ž 

vítězné  válk}-  let    1419  nn.   zakládají   se  ne   n 

nadšeni,   vzbuzeném    ve   vojsku   husitském   nt 

jakouideou.  nýbrž  na  válečné  rutině  husilskyc 

vůdců   a  bojoivníků.    Možnost   této  rutiny    m 

vedle  několika  jiných  podmínek  také  podmink 

duševní :  společenské  svědomí  českého  člověk 

jakožto  duševní   uschopněni   k   (jdborné   rutin 

(v    tomto    případě    válečnické).    Toto    dušev 

usciiopnění  pak  stejně  jako  ve  válečnictví  pri 

jevilo  se   i   ve   všech   ostatních   oborech   spol 

čenské   činnosti,   projevilo   se   v   životě   círke 

nim,   ve  způsobu   výživy  lidu  —  toto  dušev. 

uschopněni    ibylo    to    společné   na   Husovi.   1 

studentech  Karlovy  koleje,  na  měšťanu  Novel 

města.    lanu    Žižkovi    a   jihočeských    sedlácic 

\'  uznáni  tohoto  duševního  uschopněni  za  zn; 

tehdejší    české    společnosti    se    nám    poskytu 

všeobecné  hledisko,  s  něhož  lehce  dedukujcn 

historické  farkty.  jež  do  té  doby  sporně  vykl 

dány.  u\'áděny  v  příčinnou  sou'vislost  namno 

nespráxiiou.  Xitězné  války  husitské  nemají  z 

kladní  příčiny  v  ideji  náboženské  —  vždyť  1 

dokázati,  že  v  počínání  vojsk  husitských  by 

mnoho  nenáboženského,  jež  se   nedá   uvésti 

siiuhlas   se   současným   uzná\'ánim   ideje   náb 

žen'skě    jako    jedině    a     jakési     zázračné    p 

činy  —  ani  v  ideji  národnostní.     Základní   i 

jich  příčina  je  ta,  která  zároveň  způsobila  i  c 

kevní  reformaci  i  —  o  čemž   jednám   v  člán! 

již   častěji    citovaném   —   individuální    národ 

kulturu  :  změna  v  psychickém  složení  české 

člověka   a   české   společnosti.     A    jedině   výv 

psychického  složeni  určuje  další  chod  tehde 

české  historie  —  nikoli   konkrétní   fakta  a   ; 
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Áhiuití  jednotlivých  osob.  Husitské  války  skon- 
:ily  vlastně  tak.  že  české  náboženské  hnutí  v 
lejlepšich  svých  představitelích,  Tábořích,  bylo 
jctlačeno  a  v  Cechách  pi^evládli  živlové  značící 
•  církevní  politice  dekadenci,  nemravnost  atd. : 
pro  pokrok  české  společnosti  však  vše  to 
manienalo  ztrátu  bud  velice  malou,  bucf  žádnou 
—  život  české  společnosti  «e  noP.nálně  vy"\'íjel 
íál  až  k  Bílé  Hoře.  Teprve  když  persekucí  f)obě- 
ohorskou  protestantské  ob}-vatelstvo  vypleněno, 
íaražen  pokrok  české  společnosti  a  podařilo  se 
řeskou   kulturu   zničiti. 

\'ývoj  psychického  složení  měl  v  podstatě 
po  celé  Evropě  (mrnio  slovanský  východ)  stej- 
riou  podobu.  \"e  všech  zemích  —  i  v  jižních  ro- 
mánských —  staly  se  začátkemi  novověku  pokusy 
o  církevní  reformu.  Jistá  duševní  disposice  k  cír- 
kevní refoťn>aci  byla  všude,  největší  pak  ve  spo- 
lečnostech germánských.  Tam.  jak  známo,  staré 
:irke\'ní  formy  úplně  nahrazeny  fomiavni  novými, 
..církvemi  reformovanými",  vedle  toho  pak  so- 
:iálni  život  rozvil  se  ve  všech  svých  stránkách  — 
společnost  protestantská  liší  se  na  př.  od  kato- 
lické bohatosti  svých  institucí.  Xená- 
me  na  př.  my  v  Cechách  plno  věci.  které  mají 
v  Prusku.  Por\-ni.  Dánsku.  Jsou  ovšem  husté 
případy,  že  jednotlivec  u  nás  se  pokouší  něco  ko- 
nati po  vzoru  pruského  na  př.  i)růmy«lu :  záhy  se 
objeví,  že  svého  vzoru  nedostihne.  nemaje  opory 
v  dostatečně  vwinuté  společenské  instituci. 
Praví  se:  v  tomto  oboru  není  u  nás  do-tatečné 
tradice.  Při  pokusu  pak  poříditi  takovouto  tra- 
tijci  fprů-nyslox^ou.  řemeslnou,  obchodni  a  pod.). 
itkazuje  se.  že  u  nás  pro  ni  iieni  dosti  všeobec- 
Iného  zájmu  —  celé  společenské  instituce  lze  pře- 
nést jenotm  za  jistých  všeobecných  podmínek  du- 
še\^ních.  Jako  společnost  nepřijímají  katolické 
národy  nových  ideí  a  zřízeni  od  dobr.  která 
irávě  je  dána  círke\-ní  reformací. 

VšeCkv  individuální  národní  kultur  v  v  E- 
.Topě  vznikly  u  jednotlivých  národíi  teprve  v  je- 
iich  éře  oroteftantské  —  právě  protože  národní 
:ultura  je  díletn  pracujícího  národa  a  církevní 
irotestantství  je  znamením,  že  organismus  ná- 
■oda  pracuje.  Organismus  jednotlivých  katoli- 
•ký-ch  národů,  jenž  nebvl  schopen  vytvořiti  no- 
/ou.  životnější  formu  církevní.  nev\-tvořil 
■ůbec  nijakého  společenského  zřízeni  modemih  ■, 
.  j.  mladšího  t6.  století.  Život  katolické  .společ- 
losti  ovše<Ti  upříti  nelze :  ale  neni  to  moderní  ži- 
-ot.  moderní  civilisace.  nýbrž  civilisace  notorickv 

Jtředověká.  Co  je  nad  to.  j-ou:  a")  některé. 
ilavně  vědecké  obory,  pěstované  mezinárodně; 
'i)  jednak  prostonárodmí  druhv  zábav  (tance. 
:pěvv").  jednak  moderní  sporty.  K  tomu  přistu- 
Hijí  c)  nezdařilé  pokusy  přenésti  něk-teré  mo- 
lemi    instituce,    které   v   protestantských   společ- 


nostech vznikly  a  v  nich  prospívají,  k  národům 
katolickýin.  Z  těch  nejznámější  jest  ústava  rc- 
presentatrvni  a  moderní  hospodářství  associačni. 
Patři  sem  však  velké  množství  dalších  zřízejii 
majících  za  účel  jednak  podporovati  národní 
osvětu,  jednak  hospodářství :  tak  instituce  zaklá- 
dající se  na  tisku,  moderní  dopravnictví.  peněž- 
nictví a  p.  Ani  jediná  z  těchto  instituci  se  ve 
společnosti  katolické  neujala,  nanejvý.še  ve  tva- 
rech zrůdných,  sociálně  škodlivých,  jakýi.ni  jsou 
na  př.  rakouský.  francouzs'ký  parlanientarisjn.  ži- 
dovský obchod.  če.*ké.  francouzské  záloženstvi, 
žurnalistik-a  ( vla-tenecká ) .  krvavá  literatura,  pí- 
sničkářstvi,   atd. 

\'  ý  z  n  a  č  n  o  u  vlastnosti  k  a  t  o  1  i- 
ckých  společností  je  neživotnost  a 
chudost  zřízení.  Tu  chtí  odstraniti  znáiná 
dvě  hesla,  hesla  pro  všecky  katolické  národy  ty- 
pická :  lx)j  proti  klerikalismu  a  nacionalismus. 
Jsou  obě  stejně  hluchá,  poněvadž  obě  zakládají 
se  na  ne.-právném  sociologickém  vý'kladu.  hleda- 
jíce příčinu  zla.  kde  neni.  Xejedná  se  zajisté  na 
l)ř.  u  nás  v  Cechách  o  to  zlomiti  vliv  katolické 
církve  na  lid.  zničiti  hierarchické  a  feudální  in- 
stituce vládní  a  hospixlářské.  nýbrž  o  to.  aby  lid 
začal  intensivněji  žiti.  aby  česká  společnost  si  vy- 
pracovala nové.'  životnější  instituce :  církev  kato- 
lick-á.  ..klerikalismus".  není  sociologickou  příčinou 
])ovahové  inferiority  českého  lidu,  nýbrž  jejim 
výrazem  v  oboru  života  církevního.  Kdo  ji  zničí, 
zničí  tento  jediný  výraz  a  ostatní :  neschopnost 
lidu  k  politické  representaci,  k  hospodařeni  asso- 
oiačnímu  a  j>od..  zůstanou  —  život  katolické  spo- 
lečnosti zůstane  chudý  i  po  zničení  katolické 
církve. 

To,  čím  Prusko  r.  1870  porazilo  Francii, 
byl  intensivní  život  tří  století,  jenž  nechal  vv- 
rfísti  silné  kulturní  útvarv  německé  od  německé 
armády  a  vojenských  rutinérů  á  la  Moltke  a  di- 
Iikymatických  á  la  Rismark  ax  k  cíťkevni  písni, 
kterou  si  na  pochodu  zpívali  pruští  vojáci.  Místo 
abv  úkol  francouzského  života  viděli  ve  vyvinutí 
ro\Tiocenný-ch  tvarů  společenských,  ab>-  francouz- 
ílého  člověka  naváděli  Ťnten«ivněii  /'M  než  žil  do- 
sud, mluví  mu  o  potřebě  lásky  k  vlasti  — 
to  je  velkou  chybou  tak  zv.  nacionalistň  fr?n- 
couzfkých.  \e  lásky  k  vlasti,  resp.  nenávisti  k  ne- 
přátelům jest  FrancouziVn  třeba,  nvbrž  z  v  v  š  e- 
n  é  h  o  zájmu  každého  jednotlivce 
o  jeho  vlastní  dílo.  a  na  tomto  zájmu  se 
zakládajících  životních  společenskvch  institucí. 
Láska  k  vlasti  nemůže  za  žádných  okolností  býti 
pružinou  lidského  jednání  —  vlast  je  gb-^tr^ktnm 
a  ien  život,  společenské  vztahy,  vlastní  člověkovo 

dílo  je  konkrétum. 

(Dokončení.^ 
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U  HROBU  PĚVCE  MÁJE. 

(24.  5.  1903.) 

Dalekoť  jeho  sen.  umrlý  jaJío  stín. 
obraz  co  bílých  měst  u  votly  otopen  klin. 
takt'  jako  zemřelých  myšlenka  poslední, 
tak  jaiko  jméno  jich,  pradávných  bojn   hluk, 
dávná  severní  zář.  vyhaslé  světlo  s  ní, 
zbortěné   harfy    tón.    ztrhané   stniny    zmJí. 
zaSlého  věku  děj.  umželé  hvězdy  svit. 
zašlé  blu;iice  pouť.  mrtvé  milenky  cit, 
zapomenutý  hrab.  věčnosti  skleslý  byt, 
vyhasla  ohně  kouř,  slitého  zvonu  hlas, 
mrtvé  labutě  zpěv.  ztracený   lidstva  ráij  .  .  . 

„Máj". 

N  o  v  ý  základ  vložte  \  zemi  plodnou,  na  něm 
nový  dům    buď  založený  .  .  . 

„Básně    bez   nápisu". 

Hovorný  starý  pán,'  s  nímž  setkal  jsem  se  pře;l 
kapitulním  kostelem  v  Litoměřicích,  ochotně  se- 
znamoval mne  cizince  s  okolím  bis.Uupova  sídla. 
Uličkou  vedle  kostela  a  biskupské  zahrady  vedl  mne 
pak  k  nsdaleké  vinárně  Schustermannelově.  V  tom 
domě,  vypravoval  sám  od  sebe  průvodce  můj.  bydlil 
a  zemřel  r.  1836  Karel  Hynek  Mácha.  O  nešťastném 
básníku   mluvil  s   pietou   a   znalostí   překvapující. 

Rozlouílli  jsme  se.  rozešli  se  starým  pánem, 
který  vešel  do  ^^nárny.  Osaměl  jsem  před 
bytem  kdysi  MácJiovým.  kam   náhoda  mne   přivedla. 

Dňm  nezměnil  se  asi  od  íě  ,doby,  Jídy  Mácha, 
zbožňovatel  krás  přírody,  popisoval  vyhlídku  z  'něho: 
.,Z  jednoho  okna  vidím  k  výcbcrdu  proti  řece  k  Měl- 
afku  na  kolik  mil . . .  Ze  třech  oken  hledím  od  pev- 
nosti kolem  přes  Bohnšovice,  Doksany.  Budydíi,  Libo- 
chovice, Třebenice,  Košťál.  Mllkojedy  aá  k  Radobýlu 
a  Hanžiřurk,  náš  svatý  Hanžburk  mi  kouká  yšemi 
okny  až  do  postele,  ať  ji  kamkoliv  postavím;  a.  ten 
černý  Košťál  na  obzoru  plamenného  nebe  při  záipaiiu 
slunce,  a  ty  modré  hory,  ta  rovina,  ty  skupiny  stromu 
po  ni  —  a  ty  vinnice  Iwleni,  v  nich  ly  "DÍlé  domky  — 
a  to  Labe  pcde  mnou . . .  Tento  byt  mi  bohové  hor 
popřáli  co  svému  ctiteli . .  .'• 

Jdu  odtud  na  litoměřický  hřbitov. 

Kolem  hrobu  básníkova  samá  svěží  zeleň  a 
květy  a  plno  ptačího  zpěvu.*)  Máj  rozesil  své  krásy 
znova  zas  nad  tlíclm  srdcem  svélio  nadšeného  opě- 
vovatele.  Prostřed  sraavé,  jásající  májově  přírody 
nad  hroby  svatý  klid  v  mé  duši  se  rozléhal  -  na 
chvíli. 

Červ  úvahy  se  ozval.  Viděl  jsem  v  duchu  male 
poměi-y   českého    života    let   třicátých    století   minu- 


*l  Nadaleko  hrobu  Máchova  ipomníkem  ozi.ače- 
aého  stojí  druhý  pomník  Máchův.  Na  abou  jsou  tatáž 
data  životopisná  a  citát  ..Dalekáť  cesta  má  —  marné 
volání".  Proč  jsou  tu  pomníky  dva.  n&kolik  kroků 
od  sebe,  zůstává  my  nevysvětleno. 


lého.  1)0  nich  Mácha  přišel,  talent  svérázný,  plir 
síly  a  hloubky.  Podal  sebe  jako  ten  pták  zde  na  větxi, 
vyzpívá,  co  vloženo  v  jeho  nitro. 

Nechá(pali   ho.    nečeskost    mu    vytýkali,   nevlast^ 
necky   směr  .  . . 

Máms  zrádcování  už  v  krvi.  Přišla  nová  generai . 
liásnická,  a  za  ní  jiná  —  zas  nové  zrádcování  n  i 
stai-štch. 

My     moderní,     odchovaní     realismem    i    natuiu 
lismem,  snad  krčíme  trochu  rameny  nad  romantikou.  1 
Uomantika   je  daleko  za  nimi   jako  sladký  sen.   Oprav- 
du-li?   Ó   co   ještě  je   romantiky    v    našem  márodním 
životě!   Co  krve  i  statků  stála  nás  v  politic-e! 

A  přijď  s  názoi-y  svými,  střízlivějšími,  reálněj- 
šími, začni  potírati  romantickou  pověru  —  špatným 
vlasteincem.  zi-ádcem  náli-oda  vyhlásí  tě  lidé.  kteří 
vlastenectví  měří  na  litry  nebo  na  metry.  Jako  za 
času  Máchova  i  dnes  je  řada  nejlepších  našich 
vrstevnfltů  zráďcována. 

Neboť  ..svět  je  pořád  stejný,  lidé  ho  nezmění" 
povídá  Havlíček.  — 

Vidíš,  mrtvý  pěvce,  kdysi  také  kaceřovaný,  jaké 
úvahy  rodí  se  skoro  po  slu  letech  v  duši  člověka 
nad  tvým  hrobem.  Buď  s  bohem!  Žel  té  krásné  první 
chvíle  plné  klidu  nad  tvým  rovem.  K.  H. 


UHENI  VE  ŠKOLE. 

IJ.    Kreslení   zvířat. 

(Pokračujeme  v  ukázkách  z  důležitého  díla;  Z  á- 
klady  umělecké  výchovy,  jež  vychází  v  če- 
ském přeikladě  náikladem  Bedřicha  Kočího  v  Praze 
Radíme  nejen  školám,  nýbrž  i  roíličům,  aby  dětem 
pořídily  knihu  tu;  zejména  městským  dětem  ni> 
prázniny.  kde  děti  na  letních  bytech  rozumně  s< 
mohou    kreslením    dle    přírody    bavit.) 

Nespočetně  je  básní  a  pěkmxh  povídek,  po 
liádek  a  pověstí,  v  nichž  piivabně  břvá  vyličo 
ván  líbezný  poměr  dítěte  a  jelio  nejmilejších  zvi 
řátek  psa,  'kočičky  nebo  i  králická.  Toto  cvičen 
íyměřuje  k  tomu,  aby  drobné  kreslíře  a  kreslířk 
zároveň  vychovávalo  ku  přátelskému  .?mýšlení 
laskavé.mi  jednáni  se  čtyřnohými  němými  přátel 

Je-li  možno,  obstarati  živé  zvíře,  kočku,  ps 
nebo  králíka,  dle  něhož  by  děti  mohly  kreslit 
zvýší  se  tím  jejich  zájem. 

Mezi  dítětem  a  jeho  čtyřnohým  kamarádei 
hývá  většinou  vroucí  náklonnost  a  dokonalá  sIk 
da.  děti  dají  si  poctivě  záležeti,  aby  načrtly  c 
možjio  dobrou  ,, podobiznu"  svých  dobrých  jjř; 
tel.  Lepších  vý.«ledkíi  lze  se  clodělati.  byl-li  nicKl 
opatřen  a  předveden  už  několik  dni  před  hod 
nou  kreslení.  Po  čas  návštěvy  modelu  v  učelw 
bude  pozornost  dětí  abracována  na  jeho  zvláš 
nOsti,  na  posice,  jež  nejčastěji  žaiíjímá.  na  ])■ 
měrv   velikostí.   Takovým   pozorováním   nabude 


•redstavv   děti   jasnosti,   která  patrně  projevi   se  i    tvar.  Za  dol)u  velsiii  krátkou  zhotoví  děti  množ- 
•otom   i   v  jejich  kresbě.   Model  ovšem  zaujme  I   ství  náčrtů :  tím  budou  jejich  cvičebně  sešity  s 


r^  ^  '\ 


I 


<> 


rozličné  fKJstoje.  a  proto  děti  kreslíce,  musejí  pra-  I    rozmanitými    nákresy    téhož    předmětu    podobny 
covati   rychle,   aby   zachytil}'   a   vystihly   správný  I   náčrtníku  skutečného  umělce. 
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Děti  načrtnou  ívňj  model  čtyrykrát.  pětkrát 
v  postoji,  v  jakém  jej  právě  spatr-uji.  na  cvičebny 
papir.  Jako  návod  způsobu  zobrazování  ukažme 
jim  obrazy  zvířat,  jako  třeba  uvedené  zde  kočičky, 
l^ěti  spatří,  kolik  na  nich  zbývá  nevysloveno  a  jak 
l>řec  několika  málo  čarami  ]X)věděno  a  podáno  je 
vše  nutné.     Několik  črt  naznačuje   dostatečnou 


měrou  kočičí  kožíšek.  Xa  kresbě  psa  (viz  obráz- 
ky) učiněn  je  pokus,  vytknouti  rozdíly  barev. 
Když  pak  neustále  pozonijice  model,  děti  pro- 
vedlv  na  c\'ičebném  jiapíře  nový  náčrt,  přikročí 
tepn'  ku  vlastni  kresbě.  Ale  i  tato  má  býti  držena 
docela  prostě. 

Nežli  se  děti  jmou  kresliti  dle  modelu,  mů- 
žeme jim  také  dáti  kresliti  z  paměti. 


DĚTSKÝ   KOUTEK. 

Tři   bratři. 
Arabská    pohádka. 

Bvli  tří  bratři,  kteří  zdědilí  po  svém  otci  ve- 
liké království.  Nemohli  se  však  dohodnout,  jak 
by  se  o  ikrálo\'^tví  rozdělili.  \Vdali  se  tedy  na 
cestu  k  sousednímu  králi,  aby  je  poro\Tial.  §lí 
a  šlí  a  přišli  k  jednomu  potoku.  Rozložili  se  na 
jeho  břehu  ve  ?tínu.  aby  si  odpočinuli.  Když  tak 
seděli  a  pohlíželi  kolem  sebe.  jeden  bratr  po- 
\  idal : 

—  Tady  přešel  velbloud  a  nesl  na  zádech 
náklad.  Xa  jedné  straně  měl  pepř  a  na  druhé 
cukr. 

Druhý  bratr  povídal : 

—  A    byl    jednooký. 


V' 


Třetí    bratr   povídal : 

—  .\  neměl  oca.Hi. 

Xa  blízku  bratří  odpočíval  muž,  kterémi 
zloději  ukradli  velblouda.  Hledal  ho  marně,  a; 
unaven  také  si  u  potoka  sedl  do  stínu  a  odpo- 
číval. Bratři  pro  křoví  ho  neviděli,  ale  on  dobh 
slyšel,  co  si  povídali.  Když  uslyšel  rozhovor  téci 
bratří,  řekl  sám  k  sobě:  „Ti  lidé  jistě  jíou  zl 
ději  mého  velblouda.  Jak  by  to  věděli,  co  no- 
že je  jednook-ý-  a  že  nemá  ocasu?  Půjdu  za 
nimi.'' 

Bratři  si  odpočinuli  a  brali  se  dále  do  sou- 
sedního království.  Muž  hledající  velblouda  šel 
opatrně  za  nimi.  Když  všichni  přišli  před  králi 
sousední  říše,  majitel  velblouda  padl  před  ním 
na  tvář  a  prosil  ho.  abv  ty  tři  bratrv  |)ostavil 
před  soud.  že  mu  ukradli  vclblou.la.  Král  dal 
bratry   uvězniti    a   vyslýchati.    Oni    však   pravili : 

—  My  j.ííiie  toho  velblouda  neukradli.  .\ni 
isme   ho  neviděli. 

—  .\  jak  jste  mohli  vědět,  jaký  byl  a  co 
iie.sl  ?  svědčil  proti  nim  okradený  muž. 

První   bratr  odpověděl : 

—  Stopa  velbloudova  se  pozná.  .\  tan.  co 
odpočíval,  sedělo  na  jedné  straně  nmoho  much 
a  na  druhé  straně  žádná.  Z  toho  jsem  .-oudil.  pn- 
něvadž  mouchy  na  pepř  nesedají  a  na  cukr  jdou. 
že  velbloud  nesl  na  jedné  strané  pepř  a  na 
druhé  cukr. 

Druhý   bratr  odpověděl : 

—  Já  zase  viděl,  že  taim.  kde  velbloud  ležel, 
tráva  byla  jen  po  jedné  straně  spasena  a  na  dru- 
hé ne.  Z  toho  jsem  i?oudíl,  že  byl  jednooký. 

Třeli   bratr   doložil : 

—  Každý  ví.  že  velbloud  svůj  trus  rozme- 
tává  ocasem.  Kde  velbloud  odpočíval,  tam  trus 
rozmetán  nebyl.  Z  toho  jsem  soudil,  že  neměl 
ocasu. 

I  odpověděl  král  žalobníku :  „Hledej  si  své- 
ho velblouda  jinde.  Tito  lidé  ho  nevzali.  Oni  bu- 
dou mýrii  milýtni  ho-ty  nejen  proto,  že  jsou 
královští  s\-no\é,  ný+)rž  í  proto,  že  si  jich  vážím 
pro  jejich  soudmost,  kterou  jsem  právě  slyšel." 


HORKY: 


ČESKťČLOVĚK. 


..Jářku.  táto.  tohle  není  pravda! 
kdysi  v  rozčileíil  tátovi  kluk  řek", 
nenadaT  se.  za  ta  mužná   slova, 
táta  že  mu  vlepí  pDhlavek. 

Od  té  do!)}-  —  hoch  je  dávno  mužem  - 
o  životě  má  už  jiné  ponětí, 
sedí  v  koutě.  hut»iije  a  C-eká. 
a-/  oilkiilsi   i)r)h'.avek   zas  přileií. 
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VE  SVĚTE  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračováml.) 

Nenadále  dole  néco  zasyčelo  a  zaplanulo .  .  . 
V  jednom,  druhém  a  třetím  místě  . . .  Všichni  se  za- 
chvěli a  utíkali  s  křikem:  „Chytá!"  Tu  chvíli  běžel 
jsem  i  já . . .  Bi-zo  vylezl  z  pasti  i  Semenov.  Peti- 
Petrovič  ještě  pí-ed  sestupem  do  šachty  přikázal 
nám,  abychom  po  čas  ..\'ýpalky"  byli  od  příkopu  nej- 
méně na  dvanáct  kroků  vzdáleni.  Minulo  půldruhé 
minuty  trapného  čekání,  a  Petr  Petrovič  stále  se 
ještě  neukazoval  i  rozhodli  jsme,  že  očekává  výstřely 
raději  na  některých  schodech.  Avšak  nenadále  ob- 
jevila se  ve  dveřích  příklopu  jeho  tělnatá  postava 
s  červenou,  udýchanou  tváří  a  téměř  současně  za- 
hřměly jeden  za  druhým  dva  výatrely.  Prvý  z  nich 
vybuchl  poměrně  hluše,  s  jakousi  těžkou,  jakoby 
rozhněvaně  úsečnou  ranou;  za  to  druhý  byl  ohlušitel- 
ně  hlučný.  Zdálo  se  mi.  že  se  celý  příklop  zachvěl  a 
zakolísal .  .  .  Dva  holubi  na  něm  sedící,  přitiskli  se 
jako  pomatení  ke  stí-eše  a  hloupě  natáhli  šíji  a  nevě- 
děli v  prvé  chvíli,  co  dělati,  ale  potom  sebou  trhli, 
šumuě  zamávali  kříHly,  vznesli  se  vysoko  a  začali 
kroužiti  ve  vzduchu.  Ještě  čtyři  patrony  zapálené 
Petrem  Petnovičem  vybuchly  trochu  později  a  při  tom 
dvě  z  nich  tak  současně,  že  jsem  pochyboval,  že  by 
to  byly  opravdu  djva  výstřely.  Na  poslední,  aedmý, 
čeikali  jsme  taík  dlouho,  že  Petr  Petrovič  začal  se  již 
znepokojovati. 

—  To  již  selhal,  prokletý:  —  zavrčel.  A  v  zápětí 
na  to  slyšeti  bylo  tak  ohlušující  ránu,  že  proti  ní  i 
druhá  rána  zdála  se  býti  slabou. 

—  Nu,  ta  asi  dobře  i-oztrhla  vyvrtl  —  pozname- 
nal jsem. 

—  Naopak  —  odvěitil  Petr  Petrovič:  —  tato  ze 
všech  nejhůře  trhala,  vyletěla  do  vzduchu.  Lépe 
trhají  ty.  které  hluše  udeří. 

Zíbývalo  jeěě  patnáct  vývrtů  vypáliti,  ale  bylo 
nemožno  zapalovati  je  v  tu  chvíli,  protože  celá  šach- 
ta byla  naplněn*  šedým  dusivým  dýmem,  který  ve- 
lice ipomalu  vystupoval  vzhůru.  Abychom  uspíšili 
jeho  vzestup,  zaíali  jsyme  spouštěti  a  vytahovati  pro- 
vaz s  okovy,  ale  přes  to  musili  jsme  dosti  dlouho 
čekati,  než  mohl  dohlížittel  bruče  a  stále  odpliviije. 
vypraviti  se  konečně  podruhé  na  dno  šachty.  Tento- 
krát stačil  podipáliti  osm  vý\'Ttů;  k  vůli  ostatním  pěti 
musil  se  spustiti  .leště  po  třetí.  Po  ukončení  výpalky 
byl  uuavťn,  bled  a  hrozně  kašlal  a  vyplivoval  z  úst 
sliny  jako  saze  černé.  Na  štěstí  ani  jeden  ze  dvaceti 
nábojův  neselhal  a  na  druhý  den  mohli  jsme  beze 
strachu  dáti  se  do  otloukání  a  vyvážení  natrhaného 
kamene.*) 


Zvědavě  spustil  jsem  se  n;lsledujícího  jitra  ilo 
šachty  prohlédnoiiti  si  výsledky  trhání.  Prvé,  čemu 
jsem  se  podivil,  bylo  to.  —  že  přes  uplynulých 
scdmniáíct  hodin  bylo  na  dně  šachty  cítiti  nepříjem- 
ný, třeba  jen  slabý  zápach  síry.  Ale  nejvíce  ze  všeho 
ipřekvapily  mne  nepatrné  rozměi-y  provedeného  bo- 
ření. OčekáA-al  jsem,  že  takovými  hromovými  vý- 
střely celá  šachta  bude  otřesena  a  že  propadne  se 
na  hloubku  div  ne  celého  sáhu.  kdežto  ve  skutečnosti 
viděti  bylo  sem  tam  hromádky  sesypaného  kamení 
a  pozorovati  trhliny.  Nejzvědavější  byl  jsem,  rozumí 
se,  podívati  se  na  ono  místo,  lede  nalézaly  se  dva 
otvory  mnou  vyvrtané.  Jeden  z  nich  —  ouvejl  — 
zůstal  docela  takový,  jakým  byl  do  výpalky  . . . 

—  Nevydržel,  do  vzduchu  vyletěl  —  vysvětlil  mi 
Semenov:  —  je  to  lépe!  Budete  míti  aspoň  hotový 
vývrt. 

Zato  po  druhém  mém  vývrtu  nezůstalo  žádných 
stop,  mimo  dlouhou  stopu  na  kameni.  Většina  ostat- 
ních vývrtů  zanechala  po  sobě  ..poháa-y"  —  stopy 
hluboké  několik  \Tšků. 

—  Velice  dobře  to  trhalo;    —  rozhodl  Semenov. 

—  Tomu  se  říká  dobře? 

—  A  co  byste  myslil?  Víte.  (kolik  tu  bude  otlou- 
kání? Nejméno  na  dva  dny.  Hleďte:  >tady  štěrk  a 
tady  štěrk,  všude  trhliny. 

I  začal  zlehka  narážeti  palicí  po  různých  mí- 
stech šachty:  ozývala  se  dutě  pod  ranami.  Rozuměl 
jsem  se  velmi  málo  v  těch  techinidkých  názvech  a 
proto  rozhodl  jsem   přidržeti   se  pozorovací   politiky. 

—  Ech.  čerti,  co  jste  se  tam  roapovídali  ?  —  za- 
křikl Semenov  na  soudruhy,  ktef-í  zůstali  ještě  na 
vrchu:   —  slezite  všichni  a  dáime  se  do  práce! 

Právě  několik  lidí  sestoupilo.  Hbitý  Rakytim  a 
memotora  Nogajcev,  kterému  bylo  za  těžko  tahati  své 
těžké  tělo  po  schodech,  spustili  se  po  provajse.  Mně 
nařídili  držeti  svíčku  a  svítiti.  Semenov  odhrábl 
v  jednom  koutě  nahromaděné  drobné  kamení,  pro- 
'  hiédl  trhlinu  a  zasadiv  do  ní  dláto,  velel  Raikytinu. 
aby  tloukl  ipalicí. 

—  Já  tě  tu  zapřáhnii!  Budeš  aspoil  méně  mlýti 
jazykem. 

Rakytim  vzal  ix>korně  půlpudovou  palici,  zdvihl 
ji  vysoko  nad  hlavou,  přimhouřil  oči  —  a  ze  vší  síly 
rrzmachu  uhodil  palicí  ipo  dřevěné  rukojeti  dláta: 
dláto  odletělo  na  jeden  konec  ša -hty.  zlomená  ruko- 
jeť na  druhý  a  Semenov  sotva  stačil  odtrhnouti  miku. 
kterou   je    držel. 


*)  Instrukce  báňské  správy  přísně  předipisuje  v 
tom  případě,  kldyž  náboj  z  jakékoliv  příčiny  netrhá, 
„ovrtati    ho",   t.    j.    dělati    vedle    něho    druhý    vývrt; 


tento  způsob  považuje  se  za  nejspolehliivější.  Nelze 
všajk  nepřiznati.  že  je  také  dosti  hrozný,  a  trestanci 
velice  často  naprosto  se  protiví  ovntávání.  Tu  uží- 
vají jiného  prostředku:  dle  možnosti  hledí  nálboj  vy- 
loupnouti (nelze-li  ho  úplně  vyjmouti)  a  dávají  do 
těže  dírky  nový.  Ostatně  v  (dolech  nejsou  řídké  ani 
tiagiciké  případy,  že  zahynuli  trestanci  i  dohlížitelé. 
Poznámka  spisovatelova. 
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—  Ach  ty,  havěti  prašivá!  —  zakřikl:  —  což  se 
takto  tluče?  Chceš  dostat  po  hubě?  Kaiu°s  dal  oči? 

Rakytia  stál  s  výi-azeas  vinnfka  a  hleděl  unyle 
st  rámou. 

—  Jaký  jsem  j?j  do  opravdy  pracovník.  Ivane 
Xikolajeviči?  —  zašeip^al  mi,  stěžuje  si:  —  vyrostl 
jstm  v  sirobě  . . .  potom  přivykl  jsem  obchodu  . . .  ipři- 
i-czeDOSt  moje  byla  ku  všelikému  chápání  náchylná. 
Kdyby  mne  byli  písmu  učili,  tak  bych  to  byl.  myslím, 
daleko  přivedl!-  Protože  nám  v  tomhle  oboru  nejproni- 
kavější zrak! 

—  Ano!  Kdyby  tě  lak  hned  popem  byli  uaělali! 
—  zlostně  pravil  Semenov  —  šlap  raději  nahoru,  do- 
kud jsi  celý  a  vytesej  dlátu  novou  rukojeť.  Topor 
ležf  tam. 

A  Rakyiin  poslušně  Scural  se  nahoru.  Za  dvě  mi- 
riuty  jsme  již  slyšeli,  jak  tam  prozpěvoval  písně  a 
čímsi  bavil  kozáky.  Místo  Ra/kytiaa  začal  tlouci  sám 
Stmenov  a  dláto  dréel  Xogajcev.  Cell  tvář  i  postava 
Semenova  se  okamžitě  proměnila.  Jevil  se  mi  i  oby- 
čejně jako  neobvykle  zdravý  a  silný  hoch.  ale  nyní 
zdálo  se.  jakoby  některý  z  mythických  titaaův  přišel 
omráčiti  mne  svou  silou  a  zdatnosti.  Přes  pořáiný 
mráz  odhcdii  kabátec  a  pracoval  pouze  v  košili,  bez 
čapky.  Bohatýrská  hruď  jelio  a  ocelové  svaly  rýso- 
valy se  zřetelně  a  překvapovaly  svou  pružností.  Zdálo 
se,  že  zdvihá  i  pouští  půlpudovou  palici  hravě,  bez 
zuateVnéhD  napjetí  sil  a  aSsledkem  toho  každý  po- 
hyb vypadal  krásný,  ba  graeiosiil.  A  zatím  těmi 
krásnými  ranami  otřásala  se  celá  hora  pod  našima 
nohama  .  .  .  Otloukal  též  a  potom  objav  je  rukama. 

0  laášel  .stranou  s  lehkostí  takové  ohromné  kusy  žuly. 
7.  nichž  mnohé  nemohl  bych  já  snad  ani  z  místa  po- 
zvednout . . .  Jenom  hleděti  mu  do  tváře  bylo  traiwno 
po  čas  této  gráce:  cosi  ukrutného  a  nepříjemného 
klouzalo  po  ní . . .  Ano.  tento  člověk  se  před  ničím 
nezastaví,  ke  všemu  se  odhodlá,  když  uvidí,  že  je 
toho  třeba,  mimoděk  napadlo  mi  o  Semenovu  .  . .  Po- 
žádal jsem  ho.  aby  mi  dal  zkusiti  uhotítt.  Předal  mi 
mlčky  palici- 

—  Jenom  že  já  nebudu  držet!  —  prohlásil  Xo- 
gajcev: —  bij  si  tak.  do  kamene.  Uhodil  jsem  ttjn-i- 
krát;   avšak  rájiy  moje  byly  tak  siáby  a  nejisté,  jak 

01  nemluvněte,  že  jsem  se  sám  zastyděl  nad  svým 
jx>kusem  a  uslyšev  nad  sebou  všeobecný  smích,  za- 
hodil jsem  palici  na  zem.  Přece  však  po  oněch  čty- 
řech ranách  jsem  již  těžce  oddychoval  a  potácel  se 
na  nohách.  Po  mně  začal  tlouci  Nogajcev.  Očekával 
jsem  něco  neobyčejně  neumělého  a  směšného  od  této 
nehybní,  medvědí  postavy,  ale  na  s\-ůj  podiv,  musil 
se  mi  také  on  zalíbiti.  Rozumí  se,  že  práce  jeho  ňe- 
pfekvaiiovala  tukovou  grácií  a  krásou,  jako  práce 
SemC/.cva.  avšak  i  v  ní  patrná  byla  mohutná  živelní 
síla.  dal  se  tušiti  rovněž  bohatýT  pohádkových  dob. 
Když  kochal  jsem  se  pohledem  na  ty  ..děti  příro;ly. 
div  jsem  o  oko  nepřišel.  Jeden  z  drobných  kamínků. 


kteiý  odskočil,  padl  mi  nenadále  do  oíxičí  a  rozsek 
je  do  krve  . .  .  Trestanci  mne  ujišťovali,  že  pín  otlou 
Kání  stávají  se  ipodobné  věci  velice  často  a  že  ji 
třeba  býíi  opatrným.  PolekSji  touto  příhodou,  po 
každé  jsem  si  od  té  doby  při  otloukání  zakrýval  ob< 
oči  rukavicí  levé  ruky  (což,  i-ozumí  se,  málo  zvěLšo 
válo  moji  způsobilost  k  práci)    . . . 

Konečně  otloukání  skončilo,  a  všichni  znova  vy 
lezli  vzhůru  píti  čaj.  Při  čaji  se  rozhovořili  a  stal 
se  sdílnj-mi.  Ze  všech  nejvíce,  jak  obyčejně,  štěbeta 
Rakytin,  ale  osobnost  jeho  byla  mi  úplně  jasná,  i  ne 
obracela  se  pozornost  má  nyní  k  němu.  Mezi  jinýn 
začali  trestanci  ..podpichovati"  dobrodušného.  ali 
zároveň  i  nejvýš  urážlivého  ..Michajla  Ivanovice"  i 
.spojenému  úsilí  podařilo  se  nám  vynutiti  z  něho  ve 
lice  zajímavou  a  strašnou  historii,  která  přivedla  h< 
do  vyhnanstvt. 

—  Nu.  tady  takové  břicho  dostalo  se  do  vyhnán 
ství.  —  začal  jeden  trestanec,  —  a  za  co  se  mohk 
dcstati? 

Nogajcev  mlčí.  jenom  pije  čaj  a  hněvivě  supí  d( 
svého  špinavého  čínského  koflíku. 

—  On  je  dobytksř  (zloděj).  —  pravil  Rakytin 
—  při  sám  Bííh.  dobytkář,  podle  všeho.  Poznán 
každého  z  nich  na  tři  versty 

—  Ano,  dobylkái-:  —  cšklíi)!  se  Nogajcev:  — 
ty  jsi  mne  pochopil! 

—  A  kd}'?  ne,  za  co  jsi  se  sem  tedy  dostal? 

—  Musím  ti  to  říci.  Nevyhnutelně.  Abys  se  ne 
pohněval. 

—  No.  .pro  ženské  jsi  se  nemohl  dostat,  pr-itožf 
která  pak  ženská  by  tebe  milovala? 

—  A   vidíš,   milovala. 

—  To  jest  —  vlastní  žena?  To  se,  bratře,  ne 
počítá. 

—  Pročpak  —  vlastní ...  I  kromě  ženy  .  .  . 

—  To  je  podivné,  bratře,  nelze  věřiti . . . 

—  Jenom  věř. 

—  Nu,  vypravuj,  potom  i  uvěřím.  Cizí  ženská,  že 
tě  milovala?  Snad  nějaká  křivá?  Nebo  beznosá? 

—  A  jaká  dívčina.  ješ:ě  k  tomu!  I  dívka  i  její 
natká,  obě. 

—  C.O  ío  mluvíš?! 

—  No  uik.  Byl  jsem  dělníkem  u  lx)hatého  lom- 
skfho  kupce.  Tu  jeho  žena.  téhož  kupce.  Matrena. 
zapletla  se  se  mnou ...  A  po  ní  i  její  dcera.  Paras- 
kovja...  Co  myslíš?  Že  jsem  byl  na  svobodě  taK.> 
výto?  Vždyť  to  je  z  vězení,  bratře,  ten  tuk  i  těžký 
dech.  ale  diíve  jsem  nebyl  horší  junák,  než  ty. 

—  Nu.  dejme  tomu.  A  což,  ten  muž,  ten  kupec, 

dlouho  se  nedověděl  ničeho? 

(PokraCovámí. » 

Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.   Jan    Herbon. 
Tiskem   E.   Beauforta   v    Praze. 


Ročník    Vlil. 


\    Praze,  dne  7.  června   u/i,^. 


(.'islo  2^. 


BESEDY  ČASU. 

Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Času<  předplácí   se  ročně  6  korun,  púlletně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Č3su«  dostávají  »Besedy  Času*  zdarma. 


KAREL  SCHEINPFLUG  : 

Z  KMIHY  „OPUŠTĚNÝ  DŮL".  *) 

Pohádka  o  Kovovém  Městě. 

(Z   'Tisic  a  jedné  noci<.j 

když  vstoupíš  na  vrcli,  chodce  odvážlivý. 
■)o  dlouhé  cestě  v  poušti  nevlídné, 
viij  mračný  pohled  zjasní  úžas  živý 
i  srdce  tvého  tlukot  pobídne. 

Kovové  hradby  ku  obloze  čně  ji 
1  město  z  kovu  čni  v  jích  objetí. 
íiW.  střechy  domů,  věže  zánill<u  stkvěji 
se  vážným  leskem  černé  perleti. 

Jen  záie  luny  bloudí  ulicemi 
i  stromy  zahrad  trčí  ztrnule 

na  náměstích  velké  sochy,  němý 
•ni  o  slávě  kdys  dávno  minulé. 

.\  nikde  světla  v  daleku  a  síru 
nikde  stopy  živýcli  |)obytu ; 
en   vzduchem  víří   liejna  netopýrů 
i  sovy  stkají  kdesi  v  iikrvtu. 

Když  sejdeš  k  hratlbám,  nikde   vclindu  mni 
(li,  nanos  větví,  svaž  je  provazy. 
-í|)  slaln'-  žebřík,  nežli  silné  klení. 
\  hradhu  slezeš  bez  všech  nesnázi. 

Kovový   rytíř  l)ranku  otevie   li. 
<dyž  třikrát  stiskneš  péro  ukryté, 
1  \)o  schiodišti  volně  můžeš  spěli 
ak  hrdý  vítěz  v  město  dobyté. 

Jdeš  zibrojnicí,  kde  vojáci  si  hnvi, 
ia  jejich  těle  nehne  se  ni  sval. 
[ich  neoslovuj  —  žádný  neodpo\'í, 
li  hr\'ou  nehne.  Jdi  jen  směle  dál. 

Jdeš  tržnicí,  kde  davy  kupujicíib 
se  v  prodavačů  kupí  táboru. 
Jak  sochy  stojí,  ztuhlý  výraz  v  licicli, 
a  ticho  hrobu  vládne  prostoru. 


*)  Vyjde  ještě  v  červnu    1903. 


Tak  uzris  palác  nádherného  vzhledu, 
jdi,  stráži  nedbej,  překroč  jeho  práh. 
A   řadou   síní,   kterých   nedovedu 
zde  vypsat  krásy,  půjdeš  jako  v  snách. 

Z  nich  v  prvé  kupy  zlatých  mincí  leží 
:t  v  druhé  září  drahé  kamení 
a  v  jiné  visí  pestrá  roucha  kněií 
a  v  jiné  zbraně,  skvostná  brněni. 

Pak  otevř  dvéře,  které  clona  kryje, 
a  popřej  chvíle  svému  úžasu, 
.'^iň   nu-a,norová.  do  níž  světlo   lije 
se  okny  z  démantů  a  topasů, 

tu  modlitebnu  pyšnou  obejímá. 
l'o  stUipnich  jejích  vejdeš  váhavě: 
na  .skvoucím  loži  krásná  dívka  dřímá, 
koruna  zlatá  plá  jí  na  lilavě. 

Po  .stranách  lože  stojí  němou  stráži 
dva  otroci  jak  skály  neživé, 
meč  nahý  třímá  Bílý  silnou  paží 
a  Černý  zdviliá  kopí  hrozivě. 

.\  nápis  hlásá:  ,,Já  jsem  dcera  krále 
a  toto  Město  mým  je  městem,  věz. 
O,  jx>utníče,  jenž  vniknuťs  nenadále 
až  v  tato  místa,  jednoho  se  střež : 

vše  vžit  si  můžeš,  co  tvé  oko  svátli, 
co  stačí  unést  lakotná  tvá  paž ; 
jen  puzen  chtíčem,  vnadou  mélio  mládí, 
se  po  ntně  ruky   vztáhnout  neodvaíž !'' 

O,  .[xiutníče,  ty   vyslyš  tuto  radu, 
zkroť  smělost  svoji,   ztiš   své  touh\-   hlas, 
jdi,  naibeř  zlata,  opusť  bez  odkladu 
10  divné  město,  vrať  se  domů  zas. 

Ti  lidé  spí,  to  město  zakleto  je. 
Jim  lhostejná  je  pravda  jaiko  lež, 
tma  jako  světlo,  žití  ruch  i  boje. 
—  Jen  princezny  se  nikdo  nedotkneš ! 
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Sniiš  vzít  ji'ni  všecky  plody  jejich  vlohy 
a   i)ile:  zlato,  z  arsiMiáiú  zhraň. 
jich  iiměiii  i  staré  jejich  holiy. 
—   len  i)riiui'zn\    tč  (lotknoiili  se  cliraňl 

A  (lotknoui  se  jcii  krajok  jcjicli  si)lcn. 
li  otroci  -se  rázem  protnuli. 
v  touž  chvili   Hily  hlavu  usekne  li 
a  Černý  vrazi  kopi  do  Imudi. 

Kovové  niuíe   ''.a  lim   niésteni  chladnť- 
zář  nebes  chytá  v  klin  sviij   rozpjatý. 
Tam  vázy  z  bronzu  spočivaji  na  tlně. 
v  nich  lidu  toho  duše  zajaty. 

Korouhev  nepřátel. 

.\(y  nebáli  st;  jejich  střel, 
jich    mečů   kalených, 
na  houikáni   jich  polnice 
náš  iitípovidal  smích. 

nás   nezmátly   jich   uskoky 
ni   válečný  jich  zpěv; 
jen  jediné  nás  lekalo  — 
ta  jejich  korouhev. 

To  rudoibilá  byla   žerď 
nad  hlavy  jejich   vz.pjatá. 
na  jejím  hrotu  blýskala 
se  veliká  hrouda  zlata. 

Kdvž  v  prudkém  ruihn  liiievuím 
třpyt  slunce  nri  ni  pad. 
z  té  hroudy  blesky  sršelv 
v  náš  rozvlněný  řad. 

.V  pied  tim  leskem  nejednu 
se  oko  sklopilo. 
a   tímuo  leskem   nejedno 
se  srdce  opilo, 

tim  leskem  v  duši  nejedné 
žár  hněvu   vychladl, 
jím  mnohá   ruka  poklesla. 
že  meč  z  ni  vypadl. 

Kfle  zářný  vrch  té  koroulne 
se  na  tojišti  mih. 
tam  padlých  bylo  nejiiiéné 
a  nejvíc  zajatých. 


EPISODA  Z  INTIMNÍHO  ŽIVOTA. 

(Věnováno  prof.  T.  G.  Masarykovi.) 

Po  obědě  v  sympatické  společnosti  za- 
žitém use<li  j.se.m  na  pohorku  s  ix>citem  pří- 
jemné nálady,  která  provází  opatrné  upokojeni 
íysiologických  potřeb  obdivuhodného  lidského 


mechanismu.  \'zal  jsem  d<>  ruky  pi'ivabnt»a 
knihu  italského  s])i.siOvatele  .Moře  a  pohrou- 
žil .se  do  zaiíma\ého  obs^alni.  Znenáhla  mi- 
zela přijenrná  nálada.  d:;'Sta\oval  se  nepokoj 
úiia\a  \kr;idala  >r  dd  těla.  ruzhostila  se  v  <ir- 
líainsnni  a  opanoNala  smysly  v  přímém  odporr 
s  horečnou  činností  uvnitř,  k<le  tajenmé  síl\ 
pracovaly,  bušily  a  .soptily,  .srdce  '])rudcc  bílo 
cévy  'kožní  do  ruda  rozšířeny,  ihojný  pot  li 
se  s  čela  a  představa  stihala  předista\"u.  ISyK 
horko,  dě.sné  horko.  Xebylo  už  iiožno  iipt)U 
táli  pozornost  na  obs^ah  čtené  knihy,  větv 
ztrácely  logickbu  souvislost,  nejzanícenějš 
místa  i)ostrá(lala  básnického  vzletu,  písmen; 
se  mihotala  jako  chumáč  drobných  broučki 
a  naposled  řádky  splynuly  v  pouhou  jedno 
tvárnou  čerií.  Mafiué  všechno  úsilí  duoha  vy 
baviti  se  z  těsného  objetí,  ve  kterém  ho  svíral 
líná  hmota,  sama  pevně  ukovaná  k  nezmar 
němu  kolesu,  jemuž  se  říká  ,, koloběh  i)řirody" 

Železná    vfile    ukázala    se     býti     křebkoi 
třtiinou,    marný    všeclvny   její    rozmachy    a    ná 
běhy,   jako   marno    křečovité   škubání    parnilv 
.stroje,  náhle  ve  svém  běhu  zastaveného.  S  na 
pětím  posledjiích  sil  potácím  se  k  otevřeném 
oknu.  hledaje  tam  oisvěžení.   Xíkde  živé  duší 
ticho    jaiko    v    hrobě,    jen    roj    bzučících    muc 
kroužil  dotěrně  kolem   upoceného  čela,  čekaj 
krvelačně,  až  uondaná  oběť  padne  celá  za  ke 
říst.    Okna    protějších    domů    pevné    uzavřen 
a  žaluzie  staženy  jako  před  spádem  nepřítel', 
Xejmenší    váne'k    nehýbal    listím    stromů    sou 
sedni  zahrady,  které  tu  stály  jako  zaklety  ne 
Ziian;ým  čarodějem,  čclkajice  v  němém  strnul 
rytířskéhi)    vysvoboditele,   jehož   černou   přílb 
Se  žlutým  chocholem  viděli  na  západě  a  klér 
.svinrujřítomnost  oznamoval  temnvm  duněnín 
ale  dcsiid  ve  veliké,  veliké  dáli.  .\   \v.soko  n 
bledě  modrém  triinu  smál  se  ten  čaroděj,  jeho 
žhavá   koule   se    cliAČla     \-     oslepujícím      jasv 
jaJkoby   říci  obtčla:  Tu   mne   máš,   re])tavé  lid 
ské  pokolení,  luemohlo  jsi  se  mne  dočkati,  i>b 
těžovalo  jsi   mne   svými   nicotnými    jereniiada 
mí,  okus   nyní  jen   kapku  <jiné   sily,  jejíž  neijia 
trny    zlomek   jsi    také   tv.   uxažujte    lidé   s   ti> 
troškou  myšlen'ky.  která  vám  zb\la,  cb  jsem  j 
a    co   j.ste    \y.    moji    zplozenci !    Dá.rce    životj 
tvůrce    všeho   toho,   co   zde  na  zemi   se  hýb; 
pracuje  a  dychtí,  jako  průkopniik  hrobu,  jak 
anděl  smrti.  Kdo  rozřeší  a  vysvětlí  toto  \elk. 
lepé   paradoxon    věčné  přiro^lv? 

-Xálile  jedna  z  těch  žhavý-ch  střel,  kter 
tak  nepatrně  slouží  k  založeni  a  zachovám 
ži\ota.  tak  často  přinášejí  z.houbu  a  smrt 
které  v  milíoinech  západním  zdánlivě  bez  úču 
ku  v  nekonečné  moře  vesmíru,  padla  na  nici 
tvář  tak  řntenisivně,  že  spěšně  jsem  za\ř( 
okna   a   stáhl   žaluzie.   Zatara^sil  jsem   sice   př 
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stup  slunečnim  paprskům,  ale  také  poslednim 
zhyikuni  vzduchového  prouděni.  Znova  kle- 
Ňiiu  na  pohovku  s  pocitem  hrozné  iinavy,  jako 
člověk,  který  se  světem  a  ssebou  již  doúčtoval. 
\'  tom  padl  zrak  můj  na  knížku,  která  již  ně- 
kolik neděl  ležela  na  stole  nečtena  a  o  které 
mne  veivkovský  intelig;ent  ujišťoval,  že  kdo 
ji  začne  čísti,  dříve  neustane,  dokud  ji  na- 
jednou celou  nepřečetl.  \'inetou!  Ale  vše- 
cka ta  odvážná  dobrodruŽAtvi.  divoké  scény  a 
pi.>lok\  .krve.  všechny  ty  rafinované  výmysly 
zvrhlé  fantaíiie  moderní  literatury  kšefto\''ni 
nedo\etlly  potlačiti  spánek,  již  již  v  náruč  svon 
nnic  s\irajici.  Hlava  klesne  na  .podušku  a 
kniha  odletí  z  ruky  ve  velikém  oblouku  'kainsi 
do  neznáma,  našel  jsem  ji  později  v  'koši  pro 
odložený  papír,  'kde  měla  ustláno  přímo  krá 
lovsky  .  .  . 

Z  noklidného  spánku  probudilo  mne  po- 
divné škrábání  a  tápání  po  dveřích,  jako  když 
něk<lo  po  tmě  hledá  kliku.  Potom  cvakla  klika 
a  iLi  |>olozatemnělé  jizby  vnikla  jasná  záře 
a  mihla  se  mžikem  na  mé  tváři.  Protírám 
umdlené  oči.  ale  po  záři  ani  památky.  V  tom 
opět  zašlehl  světelný  pruh.  aby  hned  na  to 
zmizel  a  tak  se  několikráte  opakovala  podivná 
tato  hra.  Při  tom  slyšeti  za  dveřmi  zvláštní 
cupáni.  šukání,  tlumený  smích,  jako  tajemné 
do\áděni  j^tutehiého  rará.ška.  O.  znám  toho 
raráška  dobře.  Již  několikráte  mne  takto  ze 
spánku   vyburco\al. 

—  1'ojd  jcTi  dál.  .^lávečku.  —  volám  hla- 
sem měkkým  a  přívětivým  a  v  /Ápěťi  otevřely 

e  dveře  do  kořán  a  než  jsem  se  nadál,  octl 
se  u  muf  čtyřletý  hošík,  objiniaie  mne  svýma 
buclatýma   ruokama. 

..Tatínku!  já  tě  mam  i.ilik  rad!"  šeptal 
chlapťc. 

—  To  mne  teši.  -^  odpovídám.  —  také 
já  tě  mám  rád,  ale  nejen  mne.  ale  i  maminiku, 
Lumirka  a  Cyrilka  a  vůbec  každéhť)  musíš 
mít  rád  ! 

Chlapec  uložil  se  vedle  mne,  Hladím  he- 
bounké kučery  rusých  vlasů,  vidiiu  bílé.  hlad- 
ké, žádnými  vrá.Ňkami  nezachmuřené  čel<:> 
s  tím  prdbouzejicim  se  rozoumkem,  těmi  ne- 
falšovanými city.  tou  harmonií  prostých,  při- 
rozených tužeb:  vidím  modré  oči.  polozakryté 
víčky  cvddaně  přivřeniými,  vyzařující  tolik 
blaha,  životni   radosti  a  lásky.  \'idím  poloote- 

.•řená  ústa  jako  polorozvité  poupě,  cítím  jeho 
vonný  dech.  jak  zrychleným  tempem  se  Hne 
sikrze  sněhobílou  ohradu  zubů.  \'idím  jeho 
zdravím  k\-pící.  jako  rajské  jablko  zardělou 
tvář  —  a  chápu  hluboký  význam  slova  spasi- 
telova :   \'eobrátíte-li  se  a  neb.udete-li  jako  pa- 

holátka.  nikoliv  .nevejdete  do  království  ne- 
beského !  —  Cím  to  přece,  že  duševní  zralo~it. 


pochopení  pravého  smyslu  života  lze  jen  na- 
býti nepřetržitým  bojem  s  potměšilým  světem 
a  přrtlevšim  se  svou  vlastni  původně  tak  har- 
monicky založenou  přirozeností?  Proč  život 
litlský.  na  mrště  aby  b\  1  stálým  pramenem 
čistých  žádostí,  úměrné  práce  a  ideálního  du- 
šcA-ního  snažení,  .stává  se  snrdutým  bahnem 
r.eřestí.  luipocení  a  hamižného  lpěni  na  němé. 
tvrdé  hmotě?  Proč  jen  tak  málo  těoh.  kteří 
jako  světélka  vynořuji  se  z  kalných  hlubin 
ozařujíce  temné  instinkty,  učíce  a  varujíce 
|)ozdniho  chodce  a  nemohou  za  to.  že  lidé  místo 
aby  cenili  jejich  dobrodiní,  hluboký  význam 
a  smysl,  nazývají  je  bludičkami,  škiidci  a 
ř vůdci  ? 

Za  tohoto  uvažování  chlapec  znenáhla 
\  vbavil  se  z  mélio  objetí  a  zví^davě  rozihlížel 
se  po  okolí.  Pozorno6t  jeho  uijoutal  velký, 
černý  pták.  který  s  polorozepjatýmí  křídly, 
krkem  a  zobákem  ku  předu  nataženým  jako 
nchváce'!!  nějakou  prudkou  vášní  vévodil  ve 
skuipině  menší  ptačí  drobotiny. 

..Talíniku,  co  je  to  za  pt:'ika?'"  vyzvídal 
chlapec. 

—  To  je  tetřív.eik  —  wisvětluji.  —  největší 
stálý  pták  našich  lesů. 

Chlapec  hleděl  chvíli  na  něho.  potom  svezl 
se  zrak  jeho  ilo  koivta  za  pohovkou,  odkud 
vážně  díval  se  na  nás  čáp  jaksi  zadumán,  jako 
bv  .přemýšlel  o  nějaké  záhadě  životni,  snad  byl 
si  vědom  důležitého  iikolu.  který  mu  obecné 
pořekadlí  >   přisuzovalo. 

..Tatínku,  hled.  tandile  je  čáp.  maminka 
říká,   že  je  to  ten.   který   mne   přinesl."" 

Hošík  okoukav  čápn,  pozvedl  zrak  vzhů- 
ru, kde  visel  zdařilý  barvotisk  'Maxova  obrazu 
D  o  k  o  n  á  n  o  j  e  s  t.  Kristo\  a  zsinalá  t\ář 
s  tím  smtitným  a  přece  tak  laskavým  ix>hle- 
dem,  skráň  ozd^>bcna  mučednickou  .korufniou. 
obnažené  těk)  četnými  ranami  poseté  s  tou 
truchlivé  zastřenou  sluneční  kouli  v  pozadí, 
vyjímala  se  dvojnásobně  příšerně  při  matném 
osvětleni,  prorážejícím  skrze  ze'le.nou  barvu  na- 
třených   žaluzii. 

Chlapec  tulil  se  ke  mně  a  ukazuje  na 
obraz  Krista  ukřižovaného  šeptal:  ..Já  se  bo- 
jím."' 

—  Xeboj  se.  —  těším  chlapce.  —  ten. 
který  tam  visí  na  křiži.  byl  největší  dobro^di- 
nec  lidi.  nikdy  nikomu  neid)lížil.  každému  jen 
dobře  činil,  učil  nás  jednati,  abychom  byli 
šťastnými  a  'blaženými,  a  za  i"  ho  zlí  lidé  im'. 
bili  na  kříž ! 

,,Já  bych  je.  tatínku,  rozsekal."'  tužil  se 
upokojený  .hošík. 

—  Tv  punlíóku.  ty  bys  je  rozsekal.' 
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„O,  tatínku,  já  mám  sílu !  Dopoledne* 
jsem  chj^til  Heřmana  za  n>jhii  a  hned  ležel  na 
zemi." 

Nemohl  jsem  potlačiti  úsměv  nad  sebe- 
vědomou zmužilostí  chlapcovou.  Heřman  byl 
výrostek  asi  ipatnáctiletý,  hranatý  a  siln)'\  Kéž 
by  tato  iluoe  fysické  síly  proměnila  se  v  sílu 
skutečnou,  tělesnou  a  hlavně  duševní,  aby  ví- 
tězně překonala  nástrahy,  šalby,  klam,  utr- 
pení a  zakotvila  bez,peoně  v  přístavu  neochvěj- 
né rovnováhy  života ! 

..Kído  tamhle  to  jede  na  tom  krásném  bě- 
louší?"  chlapec  dále  se  dotazoval,  ukazuje  na 
obraz  Oldřich   a   Božena. 

Prvé  než  jsem  mohl  dáti  odifKJvěd.  ozvaly 
se  ve  vedlejším  pokoji  kroky  a  na  prahu  ote- 
vřených dveří  ^tanula  velká,  statná  ženská  po- 
stava. 

Chlapec,  spatřiv  ji,  mžikem  vyskočil  z  po- 
hoivíky  a  letěl  do  otevřeného  náručí  matčina. 

„^[aminlko!  Já  jsem   tady   u   tatínka!" 

—  I  ty  jeden  kulihrášku,  my  ho  'hledáme 
po  celém  domě,  a  on  si  tady  hoví  u  tatínka ! 
—  a  obrátivši  se  ke  mně,  oznamovala :  —  Ven- 
ku čeká  povoz ;  pan  správce  z  České  Volešné 
spadl  s  koně  a  zlomil  si  nohu ! 

Opustil  jsem  tichou  píseň  štěstí  a  vykro- 
čil ven  do  prosy  života,  kde  čekala  krutá,  ne- 
úprosná povinnost,  sténání  nemocného,  pláč 
a    zoufání    četné    rodiny    u    lože    živitelova. 

Dr.    Frant     Kaněra. 


O.  lOZÍFEK: 

SPOLEČENSKÉ  SVĚDOHÍ. 

( Dokončeni  j 

Přesnější  sociologické  úvahy  zvláště  u  nás 
jest  třeba,  aby  se  zdůraznilo,  že  vlast  a  národno.-t 
je  v  prvé  řadě  plodesn  společnosti  žijící,  pracující 
a  teprve  v  druhé  řadě  plodem  společnosti  mluvicí 
určitým  jazykem.  Národ  národem  číni  jeho  kul- 
tura a  životnost,  nikoli  jazyk  —  společen.=tví  čin- 
nostní,  ne  jazykové.  Společenství  jazykové  právě 
bývá  jen  následkem  společemství  činnostního.  U 
všech  národů  evropských  jejich  éra  protestantská, 
právě  protože  to  byla  éra  společenské  činnosti. 
..živého  dueha  národního",  vyznačovala  se  tím.  že 
odstraňovala  jazykový  separatismus.  Kalvin  pial 
nejlepší  frančinou  své  doby.  Luther  je  původcem 
spiso^Tié  něTičiny.  če.ští  reformátoři  původci  spi- 
.iovné  češtiny.  Nejmocnějším  hiftorickV-m  důvo- 
dem proti  národnostnímu  separatísmu  Slováků 
jest  jejich  podíl  na  dílu  české  reformace:  sloven- 
.ští  evangelíci  od  15.  století  užívají  českých  boho- 
služebních knih.  a  není  pochyby,  kdyby  český 
protestantism  neb>H-al  zničen,  že  by  českost  Slo- 
váků stejně  byla  nesporná  jako  je  německost 
kteréhokoliv  kraje  v  dnešní  říši  německé.     Celá 


řada  kulturních  vztahů  by  prozrazovala  národ-  r 
nostni    přislušnoíl    Slováků,    naznačovanou    dnes 
jen  českými  knihami  ve  slovcnské.n   ritu. 

Studiifm  vývoje,  které  v  dnešní  Evropě  před- 
stavuje protestantská  společnost,  má  svoji  plnou 
obdobu   ve   vývoji   kterékoli   z   dřívějších   společ- 
ností:   společnosti    italsko-rlmřké,    řecké,    iierské, 
indické.  Ve  všech  těchto  společnostech  po  jistém 
vývoji    společenských    vztahů    (směrem    ke    zpo- 
drobnění)   a  s  nimi  paralelné  jdoucí  povahy  jed- 
notlivcovy   (.směrem    k    oduševněnému    zájimu    o 
vlastní    dílo)    nastávala   perioda   ctnosti,   činů   a 
slávy,  kdv  společno.-t  využívajíc  zvýšeného  zájmu 
svých  příslušníků  jednak  vybudovávala  si  bohatá 
zřízení,  jednak  moci   své  duševnosti  si  podrobo- 
vala —  politicky,  hospodářsky  —  národy  okolní. 
TakovN^mi  oduševněiuTni  individui,  „charaktery", 
bvl  atliénský  vojín,  jenž  držel  nepřátelskou  locf. 
až  mu  ruce  usekali,  byl  fti  ran  Manliuf.  jenž  dal 
popraviti  syna  pro  přestoupení   vojenského  roz- 
kazu :  takovou  společno-tí  bylo  občanstvo  athén- 
ské 6.  a  5.  století,  a  ob\-vatelé  střední  Itálie  od 
4.   do   I.   století   před   Kristem.   Historie  nám   tu 
mluví  o  válkách  řecko-perských.  o  válkách  s  Kart- 
haginou.   ?   Gally.   Orientem.   Mimo  to  kulturní 
historikové  nespokojujíce  se  pouh\-m  konstatová- 
ním námořské  hegemonie  Athén,  resp.  římského 
impéria,  nalézají,  že  za  politickou  mapou  oněch 
států  vězí  nejen  válečné  činy.  nýbrž  také  bobr."- 
rozvětvené   instituce,   nejen    vítězné  bitvy,    ný 
hlavně  skvělé  výkony  v  oboru  státní  a  jiné  spo- 
lečenské organ isace.  Obraz,  který  posk>-tuje  vo- 
jenství, soudnictví,  finančnictví  athénsíké  (5.  a  4. 
století),  administrace  císařfkého  Řima,  jest  nád- 
liemv  —  jest  nesporno.  že  podati  dějiny   .\then 
a  Říma  značí  popsati  Wvoj  jejich  zřízení,  nikoli 
zabvvati  se  osobou  a  osudy  Perikla.  Caesara  nebo 
jiného  velikána.  praTiálo  lišících  se  —  přililédne- 
me-li   k   dotyčnému   kulturnímu   prostředí   —  od 
čelnvch   mužů   doby   nvnější.   Při  historickém   'lí- 
čení jedná  se.   iak  říkají  moderní  hístoriko\'é.    ^ 
kulturní  byf  určité    společnosti    a  jeho    evoluci. 
Evoluce  kulturního  bytu,  evoluce   souhrnu   spo- 
lečenských  zřízení  závisí   pak  na  činitel.ích  <1\  - 
jího   druhu:    jsou    vněj.ší    okolnosti,    jež   půs^n. 
že    ve    sp<ilečnosti    vyvinou    se    určitá    zřízeni    a 
v  určitém  směru.  Je  'jasno.  proč  vznikl  atbéu-kv 
obchod,    lodst^-o.    athénská    námořská     armáda: 
proč  na  druhé  straně  bohatý  vývoj  římského  vo- 
jenství dál  se  směrem  T-oněkmd   iiným.  Stejně  a'- 
mnohých  jiných  případech  lze  ukázati,  jak  růz- 
nost vnějších  okoln.iPtí  bývá  pramenem  rňzno-ti 
společenských  zřízeni.  Kdyby  bylo  pravda,  že  je- 
dině těmito  vnějšími  činiteli  jest  vwoj  společen- 
ských  zřízení    ve   své   kvalitě  a  kvantitě   podjiii- 
něn.  spadla  by  úlolia  sociologova  v  jedno  s  úl'> 
hou  statistika  í především  národiohospodářského); 
A\'^k    iest    jisto,    že   evoluce   kulturního  bytu, 


'volucc    soiihnui    společenských    zřízení    ii>adléha 
en  po  své  kvalitě  činileliím  vnějším  —  ])ííroílni 
wdmíniky,  které  s^palečnost  t)l)klopují.  nrčují  na- 
lejvyš,    jaká   ziňzení    ve    sípolečnosti     vzniknou. 
Kxaiilita  společenské  práce,  to  co  six>lečnost  z  díl- 
ných   materiálních    poďmínek    a    daných    zřízení 
I.ulělá,    závisí   na   činiteli   jinélio   druhu,   jenž   sta- 
ti>tice  se  vyimyká,  na  činiteli  vnitřním,  subjektiv- 
lini.   duše\-nim    (morálním).    Na   duchu    lidském 
záleží.  „Živý"  duch  národa  z  mrtvé  půdy  dohade 
více  než  inertní  s])<)lečnost  z  půdy  nejlepší.  Lze 
iici.   že   vnější   činitelé   pro   kvantitu   společenské 
práce  jsou  bez  vyznánu.  Čili :  za  evolucí  'kuiltur- 
liho  bytu  se  kryje  jedině  evoluce  rázu  společen- 
ského,  čitiitele   duševního.      Nahoře  už   jsme  si 
věc  na.ínačili  jako  vývoj  I^OTohy  jedmitlivcovy  a 
ji  podmiňující  vývoj  sf>olečenských  vztahů.  Jsou 
společnosti,    kde   není    této   základní    společenské 
ONoluce :  v  nich  společens-ké  vztabv  uhasly,  jsou 
mrtvy,  nebudí  v  individuu  zájmu  schol)ného  spo- 
lečensko-iičelných  činů,  nevyvíji   v  individiui  po- 
foliy. 

V  těch  kvantum  společenské  práce  neroste  — 
nanejvýše  se  pokračuje  v  institucích  a  řáflech 
kdvsi  vvvinutýcb.  Jsou  jiné  spolcčno.sti  —  ony, 
jichž  čin\  naplněny  jsou  listy  historie  —  v  nichž 
po]>saný  duševní  vývoj  jde  nelporušen.  A  ]irávč 
v  tomto  vývoji,  ve  vývoji  společenských  vztahů 
a  pov-ahv  jednotlivcovy  sluší  hledati  tak  zvaný 
smysl  dějin.  Jedniotlivé  společ'nosti  během  své 
životnosti  vypracovaly  své  řády,  instituce,  zane- 
chaly ip^  sobě  ninolio  činil.  \'edle  ..řeckélio"  umě- 
ní. ..římsikého"  práva,  ..athénské".  ,.anjílické" 
iistavy  jest  tu  i">alk  také  společenský  i>rodtuk;  : 
,,řeck-ý",  ,, římský".  ,,anpflioký"  člověk  '.se  svou 
povahou,  uschopněnou  k  společensko-účelnému 
konání.  Jednotlivé  společností  máji  cenu  jen  jako 
(  opakující  se)  pokusy  o  vytvoření  lidsiké  i[X)vahy. 


UnĚMÍ  VE  ŠKOLE. 
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tečně,  aspoň  metr  vzdáleny  od  pozorovatele,  lak 
aby  pozorniwt  byla  obrácena  spíše  k  celku 
(  niasise)    nežli    k    podrobniiislem.    Neni    naprosto 


111.   Kreslení  květin. 

Kresliti  květiny  dle  přírody  ptisobi  dětem 
\ 'dv  ipotěšení.  Nalézají  zálibu  ve  studiu  tvaru 
květin  i  v  objevování  divu]->lných  zákonu  jejich 
růstu.  Živé  veselé  barvy  a  libá  vůně  lahodi  smy- 
>iu:u.  smysl  a  cit  pro  život  rostlin  zvyšuje  zájem 
jt-jich.  líude  jistě  možno  ]>ro  každé  dítě  o]iatři!i 
květinu  za  model  ke  kresleni. 

Několik  veršů  nebo  příJ)ěh,  vztahující  se  na 
květin}',  vnese  do  cvičení  nový  život.  O  bá-sně 
ncl)o  povídky  takové  nebude  noiize;  zvlášť  vhodné 
jsou  takové,  jež  líci  přátelství  mezi  lidmi  a  kvě- 
tinami. 

Děti  zastrčí  si  květiny  do  lahví  s  vodou  nebo 
do  skletiic  a  postaví  si  je  ta)k,  aby  nebyly  |)nliš 
liluboko  pod  výšll<ou  zrakovou,  za  to  však  dosta- 


třeba,  aby  dilé  ^studovalo  květinu  slujici  na  jch) 
vla.stním  stolku;  může  si  třeba  vybrati  květ  vzdá- 
len v   několik    stolků,   zdá-li   se   mu,    že   dle   něho 


podá  neji;>ěknější  obrázek.  Jak  už  uvedenu  dřivi\ 
Ijudiž  napřed  provedeno  ohraničení  celé  »kiipin\- 
rychlými    .;-fímočárými    črtami    blokovacími;    i)n- 


zoroxány  buďtež  hlavní,   vůdci   linii-  a  usilován' 
o  to.   vyjádřiti  růst  květiny. 
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\'.\braiioii  květinu  děti  si  načrtiiDU  na  cvi- 
čohiiý  [japir.  lilavnč  přimkaiiii :  srovnaji  náčrt 
>  nioclck-m.  i)ozoriijice  zejména  směr  stonku.  \c- 


likost.  tvar  a  postavení  květů,  po  případě  i  In 
pcnu:  j.stHt  květiny  olirácony  k  pna^^roN  atcli  ř 
od  něho.  nelin  lilcdi  snad  vzhůru  ? 


I  kažme  dětem  kresbu  |K)<lvnkv  ( iradesakan- 
cie  virginské).  aliy  si  všimly,  jaik  je  prostá  a  jak 
l)ěkiiě  vyi)hnije  jjlochu.  Xa  to  provedou  nový 
náčrt,  přizpůsobujíce  jej  už  určité  ploše  v  knížce 
kreslicí    a    vyjadinije    směrv    vůdčich    čar.    Xa    V'> 


rychle  a  lelíct  vyvedou  konečnou  kresbu.  ]iokou-' 
šejice   se   vyznačiti,   jaik   je   květina   něžně 
bráně  krásná,  jak  jsou  listy  a  stonky  silné 
života. 


a   v\  - 

i  |)lnc 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Závist. 


.Matka  sv.  Petra  byla  \  pekle.  Xeniělu 
JMié  záshvhy  ve  svém  životě,  leč  že  darovala 
nějakému  ubožáku  kousek  příze.  Sv.  Petr  se 
velice  trápil  .pro  svou  matku  a  proto  ji  chlél 
z  peikla  v}-svuboditi  a  dostali  do  nebe. 

Šel  jediíou  sv.  Petr  k  Pánu  Ježíši  a  prosil 
bo  za  matku.  Pán  ježiš  řekl:  ,.\'ytáhneš-li 
matku  zpfikla  do  u^i)e  na  té  darované  ])ří/.i, 
bude  vysvobozena."  —  . 

Sv.  Petr  spěchal  radostně,  aby  matku  vy 
s\obo'dil.  Xavázal  vlákno  k  vláknu,  až  ta  příze 
rozpletená  na  vlákna  dosáhla  do  ))ekla.  Když 
to  bylo  hotovo,  zavolal  matku,  aby  se  ucho- 
pila vlákna,  že  ji  vvtáhne,  1  chytila  i^e  vlákna 
matka  je'ho  a  sv.  Petr  táhl.  vší  silou  táhl.  aby 
matku   vysvdbodil. 

Jak  to  uviděly  ostatní  duše  trpící  \-  peiklc. 
zatoužily  také  dostati  se  spt)lu  s  ní  do  nebe. 
Xachytaly  .se  ma  šaty  matky  sv.  Petra,  ověsily 
se  koleni  ní  jako  hroznová  zrnka  a  sv.  Petr 
láhl   je  ■všechny   do  nebe. 

Sv.  Petr  ani  toho  nepozoroval.  .\le  matka 
jeho  záviděla  ostatním  du.ším.  že  také  mají 
l)ýt  vysvobozeny  z  pekelných  muk.  A  tak  když 
byla  téměř  v  nebi.  trhla  sebou,  aby  ty  ostatni 
duše  se  svých  šatu  setřásla  zpět  do  pekla.  Leč 
běda!  —  Jak  <(bc>n  trhla,  nit  se  přetrhla  —  a 


nejen  ostatní  duše.  ale  také  on  sama  .spadla 
nazpět  a  ocitla  se  zase  v  pťkle.  .\  taik  sv.  Pe- 
trovi se  nepodařilo  vysvoboditi  matku,  protože 
zá\iděla  druhým. 

Dle  nárotlni  pověsti   Hanuš  Sedláček. 


Hádanky. 


Stoji,  stojí   dub, 

a  na  tom  ďwbě  dvanáct  větví. 

na  každé  větví   po  čtyřech  hnízdách, 

a  v  každém  hnízdě  y>o  sedmí  vajíčkách. 

íRok,    niřsíoe,    neděť'.    diiil 


.Stfvjí.   stojí   strom. 

má  3()5  lístků. 

má  dvaa)pa<lesát  kvítků 

a   ivn  tří  míšeňská  jablka. 

(Rok:   365  dní.  ."i2  nerlf'!. 


boží    llo  Iv. ) 


Tři   sta  ]>étašedesát  ])táků. 

dva  a  padesát  čápů.  dvanáct  kurop 

a  tři  vejce  snesli. 


(Totéž.) 


Listárna  redakční.  Pau  V.  L.  J.  Neračte  Albán- 
ř^iké  ol)rá2ky  zasílati:  máme  přokladň  mnoho.  — 
Neuvěrejnlme:  Pokuštní  JeZÍSovo:  račte 
j'ríště  psSti  ěitelněji.  Některé  řádky  vůbec  nelze 
přečíst. 


VE  SVĚTE  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračoyámf.) 

—  Ano.  on  qo  dnešního  dne  nic  neví.  Pod  po- 
kiiřkou  se  to  bratře,  všecko  dělalo.  .-V  co  myslíš. 
ji.k?  Xeb.vl  jsem  cšklivější  než  ty.  A  jen  pi-o  ty  žen- 
ské,  proklaté,  jsem   se  do  vyhnanstvi  dostal: 

—  To  mluví  pravdu,  bratří!  KoIIV  našinců  k  vůli 
těm  jedubatřáni   hyne! 

—  A  ještě  jak  hyne!  Kdybych  tak  mohl.  bratří, 
ví.eoky  ženské  bych  na  řetězu  držel  a  sotva  by  se  ně- 
jaká neposl-išnost  ukázala,  —  kámen  jí  dát  na  hrdlo 
a  do  vody  s  ní!  Jak  jsi  se  ty.  hlupáku,  s  nimi  spustil? 
Břicho  rozměklé! 

—  T.ik.  Hos;X)dář  pi-odal  v  Harnaulu  zboží  i  po- 
ručil hospodyai.  aby  se  synem  a  s  dcerou  jela  domů 
do  Toraska.  A.  já  požádal  jsem.  abych  mohl  zajeti 
k  ženě  na  návštěvu  do  Taru.  On  \TPlatil  mi,  co  mi 
Piiiřilo,  a  nedočkav  se  odjezdu  rodiny,  odejel  sám  na 
koni  do  Bijsku.  po  olx-hodních  záležitostech.  Sotva 
že  odejel,  tu  Matrena  s  Paraskovjí  začali  mne  pře- 
ní louvati:   ..Pojeď  s  námi.  pojeď  s  námi.  Fedčo". 

—  Ale  jak  pak  jsi  žil  s  nimi  oběma?  Což  'pak  se 
netajily  jedna  před  dnihou? 

—  Nu.  pravda  že!  To  se  ví,  tajily  .  . .  Možná,  že 
i  podezření  měly  .  .  .  Já.  po  hříchu  jsem  svolil.  Vy- 
pravili jsme  se  a  odjeli  společně.  Jel  s  námi  též 
bratr.  .Matrenin  syn,  hoch  to  dvacetiletý,  a  chlapec 
dělník.  Tak  jedeme  Tak  pěkně  jedeme.  Bylo  to  za 
letního  času.  Musili  jsme  jednou  no<'ovati  na  kraji 
močálu  .  .  .  Stranné  takové  třasovisko  to  bylo  a  jed- 
lový les  kolem  . .  .  Rozložili  jsme  se  táljorem.  poje<lli. 
i:«pili . . .  S  Antiptm.  bratrem  Paraskovjin.vm  a  dobře 
jsme  se  činili.  Nepamatuji  se  již  jak  noc-  minula,  ale 
ráno,  sotva  shiněoko  vyšlo.  Antip  zastal  mne  se  se- 
strou ...  I  ona,  rozumí  se  vypila  přes  míru:  tak  jsme 
i  usnuli  v  kybitce  v  objetí.  .Antio  odkryl  rohož  a 
uviděl  nás  v  takovém  stavu...  Chytil  hne, i  prut  — 
a  dal  se  do  mne!  Probudil  jsem  se  náhle;  i  Paras- 
kovja  se  již  probrala  .  .  . 

Vyskočím  z  kybitky  a  chci  se  dát  na  útěk.  .-Vle 
oa  za  mnou  a  stále  šlehá  a  stále  šlehá.  Zaplanulo 
mi  v  nitru:  jaký  jsi  ty  můj  pán?  Ohlížím  se:  pěkný 
irř&zo\Ť  kůl  tu  Itžt .  .  .  Chytnu  ho.  Přestaň,  pravím, 
neuveď  mne  do  hříchu!  Neposlouchá.  Jako  by  zpi- 
loměl  —  tak  šlehá.  Nu  a  já,  jak  namířím,  tak  ho 
prásknu  po  hlavě...  Tak  polovice  lebky  odletěla! 
Na  to  mi  již  do  očí  červená  mlha  vstoupila  .  .  .  Kj-ev 
.jakoby  mne  omráčila . . .  Nyní,  myslím  si,  musí  vše- 
jcko  stejně  zahynout!  Vrhjiu  se  k  vozíku,  v  němž 
stařena  spala  —  prásk  i  jí  po  hlavě.  Hlava  na  sti-epy. 
Hoďik  dělník  hledí  na  mne  rozevienýma  očima,  sám 
pólo  živ,  pólo  mrtev.  Hochovi  je  patnáct  let.  Takový 
tichý  hoch.  slavný,  žili  jsme  spolu  v  lásce.  Ruka 
má   nepozdvihla  se   proti   hochovi,   zahodil  jsem   kla- 
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cek.  Potom  jsem  si  vzpomněl,  že  přece  ještě  Para- 
ftkovja  zbyla.  Letím  ke  1;ybitce.  —  ona  sedí  pix)sto- 
vlasá.  všecka  'bílá  jako  plátno,  pozbyla  řeč  i  rozum 
ze  strachu .  .  .  Ch.vtl  Jsem  ji  za  nohy.  jako  kládu. 
r(  zeženu  se  —  a  bác,  hlavou  o  kolo!  Mozek  jen 
tak  na  všecky  strany  se  rozletěl.  Pak  jsem  popošel 
opět  k  Vaškovi:  „Vidíš.  Vasko.  pravím.  Žili  jsme 
spolu  jako  bi-arří  rodní,  nechci  ti  nic  zlého  učiniti. 
Pamatuj  si:  tys  nic  neviděl,  to  bylo  všecko  ve  snu. 
Samému  mi  ještě  včera  nic  nenapadlo  a  nic  b.v  se 
ani  nebylo  stalo,  kdyby  mne  oni  sami  nebyli  do  toho 
přivedli,"  Zatím  popojdu  k  Antipovj,  naleznu  u  něho 
v  tobolce  2000  rublů,  u  Matreny  naleznu  —  v  sukni 
zašitě  —  taiké  2000  rublů;  Pra-.kovja  měla  pod  le- 
vým prseTi  půldruhého  tisíce  uloženo  , . .  Sebral  jsem 
peníze  a  strčil  jsem  je  všecky  najednou  do  močálu; 
jednoho  na  záda  a  ty  dvě  pod  paždí . . .  D-^  takového 
třasoviska  jsem  je  hodil,  že  by  tam  mohli  zůstati 
do  skonání  světa  , , .  Ještě  jsem  kamení  svrchu  na- 
valil,,,  Všecky  stopy  jsem  zničil,  ani  jediné  skvrnky 
krve  jsem  nezanechal . , .  Všecku  trávu  jsem  kolem 
l.>ožal . .  .  Vozíky  i  koně  jsem  cigánům  prodal . .  .  Va- 
škovi jsem  dal  pět  set  rublů  a  rozloučil  se  s  ním. 
Odejel  jsem  do  Tomska  a  7,ačal  tam  hýřiti.  Myslím 
si.  žádných  svědectii  !)ix>ti  mně  nyní  nemůže  býti, 
protože  hospodái-,  když  odjížděl  myslil,  že  jedu  do 
Tary, 

—  To  znamená,  že  tě  Vaška  zradil?  Měl  jsi 
i  jeho,  mamlasa,  přiklepnout. 

—  No,  to  je  to  právě  Má  iuinotu  umu-  zahubila. 
Na  Vašku  jsem  i  jen  myslit  zapomněl.  A  on  právě 
jako  já  hýřiti  začal.  I-idé  račali  se  divit,  odkud  se 
u  něho  tolik  peněz  vzalo,  A  jak  se  kupec  dověděl,  že 
celá  jeho  iXKiina  se  kamsi  propadla,  chytil  se  Vašky. 
Uvěznili  ho,  chlapíka  a  on  ukázal  na  mne. 

—  Vidíš   to.  jaký   rodný   bratr. 

—  Ano.  Jenom  že  jsem  se  dříve  doslechl,  že  mne 
zavrou  a  nenašli  u  mne  ani  kopejky  peněz. 

—  Kam  pak  isi  je  dal? 

—  Dva  visíce  jsem  měl  již  prohýřeny;  tisíc  jsem 
daroval  svému  strýčkovi  —  velice  mne  miloval  strý- 
ček; pět  set  dal  jsem  svému  kmotřenci:  myslil  jsem 
si,  vyroste  —  bude  u  Boha  mé  hříchy  smývati.  A 
ostatnílio  půl  druhého  tisíce  jsern  schoval. 

—  Kam   jsi   ho   schoval? 

—  A  co  je  ti  do  toho? 

—  No.  možná,  že  bych  utekl,  šel  bych  tam  a 
vzal   si  je, 

—  Nikoliv,  neber  jich  již.  Ty  papírky  nyní  stej- 
ně neplatí,  jsou  nové  v  oběhu. 

—  A  nač  jsi  je.  ďáble,  schovával?  Raději,  kdy- 
bys jich  byl  dal  někomu  užíti. 

—  To  bych  byl  hlupák.  Ne.  raději  nechť  pro- 
padnou a  setu.  Každý  nechť  se  sám  o  sebe  stará. 

—  Povězte  nám,  Nogajceve.  —  dal  jsem  mu 
otázku:    —  proč  jste  tu   Paraskovju   zabil? 
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Nogajrev  se  sm&je. 

—  A  co  je  ti  po  tom?  Je  ti  o  ni  líto? 

—  No,  ano,  jeUnalc  líto .  .  Vždvl'  j<>  to  již  věc 
liiiniilíi:    miloval  jste  ji? 

—  Miloval.   Ale,  co  je  na  tom? 

—  Milovial  —  a  zabil?  Jak  je   to   možno?   Proč? 

—  Proto  —  že  byla  stejně  hadí  plemeno:  Nač 
má  žít  na  světě? 

—  A   proč   vy   žijete   na  světě? 

—  Já  jsem  mužflí . . .  Což  pak  jsem  ji  měl.  podle 
tebe,  nechat  na  živu?  Aby  to  rozzvonila  a  mne  za- 
hubila? 

—  Junák  jsi,  Michajlo  Ivanyči!  —  schvalovali 
jeho  posluchači:  —  dobře  jsi  se  vypořádal!  Ještě 
kameni  navrch  narovnal. 

—  Jak  on  s  ni,  bratří,  o  kolo  iískl!  Cha-oha-oha! 
To   musíš   znát  naše   Sibiřany! 

—  Ano  i  Antipka  slavné  počastoval,  jeStě  si 
Inule  na  onom  světě  vzpomínati. 

-^  Vy  jste  se  pfiztal,  Nogajctve,  když  vás  uvěz- 
nili? —  položil  jsem  ještě  otáz'ku. 

—  Nikoliv,  všecko  jseai  zapřel.  Za  to  nepřizná- 
ní mi  také  dali  dvacet  let,  jinak  za  co  pak? 

—  Jak  to  —  za  co!  ...  Či  je  to  snad  mnoho  za 

« 

tři  duše? 

^  Dojista  mnoho  . . .  Což  pak  se  oni  nyní  trápí? 
Jim  je  dobře...  A  já  abych  tu  za  ně  trpěl!  Já  jich 
iiezalíil  pro  kořist,  ný^brž  pro  svou  urážku.  Proč  mne 
.šlehal? 

—  Jak.   ne  pro  kořist?  Vždyť  jste  vzal   peníze. 

—  Vida,  jaká  divná  věc!  Což  pak  jsem  měl  i  pe- 
níze do  třasovislia  hodit?  Tady  by  byl  každý  na  uiém 
místě  ibral. 

Neiwuštěl  jsem  se  do  sporu,  vida,  že  mluvíme 
naprosto  rozdílnými  jazyky  a  že  nikdy  jeden  dru- 
hému neporozumíme.  Toto  vypravováni  i  to,  jak  bez- 
srdečně  se  k  němu  zachovali  posluchači,  činilo  na 
mne  nepříjemný,  skličující  dojem.  Zmocnil  se  mne 
mimovolný  úžas  a  ošklivost  k  tomu  měkkému,  jak 
patino  i  prostoduchému  hochu,  v  jehož  duši  vytušil 
jsem  jakousi  nedobrou,  temnou  chorobnou,  snad 
jemu  samému  neznámou  sílu  ...  A  uplynulo  nemálo 
ča*u,  než  jsem  byl  s  to,  abych  se  přemohl  a  začal  se 
k  němu  chovati  po  starém  způsobu.  To  stalo  se  teprve 
lehdy,  když  strašná  historie,  vyslechnutá  v  ten  den, 
pobledla  proti  jiným,  desetkrát  hroznějším  svým 
bezsrdečným  cynismem  a  zřejmou  zkažeností,  a  když 
jsem  se  l)lfže  seznámil  s  NOgajceivem  a  poznal,  že 
si  Bohorodičku  plete  s  nejsvětějšl  Trojicí,  Krista 
s  Mikulášem  BohumiljTn  a  pod.,  když  jsem  poznal, 
že  duše  jeho  byla  v  podstatě  totéž,  jako  tráva  ro- 
stoucí v  poli,  jak  oblak  plynoucí  po  nebi  a  poslou- 
chající zavanuti  pi-vého  věitru.  Vskutku,  čím  byl  on 
vinen,  když  přenechán  za  oběť  pokušením  života, 
městské  kultury  a  vlastním  tělesným  žádostem  od 
nikoho  a   nikdy  neobdržel  oné   posvátné  jiskry   Pro- 


métheovy, kterou  honosíme  se  my,  vzdělaná  část 
člověčenstva  a  která  v  nás  muže  snad  přece  poněkud 
zdižovati  divoké  zvířecí  výbuchy?  Kdo  odhodlal  liy 
se  vysloviti  nad  ním  věčnou  klatbu? 

—  Avšak,  hoši,  je  čas,  abychom  se  dali  do  vy- 
tahování —  pravil  nenadále  Semenov,  který  téměř 
nejevil  účastenství  v  hovoru:  —  sice  nebude  našeho 
breptání  nikdy  konec.  Lez  do  šachty  Nogajceve,  ká- 
men nakládat. 

—  Vždyť  jsi,  Míšeňko.  tomu  ?vyklý,  ly  kameny 
obracet.  —  dodal  Rakytin:  —  budes  si  tam  povrká- 
vat:   mm!  mm!   mm! 

Tři  trestanci,  mezi  nimi  i  já,  jali  se  točiti  válcem; 
Semenov  s  Rakytinem  —  přijímali  okov  a  odnášeli 
kamení  na  nosítkách  na  haldu.  Ve  tí-ech  jsme  nyní 
sotva  okov  vytáičeli:  kámen  byl  těžší  vody  a  tím 
těžší  než  led.  Jednou,  když  jsem  již  vytáhl  okov, 
Rakytin  se  ho  neobratně  chopil,  upustil  z  rukou 
ohromný  žulový  ijalvan,  jistě  nemenší  dvou  pudův 
a  ten  se  strašným  hlukem  a  svistem  letěl  na  dno 
šachty. 

—  Pozor!  —  stačil  ještě  Semenov  zakřiknouti 
a  zavolání  toto  spasilo  Nogajceva  od  jisté  smrti: 
sotva  že  odskočil  pod  schody,  dopadl  kámen  na  totéž 
místo,  kde  Nogajcev  stál. 

—  Eh,  hastroši  slaměný,  rozměklé  l>řicho!  — 
pustili  se  do  něho  Semenov  a  Rakytin:  —  ty  máš 
pokaždé  stát  pod  varšachtem  *),  když  se  vytahuje 
kýbl...   Sice   z  tebe   nezůstane,  ani  skvrna... 

—  I  vy  svatouškové!  —  křičel  zase  Nogaacev 
z  hlubiny  studně,  patrně  na  smrt  polekaný,  sotva 
dech  popadající:  —  vy  člověka,  sinad  dříve  na  onen 
svět  pošlete  nežli  představení . . .  Což  pak  mne  život 
on^rzel,  abych  s  vámi  pracoval,  čerti? 

—  No  no!  zakřikli  na  něho:  —  sám  je  vinen, 
špatně  nakládá  a  ještě  nadává  . . . 

A  práce  pokračovala  jako  dříve,  ačkoliv  j-^em  se 
ještě  dlouho  nemohl  zotaviti  z  předešlého  rozčileni. 
A  neúnavný  RaJvytin  už  vtipkoval: 

—  A  jaké  by  to  bylo  neštěstí,  kdyby  ubylo 
o  jednoho  takového  ďábla?  Přihnali  by  nového,  ještě 
tlustšího.  Našinců  je  v  mátušce  státní  pokladně 
mnoho. 

— ■  A  stává  se  to  také,  že  by  nékoho  zabili?  — 
otázal  jsem  se. 

—  Sem  tam  se  to  přiházl,  —  odvětili  trestanci. 
—  Zde  je  to  hezké  —  všeho  všudy  osm  sáhů  hloubky, 
ale  vždyť  jsou  šachty  dvacet  i  čtyí-icet  sáhii  hluboké. 
Tam  hoďte  jen  takhle  maličký  kamínek,  velikosti 
zrnka,  a  on  může  hlavu  do  krve  prorazit. 


*)   Tak  vyslovují  trestanci  slovo  foršachta,  t.  J'. 
přední  část  šachty,  v  niž  jsou  schody.  Pozn.  spisov. 

(Pokračováni.) 


Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem   B.   Beauforta   v   Praze. 
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\    Praze,   dne  14.   června   1903. 


Číslo   24. 


BESEDY  ČASU. 


Bestdy  Času*  -^-ycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Casu<  předplácí   ie  ročně  5  korán,  půUetně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma 


ZE  ŽIVOTA  nORAVSKÝCH 
KOPANIČÁRŮ. 

z  přednášky   Fr.  Dobiáše.") 

Lčeni  páni  pravi,  že  Kopanice  pov.staly  za 
válek  tureckých  s  řiši  naši,  že  totiž  lidé  před 
Turky  utíkali  do  lesů.  jež  se  rozkládaly  tam, 
kde  jsou  nyní  Kopanice  a  že  si  tam  v  iťkrytu 
před   Turky  ibydla   svá   zakládali. 

Kopán  ičáři  pak  praví,  že  se  v  těchto  lesích 
půvoJně  uiazovali  lidé,  'kteří  se  5  pořádkem  svě- 
ta rozešli,  tedy  zloději,  lupiči  a  všelijaci  zbě- 
hové.  V  podstatě  tedy  pravi  lidé  i  páni  učetii 
totéž,  totiž  že  se  v  b\' valvch  leiíích  našich  ufazo- 
vali  lidé,  kteři  ta'.r  hledali  úkrytu  ať  už  před 
nepřáteli,  nebo  před  trestající  rukou  spravedl- 
nosti. Chtěli-li  pak  tito  první  obxn-atelé  těchto 
lesů  v  lesích  žíti,  bylo  jim  jaká  taká  obydli  po- 
říditi a  také  z  leía  kus  orné  půdy  udělati,  ab\ 
nohli  kousek  toho  obilíčka  síti.  Musili  tedy  v 
lesích  'kopati.  To  byli  tedy  první  Kíjpaničáři. 
Ovšem  hned  se  o  nich  nevědělo,  poněvadž  kdy.-^l 
neaiěla  policie  tak  bystrého  čichu,  jako  má  dnes. 
Původním  Kopaničářům  nikdo  neodměřoval ;  ko- 
lik kdo  lesa  'V  ornici  změnil,  tolik  rnél.  Každá 
rodina  si  vzala  k  uživáni  tolik  půdy.  kolík  chtěla, 
totiž,  kolik  jí  kázala  potřeba  a  dovolovala  po- 
hodlnost. Až  tu  prý  najednou  přišli  páni  vymě- 
řovat leiň,  a  ti  prý  Ijyli  velni  hodní  —  pravím 
to  tak.  jak  jsem  slyšel  od  Kopaničářů,  ti  kaž- 
dému vyměřili  tolik  země,  kolik  kdo  ukázal,  že 
je  jeho.  Tehdy  ovše.ri  ne/něla  půda  u  nás  val- 
né ceny.  ostatně  nemá  jí  ani  podnes. 

Aspoň  ještě  n^iií  nejeden  Kopaničář  řekne : 
,,Já  mám  ženě,  ani  nevěm  kolko.  Xačo  by  mi 
bylo  viac."  A  honem  má  polí  na  20 — 30  měřič. 
Xení    na!d    skro.nnosti    1 

Tak  Koi]>aničáři  ■  rostli,  množili  se  a  naplňo- 
vali lesy.  A  páni  těch  le-ň  byli  rádi,  že  mají  v 
nich' obyvatele,  neboť  měli  v  těch  obyvatelích  ru- 
hače dřeva  a  uhlíře.  A  -ná  také  leckterý  Kopani- 
čář v  jejich  seznamech  na  Světlově  titul  .,Wald- 
rottler",  což  jest  a^i  tolik  jako  kirčovník.  Lesy 
naše   patřily    kdysi    kněžím    z    Olo.nouce.    poto  n 

*)  Vyňato  ze  ..Zprávy  o  dosavadní  Musejní  Spo 
lečnosti   v   Uherském   Brodě." 


patřily    hrabatům    Serenyim,    pak    Lariscli-Móni- 
cliům  a  nyní  |)atří  panství  světlovské  celé  p.  Au- 
gustu   hraběti    Bellegardoví.      To    by    tedy    byla 
krátká  a  povrchní  historie  o  pitvodu  Ko])anic. 
* 

Nemohu  se  nezmíniti  tuto  o  to.u,  jak  podle 
vypravování  nynější  majitelky  saimé  pov^stala 
jedna  iziba  na  Vápenicích.  Kopaiiičáři  totiž  jane- 
nují  své  celé  stavení  jedním  sloveai  i::bá,  pole 
pak  jmenuji  kopanice.  Kopanice  při  izbě  této, 
o  níž  právě  mluvím,  jmenuje  se  dosud  Hole- 
šova. Tu  prý  před  časy  přišel  jakýsi  dobroděj 
z  Holešova  a  chtěl  se  na  Kcpanicich  uisaiditi. 
Xež  neměl  ničeho  nic,  ani  té  mísy  nebylo.  Ale 
byl  za  to  na  to',n  mi^tě,  kde  je  njni  jmenovaná 
izba,  bukový  pařez  dosti  vysoký  a  veliký,  aby  z  ně- 
ho byl  stůl  a  mísa.  Vydlabali  či  vysekali  v  pařezu 
důlek  a  to  byla  misa,  z  níž  jedli  a  ostateik  byl  sto- 
le.ni.  Potoí.n!  si  udělali  okola  s/tola  ze  dřeva  jaký 
lalíý  příbxtek  a  uiiadili  se  tam.  To  byl  počátek 
ta'.rjní  izby  n}iiější,  která  jest  ostatně  dnes  jedna 
z  nejlepších  a  nejpohodlnějších  v  celých  \'ái)eni- 
cích. 

i  'ved  rokem  48.  chodili  naši  lidé  také  na 
robotu  na  Světlov  a  odváděli  tam  všeliké  dávky. 
Jiný  taim  co  rok  odváděl  sedm  sliaiáků,  což  mu 
bylo  divno,  jiný  10  slimáků  (hlemýžcrů )  a  lo 
bylo  ještě  divnější,   nač  ty   slimáky. 

I  Po  roce  48.  ';něli  5e  naši  lidé  také  vvkiipo- 
vati,  jako  lidé  jinde,  ale  uvázlo  to.  Proč?  Kdo 
pak  to  může  s  jistotou  říci?  Ten  říká,  že  proto 
to  uvázlo,  poněvadž  jim  kterýsi  úředník  ^vět- 
lovský  řekl :  „Xačo  by  sce  si,  chlapci,  země  ku- 
povali, na  čo?  Vv  sce  panský  a  zůstanete  panský 
do  simrti."  Jiný  zase  tvrdí,  že  to  Ko]3aničáři. 
jsouce  nedbalí  a  pohoiWra.  zanedbali.  Ale  ku 
pravdě  nejipodoljnéjší  aisi  bude,  že  se  Kai3a,ničáři 
proto  asi'nevykupo\'ali,  poněvadž  k  tomu  ne.něli 
prává,  že  jím  totiž  pozemky,  jichž  užívali,  nikdy 
nepatřily.  .\le  úředníci  světlovští  po  roce  48.  hle- 
děli, aby  pozeiT.kA-  Kopaničářiín  dali  do  nájmu, 
až  konečně  přiměli  Koi:)aničáře  k  tomu,  že  po- 
depisovali pachtovní  smJouvy.  Jakimile  podepsali 
tvlo  smlouvy  po  prvé,  navždy  se  vzdali  práva, 
že  jim  pozemky  ty  patří.  Ovšem  však,   něli  hned 
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tehdy  Kopaničán  právo  pozemky,  jichž  užívali, 
si  kupovati,  ovšem  tehdy  jen  za  velmi  malj-  groš. 
A  něktLŤi  íi  kopanice  i  koupili.  I  říkali  taci,  že 
nají  kopaaiice  panské.  i 

I  Jak  Kopaničán  žili  v  minulosti  ne  příliš 
dávné,  ať  už  na  kopanicich  pan-ikých  nebo  vypla- 
cených.' Jistě  žili  dobře  a  spokojeně.  Potřeb  .iiěli 
málo,  práce  ještě  méně  a  starosti  .•si  nepřipou- 
štěli. Dokazuje  to  jejich  poi-ekadlo:  Akosi  bolo, 
akosi  budze. 

Ještě  před  15 — 20  lety  mohli  hovězího  do- 
bytka i  ovec  chovati  kolik  kdo  chtěl  a  mohl,  po- 
něvadž vlastně  celý  kotár  ítarohrozenský  i  s  ko- 
panicemi,  jenž  má  výiiiěr  351.^  k.v.-  byl  jťdinýiii 
paítviske.n.  Pásli  skot,  čili,  jak  Kopaničáři  ří- 
kají, stattky  a  ovce  po  loukách,  po  panských  le- 
sích, všude  kde  se  jim  uzdálo.  Od  dobytka  měli 
potraAti,  od  ovec  vlnu  na  šaty.  u  izby  naseli  si 
trochu  obilí,  nasázeli  zemáků  a  konopí  si  trochu 
vypěstovali  na  plátno.  Měli  tedv  všechno,  čeho 
k  živobytí  třeba,  doma. 

Doir.a  tkali  sami  jjlainu  a  sukno.  Xa  pach; 
a  na  ostatní  platy  vždycky  odprodali  nějaký  ku^ 
dobjlíka  a  několik  ovec.  Aby  shromažďovali  po- 
zemské statky,  to  jiii  nenapadlo:  vždyť  žili  život 
svůj  docela  podle  přírody,  a  to  jako  srnec  v  lese 
a  ne  jako  křeček  v  žitném  poH;zá5ob  nedělali 
velikých.     I 

\"zájemně  si  pomáhali  velmi.  Soused  na  sou- 
seda vždy  mohl  spoléhati.  Ba  byli  tak  společen- 
ští, a  to  ještě  do  nedáxTia,  že  ani  každá  rodina 
o  sobě  na  poli  nepracovala,  pracovali  společně. 
Xapřed  se  sešli  sousedé  na  poli  jednoho,  a  taT. 
vykonali  společně  práci,  potom  šli  na  pole  dru- 
hého, třetího  atd. 

Zvláště  v  žatvy  to  bývalo  velmi  pěkné,  cho- 
dili na  „mesáčky"  t.  j.  žali  při  měsíčku.  Bylo  na 
jednom  fKjli  20  i  přes  100  žneček  a  ženců  a  ti 
pracovali,  vesele  pří  tom  zpívajíce.  A  nejednou 
si  vzali  i  gajdoše,  aby  jim  při  práci  gajdoval. 
Takové  žatí  se  mnohem  krásněji  z  dáli  poslou- 
chalo, než  se  z  blízka  naň  dívalo.  Xež  mesáčky 
už  zhynuly  docela  a  nikdo  jich  více  nevzkřísí. 
.\  ty  gajdy,  které  žencům  ku  práci  chuti  dodá- 
valy, jsou  už  v  našem  .nuseu  a  jejich  gajdoš. 
poslední  gajdoš  na  Kopanicich,  už  je  tak  stár. 
že  dechu  nemůže  popadati  a  chodí  o  holích. 
Chatrná  jeho  -schránka  tělesná  nemá  už  do  hrobu 

daleko. 

* 

Něco  o  šíkolniTj  vzdělání  Kopaničářu.  Málo 
lidí,  jež  jsou  nyní  staří  30  let,  umí  čísti  a  psáti. 
Proč  to?  Do  50ti  let  nebylo  na  kopanicich  .škoi 
vůbec.  \'šechny  děti  z  Kopanic  měly  choditi  do 
školy  do  Hrozenka.  Že  mnohým  děte.n  z  Kopa- 
nic nenapadlo,  aby  šly  do  Hrozenka,  rozumí  se 
samo  sebou.  Vžd}^'  z  mnohých  Kopanic  je  do 
hrozenské  školy  2  hodiny.   \'  zimě  nemohly  pro 


sníh  a  \'  létě  j)ac.ly.  l'o  ruce  50.  byly  i  na  Kopa- 
nicich zřízeny  školy :  jaiké,  také.  Tak  v  Kopani- 
cich měl  učitel  jen  byt  a  učiti  chodil,  nose  si  ta- 
buli na  zádech,  po  chalupách.  Učil  střídavě  v  cha- 
lupách třech  a  do  těch  se  ž^ci  z  nejbližších  cha- 
lup scházeli.  .A  jeho  učeni  dopadlo  tak,  že  ze 
staršich  lidí,  z  těch  co  uiiaji  40  a  přes  40  ro!:u, 
neumí  psáti  a  čísti  ani  jeden. 

Jak  vůbec  se  takcwá  znaki.^^i  písma  a  vůbec 
všech  vědomostí  udržela,  objasni  tento  příklad : 
Dva  páni  šli  z  Hrozenka  na  \'vškovec.  Kus  od 
Vyšlkovské  školy  viděti  chlapce  talk  14 — I5tiletéhii 
ležeti  na  cestě  a  odpočívati.  I  táží  se  ho: 

..Proč  nejsi  ve  škole?" 

..Už   soni   vypísaný,''    zněla   odpověď. 

...\  kdo  tě  vypísal?" 

., Felix  se  Struháríkom."  (Felix  byl  tamní 
učitel.    Struhárík    je    kopaničář   na    \^yškově.) 

..Umíš  sa  modlíc?" 

..\'eru.   viem." 

..Byrs  už  káv  v  kostele?" 

..Bol  som  ráz.'"' 

..Kedy?" 

..Kedz  bolo  moc  snahu."  (To  bylo  asi  o  vá- 
nocích, poněvadž  od  Hrozenlccrva  velmi  vzdáleni 
Kopaničáři  chodí  do  kostela  jen  o  vánocích  n 
velikonocích.) 

,,Jak  jisi  věděl,  že  'vňí  jit  do  kostela"  Pískali 
do  kostela?"  . 

..N^ečul  som:  ale  keď  išli  druzi,  išol  so.n 
též." 

..Cos  viděl  v  kostele?" 

..Knaza." 

..Co  dělal   ten   kněz?" 

...Stál  v  takém  bečisku  a  'kričal   na   ludi." 

...\  co  více?" 

..Potom  zase  vyšel  oďatý  v  takém  halaiisku 
a  rozháňal  sa  rukaiUa."  (To  .v.ělo  znamenat,  že 
sloužil  při  oltáři  mši  svatou.) 

Tento  případ  dbsti  objasňuje,  na  jakém 
stupni  vzdělání  stáli  a  snad  dosud  stojí  mnozí 
Kopaničáři.  Xež  i  n\mí  řádnému  vyučování  stavi 
se  v  cestu  mnoho  překážek.  Ráno  žák,  než  může 
jít  do  školy,  pase  statky.  Co  se  tu  naběhá,  pase 
je  na  prostoře  asi  3  arů  veliké,  která  na  pastvu 
se  nechává.  Statky  stále  vbíhaji  na  .sousední  \n>]<. 
oseté  neb  posázené.  Pasák  se  naběhá  do  iVnavy 
Nyní  teprv  dovolí  mu  otec  jíti  do  školy.  Celý 
udýchamý  a  uhoněný  přiběhne  do  školy,  do  chlád- 
ku tak  milého.  Ještě  ani  nesedí  a  už  jej  jí  rá  lí- 
bezný -.í-pánek  ve  svoji  náruč.  A  co  paik  je  tako- 
vé:T!u  žáku  po  tom,  že  jsou  na  světě  nebo  v  moz- 
kovicich  učených  pánů  čísla,  že  ikruhy  a  ellipsy 
omezují  plochy  a  že  ty  plochy  se  dají  vypočítati. 
Po  tom  takovému  žáku  není  nic,  vžd\-ť  se  mii 
chce  spáti  a  odpočinku  už  si  zasloužil.  Tak  se  ne 
vede  snad  jen  žáku  to.nu  neb  ono.nu,  tak  se  vede 
žákům  všem. 
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Že  jsou  naši  Kopaničári  tak  pozadu,  v  mno- 
hém zavinilo  vice  příčin,  ale  jedna  je  a.^^i  též  ta. 
poněvadž  drive,  když  taký  úřeílnik.  k-tery  má 
s  Kopaničáry  co  činiti  jako  učitel,  četník  atd. 
někde  jinde  něco  zavroubil.  tu  nevěděli  páni  nic 
c-h\třejšílii).  než  dáti  učitele  na  Kopanice  a  čet- 
níka  na  Hrozenkov.  Takový  pán  věděl,  tam  !)vk) 
se  mnou  to  a  to  a  dali  'mne  se.ti.  Nic  horšího 
mi  udělati  nemohou:  horšího  místa  mi  nedají. 
Společnosti  nijaké  sobě  přiměřené  neměl,  pra 
covat  neměl  co.  vyhledával  ípolečnost  Kopaničá- 
řii  a  pil  -  ni:ni  pálené. 

(Dokončení.) 


O  niNICHOVSKÉ  SECESSI. 

(Z  liopisii  malířova.) 

Letošní  jarní  výstava  spollcu  mnichovských  vý- 
tvarníků ..Secession"  má  týž  ráz  asi  jako  jeho  vý- 
stava loňská.  Snad  dvě.  tři  nová  jména  v  katalogu, 
vláda  idejí  však  je  táž.  rovněž  jako  hodnota  a  výše 
umělecká.  Seoesse  —  jméno  to  zahrnuje  zde  v  sobě 
kvpění  mladých  sil.  jež  tvoří  umění  zdravé,  svěží, 
ba  někdy  snad  byste  řekli  i  ..zeleně"  mladé.  V  těchto 
zdejších  každoročních  výstavách  pochopíte,  proč 
právě  mladí  umělci  se  odtrhli  od  ..starých",  ti  zdejší 
mladí  lidé  totiž,  na  něž  doléhá  a  doráží  v  bohatém 
Uttěleckém  životě  mnichovském  tolik  nejrúznědších 
vlivů  z  celého  světa.  Na  výstavě  mnichovské  secesse 
se  vskutku  žije.  Cítíte  jarní  vzduch,  rozhýření  bu- 
jaré a  chtivé  tTiihy,  smělého  a  chvatného  mládí, 
Které  maluje  odvážnými  širokými  tahy  štětce  vše,  co 
vidí.  s  čím  se  potká:  krajiny  v  letě  i  v  zimě  nejroz- 
manitějších tvai-ů.  osvětlení  a  hloubek,  portréty  i  lo- 
děnice, interieui-y  i  porážku,  přístavy  i  zátiší,  kde 
leží  vedle  žlutých  růží  oškubané  kuře!  Před  ničím 
nejsou  mladí  aa  rozpacích,  ničeho  se  nebojí,  vše 
chtějí  umět  podat,  poněvadž  prá,vě  v  onom  uměle- 
ckém podání  je  těžiště  a  způsob,  jak  kdo  cítí.  určuje 
t.  zv.  umělecký  výběr.  Tak  v  Praze  malovati  jsem 
neviděl.  Ovšem  zde  na  výstavě  upoutá  asi  u  mno- 
hých především  technická  dovednost,  pohotovost, 
s  jakou  se  každý  vrhá  na  práci.  Mnohému  navlečený 
kabát  není  střižen,  což  je  zcela  pairné,  ale  ona  od- 
vaha jaký  má  význam  v  městě,  kde  se  vychovává 
a  učí  tolik  set,  ba  tisíců  mladých  lidí.  z  nichž  velká 
část  skutečně  chce  něčím  v  umění  býti 

Pro  toho,  kdo  poznal  zdejší  poměry  umělecké, 
nebude  podivno  ani  nevysvětlitelno.  že  na  většině 
vystavených  prací  ie  zcela  zjeri'ný  vliv  nejlepších 
profesorů  mnichovské  akademie  Zugla  a  Herte- 
r  i  c  h  a.  A  na  druhé  straně  až  překvapuje,  jak  ne- 
patrně, ba  skoro  vůbec  nelze  pozorovat  stopy  půso- 
bení prof.  Franze  Stucka.  Vystavují  žáci  růz- 
ných profesorů,  ale  téměř  vesměs  jsou  Zůglovci  a 
Heťterichovci.  Znám  jednoho,  který  ve  škole  silně  je 


přikloněn  k  svému  profesoru  Stuckovi.  ale  na  vý- 
stavu z  oněch  prací  nedal  nic;  na  výstavě  je  Her- 
terichovec.  A  je  to  tak  s  většinou  žálků  —  něktei-ých 
hodně  starých  —  ač .  ovšem  mnozí  jdou  po  hlase 
mody.  Poznáte-li  Hertiirieha  a  Ziigla.  pochopíte,  jak 
takové  silné  individuality  dovedou  vše  sitrhmout  za 
seboti.  Začali  kdysi  také  v  úzkých  poměrech,  měli 
na  sobě  všechny  zvyky  svých  škol.  a  jak  dnes  se 
osvofbodili.  jak  jednoduše  umějí  malovat  svými  ši- 
rokými, plynulými  tahy  .štětce.  Jaký  div.  že  všechny 
mladé  láká  a  vábí  ta  síla.  zdánlivá  snadnost  v  po- 
dání, lehkost  a  p/nlivubcilná  schopnost  vyjádřiti  ta- 
hem štětce  kresbu  a  modelaci!  Ale  pro  mladé  není 
problém  tak  jednoduchý.  Je  k  tomu  potřebí  veliké 
znalo.sti  kresby,  abychom  mohli  nějakými  dvěma 
tahy  štětce  namalovati  nohu  koně.  Jak  to  udělal 
Herterich  v  Nové  pinakothece  na  svém  rytíři  s  ko- 
něm. A  Zůgel.  možno-li.  je  Ještě  lepší.  Ijetitý  pán.  ale 
v  umění  stále  svěží,  stále  mladý.  Netvoří  si  tradice. 
že  co  má  jméno  Ziigel.  musí  být  dobré,  jde  jen  po- 
ctivě k  sobě  i  k  světu  za  svým  uměním,  maje  jen 
své  umělecké  srdce  a  svfvi  umělecký  cit.  (Kéž  by  tak 
u   nás   také   bylo ! ) 

-^  jejich  žáci  nejsoii  nehodní  svých  učitelů.  Hlo- 
dají mnozí  vlastní  nové  své  cesty,  ale  co  je  tu  do- 
brého, vše  i-ostlo  pod  přímým  neibo  nepřímým  vli- 
vem dvou  profesorů.  Že  často  zabíhá  epigonstvi 
v  šablonu,  dusící  a  hubící  každý  pokrok  a  vzrůst 
umělecký,  je  sitíjně  přirozeno,  jako  lze  prominouti. 
—  Snad  mnohý  z  našich  obdivovatelů  Rudolfina  by 
tesklivě  povzdechl,  že  jsou  tu  jen  samé  ..skizzy".  nic 
hotového.  Nedivil  bych  se.  Toto  umění  vskutku  pře- 
devším zachycuje,  bez  pietlžení  detaily.  Jsou  tu 
jen  oibrazy  lidí  a  zvířat,  již  žili  a  chvějí  se  v  Ibarvácb 
kypících  a  mnohotvárných,  radostných  i  smutných, 
hý-řivých  i  tlumených.  Ale  vše  je  vzato  přímo  ze  ži- 
vota, bez  výhrad  a  ústupků,  s  jedinou  touhou,  aby 
žilo  dáJe  i  v  uměleckém  díle.  —  Podíváte-li  se  na 
Ti  e  g  e  n  b  a  r  t  h  o  v  y  kozy  v  lese,  oči  vás  málem 
ptibolí  od  zářivých  paprsků  slunce!  na  kmenech  stro- 
mů a  zemi.  ..A  což  jeho  koně  a  krávy,  lířepké  i  ma- 
sivní, jakoby  .gigant  si  hrál  s  barvami  a  štětci,  aby 
t>-  nejzdravější  a  nejpříjemnější  tony  nechal  chvětl 
se  na  plátně. 

Nelze  probírati  jednotlivé  umělce,  ani  nejlepší. 
Jde  o  celkovou  hodnotu  výstavy  a  ta  ukazuje,  že 
mnichovská  škola  není  d  e  k  a  d  e  n  t  n  í.  není  una- 
vena životem.  Umění  tvoří  se  tu  s  rozkoší  celé  by- 
tosti; umělci  chápou  každou  bolest  radost  s  vědo- 
niíra,  že  příroda  part  slunečními  paprslíy  je  věčnč 
mladá  a  krásná,  nevyčerpatelný  zdroj  tvůrčí  síly. 
Každý  obraz  tu  doznává  tuto  víru,  takže  ani  se  ne- 
díváte  po   jménu    autorovu.  Alois   Srnský, 
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CO  SI  POVÍDALI  DVA  V  LEDNU. 

Dra  šli"  a  ijovídali.  Po  břehu  šli  a  . . .  po- 
vídali. Domky  žluté  sluncem,  s  nizounkými,  una- 
výini  stříškami  sestu'po\'aly  od  oblohy  ke  ko- 
vové nanodfalé  řece.  Perleťový  škraloup  ležel 
na  iece  a  místy  řadu  kusy  ledu.  Ojedinělé,  na- 
třené kůly  vystupovaly  z  \'od}-  podél  Ijřehu  a  na 
vlhce  černavé  blině  ležely  bokeai  červené  par- 
níky. 

„Tak   pňjdem    dál?"    řekl    první. 

„Jak  chceš,  ty  jak  chceš"...  oiliíuvcděl 
druhý. 

„Ta'k   co  ?" 

...\le   vždyť  to   je   jedno  .  .  . 

..\"kL  tobě  je  všechno  jedno .  .  . 

Druhý  kývl   hlavou. 

„To   je   ale  . . .    strašné  . .  . 

„Ba  . . ." 

Protější  ibieh  byl  zemitě  hnědý  a  táhl  -e 
pevnou  čarou.  Jako  hříbky  se  na  něm  ikrčila  ne- 
patrná staveníčka  pod  svými  stříškami.  Střede  ii 
vody  se  táhl  jazyk  země.  porostlý  tesknou,  bez- 
ban'ou  travinkou  a  topwly  holé  a  s.nutné  vyvstá- 
valy z  něj.  Ne  jako  ze  země,  ale  jako  z  vody 
se  nořily  topoly,  řada  smutných  jakýchs  stromů 
v  nesmímosti  a  opuštěnosti  liduprázdné  přírody. 

..Jaký  to  dne?  zase  jsi."'  ře'kl  první,  ..la:kový 
sklíčený."' 

„.\le  ne.  jen  takový  nijaký  .  .  .  ničemný  .  .  . 
k  ničemu  nejsem,  k  ničemu  nemáii  chuti  .  .  .  ja- 
ko bláto   jsem...   a   na    dně   j-em..." 

..Na  dně."    řekl   první.   ..tam   je   dobře   být." 

..Jako  by  život  voda  byl  a  já  mu  na  dno 
viděl .  .  ."  řekl  zase  druhý.  „Proč  a  nač.  co  a  jak 
lidé  všechno  robí  vidím  ...  na  skrz  ...  na  dno. 
.\le  sáim  jsemi  pode  v.ším,  a  to  ostatní  je  nade 
mnou  ...  a  tlačí   a    načká   mne  dolů. 

K  zelené  boudičce  přišli,  oprejslcané,  .;  oknv 
prkny  po1)itými  a  vylonenými  dveřmi.  První  se 
o   ní    opřel    a    povídá : 

,.Tak.    co    dělat  ?" 

...'^pát .  .  .    sebe   zaíoat." 

.•\   mlčeli. 

..\'idiš.""  povídá  první.  ..prodávají  tadv  hou-- 
ky  v  letě.  .snad  taky  chleba.  .\  ikokin  housek 
a  kolem  chleba  svět  se  točí.  Jeden  má  chleba, 
druhý  housky  a  třetí  nic.  Ten.  který  má  chleba, 
chce  houi.iky,  ten.  který  má  housky,  myslí,  že 
pr\mímu  ?tači  chleba,  ale  oba  jsou  proti  třetímu. 
Ivtcrý  nemá  nic.  ..Housky !"  řekl  a  uhodil  pěsti 
do  chatrné  boudičky. 

'  Opřeni  o  zelaié  dřevo  oba  zase  mlčeli. 
V  oknech  věžních  hořely  pia'nínky,  hořely  ohníč- 
ky slunce,  v  dálce  vlak  vypískl,  z  továrny  za- 
vzněl  signál,  a  ímoudivé  kouře  se  mísily  íc 
vzduchem. 


,    .,Sám  ani  nevíš,  co  chceš..."  povídá  první 
.,Chce  se  *ti  lidí,  jdeš  mezi  ně...  j.si-li  mezi  ni- 
mi,   zase   chceš   být   sám  .  .  .    sám    ani    nevíš,    co 
chceš.  Xičeho  se  ti  pořádně  nechce...'" 

„Ba  .  . ."  řekl  druhý.  ,,, Divné  to  je.  Chce  se 
mně  lidí,  společnosti,  všeho,  ale  jak  k  lonu  při- 
jdu .  .  .    vidím,    nic  .  to   není. 

Mlčeli.  Kouře  se  táhly  mezi  větve  topolu 
a    pozvolna   nad    vodu. 

„Svět  a  lidé,  není  to  taky  tobě  divné .  .  ." 
Zase  povídá  druhý.  Lidé  chodí  mezi  .-ebou,  ve- 
dle sebe;  strkají,  obcházejí  se.  mluví  a  usnívají 
se.  jakoby  nic.  Jdu  někam  a  mluvím  s  někýii. 
l'ovídá  nuiě  věci,  které  já  ví  n  a  které  on  ví,  po- 
vídá je  ])roto,  jen  aby  něco  povídal,  vím  to  já. 
a  ví  to  on,  ale  on  povídá  a  já  ])oslouchám.  My- 
dim,  za  jak  hloupého  mne  nUsí  mít,  že  vydr- 
žím ho  poslouchat  a  brát  ho  vážně,  my.slVu  si. 
ted,  teď  se  ti  musí  dát  do  smíchu,  ale  on  nic  .  .  . 
povídá,    jen    povídá. 

...\  ty,  ty  myslíš,  že  něco  nového  povídáš?" 
—  řekl   prsTií. 

..Me-  ne.  jen  těžkopádný  si  připadám,  jako 
člověk,  který  by  měl  umět  a  neumí  chodit.  Jen 
dovést  si  život  zařídit,  a  jinak  jej  brát  . . ." 

•■  ,.Proč  o  lidi  se  staráš?  Starají  se  oni  o  tebe. 
O  sebe  se  starají." 

„Já  jřm  jen  závidím,  docela  sprostě."  Těž- 
kojDádný  si  připadám  . .  .  strašně,  až  směšně.  Ve 
všem  něco  naijdu,  přes  co  dál  nemohu.  Jednou 
zadrhnu,   podruhé   zakoipnu." 

..No.  však  přece  ien  sebe  vvš  než  tv  ostatní 
ceníš  ..." 

i  ..Výš  isebe  než  ty  o.^itatni  cením,  a  přece 
vím.  že  za  nic  nestojím.  Víš  ty,  co  uděláš  zítra  . . 
pozítří  .  .  .  Nic  nevíš,  ani  za  sebe  ručit  nemů- 
žeš .  .  .  Sám  víš.  že  za  nic  nestojíš  .  .  ." 

„Poslouchej,  to  je  veselé .. ."  řekl   první. 

..Náramně."  řekl  druhý  a  hodil  hlavou. 

V  oUcnech  na  druhém  břehu  sem  a  tam  se 
rozsvěcela  světla,  a  v  celé  dálce  a  šířce  jakobv 
člověka  nebylo.  .-\le  místo  aby  se  vraceli,  šli  dál. 
viděli  -e  táhnout  protější  břeh.  viděli  vodu.  vi- 
děli nebe  a  šli.  .\  pořád  jakoby  lidí  nebylo.  Za- 
čínala  být   tma,    těžká    a    nevlídná. 

I     ..No   tak    se    vraťme."    řekl    za-c    první. 

...\le  třeba  ...  co  na  lom  záleží.  Je  to  jedno 
konečně,  jdu-li  sen  nebo  tam.  na  právo...  na 
levo  .  .  .   všecko  to  nená   smyslu  .  .  ." 

..Což,  ty  dťceš.  aby  všechno  mělo  smysl 
nějaký?" 

,,Ne    všechno,    jenom    něco.    něco    vůbec    . 
vždyť  já  bych  se  toho  držel  zuby  nehty  .  .    " 

První  neřekl  nic.  druhý  taky  nic.  a  z^sc  šli. 
P>vlo  temněji  a  světla  se  rozsvěcela  na  mostě. 
Když  vešli  do  ulic,  byla  už  tma.  Po  chodnících 
ležela   třaslavá    světla    a    stín  v.     vrcholkv    domů 
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lý\-aly    s  tTiaW-m   nebe.n.   a   jako   ve   vzduchu 
;cly  bilé  koule  elektrické.  Ulicemi  chodili  černí 
é,   pozdravcrvali,   pospichali.    hemžili   a   loudali 
A  jalvo  život  ve  smrt',  přešel  den  v  noc. 


:SEDY  NA  ČERNÉ  HODINCE. 

Pátý   večer.      O   kanárkovi. 

Myslím,   že   by    'byl  čas  —  počal    toho    večera 

Brodský  večerní  zábavu  —  abychom  věnovali 
é  jednou  více  pozoraosti  zvířatům  v  mé  praco^iiě. 

pak  si.  Bohuši,  na  přiklad  myslíš  o  našem  ka- 
rkovi?  Nejdříve  však  prohlédněme  si  jednou  po- 
lně to  naše  zvířátko. 

Karlouš:  Teď  večer  lze  rozeznati  toliko  žluté 
ibííŤko.  vždyť  už  spí. 

Dr.  B.:   Tak.  kanárek  už  tedy  spí!   Ale  odkud  to 

tak  jistě,  že  spí? 

Karlouš:  Xu.  vždyť  jest  tak  zčepýrený  a  hla- 
ku  zastrčil  mezi   křidélka.   Sedl  také  docela  tiše 

bidélku   a   nehj-bá    se. 

Dr.  B.:  To.  že  sedí  tiše,  lze  po  případě  pokládati 
známku  spánku.  Ale  mohl-li  bys  také  ty  tak  apáti. 
lě  na  bidle?  Domnívám  se.  že  by  to  dlouho  ne- 
alo.  a  ty  bys  se  s  bidélka  skutálel. 

Bohuš:  Ale  to  jest  přece  náramné' jednoduché ; 
tk  má  právě  dlouhé  prsty  a  drápky,  kterými  obe- 
ká  bidélko.  Kdybychom  my  je  měli,  mohli  by- 
jm  také  tak  spáti, 

Dr.  B.:  Vida.  jak  jsi  chytrý,  synku!  Ale  'domní- 
na  se,  že  věc  se  má  přece  jen  trochu  jinak.  Viz, 
5e  ruce  jsou  při  nejmenším  přece  právě  tak  dobře 
•ízeny  k  chápání,  jako  drápky  ptačí.  Pomj^sli  si 
ní.  že  bys  měl  tenkou  hůl,  kterou  dobře  můžeš 
iati.  pevně  držet  v  rukách  třeba  Jen  hodinu.  Vy- 
íel-li  bys  to? 

Bohuš:  Na  hodinku  bych  to  snad  zkusil:  ovšem 

nepřetržitě,  jako  pták  obejímá  bidélko  —  to  by 
lě  přece  asi  rulia  zemdlela. 

Dr.  B.:  Nu.  to  jest  nade  vši  pochj-Tju.  Svaly  mo- 
j  bý-ti  napjaty  toliko  poměrně  krátkou  dobu.  a 
:y  zemdlí. 

Rudolf:  Tatínku,  co  pak  to  jsou  svaly?  Přítel 
•j  Pavel  říká.  že  máme  na  pažích  také  svaly  a 
že  sílí  a  mohutní,    když  se  pěstuje  hodně  tělocvik. 

Dr.  B. :  To  má  tvůj  přítel  Pavel. pravdu.  Nemáme 
Ui  svaly  pouze  ua  pažích,  nýbrž  i  na  nohách,  na 
.vě.   na  trupu,   slovem   všade:    vždyf   svaly   nejsou 

jiného  než  libové  maso,  a  jíme-Ii  beefsteak,  jíme 
ivě  svaly.  Maso  však.  které  se  skládá  z  jednotli- 
fh  vláken,  jak  dobře  můžete  rtděti  na  mase  va- 
lem, jest  obdařeno  za  živa  (podivuhodnou  schop- 
iti. Dovedete  totiž  se  zkracovat  o  díl  své  délky,  při 
nž  zároveň  mu  přibude  tlouštky.  Můžete  se  o  tom 


I  snadno  přesvědčiti.  ohnete-Ii  paže  v  lokti  a  před- 
loktí budete  tlačiti  k  rameni.  Shledáte,  že  masu  na 
záloktí  přibylo  o  hodně  mnoho  tlouštky.  Tato  po- 
divuhodná schopnost  masa  stahovati  se  dle  našeho 
přání  a  naší  vůle.  jest  zdrojem  vši  síly.  kterou  do 
sebe  cítíme,  a  kterou  projevujeme  ke  svému  okolí. 
Stisknu-li  někomu  ruce,  děje  se  to  stahem  skupin 
svalových  upínajících  se  na  kosti  prstů  a  ixjvněž  tak 
děje  se,  mávám-li  kladivem,  nebo  zdvihám-li  nohu 
k  chůzi. 

Rudolf:  Ale  strašidla  jsou  pouhé  kostry  a  mo- 
hou přece  také  choditi! 

Dr.  B. :  Nu,  alespoň  v  obrazotvornosti  pověrči- 
vých lidí.  Takovéto  pošetilé  pře<istavy  o  hubených 
kostlivcích,  jaké  máme  zejména  také  o  smirti.  a  té 
..zubaté  s  kosou",  mohly  vzniknouti  pouze  v  dobách, 
ve  kterých  se  ani  netušil  význam  masa  jako  příčina 
naší  síly.  Dnes  ví  celý  svět.  že  na  př.  můžeme  ohý- 
bati předloktí  proti  záloktí  jen  tehda,  rozkážeme-li 
masu  nebo  svalům,  jež  kosti  obou  řečených  částí 
spojují,  aby  se  stáhly,  čímž  potom  předloktí  pomocí 
kloubu  loketního  k  záloktí  jest  přiblíženo. 

Bohuš:  Ale  mně  není  třeba,  abych  rozkazoval, 
rhei-li  dáti   sklenici  k  ústům. 

Dr.  B.:  V  tom.  že  to  chceš,  spočívá  již  rozkaz. 
Nejsi-li  žlznlv,  nebo  nejsi-li  vůbec  žádostiv  skjenice 
stojící  před  tebou,  nepřipadne  ani  rameni,  aby  se  po 
ní  vztahovalo.  Celý  mechanismus  mezi  naší  vůlí  a 
svaly  jest  iprávě  tak  dokonale  upraven,  že  již  pouhá 
myšlenka  stačí,  aby  vyvolala  účelně  a  vhodné  po- 
hyby, které  převedou,  co  chceš.  —  Odpočinuli-li  jsme 
pořádně,  a  jsme-li  (při  síle.  může  se  maso  nebo  mohou 
se  vlákna  svalová  stahovati  s  velikou  silou  tajk,  že 
ohýbajíce  na  př.  paži  dovedeme  pfi  tom  zdvihnouti 
zcela  slušné  břímě.  Dlouho  však  nevydrží  maso  býti 
tak  silně  staženo:  potřeba  natáhnouti  se  zase.  stává 
se  stále  mocnější,  a  tak  necháme  klesnouti  'břímě 
i  rámě.  říkáme  pak.  že  sval  jest  zemdlen,  a  jest  mu 
třeba  zase  jisté  daby  odpočinku,  nez  se  může  znova 
stáhnouti  se  stejjiou  silou.  Vám  se  zdá.  že  to  jest 
malá  práce  držeti  rámě  půl  hodiny  -.odorovně:  ale 
já  myslím,  že  by  vám  již  po  čt\Tť  hodině  kleslo  rámě 
jako  kus  olora. 

Karlouš:  Všechno  to  slyšel  jsem  již  v  hlav- 
ních rysech  ve  škole  od  pana  profesora:  tím  žádosti- 
vější jsem  však  zvěděti,  jak  dovede  kanárek  náš 
nepřetržitě,  ano  i  ve  spaní  držeti  svými  prsty  objaté 
bidélko  a  nezemdlíti  při  tom. 

Dr.  B. :  Abychom  tomu  porozuměli,  uvedeme  si 
dříve  v  paměť,  že  se  maso  neúplná  na  kosti  přímo, 
nýbrž  pravidelně  pomocí  dlouhých  pevných  provazců. 
které  jmenujeme  šlachami.  Podívejte  se  na  ruce 
a  na  prsty;  najdete  na  nich  dost  málo  masa  v  poměni 
ko  značné  sile.  kterou  máme  v  prstech.  To  děje  se 
tím,  že  svaly,  jež  hýbají  a  natahují  prsty,  nesedí 
vůbec  na  ruce,  nfbi-ž  na  předloktí.  Iřteré  jest  proto  tak 
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tlusté  a  masité.  Od  těchto  svalů  tííhnoii  se  dlouhé 
šlachy  nad  dlamí  i  pod  nf  až  ke  špičkám  prstů.  Jsou 
tedy  pi-sty  ovládílny  do  jisté  míry  z  dálky,  asi  tak, 
jako  divadelní  loutky  provázky.  Můžete  se  o  tom 
snadno  presvédčiti,  obejmete-li  levou  rukou  pravé 
předloktí  nřco  před  kloubem  loketuíni  ;i  zalnete-li 
prst  pravé  ruky  v  p6sť.  Že  cítíte,  jak  neobyčejné 
silně  se  stahují  ty  skupiny  svalové,  které  se  upínají 
u  kloubu  loketního?  Důkaz  že  právě  ony  to  jso\i. 
jež  způsobily  ohnutí  prstů.  Ježto  šlachy  se  nestahují 
a  působí  jenom  jalco  provazce.  jimiž  se  tahiS,,  ne- 
mohou také  zemdlíti,  jako  maso.  a  máme-li  to  na  pa- 
měti, pochopíme  brzy  také,  kterak  možno,  že  noha 
ptačí  nikdy  neunVdlí.  Nožka  ptákova  jest  přece  je&tě 
mnohem  tenčí  než  ruka  člověkova;  není  na  ní  mimo 
prsty  ani  st&pi6ky  masa.  Až  potud  jest  vše  dosti 
jednoduché  a  zcela  podobné  jako  na  našich  rukách 
a  nohách.  Než  teď  přijde  poněkud  obtížnější  oddíl, 
abychom  mu  porozuměli,  připomeneme  si,  z  jakých 
částí  se  skládá  (ptačí  nožka,  a  v  jakém  úhlu  jed- 
r.oitlivé  tyto  části  k  sobě  jsou  postaveny.  Vezměme 
na  :pomoc  tento  obraz  ptačí  nožky.  Vizte,  tato  část. 
která  přiléhá  na  •páne'V,  a  Irteré  olbyčeijně  nevidíme. 
leda,  na  oškubaném  ptáku,  jest  stehno.  Druhou  částí 
nohy,  kterou  často  mylně  nazýváme  siehnem  na  př, 
u  pečené  husy  jest  velmi  masitá  holeň,  a  teprv  oá- 
sldduje  noha,  která  se  sMádá,  opět  z  dlouhého,  ten- 
kého šupinami  porostlého  běhu  a  z  prstů.  Stehno 
a  holeň  spojeuy  jsou  v  kloubu  holenníni.  holeň  a  noha 
v  kloubu  hleznovém,  a  tyto  klouby  umožňují,  že  se 
jednotlivé  části  nožky  k  sobě  v  rozmanitých  úhlech 
mohou  postaviti,  a  tc  tím  více,  čím  skrčeněji  si 
piák   sedne.  (Pokračování.) 


DĚTSKÝ   KOUTEK. 

Zlé  svědomí. 

,,Ivdo  trá])i  malá  zvířáťka,  jf  jako  Jidáš 
J.^kariotský.  Zle  se  mu  povede.  Zlé  .š\ědomí  ho 
bude   trápit." 

To  'byla  odpověď,  kterou  doslal  pětilclý 
liošik  od  matky.  Ptal  se  jí,  protože  inu  byla 
jedna  věc  velice  divná.  Zrovna  před  chvilí  totiž 
r.apichl  na  ohořelou  sirku  „ovečku",  která  lezla 
pí)  zdi ...  A  v  kapse  své  malé  bundičKv  měl  hrač- 
ku na  mouchy :  zátku  a  škatulku  od  sirek  .  . 
RuSkou  jezdil  a  šmátral  po  okně  —  a  v  roíhu 
■'ámu  uvěznil  malou  šedou  mouchu,  zmítala 
sebou  a  bzučela  mezi  jeho  prsty.  Potom  jí  uuhl 
'křidýlka  a  do  .škatulky  s  ní;  lam  rozdrtil  ji 
zátkou.  — 

To  byla  divná,  divná  věc  ;  moucha  je  přece 
šedá.  a  tu  máš  —  vyšla  z  ní  červená  krev.  To 
Ijyla  moc  divná  věc.  Dělal  to  už  dlouho:  Roz- 
drcené mouchy  krvavé  se  žlutými  vnitřnostmi 
ležely  na  dně  .škatulky  --  a  malé  tenoučké  utr- 
žené nožky  vedle  nich. 


.-\  n\ni  dostal  takovou  odpověď,  že  je  jal 

Jidáš  Iškariotský  . . .  Zprvu  se  zalekl,  ačkoli 

nevěděl,   co  je   len   Jidáš.   Za   chvíli   na   to   pi 

zapomněl. 

* 

llušik  zas  chytá  mouchy.  Ručky  jeho  /d^i 
vězní   malé  šedé  tvory.  —  Na  okně  je  modij,, 
\  elká  lesknoucí  se  moiucha.  Ta  bzučí  jako  cli' 
až  se  jí  bojí...  Ale  takové  malé  šedé   mu 
se  nebojí:  ta  není  lak  \'elká  a  taiké  tak  nebzííič 
L^ž  drží  malou  mouchu  zase  mezi  dvěma  prst 
ky,  a  moucha  naříká.  —  (odtrhl  křidýlko  jedni 
druhé  —  a   do   škatulkx    s    ni;   tam   rozdrtil 
zátkou.   Rozdrtil   jerinu,   druhou,   třetí  .  .  .   I\v1 
jich  šest,  což  on  arci  neuměl  ani  spočítal.  I 
se.   Na  rtice  u  palce  má  žluté  maso  muši..., 
Ulekl  se:  on  sice  zabíjel  mouchy,  ale  nedotýk:!' 
se  jejich  masa.  liál  se  mušího  masa  .  . .  Fuj  ' 
Rychle  otřel  si  ručku  o  bundičku  .  .  .  Fuj  !  jai 
zatřásl  se  ošklivostí.  Jak  jen  to  žluté  muší  masr 
dostalo  se  'ua  jeho  ruku?  Jak?  To   neví   malp 
hošík,    to    neví  .  .  .    Otřel    několikrát    ručku    -' 
ale  zdá  se  mu,  že  mušího  masa  se  nezba\i 
Bylo'   to   divné:   přec    nedotM    se    rozdrcen- 
mušek  .  .  .   Odkud   to   maí^o   muší   na   ruce.     - 
kud?  — 

.Malá   žlutá   tečka  zmizela  z   ruky...    I'>}i: 
tomu  rád  ...  Na  chvilku.  Když  si  však  ručí    i 
přejel   oibličej.  čichal   takový   divný   mrtvý 
pach.  Ten   ho   zděsil.   ,,To   mrtvé   niouchx 
smrdí,   lo    smrdí    mrtvé    mouchy."    řekl    si 
Když  ])otom  napil  se  vody.  zdálo  se  mu,  ■/< 
dně  .sklínky  je  maso'  muší  ...  a  zase  čichal 
mrtvý   zápach  .  .  .   Takový   divný   zá])acli. 
* 

\'olali    ho    k   obědu  ,  .  .      Pomodlili   Sť 
Než  při  [ir\'ní  lžíci  vzpomněl  si  na  mrtvé  ni-' 
chy  .  .  .  Není  v  té  polévce  také  maso  z  mal 
mrtvých    mušek?...      Jaký    zápach,    jaký    /.a 
pach  !  — 

L'ž  nebudti   šťa>ten,   už   nebudu...  Ti>   i 

zlé  svědomí  .  .  . 

* 

Když  přicházela  čtvrtá   hodina  odpoh 

—  on  byl  sám  v  pokoji  —  tu  na  podlaze  vh 
se  šero  a  trochu  záře  sluneční  zaťhytilo  se 
záclonách  a  zarmoucený  pndi  slunce  \-nikal    1 
světnice.   Chlapec   cítil,   že  je   sám,   trhl    sel 
a  aby  potlačil  svá  němá  muka,  schoval   >> 
záclon.u  a  tam  sobě  ulevil:  ., Jidáš  Tškariot^l 

—  ne.sl  se  jeho  hlas,  prosáklý  vzlykáním.  .,Ji- 
Iškariot.siký".  —  Do  očí   vstoupiK-   mu   slzy.  - 
Idekl   se   svého   výhružného   hlasu,   který    i    - 
bolestivě    neznámého    měl    v    sobě,    a   kterým 
zdálo  se  mu.  někdo  jiný  mluvil,  ne  on. 

Boža  G — ova. 
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SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
ipsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

liaulě  zimy  v  Zereatuji  utrhl  se  z  provazu  prázdný 
(byl  špatně  přivázánj  a  padl  na  Tatara.  Tak  mu 
ílou  lebku  rozmlátilo  a  ruce  od  rameai  utrhlo  a  na 
1  strauou  odhodilo ...  A  jindy  zase  to  tak 
jíě  dopadne.  ž«  se  prostě  divíš.  Jednou  se  právě 
v  Algačlch  s  výše  čtyř  sáhů  utrhl  kyblík  a  padl 
o  na  plece  Vaňkovi  Mikitinovi . . .  Připouštím,  že 
'Araxý  chlapík,  přímo  bohatýr  . .  .  Jen  si  celkem 
a  poležel  v  nemocniui  a  to  tak  více  jen  z  pře- 
ly. —  Jednou  také  telátko  padlo  do  šachts  na 
okvsku  —  a  nic  se  mu  nestalo!  Mečelo  tam, 
á«ek,  násilím  je  vytáhli. 

—  Jednou  jsem  se  také  polekal,  bratří.  Sedím  si 
šachtě,  vrtám  si  a  na  nic  ani  nemyslím.  A  vedle 

Andrjuška  ulebedil  se  na  kýblu  a  chtěl  vrtati, 
•zoroval  toho,  že  druhý  kýbl  byl  sňat  a  že  konec 
izu  houpá  se  volně  na  válci;  nu  a  ještě  sebou 
i&l,  sedě  na  kýblu.  Najeidnou  něco  rachotil  ... 
se  válec  začal  točiti,  jak  provaz  letěli  Já  si 
n  a  ničeho  si  nevšímám  a  Andrjuška  vypoulil 
hem  oči,  hledí  vzhůru  a  čeká,  jako  hiupák.  Válec 
•čí  stále  rychleji  a  rychleji.  Tu  zaběhne  pod  var- 
a  zakřikne:  ..Pozor!"  Jen  jen  že  jsem  se  ještě 
přitisknouti  ke  stěně  —  celý  provaz  prásk! 
lva  vršky  ode  mne  na  totéž  místo,  kde  jsem 
Kdybych  nebyl  odskočil  v  čas.  nepochybně  by 

ze  mne  placka  bývala. 

—  A  někdy  se  stává,  že  kdo  nese  nebozezy, 
,í  z  ruky  nebozez.  Také  dost  sti-achu  vystojíš. 
vek  potom  dostaneš,  jen  což! 

Nikomu   se   nechce   tak   hned   se   světa. 
'    ten    den    vrvážili    jsme    osmdesát   okovů    ka- 
,  a  když  jsme  odcházeli  do  světlíku,  cítil  jsem 
ecek  rozbit  a  utýrán. 

VII. 

Všední   dnové    ve    věznici. 

iivot  ve  věznici  ubíhal  svým  během  dle  po- 
1  jednou  zavedeného.  V  jistou  chvíli  přehlídka, 
tou  chvíli  oběd,  ukončení  práce,  spánek.  Vše 
dně  bylo  namířeno  k  tomu.  aby  lidé  proměněni 
v  bytosti  strojům  podobné,  nežijící  jinak,  než 
ozkazu  a  podle  „instrukcí".  Ta  instrukce,  jak 
o,  ani  nepředpokládala,  že  by  na  dně  všelijak 
imentovaného  života  trestancova  přece  mohl  zů- 
koutek,  kam  by  ona  neměla  síly  proniknouti: 
v  duši  i  těch  nejspustlejších  liaí  bjSa  svatjTiě 
;h.  do  níž  nikoho  cizího  ne\-pustí.  Takovou  sva- 
vatých  pro  testance  zdály  se  býti  vzpomínky  na 
ost.   snaha  po  svobodě   a  instinktivna  nenávist 


ke  ..smradům"  všeho  druhu,  t.  j.  k  vojákům,  dozor- 
cům, vůbec  k  představeným.  Pravda,  že  čistá  a  ne- 
zkažená  duše  mohla  by  se  leknout,  kdyby  nalilédla 
do  této  hrozné  svatyně;  ale  co  je  na  tom?  Pro  za- 
vržence  lidské  společnosti  je  jen  přece  svatyní.  Duše 
jeho  cítí  se  spojena  a  šťastna  jenom  v  tomto  světě 
a  nikoli  v  nějakém  jiném,  lepším  a  vyšším  dle  na- 
šeho názoru.  Ba  ani  v  Šelajské  věznici,  kde  život 
byl  spoután  až  do  sméšnosti  všemožnými  ustanove- 
ními a  formalismem,  žádné  instrukce  nemohly  tre- 
stancům odnít  svoboiiu,  aby  myslili  a  cítili  souhlasně 
se  svým  pochopením  a  svou  znalostí  světa:  a  pro- 
tože ustanovení  tato  týkala  se  jen  čistě  zevnější  tvář- 
nosti a  chování  člověkova,  jen  toho,  aby  v  komorách 
a  na  chodbách  hylo  čisto,  aby  oblek  byl  v  pořádku, 
aby  úkoly  se  věrně  plnily  a  čapka  se  smekala  v  čas, 
tedy  výsledkem  nebyl,  rozumí  se,  ani  jediný  případ 
obi"Ození  duše  lidské.  Pojejn  o  cíli  a  smyslu  života, 
všecky  názory  na  věci  zůstávaly  úplně  netknuty. 
a  trestanec,  když  vyšel  do  dobrovolného  sboru,  nebo 
na  osady,  začínal  nový  život  právě  dle  téže  šablony, 
dle  níž  i  dříve  žil,  s  tím  toliko  TOi,díIem,  že  pečoval 
o  to,  aby  věc  ;provedI  „čistěji",  opatrněji,  nezanechav 
dle  možnosti  stop  ani  důkazův.  Jedním  slovem,  od- 
nesl jsem  si  takový  dojem,  že  terorisující  režim  vy- 
ImanstvI  působí  ve  smyslu,  v  jakém  zákon  si  přeje, 
jenom  na  velice  nepatrnou  skupinu  lidí.  zdravých 
od  přírody  a  nezkažených  vychováním,  kteří  dostali 
se  do  vězení  viaiou  nějakého  neočekávaného  vzpla- 
nutí temperamentu,  chvilkového  pokušení  neb 
osujdného  omylu.  Ale  vždyť  těch  není  proč  zastrašo- 
vati:  oni  se  stejně  nedostanou  podruhé  do  vyhnan- 
ství  a  jest-li  se  dostanou,  tedy  ne  dí-íve  .než  každý 
jiný  průměrný  člověk  na  svobodě.  Za  to  člověka 
zkaženého  až  do  dřeni  kostí  zevnější  strach  jen  na- 
čisto zkazí,  nutě  ho,  aby  hyl  lstivým  a  licoměmým. 
On  nezničí  v  jeho  duši  zhoubné  bacily,  které  tvoří 
nemoci  provinění,  nýbrž  zahání  je.  abych  tak  řekl 
do  hloubky,  do  tajů  srdce,  cizímu  oku  neviditelných, 
kde  je  přítomnost  jejich  však  neméně  nebezpečna 
pro  veškerý  organism  .  .  .  Udatnému  štábnímu  kapi- 
tánu Laičezarovu,  který  zakládal  si  na  čistě  vnějších 
v\  moženostech,  na  tom,  že  ve  svěřené  mu  věznici  je 
všecko  v  pořáldku.  že  tam  není  ani  vězeňských  hei% 
ani  mrhání  erámích  věcí,  ani  opilství,  ani  rvaček, 
nejvýš  přirozeným  mohlo  se  zdáti,  že  vězeňská  věc 
v  jeho  rukách  se  daří  a  kvete,  že  on  krá,čl  v  .popředí 
své  doby.  nebo  že  aspoň  nezůstává  ani  o  krok  za 
nejnovějšími  objevy  kriminální  vědy;  avšak  mně, 
jemuž  se  časem  otevíraly  nejskrytější  hlubiny  provi- 
nilé duše,  byla  věc  patrnější,  a  já  jsem  s  bolestí 
v  srdci  viděl,  že  se  ničeho  pddstatného,  ničeho  do- 
brého tímto  strašným  režimem  nedosahovalo .... 
Viděl  jsem,  že  všecky  ty  hrozné  rozkazy,  řady,  po- 
chodování, všecky  ty  křiky  a  smekání  i  nasazování 
čapek  v  čas  stávaly  se  trestanci  za  několik  dní  ná- 
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V}'ííem.  který  on  plnil  pravé  tak  mechanicky,  jako 
zdvihal  mechanicky  lžíci  k  ústům  a  ne  k  nosu,  když 
chtol  jíst.  takže  mu  tyto  věci  již  nejmenšího  strachu 
ani  úti-ap  nepřipravovaly.  Dle  vlastního  ubezpečení 
kteréhokoliv  z  trestanců  byl  by  po  celý  den  hotov 
smekati  a  dávati  na  hlavu  čapku,  kdyby  ho  nedcpa- 
lovali  jinými,  pro  něho  podstatnějšími  prostředky. 
.A  co  jiného  dalo  by  se  i  očekávati  od  člověka,  jenž 
má  úplně  seschlé  ponětí  o  lidské  důstojnosti,  o  pi-ávu. 
o  ponížení?  A  ještě  více;  od  člověika,  u  něhož  jste 
do  té  chvíle  vy,  představiteJé  inteligence,  (v  osobě 
pi"estavených  a  úředníků),  snažili  se  dle  možnosti 
utlačiti  a  nikoliv  rozvinouti  toto  ponětí?  Trpěti  po- 
dobným utrpením  je  schopein  toliko  inteligentní  člo- 
věk a  skutečně,  mohu  s  určitostí  tvrditi,  že  po  celé 
roky  Diého  živoření  v  Šelajskě  věznici  ze  set  tre- 
stancův v  ní  přebývajících,  tato  stránka  vě- 
zeíiského  života  působila  drtivým  způsobem  ne  více 
než  na  2 — 3  inteligenty,  kteří  měli  neštěstí  ,po|dobné 
mně.  že  přišli  do  vjhnanství.  Skutečně  mně  osobně 
připravovala  největší,  opravdu  nevýslovné  útrapy, 
a  myšlenka,  že  útrap  těchto  nesdílí  se  mnou  nikdo 
2  nedobrovolných  tovaryšů  mých,  zvláště  mne  tísnila 
a  dělala  mne  nešťastným.  Nechť  jsem  se  snažil  uko- 
nejšiti se  myšlenkou,  že  to  není  nic  víc  než  nevy- 
hnutelná formálnost,  ikterá  nemůže  snižovati  moji  lid- 
skou důstojnost,  cosi  v  hlubině  (duše  bolelo  a  pro- 
testovalo. Byl  bych  se  pokaždé  propadl  do  země. 
když  při  příchod)!  Šestiokého  dozorce  komandoval 
smeknout  čapky  a  udatný  kapitán  nespěchal  s  do- 
volením, abychom  hlavy  pokryli,  a  my  jsme  tak  mu- 
sili  před  nim  státi  někdy  několik  minut,  držíce  po- 
korně čapky  v  rukách.  Pocit  tento  přinutil  mne  utéci 
se  k  uskoku,  ua  'prvý  pohled  směšnému.  Smekal 
jsem  čapku  dobrovolně,  ještě  dlouho  před  objevením 
se  představenstva  a  takovým  způsobem  neposlou- 
chal jsem  rozkazu,  ale  nejednal  jsem  současně  ani 
proti  němu.  Poznával  jsem  dobře,  že  to  nebylo  nic 
více  než  smutný  kompromis,  úmluva  s  vlastním  svě- 
domím, avšak  přece  cítil  jsem,  že  je  svě-domí  mé 
trochu  uklidněno  a  uspokojeno ...  Co  se  týče  tre- 
Ktanecké  massy,  tu  zdálo  se  mi,  že  ji  naplňovalo  také 
jakousi  slastí,  když  mohla  zb>'tečně  smeíinout  čapku 
přeď    představenými. 

Za  ideštivého  počasí  odbývala  se  večerní  pře- 
hlídka obyčejně  v  chodbě,  kde  bylo  lze  státi  vůbec 
bez  čepic.  Na  mou  prosbu  artěluý  starosta  Juchorev 
navrhl  kobylce,  aby  tak  dělala. 

—  A  skutečně,  hoěi.  —  křičel:  —  nač  pak  to 
k  čertu  jel  Zbytečně  jen  máme  poslouchati  to  ve- 
lení. Ať  se  propadne  a  s  ním  i  sám  ŠestioKý. 

Ohlásil  dozorci,  že  trestanci  budou  v  choílbě  stát 
bez  čepic  a  že  proto  vele<nl  ..čapky  dolů"  nebude 
třeba.  Dozorce  souhlasil  a  při  objevení  Lučezarova 
zakřikl  jenom   „ticho". 


-\však   podruhé,    za   dva    týdny,   když    přehlí.Il' 

zase  se  nahodila  v  chodbě,  trestanci  všichni  d  i    • 

noho  vyšli  v  čapkách  a  na  mou  připominliu  úmluv  i 

odvětili    se   smíchem:  ! 

I 

—  A     což     ijudu     líný   ji     smeXnout,     neroo     e( ' 

křiknou:    ..Smeknil"  —  a  my   smekneme.  | 

Ba  i  sám  stajxjsta.  který  si  (posledně  vzal 
horoucně  k  srdci  mou  prosbu,  již  na  ni  zapomng 
stál  též  v  čapce,  fuxiantsky  nakřiviv  její  štítek.  M 
jsem  na  tuto  otázku  jen  rukou. 

Neporovnatelně  více  trýznila  mne,  i-oziunl 
myšlenka  na  tělesný  trest.  Zdálo  se  mi,  že  k4; 
mne  'samého  podrobili  tomuto  hroznému  pohani 
20  by  celá  má  ducho\Tií  b}-tost  byla  na  věky 
šláipnuta,  zničena,  že  bych  nemohl  déle  žit  a  hle 
na  svět  boží.  Užívání  metli  a  bičů  na  konci  XIX.  vi 
zdálo  se  mi  býti  čímsi  nevyhladitelně  potiupnýn 
l>arbarským.  horším  všech  zb.vtků  středověkého 
cení.  Zatím  však  spoluobyvatelům  mým  hy\  i  te 
názor  úpluě  cizí  a  nesrozumitelný.  Při  tělesném  tr 
lekal  je  jen  jeden  činitel  —  fysická  bolest.  K 
jsem  uviděl  po  prve  dlouhý  tlustý  bič.  spletený 
číků  na  způsob  ženského  copu.  když  ho  přinesli 
věznice  na  potrestání  soudem  odsouzených  k  trť 
bičem,  a  do  malého  dvorku  karcerního,  kromě  Ji 
vstouí)ili  —  "Lučezarov,  doktor,  ranhojič,  a  něh 
dozorců,  všecek  jsem  se  chvěl  jako  v  zimnic 
dlouho  potom  nemohl  jsem  se  utišiti,  když  potřes 
se  vrátili  do  komory  a  vyprávěli  se  smíchem,  že  je 
bj  la  jen  ..proforma". 

—  Mikitinovi  dali  jen  tak  na  oko ...  A  mne  s< 
po  kalhotech  pohladili . .  .  Šestioký  to  přímo  odí 
„Těch  trestů  od  soudu  nezbožňuji!  Netýkají  se  i 
Ale  jestli  se  u  mne  něčím  proviníte,  pak  nepolitl 

Trestanci  všichni  jednohlasně  pochválili  za 
Šestiokého  a  vůtíec  byli  velice  spokojeni  s  jeho  j 
váním.  Jeho  reputace  po  této  příhodě  značně  sta 
v  očích  kobylky.  Za  mých  časů  prováidělo  se  y 
lém  svém  rozsahu  ještě  i  bití  žen;  ale  ani  to  nil 
nepobouřilo  vzhledem  k  potupě . . .  (Tělesné  tr 
žen  zrušeny  naprosto  z  jara  r.  1893). 

Ztráta  svobody  pociťována,  rozumí  se,  stejní 
všech  vězeních.  Avšak,  abych  pravdu  mluvil,  mys 
že  vzdělaný  člověk  lehčeji  snáší  tuto  ztráitu.  On  n 
širší  vnitřní  svět.  je  bohatší  na  ony  poklady,  kterýi 
nikdo  a  nic  nemůže  člověku  odnlti.  U  člověka  z  li. 
je  vnitřl  ..já"  ubožejší  a  proto  je  i^u  více  třeba 
ze\'nějších  dojmů,  které  by  vyplňovaly  jeho  d 
prázdnotu  a  odvracely  ho  od  trpkých  myšlenek, 
příčiny  vábí  ho  na  svobodu  i  čistě  fysické  pudy  a  | 
tfebv. 


m 


(Pokračováml.) 


Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem   E.   Beauforta    v   Praze. 


Rocnřk   VIII. 


V  Praze,  dne  21.  června  1903. 


Číslo  25. 


BESEDY  ČASU. 

esedy  Časuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  »Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  6  korun,  půUetně  2  kor. 
hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >Besedy  Času<  zdarma. 


Co  si  povídali  dva  v  lednu.  Obrázek  ten,  v  mi- 
ilém  Čísle  uveřejněný,  pochází  z  péra  spisovateUíy 
n  n  y    Marie,    což    nedopatřením    vynecháno. 

VERŠŮ  FR.  B. 

A'  šestému  červenci  1903. 

Xad  západem  červánek  uhasíná, 
hluboké  mlčení  rozlilo  se  krajem, 
jako  .mrak  liorj'  na  obzoru  tmí  se, 
a  my  si  hrajem. 

Dnes :  na  husitj; !  Ohňové  planou  v  dáli. 
rakety  nadšení  zha'iínají  v  letu, 
ale  jen  na  vzdor  panu  hdjDmanovi 

a  k  vůli  světu. 

Druhý  den  odpoledne. 

Zajekly   píšťaly,   ozvaly   se   rohy, 
ik   zápasu   tak   volal  muže   starověk ; 

dnes  na  ty  rohy,  kdo  má  ruce.  nohy 
—  pospíchá  do  fabrik. 

Na  horách. 

Hej    je   dnes    sedláku    na   iiorách, 

není-li  žíznivé  Hto, 
pi"V.-ušek  leny-li  nespálí, 

sníh  nevyleží-lí  žito. 

Slepice  vajec  mu  nanesou, 
—  tvrdá  je  v  horách  práce  — 
prodá  je  na  trhu  s  obilím, 
můj  bože,  jalká  dnes  láce! 

Sedlačí    na  .:iiodré.n   čediči, 

pi^"elévá  hrnečkem   moře, 
bodláčí    roste  imlu    na   polích 

a  sedlák  oře  a  oře. 

Hranatý  jako  to  kamení, 

hlaidový  na  kousek  m^eze, 
5  volčetem  v  háku  'se  po  strání 

otáčí,  brýká  a  leee. 


Roste  mu  žilo  jak  jehličí, 

bramibory  odnáší  přival, 
popásá  na  ostrém  kamení 
I      —  odřený  jako  vždy  býval. 

Cep. 

Tam  u  nás  v  horách  zas  už  pasou 

'své  drobné  kravky  na  strništi ; 

oživly  .meze  drobjíou  chasou, 

a  ze  stodol  spěch  strojů  sviští. 

Cep  s  přeschlou  svůrkou  na  podstřeší, 

jak  výminkář  se  kolem  dívá, 

aia   vynálezy   nové  'hřeší, 

mlátička  pod  nim  chraptí,  zpívá. 

A  třese  zrovna  cep  se  němý, 

kdes  v  baráku,  když  mlátí  třemi, 

jalk  v  oklepi  hlas  cepů  vázne 

a  jak  se  umí  ozvat  rázně, 

když  mlatcí  v  koncích  obracejí . . . 

Mně  samému  se  oči  smějí ! 


TEREZKA  WAGEMKNECHTOVA. 

Aílýn  Slavský  —  v  krásném  iidoli  krkonoš- 
ském, v  okrese  Novopackém,  ves  přifařena  do 
Úbislavíc  —  'byl  emfiteutický,  to  jest  vystavěn 
na  panské  půdě.  Mlynář  odváděl  z  něho  činži 
na  panství  Jičinsko-Kunuburské  a  vrchnost  byla 
íxjvinna  spravovati  splav  mlýnský.  Ovšem  že  byla 
povimia  —  ale  jak  měl  si  chudý  mlynář  uhájiti 
své  právo,  když  to  vše  záviselo  na  dobré  vůli, 
vzácných  pánů  úřadniků  v  kanceláři  knížecí ! 
Ivdyž  tedy  jednou  z  jara  prudký  příval  splav 
ml>Tiský  úplně  strhal,  byl  ubohý  mlynář  ve  kruš- 
ných nesnázích.  Mlýn  stál,  výdělku  nebylo,  a 
panští  úřadnici  nechtěli  slyšet  o  síprávě  jezu,  která 
tenkráte  vyžadovala  nákladu  značnějšího.  Marně 
se  mlynái-  namáhal,  aby  je  ku  spravedlivé  žá- 
dosti své  naklonil ;  všecky  prosby  a  pochůzky 
jeho  byly  mamy. 

Hledíc  na  zármutek  rodičů,  usmyslila  si 
čtrnáctiletá  Terinka,  že  půjde  sama  ke 
knížeti  pánu  do  Jičína,  aby  před  Jeho  Jasností 
právo  svého  otce  obhájila. 
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Kdo  se  dovede  vinyslili  do  ř,;onK'iú  v  Ce- 
chách za  prvního  diesitdetí  tohoto  století,  kdy 
v  |,.okoi-e  a  biv/.ni  skláněly  se  í  hlavy  vážných  obča- 
nu pix'd  libovládou  jjatriniaiiiálních  úřada  a 
všichni  se  chvěli  před  neobmezen o-u  mocí  jasné 
vrchnosti  —  kdo  toto  vše  si  představí,  jen  ten 
pochopí,  jaké  ke  skutku  takovému  bylo  třeba  od- 
hodlanosti,  jaké   odvahy    u   čtrnáctiletého   dilělo. 

J'ánem  panství  Kumburského  byl  kníže 
Trautmansdorf.  Terinka  vydala  se  opravdu  do 
Jičína  a  vyžádala  si  slyšení  u  knížete  pána,  kterýž 
velmi  milostivé  ji  přijal  a  když  ona  svou  žádost 
l)řednášeti  počala,  ještě  vlídně  ji  jwbídl :  „Pojď 
sem  blíž,  panenko,  neboj  se  a  pověz  mi,  jak  to 
■bylo."  A  terinka  vysvětlila  knížeti  záležito-t 
otcovu  tak  slušně,  zdvořile  a  uctivě,  že  kníže 
pohnut  byl  příjemnou  výmluvností  statečného 
děvčátka.  Nic  se  neostýchala  mladá  Terinka  vy- 
ložiti důrazně  knížeti  pánu,  že  když  Jeho  Jasnost 
žádá  na  mlynáři  sprá\Tié  placení  činže,  že  také 
dle  smlouvy  povinen  je  dávati  mu  za  to  správu 
splavu. 

I-iníže  ochotně  uznal  spravedlivost  její  žá- 
dosti, pochválil  dívčinu  za  její  statečnost,  po- 
hladil ji  po  tváři  a  dal  jí  na  památku  velký  tolar. 
Terinka  dala  si  k  němu  přidělat  ouško,  nosívala 
jej  pak  na  krku  a  ještě  jako  stará  babička  ráda 
vyprávěla,  co  jí  kníže  pán  pověděl,  když  jí  ten 
tolar  dával. 

Do  několika  dní  byl  již  splav  Stavský  ná- 
ležitě spraven  a  ve  mlýně  to  zas  vesele  klespalo 
a  šumělo  jako  dříve. 

*  I 

.\  když  Terinka  tak  nesnadnou  věc  byla  do- 
kázala již  ve  čtrnáctém  svém  roce,  'jakž  neměli 
rodiče  s  díívérou  skládati  na  ni  vyiňzení  všech 
pochiizek  nesnadných  a  všech  starostí  svých? 
Kde  bylo  nějaké  jednání  na  úřadě  a  v  městě, 
ona  všecko  vzala  na  sebe  a  všecko  šťastné  po- 
řídila. 

Mladšího  syna  i^Vantiška,  hocha  velmi  schop- 
ného a  statného,  pi"áli  si  rodiče  dáti  na  studie, 
a  matčino  srdce  těšilo  se  nadějí,  že  z  něho  může 
míti  jednou  —  velebníčka.  .A.le  jak  těžko  chu- 
dému mlynáři  při  četné  rodině  vydržovati  syna 
na  studiích !  Jičín  byl  ovšom  blízký,  ale  přece 
působilo  to  rodičům  nemalé  starosti,  jak  takovou 
útratu  zmohou,  a  proto  s  radostí  uvítali  zprávu 
od  příbuzných  theologů  v  Praze,  že  tam  u  ko- 
stela sv.  Víta  na  hradě  prajžském  chudí,  schopní 
hoši  se  zdravými  hlasy  přijíímají  se  jako  chora- 
listé  a  za  zpě\aié  své  výkony  dostávají  zaopatřeni. 
Jaká  to  byla  výhoda  pro  Františka!  A  kdo  jiný 
mohl  by  to  obstarati  a  vyjednati  léfpe  než  Terin- 
ka? Rodiče  spolehli  se  na  ni,  že  to  vyřídi  a  tak 
šestnáctileté  as  děvče  vydalo  se  z  Pod- 
krkonoší na  pěší  cestu  do  vzdálené  Prahy,  do 
cizího,    neznámého     světa,     vedouc    desítiletého 


l)ralra  na  studie.  Xa  cestu  dali  jí  rodiče  hodn> 
kus  chleba,  ale  málo  peněz.  Však  se  v  ní  nu 
zklamali,  že  .--f  ji  všecko  dobře  podaří!  Tcrink; 
<lovedla  se  na  všecko  jak  náleží  vyplatí  a  dovedl; 
n  všech  těch  vzácných  cizích  pánů  v  Praze  tai 
pěkně  za  bratra  prositi,  že  jijí  žádo.^t  odaiiiuout 
nemohli. 

Řiditelem  choru  sv.-\'itského  bvl  tfhdá 
slavný  kontrapunktista  a  skladatel  Koželuh.  Tei 
velmi  si  oblíbil  přívětivou  Terinku  ze  Stavu  i 
kdykoli  později  do  Prahy  "ivítala,  vždy  byli 
v  jeho  rodině  vítaným  hostem. 

.\lc  než  všecky  ty  nesnadné  obchůzky  bylj 
skončeny  a  bratr  do  ško5  zapsán,  vytratil  s< 
Terince  z  kapsy  poslední  groš.'  Zbyl  jí  ještě  jet 
malý  kousek  chleba  —  a  pak  peníz,  jejž  jí  da 
jeden  pan  kanovník  na  hradě  Pražském,  kdyi 
;'.  něho  za  svého  bratra  byla  orodovala.  Dah 
ten  ipeníz  při  loučení  bratrovi,  snědla  poslední 
kousek  chleba  a  srdnatě  vracela  se  k  domovu 
.\  ještě  po  letech  si  někdy  na  to  vzpomenula 
že  to  byla  těžká  cesta  z  Prahy  až  pod  Krkonoše 
kdvž  ji  musila  vykonati  o  hiadě!  .Me  což  n^|fi 
tom,  vždyť  přinášela  rodičům  radostnou  zprávu 
že    bratra    šťastně    na    chór    umístila    a    do    škol 


zap=ati  dala.  — 


Co  mohli  cluuli  u.Jičové  studentovi  svému 
na  živobytí  a  na  přilepšenou  poslati,  než  trocin 
toho  prádla  a  šatstva,  nějaký  pecen  chleba  anebo 
něco   jiného   k   snědku,   co   právě    Pán    Bůh    na 


íi - 


Tehdáž  nebylo   to  ještě  s  poštami   tako,. 


jako  nyní  a  velkých  útrat  s  i)osíl:mím  také  děl 
nemohli.  Odbylo  se  to  vehni  jednoduše:  paní-  j 
máma  naložila  plnou  nůši  a  Terinka  kráčela  s  ni  '} 
ku  Praze.  Cestu  ze  Stavu  do  Prahy,  více  než  ; 
d''Anáctimílovou,  konala  Terinka  několikráte  dj  ; 
roka  pěšky,  jen  tu  neb  tam  kousek  se  svczouc  ; 
s  některým  formanem  z  té  krajin  v,  konala  ji  1 
nejen  z  jara  a  v  létě.  ale  nelekala  se  \pouti  t<'  i 
ani  v  zimě,  kdy  sníh  se  metl  a  cesty  v  horách  j 
byly  zaváty.  Tak  neobyčejně  silná  byla  vůle  mla- 
dého děvčete. 

Nemohla  se  matka  o  své  dítě  lépe  starat  než 
Terinka  o  bratra:  vskutku  zasloužila  si  toho, 
aby  ji  nade  všecky  ctil  a  miloval,  ježto  si  dobyla 
nad  ním  obětavou  svou  péčí  jakousi  autoritu  ma- 
teřskou po  celý  život.  Vždy  více  na  slovo  její 
dbal  než  na  samu  matku  svou  a  nemálo  .se  obá- 
val jejího  mravoučnélio  pokárání.  Neboť  Terin- 
ka, když  se  jí  něco  na  panu  bratrovi  znelíbilo, 
dovedla  mu  velmi  ostře  pověděli  doopravdy,  třeba 
se  již  byl  stal  pak  panem  ])áterem  a  farářeiU. 
Tak  se  na  něho  jednou  pohněvala,  že  když  ji 
k  návštěvě  pobízel,  za  odpověď  dala:  „Kdybych 
já  k  nim  měla  přijít,  pane  bratře,  to  bv  musili 
dřív  dát  faru  kadidlem  vykouřit  a  aspergiem 
vykropit."  - 
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Tak  krásného  a  ■statného  kněze,  jako  byi 
Fr.  Wagenkjiecht,  nebylo  daleko  široko.  \'e  svých 
vysokých  botách  a  statném  zjpůsobu  podobal  se 
více  kyrysníkovi  než  knězi.  Byliť  Wagenknech- 
íové  vůbec  lidé  vysocí,  širocí  v  ramenou,  krásné 
jrostlí.  Kdykoli  přišel  druhý  bratr  Terinčin  — 
později  mlynář  Lužanský  —  do  Prahy,  všude 
se  po  něm  na  ulicích  lidé  ohlíželi  —  vižd\ť  se 
^•šem  ostatním  se  své  výše  díval  na  klobouky. 
František  zvláště  vynikal  mezí  bratrv  ušlechti 
lostí  a  výrazností  tváře,  jakož  i  dary  ducha.  Sta' 
ie  později  farářem  v  Kolodějích  a  v  Říčanech 
<diž  zemřel. 

Tcrinka  svou  čilostí  i  dobrotou  dobyla  sobi 
|v'  rodině  své  zvláštního  a  velikého  vlivu  na  bratr\ 
na  sestry,  za  kteréž  nejednou  orodovati  musil. 
j  přísného  pantáty. 


Tato  Terezka  f-ili  Terinka  Wagenknechtova  pro- 
lídala  se  19.  února  1916  na  mlýn  do  Semil  za  mly- 
láře  Václava  Riegra.  a  stala  se  matkou  Fiantiška 
^adislava  Riegra.  jenž  se  narodil  S.  prosince  ISIS 
i  zemíel  3.  března  1903.  Toto  ^'}•pravovánI  o  Terin- 
?e  Wagenknechtově  vyňato  je  z  knížlcy :  R  i  e  g  r  o- 
r  a.  matka,  obrázek  z  Podkrkonoší;  napsala  Marie 
''ervinková-Riegrová,  se  4  vyobrazeními.  Vydalo  na- 
kladatelství J,   Otty. 


ÍE  ŽIVOTA  MORAVSKÝCH 
KOPANIČÁRŮ. 

z  přednášky  Fr.  Dobiáše. 
(Dokončení.) 

I  Jiná  příčina,  že  Kopaničáří  zejména  v  po- 
ledni době  na  roven  okolních  svých  sousedu 
povznésti  se  nemohli,  byl  pantáta  Bernát.  Ko- 
5aníčáři  a  Hrozenčané  foyli  je.šté  před  30  lety 
nnohem  statečnější  nežli  dnes,  ale  statečnější  jen 
i'  jednom  s.rěru.  Nebylo  před  mm  v  celém  na- 
pěni okresu  bezpečné  stáje,  jediné  stáje,  jediné 
comory.  Nyní  už  staří  vymřeli  a  dorostu  není, 
lebo  aspoň  velmi  málo  jest  ho.  Samy  Kopanice 
i  Hrozenkov  nebyly  před  nimi  bezpečny.  A  do- 
ud  žijící  kara.r.baša  jejich  napa.nínal  chlapce: 
,Něondzete  do  svojho  hniezda :  ostatní  vták, 
cterý  do  'ívojho  hniezda  ondzí."  Chojce  na  Hanu 
lo  Šumíc,  Nczdenic  a  tam."  A  co  bylo  příčinou. 
?e  naši  lidé  chodili  tam  krást.  Tuším,  že  jich 
líivod  od  dobrých  rodičů  a  poto;n  pantáta  žid. 
Vlěl  z  toho  prospěch,  proto  naše  lidí  v  tomto  za- 
něstnání     podporoval.      Pantáta    Bernat    odnesl 

Hrozcnka  160.000  zl.  a  povídá  se  tu  o  něm,  že 
10.  když  zemřel,  země  přijat  nechtěla  a  že  ho  tři- 
crát  vyhodila.  Tak  pantáta  Bernat  naše  Kopaničá- 
"e  nejen  okrádal,  než  i  mravně  je  kazil.  A  přece 
id  náš  má  *k  židovi  větší  důvěru,  než  ke  komu- 
coliv  jinému.  Proč?  Předně  jest  to  židovská  úlis- 


na.^t,  potom  že  žid,  když  všichni  se  ku  Kopani- 
čáří obzvláště  přednovek  obrátí  zády,  ten  mu  po- 
může. \  I  I 

Až  posud  mají  naší  Kopaničáří  zcela  zvlášt- 
ní, zcela  svoje:  izby  čili  staveni,  svůj  krok  a 
svoji  řeč.  Jak  izby  kopaničářské  vypadají,  uka- 
zuje model  izby  v  Museu  uhersko-brodském.  Po- 
dobně i  kroj  je  v  Museu  a  to  kroj  .nužiký  a 
ženský.  Reč  jejich  není  nikde.  Ta  jest  jen  v  je- 
jich ústech.  Xež  všechny  tyto  tři  zvláštnosti  mizí 
Kopaničářům  stále  a  v  několika  málo  letech  zmizí 
docela. 

Dnes  už  je.=t  viděti  na  Kopanicich  ko.r.íny 
nade  střechami  čníti,  čehož  dříve  naprosto  ■  ne- 
bylo. Dříve  :?ahal  iko.nín  z  izby  jen  na  poval, 
to  jest  na  půdu  a  tam  se  už  kouř  rozcházel  po 
půdě  a  střechou  vycházel  ven.  Nyní  má  už  skoro 
každá  kopanice  í  sporák.  '  ' 

.Kroj  už  i:ná  zasazenu  také  smrtelnou  ránu. 
z  níž  se  sotva  vyléčí.  Ještě  před  několika  roky 
nechodili  žáci  do  školy  jinak  než  ve  svém  kroji. 
-\  dne?  sotva  polovice  žáků  jej  nosí.  Proč  hyne 
kroj  národní  na  Kopanicich?  Přeplně,  že  jest 
drahý,  ač  ovšem  trvanlivý,  kdežto  nějaký  cajko- 
vý  kroj  je  za  babku,  ovšem  že  dlouho  nevydrží. 
Hlavni  příčina  toho  však  jest  ta,  že  je.-t  nedo- 
statek pa.stvy  pro  ovce.  tudíž  jest  nemožnost  pě- 
stovati je  a  takto  lacino  oi^atřovati  vlnu.  Dříve 
hvl  celý  kotár  hrozenský  a.  kopanický  ve  vý- 
měře 35  km-  jedinou  pařtvimou,  mimo  to  něco 
málo.  co  lidé  obsévali.  .Ať  byly  louky,  ať  lesy 
panské,  všude  se  páslo,  tak  že  Kopaničář  .nálo 
pozemků  mající  mohl  držeti  několik  kusů  dobytka 
liověziho  a  několik  ovec.  Od  sněhu  do  sněhu  pásl 
a  na  zimu  si  trochu  té  pice  opatřil.  Nyní  však 
i^ou  panské  louky,  jichž  bylo  sta  a  sta  jiter,  za- 
lesněny a  přístup  na  ně  je  naprosto  zakázán. 
Tak  Kopaničáří  nemohou  chovati  ovec,  nemají 
vln  v.  kroj  svůj  kus  po  kir-e  odkládají,  až  jej 
docela  odloží. 

Řeč  kopaničářská,  tato  neporušená  perla, 
perla  čistě  slovanská,  jak  v  jednotlivých  obra- 
tech řeči  a  v  úslovích,  tak  nepo.níšená  se  slov\- 
cizími,  hyne  a  neodvratně  zhyne  školou  na  mí.stě 
jirvén  a  potom  větším  stykem  Kopaničářů  s  o- 
-tatní::n  světem.  Vždvť  dnes  lidé  do  30  let  umějí 
mimo  čistou  kopaničářštínu  i  češtinu  správnou. 
Se  svými  mluví  -ice  po  kopaničářsku.  ale  přijde- 
iiec  nebo  kabajcar  čisté  kopaničářštiny  od  mlad- 
ších lidí  neuslvší,  dělej  co  dělej.  Lidé  staří,  ti 
nluví  sice  zcela  čistě  po  kopaničářs'ku  a  ti  vy- 
mírají. Nynější  žáci  nak  či.stě  kopaničářskv  :rlu- 
viti  nikdv  nebudou.  Dosud  nejlepší  kopaničářšti 
nn   tIuví  lidé  z  Vyškovských  Bošáček. 

Nedoijadá  to  tedv  na  Kopanicich  a  s  Kopa- 
ničárv    právě    utěšeně.    Než    není    zoufati,    poiiě- 
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vadž  pokrok  jest  přece  jen  patrný,  ba  Kopani- 
čári  třebas  J50u  daleko  za  ostatním  světem,  tož 
přece  poslední  dobou  udělali  pokrok  poměrně 
větší,  nežli  občané  kdekoliv  jinde  na  Moravě. 
A  zadáště  rdk  1899  bude  'jistě  počátkem  nové 
doby  na  Kopanicích.  Vždjl'  toho  roku  podaly 
si  ruce  tři  události  významu  nemalého  pro  Hro- 
zenkov a  Kopanice.  A  ty  jsou : 

Počala  se  přičineninj  správy  n  1  é  k  a  ř  s  k  é- 
ho  družstva  pro  Bojkovice  a  okolí  dodávati 
mléko  do  Bojkovské  mlékárny.  Tak  došlo  do 
Hrozenkova  a  na  Kopanice  za  rok  daleko  pres 
1000  zl.,  které  by  se  tam  bez  toho  zřízení  nebyly 
nijak  za  mléko  ztržily. 

Založen  na  Hrozenkově  pro  Hrozenkov 
i  s  Kopanicemi  spořitelní  a  záloženský 
spolek  dle  zásad  Reiffeisenových  a  spolek 
ten  velmi  vydatně  pomáhá  i  Kopaničářům. 
Zvláště  velký  význan  'má  jpolek  tento  v  toni, 
že  n>-ni  nemusí  Kopaničáři  spíše  bráti  dob>'tek 
na  chování.  Toto  v  tom  záleží,  že  Kopaničář. 
který  chce  volkj-  a  nemá  peněz,  zaprosí  u  zá- 
možného souseda,  aby  mu  dal  volky  na  chování. 
Bohatý,  nemá-li  právě  sám  takových  volků,  koupí 
je  <  žadatelem  na  trhu :  bohatý  dá  peníze.  Kopa- 
ničář  pracuje  jimi  a  bohatec  žárlivým  okem  po- 
zoruje, jak  je  ošetřuje,  nepřetahuje-li  je.  Za  půl 
raku  vedou  voWry  na  trh  a  co  se  na  volkách  vy- 
dělá, mezi  sebe  si  rozdělí.  Takto  bohatý  vydělá 
na  svých  penězích  veliká  procenta.  A  tomuto, 
aby  se  volky  na  chování  dávaly.  Raiffeisenovka 
učiní  přítrž.  Vždyť  za  ten  rok.  co  trvá.  půjčila  li- 
dem více  než  4000  zl.  na  koupi  dob\'tka.  Tak  si 
Kopaničář  zaplatí  úrok  a  přícho\'ek  mu  zůstane 
celý. 

Třetí  událost,  snad  ze  všech  nejdůležitější, 
je  ta.  že  Kopaničáři  j=ou  konečně 
pány  půdy,  které  nejen  oni,  ale  i  otcové  je- 
jich od  dob  nepamětných  užívali.  Tato  událost 
přivodí  obrat  v  živob>-tí  našich  lidí  největší.  Ko- 
paničáři měli  na  pansíkých  pozemcích  své  cha- 
lupy, ze  kterýchžto  kopanic  ("pozemků)  ubozí 
lidé  platili  náiemné  panství  světlovskému.  Byli 
sice  Kopaničáři  svobodni.  vžd>'ť  ne^-^olnictví  už 
není.  ale  přece  byli  téměř  ne\'olnikv.  Bvli  od 
panství  odvislí,  poněvadž  pachtovní  ?mlouva  byla 
až  příliš  jednostranná.  Panství  totiž  nebvlo  za- 
vázáno k  niče  TU  a  Kopaničář  platil  nájemné. 
S-rlouvy  se  obnovovalv  vždy  po  třech  letech.  Na 
tyto  tři  roky  platil  řekněme  20  zl..  na  druhé  tři 
rokv  řekl  úředník,  že  přirážek  přib>'\'á.  silnice  se 
řlavěji.  budeš  platit  30  zl.  pachtu.  Kopaničář 
nvšen  to  platiti  nemusil.  ale  mohl  >i  pak  ^obrati 
děti  a  ženu  a  iíti.  kam  ho  oči  ponesou.  Toho 
však  Kopaničář  učiniti  nemohl,  neboť  nerad  bv 
se  rozloučil  s  půdou  otcovskou,  proto  mlče.  platil. 
.\  roku  1899  tomuto  poměru  jest  učiněn  přičině- 


ním poslance  P.  Stojana  tím  konec,  že  Kopáni 
čáři  vykoupili  se  z  rukou  panských  a  -stali  s 
majiteli  půdy,  jíž  od  několika  set  let  obdělával 


BESEDY  NA  ČERNÉ  HODINCE. 

o  kanárkovi. 

(Pokračováni.) 

Bohuš:  Ve  škole  jsme  se  uClII.  že  béh  ptai 
nohy  jest  obdobný  kostem  nártov^m  a  přednártnti 
u  člověka. 

Dr.  B. :   Nu  dobře,  tak  to  jest.  Nyní  však  se  v 
díváme,  jak  jsou  uspořádány  svaly,  jež  ohýbají  tyl 
kosti.   Pokud   se  týče  vlastních   ohýbačů   prstovýd 
liší  ee  polohou  svojí  sotva  od  našich  prstových  ol^ 
baču.  Táhnou  se  na  dolení  ploše  prstů  jako  dloul 
šlachy,  jež   se  spojují   na  začátku   béhu   a   probíhá   |ii 
na  jeho  zadní  strajiě  jako  provazec,  který  koneči 
přejde  na  holeni  v  dotyčný  sval.     Jest  jasno.  že 
prsty  ohnou,  když  tento  sval  se  stáhne  a  potáhne 
sebou  šlachu.  Ale  tato  šlacha  prstového  ohýbače 
a  to  jest  zajímavě  zařízení,  na  něž  Jsem  vás  cht 
upozorniti  —  může   býti   uvedena   v   pohyb   ještě  , 
ným  způsobem,  ježto  je  na  zadní  straně  běhu  srost     1 
s  velmi  dlouhou  šlachou  jiného  svalu,  který  přich 
zeje   od   zadního   okraje   pánve   probíhá  jako   šlacá 
napřed  přes  kolenní  kloub  a  potom  vine  se  kol  h   b 
leně  a  sibíhá  na  zadní  straně  její  a  po  zadní  strai    n 
běhu.  Sedne-li  si  nyní  pták  na  bobeček,  t.  j.  ohn©   fi 
silně  koleno,  napíná  tím  více  dlouhou  šlachu  sbíh 
jící   přes  kloub  kolení,   která  táhne   tím  ovšem  1 
šlachu    prstového    ohýbače,    se    kterou    jest    srostl    k 
Prsty  se  ohýbají  tedy  pouhým  ohnutím  kolena  a  h     ) 
jakéhokoli  vlivu  byť  i  jediného  svalu.  —  Věc  je 
někud  obtížná;  ale  myslím,  že  jste  mně  snad  poi 
něU. 

Bohuš:  Ano,  tatínku;   myslím  si,  že  to  je  j 
s  našinu   kalhotami:    sedneme-li  si  a  ohneme  nol 
v  kolenách,  kalhoty  se  na  kolenách  napnou  a  da||t 
se   zkrátí. 

Dr.  B.:  Nu  vida.  Tohle  přirovnání  není  zrov«|( 
ěpatné.  Provaz  neb  kus  sukna,  jež  byly  napja  1 
v  rovné  čáře  mezi  dvěma  body,  napnou  se  ještě  vi^^ 
nutíme-li  je  zahnouti  se  do  úhlu.  Každým  způsob 
však  mohli  jste  pochopiti,  že  pták  s  taKovýmto  ústJW 
jenfm  mohl  by  na  svém  bidélku  seděti  třeba  do  v<    » 

nosti. 

Bohuš:   Ano,  to  uznávám.  —  Ale  chtěl  jsi  ná 
také  ještě  říci,  proč  se  pták  tak  nafoukne,  když  sj 

Dr.  B.:  O  tom  nevím,  vyslovil  Jsem  pouze  po 
chybnosť,  smíte-li  sotfditi  z  toho,  když  se  pták  ns 
foukne,  že  spí.  Což  pak  to  děláme  také,  když  jdenu 
spát? 

Karlouš:   Ne,  ovšem  ne;  ale  vidíme  to  prť 
vždy  po  ptáku,  když  spí,  nebo  když  jest  nemoci 
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Dr.  B. :  Nu,  <Jovoláváš-li  se  pouze  tohoto  pozoro- 
vání, je  to  pravda.  Ale  myslím,  že  i  my  dčláme  něco, 
30  lze  přirovnati  k  tomu.  že  ipták  si  na  nočaií  odipo- 
íineTc  nařeclirává  své  peří? 

Karlouš:  Ale,  tatínku,  to  přece  nemůžeme 
iělati! 

Dr.  B. :  Nu  ovšem,  peí-í  načechrávati  nemůžeme. 
Ale  což  pak  si  nemůžete  vymysliti,  :proč  pták  dělá 
;uto  nořní  toiletu? 

Bohuš:  Snad  chce  ^býti  větší,  jako  žába,  která 
se  nafukuje. 

Karlouš:  Ne,  to  by  nemělo  smyslu.  Ale  snad 
ini  je  zima? 

Dr.  B.:  Zima?  Nu,  a  jak  iby  mu  prospělo  na- 
i?echrat  si  peří?  Bylo  by  mu  tím  snad  tepleji? 

Karlouš:  Myslím,  že  by  bylo.  Učili  jsme  se 
ttedávno  v  sUoapytě,  že  vzduch  je  špatným  vodičem 
lepla,  a  že  tedy  užíváme  často  vrstvy  vzduchové 
,'  klidu,  abychom  zabránili  ztrátám  tepelným,  jako 
la  př.  při  dvojitých  oknech.  V  případě  tom  nejsou  to 
abule  okenní,  které  udržují  pokoj  teplý,  nýbrž  vrstva 
^zd  uchová  uzavřená  mezi  okny.  Načechrá-li  si  tedy 
)ták  peříčka,  t.  j.  drží-li  je  něco  dále  od  těla,  zvětší 
ím  nehybnou  vrstvu  vzduchovou  kol  svého  těla,,  a 
fařizuje  si  jakási  dvojitá  okna  tak,  že  jeho  vlastní 
eplo  neuchází  tak  rychle  v  okolí. 

Dr.  B.:  Výborně,  hochu.  Těší  mě,  že  jsi  se  nedal 
imásti.  Tvůj  výklad  jest  správný!  a  teď  mně  snad 
)tide  moci  i  Bohuš  říci,  děláme-li  před  spaním  také 
lěco,  co  by  se  pcudoibalo  načechrávaní  peří  u  ptáka. 

Bohuš:  Aha,  že  se  přikrýváme? 

Dr.  B.:  Nu,  tak  vidíš!  Poněvadž  nemáme  vlast- 
íího  peří,  běřeme  je  jednoduše  husám  a  připravuje- 
ne  si  jím  stejnou  vrstvou  teplo  zadržující,  jako  činí 
itáci  na  svém  těle.  Pták  nosí  tedy  stále  s  seibou  svoji 
)řikrývku,  které  může  vždy  užit,  kdykoliv  mu  jest 
ima. 

Bohuš:   A  proč  jest  mu  zima  vždy  v  noci? 

Dr.  B.:  Ale,  Bohuši,  tohle  jest  opravdu  dětská 
)tázka!  Předně  měl  bys  věděti,  že  jest  v  noci  vždy 
-hladněji  než-li  za  dne,  kdy  svítí  slunce,  a  za  druhé 
ělo  za  klidu  ^nevyvinuje  tolik  tepla,  jako  když  se 
whybuje.  Když  jsi  se  pořádně  uběhl,  bývá  ti  tak 
lorko,  že  vypadáš  jako  třešně  červený  a  kdybys 
•htěl  Sípáti  jen  jednou  v  noci  zde  na  podlaze,  viděl 
)ys,  jak  by  ti  ráno  zuby  cvakaly  zimou.  To  vše  jest 
■elnii  jednoduché,  neboť  teplo  našeho  těla  vzíbuzuje 
le  prací,  kterou  tělo  vykonává.  Je^li  práce  tato 
;načná,  vyvinuje  se  mnoho  tepla,  pakli  jest  malá, 
ako  ve  spánku,  vyvinuje  se  tepla  méně  a  my  hle- 
líme  pak  toto  menší  množství  tepelně  uchovati  si 
epšími  prostředky  ochrannými,  přiki-ytím.  Poněvadž 
>ak  jsme  mluvili  právě  o  čechrání  peří  —  pokračoval 
Ir.  Brodský  —  víte-li  pak,  čím  a  Jak  se  toto  na- 
iechrávání  děje? 

Karlouš:    Myslím,   že  svaly. 


Dr.  B. :  Zcela  správn,ě;  dělají  to  malé  sivazeěky 
svalové,  jež  jsou  uloženy  v  kůži  a  jež  se  upínají  na 
dolení  konec  pírek.  Stažením  jich,  vypřimuje  se 
cstenka  pérek,  které  vynikají  šikmo  z  kůže  tak,  že 
tato  stojí  příkreji.  Ostatně  Bohuš  neměl  prve  tak 
nepravdu,  když  tvrdil,  že  ipták  užívá  tohoto  zařízení 
ve  vhodné  chvíli,  aby  svůj  objem  zvětšil.  Téměř 
všiekni  ptáci  čepýří  svoje  peří  také,  stojí-li  proti  ne- 
příteli, a  to  proto,  aby,  jak  sq  domníváme,  nahnali 
jemu  tímto  způsobem  více  s.trachu. 

Bohuš:  Ale  což  pak  to  ježkové  a  diliobrazi 
nedělají  zrovna  tak? 

Dr.  B. :  Zajisté,  Bohuši.  V  podstatě  jest  to  u  nich 
týž  zjev;  jen  že  živočichové  tito  ježíce  svoje  ostny, 
nestávají  se  pouze  většími,  ale  dovedou  těchto  zbra- 
ní i  lépe  tížívati.  Ale  poněvadž  jsi  připadl  na  při- 
rovnáJií  s  těmito  dvěma  ssavoi,  zeptal  bych  se  tě 
ještě,  neznáš-li  také  u  člověika  zjev,  který  bychom 
niohli  přirovnati  Ic  čepýření  peří. 

Bohuš:  Nevím,  co  by  to  bylo,  tatínku.  Mluví 
Sd  o  tom,  že  vstávají  vlasy  strachem  nebo  děsem; 
ne\iděl  jsem  toho  však  dosud  nikdy,  a  myslil  jsem, 
že  je  to  nesmysl. 

Dr.  B. :  Ó,  nikoli,  milý  hochu,  vlasy  skutečně 
SI-  ježivají,  a  tobě  se  vlasy  dojista  již  ěastěji  zježily, 
nežli  si  myslíš. 

Bohuš:    U  nv,  tatínku,   to  jistě  ne. 

Dr.  B.:  Tak?  Nu,  jak  pak  to  bylo  nedávno  při 
koupání,  když  bylo  již  tak  zima,  že  jaem  vás  neměl 
vlastně  pouštět  do  vody?  Nepozoroval  jsi  nic,  kdy/, 
j.si   vystupoval   z   vody  a   celý  jsi   se  třáisl? 

Bohuš:  Mfcl  jsem  notnou  husí  kůži. 
Dx.  B.:  Nu,  tady  to  máme!  Vidíš,  ta  husí  kůže 
nebyla  nic  jiného,  nežil  čepýření  peří  u  ptáiía  a  je- 
žení ostnů  v  u  ježka.  Tvoje  chloupky  na  kůži  jsou 
však  tak  malé,  žes  toho  ani  nepozoroval,  jaJc  se  vzpří- 
mily. Ale  malá  vlákna  svalová  v  kůži  vykonala  svůj 
úlíol  a  stáhla  se  kol  každého  chloupku  v  malé  brdé- 
čky.  A  tento  bráéčkový  vzhled  kůže  zoveme  právě 
„h  US  I  kůží". 

Karlouš:  Ale  „husí  kůže"  přece  nezávisí  na 
ní.ší  vůli' 

Dr.  B. :  V  tom  máš  pravdu.  Dovedeme  ji  sico  do 
jisté  míry  úmyslně  vyvolati,  myslíme-li  na  něco  hoil- 
ně  studeného,  hodné  kyselého  nebo  něco  hodně  straš- 
livého; ale  přímo  vlasů  ježiti  neumíme.  Dovede-li  to 
piták  vždy  dle  své  libovůle,  nebo  musejí-li  předchá- 
zeti nějaké  pocity,  to  arci  nevíme.  —  A  víte-li,  proč 
su-ká  pták  hlavičku  pod  křídla,  když  chce  spát? 

Karlouš:  Nu,  myslím,  že  chce  držeti  hlavičku 
jfc.ště  zvláště  v  teple. 

Dr.  B.:  Jest  možno,  že  i  to.  Ale  dle  vší  pravdé- 
padobnosti  jde  při  tom  o  něco  jiného.  Je  známá  věc, 
že  můžeme  uspíšiti  usnutí,  stáhneme-li  si  přikrývku 
přes  obličej.  Tím  dostává  se  ústy  a  nosem  méně 
kytslíku  plícím  a  krvi,  a  pracující  mozek  se  snáze 
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■uklidní.  Možnfi  tedy,  že  1  pták  schovává  hlavičku 
pod  křidla  proto,  aby  rychleji  usnul  a  al)y  spal 
tvrdéji.  OstatnO  neshledáváte  to,  zda  se,  nijak  po- 
dlvuhoilným,  že  kanái-ek  strčí  tak  zcela  jednoduše 
hlavičku   pod  kf-ídlo. 

Bohuš:   Ale  to  dovedou  pre(ce  všichni  ptáci! 

Dr.  B.:  Ovšem,  dovedou  to  ■všichni  ptáci;  ale 
není  to  méně  podivuhodné.  Pokus  se  jen  o  to,  polo- 
žit si  hlavu  ido  zadu  na  záda. 

Bohuš:  To  není  možná,  i)oU('v;iclž  uás  krk  jest 
příliš  krátký. 

Dr.  B. :  Nu  táli  požádej  tedy  žirafu,  aby  to  udě- 
lala. Krk  její  jest  přece  delší  než  kanárkův. 

Karlouš:  Krk  ssavců  není  tak  ohebný  jalío 
krk  pt.áků. 

Dr.  B.:  Docela  dobře!  Ale  odkud  větší  ohebnost 
krku   ptačího? 

Bohuš:  Aha,  to  vím.  Krk  ssavců  skládá  se  jeu 
ze  7 — 8  jednotlivých'  obratlů,  a  ty  jsou  většinou 
pevně  srostlé  chrustá vkovým i  deskami;  krk  ptačí 
skládá  se  však  až  i  z  22  obratlův,  a  ty  jsou  skuteč- 
nými kloiiiby  spojeny  a  v  nich  proti  sobě  pohyb- 
livé. 

Dr.  B.:  Těší  mě,  Bohuši,  že  jsi  dával  tak  dobrý 
pozor,  když  vám  to  pan  učitel  vykládal.  Tyto  sku- 
tečné Ivlouby  mezi  obratly  ptačího  krlcu  jsou  i;cela 
zvláště  ustrojeny.  Měli  byste  je  jednou  preparoval  i, 
až  matka  Icoupí  kůře  nebo  husu  pro  kuchyni. 

(Dokončení.) 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 

KVETOUCÍ  TRMl. 

K(l}'ž  májový  dech  probiulil  touhy  lá.-íiky  a 
ďla  mez  vv.šperkovala  se  rojem  kvítků  duho- 
vých barev,  a  střevHci  z-námeni  radostí  života 
pobíhaH  nevedouce  kaMi,  když  čnclák  zabručel 
svou  ibateovou  prodlevu  k  třejioťavýtn,  vizidušným 
akkordům.  jež  vyhizovala  blanítá  křidélka  mu- 
šek a  l)roučků :  i  suché  trní  obléklo  se  v  Ijčlostný 
závoj  snubní. 

Jako  ol)láček  sněhový  obráželo  'se  na  tmavo- 
iTiodré  ol)loze.  vroitbíc  hustým  věncem  vrchol  me- 
ze nad  iivozer;  hiVsté  chumáče  něžných  korunek 
zaíkrývaly  nahotu  jeho  i  z;tkrslé  zkřivené  větví, 
plné  fcx-fdých,  ostrých  trnii,  bezlisté,  holé  —  a 
trpkost  příštích  plodů  sotva  iby?  V3'tušil  z  něž- 
r.ého  izávojc,   jenž  dýchal   tq)ld;rií  a  něhou. 

1.^  iX)d  mezí  polní  cestou  kráčel  zvolna  .šitíhlý. 
lioch.  dělník,  s  dívfkou,  šičkou ;  oba  není.  zardělí 
tím  -velkým  blahen  láslkv.  ukrytýúTi,  pod  světlou, 
nažehlenou  blůzkou  a  pod  lehkým  svrchníčke  n  .  . 
Šli  ruku  v  ruce.  zvolna  —  a  ikdy  zmizeli  za  ob- 
láčkejTi  bělostných  květů,  keř  jaAíoliy  vzplanul  v 
zářném  oď.~vitu  blaha  jejich. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Sedlák  staví  plot.  j 

I 
Za    dávných    a    dávných    časů,    kdy     je>:i:j 
chodíval    Pán    líůh    po    světě,    věděl   každý,    kl\ 
un)řc.  Lidé  toho  vědění  zneužívali,  a  proto  jim: 
je  Pán   Bůh  odňal.  A  to  bylo  takhle :  Ij 

\'  jedné  vsi  pod  horami  žil  bohatý  >sedlák.i 
.Měl  pěkný  statek^  stavení  jako  klec,  pole  naj^, 
r.ovině  a  při  statku  ještě  velikou  zahradu.  \al,-, 
zahradě  byly  vysázeny  samé  dobré  ovoené|, 
stromy.  I  měl  z  nich  sedlák  užitek.  Ač  zaliraila'| 
toho  zasloužila,  přece  nebylo  kolem  ní  plotu;;, 
proto  lidé  často  otrliali  sctUákovi  všechiiolr 
ovoce.  Až  'konečně  jednou  —  jak  to  již  bývá  — , 
poíTiyslil    si    ?edlák,   že    vystaví   plot.  ; 

Bylo  časně  ráno,  slunce  zlatilo  listi  stro-i' 
mů,  když  sedlák  vyšel  na  zahradu,  aby  stavěl, 
plot.  Natrhal  největších  kopřiv  —  stály  za  c1ki-|' 
lupou  jako  hustý  les!  —  a  dělá  z  nich  plut.''' 
A  tak  se  do  práce  zabral,  že  ani  neslyšel  krokuj  ' 
slařcčkia,  belhajíciho  mimo.  ,, Pomáhej  l'án!' 
líňh !"  volá  stařeček.  Sedlák  se  ohlédne  a  vece;'j^ 
,,I)ejž  to  Pán  Bůh!"  a.  hJedí  si  .pilně  práce.        li 

Stařeček  se  zastaví,  dívá  se,  dívá,  hlaví  lui 
pokyvuje,  k  sobě  hovoří.  .\  potom  povídá:] 
..Kmotře,  proč  stavíš  i)lot  z  kopřiv?  Nevydržil 
I  .  kmotře,  nevydrží.  Vítr  foíťkne,  porazí  ho 
vo'da  přijde,  odnese  ho,  mráz  udeří,  spálí  ho 
na  slunci  —  oh,  kmotře,  zle  stavíš !" 

„I  dotře.  dědečku,  dobře  stavím,"  odvet 
na  to  'sedlák  a  dále  si  hledí  práce.  Jen  tak  d 
vousů  se  usmívá.  li 

„Kmotře,   ani    roku    nevydrží!" 

,,A  to  je  dosti,  věru  dosti!  \^šak  buide 
rok  má  'hlava  pod  zeleným  drnem.  .\  tak  mně, 
vydrží  —  a  potom  —  ať  je.  co  sám   Pán    P.idij 
ráčí."  A  sedlák  jen  tak  máchl  rukou,  jako  kdvž, 
mouchy  odhání.  —  , 

Stařeček  již  ani  slova,  ilclhá  o  hůlce  d:'il" 
.\!e  to  nebyl  obyčejný  stařeček,  a  to  byl  > 
Pán   Bůh.  Jen   tak   za   stařečka  se  oblékl.   :< 
ho  lidé    na    potkání    nepoznávali    a    tak 
pravdu  u])římně  o  všem  pověděli.  — 

Pán  Bůh  cestou  ivvažoval :  „Kdyby  iscd 
nevěděl,  že  do  roka  umře,  stavěl  by  plot  tr\ . 
livý  a  ten  by  ještě  jeho  vnukům  prospěl; 
takhle  dělá  práci  ledajakou.  A  tak  všichni  li 
pokud  budou  věděti,  kdy  je  pokryje  drn,  h\.v\ 
špatně  pracovati." 

I  odi'ial  v  tu  dobu  Pán  Bňli  liflcm  vědomí' 
o  smrti,  a  my  již  nevíme,  kdy  kdo  umřeme.' 
Každý  myslíme,  že  budeme  dlouho  živi  a  proto' 
všechny  práce  dobře  konáme,  abychom  jichj 
hodně  užili. 

Dle    vypravťnáni    z    llnmpi)lecka 
napsal  Hanuš  Sedláček. 
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E  SVÉTÉ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (PobraCovánl.) 

Nezřídka    divil   jsem    se    a    nemohl    jsem    pocho- 
ti.  proč  se  trestanci  tak  drali  do  svobodného  sbo- 
,   odkud  jich  tak   často   přiváděli  zpět   do   věznice 
ztrátou   výhod,   nebo  ještě   s   přídavkem    prodlou- 
né  lhůty  vyhnanství,  za  nějakou  krádež  nebo  rvač- 
i  v  opilém  stavu.  Mnozí  z  nich  se  mi  sami  přizna- 
li,,  že   by  íwo   ně    bylo   lépe   proseděli   ve    věznici 
do   konce   vyměřeného    trestu    a    nevycházeti    do 
obodného   sboru,    kde   so  taik   lehko   dopracují    no- 
ho trestu;   ale  přes  to  přece  každý  z  těch.   kdož 
k  mluvili,  truchlivě  přecházel  po  dvoře  podél  stěn 
znice,    a   pohlížel   závistivě   na   vrchy    za   nimi   se 
vyšující,    vzdychal    a   počítal,    kolik    měsícíi   a   dní 
a   schází   do   svobodného   Stwru  . .    A    nechť   by   si 
,'zdýchali  ti.  kteří  blouznili  o  útěku  na  svobodu,  ti. 
erí  měli   20  až   30  let  vyhnanství  na  bedrách:    ta- 
vě   jsem    chápal.     Ale  ke  sboru  drali  se  i  ti,  kte- 
m  do  osad  zbý^-aly  nějaké  dva  tři  měsíce . . .  Pod- 
;enost   byla,    pravda,   ve   svobodném    sboi-u   slabří; 
ucha"    s   bodákem   jsi    nezpozoroval    za    zády;    ale 
ice   byla   neméně    těžká.    Týž    život    v    kasárnách, 
lže  v  kasárnách  mnohem  horších,  mnohem  těsněj- 
:h,     špinavějších    a    hlučnějších     (díliy    větší    svo- 
de) ;    strava  byla  horší  vězeňské,  protože  za  svo- 
iníky   představenstvo   nepátralo   tak   bystře  a  tak 
sně.  Ck)  tedy  za  těch  okolností  vábilo  sem  tyto  lidi? 
oboda  vyjadřující   se   hlavně    ve    volnosti    hráti   v 
ty,  píti  vodku  a  chodti  za  dulcineami  vyhnanství. 
Ve   smyslu  čistě   fysickém   Šelajská   věznice   při- 
vovala    trestancům     skutečné   ohromné    množství 
ap.   Nejhlavnějším    z    nich    byla   zápověď    soukro- 
ho   přilepšování   stravy    a   ne\Tlinutelnost.   i   když 
š  své  peníze,   sti-avovati   se  pouhou   erární  ipolév- 
.  Mezi  trestance  dostávali  se  dosti   zámožní  lidé, 
ak   aby  zacházeli   až  do   takového  —  v   podstatě 
opočátečného  —  alti-uismu,  aby  chtěli  zlepšiti  na 
účpt  společný  kotel  (jak  rozhodnuto  bylo  před- 
enstvem)   —  nikdo  z  nich   nikdy  nemohl. 
—   Z  jakého  důvodu    bych    vlastními   penězi    kr- 
cclou  věznici?  Řekli  by,  že  jsem  hlupák  —  uva- 
.1     každý    a    dával     raději     přednost     vzdýcháni 
lem. 

Areiť,  ať  si  byl  Šestioký  jakkoli  přísný,  ať  byly 
coHv  hrozné  jeho  řeči  a  píislibované  tresty  v  nich< 
i  v  Šelajské  vzorné  věznici  utvořily  se  štěr- 
a  průlomy.  Nemocniční  kuchař  začal  potichoun- 
proíjdvati  zbytečné  mléko,  sami  nemocní  —  své 
e  masa.  a  pod.  Dlouhý  čas  nechápal  jsem,  jak 
i  čí  peníze  provádí  se  tento  umluvený  obchod. 
Dže  se  nedovolovalo  trestancům,  aby  měU  v  ru- 
".  ani  jediné  kopejky  a  pronésti  do  věznice  třeba 
jediný   rubl    při   té    podrobné    prohlídce,    se   kte- 


rou jsme  byli  píivítáni  při  příjmu,  zdálo  se  mi  ne- 
myslitelným. Jednou.  Icdyž  vyjádřil  jsem  své  rozpa- 
ky tohoto  druhu,  stařec  Gončarov,  se  kterým  jsem 
byl  ve  stejném  čísle,  se  zasmál. 

—  A  kdyby  se  ještě  lépe  prohledával,  tiesta- 
rec  bude  míti  vždycky  peníze!  Co  si  myslíte?  Že 
tu  ani  v  karty  nehrají?  —  otázal  se  mne  šeptem. 

—  V  kai-ty?  Odkud  by  jich  vzali?  Karty  pronésti 
j.í  ještě  tíže. 

Gončarov  ncodvětil  ani  slova  a  vyšel  ven  na  ji- 
sté místo,  a  vrátiv  se  odtud  za  několik  minut,  ta- 
jemně mi  ukázal,  lstivě  se  usmívaje,  dvě  hry  sta- 
rých, zamaštěných  karet. 

—  Cože!  Snad  i  vy  hrajete?  A.  vzpomínám  si. 
říkal  jste-. . . 

—  Nikoliv,  já  sám  jsem,  co  jsem  na  svěíě,  ne- 
hrál, ba  nikdy  mne  aui  neláká  dívati  se  na  hru. 
My  jen  tait  s  Peťkou  . . .  máme  je.  On  je  hráč  a  do- 
konce dobrý  hráč,  a  fixléř  prvé  třídy.  On,  představ- 
te si.  za  celou  cestu  (šli  jsme  půl  roku  spolu)  ani 
jednou  neiprohrál.  On  zná  všecky  ty  výpady  a  usko- 
ky Icartáíské  do  podrobná. 

—  I  zde  Semenov  hraje? 

—  Jaká  pak  tady  může  ibýti  hra!  Stoji-li  mu 
tady  za  to  piplat  se  s  tím.  Po  celé  věznici  tu  ko- 
luje, když  mnoho,  tak  —  nějakých  dvacet  i-ublů. 

—  Tak  proč  pak  udržujete  karty? 

—  Jak  to,  proč?  Kdo  si  chce  zahrát  —  přijde 
k  nám.   Dostáváme  procento. 

—  A,  tak  tedy  . . . 

Potom  se  mně  saméimu  přihodilo  několikrát  býti 
svědkem  hry  v  karty.  Prováděla  se  obyčejně  na 
pryčnách  v  koutě  komory  nebo  v  kuchyni  za  krbem. 
U  okénka  ve  dveřích  měl  povinnost  státi  hlídač,  jenž 
když  se  blížil  dozorce,  obyčejně  hlásil  „Dvacet  šest!" 
—  obvyklý  to  umluvený  signál  vězeňských  kapsá- 
řův. Hlídačem  býval  větším  dílem  Jaška  Tarbagan, 
veliký  milovník  i  znalec  svého  díla.  Na  štěstí  kartá- 
řů  b5^al  dozorce  službu  mající  vždycky  ověšen  jako 
rclničkami  svazkem  klíčů,  které  hřmotily  při  kaž- 
dém pohybu  jeho  a  tím  varovaly  vinnlky.  Pamatuji 
se,  v  jakém  rozčilení  byla  celá  věznice,  když.  jednou 
hráči  „zaspali"  v  kuchyni:  hlídač  ho  propásl  a  do- 
zorce jim  vzal  ipřímo  z  ruky  i  karty  i  peníze.  Oče- 
kávalo se.  že  Šestioký  se  vypořádá  přísně  s  vinníky, 
ale  k  všeobecnému  podivu  omezil  se  na  to.  že  po- 
tíržel  je  několik  dní  v  karceru  a  neprovedl  ani  pro- 
hlídky ve  věznici.  Podruhé  dozorce  zahlédl,  že  se 
v  komoře  hraje.  Neslyšitelně  odemlcnul  zámek,  rych- 
lým trhnutím  otevřel  dvéře  a  skočil,  aby  sebral 
karty,  ale  karty  zmizely. 

—  Kde  jsou  karty?  Kde  jsou  karty?  —  křičel 
ztrnulý  strážník  pořádku. 

—  Jaké  karty?  Pán  s  vámi,  Prokope  Filipiči  . .  . 
Jen  jsme  tak  seděli  a  rozmlouvali. 
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—  Lžete,  lžete,  psi  děti!  Sám  jsem  na  vlastní 
oři  vidél,  jak  Pětin  rozdával.  Ty  je  máš,  Petine? 
Pfiznej  se! 

—  Ale  nemám. 

—  Svlékej  se.  prohlédnu  tf>.  Hlavu  za  to  dám, 
že  jsou  u  tebe.   Já   tě  vy  mořím   v   karceru! 

—  Jak  chcete,  hledejte. 

Všecko  do  poslední  nitky  zpřevracel  dozorto  na 
Pětinoví,  chlapíku  sáhového  vzrůstu,  který  pokornř 
nastavoval  podle  přáni  jeho  ruce  1  nohy  a  svlékal 
boty.  kalhoty  i  plátěnou  kazajku.  Karty  jako  by  se 
byly  do  země  propadly. 

—  Nu  stejně  ti  bude,  holečku,  zle!  Nic  nespra- 
víš. Však  já  tě  dám  pořád  hlídat. 

Dozorce  odešel   a   trestanci   zaěali   se   smát. 

—  Kam.  jste  si  vymyslil  karty  schovat,  Petine? 

—  vyzvídal  jsem. 

Vycenil  vesele  své  bílé  zuby. 

—  Na  hlavě  jsem  je  měl  celý  ten  čas  .  . .  Sotva  že 
sem  vběhl,  rychle  jsem  udělal,  jako  bych  si  čepici 
spravoval  a  šoupl  jsem  je  pod  čepici . . .  Těkal  očima 

—  neviděl  jich.  Všecko  prohlédl,  jen  pod  čapku  mu 
nenapadlo  se  podívati. 

Mne  samého  pobavil  ten  vtipný  trestanecký  ú- 
skok.  Ještě  něco  podobného  prodělal  Jaška  Tarba- 
gan.  Druhý  dozorce,  dostav  podezření,  že  se  v  před- 
síni lázně  hraje.  Vběhl  tam  rovněž  střemhlav  a  jal 
se  všecky  prohledávat.  Hlavní  podezřeni  padalo  na 
Tarbagana,  ale  nalézti  u  něho  karty  se  mu  přece  ne- 
podařilo. Ukázalo  se  potom,  že  Jaška  'Po  celý  čas 
prohlídky  držel  hru  karet  v  dlani  leré  ruky.  uměle 
je  přidržuje  malíčkem  a  ukazovákem.  Ostatně,  ne- 
hledě na  podobné  případy,  nemohu  říci,  že  by  tre- 
stanci všeobecně  vynikali  dovedností  dělati  spiknutí 
a  schovávati  zapovězené  věci.  Všecka  jejich  prosla- 
vená dovednost  a  zručnost  spočívá  v  opovážlivosti 
a  v  drzé  duchapřítomnosti.  Obyčejné  vlastnosti  ruské 
nátury,  lehkomyslnost  a  nedbalost,  mají  trestanci  ve 
vjšším  stupni. 

Avšak  sám  fakt,  že  oibjevily  se  ve  věznici  karty 
a  peníze,  dokazoval,  že  sama  vůle  Šestiokého  a  jeho 
nahánění  strachu  nestačí  na  to,  aby  vzorná  Šelaj- 
ská  věznice  stála  vždy  na  jedné  a  téže  úrovni  přís- 
nosti a  vzomosti.  Bylo  mnoho  případů,  kdy  mohl 
jsem  se  přesvědčiti,  že  trestanci  měli  stálé  styky 
bez  prek-ížky  s  těmi  několika  svobodníky,  kteří  je- 
ště před  naším  příchodem  žili  ve  služibách  u  samého 
velitele  a  dozorců.  Vždycky  čas  od  ěasu  objevovaly 
se  pf-ebytečné  rukavice  a  košile,  které  byly  odnáše- 
ny do  hory  a  odevzdávány  starému  hlídači,  nebo  zů- 
stávaly na  místech  dříve  smluvených.  Štěrbiny  se 
trochu  rozšiřovaly.  Krok  za  krokem  dobývalo  se  1  v 
bodech  podstatnějších.  Tak  se  i  samým  dozorcům 
nelíbilo  prováděti  ranní  přehlldlai  na  dvoře  a 
mrznouti  při  40  stupních  mrazu  stojíce  s  obnaženou 
hlavou  po  čas  modlitby  a  tak  začali  Ji  brzo  prová- 


děti v  chodbě.  Lučezarov  vstával  pozdě,  i  nebylo 
nebezpečí,  že  by  .se  někdy  ukázal  sám.  Trestanci 
zašli  ještě  dále  a  po  dlouhém  vyjednávání  s  dozor- 
ci, zavedli  zvyk  nezpívatl,  nýbrž  jen  čísti  ranní  mo- 
dlitby. Ranní  modlitba  vůbec  byla  spíše  rouháním, 
nežli  zbožným  výkonem.  Hladoví,  zimou  se  chvějící, 
rozespalí  a  jeStě  neumytí  trestanci  řadili  se  v  chod- 
bě a  stáli  na  průvane  celých  10 — 15  minut,  dokud 
si  dozorci  nerozmyslili,  jak  by  je  spočítali.  Arithme- 
tiku  uměli  šelajští  dozorci  velice  špaitně  —  a  místo, 
aby  současně  počítali  všecky  v  řadě  za  sebou,  sčí- 
tali pro  cosi  každou  z  devíti  komor  samu  o  sobě.  přl- 
l>očItávajíce   pak   jednu    ke   druhé. 

—  Šestnáct  a  osmnáct  —  je  třicet  ti^. 

—  Třicet   čtyři.    Prokope    Filiplči.   —   opravoval  j 
někdo  z  trestanců,  ztrativ  trpělivost.  j| 

—  Och.  spletl  jsi  mne,  hochu!  Musím  znovu  po- 
čítat. 

A  běží  již  po  třetí  přehlížeti  všecko  znova.  KoiJ 
nečně  ozve  se  veleni: 

—  K  modlitbě!    Čapky  do-lů! 
Všichni  mlčí. 

—  Proč   mlčíte?   Zpívejte. 

—  Nikdo   nemůže   zpívat,   Prokope    Pilipiči. 

—  Jak  to,  že  nemůže  nikdo?  Večer  zpíváte,  že? 

—  Večer,  to  je  něco  jiného  . . .  Ale  nyní  ze  spaní, 
hrdlo  má  každý  vyschlé,  ochraptělé. 

—  Nu   tak   říkejte  někdo. 
Všichni  mlčí. 

—  No,  ty,   Pěnkine.  říkej. 

—  Neumím   slova,   Prokope  FMUpiči. 

—  Jakže,  neumíš?  Vždyť  jsi  zpěvák.  Zachtělo  se 
ti  karecu,  či  co?  Co  je  to  za  pitomost!  Ohlásím  tč 
představenstvu. 

—  Búh  svědek,  neumím  slov,  Prokope  Fílipiči!| 
Nahlas   to    dovedu   zpívat,   ale   odříkávat   neumím. 

—  Říkej  ty,  Bulanove. 
■ —  Nemám    hlasu,    Prokope    Fillpiči. 

—  Jaký  je  to  nesmysl!  Mluví  a  nemá  prý  hlasuj 
Říkej! 

—  Mně  přeskakuje  hlas,  Prokope  Filiplči,  -I 
piští  Bulanov:  —  jak  já  mohu  být  predříkávačem  I 
Nu  ano,  já  budu  říkat,  když  chcete:  „Oči  naše,  rýřl 
na  nebesích.  Posviť  se  jméno  tvá,  pHjď  královští  I 
tvé,  buď  vůle  tvá  jako  na  nebi,  tak  i  na  zemi.  Chlél 
náš  vezdejší  dej  nám  jezt.  Neodpust  nám  naše  vln:| 
jakož  i  my  neodpustíme  vinnlkům  našim.  Neuve| 
nás  v  pokušení,  nezbav   nás  zlého.  Amen."*) 

—  Do  komor,  pochodem  pochod! 

(Pokračování.) 


•)    Mnohé   přeřeknutl   ruského   předřlkávače  I 
v  originále  dle  textu  ruského  Otčenáše  mnohem 
rozeněji,  než  se  dá  v  češtině  podati.      Pozn.  přel 

Majitel,   redaktor   a   vydavatel  Dr.   Jan   Herbei^ 
Tiskem  E.  Beauřorta  v  Praze. 


Ro5ní'k   Vili. 


\'   Praze,   dne   28.   června   1903. 


Čislo    26. 


BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Času*  předplácí   se  ročně  6  korun,  půlletně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Času*  zdarma 


BLAŽEI  lORDAN: 

nĚSTO  NA  SEVERU. 

Lid  na  severu. 

■<J  lide  můj !  O  lide  na  severu ! 
Sen   krásný  vznikl  v  podvečerním   šeru  .  .  . 
Z  teplických  sadů  mlha  stoupala 
a  duše  imá  se  v  snu  svém  houpala, 
v  snu  budoucnosti  Tvé,  jež  jednou  k  Tobě  přijde, 
můj  ubohý,  můj  zanedbaný  lide ! 


Ah,  zvoní  sem  ve  zlaté  naší   Praze 

deklamované  menšinové  frásc  .  .  . 

A  občas  řečník  zvaný  k  cvičení 

Sokolů  zdejších,  mluvit  nelení 

o  povinnostech  našich  Cechů  všech. 

by  pomáhali  ve  Tv-ý-ch  zápasech. 

Pak  odjede  ...  A  Ty.  :r.eč  ,-krytý  v  kupě. 

již  nilcdo  ncrozmetc,  ležíš  tupě 

a  sladíš  život  v  své  inii>ntenci 

jednou  tou  sladkou  reminiscencí ! 


Jsi  slabým...  Nikdo  Tebe  nebudí. 

Halvany   těžké   tlačí   na  hrudi 

a  pi"ijde-li  kdo,  balvany  hne  v  letu 

a  ve  vlaku  zapálí  cígarettu. 

Je   spokojen.   „Kus  národní  zas  práce.' 

C)  díky,  díky  příští  generace! 


Ty  usínáš  .  .  .  Na  bledém  čele  Tvém 
prach  čemavý,  jímž  cizí  metá  zen?, 
Jsi  bez  záj.nu  a  bez  vší  ochrany. 
Xa  prsou  leží  těžké  balvany 
a  silná  ruka  chce-li  Tebe  zvednout, 
jen  sténat  slyší  Tě,  jen  sténat,  blednout. 
Od  chmurných  nocí  do  zářného  dne 
.jsou  spoutány  Tvé  ruce  ^bezvládné! 


O  lide  'můj !  O  lide  na  severu ! 
Sen  krásný  vznikl  v  podvečerním  šeru. 
Z  teplických  sadů  mlha  stoupala 
a  duše  má  se  v  snu  svém  houpala, 
\-  smi  budoucnosti  Tvé,  jež  jednoií  k  tobě  přijde, 
můj  lide ! 

České  Besedě  v  Teplici  věnuje  Křikava. 


O.  lOZÍFEK. 

VÝVOJ  CHARAKTERU  -  VÝVOJ 
SPOLEČMOSTI. 

(Studie  o  vzniku  české  reformace.) 

Přihlížeje  k  pohřebnímu  aktu  na  jistém 
evangelickém  hřbitově  konal  jsem  některé  úvahy. 
Předně  se  mi  zdálo,  že  duchovní  v  řeči  nad  hro- 
bem nečiní  dobře,  narážeje  na  vztahy  pozů- 
stalých členů  rodiny  k  zemřelému.  Ti  mají  bez- 
tak dojmy  a  vzpomínky  velice  živé  a  nesluší 
se  jim  přidělávati  bolesti.  Je  to  povídání  s  e  u- 
i  i  ni  e  n  t  á  1  n  í  a  není  teleologické  — -  ne- 
má sociálního  účinku.  Nemá  účinku  takového,  že 
by  se  na  př.  dalo  čekati,  že  pozůstalí  následkem 
dotyčného  roztesklivění  začnou  od  Sirirti  drahé 
osoby  jinak,  lépe  žít;  ono  nemůže  býti  podmín- 
kou při  tvoření  povahy.  Nyní  si  pozůstalí  po- 
pláčí  —  a  co  potom?  Potom  následuje  něco  ne- 
výslovně důležitějšího:  pozůstalí  budou  musit 
spolu  žíti,  budou  si  musit  pomáhati,  vlastně  lépe : 
jeden  každý  bude  .musit  hleděti  si  díla  v  spole- 
čenské organisaci  mu  připadajícího,  čímž  jedině 
mu  dána  je  možnost  prospívati  celku,  prospívati, 
..pomáhati"  své  rodině.  Pláče-li  kdo  hořce  nad 
hrobem  své  manželky,  svého  bratra,  řeknou  imno- 
zí,  že  je  „ddbrý  člověk".  Ale  není  pochytby,  že 
jedině  e  t  h  i  c  k  y  cenná  je  na  člověku  ona 
druhá  věc,  že  pro  společnost  a  pro  rodinu  }e  je- 
dině cenná  j.eho  schopnost  živiti  se  přiměřeně 
společenskému  okolí. 

Tato  věc  jest  jasná,  a  nebude  asi,  kdo  by 
nesouhlasil  s  tímto  brojením  proti  senitimentálno- 
sti  v  životě.  Mnohý  si  také  vzpomene  na  příklady, 
že  právě  lidé  náchylní  k  roztklivění  —  bývají  to 
hysterikové  —  jsou  lidé  ničemní,  kteří  nemohou 
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pomoci  ani  sobě  ani  druhé  mi:  a  že  stupni  jejich 
raztldivěni    0(lpi>viilá    stejný     stupeň     zlobivosti, 
kterou  nesčishiěkráte  častovah  třeba  téhož  iiehož- 
íika.  byl-H  po  čas  své  chordby  svěřen  jejich  oše- 
třování. Hůře  bude  při  pokusu,  který  chci  nyni 
učiniti,  při  pokUíU  osvěthli,  oJkud  se  v  duši  člo- 
\ěkově   bere    dostatečná    disposice   k   ethickému 
jednání,  dostatečná  volná  podstata,  aiby  mohl  ko- 
nati, co  v  daném  společenské.Tt  okolí  se  od  něho 
očekává.   Dnes  tuto  volní  hodnotu   si   nepředsta- 
vujeme jako    aiohutnost    v    duši   a   priori   tkvící. 
a  člověka  ne  ze  své  vůle,  z  citu  povinnosti  a  pod. 
jednajícího,  nýbrž  hledáme  ve  světě  vnější.n>  pod- 
mínky   vůle     historickým     výkladem    a   snažíme 
v  minulosti  a  příto unosti  shledati  v  zněl  y.  na 
které  charakterní,  altruistické,  ethické  jednáaii  indi- 
vidua jeví  se  býti  reakcí.  Jakého  druhu  vzněty 
pak  mohou  ve  vnějším  světě  (v  mimilosti  a  pří- 
tonmosti)    tvořiti     equivalent     toho,     co    zoveme 
v  duši  individua  charakterností,  ethickým  jedná- 
ním? Muíí  to  býti  vzněty,  ji-.niž  sama  společnost, 
společenské  okolí  na  nitro  člověkovo  působí :  jsou 
to  společenské  vztahy.  To,  co  nazýváme 
charakterem  u  individua,  je  výsledkem  emocio- 
nálního působení,  minulého  a  přítomného,  spole- 
čenských vztahů.  Poku?im  se  uvésti  k  tomu  pří- 
klad. \'  evangelickém  chrámě  byla  ohlášena  íbir- 
ka   ve   prospěch  'malélio  augšpurského   sboru    na 
moravském  Valašsku.  Farář  uváděl,  že  Sbor  má 
jen  700  duši,  že  po  léta  se  snažil  o  postavení  chrá- 
mu, že  presbyterstvo  mozolně  shánělo  prostředky 
vvpiíujíc  až   100  pct.   přirážku   k   c.   k.   dani,   /.e 
však    přece   zbyl   onomu     sboru    dluh.    na    jehož 
umenšení  se  vyhlašuje  tato  sbírka.   Přítomní   dá- 
vali, a  není,  pochyby,  že  všecky  je  k  tomu  vedl 
v  š  e  o  ib  e  c  n  ý   cit    ])  (j  v  i  n  n  o  s  t  i   —   kausalní 
nexus   mezi   jejich  jednáním   a  citem* povinnosti 
nedá  se  popříti.  (Nanejvýš  je  pravda,  že  pří  oby- 
čejnosti  podobných  sbírek  někteří  dávají  ze  zvy- 
ku beze   vší   úvahy.)      Věnuj^.rie   však   pozornost 
jednomu  druhu  dárců:  přitommým  presibyterňm. 
Ti  dali  více,  a  ntní  pochyby,  že  vzněte  n  k  tomu 
byl  společenský  vztah  s  jejich  jiresbyterstvi.  Také 
oni   jsou   preíbytery,    také   oni    mají    na  starosti 
církevní  stavby  atd.  Jejich  altruistický  projev  jeví 
se  takto  jako  něco  podružného  vzhledem  k  jejich 
presbyterstvi.  Oni  dávají  více,  ne  že  by  byli  pře- 
mluveni meritorním    obsahem    farářovy    prosby. 
nýbrž   vlivem   svého  presbyterstvi.   Jejich   altrui- 
stické  jedníuií   jest    opřeno  ani   ne   tak   zájmem 
o  cizí  bídu  jako  zejména  o  vlastní   životní   dílo. 
Láska  k   druhému  bez   tohoto  pozadí    zájmu   a 
zájmů  o  vlastní   dílo   je   nemyslitelná.    Absolutní 
láska  k  bližní.r.u,   jen  protože  je  to  bližní,  není 
láskou.  Je  to  láska  hysterika,  který  „pláče  s  pla- 
číďni  a  směje  se  se  s.Tiějícím",  ne  láska  člověka, 
jenž  prožil  jistý  život  a  má  za  sebou  jisté  dílo. 


Je  možno,  ze  ve  shromáždění  vzpomcnulénl 
vedle  presbyterů  také  jiné  osoby  mají  společen- 
ské vztahy,  které  jsou  ichqMiy  stupňovati  výno.-; 
sbírk\-.  Celken  lze  říci,  že  výnos  sbírky  stoupá 
v  přímém  poměru  s  .r.nožstvím  společenských, 
vztahů  přítorných  osob.  Jistou  dispo-ici  k  ethi- 
ckému konání,  o  které  v  našem  případě  jde,  zdě- 
dili přítomní  jako  společnost  po  svých  ascenden- 
tcch,  ti  zase  po  svých  ascendentech  atd.,  a  u  všecli 
jako  podmínka  jejich  vůle  se  jeví  společeniké 
vztahy  přítomné  a  minulé.  Co  se  nám  projevilo 
jako  všeobecný  cit  povinnosti,  je  vid- 
no,  že  má  své  podmínky  jednak  v  přítomnosti, 
dále  však  a  to  hlavně  v  daileké  minulosti. 

Z  této  úvahy  plyne:  Celkovou  disposici  k  ethi- 
ckému jednáni  o  nich  přítomných  obdržíme,  sečte- 
ir.e-li  všecky  vzněty  společenskýi.ni  vztahy  půso- 
bení od  přítomného  okamžiku  do  doby,  kdy  spo- 
lečnost, v  níž  žijí,  vznikla.  Fro  jednotlivce  značí 
tento  pochod :  vývoj  jeho  charakter  u.  Ko- 
ná-!i  v  přítomné  době  jednotlivec,  čeho  je  třeba. 
j.^ou-li    jeho   činy    ve   sliodě   s   ethickými    nároky 
současné  společnosti,  nazýváme  tuto  jeho  duševní 
disposici,  tuto  jeho  volní  hodnotu  charakterem, 
povahou;  charakter  pak  je  plodem   historickým 
a   složeným,   složeným   z  prvků    vzniklých    emo- 
cionální    činností    společenských     vztahů.     Dá- 
vá-li    některý  z  oněch   presbyterů,    je  to     rojc- 
vem  jeho  charakteru;  prvkem  tohoto  charakteru 
pak  —  vedle  disposic  zděděných  —  je  také  emoce 
zinisobcná  společen.ským  vztahem:    jeho    presby- 
ter.^ítvím.  Za  jiných  okolností  životních,  ořc-h,  se- 
(li-li  doma  či  jí  či  hlasuje  ve  shromáždění,  uplat- 
ňuje se  emoce  jiná  nebo  jiná  sučást  jeho  chara'-:- 

trrn. 

l'rt>blém.  jak  palrno,  je  dosti  závratný,  1  o- 
brátíme  se  k  .■snadnější  r.u  pátrání,  mohou-li  spo- 
kčen.ské  vztahy  pozbýti  své  e.r.oční  moci,  a  k  otáz- 
ce,  co   se   potom   stane.    Společenské  vztahy   po- 
zlnidou  své  emoční  moci  patrné  v  oka.v..žiku,  kdy 
zmizí  u  individua  zájem  o  jeho  vlastní  dílo.  Ne- 
má-li  onen  presbyter  zájmu  o  své  presbyterstvi. 
nemůže  ono  míti  vlivu  na  jelio  štědrotu.  Pak  bez- 
pochyby daruje  ze  zvyku  —  jako  mnozí  jmi. 
(lina  část  daruje  z  ješitnosti,  a  někten  — 
zvláště  některé  ženv  —  na  základě  emoce  zvlášt- 
ního druhu:    podlehnou  jednak  přehnaně  drasti- 
ckému   vvlíčeni    bídy    almužníků.   jednak    drasti- 
ckému vvlíčeiii  nebeských  krás.  které  jin  za  je- 
jich dar'po  smrti  budou  odřenou.   Te  to  emoce 
hysterická;  osoby  jí   podléhající   darují  pak 
více,  než  jim  poměry  dovolují,  nemorálně  poru- 
šujíce na  př.  svou  povinnost  k  dětem,  rodině  a 
pod.).  Ve  společnosti,  kde  jednotlivci  pozbývají 
zájmu  o  své  dílo  a  společenské  vztahy  své  emoční 
moci,  zastavuje  se  i.  vývoj  charakteru  jednotliv- 
cova. Je-li  na  individuu  ethicky  jedině  cenné  to. 
aby  jim   společnost  mohla  disponovati,   aby  jeho 
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jediiíuii  o  stavy  vě!  .mi  1)\1\  ve  shodě  s  potřebou 
společnosti,  (aby  byly  společensko-účelně  mrav- 
né), ztrácí  individuum  tuto  cenu.  Dar  učiněný  na 
základě  jiné  e.rocc  než  je  opora  o  některou  sou- 
část vlastniiio  charakteru,  než  je  opora  zájmem 
o  vlastní  dilo,  je  sice  také  darem,  ale  neznamená 
na  dotyčném  individuu  obohaceni  charakteru,  ne- 
znamená ve  vývoji  jeho  charakteru  dalši  stupeň. 

2.  Tento  dalši  stupeň  ve  vývoji  individuálni- 
ho  charakteru  můžene  za  jistých  okolnosti  —  pi"i 
jiné  společenské  činnosti  než  je  právě  sbírka  chrá- 
inová  —  si  xysliti  hroiadně:  celá  řada  osob 
anebo  celá  společnost  vůbcJ  má  na  základě  svých 
dosavadních  společenskýcli  vztahů  všeobecnou 
duševní  disposici  k  témuž  novéru  činu,  anebo 
k  témuž  novému  společenskému  počínání.  Tu 
mluvíme  o  vývoji  společnosti.  Vývo- 
jem společnosti  myslívá  se  něco  nevýslovně  složi- 
tého, ale  v  podstatě  to  není  než  popsaný  vývoj 
individuálného  chrrakteru  a  vývoj  společenských 
vztahů :  (ono  nové  počínáni,  k  němuž  se  všeobec- 
ná duševní  dispwDsice  objevila,  jest  novým  spole- 
čensk-\''Ti  vztaheim,  po  případě  novou  společen- 
skou instituci.)  Obohacuje  se  ethícky  duševní 
život  jednotlivcův,  a  schopnost  k  tomuto  oboha- 
cování, k  toinuto  podrobování  vůle  zájmům  vše- 
obecn  '-ti,  jest  zároveň  praveaiev  nových  -pole- 
čenských  vztahů,  nových  životních  poměrů,  no- 
vých společenských  institucí  jakožto  prostředků 
k  fedrováijí  stále  množicích  se  a  raffinujicích  ži- 
votních zájmů  a  potřeb  lidského  individua.  K  to- 
TU.  aby  vznikl.T  nová  spoU'čen; '<:'i  instituce,  aby 
vztahy  jednotlivců  .nezí  sebou  obohaceny  byly 
O  vztah  nový',  jest  třeba  dvou  věcí:  Předně  ob- 
jektivního, cbyčejně  na  něja1<é  nové  při- 
rodni  podmínce  se  zakládajícího  podnětu  nové  in- 
stituce. Za  druhé  pak  podnětu  s  u  b  j  e  k  t  i  v- 
p  í  h  o,  a  tím  je  popsaný  vývoj  soplečenských  vzta- 
hů a  charakteru  jednotlivcova :  na  dosavadním 
vývoji  společenských  vztPihň  musí  se  zakládati 
všeobecná  di'š"vní  dispo-ice,  aby  řada  jednotlivců 
anebo  všichni  jednj:livci  chtěli  si  týmž  z'pů- 
sobem.  chtěli  si  institučně  počínati.  Bez  tohoto 
subjektivního  pochodu,  bez  tohoto  základního  či- 
nitele společenské  evoluce,  není  nožno  obohatiti 
i»čet  společenských  institucí,  poněvadž  není  pro- 
[Uredku  donutiti  individuum,  které  ňe.rá  záij  nu 
Ta  dVisavdnim  -vém  dile.  aiby  ve  svůj  zájem  po- 
alo  něco  nového. 

3.  To,  c;  iiazýváme  životem  si>olečnosti  a  lid- 
;k<nr  kultun-ii,  je  i>lodem  lidí.  jedinců  jedn?jí- 
ích  ethicky.  Ethické  jednání  růžeme  3  Gidding- 
cm  (Základy  .sociologfie  .str.  440  Foustkova 
)řekladu)  nazvati  jednáním  či  úsilím  utilitárním, 
i  pokusiti  se,  dá-li  se  ono  z  psvcholosjického  děnt 
i  z  psychologických  vlastností  lidských  lépe  vy- 
ožiti.  než  se  to  podařilo  Giddingsovi.  Giddings 
)0  správné  t:  výkladu   fstr.  436 — 440)   o  psychi- 


cké 1:  určení  nechává  následovati  výklad  o  tak 
zv.  úhrnném  blahu,  o  otázce,  jak  je  umožněno, 
aby  člověk  b}l  šťasten  jednak,  když  hoví  svým 
individuálnim  potřebá.B  (chutí,  vášní,  soulpeřství ) , 
dále  však  také.  když  aiusí  se  podrobovati  vnější 
působností  a  zájinům  společenského  okolí,  jenž 
není  uspokojivý.  Hledá  slastnou  emoci,  jež  by 
společensko-ťičelné,  ethické.  mravné  konání  v  duši 
individua  stejně  odůvodňovala,  jako  slast  chuti, 
lásky  a  sou-ieřství  odíivodňuji  dotyčná  jednání 
egoistická,  a  dochází  k  názoru  (na  str.  442)  : 
„Všechno  utiilitárni  ú-ilí.  ojiakuji,  vzniká  ze  slastí 
a  strastí,  jež  jsou  sdruženy  s  reakcemi  našich 
skutlsů  a  nikoli  bezprostředně  se  skutky  samými." 

Xebude  na  škodu  uvésti  slovně  celou  pasáž 
na  str.  440  a  následujících:  ..Aby  se  porozunělo 
povaze  úhrnného  blaha,  jest  nutno  vzponenouti, 
že  slast  má  dvojí  kořen.  Nalézáme  slast  v  samo- 
volné činnosti;  pociťujeme  slast,  když  jistým  způ- 
sobem a  do  jisté  iniry  jsme  podroebni  nějaké 
působností.  ' 

Xěkteré  z  nejzavilejších  záhad  mravovědných 
a  psychologických  by  se  zjednodušily,  kdyby  byly 
vyjádřeny  výrazy  této  známé  pravdy.  Intuíciona- 
listé  ná  n  praví,  že  hledati  slast  jest  pt^dstatný  n 
zlem  a  pramenem  rravni  španosti.  Sla-t  dle  je- 
jich i.ninéni  není  žádnými  průkazem  nebo  měřít- 
kem nebo  zárukou  práva.  \' o  1  i  t  i  libé  může 
býti  (jen)  tolik  jako  porušiti  každýkoli  závazek; 
voliti  cestu  povinnosti  inůže  býti  to- 
liko jako  vydati  se  strádání.  Utilitaristé  zase  při- 
])ouštějíce,  že  phovinnost  a  slast  ne  vždy  se  sho- 
dnji,  dokazují,  že  se  shodují  Cbyčejně  nebo  že 
se  shodnou  konec  konců.  Strast  jest  zlem  sama 
v  sobě;  libost  jest  dolbrem  sama  v  sobě.  Strast 
jakožto  přívlastek  povinnosti  jest  ospravedlnitel- 
ná  jenomi  předpokladem,  že  cesta  povinnosti  vede 
k  hojnější  a  úplnější  slasti.  To,  co  má  nelibost 
za  svůj  obyčejný  cil.  nemůže  býti  povinnosti.  Ta- 
kový klad  značí  odpor  ve  výraze. 

Přihlédneme-li  však  k  věcí  zevrubněji,  shle- 
dáme, že  intuicionalisté  obvčejně  mysilí  na  sla-t, 
jež  bezprostředně  provází  činnost,  a  na  nelibost, 
jež  přichází  později,  působíc  ve  vzdálenějších 
důsledcích  na  osol)u,  jež  jsouc  v  činnosti,  našla 
okamžitého  ukojení.  Utilitaristé  naopak  myslí  na 
vzdálenější  slast  a  na  nřitomnou  nelibost.  Slast 
v  jejich  osnově  jest  slastí  plynoucí  z  toho,  že  na 
nás  něco  působí ;  jejich  strach  jest  strastí  plynoucí 
z  námahv.  Nějaký  mladík  na  př.  stráví  noc  ve  hře. 
Momentanní  jeho  slast  jest  prázdná,  následující 
pak  nelibý  stav  jest  skličujicí.  Intuiciomalista  fia- 
zve  mladíka  toho  vyhledávačem  slastí  a  prohlásí 
vvhledávání  slasti  za  hříšné.  Utilitarian  řekne,  že 
neni  žádným  prav>rn  vyhledávačem  slasti,  a  na- 
zve jej  pošetilý™,  poněvadž  prý  nezná,  co  jest 
pravá  slast.  Ten  i  onen  však  má  pravdu. 
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Co  se  v  obyčejném  životě  zovc  vyhledáváníin 
rozkoše  nebo  slasti,  není  ,,vyhledáváni.n",  nýbrž 
vydáváním  se  opojení  slastné  nu,  jež  prováži 
samovolnou  činnost  našich  mohut- 
ností. Jest  téměř  docela  .nebo  docela  odlou- 
čeno od  každého  pomyšlení  na  ná-ledky,  na  to, 
že  člověk  zase  bude  podrolKn  vlivu  plynoucimu 
z  výsledku  jeho  skutků.  Slast  chuti  a  vášně  jsou 
toho  druhu,  jakož  i  slasti  soupei^ství. 

Co  na  druhé  straně  zve.me  užitkem,  j  e  s  i 
obyčejně  slast  plynoucí  z  působno- 
stí nějaké  vnějši  osoby  nebo  věci 
na  nás,  následkem  nějakého  skutku,  jejž  jsme 
vykonali  ne  k  vůli  jeho  bezprostřední  libosti,  ný- 
brž pouze  pro  jeho  vzdálenější  důsledek  nebo 
reakci.  Slast  bohatství  a  vážnosti  jsou  t-  -■  těch 
užitků. 

■Tyto  rozdíly  jsou  základní.  \'šechno  utilitární 
úsili,  opakuji,  vzniká  ze  slasti  a  strasti,  jež  jsou 
sdruženy  's  reakcemi  našich  skmků  a  nikoli  se 
řkutky  samými." 

Člověk  jedná  jen  pod  tlakem  bezpro- 
středních činitelů ;  a  musí  se  nalézti  v  psy- 
chickém dění  bezprostřední  činitel  taiké  pro  čin- 
nosti konané,  jak  míní  Gíddings,  k  vůli  jejich 
vzdálenějším  důsledkům,  pro  činnosti  utilitární, 
ethické.  Proč  se  ]5odrobujeme  působností  nějaké 
vnější  osoby?  Která  emoce  slastná  tu  nahrazuje 
slast  chutí,  vášně,  soupeřství  ?  Něco  s  a  n  o  v  o  1- 
n  éh  o  tu  také  nuiisí  být  a  co  to  je?  Co  plodí  ,,cit 
povinnoíti",  jenž  potom  v  důsledcích  svých  vede 
k  bohatství  a  vážnosti  individua?  Názor  o  psy- 
chickém určení  nám  přece  brání  odůvodňovati  lid- 
ská jednání  zrenini  individua  k  těmto  utilitaristi- 
ckým  důsledikům.  Děje  duševní  jsou  ty,  které  si 
bezprostředně  uvědomujeme,  a  mezi  city  a  stavy 
vědomí  psychologií  uznávanými  není  utilítaristi- 
cké  ex  post  slasti,  jak  ji  Gidding-s  :ná  na  mysli. 
Možnost  utilitaristického.  ethického  jednání  indi- 
vidua není  dána  ničím  jiným  než  tou  jeho  vlast- 
ností, že  vždycky  pří  něm  zbývá  jistá  sféra  pro 
samovolnost,  pro  individuální  libost.  \enl  jediné 
utilitaristické,  z  citu  povinnosti  konané  činnosti, 
aby  indivíduálni  zálibě  neponechávala  tolik  mí- 
sta, kolik  umožňuje  individuu  setrvávati  při  práci 
("věnovati  jednotlivým  jejím  monentňi"  potřeb- 
nou pozornost).  Úplné  potlačení  individuáilní, 
osobní  záliby  značí  konec  práce,  a  bylo  by  marno 
nedostatek  této  záliby  v  duši  individua  nahraditi 
nějakým  záljmem  všeobecno.sti.  citem  povinnosti, 
čili  riirMino-srvcu  ex  post  slasti  —  všeobecnost  ne- 
pracuje, nýbrž  pracuje  individuum,  také  nepra- 
cuje budoucnost,  nýbrž  přítomný  process  v  indi- 
viduálně duši.  Individuum  musí  býti  možno 
v  kterém'koliv  okamžiku  zaujmouti  k  práci  osobní 
stanovisko,  jež  by  mu  dostatečně  dovedlo  odů- 
vodniti, že  má  v  práci  pokračovati.  Upokojení. 
smírná  nálada,  jež  bývá  zpravidla  výsledkem  ta- 


kového odůvodňováni,  jest  pak  praiienem  ]n-ácc. 
jest  liezproslředníím  vznětem  úsili  ulilitárného, 
jako  je  slast  chuti,  vášně  a  soupeř.-tvl  bezpro- 
středni).n  činitelem  při  jednáni  egoistickém..  Po- 
psaný přítomný  process,  mající  podobu  jistého 
pro  a  co  n  tra.  podstatně  se  liší  od  slasti  ply- 
noucí z  práce,  povinno.-ti  vykonané,  kterýžto  bu- 
doucí duševní  stav  <  Hddinf^s  mylně  uznal  za  či- 
nitele již  při  úsilí  utilitarném. 

Řekne-li  se,  že  individuum  k  práci  zaujímá 
své  osobni  stanovisko,  tlm  samýn  je  řečeno,  že 
zaujímá  stanovisko  naproti  ívér.u  lidskému,  spo- 
lečenskému okolí,  nikoli  naproti  fysickéru 
|)redmětu  práce,  naproti  jejímu  meritonnlmu  ob- 
sahu. Výsledek  práce  dělníka  lámajícího  skálu 
jen  zdánllivě  závisí  na  její  tvrdostí  a  ostatních  fy- 
sických vlastnostech,  ve  skutečnosti  závisí  jedině 
na  jeho  poměru  k  líden.  Ten  je  smysl  faktu,  že 
člověk  jest  bytosti  společenskou,  ctliickou.  mrav- 
ní. Paradoxon,  jak  patrno,  je  zcela  obdobné  s  pa- 
radoxem, že  presbyter  dává  ne  následkem  obsahu 
prosby,  nýbrž  vlivem  svého  ,,presbyterství".  Emo- 
ce presibyterstvim,  soolečenskŤm  vztahem,  jak 
jsme  to  nazvali,  že  zaujetí  osobního  stanoviska, 
jehož  úkol  při  ethickém  jednání  přítomném  Jl 
téměř  nepozorovatelný,  ba  paradoxní,  jež  však  se 
jeví  výhradným  činitelem  při  minuléin  duševním 
l)ochodu,  jenž  vedl  k  vytvořeni  přítomné  duševní 
disposice  k  ethickému  jednání,  výhradným  čini- 
telem při  vytvořeni  individuailného  charakteru.*) 
Dá-li  se  od  osob  v  chrámě  přítonmých  očekávati 
jisté  ethické  jednáni,  jest  to  jen  následkem,  jak 
pravíme,  jejich  charakteru,  t.  j.  následkem  zúska- 
né  disposice  v  minulosti,  následkem  toho,  že  je- 
jich předkové  v  několika  generacích  si  ctjkli 
k  dotyčnému  jednání  zaujímati  s  t  a- 
novisko  podobné  nebo  totéž. 

Stejně  v  daleké  minulosti  je  řešen  poněr 
dělníka  lám.^jícího  káimen  k  jeho  společenskému 
okolí.  Citový  onen  zápas,  mezi  pro  a  contra  je 
u  něho  téměř  nepozoruhodný,  ti,  kdo  po-lali  ho 
lámati,  spolehli  a  mohli  se  spolehniniti  na  jeho 
svědomí,  na  jeh'o  charakter.  Také  on 
vlastně  k  práci  osobního  stanoviska  nezaujímá, 
nýbrž  vyškytá  se  u  něho  jistá  zděděná  disposice 
praví-li  se,  že  jeho  nejen  fysická,  ale  i  du- 
ševní organisace  jest  z  minuk^sti  zařízena  spole- 
čenskv.  znamená  to  hla\Tiě,  že  má  z  minulo-iti 
pochodící  návyk,  zaujímati  osobní  -stanoviisko  ve 
shodě  se  společností on  v  přítomném  pří- 
padě zaujme  tbtéž  či  podobné  stanovisko  jako 
zvvkli  byli  zaujímati  jeho  ascendenti.  a  jaké  zvy- 


*)  Zajett  osobního  atanoviska  naproti  píp(lni(''tura 

dnes  působí  na  nás  smŘšně.  .le  smříSm/é,  ko\iŘe^li  pes 

líámen   po   nřní    vTv.ený.   jal;o   sraěSné   bylo   poMnSní 

i   Xerxa.     liAžícIbo     mrskati    Hellespont.     Na    počátku 

j   svého  psychického  vývoje  byl   však  řlovĎk  k  podob. 

'   nému   ., nerozumnému"  jednání  asi   znaCnč  nakloněn 


i  jsou  náskdke:i!  týchž  zděděných  disposicí,  ná- 

edkem  toho,   že  duševuě  zažili  týž  společenský 

^•voj,    zaiijimati    všichni   členové   součaíné   spo- 

čnosti:  Existence  současné  společnosti,  přítom- 

f  život  na  pr.  naší  české  společnosti,  nás  všech. 

teří  v  ní  dnes  žijetTie,  dochází  dostatečného  vy- 

/ětlení  právě  faktem,  že  každý  jednotlivec  musi 

mezích   zděděné  duševní   disposice   jednati  při 

ejmenším  tak,  jak  jednal    (za  týchž    okolností) 

jlen   j^enerace  předcházeiicí :   To,    že  jednotlivec 

lerůže  a   nemusí    znovu   zaujímati   osobního 

jtanoviska,   že  mravní   jeho  poiiěr  k  společnosti 

est  z  minulosti  řešen  a  vše  ostatní  jen  otázkou 

pKjnianního  života,   jednak   zaručuje,   jednak   ii- 

nožňuje  tak  zvanou  společenskou  tradi- 

i,  —  každý  jednotlivec  bez  nucení,  bez  poučo- 

■áni  koná  své  životní  zájmy,  podléhaje  nemorál- 

lýni  činitelům,  jako  jest  potřeba  jidla,  plozeni  a 

,'edle  toho  utilitaristicky  spracovávaje  se  zdědě- 

lou   morální    silou   zděděné    kvantum     fysického 

)kolí. 

Mrasvni  sila  určité  společnosti  nezávi-i  patrně 
la  ničem  jiném,  než  na  způsobu,  jakým  v  ní  jed- 
lotlivci  zaujímají  osobní  stanovisko.  Již  jindy 
'Rozhledy  roč.  XIT.  str.  ,3:7)  poznarcnal  jseii, 
:e  na  př.  hospodářská  kříse  čeíkého  rolnictva  by 
)yla  řešena,  kdyby  všichni  sedláci  jedné  vesnice 
•ovnali  s€  dvěma  svýrn  přičinlivějším  sousedům. 
.  j.  kdyby  u  průměrného  českého  rolníka  o  jistý 
tupen  zvý-šila  se  c  h  u  ť  k  p  r  á  c  i. 

Z  povahy  utilitaristického  konáni,  jakožto 
conání  závislého  na  zaujímání  osobního  stanovi- 
;ka.  phTie.  ře  u  jednotlivce  i  u  společnosti  ne- 
r^xerpává  se  ani  zdajleka  při  práci  všecka  fysická 
:nergie,  ný"brž  pwuze  její  část  odpovídající  osob- 
límu  ítanovisku  zaujímanému  průměrným  jed- 
lotlivcem.  Tak  patmo.  je  tu  možné  stupňování, 
i  sice  v  míře  velice  značné.  Dokladem  takového 
itupňování  je,  vidíme-li  ze  statistiky,  že  za  týchž 
)řírodnich  podmínek  zemědělci  v  .Xnoflii  sklidí  po 
lektaru  23.3  hektolitrů  pšenice,  ve  Francii  12.25. 
Existence  jisté  společnosti,  její  trvání  v  tra- 
iovaných,  zděděných  řádech  a  nevylwčování  z 
lich.  dochází  dostatečného  vysvětleni  tím.  že  in- 
hviduu  a  celé  společnosti  není  možno  zaujímati 
jsobní  stanovisko  leda  v  mezích  zděděné  dispo- 
sice. Čím  však  vysvětlíme  si  vybočení  z  tradic- 
iích řádů  zvané  pokrokem,  reformou,  spole- 
renskýiT  vývojem?      i 

(Dokončení.') 


BESEDY  NA  CERNE  HODINCE. 

o  kanárkovi. 

(Dokončení.) 

Obratle  nejsou  ve  všech  směrech  k  sobě  .pohyblivé, 
.vbrž   pouze    ve    dvou    směrech    skloněných    li    sobě 
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pod  pravým  úhlem,  asi  tak,  jako  jeádec  v  sedle  se 
může  skláněti  do  předu  i  do  zadu,  jakož  i  na  právo  a 
na  levo.  Klouiby  tyto  slují  také  proto  klouby  se- 
dlovými. Tyto  klouby  podmiňují  hlavně  velikou 
ohebnost  krku  a  k  tomu  hlava  upevněna  jest  na  krku 
mnohem  pohyblivěji  nežli  u  ssavce.  Ale  ještě  bych  • 
rád  věděl,  proč  ssavci  a  iptáci  jeví  tak  nápadný  rozdíl 
ve  stavbě  svého  krku? 

Karlouš:  Protože  pták  musí  zobákem  zobati 
potravu  ze  země.  brániti  se,  i  hnízdo  stavěti,  proto 
nnisí  býti  jeho  hlava  tak  pohyblivá. 

Dr.  B.:  Ale  proč  to  vše  musí  dělati  zobákem? 
Bohuš:    A  čím   by  to  měl  dělati?  Vždyť  nemá 
rukou? 

Dr.  B. :  Nu,  to  jsi  poněkud  přestřelíl;  psi  vepři, 
koně  atd.  nemají  také  rukou.  V  ipodstatě  máš  však 
pravdu.  Ptáci  rovnají  se  do  jisté  mírj-  člověku,  jemuž 
chybí  obě  ruce.  a  který  te<ly  jest  nucen  hleděti,  aby 
si  pomohl  nohama  i  ústy.  Křídla  stala  se  úplně  ne- 
potřebnými jako  ústroje  k  chápání,  držení,  hrabání, 
kopání,  lezeni  a  co  vše  ještě  ssavec  předními  kon- 
četin.ami  koná.  Za  to  ovšem  vyměnili  si  náhradou  nej- 
krásnější umění,  jež  odo  dávna  vzbuzovalo  závist' 
li<lí.  umění  létati. 

Rudolf:  -Vie  tatínku,  proč  pak  nemají  ptáci 
mimo  křídla  také  ještě  paže? 

Bohuš:  To  ti  mohu  říci.  Veškeři  obratlovci 
mají  jenom  čtyři  končetiny,  dvě  přední  a  dvě  zadní. 
U  ptákilv  křídla  zastupují  končetiny,  jak  lze  ještě 
z  kostí  snadno  poznati.  Kde  by  se  ledy  měl  vzíti 
ještě  jeden  pár  předních   končetin? 

Karlouš.  Myslím,  že  i  ssavcům  by  prospěla 
větší  pohyblivost  krku. 

Dr.  B.:  Věc  má  také  svoje  značné  stinné  stránky. 
Čím  delší  krk  a  čím  četnější  jeho  články,  tím  větší 
svalové  sily  třeba,  udržeti  těžkou  Mavu  na  konci 
jeho  v  rovnováze.  Představte  si  nyní  hlavu  jelenovu 
neoo  vola  na  dloxihém,  pohyblivém  krku  labutím. 
Pták  zaplatil  však  také  velikou  poayblivost  svého 
krku  velmi  citelnou  ztrátou,  na  kterou  jistě  nepři- 
padnete. 

2ohaš:    Mysiiš.  že  nemá  rohů. 

Dr.  B.:  To  by  nebylo  tak  zlé.  vždyť  hlo- 
aavci,  opice  atd.  nemají  také  rohů.  Ne,  ztráta,  o  uíž 
mluvím,  jest  mnohem  povážlivější.  Pták  pozbyl  pro 
svůj  krk  z  u  b  úl 

Karlouš:  Myslíš  to  opravdu,  otče?  V  jakém 
spojení  jsou  zuby  s  dlouhým  krkem? 

Dr.  B.r  O,  ve  značném.  Aby  bylo  lze  pořádně 
užívati  zubů,  třeba  k  tomu  silných  kostí,  o  něž  by 
se  mohly  opírati  a  stejně  silných  svalů,  Jimiž  by  byly 
proti  sobě  pohybovány.  Chceme-li  rozlous:knouti 
ořech,   vezmeme   k   tomu   řádný    železný   louskáček. 
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Kdyby  byl  lou.sUuiek  už  ze  dřeva,  nerozloniil  by  se 
oiech.  nýbrž  spise  louskár:ek.  Ze  dřeva  miisil  by  býti 
mnohem  tlustší  a  silnější.  Stejně  je  to  s  našimi  ěe- 
lislmi,  které  docela  tak  působí  jako  louskáfek.  Jest 
nutně  třeba,  aby  byly  při  nejmenším  tak  silně  sta- 
věny, aby  se  neohnuly  nebo  dokonce  nezlomily,  když 
i-ívzemllají  poltra^^l.  a  aby  byly  dostatečně  veliké, 
tak  aby  poskytly  místa  k  úponům  svalů,  jež  čelisti 
v  ijohyb  uvádějí.  Obojí  podmínku  však  nelze  splniti, 
nejsou-li  kosti  tyto  poměrně  těžké,  jak  to  skutečně 
shledáváme  na  kostech  ssavců.  Třeba-li  však,  aby 
hlava  pro  značnou  délku  a  pohyblivost  krku  každým 
způsobem  se  stala  lehčí,  a  stane-li  se  to  na  fičet  če- 
li.«tl.  pak  ovšem  jf-st  po  síle  kousací,  a  zuiby  nemají 
významu.  Tak  se  stalo,  že  ptáci  během  dob  pozbyli 
zubů  —  dříve  je  totiž  měli  —  a  že  veškeré  kosti 
jejich  lebky  staly  se  tak  velice  lehkými,  že  sotva 
lze  mysliti  něco  drobnějšího. 

Bohuš:  Ale  vždyť  přece  ptáci  musejí  rozžvý- 
kiitl   to,  co  jedí, 

Dr.  B,:  Masožravcům  toho  sotva  jest  třeba,  jak 
to  vidíme  na  šelmách  a  hadech,  kteří  nežvýkají. 
Jinak  však  jest  u  ptáků  žeroucích  zrna.  Ale  pro  tyto 
nalezena  byla  zcela  podivuhodná  náhrada,  kterou 
bychom  vlastoě  jen  u  člověka  předpokládali:  uží- 
vají totiž  umělých  zubů. 

Bohuš:  Ale,  tatínku,  nedělej  žertů.  Pták 
s  umělým  chrupem,  to  je  směšné.- 

Dr.  B.:  A  přece  je  tak,  jak  pravím.  Ov.íem  nese:lí 
tťnto  umělý  chrup  v  ústech,  jak  se  aomníváš.  V  zo- 
báku zrnka  nemohou  býti  rozmělněna;  proto  přelo- 
ženo bylo  rozmělňování  potravy  až  do  žaludku.  Stěny 
žaludku  jsou  proto  ne  tenké,  jako  u  nás,  nýbrž  tlusté 
a  masité,  .iak  můžete  drrbře  viděti  na  žaludku  hn 
sím.  Vnitř  jsou  stěny  žaludku  vyloženy  silnými 
de&kami  rohovými,  jež  pomocí  svalových  stěn  se 
proti  sobě  trou.  Ki  potud  jest  vše  v  pořádku  a  o 
umělém  chrupu  není  ani  řeči.  Ale  teď  pí-ijde  to  žer- 
tovné. Zdá  se,  že  rohové  desky  dovedou  zrna  obilní 
rcřzemílati  jen  velmi  nedostatečně.  Proto  pták  hledá 
malé  obIáz.::y  a  polyká  je.  Ty  oblázky  konají  potom 
v  žaludku  úlohii  našich  zubů,  nebo,  chcete-li  raději, 
úlohu  mlýnských  kamenů,  mezi  ni:niž  obilí  pomo-cl 
svalnatých  stěn  a  rohových  desek  se  rozetírá. 

Karlouš:  Pak  není  pštros  tak  hloupý,  jak  se 
vždy  myslí,  když  požírá  kousky  skla  a  l<aménky, 

Dr.  B.:  Není;  to  jest  ipouze  nerozum  lidský. 
který  jej  prohlašuje  proto  za  směšného.  Vždyť  hylo 
pozorováno,  že  chycený  pštros  přes  dostatečnou  po- 
travu ve  svém  žaludku  zhynul  hladem,  poněvadž  na 
lodi  nemyslili  na  to,  aby  mu  dali  do  klece  také  ná- 
stroj ke  žvýkání,  totiž  oblázky.  Nu  vidíte,  co  jsme 
si  toho  napovídali,  když  jsme  začali  o  našem  ka- 
nárkovi, když  spí.  Kdybychom  si  chtěli  zevrubněji 
všimnouti  jeho  vlastního  těla,  jeho  křídel,  očí,  uši, 
jeho  hlasu  i  jeho  vnitřních  ústrojů,  shledali  bychom 


o    mnoho   více,   co    by   vzbudilo   zábavu    i    úžas.      L 
o  tom   promluvíme  si   snad   někdy  jindy.   Myslím, 
našemu  kanárkovi   zvoní  již  v  uších,  že  jsme  o  n<" 
loho  tolik  napovídali. 


iíl 
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STUDFNTSKÝ  KOUTEK. 

Vina. 

Jak  uz  hývaji  manželky  .šetrné  a  u]>atrn 
(není  divu,  pi-i  nynějším  blahobytu!)  —  lnu 
z  rána  připor.inala  mi  žena,  abych  si  vzal  siai 
šaty,  že  beztoho  půjdu  zas  malovat.  —  Je  i 
i;v;ůj  jediný  sport  o  prázdninách,  mezi  školní i 
loker.  se  k  tomu  nedostanu.  —  Ale  já  jsem  n 
to  zapo^miiěl,  a  když  jsem  vstana  oblékl  již  n  >\ 
šaty,  nechtělr.  se  mí  převlékati  se.  (Jstatné  nel)\  1 
mí  po  cliulí,  že  mi  žena  přii>omíná  \-ěcí  jako  ditéii 
.\  š!i  jsme  s  hochem,  sextánem.  malovat  d 
parku.  Umínil  j.sem  si,  že  se  nepošpiním.  \'\ 
hrnu  v  rid<ávy  a  shodiv  manžety,  připravoval  jscn 
paletu.  Však,  co  čert  nechtěl,  kus  berlínské  mo 
dři,  barvy  nesrímé  vydatné,  rozpínavé  a  drzé 
přišlo  mi  na  spodní  plochu  palety,  a  já  sedě  i)řc( 
štaflí,  položil  jse<;n  právě  ti  ii  mí-tem  paleiu 
Icoleno :  kalhoty  byly  zničeny. 

Miij  úžas  nebyl  menší  než  hochňv.  Vida  1110)1 
nehodu,  zbVedl  jak  omráčen.  „Honem  teri)cn- 
tiii !"  zvolal,  a  uchopiv  lahvičku  se  silicí  a  hadřík, 
jal  se  skvrnu  drhnotiti.  Tím  hflře!  Modř  rozta- 
hovala .se  šíř  a  šíře.  po  světlé  látce. 

..Tatínku,  pojďme  domů,  já  to  zapcru,"  na- 
bízel se  hoch,  jindy  nepříliš  hbitý. 

Doma  je  zavřeno,  nevzali  jsme  si  klíč.  a  1  a- 
min'ka  je  na  zahradě  u  prádla,  nanitám. 

,,Xíc  nedělá,  vlezu  otevřeným  okmem  do  síně 
a  otevru  zadní  chodbu." 

.\  v  letu  přehoupl  .se  hoch  přes  zeď  a  skočív 
do  síně,  vykonal  vše,  jak  byl  řekl.  Doma  inydlil, 
pra!  a  kartáóoival,  že  jsem  se  neubránil  smíchu. 
Jak  by  .šlo  o  vlastní  nehodu.  Konečně  nodařílo 
se  nám  jakž  takž  skvrnu  vvpratí  a  kalhoty  usu- 
šiti. Trvalo  to  dosti  dlouho,  na  štěstí  se  žena 
dlouho  nevracela.  l'ři  obědě  zachovávali  jsme 
hluboké  mlčení  o  celé  událo-ti.  Hoch  hrál  svou 
roli  znamenitě,  ale  žena  se  potutelně  usmívala, 
neříkala  nic  až  po  několika  dnech  jsen  sám  ce- 
lou událost  s  velkým  eratvdiem  líčil. 

„O  já  jsen  to  uhodla  hned!  \''ždyť  jste  iv 
chali  v  síni  mýdlo,  kartáč  a  umývadlo  plné  n- 
drýxrh  imvdiín  \" 

Často  vzDomíiiám  na  komickou  příhodu  tutM, 
na  prazvláštní  ochotu  hochovu,  jeho  strach,  son 
cit  s  mým  malhenrem!  Jak  jsme  .si  byli  blízcí  - 
iicrlělíla  nás  ani  řada  let,  ani  poirěr  nadřarfěno'-!' 
a  závislo.sti:  byli  jsme  jedna  duše.  Tak  sbližuj, 
lidi  nehoda  —  a  vína!  —  h 
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:  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky    bývalého   sibiřského   vyhnance. 
íapsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

S  hlukem  a  smíchem  rozťházl  se  'kobylTía  po  ko- 
irách. 

—  Aj.  vida.  přeskaikuje  mu  hlas!  Neumím,  říká, 
jak  to  provedl,  jako  sám  pop  —  právě  vhod! 

Od  té  doby  slýchali  jsme  každého  ji'ra  ona  ,,05i 
še,  rýsi   na   nebesích  .  ,  ." 

Úlevy  šly  ještě  dSle.  S  počátku  měii  dozoiroové 
tsně  předepsáno  otevírati  komory  dokořán  jenom 
dinu  za  den,  aby  se  vzduch  provětral  a  slabí,  'kteří 
li  lékařem  sproštěni  prá?e,  aby  se  mohli  projíti. 
Jyž  vypustili  starosty  do  kuchyně  pro  oběd  — 
komorách  okamžitě  za  nimi  práskli  dveřmi  a  za- 
rkali;  když  vraceli  se  s  obědem  —  musel  je  do- 
pce  opět  vpouštěti.  Takovým  způsobem  stávalo  se, 
během  dne,  od  ranní  do  večerní  prohlídky,  musil 
desátikrát  otevírat  každou  komoru  a  právě  toliikrát 
pírat.  A  komor  bylo  devět.  Rozumí  se  samo  sebou, 
1  nejpřesnější  z  dozorců  cítili  se  ve  dnetíh  své  služ- 

neanešťastnějšími  lidmi  na  světě,  nalézajíce  se 
leustálém  rozčilení,  shonu  a  potu.  A  jelikož  na  ce- 
i  věznici  počítán  byl  jen  jeden  vnitrní  službu  ko- 
jící dozorce  (druhý  byl  za  vraty),  je  přirozeno,  že 
měl  téměř  ani  kdy  střežit  i  kuchyni  i  nemocni<'i 
:arcery  i  dílnu,  kde  opravovalo  se  prádlo  a  obuv. 
hledem  k  tomu  Lučezarov  rozhoal  brzo  nechávati 
mory  otevřené  ve  svátky  po  celý  den,  ve  všední 
y  o!  ranního  zvonění  do  práce  až  do  návratu  hor- 
kých dělníků.  Po  těchto  povolmostech  vyšších  před- 
Lvenýoh  stali  se  i  dozorci  smělejšími.  Trestan-i 
k  je  nepřestárvali  .„podpichovat". 

—  Ech,  Prokope  Filipoviíi.  stále  se  bojíte,  všeho 
lekáte. 

—  Já  se  řídím,  bratře,  instrukcí  .  .  .  Jak  se  m'- 
•ídí. 

—  Nařídí  se  to,  nařídí  se  ono,  to  se  ví.  Jenže  Slo- 
tu je  také  dán  rozum.  Proč  pak  ani  Ivan  Pavlovic, 

Vaisilij  Andrejevič  nikdy  komor  po^d  zámkem  ne- 
í?  Nu,  ovšem,  když  předpokládají,  že  právě  přijde 
Sdstavenstvo.  tak  apěchajl.  Však  na  to  je  avonec; 
rší  dozorce,  který  má  službu,  je  povinen  varovati. 

—  To  nemůže  být.  Nevěřím,  že  by  Ivan  Pavlovic 
>o  VaJsilij  Andredevič  'komor  nezavírali.  Jaké  to 
leš  nelsimýsly,  psí  synu. 

—  Bůh  mi  svědkem,  že  mluvím  pravdu,  nezaví- 
í.  Ovšem,  štěbetat  nerozvážně  o  tom  neporoučejí. 
>to  jsou  to  lidé  ijemného  smyslu. 

—  To  je  nějak  potíhj-bné  —  odchází  Proííop  Fi- 
wič,  pokyvuje  hlavou,  avšak  přece  upadá  v  jakési 
myšlení. 

A  na  Vasilije  AnJrejeviče  a  Ivana  Pavlovice  sna- 
še  trestaiLci    působiti    domnělou    blahosklonností 
►kopa  Filipoviče  k  nim.  Přepjaté  pochvaly  sotupeřů 


nezřídka  jevily  opravdu  svůj  vliv,  a  některý  z  dozor- 
ců stal  se  ibrzo  skutečným  oblíbencem  obecenstva. 

—  To  není  Ivan  Pavlovic,  ale  prostě  lahůdka!  — 
řiJkali   si.   nevědouce,  jak   ho   pochváliti. 

A'Však  j'ak'kolÍFv  vážné,  jalokoliv  významné  byly 
všeciky  úlevy  a  ústupky,  trestanci  břhem  dolby  vy- 
bojované, pro  mne  byl  život  v  Šelajském  dolu  jako 
dříve  n©výls.lovně  těžký.  Neztravitelná  a  málo  výživ- 
ná ztrava;  práce  ve  vlhkých  a  chlainých  šachtách; 
kasárensiký  .poni>žující  zipůsob  žiivota,  zatlačující  do 
bláta  všecky  závažnější  city  a  snahy;  zbavení  svo- 
body a  styku  se  vzdělaným  světem;  těsné  soužití 
s  lidmi,  s  nimiž  měl  jsem  tak  málo  (společného  a 
přSbuiznéiho;  trpké  dny  a  černé  noci  s  trýznivou  bez- 
senností  nebo  s  těžkými  sny,  —  aťh!  i  nyní  ještě  po 
i:'plynutí  tolikerých  let,  zac.hvívám  se  pokaždé,  Myž 
si  na  to  vše  vzpomínám  .  .  .  Srdce  se  opět  chvěje, 
opět  je  plno  ran  a  smutku  .  .  .  Tiše,  tiše,  neposlu.š- 
né!  Přemoz  své  potonutí!  Staňme  se  cupět  všestran- 
rými  letopisci  byť  i  hrozné,  přece  však  již  prožité 
minulosti.  Budeme  po  pořádku  vyprávět,  co  v  ní  bylo 
nejvíce  vážné  a  zajímavé:   třeba  se  to  někomu  hodí! 

VIII, 
Počátek   mé  školy. 

S  počátkem  zimy  a  prodlužováním  nocí  zavírali 
nás  na  zámek  stále  časněji  a  časněji.  A  já,  přiznáivSm 
se,  těšil  jsem  se  tomu.  Teprve  tehdy,  když  konečně 
odbyta  byla  večerní  prohlídka  se  všemi  svými  stra- 
chy, Ivřiky,  třeskem  a  bleskem,  když  zaskřípal'  zá- 
mek za  odcházející  suitou  Lučezarova,  teprve  tehdy 
oddechl  jsem  si  z  plných  plio  a  cítil,  že  do  příštího 
jitra  nikdo  nepokusí  se  o  mou  svobodu,  nikdo  ne- 
vdere  se  do  mojí  duše,  že  na  celýcti  dvanáct  hodin 
j^em  bezpečen  před  všelikou  novou  urážkou  a  před 
nadávkami.  Toto  dlouhé  přebývání  pod  zámkem  mělo 
mnoho  ošklivých  stránek,  ale  pro  mtne  existovaly 
mnohem  hroznější  věci,  než  zatuchlý,  dusivý  vzduch 
a  blízký  styk  s  lidskými  odpadky.  Ostatně  vynasna- 
žím se  dáti  čtenáři  nějakou  předstaivu  i  o  tom  ovzduší, 
které  jsme  museli  dýchat.  Komora  ibyla  dle  prvého 
rozpočtu  udhystána  pro  šestnáct  liidí  (číslo  to  stáJo 
i  na  destičce  přibité  na  dveřích) ;  ale,  jaJk  jsem  již 
pravil,  četa  přišla  ivětší  a  tak  bylo  v  každé  komoře 
po  dvaceti  ba  i  po  dvaceti  dvou  lideoh.  V  našem 
čísle  ne'dastávalo  se  pěti  místa  na  pryčnách,  ti  byli 
nuceni  spáti  na  podlaze  (na  podlabu  sdhnali  obyčejně 
Tatary  a  Sarty).  Okenní  kukátko  v  komoře  .bylo,  ale 
protože  njskému  člověku  náleží  ve  vědě  'znamemitý 
vynález,  že  pára  kostí  neláme,  otevírali  je  neobyčej- 
ně zřídka  a  neradi.  A  nebyli  by  Tio  otevírali  nikdy, 
kdyby  nebylo  mne  a  mého  naléhání;  avšak  i  já  ostý- 
chal jsem  se  příliš  zneužívati  sivéiho  vlivu,  setkávaje 
se   čalsem   s   kosými   a   přímo   nepíátelsikými   pohledy 
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starců  na  způsob  Gandorina.  Tento  velevážený  a  bo- 
linbojnlř  istařec  se  \'šak  málo  ostýchal:  právě  za  dvé 
minuty,  přiikradl  se  Obezřele  jailvo  kOůka  ke  ilcukSitlai 
mnou  otevřenému  a  s  přepadlým,  pronikavým  výra- 
zem tváře  oprávnéného  starosty,  po  tichounko  je 
zavíral;  a  s  druhé  strany  aby  mne  neurazil  a  dal  mi 
jaikési  zadostiučinění,  otevíi-al  na  chvilku  postranní 
ventilek  a  drže  dýmku,  šišlal  stranou  ke  mně:  ..Ta.ly 
to  také  vytáhne  .  .  .  Ještě  lépe." 

Tento  Gandoi-in  ibyl  mým  skulteCným  trapičem. 
S  výrazem  svatého,  s  šedou  klínovitou  toadkou  a 
zmořenou  tváří  by^  žrout,  kterému  se  divila  celá  věz- 
nice. Když  snědl  svědomitě  do  posledního  drobečku 
svou  vlastní  porci  polévky,  ať  :byla  jaJckoliv  ošíklivá, 
slíval  si  ještě  v  hodnosti  starosty  zlb>^ky  ode  všedi 
ostatních  porcí  a  také  vše  povinně  snědl.  Snědil  i  vše- 
cek chleb  —  svůj  1  i-  abytky  cizího.  Dopíjel  všeceik 
zbylý  ěaj  .  .  .  Rozum  zůstával  nad  tím  stát,  kam  se 
to  "vše  vešlo  do  vetchého  staříka!  Ale  za  to  vracel 
stonásobně  to.  co  .přijímal  do  sebe:  trpě  věčně  po- 
rušepím  žalutíka.  byl  nucen  co  chvíli  odbíhat  kamsi, 
a  když  se  i  vrájtil.  nemohli  jeho  sousedé  velebiti  osud  . . 
Na  neštěstí  spal  jen  přes  dva  lidi  ode  mne:  Čirok, 
Tarbagan  a  on  .  .  .  Moje  místo  bylo  u  samé  zdi. 
Ostatně  nejen  Gandorin  trpěl  žaludečním  katarrhem, 
který  nelbyl  nic  difného  při  onom  hrozném  stravov- 
ním  režimu,  jejž  zavedl  v  Šelajské  věznici  u'datný 
štábní  kapitán;  nle  toho  ovzduší  neveliké  komory, 
kde  tísnilo  se  přes  dvacet  dospělých  lidí,  kteří  do- 
týfkali  'se  téměř  jeden  druhého  svými  těly.  ibývalo  za 
večerů  ve  vyšším  stupni  idusné  a  odporné.  Zvláštní 
zápach  rozšiřovaly  také  onuce,  které  'si  též  trestanci 
zde  i-ozvěšovali  kolem  kamen,  aby  uschly.  Tyto  omice 
u  některých  mebyly  prány  .po  celý  rok.  a  zapáchaly 
tak  odporně  zapařeným  potem,  že  nezvyklému  člo- 
věku dělalo  se  mdlo  .  .  .  Mnohým  trestancům  páchly 
hrozně  samy  nohy  potem,  stále  se  2  nioh  řinoucím 
(nemoc  velice  rozšířená  mezi  pracujícím  lidem). 

Ale  ipŤes  to  ještě  jednou  opakuji:  cítil  jsem 
vždy  radost,  když  minula  přehlídka  a  když  nás  zaví- 
rali .na  izámeík. 

S  výlběrem  svých  s.poluobyvatel  'byl  jsem,  až  na 
malé  výjiniky,  úplně  spWíOjen.  Více  mi  tito  lidé  ne- 
mohli dáti,  i  bylo  by  směSno  stěžovati  si  na  ně.  Naše 
vzájemné  styky  byly  od  samého  počátku  přátelské. 
V  prvých  dnech  naší  známosti  napadla  mi  myšlenka, 
abych  vyučil  ty,  kdož  si  toho  .přáti  hudou.  čtení  a  psa- 
ní. Sotva  že  jsem  jednou  —  položertem.  polovážné  — 
vyslovil  toto  přání,  vyskočil  expansi  vný  Nikifor  Bu- 
renkov  z  pryčen  a  doběhnuv  ke  mně,  vykřikl: 

—  To  bude  hezké!  Já,  víš,  Mikolájiči,  dávno  už 
tě  chci  prositi,  ale  pořáid  se  ostýchám ...  A  toibé  to 
samému  napadlo...  Achitíh!  všalk  já  najednou  vše- 
cko  čtení   proberu,   at   to   čert   vezme!    Přijdu    domů 


—  všichni  se  budou  di\'it :    není  možná,   to  ze  je  1 
kiška?  Vždyť  ten   ani   a   nepoznal,   a   tento ...   A 
co    Mikolájlfi?    Nauč    mne    richmetice    také...     C! 
umět    počítat . .  .    Budu    tam    u   nich    písařem   —    |; 
In-.vijii  je  'všecíky! 

Odvětil  jsem  Burenkovu.  že  učiti  se  musíme 
proto,   abycihom   lidi    přikrývali,   nýbrž   naopaik   pi-o 
abychom  je  'vymotá(vali  ze  sítí  temnoty   a  všelikéi 
ibluldu.  Nilkifor  přišel  do  rozpaků  a  spěchal  mne  uhi 
pečiti.  že  to  on  jen   ták  žertoval. 

Tento  člověk  ibyl  Skutečným  dítětem  i)řírody:   1 
kove  nescJhopnosti  zatajiti  myšlenku  nebo  cit   třeb 
jen   na   okamžik  nitrem  jeho   se   mihnoucí.   nepozn 
jsem   u   dťuhéiho  člověka.   Tvář  jeho   byla   nejlepší 
zrcadlem  jeho  duše.  Vysoký,  kostnatý,  byl. všecek 
íama    vášeň    a    oheň:    prudké    pohyby,    stále    věse 
nálada.   vtLpnost,    snadné    zapomínání   hněvu,    leíik 
myslnost,    dělaly   ho    všeobecným    miláčkem.    V   jel 
velikých   šedých  očích  a  jemných   rtech,  zastíněnýc 
dlouihými,  měkkými  kníry  a  žlutou  kozí  bradkou,  sv 
tilo,  pravda,  i  trochu  šibalství.  On  sám  o  sobě  jiná 
nemluvil   než:    „my   taškáři"...   Ale   stálo  za  to  je 
trochu  všímati  si  Nikifora.  aby  se  každý  přesvědči 
že   je    sice    dobrým    soudruhem    při    všelikých    SIba 
skýtíh  podnicích,  ale  také  že  je  to  dObrý  hoCh.   B> 
z  ..rodinných"  Verchněudinskě  oblasti,  ze  starovi 
bez  popů;  avšak  časné  seznámení  s  doly  a  přiroz'  u 
sklonmost  ke  kamarádství  a  hrdinství  učinily  z  něh 
hrdinu  silnic,  jejichž  speclálnost  ibyla  —  »dá  se.  přc 
padávati  fonnany.  Za  to  doStal  se  se  svým  bratrar 
cem   Micihajlou   do  vyhnanství  na  Ďtyři   roky. 

Celá  komora  začala  se  co  nejvíce  zajímati  o  my 
šlenku  zařídit  školu.  Starci  domlouvali  mladším,  pc 
bízejíce  je,  aby  se  učili.  Procento  znalýcJh  Číst 
psát  Ibylo  ve  věznici  nicotné.  V  naší  komoře  byl 
všeho  všudy  tři:  Semenov.  Paramon  Malachov  a  ja 
kýsi  Vladimirov,  Ale  toyly  i  talkové  komory,  v  nirht 
vládla  naprostá  negramotnost.  Tázal  jsem  se,  kd< 
se  ibude  ještě  učiti.  Na  některých  tvářích  bylo  Izť 
čísti   vášnivé   přání  přihlásiti   s'e.  ale   všichni   mlčeli 

—  Ty.  Pestrove.  co  pak?  —  křičeli  na  jednolK 
zcela  mladého  hošíka,  mdlého,  mlčelivého  a  rozpači- 
tého. 

—  Já  mám.   bratří.  Spatnou,  paměť. 

—  Co  to  praví!  A  což  my,  starci,  máme  siiii.i 
lepší?  Kdo  -by  se  měl  učit,  když  ne  ty?  Hoch  deva- 
tenáctiletý, plný  života. 

—  Tak  (budete  se  učiti.  Pestrove? 

—  Ohtěl  bych  .  . .  Jf  iwm  .paměť,  ta  aa  nic  ue- 
řtojí.   Bů!h  svědek. 

—  Nevadí,    po.ilváme   se.  (Pokrač. i 

Majitel,    redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročnik   VIII. 


\    Praze,  dne  5.  července   1903. 


Číslo  27. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  »Besedy  Casu<  předplácí  se  ročně  5  koran,  púUetně  2  koř. 
5ó  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  >Besedy  Času<  zdarma. 


GUSTAV  R.  OPOCErSSKY  : 

Z  KNIHY  »PROTESTY«. 

Drama    člověka. 

Divoké  trní  dokola  po  cestě   všude   vyrůstá.  —  — 
A  bolest,  která  v  srdci  je.  se  těžce  žene  na  ťista 
a  v  slzách  hojných  přetéká  . . . 

—  Veliké  drama  řlověia: 

A  co  jsi  vysnil,  pohřbi  zas  a  nenech  znova  vykvésti. 
ach.  marně  ruku  vztahuješ  a  marně  voláš  po  štěstí, 
tvé  srdce  v  trní  krvácí 
a  rozum  v  tmách   se  potácí .  . . 

Hřál  tě  kdys  jas  též  úsmě\-ů?  Což  —  v   slzách  žes 

jej   utopil? 
Že  nebude  tě  více  hřát,  to  snad  jsi  přece   pochopil; 
co  žádáš  ještě  od  žití? 
Spiš   ptej   se:    Být   či   nebýti? 

A  drama  spěje  ke  konci . . .  Rek   slabý   brzo   dokoná 
v   posledním    akte   dramatu.     —     Pak    spadne    smrti 

opona, 
tam   v  dálce   nikdo   nečeká ... 

—  Veliké  drama  člověka! 


Příchod   Spasitelův. 

Řečníci  k  lidu  promlouvají  vřele; 
...\č   nevíme,   co   doba   přinese, 
je  věru  potřebí  nám  Spasitele  . . . 
Že  přijde  snad,  tím  těšme  sel 

Svědomí  davů  slibem  spokojeno 
(svědomí  davů  velký  význam  má) 
velikým  hlasem  řečníků  řve  jméno 
a   slova  slávy,   slova   pochvalná. 

Pod   městem  hučí  temně   mocná  řeka. 
Dnes   její  jek  nikoho  neděsí. 
—  Lid  dneska  svého  Spasitele  čeká  . . 
Po  městě   chodí   slavná   procesí. 


modlí  se.  pláčou,  zbožně  v  pr.sa  bijí 
(nábožných  kněží  dobré  učení) 
kajícných   světců   hrají  komedii 
pro  svojí  duše  věčné  spasení. 

Družiček  zástup  kvítí  v  cestu  stele. 
Po  modlitbách  lid  v  hostince  jde  pít. 

—  Vždyt  příchod  -čeká  se  dnes  Spasitele! 

Vlno   se   pění.   rozjařen   je   lid  . . . 


Ecce  homo! 

Bez  naděje  veškeré  kráčím  už  svým  žitím. 
Vzpomínky   mé   umřely   s    velikými   sny. 
—   .Místo   chlebem    velký   hlad    krví   svojí   sytím 
dokud    v    těle    koluje    kapka    poslední. 

Srdce    vyhas   každý    plam.   duše   chladem   švadla. 
Nad  propastí  vratký  se  potácí   můj   krok. 
V    minulost   svou   hledě   teď  jako   do   zrcadla 
píšu   svými  slzami   vlastní  nekrolog... 


Rodný    kout. 

Kout  zapadlý  mě   zrodil  české  země. 
Obzory  úzké.   Kopce  dokola. 
Lid  tvrdohlavý  —  pevné  horské  plémě, 
povahou   zlí  a  dobří  odpola. 

Tam    rošt   jsem    kdys.   A    všecko    kolem    ssál    jsem, 

co  padalo  mi  do  duše. 

Po   slunci    volal   s   nimi   dešťů   časem, 

hř^l   srdce   ve   žní   předtuše. 

A  proto  srdce  mé  tou  kletbou  spjato: 
jsem   někdy   zlý   a   někdy    dobrý   zas. 
Nelze    mí    nikdy    zapomenout   na    to. 
Jak  prožil  jsem  kdys  mládí  svého  čas, 

hory  ty  nikdy  z  mysli  nevyjdou  mi . . . 
Nezapomenu   na  ten   lid. 
-A  když  zas  sám  chci  být  se  svými   dojmy, 
jdJ   do   hor  těch   se   pomodlit. 
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GERHIMAL. 

z  Diichcova  k  Mostu  jsem  v  letni  den  šel, 
pražilo  slunce  na  obzoru  nizkém, 
zlostný  hlas  páry  vstříc  ze  všech  stran  zněl 
v  sousedstvi  šachet  a  huti  všech  blizkém. 

Od  vážných,  pochmurných    tam  Krušných    Hor 
nehybná  klenba  se  vznášela  tmavá  — 
v  močálech  kuňky  svůj  zkoušely  sbor, 
píšfaly  ječely  z  leva  i  z  pravá. 

Vesnice  rozlehlé,  vzrostlé  přes  noc  — 
v  ulicich  křičely  skupiny  děti, 
jež  nikdy  neznaly  otcovskou  moc 
(vrhaly  smělý  hled  a  mraky  smeti). 

Okolo  kostela  zahnul  jsem  dál. 
prázdným  tam  lavicím  kněz  kázal  mladý ; 
a  vedle  při  schůzi  nabitý  sál : 
„Nechceme,  bratři,  vic  umírat  hlady!" 

Domluvil  řečník  a  hned  lidstva  proud 
do  ulic.  do  kraje,  rozlil  se  prudce. 
praix)rec  černý  vlál  s  odznakem  pout, 
hořely  oči  a  hrozil}'  ruce.  — 

Bída  je  vyhnala  z  českých  vsi.  měst, 
zde  Xouzi  v  náručí  rozpiaté  padli ; 
duše  své  ztratili,  zbyla  jen  pěst 
a  hněv  na  život  svůj  v  podzemí  svadlý. 

V  stanici  chvílemi  zastavil  vlak, 
vychrlil  četníků  urostlých  řady : 
hlad  kvasí  a  hlav  má  více  než  drak ... 
Pořádek  musi  však  být  přece  všadv ! 

Z  Duchcova  k  Mostu  jsem  v  bezvětří  šel. 
zouf;Il(ist  éihala  na  svoji  chvíli, 
duněla  půda  a  Sever  se  chvěl 
ztajené  budily  se  hrozné  sily  .  .  . 


VYVOI 


o.  lOZÍFEK. 

VÝVOJ  CHARAKTERU 
SPOLEČNOSTI. 

(Studie  o  vzniku  české  reformace.) 
{Dokončení.) 

Příčinu  tohoto  společenskjého  zjevu, 
jehož  slavným  a  známým  dokladem  jest 
vznik  protestantské  evropské  společnosti  běhe.n 
15.  a  násl.  století,  nutno  hledati  ve  změně  u  za- 
ujímání osobního  stanoviska.  Individuum  v  jisté 
společenské  fá.-i  začne  znovu  zaujímati  osobni 
stanovisko,  nastane  potřeba,  aiby  po  jisté  periodě 
znovu,  lidštěji  se  řešil  poměr  člověka  k  člověku. 
■3.  Úvahu  o  kulturním  stavu  evropské  spo- 
lečnosti protestantské  a  evropské  společnosti  ka- 
tolické nelze  odloučiti  od  úvahy,  v  čem  spočívá 
I.  pokrok  společenský,  2.  rozklad  spoflečnosti, 
její  zánik,  hasnutí  její  civilisace.  Z  historie  zr';- 
niku  jednotlivých  civilisací.  řecké,  římské  na  př.. 


zdá  íe  vyplývati,  že  jejich  zánik  spočívá  v  m  i- 
z  e  n  i  i  d  e  í.  V  souhlasu  s  tíur  pak  pokrok  spole- 
čenský líčí  se  jako  přibývání  i  d  e  í,  a  vlastně, 
poněvadž  každému  bije  do  očí,  že  jedná  se  také 
o  jistý  proces  mravní,  zvykli  jsir.e  si  hledati  jednu 
vůdčí  ideu,  kterou  bychom  si  .iiohli  před-tavovati 
jako  příčinu  mravního  obrození  u  každého  indi- 
vidua a  tím  jako  příčinu  mravního  procesu  v  celé 
společnosii.  Jako  však  jest  jisto,  že  při  vzniku 
každé  pokrokové  společnosti  (na  př.  společnosti 
protestantské)  se  jedná  o  proces  mravní,  tak  jest 
jisto,  že  tento  proces  není  v  kausalním  nexu  ~ 
žádnou  vůdčí  ideí  ( na  př.  s  ideí  opravy  církve  1 , 
a  idea  ta  že  brána  za  jeho  základ  jen  proto,  že 
dosud  nedostávalo  se  nám  jiného,  jasného,  vě- 
deckého názoru  o  zmíněném  procesu.  Jeít  na  př. 
jisto,  že  čeští  lidé,  žijící  v  15.  století,  byli  lidé 
mravně  obrození,  ale  ne  bez  rozMiyslu  jsem  v 
článku  ..Jaký  je  zděděný  charakter  českého  ná- 
roda" položil  otázku :  nastailo  skutečně  u  nich 
mravní  obrozeni  tím,  že  uposlechli,  každý  jedno- 
tlivec, v  duších  svých  obsahu  kázáni  refor  r;atorů, 
a  že  od  té  doby  živi  byli  dle  příkazu  Písma  (byli 
lepši  a  začali  milovati  bližního)  ?  a  ne  bez  dů- 
vodů jsem  odpověděl  záporně,  představuje  si 
mravní  obrozeni  jednotlivcovo  jako  vznik  posí- 
lené vůle  vytrvati  při  uložené  práci,  a  odůvod- 
ňuje toto  psychické  odlišení  protestantského  in- 
dividua faktem  diferenciace. 

Abychom  pochopili  podstatu  mravního  pro- 
cesu při  vzniku  protestantské  společnosti,  poslou- 
ží nám,  uvede.me-li  si  správně  na  mysl  ráz  na  př. 
života  dnešní  české  společnosii.  Morální  disposice 
okresních   předáků    rolnických   vystihuje   asi   má 
výtka   v   „České   strany   politické",   že   nejsou  to 
lidé  ,,v  á  ž  n  i  a  správní".  Ráz  jisté -r  o  z  m  a-, 
ř  i  1  o  5 1  i  cdé  naší  společnosti  dodávají  tyto  zje- 
vy: Náklonnost  k  dennímu  popíjení  v  hostincích, 
vlastni    lidu    i    inteligenci ;    ve   vých.    Cechách. 
horských   krajích   Moravy  a  po  katolickém   SI'  - 
vensku,  rozšířen  jest  alkoholismus.  Hra  v  kaný. 
Luxusní  život,  rušení  coelibátu  u  kněžstva.  Z.i 
libá  našeho  lidu  ve  svátcích,  u  chudých  žen  mrli;: 
ni  peněz  na  pouti  a  processí.  Zemědělské  a  ji-' 
dělnictvo  v  neděli  projídá  týdenní  mzdu;  náklai' 
né  svatby,  pohřby,  pouti  a  posvícení.  Zvláště  na-: 
rolníci  vybývají  své  děti.  syny  i  dcery,  přes  me/j: 
zdravého  rozumu.  ( \'iz  volání  po  změně  dědickt 
ho   práva.)    Rozpadnutí   se   české   společnosti   im 
kastu  venkovského  obyvatelstva  a  kancclářskéli  ■ 
proletariátu  sem  patří:  náš  lid  nemůže  vytvořiti 
střední  měst.ský  typ.  jakým  je  na  př.  anglické  ku- 
pectvo a  průmyslnictvo,  z  nedostatku  mužné  se- 
bek-ázně  a  z  duševní  lenosti.  Objevující  se  typy  1- 
dových    obchodníku,    na   př.    řezníci,    prodává' 
selat,  husí,  jsou  vesměs  hazardními  hráči.  Jest  t  ■ 
duševní   disposice  ruského  kupce,   ne   modemibo 
obchodníka,  chladného  a  solidního. 
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Znameiiaji-li  tyto  věci  passivní  vystavováni 
ie  požitkům  pod  miru  vlastiiiho  svědomí,  Vi- 
líme, že  totéž  morální  stanovisko  zaujímá  český 
:Iověk  i  k  činnosti  aktivní,  najmě  hospodái-ské ; 
:aké  tu  koná  pod  mírou  svěho  svědamí.  Xejevi-lí 
ie  onde  český  sedlák  jako  muž  v  á  ž  n  ý,  nejeví 
ie  tuto  jako  muž  správný,  —  jak  dosvědčí 
caždý.  kdo  měl  příležitost  pozorovati  na  př.  jeho 
imluvni  akty.  \'ětšinu  smluv,  prodejů  a  koupí 
izavírá  v  podnapilosti.  To  znamená,  že  jeho  nor- 
nální  nálada  ovládána  je  nechuti  k  vlastním 
:áležitostem.  to  jest.  že  jich  celou  řadu  neuvádí 
k)  pořádku,  že  nekoná  smluv,  nedoipisuje,  ne 
rede  účtů  atd.  Tak  se  hospodařilo  v  rolnických 
;áložnách  a  jiných  peněžních  ústavech,  to  je  duch 
:eské  nesprávnosti  a  rozmařilosti,  jenž  determí- 
loval  Drozda  a  jiné  k  jich  zločinům.  Tento  duch, 
řebas  u  nás  scházely  věci,  jež  dbyčejně  se  po- 
važují za  znaky  mravní  deg^erace.  jako  pohlavní 
Kstřednosti  a  ubývání  porodů,  prozrazuje  ne- 
damně  společnost  úpadkovou.  ne  pokrokovovi. 
•Cde  jednotlivec  nemá  zájmu  o  vlastní  dílo.  tam 
est  společenský  rozklad.  Každý  snad  z  vlastní 
:kušenosti,  událo-li  se  nui.  že  neměl  své  věcí  v 
wřádku,  že  po  delši  dobu  neuvedl  svůj  život  na 
niru  svého  svědomí,  raá  nepříjemný  pocit  špíny. 
iž  ti^eba  smýt  se  svých  rukou  a  se  své  duše. 
Pento  .pocit  špíny  je.st  všeobecná  nálada  české 
polečnosti.  jest  to  to.  co  určuje  morální  situaci 
eského  člověka.  Český  člověk  není  člověk  vážný 
.  správný,  —  současná  česká  společnost  jest  živa 
pod  mírou  svého  svědomí,  má  potřeby,  s  nimiž 
vědomi  nesouhlasí :  potřebu  jíst,  pít  a  hrát,  a 
laproti  tomu  s  nechutí  koná  každý  jednotlivec 
šedni,  uložené  dílo.  své  odborné  povoláni,  a  celá 
polečnost  tudíž  kulturně  nežije,  nýbrž  kulturně 
e  rozkládá.  To,  co  nazýváme  kulturou  lidské  spo- 
^čnosti.  jest  výsledkem  jednotlivých  odborných 
lovolání :  konání  odborné  práce  jest  cosi  nevýs- 
lovně smutného,  jest  to  ,, nesení  břemene  života", 
est  to  konáni,  jež  zaplňujíc  v  civílisovaných 
polečnostech  většinu  dne  individua  svým  cito- 
Ťm  přízvukem.  zřetelně  se  liší  od  odpočinku, 
ídla.  hr\'.  návštěv  a  pod.  konáni,  jež  zaplňuji 
'Statek  dne  a  jež  Giddin.sfsovou  terminologií  mo- 
lou  býti  zvána  samovolnými. 

Xa  způsobu,  jakým  individuum  zauiimá  sta- 
íovisko  k  činnostem  prvého  druhu :  k  činnostem 
tíHtaristickým.  ethickým.  provázeným  souhlasem 
vědomi,  k  odbornému  svému  povolání,  záleží 
nožnost  či  nemožnost  kultury,  záleží  pokroko- 
■ost  či  úpadkovost  nějaké  společnosti.  H}Tiutí, 
stárnuti"  jednotlivých  společností  mtisime  si 
iředstaviti  tak,  že  v  jisté  fási  individuum  začne 
:  svému  dílu,  začne  k  jednání  utilitaristíckému 
aujímati  stanovisko  rovnající  se  nechuti  a  že 
arallelné  s  tím  jeho  chuť,  jeho  zájem  jednostran- 


né se  obrací  k  činnostem  a  jednáním  egoistickým. 
Současný  člověk  český  a  jiný  katolický  je  člověk 
úpadkový,  poněvadž  se  u  něho  vyškytá  popsané 
sešinuti  zájmu  s  věcí  vážných  na  věci  lu.xu;  při 
tom  často  nepadá  —  jako  u  nás  v  Cechách  — 
ani  tak  na  váhu  množství  objevujícího  se  luxti. 
rozmařilosti,  jako  stránka  negativní :  nedostateč- 
ný zájem  individua  na  činnosti  utilitaristické 
a  odtud  pochodící  neschopnost  celé  společnosti,  v\ 
víjeti  nové  instituce,  dále  vybudovávati  národní 
kulturu.  Všecky  instituce  a  celá  kultura  současné 
katolické  společnosti  jsou  středověké,  t.  j.  byly  vv- 
vínuty  v  době,  dokud  ještě  nenastalo  zmíněné 
sešiiuui   zájmu  s   věcí   vážných  na  hry  a  luxus. 

Český,  aneb  aspoň  pražský  život,  jak  jej 
poznáváme  z  kázání  předchůdců  české  reforma- 
ce, z  kázání  Milíčových,  VValdhauserových  a  Ma- 
těje z  Janova,  má  značnou  podo.bnost  s  morální 
situací  dneška.  Hrálo  se,  pilo  se,  jedlo,  Praha 
byla  plná  nevěstinců. 

-\  poněvadž  ve  14.  stol.  česká  společnost  ne- 
byla jako  dnes  kusá,  nýbrž  měla  své  kruhy  dvor- 
ní, universitní,  rytířstvo,  panstvo  a  kněžstvo,  hý- 
řil tento  officiálni  český  svět  pro  sua  parte  a  lid 
také  pro  sua  parte.  Dnes  jsme  také  po  této  strán- 
ce národ  kusý,  daleko  zůstávajíce  za  svým  vzo- 
rem pařížským ;  neliýti  armády,  vysoké  šlechty 
a  dobře  placených  německých  a  židovských  ob- 
chadnich  přiručich,  nebylo  by  v  Praze  slušnější 
veřejné  místnosti,  nelxiť  český  student  a  český  děl- 
ník dovede  udržeti  pouze  místností  hodící  se  pro 
vojsko  od  šikovatele  dolů.  Věci,  které  Milic  vy- 
týká Praze  a  Chelčioký  české  společnosti  vůbec, 
jsou  znaky  stárnoucí  společnosti,  společnosti 
podobné  současným  národům  katolickým.  Stár- 
noucí společnost  česká  v  běhu  stol.  15..  fran- 
couzská a  německá  v  běhu  století  následujícího 
jeví  se  náhle  jako  společností  obrozené;  začaly 
nový  život.  Němci  a  jiní  severští  národové 
jej  vedou  doposud,  u  nás  a  ve  Francii  bvl  z  ji- 
stých přičiň  zaražen.  .Abychom  pochopili  pravou 
povahu  onoho  obrodniho  processu,  a  zejména 
abychom  v  socíologiclcém  dění  pravé  místo  mohli 
vykázati  moralistní  činnosti  církevních  reformá- 
torů a  jejich  dílu:  protestantské  církvi,  k  tomu 
poslouží  nám  některé  hořejší  vývody.  Předně 
úvaha,  že  rozmařilost  současné  společnosti  má 
dvě  stránky :  současný  člověk  jednak  passivně 
vydává  se  požitkům,  s  nimiž  svědomí  jeho  nesou- 
hlasí, jednak  aktivně  neplní  své  povinnosti  — 
k  svému  dílu  zaujímá  stanovisko  rovnající  se  ne- 
chuti. Na  první  pohled  je  patmo.  že  toto  druhé 
jest  jev  sociologicky  základnější,  a  věc 
prvá  :  poživačnost  a  veřejná  demoralisace.  že  se 
z  něho  dá  vysvětliti, '  že  jest  jevem  odvozeným. 
Jak  jsme  nahoře  pravili :  nastalo  u  individua  se- 
sunutí zájmu  s  vlastního  díla.  s  tišili  utilitámího 
na   rozmanitosti.    Podobné  sesimuti   záiniu   kryje 
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se  také  za  úpadkovýni  zivi)t<.:ii  i.v  >'  U-  -^i 'Iď 
—  niraviii  zkaženost  kněžstva  i  ostatních,  proti 
niž  Clielčický,  Milic  a  druzi  horli,  je  passivní  vy- 
dáváni se  neřestem,  za  nimž  kryje  se  základnější 
jpochod  sociologicky  a  individuum ;  tehdejši  člo- 
věk evropský  také  aktivně  jest  živ  ))ad  úrovni 
•svého  svědomi,  zaujimá  k  svému  dilu,  ke  konáni 
ethickému,  utilitárnímu  stále  víc  a  více  stano- 
visko rovnající  se  nechuti.  Tehdejší  společnosti 
románské,  slovanské  a  germánské  byly  společno- 
sti s  několik  století  starou  tradiční  kulturou,  typu 
asi  toho,  jako  evropská  společnost  turecká,  nebo 
čínská,  či  z  dob  řeckého  císařství :  v  mezích  zdě- 
děné disix>sice  ( viz  tato  slova  na  str.  23)  zaují- 
malo individuum  osobni  stanovisko,  a  bylo  otáz- 
kou času.  kdy  počne  je  zaujímati  znovu,  pixs 
tyto  meze.  v  jistém,  omezeném  počtu  tradičních 
útvarů  vegetovala  společnost,  a  bylo  otázkou  času. 
kdy  ze  společnosti  tradiční  se  stane  p  o  k  r  u- 
kovou.  kdy  začnou  přibývati  nové  instituce  a 
staré  se  opraví,  zreformuijí.  Bylo  otázkou 
času,  zda  a  kdy  lidé,  v  institucích  stoletími  omše- 
lých žijící  .•:ocítí  špínu  na  svých  rukou,  zda 
evropští  knězi,  sedláci.  rytíři  a  měšťané  budou 
chtiti  a  budou  moci  začíti  nový  život,  či  zda 
„ploše  jdouce  za  požitky"*)  setrvají  ,při  starém 
klášterním,  farském,  universitním  a  j.  šlendriánu 
s  jeho  opilstvím,  leností  a  nevědomosti.  Kdežto 
na  př.  turecká  společnost  dala  se  touto  cestou, 
kdežto  řecká  a  celá  řada  jiných  společností  vy- 
hynuly, vidíme,  že  v  Evropě  došlo  k  obrodnimu 
processu.  jehož  výsledkem  je  protestantská  spo- 
lečnost česká,  ( ve  X\'.  stol.  v  Cechách,  na  Mo- 
ravě. Slovensku),  románské  (Valdenští,  v  16.  stol. 
ve  Svýcarech.  části  Francie),  německé  a  některé 
další.  Mravní  process.  k-terý  se  tu  na  př.  u  nás 
udal.  nnisíme  si  představiti  tak.  že  jednotlivci, 
dělník,  kněz,  sedlák,  šlechtíc,  předně  svůj  aktivní 
život  uvedl  na  úroveň  svého  svědomi.  Jako  kdyby 
dnešní  český  sedlák  pocítil  špínu  na  svých  rukou, 
na  způsobu,  jakým  si  hledi  svého  odlwmého  po- 
volání, a  kdyby,  najda  na  něm  nového  zalíbení, 
vykonal  ne\'ykonané  smlu\Tií  akty.  urovnal  své 
účty  —  začal  od  té  doby  býti  lepším  sedlákem 


*)  Výraz,  jehož  autor  studie  ..Tradice  a  reforma" 
(Knih.  Času  ř.  19.)  uzavírá  v  této  souvislosti:  „Tra- 
dice nestrpí  pokroku,  kdežto  člověk  nemůže  stanout 
ve  vývoji  duševním.  .Jsme  než  duch,  vědomí.  Vědomí 
uvědomuje  si  své  vlastní  stavy  i  děje  hmotné.  I  tj-to 
děje  hmotné  jsou  jedině  pro  nás  jen  možností  býti 
uvědomenu.  Svět  duchem  si  otvíráme.  Toto  vědomí 
rr.ůže  se  vyvíjet:  vždy  víc  obrazů  střádat,  spodobůo- 
vat  a  rozlišovat,  city  být  prodchnuto  a  reflektovat 
v  nich  a  chtít  a  jednat  vždy  víc  ve  shodě  s  názory 
vy^kouženými.  .Te  to  dobrovolný  úkol  duševní,  možný, 
ne  u  každého  nutný  směr  vědomí,  je  to  jeden  ze 
směrů  duševního  dění.  jímž  vědomí  může  se  dáti  — 
lze  žíti  i  ploše  za  požitky,  ale  v  kom  je  ta 
ji.skra  Prométheem  s  nebe  snesená,  ten  nemůže 
ustáti  v  duševní  práci".   (Str.  4.^ 


než  dosud.  Takovou  ,, reflexi  o  své  citové  strán- 
ce"'*) provedli  u  sebe  čeští  lidé,  češti  sedláci, 
knězi,  měšťané,  dlouho  před  tím.  než  Hus  učinil 
útok  na  mravy  papežství  a  český  lid  na  kláštery,, 
indolentními  mnichy  naplněné.  Mravní  processi 
v  tehdejši  české  sjxjlečnosti  není  v  kausálni;n; 
nexu  s  tímto  útokem,  nový  život  českých  lidi 
není  výsledkem  kázáni  reformátorů,  nýbrž  na- 
opak retonna  církevní  stejně  .jako  reforma  v 
ostatních  stránkách  sociálního  života  je  proje- 
vem, důsledkem  nastavšího  společenského  obnj- 
zeni.  Jako  ohrození  hospodářství  bylo  dílem  obro- 
zených dělníků,  jako  obrozeni  ])olitické  správ\ 
dílem  obrozených  stavů,  tak  reforma  církve  byla 
dílem  obrozených  knězi,  reformátorů :  to  společ- 
né, co  na  všech  těchto  lidech  bylo.  co  je  vedlo 
nebyla  tatáž  vůdčí  idea,  idea  o])ravy  církve  č 
nátoženská,  nýbrž  byl  to  shodný  zjiůsob.  jakýn 
od  jisté  doby  počali  zaujímati  osobni  stanovisko 
předně  každý  ke  svému  odlx)rnému  dílu.  dále  pal- 
k  jednáni  rázu  utilitárního,  etltíckého  vůliec. 


4.    Hynutí,   stárnutí   jednotlivých   společnost 
musíme  si  pi-edstaviti  tak.  že  v  jisté  fási  spole 
čenského  vývoje  individuum  začne  k  svému  dilu 
k  svému  odbcrnénm  povoláni  zaujímati  stanoví 
sko  rovnaijicí  se  nechuti,  a  parallelně  s  tím.   ž 
jeho   zájem   jednostranně   se   zvrací    na   činnost 
a  jednání  egoistická:  mizejí  altruistické  návvk\ 
Stejně    obrozeni    nějaké    společnosti    spKjčivá    n: 
základnějším  mravním  processu:  na  oživení  zá 
jmu  jednotlivcova  o  vlastni   dílo.  \'še  ostatní  j 
pouhým  důsledkem.  Ani  v  prvém  ani  v  druhér 
při])a(Iě  nemůžeme  za  příčinu  uznat  i  n  d  i  v  i  d  u 
á  1  n  i  h  o    činitele,    nějakého    bud    škůdce    >. 
kazatele   mravnosti.    Reformátoři    kážící    i.   proi 
nemra\iiosti   mnichů  a  papežství.  2.  pro  umrw 
není  všech.  3.  kážicí  a  vymýšlející  nová  dogmat 
nebyli   tvůrci   mravního  processu   ve   společno-i 
nýbrž    jeho    doklady,    nebyli    ti.    již    1.    odvrati 
společnost  od    lu.xu   a   2.   naučili   svý-m   kázáni i 
jednotlivce  novému  životu,  obrodili  je.  nýbrž   < 
mi  byli  jednotlivci  obrozenými  tímtéž    (starci  11 
mravním  processem.  Jak  ostatně  jest  přirozr 
bez  jisté  přirozené,  z  dřívějška  pochodící  di^l> 
sice    nedá    se    ani    přijetí    círke\Tii    reformy,    .i: 
nový  život,  jenž    následoval,    vysvětliti.    Kažn 
dnešnímu  individuu  sebekázeň  v  luxu.  sebekázc 
v  práci.  —  kdo  uvěří  kázáni  našemu?  Xa  pr' ■ 
pohled  je  patmo.  že  individuální  vůli.  índividn  , 
nímu  odhodlání  k  lepšímu  životu  dány  jsou  ji- 
meze.  a  nepřispěje-li   cosi   slabé  povaze   lidsk 
že  se  individuum  neobrodí,  —  mravní  process  \ 
společnosti    nemůže    míti   podobu    vědomého    ■  ■' 
hodlání. 

To  cosi  nojspíše  nalezneme,  uvědomime 

*)  Tradice  a  reforma  str  11,  („stará.  v.Seobecn 
z  obecného  života  odpozorovaná  filosofie  lidskél 
já.  že  dlužno  být  dobrým  a  stříci  se  zlého"). 
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i,  jací  lidé,  s  jakým  životem  lidé  byli  rcformá- 
yti,  že  nebyli  to  lidé  svatí,  nýbrž  lidé  silni, 
néfži,  kteří  po  mnoha  jjeneracicli,  naplněných 
uchoparem,  našli  zase  svoje  dílo.*)  Hybnou 
ilou  protestantismu  je  tvůrci  slast  lidi.  ktei-i 
ašli  svoje  dílo.  Ty  dva  momenty  jsou  poslední 
■říčinoii  tehdejšího  obrození:  Smytí  mravní  špí- 
y  s  lidskélio  života  a  tvůrčí  slast,  čistá  radost 
objeveného  vlastního  díla.  Xašemu  názoru  o 
lověku  jako  bytosti  mra\iií  více  se  zamlouvá 
váděti  onen  process  na  moment  první  a  na  od- 
lodlání  se  individua  ku  očistě  a  novému  životu : 
eformatoři  a  členové  současných  generaci  se  od- 
lodlali  svrci  se  sebe  špínu  a  uvésti  svůj  život 
la  úroveň  svého  svědomí.  S  tím  souhlasí  fakt. 
e.  reformátoři  kázali  proti  neřestem  a  protestant- 
ká  společnost  že  skutečně  má  zmenšenou  míru 
leřesti.  Naproti  tomu  úhrn  naších  zkušeností 
)  člověku  a  společnosti  nás  nutí  vliv  vědomého 
idhodlání  při  mravním  processii  ve  spoleóiosti 
(meziti  na  míru  co  nejmenší  a  po  případě  celé 
obrozeni  individua  hledati  v  oživlém  jeho  zájmu 
•  vlastní  dílo.  Individuum,  které  vzdávalo  se  ne- 
esti,  vzdávalo  se  jich,  ne  protože  chtělo,  nýbrž 
irotože  mohlo  —  protože  zájem  jeho  upíraje 
e  na  iisili  utilitární,  nutně  se  sešinoval  s  jídla 
i  pití.  Ježto  pak  stejným  právem  lze  patřiti  na 
(živly  zájem  protestantského  člověka  jako  na  ná- 
ledek  mravního  odhodlání,  jako  míti  mravní  od- 
io<llání  za  následek  oživlého  zájmu,  ocitáme  se 
concem  svých  výkladů  u  žalostného  circulu  vi- 
iosu.  o  nějž  prozatím  jest  mamo  si  hlavu  ro/,- 
>rjeti. 

Snaha  po  sebeuplatnění.  čistá  radost  ze  sebe- 
iplatňováni,  očištění  lidského  života  od  indolen- 
:e  a  požívačnosti,  které  sebeuplatnění  jprovázi, 
sou  hybné  síly  při  vzniku  protestantských  spo- 
ečností.  \'še  se  schylovalo  na  konci  středověku 
c  tomu.  že  evropská  civilisace  vezme  na  sebe  hni- 
obný  ráz  dnešní  civilisace  mohamedánské.  že  po- 
orpci  středověkjxh  dobyvatelů  na  dlouhá  století 
íůstancu  seděti  u  svých  začouzených  krbů.  ble- 
iých  paní.  u  sWxh  her  a  plných  džbánů,  stra- 
vujíce chléb  dobytý  línými  pažemi  chlapů,  a  po- 
rouchajíce líné  modlitby  líných  kněží.  kdvž  náhle 
>hjevily  se  generace  lidi  zvláštním  způsobem 
>  i  1  n  ý  c  h.  lidí.  kteří  z  indolence  a  požívačnosti 
;e  probili  k  vlastnímu  dílu.**)  Xebyli  to  jen  re- 
formátoři a  nebyli  to  jen  kněží.  Bylo  to  také  ry- 
tířstvo, selský  lid  jihočeský,  jenž  oral  svá  pole 
a  čítal  traktáty  Valdenských  a  bylo  to  rodící  se 

*)  ..Oui.  poněvadž  byli  subjektivní,  uvažovali  o 
?obf'  a  shlerlali.  že  duše  jich  touží  být  naplněna  ně- 
čím jiným  než  v  čem  vyro&tli.  že  jim  ty  hříčky  spe- 
kulativní nic  nemohou  být  a  našli  sobě  odipovída- 
ilcí  ideje  v  Písmu".  (Tradice  a  reforma  str.  13.) 

**)  Jako  kdyby  v  dnešní  Malé  Asii  zavlá^íll  mezi 
mahomedánským  obyvatelstvem  íivS'  nich  arabské 
jpolefnosti  kdysi   jihošpanělské. 


měšťanstvo  našich  měst,  jež  chápalo  se  nových 
živností  a  nových  myšlének.  Novou  myšlénkou, 
v  celém  evropském  světě  ventidovanou.  bylo :  že 
se  musí  zničiti  církev  Antikristova,  církev  nevěr- 
ství,  že  ne.iiá  pravdu  papež  a  jeho  armáda  bři- 
chopásných  kněží,  nýbrž  Wicliff  a  mistr  Jan  v 
čele  mladých  i.nužů  z  Karlovy  koleje.  Mistr  Jan 
hlásal  a  chtěl  umřití  za  to.  že  cíťkev  Kristova 
jest  církev  vyvolených  a  spravedlivých,  ne  církev 
lidí  konajících  zděděný  počet  zděděných  cerc- 
aioníí.  ať  život  člověka  jest  jakýkoliv  —  čeští 
lidé  žiili  životem  lepších  měšťanů,  rytířů,  sedláků, 
každý  v  mezich  své  inteligence  si  činíce  úsudek 
o  věcech  hlásaných,  nenávidějíce  papeže  s  arci- 
biskupem, a  hotovi  jsouce  přijmouti  to  novum 
v  církevním  ritu.  které  navrhoval  ■rladý  theolo- 
gický svět. 

ITito  silní  lidé  zachránili  během  14.  a  15. 
století  českou  společnost  od  indolence  a  zkorua- 
těni.  Jich  dílem  byla  plnost  českého  života  v  Ce- 
chách. Moravě,  Slovensku,  po  celé  jazykové 
oblasti  českoslovans'ké,  a  jich  znakem,  cejchem, 
pod  nímž  jich  dělání  a  konání  náim  historie  za- 
chovala, je  protestantstvi.  Kde  jaké  silné,  k  pře- 
žití schopné  individuimi,  přijalo  některou  z  no- 
vých konfesí  i.  ať  podobojí,  čí  bratrskou  či  luter- 
skou. Česká  siX)1ečnost  15.  století  —  stejně  jako 
společnost  anglická,  německá  či  švýcarská  —  se 
obrodila,  přežila  dle  zákona  o  přežití  nejsil- 
nějšího. Přežití  protestantských  společností  jako 
nejsilnějších  stalo  se  popsaným  zvláštním  způso- 
bem :  tím.  že  na  konci  středoviěku  vyskytl  se  v 
nich  dostatečný  počet  individui,  schopných  pro- 
biti se  k  zájmu  o  vlastní  dílo,  duševně  disponova- 
ných k  vážnějšímu  pojíímání  života.  Ač  našemu 
názoru  o  člověku  jako  bytosti  ethické  lichotí  hle- 
dati vznik  naší  i  ostatní  evropské  společnosti  pro- 
testantské v  odhodlání  individua  uvésti  od  jisté 
dobv  svíij  život  na  míru  svého  svědoní,  nutí  nás 
e:r;pirická  úvaha,  naše  zkušenost  o  člověku  pří- 
tomném a  množící  se  poznání  minulosti  k  tomu, 
abychom  itidivíduálnímu  činiteli  při  společenském 
vWoji  přičítali  váhu  co  nejmenší.  V  čem  zále- 
žela disposice  současníků  Husových  a  Luthero- 
vých  pro  přijetí  církevní  reformy?  Byli  to  sku- 
tečně heroové  ducha?  Co  vedlo  reformátory,  aby 
vystouipili  se  svýimi  novýiní  názory?  —  tázal  jse>ii 
se  v  čláhku :  Jaký  jest  zděděný  charakter  českého 
národa.  Dnes  tážeme  se:  Kde  se  vzal  do  15.  resp. 
16.  století  dostatečný  počet  individuí,  která  náhle 
vidííme  žíti  na  úrovni  svého  svědomí,  skládati 
protestantskou  společnost,  českou,  něneckou,  a 
druhé  —  a  odpověď  usnadní  nám  biologická 
věta,  zákon  mozoln<m  úsilím  moderních  pří- 
rodozp}tcň  stanovený :  že  vývoj  plemene 
a  také  lidské  rasy  děje  se  přežitím 
ne  i  schopnějšího.  Do  generace  (n  + 
i)    přežívají    jen   ti    jedinci,   kteří    jsou 


2 14 


n  c  j  s  c  h  op  n  ě  j  š  i.  jichž  organisacc  tělesná  a 
duševní  nejvíce  se  hodí  do  změněných  pod.nínek, 
za  nichž  žije  generace  (n  +  i).  Ostatní,  velký 
počet  jedinců  neschopných  se  přizpů--obiti.  hynou, 
nevytvářejí  plemene.  (,Cfr.  na  př.  Haicraít,  Pří- 
rodní s-y^^běr,  str.  i6.  dole.)  Uvážu  june:  \'  české 
generací  z  let  1220 — 1300,  za  posledních  Přemy- 
slovců, žílo  jiítě  mnoho  lidí  všech  stavů  ploše 
za  požitky,  nežili  na  úrovní  současné  mrav- 
ností, nepokračovali  s  pokračuj  ícíoi  vývoj  ein  lid- 
ského vědomí ;  vedle  nich  byl  tu  -jíítý  počet  lidí : 
knězi,  rytířů,  měšťanů  ethicky  disponovaných, 
individui  vážných  a  správnj-ch,  nakloněných  k 
vážnějšímu  pojímáni  života.  Kdežto  oni  první  hy- 
nuli (nejprv  morálně),  dařilo  se  těmto  duševně 
i  h:tK)tně  a  oni  jakožto  k  pokroku  nejschopnější 
se  svj-mi  potomky  tak  přežili,  že  v  generaci  z  let 
1300 — 1360  jsou  velice  četně  zastoupení.  Opět- 
ny.ni  pak  přežitím  nejschopnějších  má. ne  gene- 
raci českých  lidí  z  let  1360 — 1420,  generaci,  která 
u  veliké  většině  žíla  na  úrovni  současné  mrav- 
nojti,  generaci  českých  zerianů,  sedláků,  kněží  a 
měšťanů,  jak  je  známe  z  v}pravování  Palackého 
a  Tomkova,  o  t.  zv.  hnutí  husitském.  Jest  zná- 
mo, jaké  potíže  činí  najíti  první  popudy  a  první 
představitele  tohoto  hnutí,  jíti  po  jeho  stopách 
od  r.  1420  do  'Minulostí.  Jest  prvním  představi- 
telem husitství  Hus  či  Jakoubek  ze  Stříbra,  či 
Štítný  či  Milic,  či  jihočeští  selští  ■myslitelé?  Za- 
jeli první  jeho  símě  \'aldenští  či  kdo  ví  která 
a  jak  Star*  protipapežská  sekta?  Co  bylo  to,  co 
lečnosti  však  jest,  že  za  nejschopnější  k  přežiti 
hustší  zjevy  pro  události  let  1409 — 1619?  Patrně 
jedná  se  tu  o  dílo  přírodního  výběru, 
o  množení  se  lidí  vážně  a  plně  poj  tma  jících  život 
oproti  lidem  laxní  ti  a  dege^erujicím.  Tento  ple- 
menný  vývoj  sahá  jistě  k  roku  1200  a  jeho  hi- 
storie je  vlaítně  jedině  správná,  přiléhavá  histo- 
rie tehdejšího  mravního,  obrodného  procesu.  Pře- 
žívali jenom  jedinci  hodící  se  svými  znaky  ku 
podmínkáni  tehdejšího  života  —  ostatní  vyhy- 
nuli. 

Jakým  jiným  způsoliem  lze  vyložiti  objeveni 
se  české  protestantské  společností  do  počátku  15. 
stol.  a  existenci  jejích  fysických  a  psychických 
vlastností  (znaků)  ?  Xemůže  se  tu  jednati  o  vě- 
domé odhodlání  k  lepšímu  životu,  také  nenabyli 
naši  předkové  svých  dobrých  vlastností  zakroče- 
nim  individuálního  činitele  —  kdy  by  se  to  bylo 
stak>?  po  událostech  v  Kostnicí?  i>o  vítězství  na 
A'ítkově  hoře?  —  také  v  nich  nevznikla  mra\'ní 
síla  hromadně  nčjakýn  náhle  vzkypělvn  nadše- 
ním, čí  zlobou  či  jiným  otřefan.  Působení  vůdčí 
idee  národní  TTomek)  či  náboženské  (názor  offi- 
ciální)  jako  sílu  sociální  uznávati,  jest  v}'dávati 
důsledek  (objevení  se  českého  měšťanstva  a  uni- 
versitní inteligence,  odstranění  staré,  duchu  času 
r.^vyhoviTJicí    církve)    za    příčinu,    effectum    pro 


cau-a  efficiente.  A  děje  se  to,  jak  na  počátku  ;• 
kapitoly  ptoznámenáno,  z  nedostatku  vědeckéb 
názoru  o  inravním  processu  ve  společnost 
A  priori  je  jasno.  že  process  ten  je  asi  týž  jak 
vý-vojový  process  v  ostatní  organické  přírodt 
Děje  se  dle  zákona  o  přežití  nejschopnějších.  T 
nádherné,  to  lidsky  svaté  na  processu  ve  spo 
schránělo  tyto  nejprv  sporadické,  pak  iiustši 
uznává  Prozřetelnost,  ne  hromady  masa  neb 
•mozků,  nýbrž  individua  s  jistou  duševní  schop 
ností :  se  schopností  jednati  mravně,  t.  j.  taV 
jak  to  dosavadním  vývojem  společnosti,  jak  t 
zájmein  člověkova  společenského  okcJí  jest  ur 
ceno. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Baruščin   svátek. 

Říkají  jí  Borovkovíc  Barče.  Je  desítiletí 
malá,  bledá,  s  plavými  vlasy.  Je  nejstarší  z 
svých  sourozenců,  matčina  pravá  ruka.  Chodí  ď 
školy,  hlídá  děti,  uklízí  dobMek  a  poklízí  ve  svět 
nici.  Matka  říkává  o  ni  s  chljulxiu :  Baruška  inu 
zastane  jako  děvečka. 

Zítra  bude  Baruščin  svátek.  Děti  i  matk: 
dobře  to  vědí.  \"ečer  před  svátkem  Bariiška  piJ 
klíží  dobytek  a  maminka  povídá  dětem:  „Vite- 
pak,  děti,  že  je  zítra  Barčete  svátek?"  ..Víme 
víme."  volají  děti.  ,,\'šak  já  mám  připraveni 
vázané."  volá  Standa.  ..Já  také,  já  také!",  .kiič 
ostatní."  „Víte  co,"  praví  matka,  „když  je  zítn 
její  svátek,  tak  ji  necháme  jednou  za  rok  (xl 
počirtout."  ,.Já  za  ni  uklidím  dobytek."  nabízí 
devítiletý  František.  ,,Já  za  ni  zametu  a  umyj' 
nádobí."  povídá  Mařenka.  ,.A  já  si  budu  hrá 
s  Bedříškem,"  povídá  malý-  Jeníček. 

Zatím  Baruška  přišla  a  dětí  jako  by  nic 
Ráno.  hned  jak  děti  vstaly,  šly  Barušce  pnii 
Každý  ji  dával  vázané.  František  ji  dal  sedn 
krejcarů,  co  si  uschránil.  Márinka  jí  koupil; 
..buřta",  Standa  jí  dal  rohlík,  a  Bedříšek.  jen 
ještě  chodit  neumí,  natahoval  k  ní  ručički 
s  hrnečkem  kávy.  Naposled  přišla  maminka 
dala  P.arušce  nové  zimní  šaty.  Barče  jen  se  smál 
a  volalo:  ,.To  jsem  šťastná  na  světě!"  — 

Celý  den  byla  Baruška  jako  králo\Tia:  měl. 
na  sobě  sváteční  šaty,  v  kapse  peníze,  nic  nedě 
lála.  jen  byla  ve  škole,  a  když-  přišla,  sedla  5 
na  lavicí  a  jen  si  povídala  s  ostatními.  ,,Jednji 
za  rok  si  odpočinouti,  nic  nedělati!"  Byla  v  po 
vznešené  náladě.  Odpoledne,  když  šla  ze  školx 
nakoupila  pro  dětí  cukroví,  a  potom  je  jim  ča 
stovala.  Tak  uplynul  pro  Barče  celý  den-  v  ra 
dosti  a  sladkém  lenošení.  — 

Bylo  f>o  svátku.  Večer  dalo  se  Barče  za? 
do  práce  s  radostí,  bez  reptání,  libujíc  si,  jak 
mělo  pěkný  svátek  a  těšíc  se.  že  ode  dneška  z; 
rok  bude  míti  zase  svátek.  /.  Š. 


SVĚTĚ  VYVRŽEMYCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
íaipeal    L.    Melšin.  (PokračOTánl.) 

—  A  jak  se  biiidem  učiti?  —  zvolal  nenadále  Xi- 
r;  —  vždyť  nemáme  ani  tužek,  ani  Inkoustu,  ani 

)íru!   Ach  ty,  zledovatělá  věznice!   Vše  je  tn  zaká- 
lo,  ničeho  tu  není! 

A  z  bouřlivé  radosti  přešel  náhle  do  nejtemněj- 
o  zoufalství.  Sám  jsem  se  zamyslil.  Knížku  by- 
)m,  dejme  tomu,  měli  —  evangelium;  papír  rov- 
jí;  správce  prodával  trestancům  na  kouření  sel- 
iho  tabáku  šedý  psací  papír,  při  čemž  ho  podle  in- 
ukce,  zakazující  ve  věznici  psací  potřeby,  rozřezá- 
na ošklivé  nepravidetaé  kusy.  Tíže  bylo  vymysliti, 
5  a  jak  dostaneme  tužku.  Paramon  Malachov,  jenž 
>byřejně  vážně  kouřil  na  pryčnách  ze  své  dýmky 
)  čemsi  dlouho  rozmýšlel,  náhle  udeřil  se  pěstí  do 
a  a  zakřikl: 

-  Ať  nejsem  Paramon  Malachov,  když  toho  ne- 
sáhnu!  .  .  . 

—  Čeho? 

—  I  tužky,  i  .  .  .  abecedy.  Ať  si  má  Šestioký 
tero  očí.  ba  ještě  více.  dosáhnu  toho!  Spolehni  se. 
íiško.   na   Paramona. 

Avšak  dlouho  nepodařilo  se  mu  splniti  jeho  chvá- 
.ní.  Chodil  bednařit  do  truhlárny,  která  se  nalé- 
a  za  hradbou  věznice  a  pokaždé,  když  vracel  se 
jráce,  Burenkov  a  Pestrov  doráželi  na  něho  otáz- 
mi.  Krasavec  bednář  rozhodil  jen  rukama  a  pokr- 

rameny. 

—  No  však  já  to  přece  dostami.  Přijde  takový 
amžik.  To  se  ještě  nestalo,  aby  Paramonovi  řl- 
ii  plácal! 

I  Zatím  mi  napadlo  použiti  uhlu.  Nikifor  zaopatřil 
isoý  dlouhý  Uihel;  zašpičatil  jsem  ho  a  načrtl  na 
lákovém  papíře  několik  počátečných  tisknutých 
imen.  Nadšení  žáků  nebylo  konce.  Veěer,  sotva  od- 
la  se  přehlídka  a  sotva  komory  zavřeli,  vrhli  se 
íchni  jako  vosy  ke  stolu  a  obstoupili  mne  s  Niki- 
■em  a  Pestrovem.  Tvář  prvého  zářila,  jako  pěkně 
leštěný  měděný  podnos,  a  z  něho  i  z  Pestrova  lil 
již  potokem  pot,  ačkoliv  učení  ještě  nezačalo: 
a  se   velice  báli. 

—  No,  Mikiško,  podepři  se.  neplesknl  sebou  na 
bu  do  bláta!  —  dodávali  Burenkovu  odvahy  Čirok 
Gončarov. 

K  velikému  mému  podivení  a  rozhořčení  celé 
mory  žáci  moji  ukázali  se  býti  strašně  nechápaví 
patrně  málo  způsobilí.  Konejšil  jsem  se  dlouho 
'šlenkou,  že  se  jen  ostýchají  a  rozpakují,  avšak 
týden  mueil  jsem  se  s  jistotou  přesvědčiti,  pokud 
týče  Pestrova,  že  je  naprosto  tupý  a  zapomnětlivý 
ch.  Nedával  jsem  ovšem  ani  na  jevo,  že  došel 
(m  podobného  závěru   a  neustával  jsem  každý   ve- 
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čeř  jedno  a  totéž  vtloukati  mu  do  hlavy:  avšak  ko- 
mora samostabně  došla  brzo  k  témuž  úsudku  a  straš- 
né se  na  Pestrova  zlobila;  vypadalo  to.  jakoby  každý 
měl    v   tom   vlastní   ctižádost . . . 

—  No.  jsi  ty  tvrdá  palice,  Romaško!  —  řekl 
Čirok:  —  co  ipak  jsem  já  zač?  Všichni  mi  říkají 
Permjak  z  pařezu,  vytesaný ...  V  lese  jsem  vyrostl  a 
ve  věznici  jsem  sestaral ...  A  i  to  jsem  si  již  něko- 
lik písmenek  zapamatoval,  hledě  na  tebe.  Ale  ty 
jsi   mladý,   ty  jsi  —  pravý   Rus! 

—  Nechám  toho  docela!  —  prohláiSil  Romaška, 
vTbuehnuv  jako  prach,  a  stálo  mne  to  velkou  práci 
přemlouvati  ho  pokaždé,  aby  pokračoval  v  pokusu 
učení. 

Za  to  Nikifora  komora  chválila  a  povzbuzovala: 

—  Budeš  popem,  Nikiško,  u  svých  „rodinných"! 

Ostatně  pochvaly  ty  byly  silně  přehnány.  Niki- 
for nebyl,  pravda,  beznadějný  tupec,  ale  trhlost  jeho 
povahy  škodila  mu  právě  tak  v  učení,  jako  v  životě. 
Neprohlédnuv  si  dobře  písmeno  vykřikoval  okamžitě 
jeho  jméno,  větším  dílem  nesprávně.  Mimo  to  záro- 
veň nerad  se  přiznával  k  nejzřejmějším  chybám  a 
vládna  bohatou  obrazností,  omlouval  se  podolbou  ta- 
kových ipísmen.  která,  jak  se  zdálo,  pranic  společ- 
ného neměla.  Tak  podle  jeho  slov  podobala  se  n  jako 
kapka  kapce  h  —  a  k  z . . .  Nic  nepravím  o  tom,  že 
následkem  spěchu  stále  zaměňoval  souzvučná  pís- 
mena: ž — š.  s — z,  d — t  (učil  jsem  dle  zvukové  nie- 
thody) . 

—  No,  má  ten  Ivan  Nikolájič  andělskou  trpě- 
livost, —  říkali  si  o  mně  v  komoře. 

Poříze  Má^chov  zacho^'ával  v  této  věci  zvláštní 
mínění. 

—  To  není  žádné  učení,  nýbrž  mazleni  —  bručel: 
—  což  pak  nás  tak  za  starých  časů  učili?  Především: 
a,  bé,  cé,  dé...  Každé  písmeno  mělo  své  jméno.*) 
každé  bylo  jako  živé...  A  co  nyní?  Šišlají  a  kok: 
tají...  Ničemu  nerozumíš!  Žžž!  Ss  . . .  ss!  Jen  si 
uši   zacipat. 

Snažil  jsem  se  vysvětliti  Malachovu  výhodné 
stránky  zvukové  methody,  ale  marně:  byl  slepým 
ctitelem  starých  časů  a  ještě  k  tomu,  když  si  vzal 
něco  do  hlavy,  byl  neústupný  jako  beran.**) 

—  A  za  druhé,  —  -pravil  tónem  dozorcii:  —  bez 
pohlavků  se  učitel  nemůže  obejít. 

—  Opravdu,    Nikolájiči.    —    vykřikl    Nikifor:    — 


*)  V  ruské  abecedě  mají  písmena  svá  jména: 
az,  buky,  vědi,  glagol.  dobro,  jesť,  živětě,  zemlja 
atd.  Pozn.  překlad. 

**)  Ostatně  spěchám  se  omluviti,  že  prakse  vyu- 
čovatelská  přinutila  mne  samého  učiniti  některé 
ústupky  starým  časům.  Všecka  písmena  měla  u  mých 
žáků-trestanců  jména  dobře  známých  předmětův 
(b  nazý-valo  se  bota,  v — vlk,  t — talíř)  a  tato  okol- 
nost silně  pomáhala  úspěchu  cvičení.     Pozn.  autor. 
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pro  Boha:  pohlavkuj  mnel  I  za  vlasy  mne  tahej,  jak 
chceš  . .  .  Ani  slova  oeřeknu,  když  budu  zasluhovat  . . 

—  Xe.  bratře,  to  i  bez  zasluhování  neškodí,. — 
opravoval  ho  Paramon:  —  jenom  tak  pro  naučeni. 
pro  strach.  Co  myslíš,  jak  nls  bili?  Mne  učil  náš 
veisnioký  ďáfek.  Stávalo  se,  že  jsme  k  nému  nepřišli 
ani  jednou,  aby  nebyl  opilý.  A  prvá  práce  hned  po 
modlitbé  byla,  že  všecky  .bez  rozdílu  vykrákal  za 
vlasy . , .  Tahá,  tahá,  až  se  unaví .  . .  No.  nyní  se  bu- 
dete uťit,  kluci,  praví!  A  když  si  nfkdo  za.sloužil. 
niusili  mu  ho  vzíti:  do  smrti  by  ho  byl  utlouk!:  Já 
jsem  ho  jednou  ipři  tom  krákání  do  ruky  kousl,  a 
on  o  mne  celou  hůl  na  třísky  rozlámal. 

—  To  jsi   měl,   Paramone,   tenkrát   zdrav:!    záila. 

—  smáli   se  trestanci. 

—  No  a  co  bylo  dobrého  v  takovém  učení?  — 
tázal  jsem  se  Paramona. 

—  Jak,  co?  Cist  jsme  se  naučili,  mazleni  bylo 
méaié. 

—  Nevím,  jak  je  to  s  mazlením.  ale  čísti  byste 
se  nebyli  dobře  naučili,  kdyby  vás  nebyl  ďáček  bil? 
Do   dneška  nečtete   plyne.' 

—  To  jsem  zapomněl.  —  odvětil  samolibý  bed- 
nář, který,  jak  patrno,  začínal  se  rozpalovati  a  vy- 
'klepáivati  se  vzteíkem  o  pryičny  svou  dýmku.  —  A  pro 
svou  potřebu  čtu  i  do  dneška  dobře.  Kde  pak  mů- 
žeme,   my    hlupáci,    býti    učení  1 

Ostatně  ^propaganda  bití  nenašla  v  komoře  účasti 
mimo  žáky  samé,  a  Malachov  zůstával  v  této  věci 
sám.  Zvláště  kasal  se  proti  pěstní  rozmluvě  s  dětmi 
starý  Gončarov.  • 

—  Co  pak  bych  já  své  dítě  dal  bíti?  —  pravil 
s  upřímnou  rozhořCeností.  přecházeje  po  komoře:  — 
Ani  za  nic!  Jednou,  u  nás  doma,  jel  jsem  na  vala- 
chu. Slyším  dětský  křik.  Hledím:  u.  samého  plotu 
učitel  tahá  za  uši  hošíka  Koževnického.  Dítěti  je 
sedm  let  a  on  mu,  pomysli  si,  uši  vytrhává  a  za 
vlasy  ho  kráká.  Tak  jsem  popojel,  přivázal  valacha 
k  plotu  a  rovnou  k  učiteli.  Proč  to?  tážu.  se  ho.  — 
A  co  je  ti  do  toho?  Jsem  učitel.  —  A!  ty  jsi  učitel! 
Tak  se  pouč  troš'ku  napřed  u  mne!  —  Jak  jsem  ho 
ímáčkl  pod  sebe  a  začal  mastit,  tak  ho,  myslím,  do 
dneška   boky   bolí . . . 

Pohleděl  jsem  na  ohromnou,  medvědí  postavu 
Gončarova,  s  širokou  tváří,  zrytou  neštovicemi,  tlu- 
stým nosem,  rezavě  šedými  lieousy  a  velkýma,  jas- 
nými očima,  nad  nimiž  mračně  visely  rezaté  torvy 
a  pomyslil  jsem  si,  že  učiteli  skutečně  muselo  být 
zle 

—  A  potom  se  stávalo,  —  pokračoval  Gončarov: 

—  že  uviděl  jsem  ho  někde  z  dáli  a  volal  ho  k  sobě: 
Ej.  Trofine  JevstignějiCi,  pojď  sem,  promluvíme  si 
ruku  v  ruce . . .  Vzal  ihned  do  zaječích.  Já  se  směju 
a   knutou   za   ním   hrozím. 


IX. 


Malachov   a   Gončarov. 


Gončarov  a  'Malachov,  jak  bylo  patrno,  němí 
se  vzájemtně  rádi,  byť  toho  i  nedávali  na  jevo,  t 
tíce  jeden  v  druhém  téměř  stejnoai  fysickou  i  mrav 
síiu.  Byly  to  povahy  sobě  odporující  v  každém  sm 
ru.  a  mně  připadá,  že  hlavně  oním  odporem,  v  něn 
se  vůbec  Sibiř  nalézá  proti  své  metropoli.  Malachi 
byl  ze  Pskovska.  žil  v  Pítěru  jako  'kočí  a  nabyl  ta 
jakéhosi  zevnějšího  lesku.  S  lidmi,  k  nimž  cítil  úc 
nebo  náklonnost,  uměl  zacházeti  se  zjemnělou  zdv 
řilostí.  nepodobající  se  ostatně  protivné  zjemnělos 
jakou  vyznačují  se  lokajové,  kteří  převzali  ipansl 
z])ůsoby  a  slovíčka.  Gončarov  byl  v  tomto  smě 
hruibšl  a  neotesanější.  Stopy  eivilisace  navěšené  i 
Paramonovi  rýsovaly  se  čistě  zevnějším  le<skei 
V  duchu  zůstával  praivým  typem  skutevCného  rybá,f 
zakořenělého  v  tradicích  a  předsudcích.  Ke  svén 
neštěstí  vyznamenával  se  velikou  domýšlivostí,  p 
važoval  se  za  velice  rozummého  člověka  a  mysl 
že  má  pevné,  určité  názory,  ačkoliv  ve  skutečnos 
nebyl  příliš  dalek  ani  toho.  býti  snad  i  zabedněn 
Proto  tedy,  když  řeč  zaběhla  na  nějaké  palčivé  otá 
ky,  jeho  přesvědčení  se  dotýkající,  stával  se  zloí 
ným  a  zapomínal  na  všelikou  delikátnost  a  zdvo 
lost.  Všecku-  ,, učenost"  zatracoval  s  opovržením 
proto  jsme  se  spolu  dostávali  proti  své  vůli  a  pře 
mému  přání,  nezřídka  do  prudkých  slovních  potyče 
Proti  vědám  experimentálním  a  proti  všelikým.  ( 
očí  bijícím  objevům  a  vynálezům  ještě  ničeho  nen 
mítal;  ale  sotva  věc  z  prakse  přecházela  k  všeobe 
nýra  důsledkům  a  zásadám,  které  pokoušely  se.  ji 
jemu  ipřlpadalo,  o  věkovité  posvátnosti  člověk<>\ 
býval  všeceik  bez  sebe,  zuřil,  háje  svoje  názoi 
Zvláště  často  chytávali  jsme  se  o  astronomické 
táizky,  proto,  že  má  země  podobu  koule,  že  se  to 
a  slUiDce  že  stojí  relativně  na  jednom  místě  a  po 
Paramon  obyčejné  i  dlouho  mlčky  poslouchal,  kd: 
jsem  vypravoval  komukoliv  z  trestancův  o  diiei 
přírody,  odhalených  současnou  vědou.  Konečně  tol 
nevydržel   a   pravil: 

—  A  kdo  z.  učených  vylezl  na  nebe.  že  to  ti 
všecko  dobře  poznal? 

Začínal  jsem  znova  se  svými  výklady,  snaže  : 
vyjadřovati  co  možná  srozumitelně  a  ještě  pocho) 
telněji.  než  dříve.  Poslouchal  zase  trpělivě  a  poto 
rozsoudil    mocným   a   důtklivým    tónem: 

—  Nesmysl  je  to  všecko,  hloupost!  Že  sluU' 
chodí  —  to  'vidím  vlastníma  očima,  No,  a  že  zen 
chodí,  toho  nikdo  nikdy  neviděl  a  také  nikdy  ne 
viílf  (Pokrač.) 


Majitel,    redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník   VIII. 


\'   Praze,  dno   12.  července  1903. 


Číslo  28. 


BESEDY  ČASU. 

l»Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  »Besedy  Casu<  předplácí   se  ročně  5  korun,  půUetné  2  koř. 
pb  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  haJ.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma. 


M.  \'OTRUBOVA. 

ICH  GROLLE  NICHT. 

HEiNE. 


SCHUHNANN. 


Já  odpouštím,  byť  irdcem  zlomeným  — 
Ma  lásko  ztracená,  na  věky  ztracená. 
Já  wlpouštim  —  já  odpou.štím !  .  .  . 
.\i  v  diamantů  le.^íkii  zi"im  tě  plát  — 
\    tvém   srdci   noc  —  v  ně  paprsk"  nezapad  — 
To    dá\-no   viní  .  .  .    Já    odpau^tim.   byť   srdcem 

zlomenvm  — 


Já  v  snu  tě  ziel  jak  za  dne  — 
Já   viděl  noc,  jež  ve  tvém  srdci  vládne 
Já  hada  zžírat  srdce  tvé  jsem  zřel. 
Tvou  bídnost  jsem,  má  milá,  uviděl  .  .  . 
Já  odpouštím,  já  odpouštím  .  .  . 


WEMN  ICH  irs  DEINE  AUGEN  SEH' . . . 

hei>:e.  schuhmamm. 

Když  v  oči  tvé  se  zadívám  — 
Zmizí  mťij  žal  i  bol.  jejž  mám  .  .  . 

A  když  tvá  ústa  políbím  — 

1  n  hned  se  zcela  uzdravím  .  .  . 

Když  spočívám  na  ňadrech  tvých. 
Tu  snim  o  slastecii  nebeskvch  .  .  . 


\  šak    když   mně   dis:    ..Ti 
Tu  hořké  moje  slzy  jsou. 


láskou   mou" 


DER  SCHIFFER  (PLAVEC). 


-R.  RŮCKERT. 


KURSCHMANN. 


Zpět  plavec  k  Ijřelni  je!  . 
\  tom  slyší  zvonů  zněni : 
Co  zvuk  ten  značit  měl. 
To  známo  jemu  není   .  .  . 

K  té.  jež  mu  věrnost  svou 
Slíbila,  zpět  se  vraci  .  .  . 
Ty  zvuky  zprávou. jsou, 
Že  nevěstu  svou  ztrácí  .  . 


Zda  k  oltáři  ji  snad 
Odvádí   ženich  jarý  .  .  . 
Zda  kostlivec  ji  klad" 
Xa  černé  svoje  máry  .  .  . 

.\ť  jejím  ženichem 

Se  ten,  neb  onen  zove  — 

( )n  cítí  v  žalu  svém. 

/.v  i)rchly   štěstí   dnové  — 

Dum  známý  uviděl  — 
Jen   jeden  pohled   krátký  .  .  . 
Zrak  sklopil  ...  v  dálku  jel 
.\  nevrátil  se  zpátky  .  .  . 


L.  BRTNICKÝ. 

CO  )SEn  VÍDAL  ZE  SVÉHO  OKNA 
V  ČECHÁCH. 

(Vzpomínka    z    budoucnosti.) 

Nepopisoval  bych  tento  obraz,  krásný  sice, 
ale  pro  mne  příliš  každodenní  a  všední,  kdyby 
podnět  k  tomu  nepřišel  ze  zvláštní  illuse.  Četl 
jsem  nedávno  v  jedné  stati  Lva  Tolstého  zmínku 
o  budhistickém  učení  o  stěhování  duší.  Zivct 
—  tak  se  tam  vykládá  —  je  pouhý  sen.  z  něhož 
jednou  procitneme  smrtí.  Pak.  v  těle  jiného  člo- 
věka, budeme  žíti  životen,  iKjvýiT,  ve  kte-ré.i:  na 
nynější  život  tak  zapomeneme,  jako  během  dne 
zapomínáme  sntí  upl}Tiidé  noci.  I  ovanulo  mne 
takové  tu.šení :  za  půlstoletí  duše  má  bude  žíti 
v  jiném  těle.  v  jiné  zemi.  v  jiném  národě.  Ostro- 
vy Japonské,  ne  tyto  Čechy,  budou  mi  vlastí, 
pole  rýžová  a  čajové  sady  budou  naplňovati  mé 
myšlenky  unavujícími  starostmi.  Příroda  japon- 
ská, jejížto  obraz\-  b\-  nyní  na  duši  mou  působily 
jako  občerstvující  zázrak,  sevšední  mi  potom, 
i  s  tím  olinivým  vrcholem  sopky  Fudžijámy  ;  ne- 
boť mvsl  má  bude  unavena  suchými  počty  o  za- 
seté ploše,  o  výTiosu  sklizně,  o  daních,  jimiž  při- 
spívati budu  na  vehnocenské  postaveni  s\'é  vla- 
sti. Tisíceré  malé  starosti  —  tak  jako  dnes  — 
budou  obletovati  mou  hlavu.  A  pak,  v  té  všední 
prose  itnavného  života  přijde  mi  do  ruky  v  ča- 
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sopise  malý  článek,  japonský  překlad  tělo  stati,  j 
kterou  nvni  jh)  česku  ])íši.  A  v  duši  mé  se  vzbudi 
zatemnělá  vzpomínka.  Obnoví  se  hUiboiko  v  nitru 
i|>oliiil>ený  dojem  nynějšího  mélio  žíti.  Zavzni 
náhle  v  mé  paměti  zapomenutá  melodie  písně 
..Kde  domov  můj  ?""  a  tento  kraj,  tento  život,  pro 
mne  tak  všední,  zastkví  se  náhle  i)řed  okem  duše 
mé  jako  čarovný  sen.  kouzelná,  dojemná  vzjX)- 
mínka.  líolestnou  touhou  oki-eje  srdce  ze  svého 
každodeimiho.  nudného  japonského  štěstí  a  ze 
svých  všecbiícli  starostí. 

A  budu   vzpomínati : 

Byl  to  kraj  chladný,  ale  plný  čerstvého 
vzduchu  a  jarní  vůně  rostlin.  Byl  máj.  Sedal 
jsem  tenkrát  denně  v  arkýři  dvojpatrového  domu 
v  nevelikém  českém  městě.  Přede  mnou  v  sou- 
mraku večera  třpytila  se  jaiko  rtuť  hladina  řeky, 
která  na  právo  přicházela  z  objetí  zeleného  křoví 
a  stromoví  a  z  levé  strany,  od  nedalekého  jezu. 
vysílala  ke  mně  šumivou  píseň.  Černé  obrysy 
stromů  a  domů  s  protějšího  břehu  zrcadlily  s'í 
v  ní.  Přes  řeku  vedl  těžký  kamenný  most,  po 
němž  čile  míhaly  se  oběma  směry  postavy  lidí 
í  VOZ}-.  \'  soumraku  byly  při  této  vzdálenosti 
málo  rozeznatelný,  ale  vím,  že  to  bvli  dělníc'.  vo- 
jáci s  přepásanými  blůzami,  ženy  v  šátkách  na 
hlavě  i  elegantní  dámy  s  módními  klobouky. 
Xěkdy  tou  řadou  kmitl  se  cyklista. 

Jak  vážně  trčely  za  řekou  ty  domy !  B\  ly 
dvoupatrové  i  třípatrové  a  v  oknech  jejich  tu  a 
tam  objevovala  se  jíž  světla.  Domy  netvořily 
souvislou  řadu ;  mezerami  mezi  nimi,  jež  čekaly 
na  vyplněni,  bylo  viděti  vzdálenější  tmavou  sku- 
pinu s-lromň  a  za  nimi  ještě  trčely  tu  a  tam  vy- 
soké komíny.  Jak  pěknou  silhuettu  tvořila  ta 
nepřetržitá  řada  stromů  tam  na  právo  podle  řeky, 
kde  již  nebylo  viděti  žádných  dcmů,  kde  souse- 
dila s  městem  příroda.  V  té  stromové  skupině 
b_\ly  rozložité  koruny  lip  a  ostré  hroty  topolů ; 
celá  řada  dohromady  byla  jako  „spina"  starořim- 
skébo  cirku  se  svými  trčícími  obelisky  a  sochami. 

A  stále  se  tmělo.  Xa  nábřeží  přede  mnou 
í  za  mostem  rozzářily  se  plynové  lampy,  jako 
červené  drahokamy  zasazené  do  soivmraku.  Byl 
to  tak  divný  kraj !  Tak  tichý !  Žádný  Zípěv  neozý- 
val se  z  domů  ani  z  ulic,  žádný  křik  prodavačů 
■ —  ten  míjející  po  mostě  i  po  ulici  lid  hovořil 
klidně  a  v  mé  okno  hovor  jeho  sotva  slyšitelné 
zaléhal.  .\  jak  ]:řibývajicím  soumrakem  počet  mi- 
jejícich  chodců  řídl  a  řidl,  rostlo  í  to  ticho.  Ještě 
rachrtila  kola  omnibusu,  jenž  svitě  červenými  lu- 
cernami blížil  se  od  nádraží,  ještě  stále  šuměla 
řeka  a  zněly  krokv  po  chodníku :  a  i>řece  se  mi 
zdálo  všecluio  to  býti  tak  tichým,  že  náhle  za- 
slechl jsem  s  výšin  nebes  stříbrný  hlas.  který 
s  posvátným  klidem  ])ravil : 

My  jsme  hvězdy. 


t)  byly  to  hvězdy!  Tytéž  zlaté  hvězdy,  ku  : 
u  nás  svítí  nad  širým  krajem  .Xiijoiui!  \'iděl  j-i 
\  elký  Vůz  rozepiatý  .po  širém  ])rostranstvi  nel^ 
a  snil  jsem  o  dálkách  tak  vzdálených,  tak  nesnui 
nwii,  že  při  pokusu  představiti  si  je,  sblížil\ 
mi   hory    Krkonošské   a   sojjka    Fudžijáma    jaki 
dvě  sousední  písmeny  na  tomto  papíru. 

Ó,  vzdušné,  vonné  večery !  Ó,  ko<.izeln\ 
kraji  —  zdali  tě  ještě  někdy  uzřím?  Ci  to  všechn. 
na  vždy,  na  vždy  zmizelo,  jako  sen,  který  se  nikd 
nesní  po  druhé? 


NA  POLAVU! 

\'zpomínky   jihor.oravského  člověka. 

Část  jižní  Moravy  u  Židlochovic  rozdě 
léna  jest  .Svarca\-ou  na  úrodnou,  šťavnatou  ro 
vinu,  kde  cukrovka  a  obílí  se  výtečně  daří,  kď 
Svarcava  jako  Xil  každoročně  na  jaře  se  vy 
levá  a  půdu  pohnoji,  na  druhé  straně  jsoi 
mirné  pahrbky  porostlé  révou,  se  stromy  již 
nich  krajin  broskví,  marhulou  (meruňkou),  b; 
i   stromem   mandlovým. 

Svarcava   líně    teče     krajinou,    ani    skon 
nerozeznat,  kam   vlastně  teče,  na  jejim   břehi 
jsou   lesy  listnaté,   vlhké,  semeniště   komárů 
jiného  hmyzu,  obrovs^ké   vrby,  stříbrné  lopoh 
na  obou  stranách  řeky,   v  lese  tuně  a  bařiny 

Celkem  prosaická  to  krajina,  ta  jižn 
Morava!  Ký  div,  že  jako  studenti  jsme  žatou 
žili  o  prázdninách  vyraziti  někam,  kde  aspoí 
trochu  romantiky  nás  čekalo. 

-\  l'>  jsou  v  celém  okolí  jedině  1'olavski 
hory  se  svým  zbořeným  hradem,  ])řed  ním; 
^tojí  3  zkamenělé  panny,  které  jsou  daleki 
viděti  a  o  nichž  koluje  pověst,  že  jsou  to  za 
kleté  princezny. 

,, Zítra  na  Polavu.  hoši,"  bylo  heslem  v/.d) 
na  začátku  prázdnin.  Ve  dvě  hodiny  ráne 
u  mostu  se  sejdeme.  „Dobře,  já  vezmu  le 
grovku  (kořalka  z  vinných  kvasnic),"  nabízc 
se  Rosa,  „je  to  doibré  na  lačný  žaluddk,  n 
kával  dědeček  a  na  odřené  nohy.  Přijato,  chut 
nalo  to  jako  denaturovaný  s])-irilus.  ale  na  nnli\ 
t(-  bylo  dobré. 

A  já  donesu  pistolu  od  strýčka  Liharika 
slil)Oval  Procházka.  Když  se  šlo  na  Polavu,  mu 
silo  se  vždy  střílet,  proč,  to  nevím',  ale  byl  ic 
tistálený   zvyk. 

Pistole  Lihařika  byla  známa  po  celé  vsi 
Zřízena  na  kapsle  ještě,  rozum:  se,  ale  rOl; 
tu  podivnou  vlastnost,  že  kohoutek  dvakrá 
cvakl  na  prázdno  a  po  třetí  teprve  kapslí  roz 
drtil  a  rána  vyšla.  O  kterési  svadbě,  kde  jsen 
též  byl  pozván,  používal  Lihařík  vínem  roz 
jařený  léto  vlastiiusti  i)istole,  ale  strčil  hlavet 
do  úst,  potom  stiskl  dvakrát  kohoutek,  slyšel 
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sme  dva  údery  a  srdce  v  nás  strachem  bušilo. 
jak  vytáhl  pistoli  z  úst,  stiskl  po  třetí  a  rána 
^•šla.  To  opakoval  několikrát,  až  rozvážní  sou- 
sVcdc  IVu  chtěli  zbraň  odebrati,  ale  on  vylezl  na 
iřtch.  tam  ve  vršku  strkal  pistoli  do  úst.  na- 
jijel  a  stříle!  ia'ko  zběsilý.  Furiant  jižní  Mo- 
^avy. 

Tato  pistole  se  tedy   vzala  a  asi   ^o  krej- 

:arii   jsme   vyžadonili   od   svých   rodičů.   \'šak 

leradi   i   to   dávali.    Taková   zibytečná   útrata ! 

'formální  člověk  jihomoravský  dá  si  pro  čtver- 

\U  rozvrtat  koleno. 

Ráno  isme  šli  vesele  a  plni  humoru  vedle 
iamiené  Švarcavy,  vrby  a  topoly  jakoby  jem- 
lým,  bílým  závojem  byly  zastřeny,  z  řeky  se 
couřilo,  divoké  kachny  vylétaly  s  křikem  z  ba- 
jíny.  srnka  přeběhla  přes  cestu.  To  bylo  látky 
<  řeči. 

Překročili  jsme  ..Kolby''  u  Uherčic,  po- 
slední to  české  vesnice,  a  za  nedlouho  jsme 
>yli  v  Pouzdřanech,  kdež  se  mluví  německy. 
Ti  Němci  nejsou  zlí.  Chtěl-li  lid  v  Římě  panem 
:t  circcnses  k  svému  štěstí,  tak  Němec  jižní 
Moravy  má-li  uzené  maso  a  víno,  je  spo'kojený 
1  národnostní  vášně  nezná.  V  Pouzdřanech 
měli  slavnost  hasičskou,  ale  nedostávalo  se 
im  praporů:  šli  do  Uherčic  a  vypůjčili  si  čer- 
venomodrobilé,  vystrčili  je  palv  klidně  z  vi- 
•C3''řů.  Přišli  cilindřatí  páni  z  Brna  a  zle  na  to 
áli :  .,a  wos,  wenn  es  nur  a  Fohn  íst,"  odvětil 
jodrý  Němec  pouzdřanský  a  bylo  dobře. 

V  Pouzdřanech  se  snídalo.  V  hostinci  je- 
len občan  se  dal  s  námi  do  řeči  a  ptá  se,  co 
.sme  zač?  ,,S  t  u  d  e  n  t  i,"  odvětíme.  „.\le  jací : 
?chuster,  Schneider.  Tischler?"  „Ne  studen- 
'  i."  pravíme,  to  mu  nešlo  však  do  hlavy. 

\'  Pouzdřanech  míval  Žeroiin  lázně.  Je 
.o  vesnice  neobyčejně  čistá,  silnice  zametená, 
ioniky  obílené  jako  před  posvícením,  vůbec 
ihomoravské  vesnice  předčí  svou  čistotou  ves- 
nice české.  Je  tam  silná  slovanská  menšina,  ale 
utracená  asi,  kdo  by  se  jí  ujmul,  naši  lidé  ne- 
sou agresivní.  Ztratilo  se  tam  na  jižní  Moravě 
;eské  ikrve !  Pohořelice  jsou  nám  vyrvány,  v 
2i(llocho'vicích  německé  zastupitelstvo,  ač 
radní  jeden  tam  říká:  das  Mutter  a  die  Kind, 
1  ztráty  jiné  nás  čdkaji. 

Z  Pouzdřan  se  přijde  do  Trachtina,  kamž 
laši  hoši  a  děvčata  chodili  na  vexl  na  něm- 
:ínu.  .\ch,  to  byla  němčina!  Pravi-li  Lessinij, 
it  němčina  se  poslouchá  jako  když  jede  těžký 
i'ňz  po  špatném  dláždění,  lak  ta  trachtínská 
lěmčina  se  poslouchá,  jako  když  psovi  se  šláp- 
le  na  přední  nohu.  Ani  Schonerer  by  jí  ne- 
rozuměl. A  přece  má  ten  český  táta  radost, 
ivdyž  jeho  syn  vydává  ze  sebe  takové  hrozné 
Jvuky I 


Z  Trachtina  je  na  Pola\u  jen  kousek. 
Přijde  se  ještě  do  Vistonic,  zase  bohaté  ves- 
nice. Vůbec  Němci  si  dobře  volili  svá  sídla. 
\'e  Vistonicích  chtěli  jsme  občerstviti  hla- 
dové žaluďky.  Co  máte  k  jídlu?  Guláš!  Tedy 
guláš!  Pamatuji  na  něj  až  do  dnes.  Přeli  jsme 
se,  z  čeho  asi  je?  Rosa  pravil,  že  ze  staré  ci- 
kánky, Procházka  mínil,  že  je  to  gumielasti- 
kum  a  mrštil  kouskem  o  zem  a  vskutku  guláš 
skákal  do  výšky  asi  na  2  metry.  Kdo  nevěří,, 
ať  jede  do  Vistonic! 

Než  takové  ■  i^ialičknsti  nám  t  e  h  d  á  ž 
nic  nevadily  a  stoupali  jsme  k  hradu.  Cesta 
se  točí  vinohrady,  pak  lesem  a  asi  za  hodinu 
od  Vistonic  'byli  jsme  na  vr.šku  u  kýžetiého' 
cíle.  Panny  kamenné,  na  něž  jsme  z  dáli  ta'k 
z\-ědavě  hleděli,  ztratily  valně  na  ceně,  jsou 
to  neforemná  skaliska,  hrad  je  od  Švédů  úplně 
roztřískán,  jen  několi'k  sklepení  se  zachovalo, 
tam  jsme  z  pistole  Líhaříkovy  stříleli,  až  to 
dunělo.  Kohoutek  dvakrát  pracoval  nadarmo. 
až  po  třetím  stisknutí  vyšla  rána. 

Trní  a  bodláčí  roslí  na  zdích  hradu  a  ně- 
jací dravci  'kťoužili  nad  našimi  hlavami.  .Sic 
transit  gloria  mundi. 

Vyhlídka  je  překrásná  a  ta  je  odměnot, 
jedinou    za    celpu    tu    namáhavou    cestu. 

Pod  hradební  zdí  sbírala  jakási  babka 
roští.  Ptala  se  nás.  odkud  jsme..  Z  Nosíslavi. 
díme.  .,Ja  da  seiďs  wol  Hussiten?"  Když  jsme 
hrdě  odpověděli,  že  ano,  změřila  nás  pohle- 
dem baby,  jež  přikládala  i>olénko  na  hranici 
v  Kostnici  a  už  s  námi  nemluvila. 

Z  hradu  jsme  nastoupili  cestu  p^es  hřeben 
hlavního  kopce  polavského  kolem  kříže  do 
Kientnic.  Ze  sklepa  u  silnice  volá  na  nás 
kdosi:  Kommts  her!  Jelikož  jsme  neměli  vosk 
v  uších,  a  Syréna  váibila  ještě  jednou,  tedy  jsme 
šli  do  vnitř.  Němec  seděl  na  čtvrtém  schodku 
ve  s'klepě  a  pil.  Vyptav  se  na  naše  nacionále 
pravil,  že  tam  zná  jednoho  rolníka.  To  je  náš 
starosta,  už  mnoho  let  jest  starostou,  praví 
Procházka  z  Kř.  .  .  .\ch  wos  ein  alter  Uůrger- 
meister  íst  immer  ein  alter  Dieto,  pravil  Němiec, 
znatel  lidí  a  napil  se.  Lakomec  ncbyd,  sklenice 
kolovala,  z  každého  sudu  dal  nám  ochutnat. 
Sklenici  vytře!  kapesníkem,  ale  před  tím  si 
utřel  čelo  zarosené  potem.  Při  tom  pojidal 
česnek,  nám  dal  kus  studené  pcčeně.  A  vyprá- 
věl o  svém  zamilovaném  sklepě,  že  je  tam  nej- 
raději  a  že  tam  spí :  měl  tam  ve  výklenku  sku- 
tečně postel.  „Zde  se  pomodlím,  zde  se  vy- 
pláču,  když  mě  něco  trápí,"  slza  mu  sjeila 
s  černého  oka  po  lesklé  tváří  a  zastavila  se 
na  kousku  česneku.  My  poslouchali,  jedli.  pili. 
dobrou  vůli  spolu   měli. 

Němec  rozvazo'\'al  vždy  víc,  dělal  všeli- 
jaké pokus\%  ja'k  štuprem-koštířem  (nástrojem 
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.skleněným  na  vytahováni  vina  ze  siithi)  l/.e 
vytáhnouti  vino.  strčil  vrclini  konec  stupni 
clo  nosní  ilirky.  jednu  si  podržel  (irsteni  a  ted 
táW !  Obstupuere  omneš !  Skutečně  vytáhl  asi 
půl  štupru.  vstřik!  do  sklenice  a  nám  ix)dal. 
My  piti  museli. 

Neviní,  jak  by  to  tam  pod  zemi  bylo  skon- 
čilo, jsouf  sklepy  jihomoravské  nebezpečná 
mista  nejen  pro  studenty,  ale  i  pro  vážné,  velmi 
vážné    muže. 

Xěmec  seděl  na  putně,  štupr  v  ruce,  uka- 
zováček na  dolenim  otvoru  štupru,  aby  vino 
nevv^íeklo.  Pojednou  bác,  i)utna.  Němec  i  štupr 
jsou  na  zemi  a  nástroj  k  vytahováni  vína  roz- 
bit k  našemu  štěstí.  Pohostinný  vinař  chtěl 
koupiti   ihned   jiný,   ale   my   se   poděkovali   a   šli. 

Na  zpáteční  cestě  jsme  našli  v  lese  krásné 
(laňčí  parohy,  bratr  je  donesl  domů  a  po  prá- 
yninách  odevzdal  profesorovi  F..  známému  po- 
divínovi, 'který  kdesi  v  cizině  při  sbíráni  bylin 
ztratil  život,  se  slovy  :  „Vaše  Veličenstvo,  zde 
nesu  rohy  z  mamuta,  který  žil  v  Evropě  s  po- 
tahem i  v  Africe."  „Sedět,  řemeslníku,  hlupá- 
ku, raku,  nevíš,  že  nejsem  Veličenstvo,  jsem 
doktor  F."  Vzal  parohy  a  odnesl  do  kabinetu 
českého  gymnasia  v  Brně.  Budou  tam  až  po- 
dnes. 

Rád  na  ty  expedice  i)rázníno\é  na  Polavu 
í   nyní   vzfKjmínám. 

Škvore  c.  únor  iyo,v  — oř. 


DOjHY  OD  nOŘE. 


Ivan  Marinovič  poškrábal  se  za  uchen,  roz- 
pačitě 'se  usmál  a  konečně  po  dlouhán  domlouvání 
plácl  rukou.  Tak  tedy  pojedeme.  Asi  za  dvě  ho- 
diny zacinkaly  zvonky,  a  zarachotil  malý  kočárek 
před  c^ulinským  hotelem  ,,u  F>ancopaiia".  Ma- 
rinovič seskočil  s  koztíku  a  s  nemalou  pýchou 
ukazoval  mně  svůj  kočár.  Byla  to  malinká  kibit- 
ka,  ve  které  mohli  dva  nepříliš  širocí  lidé  docela 
slušně  seděti,  ovšem  jen  se  skrčenýma  nohaina. 
Na  kolech.  nái)ravách  a  stupátkách  usatlily  se  bě- 
hem času  pěkné  krápníky  šedivého  bláta,  poprá- 
šeného tlustou  vrstvou  bílého  silničního  prachu. 
Sedl  jsem  tedy  na  ošoupajié.  květované  sedadlo. 
Marinovič  popr^-vil  ještě  celou  fůru  .sena.  kterou 
uvázal  nad  zadní  osou  kočáru,  přelétl  z  běžný ii 
IKjhledem  ještě  jednou  koně  i  vůz,  jiak  švihl  do 
liuben\'xh,  kostnatých  koníků,  a  kočár  pohnul  se 
po  šedivé  silnici  k  Plitvicíř.Ti. 

Byl  podzimní,  šedivý,  smutný  den.  Obloha 
olověná,  těžká,  zrovna  jako  by  padala  na  zeiui.  a 
s  tvrdošíjnou  neh\-1)no.-tí  stála  clrnňra  na  chmuře. 
Od  severovýchodu  ixjfukoval  ostrý  větřik.  stude- 
ný, vlhký,  až  do  kostí  se  zařezával.  A  krajín.i? 
Ještě  smutnější  než  nebe.  Nekonečná,  míniě 
zvlněná  pláli,   pluá  zelených    nebo    zčervenalých 


kapradin.  v  pozadí  věnec  hor  šedivě  modravých 
niračivě  hledí  do  širé  kotliny. 

Projeli  jsi.iie  vesničkami,  minulí  opu5:ěné, 
dřevěné  samoty,  potkávali  lidi,  stáda  ovcí.  vozy 
s  mocný.Tii  kmeny  strc^mů  . .. 

Na  šíré,  zelené  lučině,  která  vyplňi>va'a  pro- 
.storný  kout  mezi  černými  l)rdy,  roz>tříknu'.o  bylo 
několik  vesniček  —  šiihlá  vížka,  několik  střech  a 
hlouček  stromů  —  na  jednu  z  nich  nká^al  Mari- 
novič bičem ;  tam  prý  zůstaneme  na  noc.  Byly  to 
Plaški.  .Svečeřívalo  se  už,  když  jsme  tam  vjížděli. 
Na  západě  roztrhly  se  černé  mraky,  a  dlouhou, 
zlatou  rýhou,  která  se  táhla  zro\lia  nad  chlumy 
hor,  pronikaly  rudé  paprsky  sluneční,  které  za- 
plavovaly svou  červenou  září  dřevěné  domky  ves- 
nice i  kainenný  kostel  a  pyšný  difn  vladykův, 
rozlily  svěží  zeleň  po  lukách  a  temný  stín  vrhly 
na  černé  siirčiny  v  horách.  \'esnička  oblékala  na 
sebe  pomalu  roucho  sváteční,  vždyť  bylo  to  v  so- 
botu večer.  Poslední  deště  spláchly  prach  i  jinou 
iiečistotti  5  ulic,  vypraly  dřevěné  chýše  horalské, 
které  zas  na  čas  se  zbavilv  aspoň  zvenčí  černých 
))říškvarů  sazí.  Před  chaloupkami  hrály  si  děti. 
tu  a  tam  |)řeběhla  žclia  v  bílé  sukni  a  košilí  s  vo- 
<lou,  jiná  s  mlékem,  se  dřevem.  Z  chalup  valil  se 
hustý,  aromatický  dým  travin  a  jalovcového  kle- 
sti, prodíral  se  flkénky.  dveřmi  i  skulinami  ve  zdi, 
chytře  se  vyhýbaje  veliké  díře  ve  >třeše.  jen  prr> 
něj  udělané.  I 

Vozík  dohrkotal  až  před  pěkný,  kamenný 
dvím  na  poschodi.  Marinovič  zastavil  a  slézaje, 
upozorňoval  mě.  že  tady  zůstaneme  na  noc. 
V  prostorné  světnici  prvního  poschodí  zařízené 
ctihodně  slarobylý-n  způsobem  našel  jsem  okol.) 
stolu  zdejší  honoraci.  Dva  kupci  se  dřevem,  oba 
červení  ve  tvářích  jak  raci,  myslivec,  učitel  a 
bilježnik  (obecní  tajemník)  s  prorocky  dlouhou, 
šedivou  bradou.  Kupci  se  přeli  o  cenách  dřeva, 
mvslivec  jim  ])řisvědčoval  a  bilježnik  s  učitelem 
mlčeli.  Mluvili  chorvatsky,  jen  chvilemi  padlo 
slovo,  dvě  nebo  věta  německy.  Je  to  hluboko  za- 
kořeněný zlozvvk  u  Jihoslovanů,  že  se  rádi  blýsk- 
nou —  a  docela  zbytečně  —  něinčínou.  Zvláště 
Chorvati  toho  nepotřebují !  \'ždyť  mají  krásný, 
libozvučný  jaz^^k  propraco\'aný  a  prohloubený 
])oesií  Gunduličovou. 

(Dole  v  hos])odě  bylo  ticho,  jen  starý  Jure 
rěl  plné  ruce  práce.  Na  dvorku  zabil  tučného 
berana,  už  ho  i  stáhl,  oči-til  a  nabodl  celého  na 
rožeň.  S  jakýmsi  výrostkem  donesli  ho  na  ra- 
iienách  do  kuchyně,  narovnali  na  ohromném 
ohništi  hranici  dřeva  a  ubohého  berana  přiložili 
na  vidlice  vedle  dřeva.  Za  chvíli  zapraskal  oheň 
a  hustý  dým  valil  se  do  trychtýřovitého,  otevře- 
ného komínu,  jehož  černá,  lesklá  tlama  zela  zrov- 
na nad  ohništěm.  Jure  sedl  si  vedle  ohniště  :i 
>  pravidelností  hodin  dal  se  do  t(xení  rožiiěni. 
Mlsné  plameny  olizovaly  chtivě  zažloutlé  tělo  be- 
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■ani  IVO,  tuk  škvařil  -c  s  hlasitým  prskáni' ii,  a 
urc  točil  s  vážností  lepší  práce  hodnější  dál;  to- 
•il  už  hodinu  a  točiti  bude  ještě  hodinu  a  ani 
)rvou  ]3ři  tom  nepoline. 

iS.rťkló  se.  Dole  před  hospcKlou  sešel  se  hlou- 
ek  uuížů.  Staří  si  sedli  na  kamennou  lávku  před 
lomeni    a    poslouchali    práskáni    hořícího    dřeva 

šk^'aření  pečené,  T.laidí  stáli  v  klubku  opodál  a 
ivě  o  čeTsi  besedovali.  \^mísil  jfem  se  mezi  ně 

otázkou,  nennií-li  nikdcí  z  nich  hráti  na  .sfuslu. 

—  Jak  by  neuměl?  A  jak  hraje!  Pane,  ta- 
ového  oiislara  'iiusi  pohledat  daleko  široko,  jak 
IV  má  re. 

—  .\o  a  kdo  je  to? 
Lkázali   na   mladóhi).     nesmělého  niu/.c    dost 

šetlní  tváře,  ale  ku  poiHvu  pohyblivých  očí.  Jme- 
oval  -se  Ivo.  Pro.-il  j.sem  ho.  aby  na  gu>slu  něco 
alirál,  ale  Ivo  mlčel  a  ani  brvou  nepohnul,  jako 
y  se  ho  mé  vyzváni  nebylo  týkalo.  S!íl)oval  jse.n 
ni  rakiju.  víno,  peníze,  ale  Ivo  pořád  nic.  Ani 
a  ilomluvy  svýcli  kamarádu  nic  nedal.  Teprve 
oráči  ])aní  mu  musela  vysvětliti,  že  nejsem  ani 
■Těniec.  ani  Macfar  a  že  se  mu  nevvsmějn.  .Snad 
v\hlídka  na  kus  vonícího  berana,  kterého  Jure 

kuch_\ni  pořád  ještě  točil,  také  ponohla  obměk- 
iti  jeho  tvrdost.  Ivo  se  chvílí  rozpačitě  wsmíval, 
řešlapoval  s  nohy  na  nohu,  ale  pořád  ještě  nebyl 
Tzbodnut.  Veliký  Ivo  se  styděl :  ne  za  své  umění. 
)  \ýši  a  dokonalosti  jelio  byl  dávno  přesvědčen 
n  i  jeho  kamarádí.  .\le  projde  tu  tolik  cizích 
vědavců,  kteří  také  na  Ivovi  žebrcnili.  aby  za- 
rál.  Ivo  začal  své  naÍAiií  melodie  s  prostínkýn 
0]5rovodcm.  dal  do  zpěvu  celou  svou  duší  —  a 
osíalo  se  mu  posměchu.  Ivo  se  z  počátku  za- 
y<lěl  za  své  uměni  horala,  jeítrmž  už  Ogiilín  je 
ilým  a  slavným  g;radcni  (městě  n).  .-tyděl  se 
řcd  pány,  jichž  uši  byly  asi  zvyklé  na  jinou  mu- 
iku.  Ovšeif  uši  bylv  zvyklé,  ale  srdce  ospalé, 
dyby  byli  páni  poslouchali  víc  srdcem  než  uši- 
a.   byli   by   vycítili   chvění    duše,    jíž   vlíval    Ivo 

neumělou,  drsnou  formu,  ale  bvla  to  přece 
uše. 

Konečně  se  Ivo  rozkolébal  a  !)oniaIu  š;jiiral 
'  pro  .sfnslu.  Víte.  co  je  sjusla?  Je  to  prostinký, 

dnoduchý  nástroj.  íalí  jednoduchý,  jak  hudba, 
terá  se  na  ní  hraje,  a  píseň,  kterou   doprovází. 

dnoduchý.  jak  vše  ostatni  u  nich  v  horách,  jak 
di  i  jejích  okolí.  —  Kus  pánvovítě  vvdlabanélio 
řeva  s  dlouhým  krke'm,  který  končí  šklebivou 
Dzi  hlavou  se  zahnutými  rohy  a  vApálenýna  oči- 
la.  Místo  resonanční  de.skv  je  přes  uánev  napnut 
řpřcvý  měchýř,  který  odráží  z\'nk  jediné  struny 

koilského  žíní.  Hlas  eu-lv  ie  měkký  a  elesjický. 
Ořt  podobný  violonrellu. 

I —  Tak  se  mi  líbíte,  Ivo!  Ale  abyste  věflél. 
i  máT  doma  také  ,2;uslu.  ale  ta  není  daleko  tak 
ěkná.  jako  va.še. 


l\o  se  n-a  mne  nedůvěřivě  podíval,  iielr  - 
piir'-li  si  z  něho  šašky. 

—  Ano,  ale  vy  máte  jinou  guslu,  vy  náte 
takovou,  co  na  ní  muzikanti  hrají,  na.ritl  Ivo. 

—  .\le  ne!  Povídám  ván,  že  mám  zrovna 
takovou  guslu  s  kozí  hlavtm,  jako  vy.  jen  že  pou- 
ze o  jedné  struně. 

—  Moje  gusla  měla  také  jen  jednu  -trnnii. 
však  ostatní  guslaři  hrají  jen  na  jedné:  tu  dru- 
hou jsem  si  přidal  já  sám.  .\le  hrát  ua  guslu  ne- 
umíte, dodal  po  chvílí. 

—  No  moc  ne. 

Ivo  se  sf>okojeně  usmál  a  přejel  smyčce  r- 
někclikrát  po  'strunách,  potáhl  ne  rotorné.  hrubé 
kolíky,  skřížil  noliv  před  sebou,  gu,-'lu  si  postavil 
do  klínu,  přivřel  oči  a  najednou  taktuje  si  nohou 
pustil  se  do  hry.  Xapřed  přejel  smyčc6n  každou 
strunu  zvlášť,  pak  obě  dohromaidy  —  souzvuk 
obou  'byl  dobrý.  Pak  rozezvučela  se  basová  stru- 
na sama  stále  v  jednom  tónu  dlouhýni.  rvthmí- 
ckými  ta'hy  Ivova  sm\čce.  Několik  taktů  —  a 
ozvala  se  i  druhá  v  bystrém  rythmu  jednoduché 
kadence,  která  se  v  různých  polohách  hbitě  za 
sebou  opakovala.  Bručení  ba.sové  strany  a  .trílky 
druhé  dávaly  celé  hudbě  ráz  du^d.  Ivo  přehrál  ně- 
kolik taktů,  které  ho  patrně  měly  uvésti  do  pa- 
třičné nálady.  Rvsy  jeho  tváře  vážněly,  hlava  kle- 
sala a  pravá  noha  křečovitě,  patrně  neuveď,;" r.ělc 
taktovala.  Přimhouřenýma  očiira  zahleděl  se 
kairsi  (!o  neurčité  dáli.  jakoibv  svým  zpěvem 
popisoval  pouze,  co  skutečně  vidí  kdesi  v  mlha- 
věn  daleku  a  trochu  mečivým  lilasem  začal: 

Pioga  moli  Kraljevíču   Marko 
od  godíne  opět  do  godine, 
Da  prodave  krsno  ime  krásno, 
krsno  ime  svetog  letnog  Gjurgja, 
Da  mu  Turci  na  sveto  nedodju.  *) 

Cílrr,  dále  zpíval,  tí>;n  víc  křivila  .se  jeho  tvář 
od  vnitřního  ohně  a  nadšení,  oči  hledčlv  do  ne- 
určité dáli,  svaly  kol  očí  bylv  staženy,  jako  by 
v  nedozírné  dálí,  viděl,  nebo  se  namáhal  viděti 
hrdou,  bohatýrskou  postavu  Kraljeviče  Marka, 
jak  se  stříbrným  birzdovanem  žene  na  tři  agv  a 
30  kosmatých  janičárů,  kteří  rozbili  vrata  od 
Markova  hradu,  zahhali  skthv  jeho  a  pí"ece  přišlí 
na  krsno  ime  svetog  Gjurgja.  \'ídi,  jak  něžná 
maťka  jeho  Jevrosima  ho  zadržuje,  krotí  jeho  vá- 
šeň, vždyť  je  slavnost  sv.  Jiří.  .\  Marko  velko- 
myslně Turky  pohostí  vínem.  Ale  za  rozbitá 
vrata  Turci  tuší  zaplatiti  tolik  zlata,  že  si  po 
druhé  rozmyslí   jíti   na  kaurinsko   sveto  sv.    Jiří. 


*)  Boha  prosí  kraljevič  M;  rko 
od  roku  opět  do  roku, 
abys  oslavil  krásný  svátek, 
svátek  svatého  letního  Jiřího, 
ať  mu  Turci  na  sIavno";t  nepřijdou. 
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To  všechno  Ivo  viděl,  on  vžil  so  tak  tlo  své 
bohatýrské  poesie,  že  mluvil  s  nimi  junáky  srb- 
ského ducha,  cítil,  trpěl,  radoval  se,  bojoval  s  ni- 
iri.  Stáři  pěvci  rečti  ner.ohli  s  většit.Tii  citem  a 
nadšením  recitovati  prsně  Honicrovy. 

\'ážná.  clcgická  melodie,  prorvaná  místy  tá- 
hlými kadencemi.  nesla  se  svěžím  vzduchem  ve- 
černí n.  a  chvěni  hla.ni  Ivova  padalo  hlulx>ko  do 
duší  jeho  posluchačů.  Stokrát  už  slyšeli  bezpo- 
chvby  Iva  i  jeho  píseň,  ale  i  nyní  po  sto  a  první- 
krát  zapomněli  na  svou  nynější  bídu.  malomoc- 
nost  a  zaniklou  sílu  a  vžili  se  do  junáckých  času 
Markových.  Rázem  'irvěnily  se  hnědé,  houněné  ha- 
lenv  jejich  v  drahocenné,  zlatěn  a  stříbrem  pro- 
tkané attily.  každý  viděl  se  ve  vysokých  čižmách 
s  oitrou  šavli  po  boku.  Oči  leskly  se  ubohým  pa- 
stýřům a  drevařflm.  v  rukách  jim  hrála  každá 
žilka,  v  rukách.  jimiž  v  duchu  rubali  hlavy  věro- 
lomných Turčínů,  jimiž  tiskli  štíhlý  bok  sličných 
dje\-ojek.  jiniž  drželi  poháry   rujnogariua! 

Ivo  přestal.  Dozněla  gusla.  dozněla  piseň, 
ale  dojem  v  duši  zůstal.  Bylo  pořád  ještě  ticho. 
Duše  nemohly  se  probrati  ze  svého  opojeni,  hal- 
luoinace.  \'  zadu  vzdychl  z  hluboká  starý  Pctar 
jako  za  ulétajícim,  krásnýir.  snem.  —  Ten  dvěma 
strunaiia  a  ívým  mečivýin  zpěvem  podařilo  se 
Ivovi  stvořiti   toliku  lidetn   tak  krásnou  ilusi. 


že  vnitnií  piičinou  všech  jejich  sporů,  o  niž  se 
v.šak  mnoho  nemluvívá,  je  vedle  dějinných  tra- 
dici rozdíl  v  povahách  olx)u  nár-ídů. 

(Dokončení.) 


\'ečer  seděla  nás  malá  společnost  nahoře  ve 
starosvětské  prostranné  světnici.  \a  náb>'tku  v 
slohu  z  počátkni  19.  stol.  i  ohromných  kamen  i 
vvšiapané  podlaze  ležela  patina  patricij ské  kon- 
servativnosti  a  obrazy  srbsk-ý'ch  knížat  a  králů 
s  dlouhviii  k-níry  a  jiskemýma  očima  svědčily, 
že  js-re  v  bytě  starého  vlastence  srbského.  Po- 
věděli jsme  si  navzájem,  svoje  nacionále,  a  začal 
rozhovor;  napřed  planý,  ale  po  chvílí  dostali  jsme 
se  i  na  intimnější  věci.  Dověděl  jsem  se  všelija- 
kých zajímavých  i  méně  zají  ravých  padrobnostl 
a  klevet  o  Flaškách,  ptal  jsem  se  na  PHtvická  je- 
zera, přeli  jsme  se  do  konce  i  o  umění  a  politice, 
až  jsme  se  dostali  ku  sporu  jrbsko-chorvatskému. 
Co  je  vlastně  příčinou  tohoto  brafrovražedného. 
urputného  sporu?  Řeč  to  není.  náboženství  to  ne- 
ní, a  není  to  ani  boj  hosnodářský.  Nějaké  nod- 
statné.  ideové  příčiny  svého  vzájemného  záští  ne- 
zná ani  intelíeence.  Obyčejně  se  tyto  příčinv  jen 
..cítí".  n'->věděti  je  neimí  nikdo.  anelx>  aspoň  ne- 
chce. Každý  jen  tnluví  velík\*T.i  slov\'  o  své  ne- 
sporné národní  individualitě,  která  od  nrotivné 
strany  vždv  je  zneuznávána.  V  čem  jejích  ná- 
rodní individualita  záleží,  dosud  nedefinoval  asi 
žádný:  to  jediné  ie  jisto,  že  každý  i  ten  nejpo- 
slednější mezi  oosledními  .podruhv  nékde  v  za- 
nadlé  horské  dědince  prohlásí  o  sobě  vždv  zcela 
určitě  a  hrdě:  Ta  sam  Sťbin.  anebo,  ja  sar 
Tín^at  a  protestuje  vždy  velmi  energickA-  nroti  ja- 
kékoliv záměně  v  té'o  oříčině.  Zdá  ?e  'rně  však. 


F.  PAVEL  MALÝ. 

REHIMISCENCE  Z  HUSOVÝCH 
SLAVNOSTÍ. 

I. 

v  záři  světel,  lampionii 
národ   fe^ký  v   divém   shonu 
vážně  oslavit  se   cTiy^tá 
Mistra    .lana. 

Z   hospod   jako   predavěsC   slávy 
muzik   hlahol    pronikavý 
hučí ...    V    oknech    stojí    bysta 
Mistra    .Jana. 

Vypilo   se    mnoho    piva. 
■■  šTíoda.    že    se    rozednlvá  .  .  . 

Aspoň    svět    ví.    jak    my    ctfme 
Mistra    Jana. 

Slavnost    končí    v    pustém    lanci . . . 
Je   to    trapnou    disonancí. 
což    všalv    na   tom?   Vždyť   slavíme 
Mistra  Jana! 

IL 

Dnes    ví    snad    každičTiý    vlastenec, 
že  slavit  důstojně  u  nás  se  musí 
ze   dnů    všech    nejvíc   nám    posvátný 
den.  kdy  byl  upálen  mistr  Jan  z  Husi. 

Ví   to   i   nadšený    vlastenec. 

uzenář    Nožička,    majitel    domu. 

Ve   výklad   Husovo   poprsí 

dal  .  .  ..  však  i  vepřové  hlavičky  k  tomu 


DROBNOSTI. 

Překlady  básni.  Překlady  ibáaniřky  pí.  M.  Votri 
bové.  jež  dnes  přinášíme,  jsou  první  ukázkou  -/.  ví-tř 
sbínky.  Překlady  jsou  slovesně  velmi  zdařilé,  a  ji 
to  by  bylo  dostatečným  důvodem,  pro."-  je  vítáme 
Ale  pre^klady  pí.  M.  Votrubové  jsou  pořízeny  tak 
šťastně  i  pro  naše  pěvce  koncertní,  a  to  je  přednos 
kterou  dovedli  už  ocenit  mnozí  a  dovedou  occiii 
dojista  všichni  zpěváci.  Pro  koncertní  síĎ  bývají  v 
íizovány  pravidelně  překlady  1<ostrbaté  a  toporni 
Paní  autorka  dovedla  vyhovět  nejea  uměni  slovesní 
mu.   nýbrž   i   hudebnímu. 
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/E  SVÉTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    IVIelšin.  (Pokračováni.) 

Kdybych  celý  den  stál  na  jednom  místě  a  hle 
lěl  tam  na  ten  kopec  —  on  se  nehne  ani  o  krok 
itranou.   Kde  byl.  tam  bude  i  véOně  státi. 

Marně  jsem  se  poikoušel  dokazovat,  že  země 
sohybiije  se  současně  celá,  celou  svou  hmotou  a 
;tejnoměrně  v  každém  bodu;  marně  uváděl  jsem  ob- 
,-yklý  příklad,  když  jedeš  ve  vlaku,  že  zdává  se, 
ako  bys  stál  na  jednom  místě  a  země  jakoby  ujíž- 
iěla  pod  tebou.  Čím  jasněji,  jak  se  mi  zdálo,  doka- 
loval  jsem  své  zásady,  tím  více  se  Paramon  rozči- 
ova!  a  zlobil ...  V  rozhodnou  chvíli  opíral  se  o  bi- 
)li . .  .  Jednou,  chtěje  ho  překvapiti,  ukázal  jsem  mu 
edno  místo  'v  knize  Joibově,  kde  se  mluví,  že  Bůh 
la  niřem  neupevnil  zemi.  zavěsiv  ji  ve  vzduchu. 
!a  odpověď  na  to  našel  mi  jiná  místa,  mluvící  o  ne- 
lybnosti  země  a  závislosti  její  na  slunci  a  hvězdách. 
Žádných  jiných  výkladů  nechtěl  přijímati  a  rozoh- 
ioval  se  konec  koncův  ve  vášnl-vé  filipice  proti  vědě. 

—  Všecka  ta  vysoká  uěenost  nestojí  za  gro.š! 
nynější  ivěda  došla  iiž  tam,  že  ani  Boha  není! 

—  Mluvíte  hlouposti,  Paramone,  —  odvětil  jsem: 
takové  vědy,  která  by  dokazovala,  že  není  Boha, 

lebylo,   není  a  nebude;    věda  nezabývá   se   takovými 
itázkami,   ponechává   je   náboženství. 

—  Jakže!  Setkal  jsem  se  sám  s  ufenými  lidmi, 
iteří  tak  mluvili. 

—  Nevím,  poprvé,  byli-li  to  jistě  ufení  lidé,  a 
lodruhé,  i  uCenci,  jako  všichni  lidé,  ibývajf  rozdílní. 
IJož  i  mezi  docela  neuěenými  lidmi,  mezi  trestanci, 
lejsou  tací,   kteří  v  Boha  nevěří? 

Ni'koliv,  spoléhám  se  raději  na  vlastní  své  uši. 
Vevěříte-li.  bratři  —  obracel  se  můj  oponent  po- 
ednou  k  celé  Tíomoře  o  sympathii:  —  jeden  uče- 
lec  dokazoval  mi  v  Pítěru,  že  člověk  pocháaí  oil 
)pice . .  .  To  byl  hlupák!  Kdyby  jen  na  to  byl  my- 
ilel.  že  opici  je  nejméně  jednou  za  méslc  oholit.  ab:i 
podobna   byla    člověku. 

Všichni  se  rozesmáli  jednohlasým  smíchem  a 
Ifalachov  hleděl  kolem  sebe  jako  vítěz.  Dva  tii  mladí 
Idé  byli,  pravda,  na  mé  straně,  ale  i  oni  báli  se 
příliš  zjevně  vysloviti  se  ve  prospěch  vědy;  sla- 
nečci souhlasili  všeobecně  s  ná;zory  Paramonovými 
1  solidárně  s  ním  rozčilovali  se  v  nitru  mou  svo 
aodomyslnostl.  Jediný  Gončarov  jen  se  pousmál  a 
pravil   vyhýbavě: 

—  Nu,  a  já  tomu  všemu  věřím  ,  . .  všemu  jsem 
iotov  věřiti...  Protože  dobře  vím:  co  jsme  my?  Pa- 
iee  tupé,  pně  sibiřské  —  nic  víc!  A  v  hlavách  má- 
me  samou  řezanku! 

Gončarov  ibyl  rozum  čisté  praktický,  jenž  se 
málo  zajímal  o  abstraktní  spekulace,  za  to  však 
Jruhým    ponechával  úplnou   svobodu.   Paramon   proti 


tomu  byl  idealista.  Vedle  solidnosti  způsobxlv  a  ce- 
lého zevnějšku,  (nebylo  mu  ještě  čtyřicet),  byl  vyšší 
měrou  vášnivý  a  hoilkolcrevný  člověk,  který  neznal 
v  ničem  míry.  Mluvil  obyčejně  s  pathosem,  trochu 
vyšším  slohem,  Oduševňoval  se  a  upřímně  rozčiloval 
a  uměl  svým  'krasořečněním  zelektrisovati  nejen  své 
poalucliače.  ale  i  sebe  samého.  Potom  mluvíval  již 
docela  neskladné  věci.  Tak  nám  jednou  vyprávěl 
následující  pííběh: 

Vracel  se  soudruhem  domů  z  Pltěra.  Stavili 
se  v  nějaké  vsi  a  v  jedné  Chatě  uviděli  nemocnou 
ženu,  která  již  po  několik  let  nevstávala  z  postele. 
Rodina  nemocné  obrací  se  k  došlým  s  otázkou,  ne- 
znají-li  nějakého  prostfeďku  od  této  nemoci.  Para- 
mon i  jeho  soudruh  byli  mladí  hoši,  lehkomyslní, 
vždycky    pohotově    zažertovati. 

—  Tak  tedy  odpovídám:  jaik  pak  bychom  neznali! 
Jen  udělejte  všecko  tak,  jak  vám  pravím.  Upečte 
mi  z  pšeničného  těsta  pannu.  Udělali  mi,  rozumí 
se.  s  největší  radostí  ještě  toho  dne  ohromnou  so- 
chu. Vzdálil  jsem  všech  z  jizby,  položil  jsem  tu  pan- 
nu na  nemocnou  a  pomodlil  se  před  obrazem . . . 
Musil  jsem  něco  pro  oči  udělati!  Zavolal  jsem  potom 
zase  celou  rodinu  a  řekl  jsem,  že  onu  pannu  vezmu 
s  sebou  a  že  nemocná  bude  bi-zo  zdrá,va.  Dali  mi  teh- 
d<;'ž  na  cestu  všelikých  jídel,  ba  i  trochu  ipeněz 
a  my  jsme  se  vydali  se  soudruhem  dále.  Smáli  jsme 
se  u  sebe.  Zastavili  jsme  se  na  ceistě  a  chtěli  za- 
jísti. Rozhtíďli  jsme  se,  že  i  pannu  okusíme.  Tak  jí 
ulomím  ruku...  a  co  myslíte,  bratří!  Vidím  — 
krev!  . . .  Ulamuji  druhou  ruku  —  živá  lidská  krev!  . . 
.•Vno,  Bůh  mi  svědek,  že  je  to  pravda!  . .  Polekali  jsme 
Le.  zahodili  jsme  i  pannu  i  všeoky  zásoby  a  utekli. 
Ale  co  se  zatím  nestalo?  V  touž  chvíli,  když  jsme 
pannu  lámali,  žena,  ta  nemocná,  vstala  s  postele 
docela  zdráva,  no  ano.  Bůh  mi  svědek,  že  nelhu . , 
Nechť  to   učenci    vysvětlí,    co?    Nechť   to  zkusí. 

Toto  vypi-avování  udělalo  na  posluchače  ohrom- 
ný dojem,  ale  mě  osobně  zajímalo  v  jiném  smyslu. 
Cítil  jsem,  že  v  něm  neobstojí  všecko  bez  pohromy, 
že  se  tu  skrývá  jedno  z  oněch  tajemství,  pomocí 
nichž  skládají  se  obyčejně  všeoky  legendy  a  národní 
pověry.  Později  jsem  často  naléhal  na  Paramona. 
prose  ho,  aby  ještě  jednou  vyprávěl  příběh  o  panně; 
pokaždé  se  vymlouval,  šibalsky  se  usmívaje  mé  zvě- 
davosti. Avšak  jednou,  asi  po  půl  roce,  ve  chvíli 
dobré  nálady  a  náklonnosti  ke  mně,  přímo  se  mi 
přiznal,  že,  co  se  týče  té  krve,  to  že  tenkráte  přilhal. 

—  Všecko  jsem  správně  vyprávěl,  jak  to  bylo. 
Jenom  to  o  té  krvi  jsem  přidal,  —  zažertoval  jsem, 
—  vysvětloval  mi,  trochu  v  rozpacích,  ačkoliv  jsem 
velmi  dobře  rozuměl,  že  tenkráte  nechtěl  žer- 
tovati. 

Jedna  okolnost  nutila  mne  od,pouštěti  Malachovu 
všeoky  jeho  nedostatky  a  nesmyslnosti:   byla  to  jeho 
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ne;oc-.hybnil  iiezkaženost.  srovnávaje  s  ostatním  tre- 
staneckým  množstvím.  Védél  jsem.  že  je  vypovézen 
pro  vraždu:  avšak  již  sftm  fa:lct.  že  sibiřský  sou;l  od- 
soudil lio  (byvšílio  již  dřfve  osadníkem)  jen  ra  šest 
roků  vyhnanitvl.  ml' vil  v  jebo  prospřch.  Obecné 
mlnénl  trestancftv  o  Malachovn  bylo.  jako  o  C-lověku 
čestném  a  samostatném.  Paramon  sám  se  rád  po- 
chlubil, že  se  taškářstvlm  nikdy  nezabýval  a  že  1  bu- 
doucně spoléhá  pevně  na  své  ruce.  Vůbec  způsoby 
jeho  nabyly  ani  z  daleka  nevlídné;  pod  zevnější  váž 
ností  krylo  se  mnoho  humoru  a  občas  i  Jisté  chla- 
pecké lehkomyslnosti.  Zavtipkovat  si  na  cizí  flCet. 
..natahovat  dudy',  jak  řfkajl  treitanci.  pohádati  se 
s  Cirkem,  pošimrati  ho,  donutiti  ho  k  hádce,  ba  i 
strhnouti  ik  bitce  —  bylo  oblíbeným  zaméstnáním 
Paranionovým. 

—  Proč  jsi  své  oiuiLě  nepoložil  na  ívř  nií~in' 
—  otázal  se  Čir<ka  jakoby  hrozivě. 

—  A  na  jakého  pak  pána  si  ty  hraješ?  —  o.l- 
větil   Čirok. 

—  Odkliď  je.  pravím  ti.  odkliď,  nebo  ťi  je  otřu 
o   tvou   i:soplenou   hubu!    Víš,   kdo  já   jsem? 

—  A  kdo? 

—  Já  jsem  —  Paramon  Malaehov!  Já  mám  — 
rodokmen!    A  kdo  jsi   ty?  Tulák. 

—  Jaký  jsem  tulák?  Pokřižuj  se  a  vyspi  se. 

—  Tys  /byl  posílán,  abys  žil  v  Išimu  a  odtud  jsi 
utekl  podkopem  do  Jalutorovské  věznice,  abys  tam 
majdan  najal. 

Komorou'  rozlehl  se  všeobecný  smích. 

—  On  snědl  psa.  to  nevíš,  Paramone?  —  vmíchá 
se  Jaška  Taibagan. 

—  Mlč,  holoto,  —  ilcřičl  na  něho  Čirok:  —  -^ 
■kove   prašivé  stvořeni  tu   otevírá  hubu. 

Musím  říci.  že  ílirok  byl  věčným  předmětem  po- 
smčcTiu  svých  soudruhů  za  svůj  útěk  ze  svolbodného 
sbom  AlgačinsTíého.  Trestanci  vyprávěli  do  únavy 
historii  tohoto  znamenitého  útěku.  Sotva  že  ho  pu- 
stili 'Z  věznice,  podnapil  se  za  poslední  peníze  a  vzav 
s  seíbou  soudruha  Tatara  Malajku.  pustil  se  nepro- 
dlené na  cestu.  Ve  dne  uprchlici  leželi  v  křovinách. 
v    noci    šli    podle    telegrafní    čáry. 

—  Legrafem  půjdem.  Malajšo,  legrafem   ! 

V  druhé  noci  oba  silně  vyhládli,  popošli  k  jedné 
vesnici  a  uviděli  tam  v  popředí  něco  bílého. 

—  Malajšo,  Malajšo,  —  šeptá  Čirok,  —  vžJyť  je 
to   beránek...    Vidíš,   toho   nám    Bůh   poilal! 

Přikrádají  se,  chtějí  lapiti  domnělého  berana  — 
a  náhle  se  na  ně  vyřítí  se  štěkotem  ohromný  bílý 
pes . . .  Sotva  že  Čirok  s  Malajkou  utekli . .  Třetího 
dne  je  chytili,  vrátili  je  do  Algače,  „dali  jim  po  pa- 
desáti", a  posadili  je  do  konce  trestu  jejich  do  věz- 
nice. Od  těch  dob  trestanci  nedávali  Čirkovi  pokoje: 
štěkali  na  něho,  jako  pes,  befCeli  jalko  beran,  'kukali, 
jako   kukačka,    říkali    mu    v    žertu    tulák    (trestanci 


odedávná  jsou  v  nepřátelství  s  tuláky  z  povolání) 
Šprýraaři  dokonce  i  vyprávěli,  že  snědl  itaké  p.-;a 
ale  zanechal  na  místě  zločinu  ohon,  jímž  byl  i  u^věd 
čcn;  aa  páí  veSeři  2e  je  knězem  zbaven  účasti  sva 
lých  svátosti  a  ];sí  ohon  že  je  připeřotěn  k  jolu 
soudnímu    spisu  ... 

Čirok  Choval  se  doáti  chladně  ke  všem  podob 
ným  povídačkám  a  výsměchům  a  někdy  jen  žerten 
se  tvářil,  jakoljy  se  hněval:  jediný  iMalachov  umě 
ho  polehtati  a  přivésti,  jak  se  říká,  do  slepého  vzti 

—  Hm!  —  nepřestával:  —  druzi  dají  se  při  ii«  , 
menším  mámiti  suchary  nebo  raajdanem,  jdou  ui 
toulku,  ale  'jemu  se  chtělo  painy  okusovati.  Vylila 
dověl    na    algačiaské    břilándě    (vězeňská   polévka) 

Čirok  mlčí. 

—  Chytí  takového  čerta  a   přivedou   do   vězm 
Oďkud    jsi?"   Já    jsem,    bratří,    mnoho    trápení    z 

-il  lit    jsem.    praví,    se    Sokolníkova    Ostrova    utlF 

kal.    v    železných    botách   jsem    moře    přeplavil.    •  ■ 
řičet  verst  jsem  podkopem  .šel . . .  přenechle  mi. 

generál    Ku 
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tří,   majdan.   abych   se   zotavil  ...   Já 
kniškinl..    Oh,   tuláctví   proklaté! 

Čirok   zase  úporně   mlčí   a   leže   na   svém   míst? 
cucá   cigáPko   a   každé   chvíle   odplivuje   na   podl' 
Paramon    sedí    vedle    něho   a    pokračuje    u    vypra .  ■■ 
vání  o  kouscích   tuláků,  obraceje  se  k  celé  komoiť 
zfídka  jen  'k  samotnému  Čirkovi.    - 

—  A  ve  věznici  žije  tak:  obleče  červenou  ke 
šili.  podepře  si  boljy  a  jde  ďábel  takový  . . .  Oh.  čert 
zlořečení!    Permjáci.   nasolené    uši! 

Odpovědi  je  ještě  mlčeni;  jenom  poslucJiači  s 
váli   smíchem. 

—  Na  cestě  je  to  horši;  jeden  uchvátí  si  P» 
sáhu  pryčen. —  Uhni,  bratře,  říkají  mu.  —  ,.("<> 
pak  nevíš,  na  ikoho  se  obracíš?  Kdo  jsi  ty?  Máš  r( 
dokmen?  Ale  já  —  jsem  Ivan,  příbuzenstvo  si  nc|)i 
matující!  Rozuměj  tomu!  Tady  leží  jedna  má  noh 
a  tam  druhá.  Vlez  si  pod  pryčny!"  —  A  taik  nius 
trpěti  našinec  řádného  původu  za  ně . . .  za  takov 
řerty . .  .  Za  takové...  .i;il;:i  t(nlo...  tady-hlo.  c 
tu   leží! 

Paramon    nitaztfje    prstem    směrem    k    Čirkovi 
s    tváří   ikomitílsy   aamraíSenou     a     vážnou    drží    pif 
dlouho  v  téže  poloze  a  opakuje: 

—  Tu  7,a  tyto...  za  takové...  za  ty  běhoun 
tobolské.  kravské  nřezávaře  ohonfiv.  neuvědomit 
ohryzovače    kostí,    nestvůry!  . . . 

—  Ty  Jsi  nestvůra!  —  vyskočí  nenadále  Čirol 
všecek  bez  sebe,  ne  obviněními  ani  ne  nadávkan 
Paramonovými,  ale  hlavně  jeho  prstem,  který  ta 
dlouho   ční   ve   vzduchu   a    všem    ukazuje    na    ni'-hi 

(Pokračování.  1 


Majitel,    redaktor   a   vj'davatel   Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 
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BESEDY  ČASU. 


Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Časuc  předplácí   se  ročně  6  korun,  půlletně  2  ker. 
)5  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  >Besedy  Časuc  zdarma 


DO)nY  OD  MOŘE. 

(Dokončení.) 

Jemný,  nepříliš  patrný  rozdíl,  asi  tal<ový  jako 
lezi  Cechem  a  Moravanem,  rozdíl,  klcrélio  si  po- 
vrchni pozorovatel  ani  nevšimne,  který  však  kaž- 
Jému  ■súčastněnému  je  docela  dobře  patrný.  Chor- 
ali  vj-týkají  Srbiim  chvástavost,  vypiuavost,  pro- 
;pěcliái-s.tví  a  nedostatek  smyslu  pro  národní  sou- 
učenství.  Srb  prý  se  s{X)jí  třeba  s  čertem,  jen  když 
Josáhne  nějakého  iispčchu,  neohlížeje  se  při  tom, 
poškodí-li  myšlén'ku  svorného  působení  proti  spo- 
cčnýni  nepřátelům.  Srb  také  nikdy  nezapomíná, 
že  za  hranicí  má  svou  kraljevinu  a  své  knížectví, 
lurvati  nemají  samostatného  státu  níJvde  a  žijí 
jen  ve  vzíxjmínkách  na  své  krále,  které  obelkalí 
zrovna  mystickým  závojem.  Krutou  panovačnost 
1  násilnost  jim  vjtýkají  Srbi,  se  kterou  vystupují 
proti  srbským  menšinám, -pokládají  je  za  separa- 
tííty,  kteří  se  odtrhli  od  původního  kiTrene  srb- 
ského a  vrhli  se  v  náruč  Říma  a  Austríe.  To 
snad  by  byly  příčiny,  ale  k  vášnivým  výi)uchům, 
při  nichž  i  krev  teče,  přichází  obyčejně  z  podnětií 
iíl)oze  nepatrných.  Nějaký  odznak,  trícolora,  pra- 
por, k  tomu  výkřik  ,, živili  Srbi"  —  odpověď  ,,ží- 
\ili  Hrvati"  a  zápletka  je  hotova. 

Xaše  hostitelka  charakterisovala  pr/ijěry 
srbsko-chorvatské  asi   takto: 

I —  Bůh  sám  ví,  jak  to  s  námi  dopadne.  Po- 
iiéry,  ve  kterých  žijeme,  jsou  tak  s])letené,  že  íe 
v  nichž  už  nikdo  nevyzná.  Měli  jsme  na  př.  tós- 
níka  Gumdulíče.  Narodil  se  Srbem,  cítil  srbsky 
a  psal  srbsky.  Nyní  však  si  ho  Chorvati  jedno- 
duše přivlastnili.  Před  několika  lety  postavili  mu 
v  Záhřel>ě  pomník.  Slavnosti  odhalení  chtěli  do- 
dati zajímavostí  i  dovezli  z  Dubrovnika  Gimdu- 
ličovy  přibuz-né.  Na  slavnosti  však  vedli  veliké 
slovo  katoličtí  kněží,  a  příbuzní  Gunduličovi  — 
pravoslavní  Srbi  —  jak  uivídělí  tolik  'kněží  — 
•nebrali  se  a  odešli.  To  nije  naš  Petar.  —  Anebo 
prxlívejte  se  tia  nně.  Jsem  rozená  Srbk)Tiě,  muže 
mám  Slovince,  a  děti  chodí  v  Záhřebe  do  chor- 
vatské školy.  Co  z  nich  bude,  já  nevím.  ' 


Časně  ráno  za  husté  mlhy  opustili  jsme  Pla- 
ški.  Po  zelené  louce,  která  se  koupala  v  záplavě 


ro-y  uháněl  Marínovič  se  svým  vozíke.ii  přímo 
k  horám,  zahaleným  hustým  závojem  par;  jen 
zarostlé  jejich  hřebeny  vyhřívaly  se  na  vycháze- 
jícím, rudém  slunku.  Tiiiiavozelené,  oblé  hlavy 
kopců  rý-sovaly  se  ostře  na  čistém,  zažloutlém  ne- 
bi, před  jehož  jasd.ri  a  teplem  prchaly  mlhy  a 
noční  dým  do  údolí,  tlačily  se  na  nížiny,  a  vítězné 
paprsky  slunce  rozlívaly  po  valících  se  kotoučech 
a  chuchvalcech  mlh  a  mraků  jeinný  nach  . .  . 

Pak  vyjeli  jsme  na  horu  na  hřeben  horí'ký. 
Miinilí  jsme  šedivý  dým  imlh  a  octli  se  ve  svě- 
žím, čerstvém  a  vonném  vzduchu.  Na  stromech, 
na  trávě  i  na  pozdních,  podzil, váních  květech  chvě- 
ly se  drobounké  kapky  rosy.  které  lámaly  bílé 
světlo  slunce  v  pestrých,  oslňujících  barvách  du- 
hových. Tak  čisto  a  vzdušno  tu  bylo.  Okirály  očí, 
omládlo  tělo  a  zajásala  duše  ve  kráítié,  svěží, 
budící  se  přírodě.  A  dole  pod  námi  nad  šírý.n, 
zelenýin  údolíím  válely  se  ještě  bílé  páry,  celé  za- 
rděny  vřelými  polřbky  sluince ;  klesaly  niž  a  níž, 
až  vylroupla  se  štíhlá  věž  v  Plaškvícli,  a  za  ni 
|)i)malii  prosvitla  celá,  veselá,  usinčvavá  vesnice. 
Světlo  a  teplo  slunka  konečně  prorazilo  příkrov 
mlh,  a  dole  zazářila  úchvatná  nádhera  barev  a 
světla  —  široká,  zelená  louka  pokropená  bílými 
vesnicemi,  opuštěnými  samotami  a  ť.navýnii  -ku- 
pinami  stromů  ... 

Projížděli  jsme  chudičkou  vesničkou,  která 
svým  vzezřením  a  svou  bídou  ničím  se  nelišila  ol 
ostatních.  Dřevěné  chatrce  s  tD.nouněnými  stře- 
chanji  a  malinkými  okénky,  'stlivčené  ze  .cílných 
trá)r.ů  a  tlustých  prken,  která  nechávala  všude 
dost  místa  všetečným  větrům.  Malá  zahrádka, 
obehnaná  proutěným  plotem,  a  holubníku  podob- 
ná proutěná  košatina  na  kukuřici,  košatý  strom, 
studně  —  toť  scenérie  vesnice.  Před  kterousi 
chalupou  stál  na  silnici  primitivní,  dřevěný  vůz, 
v  němž  zapražen  byl  oár  malých,  chlupatých  ko- 
níků se  'svěšenou  hlavou  a  schlíplýiiTa  ušima.  Na 
voze  naházeno  bylo  bez  ladu  a  skladu  jakési  lia- 
raburdí,  a  na  něím  seděla  žena  s  dětmi ;  muž  stál 
vedle  vozu.  Plakali  všichni,  plakaly  i  okolostojící 
ženyr.  Muž  podával .,  ruku  těm,  kdo  nejblíže  stálí. 
Byl  opilý,  a  každý  jeho  pohyb  byl  pln  ne'.rotorné 
ataxie. 
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—  Co  pak  je  to  za  divnou  v\'i)iavn.  ]i;al  is,.ii 
se  Mariiipviče,  který  také  iicopomcnul  potlali  ni- 
i  ;i  .-j)ilťnni   wuii. 

—  A  jedou  do  Aiiieriky. 

—  Tak.  do  Ameriky?  A  oroc  lani  joii.j: 

—  lim,  proč  liy  jeli?  Cída  je  tam  žeiu. 

—  Co  pak  vás  vaše  země  neuživí? 

—  Kde  by  uživila?  Však  vklél  j'Sle  pii:tá 
vřesoviště,  kudy  js.re  jeli.  Ten  vřes  nás  má  uži- 
viti? Země  Miálo,  a  co  rnáb^e,  za  mnoho  nestojí. 
A  dřev^)-?  Třeba  vozili  lio  až  do  Clgulinu  nelu 
do  Karlovic.  Kdo  nám  zaplatí  takovou  cestu  i)řes 
hory  a  doly.  A  když  i  nějaký  krejcar  vydělá.iie, 
musíme  všechno  desetkrát  tak  draho  platiti,  jako 
jinde;  pak  přijdou  ještě,  abychom  platili  daií. 
Z  čeho,  když  nic  nemáme,  leda  duši  v  těle.  Oli. 
pane,  jezdívám  do  světa,  byl  jse.ii  i  ii  vas 
(v  Istrii),  ale  nikde  není  taliové  'bídy,  jako  u  nás. 
Jsme  tu  jak  v  zakleté  zemi.  Kdo  niiižc.  ])rodá, 
co  ';rá,  a  J€de  do  Ameriky. 

Prodali,  co  doma  měli,  mnoho  toho  nc.jyio, 
tak  lak  že  dostali  lístek  olI  vystěhovaleckého 
agenta  na  cestu.  Tak  do  Ogulina,  snad  až  do 
Rjeky  stačí  o.tiái.není  alkoholem,  aby  zůstalí  v 
illu.-i.  že  jejich  země  je  nejbídnější  země.  Ostatně 
tu  na  cestě  ještě  všechno  znají,  všechno  jim  při- 
l)omíná  nouzij  již  chtějí  opustiti.  Hůř  ve  Rjece. 
Tam  naloží  a  namačkají  je  jako  dob}i;ek  do  be- 
zedného břicha  lodi,  a  ponurá  tvář  agentova  bu- 
de jediná,  jež  aspoň  zdánlivě  bude  se  o  ně  sta- 
rati. \a  lodi  vystřízliví  z  opojení  alkoholu  i  z  na- 
děje na  nový  lepší  život.  Co  čeká  je  na  nové.n 
světě?  Utri>ení,  iistrk,  práce,  bída  a  dření.  V^zpo- 
minati  budou  na  svau  bídu  doina  a  bude  se  ji-n 
stýíkati  po  ní,  budou  po  ní  volati  a  lomiti  ruka- 
ma, zastekiie  se  ji.n  po  jejich  nuzných  horách, 
po  začazené  chatě,  v  níž  plno  aromatických  zá- 
pachů z  trav  a  dřeva,  zatouží  po  svých  ovcích, 
které  pásali  na  horách  ve  sladké  nirváně,  po  ko- 
le, po  guslarovi,  po  znár.ých,  zkrátka  po  celé 
bídě  domácí,  před  níž  uteklí.  Dřeli  doma  psotu, 
ale  dřeli  jí  všichni  stejně,  vězeli  všichni  ste[iiě 
ve  tmě  pověry  a  neuvědomení,  b)li  si  rovni,  byla 
to  bída  patriarchální.  .\le  tam  na  novém  světě  — 
co  s  lidem  nei.rajicíl.r.,  kusu  oívěty,  jenž  neumí 
ničeho  kromě  pasení  ovcí  a  rubáni  dřeva.  Ze- 
nou ho  do  práce,  do  které  už  nikdo  jiný  nechce, 
ženou  ho  na  jatky  —  a  on  to  cítí.  Fysická  síla 
jeho  bez  intelektu  mu  není  nic  platná,  on  upadá 
dojiové  bídy.  bídy  vrodtrni  a  nese  ji  hůře.  než 
starou  bídu  domácí. 

Tvrdý  byl  osud  zdejšího  lidu  od  jakživa. 
Je  to  horká  půda  bývalé  vojenské  hraníce,  domov 
uskoků,  synů  svolxjrly,  sokolů,  kteří  vrhli  se  ra- 
dě.ji  na  tripký  chlél)  válečníků,  než  by  v  nehybné 
íytosti  ztráceli  svou  svobodu,  své  náboženství, 
svou  individualitu  pode  jhe;Ti  tureckým.  Žili  svo- 
bodně jak  ptáci  ve  svých  horách,  a  věčné  nebez- 


])cči  Turků  nedalo  ji.n  ztučněti,  napínalo  stáU 
jejich  ducha:  věčné  půlky  a  hoje  sílily  jejích 
jiaže  í  Sťbevě  lomi,  bsslřily  oči  a  brousily  důvtip 
Zde  vvrostl  lid,  který  neznal  pána  nad  sebou 
S  hrdostí  a  sebeobě". ováním  římského  občana  / 
dob  republiky  postavil  se  Jure  Tomljenovič  v  če- 
lo povstání  inmjevačského,  když  poprvé  sáhnuU 
na  jejích  práva,  a  s  hrdinnou  oddaností  dokoná 
na  kole,  když  povstání  bylo  potlačeno.  Caso.r 
ovšíj.ii  zvrhla  se  nezkrotná  hrdinnost  uskoků  v( 
zvůli,  kkrá  stala  se  ne])jhodincu  těm,  jichž  měl 
chránili,  ale  to  byl  Jlh  přirozený  vývoj  věcí.  Lid 
který  musil  ])rotloukaLÍ  své  bytí  věčným  lx)jem 
který  žil  ve  stavu  stálé  mobilisace,  vzal  na  sebt 
přirozeně  i  stinné  stránky  řemesla  válečného. 

Ckn  více  ubývalo  ncl^ezpečí  tureckého,  li  i 
více  v\'bijela  se  energie  jejích  loupením,  dran- 
cováním a  pálením  na  vlastní  půdě.  Turci  ko 
nečně  zmizeli  úplně  z  obzoru,  í  nezbylo,  než  za 
' r.ě,stnávatí  čety  uskoků  jinde.  Ve  válkách  fran 
couzských  lx)jovaly  pluky  jejich  na  všech  boji 
štích,  jednou  v  řadách  spojenců,  jindy  pod  pra 
])ory  XapoleonovýtTii.  Doma  nezůstal,  kdo  šavl 
v  ruce  udržel,  a  z  ciziny  se  jich  mnoho  nevrátilo 
Upadali  na  sile  í  na  počtu  až  do  úplného  roz- 
puštění vojenské  hranice.  Ze  sokolů  měly  se  stát 
slepice,  krotké  a  hloupé.  \'yškubalí  jim  por-ali 
péro  za  pérem,  ustříhali  jim  křídla,  oslepili  zrál 
a  udusili  volný  vzlet  ducha.  Lid  dal  se  do  hos 
podaření,  k-terór.u  nebyl  zvyklý  a  které.r.u  ne 
rozuměl.  Z  vojáků  stali  se  sedlácí.  ale  špatní 
Práce  neznalí,  práce  se  štítili. 

A  nj-nější  potomci  starých  uskoků?  Znaj 
bohatýrstvo  svýxh  předků  z  vyjiravovájií  a  : 
hrdinných  zněvů.  které  jim  guslar  —  chorvatsk' 
Homér  —  -^čje.  Za  jeho  zpěvu  paflne  každý  di 
snění  o  slavné  minulostí  a  cítí  trpčejí  svou  ny 
nčjší  bídu,  kterou  pokládá  za  nezaslouženou.  Pra 
covati  se  však  do.-^ud  nenaučil. 


Nekonečně  vrlošivý  je  Kras  ve  svých  n.-; 
dách  a  nevyzpytatelný  ve  svých  divných,  ne*" 
kávaných   útvarech.     Us]>ořádání   jiných   hors 
je   zrovna   gedvťtricky   symetrické   proti    Kra 
Oklikami  a  zákruty  táhne  se  obyčejně  nekoneč 
dlouhé   údolí    s   říčkou   nebo  potokem,   s  kypí 
zelení  luk  a  černýrní   plochami   lesů,  a  docela 
ponVJku,  jako  by  je  vyměřil,  ústí  do  něho  přič 
údolí.  I  v  Krasu  najde  -e  leckde  pěkné  údoli 
poličky,  jak  zahrádkami,  nějaký. n   lesíkem,   siii 
i  potokem,  ale  z   nenadáni   ukončuje  ho  něja 
proti   všem    pravidlům    sem    vržený    neomaUi 
hřbet  horský.  Jinde  zas  vleče  se  nekonečná   n 
horní   planina  pustá,   suchá  a  bezvodá.  Rozerva 
ná  skaliska,  ostré  štíty,  zející   rokliny  a  bezedn 
propasti   vzbuzují   představu   předpeklí.     Šedi\' 
vyprahlé  puítiny  střídají  se  s  bujnou  zelení,  bez 
vodé,   jak   poušť  suché  pláně   s    tichými,   rozleh 
lý''.r,i   jezery. 


l\  voda?  Ta  tvoří  pravé  ilivy  v  Krasu.  Jed- 
nou vyvrtá  v  břichu  hor  dlouhatánské  jcákyiiě, 
nanosí  do  nich  bílých  krápníků,  které  visí  s  kleu- 
)v  jeskyně  jako  stříbrné  trsy.  pod  nimi  proudí 
ciiladné  vody,  jakcby  se  chtěly  podívati  na  ná- 
dheru, kterou  stvořily  její  družky.  Xěkily  se  o- 
všťii  podobné,  sr.ělé  stavby  vodě  neix)daři ;  vo- 
a  dla1x>  a  ryje,  vypracovala  už  nádhernou  klen- 
ím s  pilíři  a  sloupy  —  a  najeduLm  vše  se  sřití. 
Hrozivě  hučí  puk  rozezlené  vody  nudně  hlubo- 
kých, divoce  rozervaných  pro])astí.  Hory,  :tlusté, 
břicliaté",  s  tálilýnii.  dlouhými  hrbetv.  jsou  dobří 
kamarádi  se  štěbetavou  tetkou  vodou.  Tetka  bě- 
ží, -š.ěbetá.  bublá  údolím,  najednou  uvidí  naiproLí 
še.livélto  velikána,  který  l-íln-t  svůj  line  vxliřivá 
n;i   slunci. 

—  I  to  se  musím  podívati,  co  dělá  kmochá- 
čťk.  a  vesele  švitoříc  běží,  vodv  její  vnikají  do 
šedivého  obra,  brzo  zmizí  tam  v  tdijiých.  ta- 
jemných prostorech  jeho  celá  říčka,  pa:ok.  Co 
ta  r.  spolu  tropí,  kdo  to  ví !  Však  tetka  čilá  a  či- 
pemá,  bůh  sám  ví,  na  kterém  konci  zas  vychá/i 
z  čistá  jasná  s  vysoké  skály  a  spokcjeně  jij-^ui- 
blávajic  spěchá  dál  novým  iidolim.  .\  takových 
her  si  vždy  čcrsivá  tcftka-voda  navymýšlí  nespo- 
četně. \'  podobě  sličné  panenkv'  laškuje  po  zele- 
ném trávníku  se  všetečn\'nní  paprskv  tejjlého  slun- 
ce, brá  si  s  lučními  květy  a  láká  vodní  hmyz, 
jako  zakletá  princezna  schovává  se  do  tajemného 
nitra  hor  a  nádherných  je.skyií  a  ja'ko  divc^ká  ba- 
bice  skáče  a  lítá  po  ■snarách  a  .^kalách  a  vodo- 
pádech ve  snnitných,  opuštěných  skalních  stržích 
a  propastech.  \'a  Plitvických  jezerech  vymyslila 
si  šelma  tetka  teprve  pěknou  hru.  \^  malých 
proudech  stéká  s  bradatých  chhiTŮ  do  hlubokého 
úd'>li.  Údolí  už  je  dávno  i)lné  vody,  a  vždy  nové 
;i  nnvé  prairéiiky  přitékají.  I  co  se  Inideme  lla- 
myslí  si,  podíváiTie  se,  není-H  jinde  víc  mí- 
sta. Pomalu,  opatrně  odvažuje  se  nai)řed  malý, 
štíhlý  pramének  dál  ku  ])řcdu.  vyhýbá  se  kame- 
nům, naráží  na  staré,  pokřivené  kořeny,  ale  pře- 
konané přdcážky  ho  pudí  dál  a  dál  —  až  najed- 
nou ho  stihl  tre.st  za  všetečnost :  chudák  spadl 
s  nastražené  skalní  stěnV;  'spadl  hluboko,  sténá, 
naříká  a  bolestí  se  svijí- dole  na  ostréfr  kamení. 
\  'Statní  vody  starostlivě  jdou  hledat  svůj  malý 
pramének,  valí  se  za  ní'r,  chtějí  .nu  pomoci,  ale 
sřítí  se  i  ony  s  poiUněšílé  skály  —  a  vždy  nové 
a  nové  proudy  hrnou  se  z  jezera  a  padají  mohut- 
mýin  obloukem  dolů,  tříští  se  s  hukotem  v  jem- 
ný lirách,  a  šibal  slimTxO  jen  se  směje  nešťastné 
''•.   která   zoufale  bije   do   skal   a   zahanbenou 

;   tvář  schovává  za  pestrý  závoj   duhy,  který 
na   ni    vrhlo  silimko.   A  tak  padá  ubohá   voda   z 

-čan'ského   jezera   do   riíjanovace,   odkud   do 
isíljaku.  Viru  až  do  Kaludjerovace  a  Nova- 
ko\'ičo\'a  Brodu.  .\le  co.  voda  vzpamatuje  se  ry- 
<■'''■■.   a   sotva   trochu  pookřála   po   svých   zňvr:'' 
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ných  ;'kocích  s  vodopádu,  slajiu,  už  zas  se  strojí 
jak  oanenka.  Chvíli  navleče  na  sebe  šatečky  mo- 
dré, tak  modré  jako  letní  obloha,  pak  honeln  je 
odhodí  a  zelená  se  jak  luční  tráva,  tiše  šepta- 
jíc v  stinných  koutech;  tmavozelené,  břečťanové 
šatečky  prý  jí  laké  velmi  dobře  svědčí.  Dokud 
usrrěvavé  slunko  všetečně  pozoruje  vnady,  mění 
ješitná  strojilka  stáie  bez  únavy  svůj   ústroj. 


\rezi  horami  a  černý v.í  lesy,  plnými  snivých 
zákoutí,  leskne  se  zelenavá  hladina  Proščan-kého 
jezera,  vniká  hluboko  do  horských  údolí,  vine 
se  jak  tichá,  široká  řeka  mezi  lesy  a  končí  na 
zeleném  palouku,  s  jehož  zelení  splývá  i  jeho 
zeleň.  Jen  uprostřed  prodralo  si  jezero  cestu  ku 
předu  a  vede  vody  své  na  kraj  strmé  skalní 
stěnv  a  vrhá  je  s  ní  rozdě'leny  v  četné  paprsky 
v  náílhernéii  oblou'ku  dolů  do  hlubiny.  Syčí  to 
tam.  vaří,  hřmí,  a  jemný  prach  roztři.štěné  vody 
nese  se  daleko  do  lesů  záře  pestrý.rj  barvami 
duhy  ve  'svíiui  rudého  slunka.  A  zas  nové  je- 
zero, nové  iVtvary,  nové  barvy,  zas  nové  vodo- 
pády —  I2krát  opakuje  se  tato  hra  v  základ- 
ním motivu  stejná,  ale  s  neikonečně  rozmanitým 
uspcřádáinim.  \'odopády  vedou  své  vody  jednou 
širokýin  proudem.  Icterý  í  hukotem  a  híiněním 
vrhá  se  do  rozpěněné  :'.ůně.  jindy  žene  se  voda 
ve  stech  praménků,  které  jako  stříbrné  stužky 
splývají  v  zeleni  zarostlých  skali.sk,  ne'bo  v  kas- 
kádách vějiřovílě  se  rozprašuje  se  závratných  vý- 
šek: světlá  zeleň  luhů  a  černé  tóny  smrčin.  Ic-k 
obloliy  a  stín  mraků  mění  stále  barvu  její. 

Vzdálena  všeho  hUVku  světa,  ušetřena  i  u- 
pravné  ruk\-  čkjvěkavv.  prosta  banáhiích  hotelů  a 
všedních  vil.  dřímají  Plitvická  jezera  ve  stínu 
hor  a  černých  lesů  své  čarovné  snv,  Padající 
v<  ;la  se  skalních  stěn  a  strži  hude  jím,  grandi- 
o-ni  Telodií.  slunko  jasné  a  zářící  odívá  je  v 
ná<lhcmé,  věčně  irěnivé  barvy,  a  snad  že  v  okol- 
ním Krasu  tolik  si  nasnořilo  světla  i  barev,  roz- 
sévá je  marnotratně  po  klithiých  jezerech,  která 
vystávají  v  šatě  zelenavém,  v  poledne  se  koupají 
v  jasné  modři  a  tmavou  zelení  ohráiní  se  před 
úpalem  odpoledního  slunce,  které  ohnivým  z!a- 
te(n   tóruje  obrubu  jejich  hladiny. 

IXerušený  1<lid  a  mír.  úžasná  hra  'barev,  roz- 
manitost scenérie  —  le-ů.  hor.  void  a  vodopádů, 
tof  krása  Plitvických  jezer,  panenských,  nepo^ 
rušených  zvědavým  spěchem  cizinců  odnorný''r 
hlukem  železnic  a  tramwaví.  — o — . 


ZA  ŠKOLOU. 

Každý  ze  svého  dětství  zachoval  si  několik 
světlých  okalmžiků,  kdy  dušička  jeho  prožila  o- 
pravdově  silný  nějaký  cit. 

'\^zpomínáni  si  na  jedeu  takový: 
Začal  jsem  chodit  do  školv.  První  den  školv 
'\\  1  svátkem  pr^D  mne  i    pro  celou    naši    rodinu. 
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\iiJla  mne  do  skuly  maminka  a  větší  sestra.  Xa 
cistu  dostal  jsem  od  maminky  dva  krejcary,  od 
tatínka  šesták  na  tabulJfii  a  k  snídani  dva  rohliky 
jako  ostatní  starší  děti.  To  byl  jeden  rohlík  do  sní- 
tiani,  druhý  na  prcsuidávku  v  deset  hodin. 

Jakě  to  ve  šk-ole  bylo,  ani  se  určitě  nepama- 
tuji. Bylo  tolik  nezvyklého  v  tom  novém  životě, 
iíe  jsem  pociťoval  ze  všeho  iizkost.   Bál  jesm  se 
promluvil  a  konal  jsem  vše,  co  dělali  druzí,  jako 
male  opičátko.  Potom  nás  pustili  domii.   Tu  již 
hylo  lépe.  Úzkost  spadla  a  zbyl  jenom  p.x-it,  že 
jsem  teíí  již  něco  více  než  dříve:  že  už  chodím  do 
školy.   Doma   byli   všichni   ke  mně  celý   den   ob- 
zvláště pozorní  a  zacházeli  se  mnou     už  jako  se 
školákem.  Xa  to  jsem  chodil  do  školy  každý  den. 
Pomalu ,    ale  tuze  pomalu  se  mne  spa dávala  ona 
úzkost,  kterou  jsem  bvl  vždy  zachvácen,  jakmile 
jsem   do  školy   vešel.   Cliodíí    jsem  tak  do  školv 
čtrnáct  dní.  Zdálo  se  mi  to  už  tuze  dlouho.  Ptal 
jsc-m  se  jednou  starší  sestry  Boženy:  Tak  dlouho 
takhle  burlu  chodit  do  školy  ?  Tato"  otázka  vvvo- 
lala  rozmluvu.  Dověděl  j^em  se,  že  Božena  chodí 
do  školy  už  pět  let,  den  co  den.  a  že  bude  tak  cho- 
dit ještě  tři  léta.  Já  že  musím  také  tak  dlouho  cho- 
dit do  školy,  víc?  let.  nežli  jsem  až  dosud  na  svétě. 
'To  mne  roztrpčilo.  .Mu^et  den  co  den,  ať  se 
mi  chce,  nelx>  nechce,  do  školy,  tam  se  učit  ať  se 
mi  chce  nelx)  nechce,  a  tak  jx)řácl  dlouho  a  dlouho, 
^lyšlénka    přímo    zoufala!  —    Jak    ncsmirně  je 
šťastný  sousedův  Ada,  který  nepůjde  do  školv  až 
za  dva  rok-y-,  a  celý  den  si  lirává  na  pavlači.  Jak 
bych  si  byl  toho  nyní  vážiT,  kdyi)ych  směl  s  liím 
také.     Jaik     mne  trápilo     ix>myšíení    na     školu. 
Woucně  jsem  si  večer  prával,  abych  byl  ráno  ne- 
mocen a  nemusel  do  školv. 

\  e  škole  jsem  poslouchal  a  dost  dobře  jstni 
prospíval.  Ale  jak  nerad  jsem  někdv  vstával  do 
školy.  Kolikrát  b>ch  se  byl  rozplakal,  když  na  mne 
maminka  volala  ,,\'ášo,  vstávej",  jenže  stvděl 
jsem  se  před  ostatními. 

Jednou  ve  mně  uzrál  zlý  iimysl :  Ráno  budu 
se  jako  připravovat  do  školy,  potom  jalko  dá,m 
..s  Pánem  Bohem"',  a  jako  půjdu  do  Škoiv  —  a 
ratíir.  půjdu  přes  eh(xllni  do  kuchyně.  Tam' se  tc.T 
snídani  nevaří,  iak  tam  ráno  nikdo  není,  já  se  tam 
pěkně  schovám  a  do  školy  nepůjdu.  Až  ostatní 
odejdou  flo  školy  a  bude  ticho,  potom  půjdu  na 
Jiavlač  k  Adovi  a  tam  si  budeme  hrát. 

^  i\'še  se  opravdu  zdařilo.  Dal  jsem  „s  Pánem 
Bonem",  odešel  a  .šel  do  kuch_\iiě.  Xapadlo  mně: 
Což  kdyby  přece  někdo  sem  vešel,  bude  jistější, 
kflyž  vlezu  p<id  postel.  .\  což  kdyby  někdo  šel  po 
chodbě  a  já  náhodou  kopnul  botkou,  lak  by  mne 
u-slyšel.  Rozmvšleno.  Sundal  jsem  boty,  postavil 
vedle  postele,  a  ztichounka  pod  postel. 

Ležel  jsem  tam  dlouho.  Cim  déle  jsem  tam 
v  tichu  ležel,  tím  více  mi  něco  uvnitř  říkalo:  Cos 
to   vyv"dr   Už   mne  začínalo  mrzet,  že  jsem  do 


Ale  co  děla;,  —  do  školv 
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školy  nešel 
pozdě. 

V  lom  někdo  jde.  Přestal  jsem  dvchat    llvl 

10  mannnka.  \'ešla  do  kuchvně  a  brala  s  hieh.k 

rákosovou  plácačku  na  koberce.  \^  tom  se  podiv 

k  posteli  a  vidí  moje  boty.  \-idim.  shvbá  se.  béř 

je  do  ruky,  prohlíží,  jakobv  nechtěla  svým  zra 

kiini   vent   a  —  shýbá  se  jtšlě  jednou,   \^trpí 

jsem  v  te  chvíli  strašlivá  muka  strachu  a  hanbv 

Alaika   mne   mlčky    vytáhla   a   důkladně   t<ii 

plácačkou  vyplatila.  l'lakai  jsem  x  íce  /.ahanboníi, 

>iez  Iwlesti.  ,.A  teď  do  školy!-  —  Prosil  jsem  . 

plakal,  ze  je  už  pozdě  a  že  to  vícekrát  neudělám 

-Matka   vidouc,  že    by    mne   tuze    zahanbila 

kdyb>-  mne  teď  do  školy  vedla  a  pověděla,  co  jsen 

udělal,  necliala  mne  doma  a  zatím  mi  slíbila  leiiu 

trest  pro  podruhé.  Mrát  jsem  si  už  s  Adou  nešel 

Py!  jsem   doma  a  učil  se. 

Odpoledne  mne  vedla  matka  do  škoh  z. 
mne  omluví  u  pana  učitele.  Šel  jsem  tuze  rád.-  U: 
nikdy  mi  nepřipadlo  zůstat  doma.  Chodil  jsem  d( 
školy  rád  —  zvyknul  jsem  si.  i 

-Maminka  tvrdila  sice.  že  panu  učiteli  tclih 
nic  neřekla.  ale  já  jsem  si  přece  někdv  mvslil  ?\ 
řekla.  '       ",    ý 

O.  JOZÍFEK. 

VZMIK  PROTESTANTSKÉHO 
ČLOVĚKA. 

5.*)  \  elmi  obyčejným,  ba  normálním  ivpeir 
českého  člověka  je  človčic  povaliv  bczsta/osliú 
\cskoren  .šlendrián  našeho  veřejného.  předcvMii 
hospodářského  živena  tadv  koívní :  odtud  pocliMZ 
neschopnost  české  společnosti  k  jistým  spňsobiin 
hospodařeni,  tak  správněji  naznačíme  to,  co  j.snu 
svrchu  naznačili  slovy,  že  česká  společnost  žiji 
pod  úrovní  svého  svědomí.  Svědomí  jest  absohu- 
ní.  český  člověk  \  í  jako  každý  jiný.  co  jeít  dol.ri 
a  co  je.st  zlé,  ale  pozorovaným  jevem,  o  který  n.iir 
jde,  jest,  že  český  člověk  zhusta  neřídí  se  příka- 
zem svého  svědomí,  že  staiisliha  jednám  i.  ne- 
správných. 2.  zločinných,  kdyby  byla.  dopadla  l.\ 
v  neprospěch  české,  a  u  veliký  prosi>ěch  na  r-ř 
anglické  .six)lečnosti.  Hwpodář.ský  slav  obou  spo- 
lečností  jest.  v  podstatě  vzato,  výrazem  oné  (ne- 
známé) statistické  pravd\-. 

Jde  o  to,  vyložiti  jev  pozorovaný.  ui.íi,'.;iii 
jak  se  morální  stav  současné  české  společnost- 
liistoricky  vyvinul.  T'vedu  typický  přiklad  ne- 
správnosti, s  jakou  v  osadě  X'  iiyla  uzavřena  knu- 
pě,  a  jak  jnivodně  malá  ne-správnost  vzrostla  v( 
zločin.    MalorolnÍLk   a   hostinský  A.    rád   bv    lakc 


*)  Stwlie  tato  je  poki-af-ováním  stiiriie  o  v.-ŤvoJi 
cliarakteru  a  vSvoif  společnosti.  Viz  Boscív  basu 
ě   26.  a  27. 


užil  umělého  hnojiva,  jak  ho  vidi  užívati  píi  vel- 
kostatku. XcoJlurdlá  se  i'šak  w.iičiič  koupiti  „prá- 
.šek"  u  té  a  té  firmy,  nýbrž  do  jeho  hostince  cliodi 
agťnt  B    (otec  míval  .'^tatek,  při.ici  -oň,  synové  do- 
stali po  1600  zl.  dědictvi,  ly  B  během  dvou  roku 
ijiitratil.  pak  dohadoval  svatby,  býval  správcem  se- 
Jkvťstrovaných  usedlostí,  nyní   [lo  hostincích   nutí 
ípedlákv.  aby  .,oJ'  něho"  ku]xivali  hnojivo),  a  dlu- 
iiujc  mu  malý  obnos.  A  objedná  od  uěho  iinojivo 
'a  ač  vi.  že  bude  jeho  povinností  zaplatiti  je  do- 
(iávajíci  firmě  C.  doufá  přece,  ,,že  to  nějak  do- 
padne", že  u   B  pÍMJdc  k  dlužnému  obnosu,  a   P> 
ze  si  to  s  firmou,  jak  i)ri  ])ivě  siil)il.  ..nějak  vy- 
rovná". Jiiialc  hy  iiiiičlélio  hnojha  nekoupil.  C  za- 
šle prášek  hromidně  n.i  adressu  ai;enta  l'>,  kupu- 
jíciho  jiak  .V  vyrozumí  iičtcm   (  do[)isom  neiekn- 
maiidovaným;  „sedláci  málo  kupují,  obchody  jsou 
<fiatné,    hnojivo   se   musí    dávati    lacino,   a   C   by 
utratil  na  rekommandaci   víc,  než  co  na  hnojivu 
vydělá."   Četné   firmy   a  čelní   agenti,   aby   rolní- 
kům  mohli   prodávali   pod   cenou,    falšovali   hno- 
jivo, a  l)}li  ircsxáiii)  o  ceně  a  Ihiilě  k  placení. 

Kdvž  přijde  den  placení,  .\  neplatí  —  nechce 
přijiii  o  dluh  u  B.  I>  mu  ..hnojivo  vnutil,  kouiiil 
ho  od  i!  a  ne  c.i  firmy  L'.  není  jí  nic  dlužiti  — 
a  liopisu  7x  dne  toho  a  toho  neobdržel.  Mfiže  to 
odpřisáhnout."  J\sych&logický  pochod  od  pouhé 
ntsprá\  Miisii  k  zločiuu  je  zcela  ]>ochopitelný  a  — 
zcela  obyčejný.  Moderní  hospo.lářský  individu- 
alismus, čili.  což  je  totéž,  liberalismus,  má  u 
řás  za  následek  nejen  ochuzení  středních 
stavu,  ale  také  přibýváni  zl  ičinno.-=ti.  Jsou 
u  nás  ji.sté  typické,  hromadné  zločiny  —  stá- 
lo by  na  jiř.  za  studii  osvětliti  úmyslné  žhářství, 
podnikané  k  vlili  pojistnému.  Tyi)ickým  zločinem 
jsou  také  křivé  přisaiiy  a  příčina  jejich  je  rovněž 
typická:  rodí  se  v  oné  do  nekonečna  se  táhnoucí 
spleti  nesprávnosti  a  nevědomosti,  jež  charakte- 
risuje  veškeren  hospodářský  (také  však  politický 
—  zejména  samosprávu)  český  život. 

Sociolofíové  a  anthroiK>log.n'é  jiz  dávnr  re 
hledi   na  trest  jako  na   prostředek  k  nápravě,  a 
všude,  kde  vyškytá  .se  nějaké  hromadné,  t.  j.  spo- 
lečenské zlo,  mluví  se  o  prevenci  —  chceme  zbavit 
sjíolečnost  zločinců  ne  tresty,  nýbrž  vyl-udováním 
í  podmínek,   v  nichž  by   se  dařila,   vvrfistala   indi- 
,  vidtia  dol)rá.  ne  zločinná.  prevencí.  Lépe  než  po- 
trestati občana    \  pro  křivou  přísahu  jest  vyše- 
'  ířiti  vzdálenější  příčiny,  jež  jej  k  zločinu  vedly, 
a- ji-li   možno,   učiniti    preventivní   opatření,   aby 
rada    jiných    nejednala   týmž   zpi:i.sobem.    rreven- 
livnini  prostředkem,  jenž  by  od~tranil  šlendrián  a 
mnohou  bídu  a  ncsi)rávno.st  z  českého  života,  b_\' 
bylo:  odstranili  u  nás  hospodaření  individuali^^tni. 
liberalismus  hospodář.ský  i  politický.*) 
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Občanu  A  i  j^ebo  polím  by  bylo  pomočeno. 
kdyby  se  omezila  jeho  svoboda  v  nakládání  s  ma- 
jetkem. A  —  čehož  a-si  naše  politické  programnn 
netuší  —  v  obojím  směru  by  prospělo'  jití  radikál- 
ně: vzíti- mu  jeho  pole,  která  bídným  hospodaře- 
ním zničil,  a  dáti  je  nějakému  landlordovi,  jenž 
b\  .-\  živil,  a  nad  racionelníni  hospodařením  bděl. 
Lzé  si  však  myslili  také  jinou  prevenci:  Bylo  by 
(lol)ře.  kd\by  A  měl  dostatek  mužného  odhodlá- 
ní, a  v  čas  a  správně  si,  čeho  potřebuje,  koupil  — 
beze  vší  nedbalosti  a  iiskočnřisti,  jak  mu  to  svě- 
domí káže.  Pak  by  spleť  nesprávnoisli.  vedoucí  ku 
;dočiiui,  nenastala.  Je  patrno,  že  křivé  přísahy  jakn 
tjpický  zločin  v  jisté  společnosti  mizí  tou  měrdii. 
jakou  u  príiiměrného  individua  roste  stupeň  .správ- 
no.sti.  .\  je  palmo,  že  jenom  na  stupňování  ná- 
klonnosti k  správnému,  solidnímu  jednání,  na 
umenšení  bezstarostné  letory  českého  člověka  zá- 
visí, aby  i  .\  i  B  nerozhojňovali  v  náš  neprospěch 
řialisLíku  nesolidnich  jednání,  aby  český  člověk 
ho.spodářsky  nehynul,  aby  zmizel  veškeren  šlen- 
drián z  českého  hospodářského,  poililického.  sa- 
mosprá^Tiého  života. 

Jak  se  historicky  vyvinul  iiKjrálni  stav  snu- 
časiié  české  společnosti?  Odpověď  nám  usnadni. 
vyložime-lí  správně,  na  jakém  historickém  vývoji 
spočívá  hospodářský  a  jiný  iiidi-iňdiialisiniis  spo- 
lečnosti anglické  a  protestantské  vfibcc.  Známkoti 
tolio  vývoje  zajisté  bylo,  že  vyvíjela  se  čím  dále 
tím  více  solidnost  individua,  že  v  anglické  spo- 
lečnosti mizela  iiáJvlonnost  k  bezstaróstností  a 
rostlo  v  stejném  poměru  s  pudnikavosií  a 
odvahou  jednotlivcovou  spoléhání  jednoho  na 
druhého,  spoléháni- na  jistou  jednotlivcovu  vlast- 
nost: na  solidnos'..  Přibývání  solidnosti  v  anglické 
společnosti  musíme  si  všaik  představovati  zvlášt- 
ním, |>opiilárnímu  názoru  iiczv\klým  způsobem, 
totiž  jako  přibývání,  množení  ,se  individuí  dle  zá- 
kona o  přírodním  výběru.  .\ni  dvě  děti  týchž  r,- 
dičů,  abychom  s  biology  mluvily,  neměly  na  př. 
v  anglické  rodině  1 1.  století  týž  stupeň  bezstarosti 
né  povahy,  nýbrž  jedno  bylo  bezstarostné,  druhé 
poněkud  solidnější  ..A  loto  solidnější  obstálo  v  ho- 
spodářském zápase,  kdežto  druhé  zhynulo.  P'  - 
tomci  solidnějšího  skládají  pak  s  ijotoinky  jiných 
l)i-eživších  anglickou  generaci  na  př.  1050 — 11 00, 
generaci  svou  solidností  (a  hospodářskou  odva- 
h.ou)  poněkud  se  blížící  ho.spodářsky  individuali- 
slické  společnosti  moderní.  Přežitím  solidnějšíclr 
|;ak  \'znikají  v  .Anglii  generace  hospodái;sl<y  stále 
individualislějši  a  a  indivKlualistěfši.     Historický 


*)    Požadavky    v    tomto    směru    vyslovují    mnohé 


naše  programy.  Viz  naproti  tomu  rozlio.lně  libcral  - 
stické  stanovisko  v  Ciinninghamově  iknize  Morlerni 
civilisace  po  ngkt.  stránkách  ho.spodáťských.  (U 
Laichtra  1901).  Kdo  má  pravdu  —  nebo  majf  pravdu 
obě  strany,  každá  na  základě  fakt  sk.vtanýcb  její 
společnosti? 
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vývoj  ho#pot!árského  individualisiiui.  vývoj  lu 
jcdm  ncl)  jeiliné  .stokti  trvajicí,  jcsl  ve  svč 
!:o<Istatě  popsaný  plcniciiný  vývoj,  množeni  se 
lidi  na  zák-Iadě  jistých  společenských  vlastnosti,  a 
jvstiipné  vznikáni  generaci,  „společenských  pro- 
středí'", s  jistý-mi  duševními  vlastnostmi.  ( )  přežilí 
individua  rozhodovala  jeho  vlastnost:  náiklonnost 
k  s]>rávnosti,  schopnost  udržeti  se  ve  vážnějším 
I  oji  o  život,  a  individlia  taklo  přeživajíci  skládala 
pak  sencracc  s  množící  se  stále  solidností,  selie- 
kazni  v  práci,  sehek-ázni  v  požívání.  Vývoj  ang- 
Slických  orgaiiisaci  hospodářských  miiže  pochopen 
'lýli  jen  jako  vývoj  dějki  se  na  základě  popsané 
selekce  —  na  povstáváni  lidi  silných  a  hxnuíi  nt- 
íchopných.  Je  to  zcela  v  pořádku,  shodiije  se  to 
s  našim  postulátem  morální  evoluce  lidstva,  a  sho- 
nu je  se  to  se  zákony  vývoje  organické  ])řirodv  vů- 
l)cc. 

\'  životě  cirkevníni  množíc!  se  individiialis- 
nuis  anglické  společnosti  došel  výrazu  ve  vzniku 
anglického  protestantismu  hěhem  posledních  sto- 
kti středověku  —  vedle  zájmu  hospodářského  měl 
(a  má)  anglický  člověk  zájem  o  záležitosti  církve, 
a  individualistické  jeho  stanovi.sko  se  projevilo 
Ct  projevuje)  jednak  v  protestantských  dc^ma- 
tech.  jednak  v  protestantských  řádech  církevních. 
Projevilo  se  i  po  ostatních  stránkách  sociálního 
života  (liberalistický  vývoj  anglické  politiky.) 
Zcela  obdobný  společenský  vývoj  —  je  nesprávné 
na  př.  připisovati  zeměpisnému  položení  Anglie 
hospodářský  vzmach,  majici  jedinou  příčinu  v  iii- 
dividualisniu  anglického  člověka,  v  .subjcktivnÍL-h 
podminkách  anglického  vývoje  společenského  — 
dál  se  i  u  jiných  národu  evropských,  a  dál  se  — 
ve  stoletích  12  až  17  —  také  u  nás.  V  české  spo- 
lečnosti na  př.  v  16.  stol.  nacházíme  týž  hospodář- 
ský individualismus  a  hospodářský  vzmach,  tvléž 
ústavní  I>ojc,  týž  subjektivismus  v  dogmatech  a 
cirkevní   formě. 

'Protestantští  naši  předkové  z  15..  16.  a  17. 
-lokti  nebyli  náboženští  snílkové,  jak  bv  někdo 
na  př.  o  Českých  bratrech  mohl  špatně  souditi, 
nýbrž  lidé  nálx)žensk-}-  sice  subjektivní,  vedle  toho 
však  lidé  s  duševními  vlastnostm.i  ob- 
tlolinými  vlastnostem  současného  člověka  an- 
glického či  porýnského,  se  solidností,  se- 
bekázni a  vůbec  celou  disposicí  k  průmyslovému, 
individualistnimu  hospodařeni,  disposicí  získanou 
obdobným  soolečensk-ým  pochodem,  přírodním  vý" 
1  ěrem  působivšim  v  české  společnosti  po  dlouhá 
století.  Xa  takto  získaných  vlastnostech  zakládal 
íc  spňsob  výživy*^  a  výp.íbv  n;ii!ili  in'.  lin  >•  .  ,- 
r.éch  stoletích. 

I  ť^kracuvani.j 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Medvěd, 
jednou  šel    Kristus  >(.-   -\.    IV-ireni   po  svět 
I    r    ji.  Iné   vsi   je  chtěl   postrašiti   sedlák.    \it/.l 
(.csiy  pod  most  a  bručel  jako  medvěd.    IVtr  n 
znal    medvěda,    protože    chodili    drive    zemen 
kde   medvědů   nebylo.    I    ptal    se    Mistra,    co 
bručí. 

„To   je  medvěd.    Což   ho   nepoznáváš?"   01 
větil   Pán  Ježíš. 

Petr  byl  zvědav;  Inla  to  trochu  jeho  slal 
stránka.  I  jde  tedy  k  mostu  a  chce  viděti  medví 
tia.  A  lile!  tam  stoji  medvěd  na  zadních  tlajiácl 
zubv  bílé  cení  a  bručí.  A  to  nebyl  obyčejný  nic 
věd,  ale  byl  to  sedlák  za  tn.st  v  medvěda  i)r( 
měněný.  Pán  Ježíš  jej  tak  na  čas  potrestal  / 
jeho  zlý   úmysl.  — 

Dle  polské  pověsti  Hanuš  ScdláčcL-. 


*)  ..Brzy  však  pořínft  f-eskéraii  remestu  v  tlruhé 
polovici  XV.  století  za  vladařství  a  později  kralo- 
vání slavného  Jiřího  z  Poděbrad  nová  doba  rozkvětu, 


dosahující  svélio  vrcholu  v  století  XVI.  Zvlíišti">  • 
slcý  umělecký  průmysl,  zejména  zlatnictví,  zvona 
ství  a  kovolijectví,  umělé  zámečnictvf,  řezbář.stv 
hrnřírstvl,  knihařství,  sklářství,  broušení  drahoU-, 
mů.  hodinářství,  puškařství  a  řada  jiných  živnost 
VTo  -ctiety  círiive.  nádherymilovného  dvora  a  šlcí! 
t.v  i  zámožného  měšťanstva  pracujících,  vytváře. 
v  tomto  období  díla,  která  dnes  ješiě  patří  k  nejvř 
ším  ozdobám  umělecko-priimyslových  m  seí  doni:' 
fíeh  i  cizozemských. 

Mnohé  české  výrobky  docházely  -ilého  od  li;,  i 
i  mimo  hranice  vlasti,  a  'bylo  jen  málo  průmyslový, 
odvětví,  v  aichž  překonán  byl  výrobek  domácí  !(  ; 
ším  materiálem  nebo  lepší  pracovní  tosb.nikou  ■ 
ziny. 

Do   tohoto   rozvoje  ^  jako   do    veškerého   poli  i 
ci:ého,    národního   a  kulturního   vývoje   ěeského    i' 
roda   —   zasáhla   osudně   válka   třicetiletá    se    Varn 
svými  zhoubnými  účinky,  a  Čeho  ušetřila  válka,  pi. 
hltila    protiioformace. 

Tisfce  osad  bylo  zničeno,  počet  obyvatelstva  /.' 
3  milic  nu  stiaícn  na  800.000  duší,  ze  151.000  sel 
ských  usedlostí  před  válkou  nebylo  potom  osazení 
ani  80.000;  obchod  a  průmysl,  všechna  řemesla  1 
živnosti  byly  zničeny,  stav  selský  sevřen  .nově  usod 
lou  cizí  šlechtou  ve  jho  nesnesitelného  nevalničtv 
se  vždy  rostoucími  ibřemeny  a  obmezeními,  uměle 
ckč  poklady  země  vyplenčinv  „kacířské"  knihy  sp.l 
leny,  nekatoličtí  obyvatelé  —  většinou  živnostnic 
a  obchodníci  —  vypuzeni.  Mnohé  německé  kraje  |.- 
líují  za  svůj  pozdější  průmyslový  rozkvět  česk.vii 
exulantům."  Dr.  J.  Gruber  v  Obzoru  >yárorlohosii() 
'Jáfském,    r.    1903,    i.:-.    15}  r.. 


/E  SVĚTĚ  VYVRŽEMYCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

Tento  pohyb  prstem  Ciiok  z  jakési  příčiny  nikdy 
levyiirží   a    v    nejkrajnějším    případě,    když    nic    ne- 
jjůsobí.   Paramon    v-ždyjky  se  k   němu   utíká! 

—  Holoto,  prašivá!  Ďáble  čerrý!  . —  křiOÍ  zpí- 
vavě po  permjáckii  nadabio  rozlíoený  Čirok  a  někdy 
vyskočí  a  začne  i  mlátiti  pěsíěmi  svého  trapiče. 
4.  černý  ďábel  na  to  jen  čel^al:  spokojen  svým  úspě- 
íhem  přijímá  nejzdravější  štulce  clo  zad  a  zajíká  se 

I  /eselým   smíchem. 

Xaprosto  jiný  typ  představoval  domorodec  Jeni- 
sejské  gubernie,  stařec  Gončarov. 

Xa   ..čeldony",    na   „žhitohubé  .čeldoay".   t.  j.    na 
'Sibiřany  dělali  trestanci  velmi  rádi  vtipy  a  posmívati 
•^36    jim.    Cosi    tvrdého,    bezsrdečnč    střf/.livé!io    a    so- 
ipeckého  vane  z  tohoto  sibiřského  typu.  který  rýsuje 
e  ve  vypravováních   trestancův    (při   čemž.   nápodo- 
bťjíce   sibiřskou    řeč.    vždycky    z   jakési   ■příčiny    hu- 
hňají).    Nemohu    zapomenouti    jedna    karakteristické 
iravování  tuláka  Dorožkina  o  tom.  jak  ho  vě?nili 
ni   v  jakési  osadě  v  Západní  Sibb'i.  Dovedli  ho 
■zně    a    svázavše   m\i    provázkem    co   nejpevněji 
■.   nechali   ho  tam.  a   sami   si   šli   do   předsíně   lá- 
zeňské pít  vodku. 

—  Tak  mi  ruce  opuchly  a  zt;:hly  .  .  .  Přestal 
jsem  i  cítiti  ty  provázky  Myslil  jsem  si.  že  musiii 
trochu  povoliti.  Ohlížím  se  kolem  sebe  —  tu  je  okno. 
"■  '     se  roaběhnu   a   vrazím  hlavou   do  rámu!    Jak  ti 

■  lili  vběhli  do  lázně!  .  .  Jak  mne  začali  mastit!  .. 
Povalili  mne  na  zem:  sedím,  napolo  mrtev,  naipolo 
živ  se  skloněnou  hlavou.  Oni  mi  mezi  lopatky  na- 
kládají. Dobré  půlhodiny  do  mne  prali,  až  se  mi 
y  očích  černo  udělalo.  Dva  pfestanou.  druzí  dva  zač- 
nou. —  Politujte,  pravím,  starouškové,  když  ne  mne, 
tedy  svoje  ruce.  Čím  budete  zemi  vzdělávati?  — 
„A  což.  hoši,  opravdu  .  .  .  Vždyť  naše  ruce  jsou 
■dražší  .  .  .  než  jeho  palice  — "  Uhodili  mne  ještě 
každý  jednou  a  vyšli  do  předsíně  vodku  pít.  Sedím 
na  podlaze.  Tu  vejde  stařec  šedivý,  jako  luňák,  vše- 
cek shrbený.  Hledí  na  mne.  —  Dědečku,  pravím  mu 
(tak  žalostně)  —  dědečku!  —  „Co  pak.  můj  milý?" 
táže  se.  —  Dej  mi  vodičky  napít  .  .  .  Mám  hrd!o  vy- 
prahlé ...  To  jak  mne  zbili.  —  ..Ach,   to  jsou   bar- 

■ "  praví.  ..X  za  co  tě  bili,  <léfátko?  Co  je  jim 
i:cr  toho,  kdybys  ty  byl  i  svou  rodnou  matku  zabil? 
Zodpovíš    si    to    před    Hospodinem     na    onom    světě. 

hni  se  tam  budeme  zodpovídati."  —  Vezme  lá- 
í.viiský  naborák  a  podá  mi  vody  napít.  Jako  čistý 
med  se  mi  ta  voda  zdála,  vypil  jsem  ji  do  dna.  — 
„Pij,  praví  a.tařec,  napij  se  ještě,  můj  milý!"  —  Ale 
najednou,  když  jsem  vypil  všecku  vodu,  rozpřáhl  se 
naběrákem  a  ze  vší  síly  praštil  mne  po  hlavě  —  až 
byl  naběrák  na  střepy  a  rozletěl  se!  ...  Potom 
í)pět  ke  mně  přišli  všichni  ti  hrubí  čeldoni,  a  okresní 
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starosta  s  nimi.  Obrátil  jsem  se  k  němu  se  stížností: 
—  Poručte,  vašnosti,  aby  mi  něčfm  namazali  rvce. 
Hleďte,  krev  mi  pod  provázky  prýští.  —  Podíval  se: 
..Oh:  praví,  hoši!  Oni  jsou  skutečně  již  na  mol.  Po- 
volte troehu  a.  natřete  mu  ruce  čistým  dehtem."  — 
Jeden  čeldon  chytí  štětku  dehtovou  (neboť  tu  i  ná- 
doba s  dehtem  stála)  a  vráží  mně  do  rypáku!  Máz! 
Máz!  Celého  jako  .'erta  mne  namazal.  Potom  mne 
přivázali  k  těleze  a  jeli  do  Aoinska.  Mo'.:chy  mne 
cestou  celého  olepili.  Běžím  za  tělegou  zrovna  jako 
ďábel  nějaký  ze  samého  pekla  uteklý  .  .  .  Když  mne 
ve  vsíoh  uviděly  dětičky.  —  utíkaly  domů  k  mat- 
kám. 

Taková  jsou  vypravování  o  bezsrdečné.  až  do 
smyslné  rozkoše  zabíhající  snrovosti  Sibiřanňv.  Mož- 
no, že  je  v  nich  jistá  část  pravdy.  Praktičnost  a 
střízlivost  názoiů  Sibiřanových.  naprostý  nedostatek 
poesie  v  jeho  duši.  chytrost  a  umění  ovládat  se. 
je  ihned  R'Sovi  nápadnou.  Avšak  on  vládne  za  to 
rysy  a  vlastnostmi,  kterými  nekonečně  vyniká  "i.-  ' 
Rusa  a  které  Sibiřana  přibližují  typu  západoevrop- 
skému. Rozum  jeho  je  méně  zanesený  přežilými  tra- 
dicemi a  předsudky,  je  způsobilejší  vyvíjeti  a  přijí- 
mati nové  ideje  a  pojmy  a  vyznamenává  se  velikou 
samostatností  a  svobodomyslností.  A  to  je  poohopi- 
telro:  Sibiřan  neznal  nevolnického  práva,  on  ani  nyní 
neví.  co  je  malorolnictví  a  soojené  s  ním  žebráctví 
a  bezpráví  pro  mužíka:  na  Sibiřanovl  neviděti  té 
zal:ednčnosti.  toho  otrockého  plazení  před  mocnost- 
mi,  jímž   tak   nepříjemně   překvapuje   vlastní   Rus. 

Mnohokráte  musil  jsem  měniti  své  mínění,  o  tom 
nebo  onom  trestanci  a  mezi  nimi  i  o  starém  Gonfa- 
rovu.  avšak  jedno  nenapa'dlo  mi  niMy  upírati  mu, 
a  to  byl  jasný,  čistě  sibif^ský  rozum,  jenž  uměl  se 
vždy  rychle  orientovati  o  každé  životní  otázce  a 
okolnosti,  uměl,  jak  se  říká,  chytiti  býka  za  rohy. 
Díky  této  vlastnosti  a  jazyku  ostrému  jako  břitva, 
který  nikdy  nebyl  o  slovo  v  rozpacích,  hrál  v  ko- 
moře úlohu  otce-komandanta:  mladé  vyučoval  vtipu 
a  rozumu  a  ochotně  je  zasvěcoval  ve  svá  dřívější 
dobrodružství  a  ve  své  příhody,  jímž  konce  nebylo, 
a  trestance  zralejších  let.  nebo  sobě  rovné  postave- 
ním, vyslechl  s  blahosklonností  staršího  bratra,  při 
čemž  ostatně  nepropásl  nikdy  příležitosti  i  tu  vsu- 
nouti nějakou  svou  poučnou  poznámku.  Za  tuto  do- 
mýšlivost ho  trestanci  neměli  rádi.  Gončarov  byl  ve- 
lice taktní  člověk  a  ostrých  výrazů  dovolil  si  jen  vůči 
zcela  krotkým  lidem,  proto  se  s  ním  zřídka  utkali 
tváří  v  tvář,  jen  za  zády  na  něm  dobrého  vlasu  ne- 
nechali. Po  přátelsku  byl  jen  s  jediným  Semeaovem, 
svým  krajanem:  vše,  co  měli,  dělili  si  na  polovici, 
jedli  a  pili  spolu.  Zasmušilý  a  zamlklý  Semenov. 
jenž  se  patrně  rozčiloval  v  nitru  povídavostí  starco- 
vou, domníval  se  z  jakési  přííiny,  že  ho  musí  še- 
třiti a  snášel  trpělivě  jeho  neúnavné  krasořečnictví 
a  reptání. 
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—  To  je  liconiiTnfk  vyššího  stnpnrí!  —  říkal 
o  ném  Malachov,  tlihibící  se  Um,  že  on  kterémii- 
l;oliv  flověku  do  oCí  ryzí  ;M-avcIn  odsekne:  —  Liška 
sibiřská!  Myslil  bya.  že  byl  skuteřným  mnichem,  že 
?p  živil  prácí  nikou  svých,  že  měl  velké  hospoilář- 
slví;  a  zatím  —  hanba  mluvit!  —  vždyť  jsou  z.le 
mnozí,  kteří  ho  tam  na  svobodě  znali:  všiohni  jed- 
ním hlasem  říkají.  Ze  krmil  se  našincem-osadnl- 
kem  .  .  .  Aby  mi  Pán  Bňh  dal  tolik  let  na  světě  pro- 
žít, kolik  on  jich  pozabíjel!  Zločinec  prvého  řádu 
byl  .  .  ,  A  jakého  nyní  dělá   svatouška! 

—  Nejsou  již  ty  časy  .  .  .  V  jiné  věznici  ,iká- 
zali  by  mii,  co  trestanci  .s  taliovými  ptáčíky  dělnjí  — 
ozval  se  Jaška  Tarbagan. 

—  Nikoliv,  hoši,  —  pravil  řirok:  —  víte,  pro- 
nemám  Gončarova  rád?  Proto  že  jiné  stále  posuzuje, 
všecky  posuzuje,  a  všemu  rozumí  .  .  .  .Tá  a  já!  jen 
pořád  slyšíš.  A  druhý  vedle  něho  nesmí  ani  úst  (;te- 
vřít. 

Při  jedné  hádce  Čirok  také  vrhl  nnnčarovu  .;  ) 
tváře  výčitku,  týkající  se  osadníkň:  vrhl,  ale  ihnel 
se   korsl   do  jazyka.   Gončarov   ho   hbitě   odrazil. 

—  Co  to  žvaníš?  —  vzkřikl  ipodrážděně:  —  A  žva 
níS  nepředložené!  V.lyť  je  tu  ve  věznici  mnoho  na- 
šioh.  Tu  Peťka  mne  dobře  zná,  Uakytin  v  šestém 
čífile  mne  zná,  Vasiljev,  firigorjev  .  .  .  Zeptej  se 
jich,  však  jim  ú.?ta  nezamrzla.  Oli  ty  lilupáku,  lilu- 
páku!  Osadníky  zabíjet  ...  A  co  si  z  něho  ve- 
zmeš, z  takového,  jako  jsi  ty?  To  si  budu  ruce  tří- 
snit.  Dožil  jsem  se  šedin,  a  nenašel  bych  leipší  cesty, 
jak  si  kopejku  vydělati?  Tu  Peťka  ví,  jak  jsem  žil. 
Některý  pán  tak  nežije.  Když  jsem  byl  v  krčmě  krč- 
mářem, znalo  mne  celé  okolí  a  všichni  si  mne  vážili. 
A  vždycky  ke  mně  přišli,  protože  jsem  uměl  a  vě- 
děl, jak  kaho  přijmouti  a  uhostiti.  Šibalští  lidé  se 
na  mne  lepili.  Musel-li  se  někdo  ukrýti  —  zase  při- 
šel ke  mně.  Taž  se  tedy  Peťky,  on  mi  nedá  selhat: 
on  třikrát  utekl  z  Kanské  věznice  a  já  jsem  ho  po- 
každé schoval!. 

—  No.  co  pak  jii :  —  íijniižovaj  se  Čirok.  — 
Vždyť  já  jen  to.  co  lidi  .  .  .  Říkají:  mnoho  lidí  po- 
bil .  .  . 

—  Mnoho  lidí?  Co  je  to?  Chtějí  vypočítati,  kdo 
jich  více  pobil?  A  kdo  méně.  tomu  obtějí  dáli  metál 
za  čestnost,  nebo  lv>  chtějí  přímo  do  ráje  poslati? 
Vida.  co  to  znamená  —  osvítili  se  v  Šelajské  věznici. 
flestnost  si  osvojili  .  .  .  Ne,  chái)ejte  se  už  té  čest- 
nosti, tak  i  onak  je  jí  třeba,  ale  my  bez  čestnosti 
život  dožijeme.  .My  jsme  se  za  to  do  vyhnanstvl 
dostali,  že  jsme  byli  taškáři  a  padouchy;  my  s  vámi. 
zdá  se,  'nemůžeme  jednu  kaši  jísti  —  Tedy  mnoho 
lidí  jsem  pobil?  Závist  se  jich  zmocnila.  Což  pak  se 
tajím?  Zabil  jsem  jednoho  Poláka,  zabil  a  jako  ko- 
čku v  močálu  zakopal.  Uběhlo  dvacet  let  —  nikdo  se 
toho  nedověděl.  Jediný  Bůh  to  viděl.  Protože  nesnesu 


urážky,  za  .urážku  se  vždycky  pomstím;   a  zaponv n 
až   živ   nebudil.   Wo   právě   tak    i   dobro   pn   celý   /ii 
si  pamatuji. 

A   dlouho  ještě   Oonfarov.   rozkládaje.    c'.'o,til    i 
komoře,  těžce  obraceje  svflj  ohromný  trup.  jenž  v:i./ 
na    sedm    piidňv,    a    při':)omtnal    tak    rozvztekleni'l 
medvěda    stojícího    na    zadních    nohách  .  .  .       Rý  \  a 
hro.zný    ve   chvílích    hněvu.    Sám    vyprávěl,   jak    py 
desíti    lety.    v    žertovném    zápasu    s    právě    takový  ii 
jenisejským   medvědem   jako  byl   sám,  —  s   vlastníu 
zetěm.  —  uideřil  takovou  silou  o  zem,  že  se  nešťast 
níkovi  rozletěla  letoka  na  dvě  půle,  za  eož  Gonfam 
odsouzen   byl   všeho  všudy   na  sedm   měsíců   vyhnai 
ství  a   k   církevnímu    pokání.   ICdyž  se   podobné   v  i 
dělali   ze  žertu,   ve  stavu   střízlivém,   co  se  dalo  m  ■ 
kávati    od    vybuchli    zběsilosti,    nebo    od    zapomenut 
v  opilosti? 

Malaphov  neuronil  ani  slova  po  čas  srážkv 
3  Cirkem,  ačkoliv  mínění  svého  o  Gončarovu  nezmč 
nil.  Později  jsem  nejednou  slýchal  od  mnohých  ji 
ných  nepřejících  GoriCarovi,  že  nedobrá  jeho  slávn 
celé  desítky  let  hřměla  v  Jenisejské  gubernii,  -.x? 
konečně  se  vládě  podařilo  zajmouti  a  usvědčiti  zku 
šeného  vlka  z  tunder.  Tázal  jsem  se  na  minulost 
Gončarova  i  jeho  krajanů,  ale  i  povídavý  a  lehko- 
myslný   Rakytin   odpověděl    vyhýbavě: 

—  Je-Ii    toho   niúlo.    Ivane  iNikolajiCi,   o   čem    ne- 
smyslně   breptají  .  ,  ,    A    to    pravdivé    vypověděti 
těžko. 

Jednou,  když  za  řeči  otázal  jsem  se  samého 
Gončarova  na  ten  případ,  který  ho  přivedl  do  vy 
hnanství,  začal  se  zaklínati  a  Boha  dovolávati,  žr 
tentokrát  se  sem   dostal   i)ro  nic. 

—  Tak  co  vám  ipovím.  Ivane  Nikolajiči.  Molin 
říci.  že  jsem  taškařil  po  celý  život,  loupil  -ba  i  za- 
liíjel  —  netajím  to.  No,  ale  tentokrát  bylo  mi  .-sou- 
zeno za  cizí  hřích  trpěti.  Jako  že  k  vám  mluvím 
před  pravým  Bohem!  Byl  jsem  krěmářem.  Jedn.iii 
večer.  —  v  kiť-mě  nikolio  nebylo.  —  přijde  soudruh 
miij  Birukov.  ..Jedu,  praví,  s  Pachoniovem  do  mě- 
sta. Leží  v  těleze  opilý  jako  kláda  a  má  peníze  při 
sobě,  seber  si  třeba  všecko."  Zasimáli  jsme  se.  Nu  pil 
se  trochu,  vyšel  z  krčmy  a  jel  dále.  Já  jsem  ší'I 
také  spát.  A  na  druhý  den  slyším,  že  našli  těl,'říii 
a  koně  bez  pána.  a  v  těleze  že  leží  Pachomov  zi- 
bitý.  .A  Binikov  jako  by  do  vody  padl.  Začalo  |i:l- 
trání.  .\  tu  vyiíoví  jedna  ženská,  sousedka  .  .  .  .-Miy. 
mrcha,  do  pátého  kolena  byla  proklatá!  V.vpovídin 
jakoby  byla  viděla,  jak  Pai  bomov  na  téže  těleze 
přijel  k  mé  krčmě  a  dlouho  u  mne  seděl,  a  potom 
jako  bychom   byli   spolu   vyšli  a  sedli  si  do  tělegy. 

(Pokračování,  i 

Majitel,    redaktor    a   vydavatel   Dr,   Jan    Herben. 
Tlakem    E.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník    VIII. 


\'   Praze.  26.  července   1903. 


Číslo  30. 


BESEDY  ČASU. 


•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  »Besedy  Času<  předplácí   se  ročně  5  korun,  púUetně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  haL   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Času<  zdarma 


BLAŽEI  lORDÁN: 

nĚSTO  NA  SEVERU. 

český  dům. 

\'   novinách  to   nečteš,   nevis  to. 
od  pražsky-ch  jen  hosti  lovíš  to 
z   nesmělé  jakési   tradice: 
že  prý  také  město  Teplice, 
kde  je  Cechů  ne  k  stům.  k  tisicňm, 
jakýs  besední  má  český  dům. 
Xůha  Tvá  náhodou  jakousi 
také   snad   tam    někdy   zabrousí. 

—  ( Nehodí   se   vždy   slov  zvučný   shon  : 
odpusťte  ten  ležérní  mi  ton).  — 

Je  to  na  silnici  z  Duchcova : 
\-  síni  paňmaminka  Duškova 
dobrosrdečně   \'ás  pozdraví, 
zotaví   \'ás   z   \'aší   únavy. 
\'  levo  sál  a  rovněž  besední 
místnost  každý  z  Vás  si  prohlédni. 
Tableau  členů  starých  bý'valých 
zc    stěn    hledí    neznajících    smicli. 
Smích  náhodou  jenom  jakousi 
\   český  sever,  drazí,  zabrousí. 

—  fSlyšim,  ']"heere,  jízlivý  \'áš  smích. 

dí    to     autor      ,,Z    noci     bezhvězdných?") 

Boykotň  \"ás  stihly  pohromy : 

odkud  matiční  ty  diplomy  ? 

Žurnálů  zde  za  to  méně  zas. 

Jsou  tu  Šípy,  půjčovaný  Čas, 

Humory  s  granátů  povodní. 

Politika,   Listv   Národní  . .  . 


Pozadu  jsme  o  padesát  let. 

\'  starci    .Macháčku  je   starý    vznět, 

ale  pravé  inteligence 

proudí   Besedou  jen   pretence. 

\'ědu,   literaturu    a   umění 

málo  kdo  z  Besedy  ocení. 

Náhodou  jen  jakous  takousi 

Psvche  k  stolům  našim  zabrousí. 


O.  lOZÍFEK. 

VZrSIK  PROTESTANTSKÉHO 
ČLOVĚKA. 

(Pokračování.) 

Nebýti  protireformace,  byla  by  se  v  následují- 
cích stoletích  hospodářská  výroba  v  Cechách  brala 
drahou,  kterou  vidíme  se  bráti  hospodársiký  vý- 
voj Anglie  i  současného  Německa  a  Sev.  .Ame- 
riky. Odvaha  spojená  se  solidností  by  umožňo- 
vala českému  člověku  vykořistití  přírodní  pod- 
n;inky  jeho  země  týmž  spůsobem,  jakým  železář- 
ský, bavlnářský  a  jiný  průmysl  anglický  zužitko- 
val dotyčné  okolnosti  tamějš,í.  'Protireíormaoe 
v  ohledu  hospodářském  značí  zničení  po  staletí 
se  vyvíjevších  podmínek  pro  výrobti  průmyslo- 
vou a  pro  intensivni  hospodařeni  zemědělské.  Pod" 
niinek  subjektivních,  v  duších  lidí  spočívajících. 
Že  |X)dmínky  objektivní  tu  nepadají  na  váhu,  čili 
žť  přirotlní  okoli  za  všech  dob  a  u  všech  národů 
4n"lo  průměrně  stejné,  to  řekli  jiní  a  řťkl  na  př. 
Lunninyham  (^Moderní  civilisacc  po  některých 
stránkách  hospodářskýcli  str.  y).  Zničte  anglické 
strojírny,  zasypte  jejich  doly  —  Angličané  je 
v  jisté  době  restaurují,  protože  to  dovedou.  Praž- 
ským Židům  byly  ve  středověku  opětně  pobírány 
kapitály  a  za  čas  měli  nové.  Protireformace  mohla 
zničit  chrámy,  spálit  vesnice  a  sbourat  města,  zni- 
čit veskrze  eftektivní  bohatství  Cech  —  jen  ne- 
měla odstraňovat  ze  země  lidi  se  získanými  du- 
ševními vlastnostmi  k  hospodaření  individualist- 
iiimi.  Cechy  by  se  b3-ly  hospodářsky  zdvihly  jako 
Sasko  i  Prusko  v  třicetileté  válce  stejné  po.stižené. 

\'  roce  1848  se  svolx>dou  politickou  zave- 
dena u  nás  také  svoboda  živnostenská  a  zejméiia 
českému  sta\ii  selskému  dána  volnost  volně  na- 
kládati se  svým  majetkem,  s  půdou.  I  liberalismus 
politický  i  iiospodářskA'  zakládá  .se  u  nás  na  stra- 
šlivém omvlu  —  na  mínění,  že  člověk  tak  jak 
je«t,  beze  zření  k  historickému  vývoji,  hodi  se 
do  řádů  abstraktní  úvahou  stanovettých.  Ceíký 
rolník  a  český  živnostník  má  od  r.  1848  opatřovat 
své  životní  potřeby  jako  Angličan.  Hollanďan  čí 
Dán  —  na  svou  pěst,  na  svou  zodpovědnost  „čelo 
proti    čelu,    muž    proti    muži."       Poněvadž    však 
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čeští  lidé  s  tliiševniini  vlastnostmi  k  individualist- 
niími  hosi>xlaiťní  ])rtrehnými  byli  l>ěheni  17.  sto- 
letí vvbiii  iul)o  se  vystěhovali,  skládá  se  dntšni 
české  obyvatelstvo  z  lidi.  jakými  je  onen  A.  onen 
B  a  firma  C.  z  lidi  lelory  nakloněné  k  bezstarost- 
nosti.  Takový  jest  historický  \-ýiklad  s]>olečenské- 
ho  šlendriánu  současnéha  —  mraviíího  stavu  sou- 
časné české  spoleáiosti 

Současný  český  člověk  má  řadu  duševnich 
vlastnosti,  jimiž  velmi  určitě  se  liši  od  člověka 
některé  z  protestantských  sixjlečností.  nejvice  od 
Angličana  reformovanélio,  Švýcara  a  Američana. 
Jsou  to  di-a  tyt>y.  dvojí  druh  osobnosti,  odpoví- 
dající dvěma  stupňům  civilisace.  jimiž  prošly 
keltsko-genuánsko-slovansJcé  společnosti  během 
posledního  tisíciletí :  civilisaci  vojansko-nábožen- 
;ikou  (v  Evropě  časléji  nazývajiou  feudální)  a 
ci\'ilisaci  svobodně-právni  i^častěji  nazývanou  //- 
bcrálni.)  Xemohu  dosti  odporučili  pěkjiý  a  jasný 
výklad  Giddiiigsův  o  vývoji  ve  strakturé  společ- 
nosti (ZáJvlady  sociologie,  str.  340.  až  356.),  na 
zájkladě  jehož  lze  nabýti  jasného  názoiru  o  vývoji 
evropského  lidstva,  a  iidstAa  vůbec,  o  našich  před- 
cích a  naši  přítomnosti,  a  zbaviti  se  nesmyslných 
míněni,  jež  filosofie  dne  u  nás  stále  a  stále  na 
])ovrth  přináší  (spor  mezi  zá])aďnictvini  a  slo\"an- 
stvim,  spor  o  úkolu  náboženství  v  životě,  o  svolx)- 
dě  politické,  o  liberalismu  atd.  atd.)  Sociologické 
hledisko,  v  zmíněné  knize  zaujaté,  poučuje  nás 
o  vývoji  a  dnešním  stavu  našeho  národa  lépe  než 
svazky  historii  od    1'alackého  až  do  Denise. 

\'šude,  kde  byla  vhodná  zeměpisná  poloha 
pro  nárotlni  jednotu,  usadili  se  evropští  národové 
(jako  před  tiiTi  již  Egypťané.  Chakleové,  Hebre- 
ové,  Řekové),  nejprve  zpňsobean,  který  Giddings 
nazý-A-á  kmcnorým  sor^anisovánim.  či  patrony- 
mickou  konfederací.  „Egypťané,  Chakleové,  He- 
brecvé,  Rekové,  Romani,  Saxonové,  Frankové, 
(lermani  a  Slcřvané  byli  národy  kmenově  stirga- 
nisovaný-mi.  kteří  pak  vzrůstem  a  scelením  rozvi- 
nuli se  v  národní  státy.  Každý  z  těchto  narodit 
počal  svoji  eíhnickou  dráhu  v  okolí  takového  roz- 
sahu a  takové  zeměpisné  jednoty,  jež  snadjio  u- 
možňovala  vzrůst  jednotlivé  společtK-sti  jako  co 
do  početnosti  tak  co  do  značného  rozloženi,  dále 
v  okolí  tak  rozmamité  produktivnosti,  že  se  jxxl- 
uěcovala  žádost,  vynalézavost  a  činnost.  Xelze  se 
domnivati.  že  území  disazené  některý-ch  z  těchto 
národů  bylo  zalidněno  potomky  jednotlivé  malé 
tlupy.  Jest  pravděpodobnější,  že  ethnická  jednota 
byla  výsledkem  připodobení  mnohých  různých 
kmenových  prvku,  které  byvše  j^řivábeny  výhod- 
ným okolím,  sešly  se  l)ělK:m  svélx)  stěhování." 
(Cit.  str.  343.)  Xelze  nepoznati  v  tomto  ( iid- 
dingsově  sdružení  patronymických  k-menů  sdru- 
žení se  předčeských  k-menň.  ethné,  v  český  náro<i 
osazující   dnešní    <vá   li\diiště.  Tak   ,.]iří(lin(l   ("0- 


chů"  si  přcďstavuje  také  dnešní  historiografie. 
Cechové  (a  Poláci)  usadili  se  a  zcelilí  v  nánul 
týmž  způsobím  jako  l"rankové  nebo  An^glosa- 
sové  ne1>o  romanisovaní  (iallové.  .\  rovněž  česká 
civilisace  následujících  století  (včetně  12.)  na- 
prosto se  shoduje  s  civilisaci  středověké  l""rancie 
a  .\nglie:  je  to  Giddingsňv  i>rvý  stu]Kň  civili- 
sace (cit.  str.  347.).  .,stui)eň  iKjlitického  sceleni 
a  ixičáteční  slaitečné  organisacc  ústředni  moci 
vládní""  —  —  civilisace  vojensko-nálK)ženská, 
feudální  a  hierarchické  řády  vystřídavši  vojen- 
skou organisací  předčeskou.  Tehdejší  Cechwvé 
neměli  sice  „písně  o  Rolandovi"  a  nemolili  je 
míti.  p<wěvadž  kostrbatá  če.štína  9.  či  10.  století 
nehodila  se  k  tvoření  dobrých  sehbenárů,  naproti 
tomu  ale  vojenský,  politický  a  hospodářský  život 
jejich  vykazoval  touž  plnost  středověkých  řáilů 
jako  život  starofrancouzský,  rodící  si  královskcm 
moc,  vzpupné  lenni  pány  a  biskupy,  loupežné  ry- 
tíře a  s  nimi  kongenialní  venkovský  lid.  Stejně 
s  francouzskými  rostla  také  česká  mimicij)ia  — 
jak  historie  ukázala  bylo  úplně  lhostejno,  byla-li 
namnoze  anebo  většinou  z  počátku  německá  — 
v  patnáctém  století  byla  česká  a  češti  králové  z 
rodu  Přemyslova  bez  viny. 

Jaká  byla  povaha  českého  individua  skláila- 
jicilio  civilisaci  vojensko-nábožcjiskou  ?  Tal<.ová, 
jaké  bylo  třeba  lidem,  již  za  vůdcovství  patronv- 
mického  náčelníka  obsahujíc  cizí  z^^mě,  a  již 
5  tělem  duší  patři  své  vrchnosti,  majiteli  f^uda, 
králi,  či  biskaipu  —  povaha  lidi,  zvyklých  co  štol- 
bové a  volněji  choditi  s  pánem  po  dobrodružstncli 
a  co  nevolní  zemědělci  vzdělávati  sice  chudé  s\é 
role,  ale  ihned  se  s  výtěžkem  jeho  rozloučiti,  jak- 
mile válka  či  loupežný  výpad,  majitel  feuda  či 
král,  či  biskup  káže.  \'edle  toho,  jKniěvadž  úrody, 
potravy  nebylo  nikdy  na  zb\t,  a  poněvadž  celý 
život  tehdejší  byl  špinavý,  zasahovala  v  osudy 
thedejšího  člověka  další  mocnost:  Bůh.  sesílajíc 
hlad  a  mor}-  —  zla,  jichž  hroty  dnes  lámeme  lii>- 
spodářskou  přičínlivostí  a  hygienou,  a  jichž  spo- 
lečnost tehdejší  zbavovala  se  jen  modlitlxní  a 
smrti  nejlínějších  a  nejšpinavějších  iiwlivídui. 
Život  tehdejšího  člověka,  člověka  z  (kj!)v  evrop- 
ského feudalismu,  charaktťrisuje  bcz['rinnťsl 
v  ohledu  hospodářském  a  politickém,  a  s  tím  úzcí 
související  bezsázasnost,  nedor^tatek  závaznosti 
naproti  bližnímu  a  naproti  vlastnímu  osudu  —  ]"" 
stránce  duševní  zobrazily  se  tehdejší  řáidy.  civ  i- 
řace  vojensko-náboženská  jako  Ijezcharaktcm  ■-! 
objektivism.us  morálni,  —  tehdejší  člověk  liy! 
nutně  člověk  za  své  jmění  a  za  svůj  život,  za  sv  >i 
vůli  nezodpovědný,  člověk  lelory  bezstarostuč.  ) 


*)  O  středověkém  objektivisrau  dobře  vyklála 
V.  Nezmar  v  Rozhledech  roč.  12..  str.  1216  nn.  Dále 
viz  cit.  knihu  Ciinningharaovn  str.  11 — 13.  V  l'íf- 
ríiilním   výlifru  na  str.  41.  Haiciaft  zmiňuje  se  o  vý 
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Nemaje  příležitosti  a  podnětu  k  hosix)dářské  pod- 
nikavosti  a  dovedlioíti.  byl  více  lupič  uoz  rolník, 
sjííšť  bujný  žolduéř  než  šetrný  h.i.spi^dár.  spise 
crI  vrclino>ti  odvislý  žebrák  než  Člověk  hrdý  a  své 
osol>ě  a  svému  svědomí  za  svou  práci  zodpovědný. 
Patronvniická  konfederace  českých  k-menií, 
osadivši  kdysi  dpešni  české  území,  vyvinula  se 
do  d'^!)y  ]>rvnich  králťi  z  ro'díi  Pf-cmy sloven  na 
slámí.  politický  a  vojenský  celek  stejně  konso- 
lidovaný jako  ttliilej.ši  Francie  nebo  Aníjlie  nelw 
Bavorsko.  Do  té  doby  byly  Cechy  „neustále  nu- 
ceny bniiiiti  se  (proti  všeobecnému  téměř  barbar- 
ství, nebo)  i)rc.'ti  soupeřícím  státům.  Sily  mbyva- 
lel-tva  vvnakládaly  se  především  na  to,  aby  se 
netavila  politická  jednota,  vojensiká  orsíanisace 
a  bez])ečnost."  Tak  charakterisuje  Giddínss  (cit. 
str.  346.)  civilisaci  vojeiisko-ná;lx>ž.enskou  kie- 
r.  mkoliv.  in  alvstracto.  a  pak  se  to  in  concreto 
liťdi  na  poměrv  české  společnosti  a  českého  státu 
kolem  r.  1200.  To  civilisaci  vojeaisko-nábožísiské 
následuje  v  Evropě  vůbec  a  také  u  nás  civilisacc 
sroboíiiič-iiinmií.  Rostouce  jeden  vedle  druliého 
a  jsouce  téměř  rovni  silou,  než-Ii  aby  některý 
z  nich  mohl  douíati,  že  obdrži  nadiyláidu  nad  iItu- 
lým,  novolíobí  zá]jadní  riáro-dbvé  prošli  prvým 
siupněm  civilisace  —  stupněm  politického  sce- 
leni  a  počátečné  skutečné  orí.íanisace  ťistředni 
niici  vládní  —  s  menšim  potlačením  potlřízenéj- 
šícli  zájmů  životiiicli,  než  li  se  to  stalo  v  lísiN-iité 
a  na  \'ýcliodč.""  Druhý  stujieň  zase  nebvl  žádným 
čá.^-tečným  vývojem,  jaký  l)yl  v  Ricku  a  Kinie. 
Renaissance,  protestantská  reformace,  antílické  a 
francouzské  revoluce,  osvícenství  18.  stoleti.  svo- 
bodné olKliodni  hnuti  v  .\nglii  a  liberální  hnutí 
německé  r.  1B48  byly  rů/nými  fáscmi  zevrubné 
kritikv  a  znovu7rozeni  spokčensikého  zřízení  na 
základecli  práva,  svobody  a  volného  sdružování." 
Tak  seřazuje  (liddinírs  (na  str.  347.)  l'"akta  sklá- 
dající svobodně-niravni  čili  liberální  stupeň 
evropské  civilisace  —  aniž  bychom  se  doveilii  u- 
brániti  dojmu,  že  je  třeba  o  V/.nlku  evropskijlio 
liberalisnni  politického  a  hospodářského  mluviti 
mčitěji.  nalézti  za  oněmi  různými  historickými 
fakty  základní  sociolotrický  pochod.  Co  se  vlastně 
u  nás  kolem  a  po  r.  1200  dáJo.  jak  se  česká  civi- 
lisace svobodně-mravni   rodila?  Staví   nám  liisto- 


znamu  morů  pro  středověkou  společnost.  —  Ve  vý- 
voji řecké  společnosti  těmto  civiUsačním  poměriun 
a  této  duševní  struktuře  evropského  člověka  mámo 
analoga  v  pathonymických  basilées,  opěvovaných 
Homérem  a  jejich  poddaných,  a  dále  také  v  ústav- 
ních poměrech  řeckých  obcí  —  hlavně  Athén  —  ná- 
sledujících po  osazení  Afriky  a  předcházejících 
stkvěly  vývoj  representativní  ústavy  taméjší.  Svo- 
bodné právní  civilisace  athénská,  počínající  dobou 
Solonovou  v  Athénách  a  končící  pádlem  republiky 
athénské,  je  dokonalou  analogií  ústavních,  hospodář- 
ských,   duševních    poměrů    liberální    Anglie   stoletím 


rické  fakty ;  česká  reformace,  vzmach  českého 
průmyslu,  rozkvět  českých  měst,  na  osvětlení  spo- 
lečenského znovuzrozeni,  zvaného  civili.sací  svo- 
bcííné-mravní  ( Giddingsem')  čili  liberální.  Xetií 
[•ochyby,  že  nestačí,  a  že  také  kuUuriu  vývoj 
o.štatni  Evropy  nuisíme  uvésti  na  základnější  so- 
ciologický pochod:  na  přežíváni  individuí  s  vhod- 
nými \-Iastnnstmi  k  civilisaci  svobothié-mravní, 
k  liberalismu  politickétnu  a  předeV.ším  hospodář- 
skému, jak  o  něm  v  předcházejícím  od.stavci  vy- 
loženo, a  jak  jej  také  (liddingis  na  jiném  mí.stč 
své  knih\'  uznává.  \'^znik  moidemí  cvrop.ské  ci- 
vilisace musíme  si  představiti  umožněn  vývojem 
v  psvchických  vlastnostech  evropského  člověka : 
člověk  typu  'Středověkého,  člověk  letor\-  bezsta- 
rostné ustoupil  člověku  modcmímu.  člověku  sub- 
jektivnínui,  za  své  jednání  zodpovědinost  více  cí- 
ticimu.  Začátek  tohoto  psychického  vývoje  (tedy 
začátek  řádů  liberáhiich  a  konec  řádů  feudáhiích) 
nutno  klásti  (u  nás  a  v  Evrq-)ě  vůbec)  kolem 
roku  t200  a  vycházeti  předně  od  vývoje  míst,  mu- 
nicipii. 

Oib^T^atel  městn  bylo  individuum  ocitající  sr 
v  životních  podmínikách,  právních,  hosp^dář- 
slcý-ch,  značně  jiných  než  b\ly  podmínkv,  za  idchž 
žili  dotud  feudální  poiddaní,  vcnkm^ané  a  panská 
čeled'.  Poměr  obyvatele  města  k  páimi  města,  králi, 
byl  značně  jiný.  než  poměr  poddaného  k  pánli 
feudálnímu.  P.yl  jiný  občan.skv,  politicky  —  mě- 
šťané byli  v  mezích  svého  privilejria  vlastně  svý- 
mi pány,  byli  krátce  občaiiv,  n€  «luhy  toho  a  toho 
feudála,  a  zvláště  byl  jiný  hospodářskv  —  mě- 
šťanu bylo  zaručeno  držení  jeho  majetku,  on  za- 
platil jistou  daií,  věděl  že  ji  má  zaplatiti,  dále 
však  věděl,  že  co  má  nad  to  vice,  jtí  jeho,  jeho 
vlastní,  a  věděl,  že  sám  za  svoii  hospodářskou  ^si- 
tuaci je  zodpovědcn.  že  nni  za  normálních  poměrů 
nikdo  nic  nevezme,  ale  také  zadarmo  nedá  — ^že 
.po  případě  naproti  svým  bedlivějším  sousedům 
bude  zauiím.iti  postavení  chudáka.  P)ezpeČMos( 
majetku,  soutěž  vábily  k  podnikavosti  a  oidvaze, 
soutěž  a  vědomí  vlastní  zodpovědhosti  vedl>- 
k  správnosti,  solidnosti,  sebekázni.  Nemohlo  trvati 
ani  dva  věky  a  člověk  lefory  bezstarostné,  bujnv 
žoldák,  loupežný  venkovan  či  rytiř,  pan.ský  dar- 
mochleb  nutně  zaujal  mezi  obyvatelstvem  popsa- 


17.  počínaje.  A  není  správné,  praví-li  Giddings  na 
str.  347.,  že  Athény  „nedostihly  k  sestrojení  práva." 
To  může  nanejvýš  platiti  v  civilním  zákonodárství 
athénském  (oproti  římskému),  ale  ústavní  legisla- 
tiva athénské  ekklesie,  na  př.  7.  doby  I.  a  II.  hege- 
monie v  ničem  nezadá  činnosti  dnešní  dolní  komory 
londýnské.  Jediné  nahlédnutí  do  státních  starožit- 
ností athénských  (na  př.  W,  Gilbertova  Handbucii 
der  Grith-<Staatsalterthiimer)  nás  poučí  o  schopno- 
sti athénského  človělía  -k  ústavě  representativní,  k 
politickému    liberalismu   non   pluss   ultra. 
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něho  druhu  mislo  pobudy,  musii  zamknouti,  a 
udržovali  se  jen  lidé  schopni  k  zminčným  podmín- 
kám —  siřícím  se  záliv  z  mm  jistě  po  cc-lém 
kulturně  pÍMsíuiMiém  kraji  —  >c  přispůšobíti. 
\'znikáni  civilisace  liberálně-mravni  jest  mno- 
ženi se  lidského  typu  >ho<iného  asi  s  dncšnim  ty- 
pem atiEflickýni  a  mizení  typu  lidí  bczstarostnýcli. 
A  podstatu  sociálního  processu  tehdejšího  vy- 
stihne ne  ten.  kdo  mluví  o  renaŤsfsanci,  reformaci, 
rtvoluci  hnuti  liberálním  —  vesměs  to  pouhých 
jirojevech  zmíněného  processii  —  nýbrž  ten,  k<lo 
nalézá  selekční  činitele  činné  při  vyinítáiií  lidi 
staršího  typu  povahového,  lidi.  kteří  mohli  žít 
v  řádech  feudálních,  ale  nemohli  žít  a  nemMilí 
míti  ijčasienstvi  v  hospodářských  a  ostatních  spo- 
kčenskýxh  řádech  demokratických  (purkmistr 
středověkého  města  s  konšť.lv  a  měšťany  jsou 
v  stejné  míře  demokraté  jako  náčelníci  a  občané 
Athén  na  př.  \'T.  století").  Toto  poslední  je  stano- 
visko historického  výkladu,  ono  prvé  je  stano- 
visko politického  umění  —  —  lidé  nemohou  si 
odvvk-nouti  to.  co  je  výsledkem  ])nrodního  vý- 
voje přičítati  prorokům,  učitelům,  státníkům,  yih- 
čítati  historicky  \'yvinuté.  společenské  řády  vědo- 
mému odhodláni  určitých  lidí  a  určitých  orenc- 
rací.  Kdyby  byl  takový  \olný  pochod  ve  společ- 
ností, nebylo  hy  bud  bídy  nebo  —  lidské  společ- 
nosti. Při  historickém  výkladu  nejedná  se  nám 
dnes  krátce  o  renaissanci.  refonnaci.  jalco  o  dílo 
lidí.  nýbrž  naopak  o  H<H  jakožto  dílo  společen- 
ského prostředí,  k  jehož  označení  —  z  nedostatku 
biolojrick-y  (=  sociologficky)  přiléhavějšího  ozna- 
čení —  slov  renaissance.  reformace  a  p.  užíváme. 
Obsahem  společenské  evoluce  je  ■:'ýi'oj  osobnosti. 
jak  říká  Giddings*),  a  renaissanci.  refonnaci  je^t 
se  nám  zabývati  ne  jako  obsahem  dějinné  evoluce, 
nýbrž  jako  bíolc^íckýmí  podmínkami,  přirod- 
nim  okolím,  v  němž  se  vývoj  osobnosti  dál. 
T\to  podmínky  a  toto  okolí  jsou  pak  jakého  dru- 
hu? Jsou  sociolog^ické,  jsou  společenské  —  o  pře- 
žití individuí,  s  vývoji  Hdské  osobnosti  rozhodo- 
valo předně  to.  aby  índividtuím  svými  duševními 
vlastnostmi  hodilo  se  do  určitých  společenských 
řádů.  do  určitého  stvku  s  ostatními  členy  společ- 
nosti —  na  př.  aby  člověk  13.  .století,  zbavený 
podnící  feudální  vrchnosti  a  hospodářsky  i  jinak 
společensky  se  stavějící  na  vlastní  nohy  měl  ná- 
klonnost k  správnosti  a  sebezodpovědnému  vystu- 
pování.   

GUSTAV  R.  OPOČENSKÝ: 

LÁSKA  A  VELBLOUD. 

Vychotiuí   pohádka. 

Do  domu  bohatého  muže  přišel  kdysi  potulný 
pěvec.  Bohatý  muž  pohostiv  jej  prosil,  aby  prodlel 
u  něho  několik  dnů,  aby  požehnáni  Alláhovo  neod- 
cházelo od   něho. 


I  zůstal  pěvec  v  domě  jeho  po  sedm  dnů. 

.\  žena  bohatého  muže  zamilovala  si  jej,  neboť 
byl  mlád  a  zpíval  krásné  písně  o  lásce  a  jejích  ra- 
dostech; v  předvečer  pak  jeho  odchodu  smluvila  se 
s  ním.  že  ráno  odejde  tajně  z  domu  muže  svého 
s   ním. 

A  opustivše  muže  svého  i  děti  své  odešla. 

Bohatý  onen  muž  vida,  že  odešla  žena  jeho. 
plakal  velmi  a  nevěda  si  rady.  navštívil  muže  mou- 
drého, který  v  městě  tom  přebýval  a  prosil  ho  o 
radu. 

..Hloupý  jsi",  řekl  mu  mudree.  , .zabij  tučnou 
ovci  a   raduj   se,   nebot   trápení   tvé   odešlo." 

I  řekl  boháč:  „Pláčou  pro  matku  svou  dítky  mé." 

\Xa  to  mudřec:  „Pošli  dobytče  ze  stála  svého 
pěvci  tomu   a   vrátí  se  žena   tvá." 

I*f-išed  domů.  bohatec  vybral  ze  stáda  svého 
velblouda  největšího  a  poslal  jej  pěvci  se  slovy: 
,.Vrať   mi  ženu   mou  a  já   velblouda   tohoto  dám   ti." 

A  pěvec  vzav  velblouda,  odjel  a  opustil  ženu 
boháčovu. 

A  ráno  stála  žena  před  domem  muže  svého  a 
plakala. 


FRANTIŠEK  VLČEK  : 

Z  FRANCOUZSKÝCH  LYRIKU. 

Félitien  Champsaur: 

Vzpomínky. 

Krkavci  slétli  se. 

Škrť,  na  doutníku  ssál 
a  dumal.  Zde  to,  zde  ten  šotek  snědý   v  skutku 
mu  lásku   vyznal  kdys'.  A  nyní  —  toho  smutku: 
Vlak  jede  .  .  .   Bouř  i  kouř  proud  větru  odevlál. 

Je    v    listopadu.   Zima.   aniž   křikla   dáli 

vítěznou  s  barvami  a  květy  svedla  půtku. 

Vše  truchlí  s  ním.  kdy  v  mysli  mnohou  křísí  šutku. 

s  níž  v  háji  za  tratí  ji  v  dubnu  celoval. 

Když   upomínku  čárnou  krutá  shltnout  chvátá 
sem  hejno  krkavcú  svůj   pohřební  šle  skřek. 
(Kde    vaše    polibky,   ústecká    růžovatá?  .  .  . 

Po   léta    mrtvá    již?  .  .  .)    A    pod    stromy,   jež    metly 
své  nahoty  pnou  výš.  kol  čehos'  —  mimoděk 
kol   vyrvaného  srdce  —  krkavci  se  slétli. 


Félicien   Champsaur: 


Peníze. 


Vzal    bědné    srdce    své,    kdy    v    lůžko    den    se    klaď 

a  šel  je  krasavici  nabídnouti  svojí. 

Ve  stínu  sUinečnIku  čarodějka  stojí, 

a  jemu  naslouchá,  zrak  uprouc  na  západ. 
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z  ran   srdce   trysklá   krev  se  červenala   v   znoji. 
Byl    dívkou    zamítnut,    z    ni    čišel    pouze    chlad. 
Nadarmo  šílenec,  ji  ždaje  upoutat, 
prosebně   dřívější  své   pocely   vše   dvojí. 

Krev    srdce    ztrácelo,    v    červánku    hvězda    zář. 
Dnes  oboum   posledně  tu  stá,ti  tváří   v  tvář. 
Zahvízdnul  v  dáli  vlak,  kdes  nad  širými  lesy. 

zvedla  k  němu  zrak,  v  němž  lásky  ani  zbla, 
1   hlasem   rozhodným   i   sladkým   pravila: 
Své  srdce,  dětino,  v  bankovku  zabalte  si!" 

\médée  Pigeon: 

Žít  chcete    bez   lásky?   Aj,   tof  jste   zšílili! 

Neb  jedna  doba  jen,  v  níž  možno  obilí 

zasíti    v    brázdy    hloub    a    lásku    v    duše   střed. 

Ten    velký    dětský    zrak.    ten    smavý    ženy    ret. 

ty  páry  milenců,  v  jich  sladkém  loudání 

na  vzájem  opřené,  dlaň  chvící  ve  dlani. 

ty   dívčí  ruměnce,  jež  závoj   neztají, 

to    vše    až    na    větry,   jež    vůní    dýchají. 

to  vše  až  ku  hvězdám  lejícím   třpytný  jas 

k   nám   volá:    ..milujte!    milujte    pokud    čas!" 


íiitter-Laumann; 


Tři    stíny. 


Na   nebi   černo.   mrazně    vítr   vanul, 
kdy    včera    pode    tvým    jsem    oknem    stanul 
a  duši.  rozteskněnou  do  hlubin, 
jsem   hýčkal   vřelou   lásky   antitonou. 
až  za  tvých  oken  průsvitavou  clonou  ' 

se   tvůj    mih'   stín. 

O   nebýti  té  touhy   zatracené, 
jež  milce  žárlivého  na  zvěd  žene! 
Viděl  jsem  —  řídké  žalusii  dík  — 
an  srdce  v  divé  sevřelo  se  muce, 
stín  jeho  tisk'  tě  v  rozepjaté  ruce: 
můj   protivník! 

A   v   beznaději   tupé.   zasmušile 
kdy  na   chodníku  stál  jsem   příští   chvíle   — 
kéž  nikdy  vzpomínat  jí  nemusím!   — 
stín  jiný  ještě  pozornost  mou  slákal: 
ten  usedavě,  ano  hořce  plakal  — 
byl  stínem   mým. 


ictor   Pittié: 


Váček. 


Jak   váček    parfumu.    z    nějž    vůni 
si   rinout   necháš    do    krajek. 
já  —  sladká  —   pro  tvůj    čistý   vděk, 
pro  tebe,  pro  niž  láskou  stůni, 

si   hlídal  ipel  své   nevinnosti, 
jenž   s   cudností   a   krásou   tvou 


slit  na  silici  voňavou. 

jež   duchy    vzácných    květů    hostí. 

Tou    proniknut  jsem    nyní   cele, 
touž  opájím  se  den  co  den, 
v  ni,  jednou  jí  byv  unesen, 
se   nořím  jako   do   koupele. 

Teď   duše   má    se    těší    ráJi. 
Byť  zapomnění  čas   mne  stih", 
parfum.  jenž  nikdy  nevyCich'. 
dík  tobě.  pro  vždy  zachová  ji. 

Nechť  padnu  v  sítě  jiné  krásky, 
jí  srdce  prostřít   mohu   v   ráz, 
jak    libovonné    krajky    pás. 
v  němž  dlouho  dřímal  váček  z  lásky. 

I-ouis    I.e    Lasseur    de    Ranzay: 

Květ  ve  knize. 

Ve   svazek,    jenž    mi    posvěcený, 
uzavru    milovaný   květ;     ; 
oddíl,    mnou    nejraději    čtený, 
má    nad    ním    ostražito   bdět 

Na   stránce,    po   níž    veď   jsem    tužku. 
ať  uloží  se  ku  apánku, 
a  z   veršů   svých   mu    za   podušku 
vyvolím    stanci-kochanku. 

By  v  čas.  až  růže  lístky  střeše. 
mi   zůstal   aspoň   parfum   z   ní; 
květ  jednoho  jen  listu  tkne  se. 
však  celou   knihu  navoní. 

Tak  z  dnu.  v  němž  nezabylá  milka 
svůj   pro   nás  odhalila  cit. 
doistačí  hodinka,  ba  chvilka 
náš  celý  život  vyplnit. 


Ábel   Hermant: 


Hvězda. 


.Jsem    jak    ten    Chaldejčík.    jenž    k    neznámému    cíli 

se   hvězdou   vésti   dal,   neznaje  kudy   kam. 

Čí  ruce  jen  v  mou   noc   tu   hvězdu   rozsvítily? 

A   v   jaké    divadlo   se   v   Zoře    zadívám? 

To    věru    jedno    mi.    —    .Jdu    nocí.    Neb    jak    metla 
zrak   šlehá   nahost   dne.    Stín    závoj   oudu   jest. 
Mně  plam,  ať  svůdce  můj  či   vůdce,  zdrojem  světla: 
i   hvězda   klamavá   přece   jenom   jednou    z   hvězd. 

Tam    v   jeslích    najdu-Ii    též    děcko,   jako    v    hnízdu? 
Zdaž  před  ním  pokleknu?  To  lhostejná  mi  věi! 
Já  sebral   balsamy  a  ^myrrhu   na   svou  jízdu 
a  dýši  vůní  z  nich  jak  onen  Chaldejec. 
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V   1..  LIBERTÉ: 

NAHOŘE  A  DOLE. 

Xa    lliirácli    Kniinycli    Iczi    snili, 
lid  v  chatkáťli  krajlšv  rolii  Uch. 

Zaivátv  cesty  k  údol  i     - 
tam  s  životem  .šiiirt  zápoli. 

Do  fabrik  vniká,  do  ilolii. 
vždy   věnia   svémn   ňkolii. 

\'a  Horách   Kru.sných  leží  >iiih. 
v  doliliě  kletba  zní  i  smích. 

Krnšno  jt-,   snuitno  nahoí-e  — 
Biib  však  lid  silí   v  |M*koře. 

\"   dolině  věčný  chvat  a  ruch 
a  'Fálíel  šeplá  lidu  v  sluch 

o  štěsti.  blahu  |.)i-išíích  dob. 

o  cestě  z  tmavých,   děsných   kol), 

o  žaivě  z  poli  krvavých... 
Na  Horádi  Krušnýcli  leží  sníh. 


SOCIÁLNÍ  SPISOVATELKA. 

L\a  knižním  trhu  americkém  objevuji  se  čím 
(iál  tím  častčji  romái'  a  krat.ší  ]>ovidiky  zabývající 
se  siicilnínii  otázkami.  Totéž  děje  .se  sice  i  v  ji- 
r.ých  literaturách,  avšak  při  amerických  knihách 
takových  je  to  zvláštní,  že  mezi  autory  v\skv- 
tuje  se  hojno.sl  ženských  jmen.  To  je  důkazem. 
že  americké  ž.eny  iiřemýšleji  o  .sociálních  otáz- 
kách mnohem  vážněji  a  intensivněji  než-li  jejich 
(1'ružky  v  Evropě,  kde  práce  ijodobného  rázu  činí 
spí.še  dojem  afciktace  Idavně  proto,  že  látka  u  nich 
bývá  vyčtena  odjinud  a  ne  zažita,  ^[nohdy  bývá 
to  jen  odlitek  z  odlitku.  V  .\merice  nedávno 
v  belletristícké  literatuře,  pokud  se  zabývá  otáz- 
kami sociáluími.  oibjevila  se  nová  autorka  \ň. 
l'"remont  Dldcrová,  která  napsala  román  ,, Soci- 
alista a  princ."  SiJÍsovatelka  pochází  z  Kali- 
fomie.  Podle  revue  ,,The  Litcrary  News"  jádro 
zápletky  v  jtjí  knize  je  vyjádřeno  v  ])0(ltitulu  — 
Rozcestí  ženy  —  ženy,  která  má  volit  mezi  beze- 
jmeným  Dotuhiým  socialistou  a  italským  prin- 
cem. Co  z  nadpisu  ani  z  daleka  nelze  tušit,  je 
sila.  s  jaku  jsou  líčenv  povahy  tří  hlaivnich  osob. 
Jsou  to  životné  lidské  byto.sti.  kreslené  taikovými 
smělými  vvraznýnni  rysy.  že  jilasticky  vystujMijí. 
..Je  poměrně  snadno  vyvolati  na  scénu  socialistu 
jaiko  je  .Strcyn.  nepřišlého  odnikud  a  zjevivšího 
se  v  S.  l-^ranci.scu  právě  ve  obvili,  kdy  lid  je 
zralý  pro  revoluci,  anarchii.  Je  snadtno  říci.  že 
tento  cizinec,  jakmile  začal  mluvit,  své  ])oslu- 
cliače  okouzlil;  že  den  po  dni  získával  po  ti.-;ících 
nové  stoupence;  že  s  rostoucím  hrnutím  poměrně 


rostlo  ustrnuti  konservati\ních  občanu,  kapita- 
Iistii  a  železničních  majínátfi ;  že  konečně  jcdiiě 
iroci,  kdy  každá  veřejná  místnost,  každé  shro 
máždiště  ve  městě  bylo  pi\'d  ním  zavřeno,  vyvedl 
lepie  dělníku  a  nespokojenců  na  svah  ,,Nob 
1  Hilu",  výhradní  to  čtvrť  jialácových  residencí  :i 
oslovil  je  s  terassv  ])\\-t\  domem  ])lukoivni' 
reytona,  nejpřednějšího  magnáta  ve  měsii  . 
Avšak  přece  ve  chvíli  svého  ])Tvního  velkého  \i- 
tčzství,  ve  chvíli,  kdy  jioprvé  pocítil  svou  nmc 
nad  množstvím  lidi  jemu  duivěřujícieh,  je  ])ře- 
možen,  zmaiten  a  udolán  měkkým  ženským  hla- 
sem —  hlasem  dívky,  dcerou  pluil<ovní'ka  Peytoiia, 
která  vyšedši  na  verandu,  kde  Streyn  neměl  co 
dělat,  ironicky  pozve  ho  na  kávit  se  svým  otcem 
a  jinými  kapitalisty,  shromážděnými  kolem  sto- 
lu v  jídelně.  To  je  začátek  Theodosiiny  známosti 
se  Streeynem  a  začátkem  .soupeřství  mezi  ním 
a  princem  Ruspolim.  Vlach  sám  o  sobě  je  ])rávé 
tak  zajímavým  typem,  jako  .Američan,  nicméně 
sympatie  čtenářovy  od  počátlvu  do  konce  patří  | 
Streynovi.  Prese  všecky  nevýhody,  jež  stoji  proti 
němu,  pod.niká  znamenitý  zái)as  a  ani  ke  konci 
nepřipouští,  ani  neví,  že  je  |>nražen.  7.  knihy 
vane  svěže.st.  zápletka  je  orig-inelni  a  povahy  kre- 
sleny s  takovou  silou,  že  nemůžeme  než  uvítali 
jianí  Frcmomt  Olderovou,  jako  slibnou  spiso" 
vatclku,  jejíž  budoucí  prá<-e  lni<le  státi  za  to. 
alncliom  ji  sledovali." 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

>  o  sv.  Petru. 

Šlí  Pán  Ježíš  a  s\-.  TV'lr  kamenitou  cestou 
Nidiy  jim  krvavěly.  Kristuis    Pán  'kráčel  trpě- 
li \č,  ale  Petr  jen  a  jen  reptal  a  si  stěžoval. 


.Kdvibvchom     tak     měli     koně" 


povida 


Petr. 

T  zastavil  se  Pán  a  \ece:  ..Dám  ti  koně, 
liěkiiou  ndadou  Ivobylu.  .\le  musíš  se  |)o- 
m.odliti  otčenáš !" 

,.Což  paik  e)tčeiiáš!  Třeba  dva  se  po- 
modlím, jen  když  budu  míti  koibylu  !" 

,,.\le  —  musíš  při  modlitbě  mysliti  ])ouze 
na    Pána    líolia!   Jiinak   —   li    nedám    nic." 

...\h.  Pane,  vždyť  já  se  nikdy  ani  jinak 
nemodlím  !  Jak  bvch  nemyslil  — " 

,..Niiže,   modli    se!" 

A  Petr  začal.  Říká  modlitbu,  ří.ká.  zbožně 
říká.  na  Pátrá  Boha  myslí.  .\le  najednou  mu 
\'  hlavě  'blýskne  a  místo  ,,chlé'b  náš  vezdejší" 
\vkřřkne   ,.a  Inule   také  osedlaná?" 

„Paide,  bude,  ale  ty  jí.  Petře,  nedostaneš.'* 
lA  Petr   skloiiíl   hlavu,   sesmiitněl   a  tiše  krá- 
čel  za   Pánem.   Ne  pro  koibylu   vzdychal   tajně 
Petr.   ale   proto,    že   se   ani    ])omodliti    neumí, 
stíral  slzy.  když  mu  nohy  kamení  drásalo. 
Dle  nár.  pověsti   Ilanuš  Sedláček. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Xapsal    L.    Melšln.  (Pokračováni.) 

A   proř   vypovídala  to.   co  se  nestalo? 

—  No.  jděte  a  zeptejte  se  jf.  hanebnice.  Domní- 
vám se.  že  když  Birukov  znovu  sedal  na  tělegu. 
Paohomov.  ačkoliv  byl  silně  opilý,  pozdvihl  se  tro- 
chu; a  ona  ho  měla  za  mě.  Protože  byl  postavy 
téměř  také  takové,  i  v  ramenách  také  tak  široký 
a  tváří  silně  mně  podoben. 

—  A  Binikova  také  nenašli? 

—  Toto.   nenašli.   Utekl,   nelze  jinak   myslet. 

—  Když  ho  hodil  do  Jeniseje.  kde  pak  ho  tam 
potom  najdeš!  —  poznamenal  Malachov  ani  žertem, 
ani  vážně. 

—  Kdo  ho  tam   hodil? 

—  No.  ty. 

Gončarov  nic  neodpověděl,  jonom  bafl  ze  své 
dýmky  a  opovržlivě  plivl  na  podlahu. 

—  Vidíte,  čeho  je  mi  líto.  Ivane  Mikolajiči.  — 
pokrajoval  po  krátké  pomlčce:  —  a  na  co  mám  i 
zlost!  Třicet  let  jsem  taškařil  a  vždycky  jsem  vy- 
vázl, vždycky  zůstával  jsem  správným  člověkem. 
a  tu  za  nějaké  škáry  a  hlouposti,  odpusť  Pane,  doslal 
jsem  patnáct  let! 

Jindy,  když  jsme  zůstali  samotni  v  komoře, 
byvše  oba  pro  nemoc  osvobozeni  od  práce,  stařec 
se  znovu  rozhovořil  o  své  záležitosti;  znovni.  téměř 
doslovně,  vyprávěl  totéž,  co  i  přešle  všemi  vyprávěl 
a  právě  tak  trpce  stěžoval  si  na  nespravedlivost 
o?udu.  Jenom  jeden  nepatrný  rys  prodral  se  novým 
vypravováním,  rys,  kterého  tenkráte  nebylo,  a  který 
vzbudil   ve   mně   podezření. 

—  Přijde  soudruh  mfig  Birukov.  ..Jedu",  praví, 
s  Pachomovem  do  města.  Leží  opilý  v  těleze  jako 
kláda  a  má  peníze  při  sobě.  Ze  dva  tisíce  to. 
myslím,  jsou.  Co  máme,  praví,  dělati?"' 
—  Já  se  zasmál.  Napil  se  trochu,  vyšel  z  krčmy  a 
jel  dále. 

A   co   jste   mu   odpověděl    na   otázku:    co    dělat? 

—  Ale  přímo  nic...  Tak  jsem  se  jenom  zasmál: 
..Strč  mu  pěkně  roubík  do  úst.  pravím  a  shoď  ho 
do  rokle."  Žertem  jsem  to  ovšem  řekl.  A  ze  žertu 
se  to  i  tak  stalo. 

Avšak  dosti  o  GonOarovu.  Pozabíjel-li  muoho 
nebo  málo  lidí  za  svého  života,  byl-li  vinen  nebo 
cist  jako  holubice  v  oné  záležitosti,  pro  kterou  padl 
ve  vyhnanství,  —  krve  bylo  dostatečně  na  jeho  ru- 
kách  a  on  ani  sám  nezamýšlel  skrývati  toho.  Byl 
ovšem  zvíře;  avšak  i  zvíře  zanechává  po  sobě  někdy 
dobrou  památku!  A  tako\-ý  zvláště  dobrý  sled  za- 
nechal v  mé  duši  i  tento  člověk  —  zvíře.  Je-li  nám 
souzeno  setkati  se  ještě  jednou  v  životě,  jsem  pře- 
svědčen, že  sejdeme  se  jako  dobří  přátelé . . .  Jeden 
čistě  lidský  a  mezi  trestanci  velice  řídký  rys,  zvláště 


mne  poutal  u  Gončarova  —  to  byla  jeho  otcovská 
něžnost,  se  kterou  miloval  maličké  děti.  Láska  tato 
zářila  ze  všech  jeho  vypravování  o  dětech.  Jednou. 
když  psal  jsem  mu  dopis  pro  ženu  a  vnučku,  kterou 
opustil  na  svobodě  jako  děvčátko  tříleté,  a  když 
došel  k  obvyklým  prostonárodním  rčením  v  dopi- 
sech: ..Rozmilé  vnučce  své  Dáši  posílám  otcovské 
požehnání,  na  věky  trvající",  vytryskly  z  těch  zlo- 
věstných brv  proudem  slzy . . .  Rád  také  stařec  krmil 
"ioluby  a  jiné  drobné  ptactvo  pod  okny  věznice . . . 
O  dalším  osudu  Gončarova  povím  na  svém  místě.*) 


X. 

Moji    žáci    Burenkovi. 

Žáci  učili  se  dále  .  .  .  Birenkova  a  Pestrova 
Jinak  v  komoře  nenazývali,  než  ..učenníky"  (žáci): 
ostatně  mnozí  mátli  si  význam  slov  ..učennfk"  a  „uči- 
tel '  a  nezřídka  mne  samél^o  nazývali  „učennfkem"  . . 
Pestrov  zamrzl  při  slabikách  a  nehýbal  se  dále;  ale 
při  tomi  každou  volnou  chvilku  obětoval  učení:  se- 
děl na  své  pryčně  s  lístkem  mnoi  napsané  abecedy 
v  rukou  a  šeptal  nad  ním,  jako  čaroděj  zaklínání. 
Jednotlivé  slabiky  skládal  dosti  dobře,  ale  při  sklá- 
dání jich  ve  slova,  ho  paměť  pokaždé  zradila  a  vy- 
šlo mu  pak,  čert  ví  co. 

—  S...e...  se!  n...o...  no!  A  Pestrov  se 
zamyslil. 

—  Co   pak    to   bude   dohromady.    Pesti-ove? 

—  Pero!  —  odvětil  po  dlouhém  rozmýšlení, 
uváděje    mne    v    zoufalství. 

Jednoho  překrásného  dne  Malachov,  všecek  zá- 
ře vítězoslavně  přinesl  v  rukavici  tužku  a  nějakou 
starou,  roztrhanou  abecedu.  Nikifor  plesal  div  ne 
je.ště  více  než  Malachov.  Ba  i  mdlý  a  svými  neúspě- 
chy zaražený  Romaška  se  trochu  oživil.  Ale  tu  zpo- 
zoroval jsem  nepěkný  stín,  jenž  se  mihl  mezi  žáky. 
Nikifor  s  lakotou  uchvátil  i  tužku  i  abecedu,  pova- 
žuje   je    za    své    neodcizitelné    vlastnictví. 

—  Že  jsi  mi  to  slíbil  Paramove? . .  .  Já  ti  to 
naplatím. 


*)  V  těchto  náčrtkách  vystupují  nepoměrně  ča- 
•to  domorodci  sibiřští  a  z  Permské  gubernie  a  okol- 
nost tato  může  jim  býti  čtenářem  vykládána  nevý- 
^odně.  Sibiřané,  nebo  alespoň  odsouzení  sibiřským 
soudem,  skutečně  tvoří  ohromné  procento  mezi  oby- 
vateli něrčinského  vyhnanství.  avšak  to  se  vysvětlu- 
je, domnívám  se.  zejména  tím,  že  větší  díl  zdravých 
iThnancův  z  ruských  gubernií  jde  mořskou  cestou 
na  Sachalin.  a  na  Sibiř  že  přicházejí  téměř  výji- 
Jiečně  trestanci  slabší,  s  malým  trestem,  kteréžto 
velice  brzo  propouští  do  volného  sboru.  Ostatně  se 
musí  také  něco  ponechati  na  účet  sibiřského  tajného 
soudu.  Pozn.   autorova. 
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Pestrov  mlčel,  ale  s  patrnou  závisti  hleděl  na 
Nlkifora.  Prohodil  jsem  k  tomi.to.  že  je  povinen  se 
dřliti    o   tužku    se   soudruhem. 

—  Naí  by  mu  byla.  NikolajiOi?  Vždyť  nezná 
ješté  slabik...  On...  A  já  se  chii  učiti   psát 

—  Vy    také    tak    tuze    slavnř    neskládáte. 

—  A  cožpak  jsi  sám  neříkal,  že  lze  se  současné 
i  čiti  i  čtsti  i  psáti  gukvy  (písmena)?  Gyjnagy  (pa- 
píru)   není  škoda. 

—  Především  ne  gukvy  a  ne  g  u  m  a  g  a  (  ný- 
brž bukvy,  bumaga),  to  jsem  vám  již  pravil.  .\  potom 
nepotřebujete  býti  na  tužku  lakomý.  Abeced. i  mů- 
žete docela  odevzdati  Romanovi;  vám  ji  není  více 
třeba. 

—  A  opakovati?  fiez  abecedy  zapomeneš.  Jak 
se  mám  bez  abecedy  učiti?  Budu  se  s  nim  zároveň 
dívati. 

Ostatně  za  několik  minut  záchvat  lakoty  změnil 
se  v  záchvat  velkomyslnosti,  i  slyšel  jsem,  jak  Ni- 
kifor  sám  Pestrova  přemlouval,  aby  si  vzal  kus 
tužky  i  abecedu.  Ale  Pestrov  cítil  se  býti  silně  ura- 
ženým  a   dlouho   měl    vrtochy. 

—  .Nepotřebuji  toho  . . .  Nechám  učení . . .  Ne- 
mám  paměti . . . 

Takže  celá  komora  se  pustila  nakonec  do  něho. 

—  Jaký  jsi  ty  mizerný  člověk,  Pestrove.  Kolik 
zla  v  tobě  vězí:  Mikiška  —  hloupý  hoch,  a  ten  si  lo 
bere   k   srdci    —   a    ty    ne. 

Pestrov   vzal  si   abecedu,   ale   tužky   nepřijal. 

Zatím  ode  všech  nejvýš  neočekáván  objevil  se 
třetí  žák,  a  to  takový,  že  by  nikomu  ani  myšlenka 
na  něho  nepřipadla.  Bratranec  Nikiforův  —  Mi- 
cbajla,  rodinným  jménem  též  Burenkov,  ipři  jednom 
z  naších  večerních  cvičení  stál  dlouho  u  stolu,  skří- 
živ  ruce   přes   prsa,   a  pojednou    vypálil: 

—  Ty  jsi  škopek,  jak  vidím,  Mikiško.  Takové 
hlouposti  si  nemůže.š  v  palici  sméstnati.  Nech  toho 
učeni,   nedělej   si   ostudu    a    netrap   učitele   nadarmo. 

Nikifor    se    rozlítil. 

—  Jaký  učenec  se  našel?  Tobě  by  to  snad  lépe 
do    palice   leslo? 

—  Rozumí  se,  že  lépe.  Umím  i  tak  lépe  slabiko- 
vati než  ty. 

Toto  pochlubení  začalo  mne  zajímati,  protože 
jsem  věděl,  že  Michajla  je  neútenář,  i  řekl  jsem 
mu    žertem : 

—  Nu.    tedy   přečtěte    toio   slovo: 

A  k  velikému  mému  překvapení  Michajla,  tro- 
chu se  rozmýšleje,  zcela  dobře  vyslovil  ukázané 
slovo,  zmýlil  se  jen  v  koncovce  (slovo  bylo  dlouhé  i. 
Nikiíor  byl  rovněž  překvapen.  Když  se  trochu  vzpa- 
matoval, chtěl  bratrance  usvědčiti  z  chyby,  ale  sám 
udělal  ještě  vétáí  a  nakonec  se  rozvzteklil.  Začal 
jsem    zatím    zkoušeti    Michajla   a    dověděl   jsem    se. 


že  ze  svého  koutku  naslouchal  našim  cvičením,  bo- 
kem díval  se  na  písmeny  a  dovedl  se  naučiti  mno- 
hem   více    než    sami    ..žáci".    Začal    Jsem    potom    Mi- 

cbajlu  přemlouvati,  aby  se  začal  pravidelně  nřltl. 
Komora  tropila  si  z  něho  smích.  Všem  zdálo  se  to 
neobyčejně  divným  a  směšným,  že  by  čtyřicetiletý 
člověk  chtěl  se  učiti  čísti!  Musím  ffcl.  že  Michajla 
daleko  netěšil  se  sympatiím  trestaneňv  a  já  jsem 
dávno  již  zpozoroval,  že  i  s  bratrancem  nežije 
v  souladu.  Michajla  byl  o  patnáct  let  starší  Nlki- 
fora a  povahu  měl  jemu  ve  všem  protichůdnou.  Jak 
byl  onen  hovorný  a  dotěrný,  byl  tento  mlčeli  vý. 
stále  vážný  a  uzavřený.  Nikifor  rád  se  vynášel  svým 
přátelstvím  a  věrností  k  trestaneckým  řádům  a  oby- 
čejům; Michajla  opovrhoval  všelikým  veřejným  mí- 
něním, s  nímž  sám  nesouhlasil  a  nebál  se  otevřeně 
vysloviti  názory  na  věci.  které  se  rozcházely  přímo 
diametrálně  s  míněním  komory,  ba  i  celé  věznice. 
Hrdosti,  „Ela"  jalc  se  vyjadřovali  trestanci,  bylo 
vněm  spousta.  Pamatoval  si  nejmenší  urážku,  kdysi 
mu  učiněnou  a  nikdy  ji  neodpouštěl.  Byl  individuall- 
sta  až  do  morku  kostí.  Pravil  jsem  již  kdesi  dříve, 
že  slova  „soudruh"  trestanci  téměř  neužívají  v  onom 
vyšším,  pěkném  smyslu,  který  je  znám  vzdělaným 
lidem.  V  současných  věznicích  pozoruje  se  rychlé 
a  ničím  nezadržitelné  vymírání  starodávných  tre- 
staneckých  obyčejů  a  pojmů,  snášejících  se  těžce 
s  novými  řády  a  pravidly  života  Mrtvého  Domu; 
nicméně  pocit  trestanecké  cti  a  družby  je  až  do 
našich  ůní,  když  ne  ve  skutečnosti,  tedy  alespoň 
ve  slovech  ještě  živý  a  pevný.  Tak  na  příklad,  svatě 
ctí  a  zachovává  se  obyčej  pomáhati  všemi  možnými 
prostředky  soudruhům  sedícím  v  karceru,  a  nepátratl 
po  příčinách  vězení.  Těm  dají  trestanci  poslední 
tabáček.  poslední  kousek  cukru,  vyřezují  z  obědního 
masa  nejlepší  porce  a  podobně.  Rozumí  se  samo  se- 
bou, že  to  vše  musí  se  dávati  tajně,  aby  představení 
nevěděli,  ale  ve  věznici  najde  se  vždy  několik  rytířft 
bez  bázně  a  hany,  kteří,  dávajíce  v  šanc  vlastní 
svou  kůži  a  svobodu,  pečují  o  zavřené,  stojí  na  strá- 
ži a  vynalézají  tu  nebo  onu  štěrbinku  pro  styk  s  ni- 
mi. >íu  a  o  tomto  pomáhání  sedícím  v  karceru,  Mi- 
chajla vyslovil  se  nejednou  ve  smyslu  nejpřátel- 
štějším. Jednou,  když  se  mu  uzdála  býti  příliš  malá 
•porce  masa  k  obědu,  neopomenul  opět  se  pozd lih- 
nouti proti  dobrodincům.  Pamatuji  se,  že  celá  ko- 
mora jako  jeden  muž  vrhla  se  na  něho.  nadávajíc 
mu  do  lakomců,  hadů  a  připomínajíc  mu  takové 
případy  z  předešlého  jeho  chování,  na  něž  on  sám 
již  zapomněl.  Avšak  Michajla  se  nezalekl  a  hájil 
dále   názor   svůj   vřele   i   methodicky   klidně. 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel   Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem   E.   Beauforta   v    Praze. 


Ročníik   VIII. 


\'  Praze.  g.  srpna   1903. 


Cislo  31. 


BESEDY  CMU. 

Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  »Besedy  Casuc  předplácí  se  ročně  B  korun,  púlletně  2  kor. 
J5  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma 


=RANK  NORRIS. 

VESELÝ  ZÁZRAK. 

.^larý    Mervius   ritziiilouval   s   nťjslaršim  Jc- 
onýnu-ni  o  mlálostecli,  juliž  l)\li  svědky  po  čas 
vélio  života.  Jejich  statky  si>u,lu  sousediK'  a  Mer- 
iis  ])rešel  jt:lii  louku  a  byl  u  Jeronýma. 

..Pamatuješ  se  na  toho  rybáře,"  pravil  Je- 
oiiýni,  budě  své  vzponiinky.  ..jenž  ]>řicházel 
úterý  a  v  pátek  a  přinášel  mi  ryby,  které  chy- 
al  v  jezeře)  tamhle  u  vinic?  Odešel,  již  je  tamti 
'ivmi,  následuje  syna  tesařova:  znáš  toho  mla- 
ika,  který  zjii-evracel  celou  zemi  na  ruby  a  který 
rý  v  městě  táli  smutně  skončil  ?  Rylwř  přijal 
měno  Petr  a  odešel.  .Vikdo  mi  nikdv  mciprodal 
ak   pěkných    ryb." 

„Ach,  syna  tesai-ova  jsem  znal,""  řekl  Mer- 
ius.  Opravdu  převrátil  celen  zemii  na  ruby,  jak 
)ravíš.  Je  to  ix)divná  historie." 

..Jeho  otec  udělal  mi  Inililu  na  ubili."  ])ra\il 
tary  Jeroným.  ,..Muj  bratr,  který  bydli  ve  v.sii, 
al  mu  udělati  j)rihrady  ve  svých  stáijích.  Znali 
fme  celoui  radnvu.  S\'n  byl  blouznivec,  podivín! 
rozrušil  celoii  zemi.   .Mu.sel  tak   sikončibi." 

.,\'iděl  jsi  ho  někdy  smáti?"  náhle  se  ii|)tal 
iervius. 

,,.'>máti?  Xfikcili.  l!yl  něžný  ve  své  ])ošeti- 
osti ;  ale  byl  vždy  vážný.  N'e,  neviděl  jsem  ho 
máti  se." 

.,Já   jsem   lio  viděl,   pravím   ti   to." 

..Syna    tesařova?" 

..Ano." 

,,\'\  pra\  ujte  mi   to." 

jTje  tomu  již  dávno."  pravil  Merviuis  pomalu 
aiko  někdo,  kdo  si  těžko  vzpomíná  na  věcí  vzdá- 
mé.  Doriistal  jsem  ve  velkého  chlapce;  preoe 
šak  jsem  dováděl  se  svou.  malou  sestřenicí,  které 
ivlo  teprve  sedm  kit.  Slýchal  jsem  svého'  otce 
yprávěti  o  synu  tesařovu." 

A  piijednou,  obrátě  se  k  starci,  který  ho  ,-0- 
Iquchal,  děl: 


„Nepovídali  ti  staří,  když  jsii  byl  malý,  o 
..Hílé  noci?"'  O  pt^lnoci  náhle  se  udělalo  jasno. 
jako  by  bylo  slunce  vyšlo  neznajíc  hodiny.  .\  sku- 
tečně b}'lo  skmce,  livězda.  něco,  meivím  co.  Sle- 
pice sljíhaly  se  svých  kumíiků,  voli  'bučeli,  'kohoutí 
z|)ívali,  jako  ikdyž  se  rozedinívá.  To^  trvalo  až  do 
čt_\'ř  hodin.  Potom  světlo  pomalu  mizelo  a  ziiovti 
-se  uidělala  noc.  To  se  stalo  uprostřed  zimy.  To  byla 
.,ijí!á  noc."  Tvrdí  se,  že  se  té  noci  narodil  beisa- 
řfvv  syn.  A\e  nechme  toho..." 

..Dětí  z  vesnice,  totiž  má  malá  sestřeníce  Jo- 
liaiina.  nuij  bratr  Šimon,  malý  chlapec  hrnčíře 
Scjjlíma,  dítě  mého  věku,  jménitm  Josef,  jehož 
oicc  byl  tlačitek-m  oliv  a  já  obyčejně  jsme  si  brá- 
vali na  louce,  na  níž  všichni  rozestíralii  své  prádllo 
k  bíleni." 

,,Tato  veliká  louka  nacházela  se  podél  po- 
toka, na  druhé  straně  ovčincti  mého  otce.  Nále- 
žtla  valcháří  z  vesnice.  Když  ženy  utkaly  'kus 
plátna,  přicbáze.ly  tam  a  rozestíraly  je  na  trávu, 
ňby  je  bílily." 

..Tam  na  břehu  malého  jjotoka  bavilo  se  nás 
pět  jednohoi  prázdmého  dne.  Cesta  do  města  vede 
přes  tento  potok.  Louka  za  námi  se  podobala 
mJéčnému  rybníku,  rasovanému  záhvby  a  zmí- 
tanému vlnami,  tak  byla  poikryta  všelikými  kusy 
plátna,  jichž  bělost  se  vzdotivala  a  \'liiíla  vanutím 
větříku,  jenž  se  pod  nimi  plížil.  Ty  kusy  plátna 
b\l_\'  na  rozích  zadržovány  velikými  kulatými  ka- 
mciiv.  Byla  to  pěkná  podívaná.  Nezapomněl  jsem 
nikdy  na  tu  louku  valchářovu." 

..Pamaluji  se,  že  toho  dne  na.šli  js.iic  kus 
hHiiy,  a  že  Septinms,  syn  hrnčířův,  nás  učil  dělati 
lirnce,  nádoby  na  pití,  ba  i  zvířata,  psy.  ryby  a 
kulhavou  krávu  vdovy,  která  bydlela  na  konci 
vesnice.  Simon  udělal  podívtié  zvíře  se  dřívky  na 
místě  noh  a  uji.šfoval  nás,  že  je  to  lev.  Septimus 
a  já  jsme  hnětli  kus  hlíny,  jenž  se  měl  poidcbati 
kanci,  který  předešlého  týdne  sežral  celý  kotec 
(pomet)  selat,  o  čemž  si  ještě  celá  ve.s,níce  po^ 
\idala. 

Jahanna  —  nejmladší  z  nás  všech  —  diělaila 
věci   dosti   neforemné  a   řikala   jím   ptáci.    Posta- 
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vila  je  do  řa<ly  iia  hůlku  a  zavolala  nás.  abychom 
se  šli  na  ně  podívat.  A  my.  praví  hoši.  smáli  jsme 
se  ji  a  jejím  kouskům  iiiiny  ši)atnč  vytvářenún. 
a  ^imon,  můj  bratr,  řekl : 

..Oh.  to  se  nijaJi  nepodoiiá  ])tákň-.n.  To  spíše 
vypadá  jako  žáby.  Já  vám  ukážu  . . ." 

...\  hned  jal  se  s  námi  dělati  ptákv  všehr, 
druiui.  holuby,  sokoly  a  nevím  co  ještě.  Sepiimus 
.'yn  hrnčířův,  provedl  skutečné  mistrovské  dílo. 
páva  s  rozloženým  ocasem,  že  by  jej  —  jak  i>ro- 
hlašoval  —  dobře  mohl  dáti  vypáliti  do  pece 
svého  otce.  \'šiichni  jsme  byli  uneseni  tímto  divem 
a  rozumí  se,  že  jsme  všichni  chtěli  udělati  totéž. 
Zatím  Johamia  seděla  stranou,  hledíc  na  nás 
skrze  slzy  a  řkouc  polohlasitě:  ,.\'žd}'ť  ti  moji 
ptáci  také  jsou  pěkní." 

Septimus.  který  jd  slyšel,  pravil:  „Podívejte 
se  na  Johanňu  a  na  ty  její  žáby  I  Ty  Jsi  jen  děvče. 
Co  ty  umíš?  Ty  neumíš  nic.  Ty  b\-s  udělala  lépe. 
kdybv-s  šla  domů.  My  si  neradi  hrajeme  s  dě- 
x-tčaty." 

Ona  přestala  plakati,  protože  byla  hodná. 
\  stala  a  přes  kusy  pláma,  které  pokr\'-valy  loitku. 
zamířila  k  našemu  domu.  ^'  tu  chvíli  zvolal  Ši- 
mon : 

..Podívej  se  rychle.  Merviie;  tamhle  je  muž. 
o  němž  otec  povídal,  syn  tesařův,  který  způsobil 
tolik  hluku." 

I  ukázal  prstem,  na  druhou  stranu  potoka, 
lam.  kde  cesta  jde  přes  něj. 

Johanna  se  zastavila  a  hleděla  směrem,  jejž 
naznačil,  učinili  jsme  totéž.  \'íděl  jsem  člověka, 
syna  tesařova  a  poznal  jsem  hned.  že  je  to  on." 

Starý  Jeroným  ho  přerušil. 

„Ty  js!Í  ho  nikdy  neviděl.  Jak  jsi  věděl,  že  je 
to  on  ?" 

Mervius  zavrtěl  hlavou. 

„Byl  to  on.  Proč  b\ch  ti  to  říkal?  \ěděl  jsem 
že  je  to  on." 

..Jak  vypadal?"  otázal  se  Jaroným  zvědavě. 

(Dokončeni.) 
O.  JOZÍFEK. 

VZNIK  PROTESTANTSKÉHO 
ČLOVĚKA. 

(Pokračováni.) 

Společenské  řády  ná.sle<hijí  po  5<3bě  určitým 
způsobem :  po  společnosti  se  strukturou  ííentiiní 
vždy  ná.íleduje  společnost  se/  strukturou  demo- 
gcnní,  sdruženi  óbčarvské.  či  jak  jsme  nej\-íce 
zvyklí  říkati  demokratické.  .\a  základě  tohoto 
přírcKkdi  daného  fakta  a  na  základě  názoru  o  vý- 
běrovém pochodu,    který    neodvratně    musí    na- 


stati, jakmile   nastane   přerod   společnosti   ethno- 
gtnní  v  demo8;enní,  (jakmile  změní  se  společen- 
ské,   vývoj    duševních    zn.xků    individua   určující 
okolí),  dospíváme  ke  stanoveni  těchto  v.šeobecné 
pro  všecky  civilisované  společnosti  platných  vět : 
I.    Prí   zámiku    společnosti    cthnogeruií     ( na    y>r. 
evropské  feudální)    vzniká  dle  zákona  o  přirínl- 
nim  výbě.-u  společnost  s  demokratickou  tendencí : 
udržuje  se  —  a  nové  instituce  tvoří  —  jen  t\f 
lidi   s  povahou  k  samostatnosti   nakloménifni,   tyf 
subjekthiii,  a  máme  v  případě,  že  výběrový  po- 
chod se  dok-.jni,  společnost  či  civilisaci  poíroko- 
zou.   2.  ^'ýběIX»v^•  pochod   může   b\'ti    rušen,    pc 
případě  zničen.     Pak  civilisace    utkví    na    stup- 
ni   tom,     jaký-    byl     ve    společností     ethnogenn 
(ua  př.  ve  středověkých  státech  feudálních:  Itálii 
Francii,  Cechách  do  století  dvanáctého).  Sf>okč- 
nost  je  autoritativní,  nepokroková.   Když  etlino- 
genní  společnost  atttckú  byla  na  tom,  aby  zanikla 
aby  vojensky  a  politicky  sceljvši  Attíku,  ustou- 
pila stru'auře  demo^fenni.  měla  jistou   civilisaci 
rázu.   jak  známo,   orientálního.    Další   vývoj    dá 
se  pak  tak,   že    jednak    vzrůstaly    der.Okratickt 
řády  athénské,  jednak  .\ttika  splodila  z  oněch  ori 
entáhúch  prvků  vyšedši,  svoji  sla\'nou  civilisaci 
své  drama,  své  uměni  sochařské,  stavitelské,  svi 
liniění  řečnické,   a  svou    literaturu    filosofickou 
Ty  dvě  věci :  vznik  společenské  struktury  demo 
genní  a  vvtvoření  nové  civilisace.  literatury.  ■  b 
chodu,   umění  specificky  řeckého  a  opuštění   ci 
vilisačních  základů,  od  nichž  se  vyšlo,  tu  patní 
souvisí.    Souvisí   takto:   zánik  ethnoganní   struk 
tury  měl   za  následek  množení  se  subjektizmilu 
typu  v  společnosti  attické  (dle  zákona  o  přírod 
ním   výběru)    t  tento    (subjekti\Tií )    společensk; 
pochod  dal  původ  jednak  de  riDkratickým  řádůn 
athénské  republiky,  jednak  nové,  pokrokové,  sp>e 
cificky   řecké  civilisaci. 

Možnost  či  ne.T.ožnost  athénské  civilisace  zá 
visela  na  vzniku  a  existencí  subjektivního  pova 
liového  typu  v  athénské  společnosti  —  kdyb 
výborový  pochod  v  tomto  směru  byl  nenastal,  zíi 
staly  by  jednak  staroatticky  feudální  řády  a  zů 
stala  by  staroattická  civilisace,  t.  j.  řecká  kulturí 
řecké  umění,  obchod,  literatury  by  zůstaly  pi 
tom,  co  přišlo  k  Řekům  z  Orientu  —  místo  Fei 
dioWch  soch  a  .\schylova  dramatu  by  zkoniatěl 
řecký  duch  byl  zplodil  pitvomé  sošky  asi  jak 
tu.Tiění    indické,   a    hrubou    pastýřskou    píseň.  * 

Cíími  některá  sp)olečnost  má  přispětí  k  pc 
kroku  odjinud  přejaté  civilisace,  to  vykonává  n 
za  s^'ého  ethnického  v\'-voje,  nýbrž  i  jako  sdružer 
demogenní.  jako  společnost  s  demokratickýn 
tendencemi  —  nové  zlepšení  společenských  >X\id 


*)  V  řecké  literatuře  Sláďkově  je  poučení  o  or 
entálnlch  prvcích,  od  nichž  vj^^lo  řecké  slovesB 
umění  —  attické  i   neattické. 


olwliaoeni  clnšc\  nicli  a  iiiaterielnicli  i)o/.itku,  icž 
indiviíluum  ze  života  společenského  .  nlá.  nastává 
v  určité  společnosti  teprve  po  jejím  pí-echodiv 
v  sdružení  občanské.  Člověk  se  stává  subjektiv- 
ní-ri.  člověk  řeší  znovu  svou  společenskou  otáz- 
ku, když  přestal  být  členem  rodu,  a  stal  se  ob- 
čanem —  pak  platí  laisser  faire.  laísser  passer, 
pak  z  rozi>outáni  individuelní  vvile  a  individuel- 
ních  schopností  roste  společenské  dobro  pomě- 
rem quadratickýin.  *) 

Civilisace  athénská  je  dileir.i  ne  příslušníku 
rodil,  rtizných  oněch  —  vtlai.  nýbrž  subjektívnich 
členů  Kleisthenova  dénia.  Teprve  lidé  podpisu- 
jící se  dle  fomnilky  Dá  rexsthenes  Démosthcnús 
Paiaiiiriis  zakládali  attický  imperíalismirs,  stavěli 
attické  chrámy,  vypovídali  sofisty,  lámali  na 
Juníonu  mr.Tmor,  psali  chory,  miluvali  krasu. 
víno  a  laiiládí,  jak  před  tím  nikdy  nebyly  milo- 
vány. —  Přecliod  ze  sdruženi  ethnogennibo 
v  deniogenní  nemusí  se  všude  státi  taik.  jak  se 
stal  v  .\ttíce,  —  mohou  se  vyskytnouti  nepříznivé 
1.  kolnosti,  jež  výběrový  prOťcss  poiruši  tak,  ze 
převládnutí  subjektivního  typu  ve  spelečnosti 
nenastane.  Lidem  s  náklonností  k  sebezodpověd- 


*)  Toto  roapoutávání  vůle  je  popsáno  v  odstavci 
1..  k'de  jtem  uvedl  odhodlání  presbytera  dáti  jistý 
dar:  vykonati  ethický.  spoleSens'ko-účelný  čiti.  na 
jeho  subjektivní  ifwesbyterstvl,  na  pocit.  ..že  on  — 
mezi  jinými  —  néčím  je."  Sowřasný  člověilí  prote- 
stantský zůstane  tak  dlouho  subjektivním  a  spoleř- 
noot  ^protestantská  tak  dlouho  pokrokovoi.  pokud  na- 
značený psychologický  iprocess  v  individuálním  ni- 
tru se  bude  dít.  pokud  protestants^ký  řlovék  ,.bude 
míti  tuto  methoďu  myšlení".  Tato  methoda  myšlení 
se  opakuje  pi^i  každé  činnosti  individua,  hospodář- 
s^ké.  politiciké  atd.;  jest  to  vzrťistání  lidské 
osobnoisti.  liidského  charakteiii.  vztahování  se 
človékova  zájmu  na  více  a  více  stráne'k  lidského 
cítění,  schopnosti,  a  zalíalo  s  vybavením  evropského 
člověka  ze  svazku  rodu.  Od  té  doby  —  od  ranného  | 
středověku  —  rostla  osobnost  protestantského  člo- 
věka. Odtuid  plyne,  že  katolický.  souEasný  člověk 
nikdy  nemůže  jednati  týmž  zipůsobem.  nikdy  si  osvo- 
jiti methodu  myšlení  současného  protestantského 
.^nglrč.ana.  Švýcara,  Čecha.  Jsou  to  dva  typy.  dva 
—  i  pfi  největších  tělesných  shodách  —  různé  pří- 
rodovědecké 'druhy:  ť^lověk  žijící  v  kmeni,  resp.  v 
područí  milostivé  vrchnosti,  a  člověk  žijící  ve  spo- 
lečnosti demogenní.  čloivěk  demokratický.  Jen  po- 
šetilec, nemající  zření  k  historickému  vývoji,  můiže 
tuto  různost  ■přehlížeti,  stanoviti  in  abstracto 
politicTíá.  hospodářská  a  j.  práva  člověka,  a 
žádati  pro  katolickou  společnost  demoikratickou  ú- 
pravu  státu.  Člověk  katolicTíý.  :soiičasný  Španěl. 
Francouz.  Čech  a  pravoslavný  Rus,  Bulhar,  nemá 
žádných  demokratických  potřeb,  nemá  za  století  vy- 
rostlých zájmů,  nýbrž  snahy  v  dotyčných  zemích,  na 
př.  po  ústavě  representati''ní  mají  jediný  pramen: 
zájem  vzdělanců  dotylčnýcli  ^emí  na  ideích  yroudí- 
cích  světem,  hlavně  Západem  a  pochybené  poku'sy 
založiti  dle  protestantského  vzoru  parlamentarismus. 
ž«rnalisti'ku,  literaturu,  instituce  hospodářslíé. 


néniu  jednání  nedostane  isc  příležitosti  k  rozvAji. 
Protože  Lakedaiinpnští  měli  zoufalý  zápas 
s  .\rkady  a  Messenií,  b_\'lo  nutno'  \-njeniSko'U  or- 
ganisací,  jaká  byla  v  struktuře  ethnícké  a  jaké 
bylo  třeba  pří  osazení  Lakoniky,  podtžéti  í  na 
nále ;  i  nevyskytly  se  podmínky  pro  přežití  sub- 
jektivního t\'pu,  uďržoval  se  i  typ  starší  —  spo- 
lečnkDát  spart.ská  navždy  zůstala  sípolečností  feu- 
dální a  nevytvořila  pokrokové  civilisace.  Něco 
podolniého  se  stalo  po  roz]>adn:uti  se  sdružení 
gentílního  také  se  společnosti  římiiskott;  ani  zde 
nebyla  v\viniita  pravá  doniiokracie  a  specitficky 
ilal.siká  civilisace,  a  příčinou  toho  jest,  že  neroz- 
r.inožil  se  v  Římě  a  Itálii  dostatečně  lidský  typ 
schopný  k  laisser  faire !  niikoJi  tedy,  že  by  byl 
Řírni  ,. nedovedl  udržeti  zdravého  ducha  kritiky" 
(Giddin.ois  347).  Kritika  i  ta  nejzdravější  je  cosi 
nc.gativnilio,  ale  příležitost  k  rozvinutí  lidiskýcb 
schopností  a  rození  se  lidí  v  tyto  .schopnosti  — 
to  je  něco  positivního.  Gíddíngs  si  neuvědomil, 
že  v  sdružení  demogenním  je  nové  společemské 
okolí,  podimínlka  k  vyvinutí  lidí  jistého  povaho- 
vého typu,  od  staršího  typu  odlišeného,  lidí  s  ji- 
stýmii  dušcATiími  vlastnostmi,  novým  společen- 
ským) okolím  určenými,  a  proto  ve  společnostech 
demogennich  nevidí   výsledek  přírodního  výběru 

—  společnost  pokrokovou,  kde  převládl  typ  sub- 
jekti^Tií,  nepokrokovou,  kde  tidržel  se  typ  starší 

—  nýbrž  jest  nakloněn  pnikrokovost  přičítati  kri- 
tice, projevům  záměmé  vůle  lidské  a  nedostatek 
pokrokovosti  sváděti  ne  na  rušení  díla  přírodinílio 
výběni,  nýbrž  na  nedostatek  kritiky,  smyslu  pro 
pokrok  atd.  *) 

Odtuď  pochází  jeho  omyl  v  pmsuzování  .spo- 
lečenského vývoje  říímlskébo,  odtud  pochází  jehf) 
neurčitá  diagnosa,  Icteré  cc  současných  společ- 
ností jsou  pokrokové  a  které  nepokrokové.  Z  ne- 
dostatku přesnébo  měřítka  sluší  vysvětliti,  že 
také  uznává  třídn  společností  „pozměnitelných." 
fViz  pasáiž  pod  čarou  označenou').  Přesnýii!  mě- 
řítkem, je-li  ta  která  ze  souča.sných  společností 
pokroková,  jediné  jest,  převládl-li  v  ní  při  jejím 
])rechoďi  ze  sdružení  ethnoioenního  \^  denio- 
genní typ  .subjektivní  či  nikoliv;  t.  j.  zůstala-li 
společnost  složena  z  toho  typu,  jenž  v  ní  žil  za 
řádů  středověkého  feudalismu.  Na  základě  to- 
hoto i'niěřítka  spoleoTostmi  pokrokovými  jeví  se 
Jedině  spokěncsti  protestant.^ké :  v  těcli  typ  sirb- 
jektívní  převládl  a  řádV  feudální  pominuly. 
\"šecky  společností  ostatní,  zejména  všecky  sou- 
časné katolické,  jsoti  nepokrciikové :  udržel  se 
v  nich  povahový  typ  starší  a  jejích  řády  de  facto 
jsou  feudální  —  jsoti  takové,  jaké  byly  před  800 


*)  Nebo  talté  na  přírodní  výběr  nepokrokové 
tendence,  -na  přeižívání  lidí  s  vlastnojtmi  nutn.ými 
li  životu  ve  společnosti  nepokrokové.  Cfr.  str.  375  n. 
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lety,  ať  se  jim  dnes  dává  nátěr  jakýkoli.  Spo- 
lečnosti nepokrakovou  j.soii  Spanělé,  jsou  fran- 
couzské kolonie  kanadské  —  o  těch  to  t^vrdí  také 
Giddings  —  ale  společnostmi  nepokrokovými, 
společnostmi,  v  nichž  de  facto  dodnes  vládnou 
feudální  i^ády  středověké,  jsou  také  evropšti 
PVancouzi.  Italové,  alpšti  .Věmci.  Cechové.  Po- 
láci. Chorvaté,  Slovřnci.  jsou  Portugalci.  Irové. 
7.  těch  o  Španělich  lze  rici,  že  typus  subjektivní 
u  nich  vůbec  nevznikal,  že  ná.sledkeri  sousedství 
s  Maury  bylo  nutno  udržovati  starou  vojcn.skon 
organisari  a  staré  společenské  podmínky  pro  du- 
ševní vývoj  individui,  asi  ta^k  jako  na  Pelopo- 
uesu  nebo  ve  vojenskélii  .státě  řimisikém.  PaKress 
výběrový  a  společenské  tendence  demokratické  tu 
visbec  nevznikly.  Naproti  tomu  vznikly  u  většiny 
o.statnich  národů  katolických  —  ve  Francii,  v  Ce- 
chách, v  Štýrsku.  Korutanech,  obojích  Rakcu- 
sich.  v  Itálii,  všude  tu  s  koncem  feudalismu  na- 
stává .Tlnožení  se  subjek-tivního  typu  ob\"vatel- 
ského.  pozorovatelné  na  změně  populačních  po- 
měru na  vý^voji  municijtií  od  století  ii.  a  na 
vznikám  protikatolických  sekt  a  círtiň  (>rotc- 
sfantských  od  století  14.  Xepokrokový-  ráz  těchto 
společností,  udržení  se  star.šího  povahového  typu 
vysvětluje  se  tu  úsilím  za.stanců  platného,  tra- 
dičního i^ádu  potlačiti  rodící  se  nové  potireby  a 
lidi  —  vysvětluje  se  pí-edevším  pronásledováním 
lidí  sektárskvch  a  nekatolických,  se  strany  církve 
a  státu.  Katolicismus  je  církvi  evropských  národů 
za  jejich  stavu  ethiiického  a  feudálního.  it.Iržeti 
jej  do  dneška  znamenalo  zabrániti  SooletÓTiu 
vý-\'oji  evr(ípského  člověka  a  e^Topské  sjíoleč- 
nosti.  jenž  po  onom  stavu  následoval.  Ten  vý- 
znam má  katolická  proti  refomiace  v  zemích 
jmenovaTiých.  zvláště  protireformace  v  Cechách 
a  Francii.  Giddings  se  mýlí.  uváděje  mezi  pro- 
jevy zmíněného  vývojového  processu  také  \  elkou 
Revoluci.  Revoluce  byla  právě  jen  revoluci,  a 
osvícenství  jen  osvícenstvím  —  jak  jsem  již  výše 
pravil,  nejednalo  se  o  to.  aby  v  hlavě  p.  D".\!air- 
berta  a  ostatních  objevila  se  idea  o  ])í"i rozeném 
člověku  s  jeho  právy,  ale  o  to.  aby  sociální  vývoj 
splodil  ve  Francii  lidi  s  jistými  vlastnostmi  odň- 
vodňujicimi  jistá  (historicky  vyvinutá)  práva, 
aby  splodil  lidi  schopné  k  selfgovemmentu,  a  lidé 
feiulálni  aby  byli  zničeni.  Ve  Francii  však  stalo 
se  opačně:  byli  odstraněni  lidé  druhu  prvého,  a 
lidé  feudální  zbyli  —  a  vidíme  je  v  dnech  pří- 
tomných kupiti  se  kolem  neautorisoA^anjch  klá- 
.šterů  a  —  dílem  z  přesvědčeni,  dílem  z  juxu  — 
brániti  jich  proti  stateóiým  fKjkračovatelŮTí 
v  ideách  pana  D'Alamberla  a  ostatních.  Chybou 
těchto  lidí  není  katolicismus  jako  taký,  nýbrž 
katolicismus  jako  církev  zašlých  století,  jako 
znairení.  že  iidé.  kteří  jej  nosí.  neprožili  evro-pský 
vývoj  v  jeho  plnosti,  nýbrž  že  zvláště  v  ohledu 
hospodářském    jsou    to  lidé    ničemní,  lidé,  kteří 


sklízejí  po  hektaru  jen  12  centů  obili,  kdy  jiní 
sklízejí  dvacet  pět.  Jejich  katolický  katechismu- 
by  se  jiiTii  dne;  mohl  nechat,  ten  života  neděla 
ale  jejich  společcnsJ;é  okolí  by  bylo  třeba  zničit, 
tedy  vlastně  zničit  je  a  nahradit  v  jich  osob- 
nostech evropský  vývoj  od  konce  feu<lálních  řá- 
dů, opatřit  jim  hospodářské,  politické  a  jiné 
vlastnosti,  jichž  si  protestantský  člověk  získal 
během  posledních  8.  9  století.  Každý  pochopí,  žt 
evropský  subjektism  začav  při  konci  ,struktur\ 
cíhnické,  nci;rfiže  začinati  léta  1789,  nebo  dnes  - 
že  katolický  Francouz  zůstane  takým,  jakým  ji. 
že  přes  všechny  nové  katechismy,  programnn 
a  revoluce  zůstane  člověkem  feudálního  typu 
středwěkého. 

iCeskou  civilis.nci.  specificky  českou  ústavu, 
iv.nění.  literaturu,  církt  v.  pochepíme  jen  jako  dc 
dukci  z  všeoibecných  vět  nahoře  vyslovených.  Po- 
chopíhrt  ji  jen  vykládajíce  ji  v  souvislosti  s  vý- 
vojem civilisací  ostatních  evropsikých  národů. 
Jako  u  většiny  jich.  tak  také  u  nás  národ  ve  slo- 
žení ethnogennim.  národ  .skládající  se  ze  zná- 
mých několika  kmenů,  jich  politické  scelmí  Pře- 
myslovce tolik  námahy  stálo.  v>konal  dvě  práce 
I.  práci  doby vatelskou :  osadil  jxjměrně  značné 
úzelmí  Cech.  Moravy.  Slezsika.  sev.  T/her  lidmi 
svých  kmenů.  2.  Se  svým  úžením  zmocnil  se 
trosek  předcházející  evropské  civilisace:  civili- 
sace  římské  s  její  církví,  právem,  školstvím'  atd.. 
jakožto  základu  pro  vyvinutí  příští  české  civili- 
sace. Jest  to  civilisace  známá  z  historie  století 
Q. — 13..  z  dobv  až  do  posledních,  velkých  krá'ů 
7  rodu  Přemyslova.  Za  Přanmsla  Otakara  TI.,  za 
Václava  II.  stojí  před  námi  český  národ  již  zcela 
jiný :  ne  národ  dob^-vatelský.  ne  společnost  žijící 
ve  svazku,  složení  k-nienovém .  nvbrž  jalko  spo- 
lečnost v\-tvářející  ze  starých  základů  specifickou 
českou  civilisaci.  Padly  staré  kmenové  s\^zk\-. 
če^kv  člověk  žijící  v  no\-é  společenské  podnn'nce. 
stává  se  z  člověka  feudálříího  člověkem  subjek- 
tÍNTiíiTii  a  tvoří  českou  kulturu.  Množí  se  jeho 
podnikání,  množí  se  slast  ph-noucí  z  tvůrčí  čin- 
nosti, množí  se  kvantKt:,  společenské  práce.  Český 
člověk  přijímá  ve  svůj  zájem  nové  věci.  Sub 
specie  této  vědecké  věty  mus'  příští  český  hi- 
storfk.  historik,  jenž  po  Palackém  se  pokusí  lí- 
čiti dějinv  této  ze-r^ě  jednak  pro  pravdu,  jednak 
jako  základ  a  osvětlení  současného  českého  ži- 
vota, popsati  výA'OJ  české  civilisace  —  české  ci- 
vilisace ja'ko  ďíla  českých  .subjelcti^vních  lidí 
kteří  7.  prvků  'itarší  civilisace.  jež  k  niíu  za  slo- 
žení klenového  přišla,  dále  budujíce  vybudovah' 
český  stát.  českoii  církev,  české  umění  a  český 
život  odlišný  od  jich  minulého  ethnického  života 
za  doby  prvních  Přemyslovců,  a  odlišný  —  svou 
če.=kostí  —  od  života,  který  vybudovávali  druzí 
evropští  národové,  pokud  jim  subjektivně  žíti 
h}  lo  dopřáno.  Historie    českého    národa  .  pravá 
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kulturní  t.  j.  na  sociologické  dedukci  spočívajicí 
historie,  bude  patrně  vykazovati  dvě  části :  hi- 
storii české  sptilcčnosti  ethiKXíenní  a  historii  české 
společnosti "  po  jejim  přechodu  ve  složeni  de.ViO- 
gínni.  Tato  poslední  důležitější,  specificky  české 
konání  v  dějinách  lidstva  ]X)pisujicí  část,  bude 
se  krýti  s  dějinami  českého  protestantisJí.M.  Sotva 
bude  napsána  v  doniácím  vědeckém  prostředí  — 
nanejvýš  napíše  jí  Čech  vědecky  vyrostlý  na  ně- 
jaké německé  neb  ansjlické  universitě.  K  vědecké 
čtské  historii  není  třeba  předně  vlast encct\T. 
inýbrž  předně  je  třeba  řádaiě  živeného  vědeckého 
Iprostredi  —  a  toho  v  Rakousku  a  zvlášť  v  Praze 
není.  Již  dnes  vydávají  nám!  Němci  v  říši  innohé 
prameny  —  i  není  nic  tak  blízko  jako  nebezpečí. 
že  moderní  dějin)'  české  vyjdou  na  náklad  i)ru- 
ského  krále.  Zára%-efi  s  dějinami  ostatních,  mi- 
nulých a  současných  civibsací.  Den.  kdy  popsané 
tntthody  užije  se  k  líčení  historickéjailu.,  jest  ve- 
lice blízko  —  kdo  to  u  nás  tu.ší.  kdo  to  niiiže  tu- 
jšiti.  nemámc-lí  sociolog-íí  jako  Giddiníjs,  fiK>si;fu 
jako  Si)encer  —  jsme-li  odsouzeni  .sRirali  drobty 
padající  se  stolu  vědeckého  světa  anslickéhn. 
unerického.  německého? 


1ARIE  KONOPNICKA: 

NAŠE  KOBYLA. 

Přeložil   J.   Maiier. 

Zafalo  to  star.íTn  lůžkem,  na  kterém  jsme  ve 
rech  spali. 

Toho  dne  se  otec.  jajksi  rozmrzelý,  vrátil  od  řeky 
use'dl  na  lavici,  rukou  hlavu  podepřev.  Ptala  «e 
natká  jednou,  dvakrát,  co  mn  je,  ale  teprve  po 
řetí  odpověděl,  že  se  ta  práce,  co  k  ní  vozil  štěrk, 
konlčila  a  že  kobyla  bude  vozit  jen  písek.  Hned  mne 
'elek  šťouchl  v  bok  a  matka  tiše  povzdychla. 

Měl   otec   k   věřeni   pro  doktora  jít.   ale   měl   se 
tomu   něgaJk    váhavě.    Chodil,    přemýšlel,    do   koutů 
e  díval,  až  stanul  před  matkou  a  řekl: 

..Nalč  potřeibují  chlapci  lůžka.  Anduťko?  Spím  já 
a  zemi.  tož  i  oni  mohou." 

Poidfvati  jsme  se  na  sebe.  Dvě  zlaté  jiskry  za- 
leskly v  sivých  očích  Fellkových.  Pravda!  Nač  po- 
'ebujeme  lůžka?  Petrušu  beztoho  jen  musíme  hlí- 
at,  a;by  s   něho  nelsipadl. 

...Jízda  v  před!"  zvolal  Felek  a  souhlas  jej  pro- 
izel:  již  jsme  všichmi  tři  slamnfk  na  zemi  stáhli  a 
elek  na  něm  začal  metat  kozelce. 

Když  však  jsme  stáhli  slamník.  ukázalo  se.  že 
posteli  scháizí  dvě  prkénka  a  jedna  postranice  že 
slá  vylpadává.  Nechtěl  tedy  žřd,  Octerého  mi  otec  po- 
íčil  zavolat,  na  lů'žko  ani  nic  podat,  peníze  vysá- 
mé  v  měďácích  shrnul  do  pytlřčka.  svázal  a  za 
lalát  za  ňadra  vistvfil.  Slevil  mu  otec  desetník,  po- 
>va  dva.  potom  celou  zlatku.  ale  žfd  se  vzpíral.  Ze 
ně  pak  teprve  bra'du  do  jizby  vstrčil,  podávaje 
il  rtíble  bez  sedmi  grošů,  přidá-li  otec  i  ipodušky. 
Otec  chvíli  váhal,  podíval  se  na  nás.  podíval 
na  matku;  všeho  dohroTnady  mělo  být  jedenáct 
Stých. 


,.Což  chlapci?"  zeptal  se  pak.  ..obejdete  se  za- 
tím  bez  podušiky.   dokud   matka   stůně?" 

,.0  je!"  vŤískl  Felek  'přiklušeně.  stoje  vlastně  na 
hlaivě  a  neměně  svého  postaJvení.  hodil  podušku  po 
jizhě.  Petmíša  ji  chytil  a  hodil  na  Felka.  Felek  zn.)va 
na  mne.  až  nám  ji  žid  z  rukou  vytrhl,  abychom  ji 
nerozpárall. 

..Ale  bez  povlaky!"  ozvala  se  sraibým  hlasem 
matka. 

Hnetí  jsme  vyrvali  židovi  podušku,  ikterou  mol 
již  "pOd  paží  a  začali  jsme  is  ní  svlékat  povlaku. 

Po  svlečetif  povlaky  ulkázalo  se,  iže  je  poduška 
v  jednom  rohu  rozpárána  a  že  se  z  ní  peří  sype. 
Zase  tedy  žid  jedenáct  zTatých  dát  nechtěl,  jenom 
deset  ibez  patnácti  gi-ošů. 

Smlouvali  se,  smlouvali  a  shodl  se  s  otcem  na 
celé  idva  rubly,  ale  aby  mm  ještě  naši  přikrývku 
přidal. 

Otec  polilédl  na  matku.  Byla  taík  vysílena  a  hlr- 
da.  že  vypadala  jako  mrtvá,  ložíc  na  znak  s  hlultoko 
zapadlýma  očima. 

..Andulko?  .  .  ."  zašeptal   otec   tázavě. 

Ale  matku  zachvátil  kašel,  již  odpovědět  ne- 
mohla. 

,.My  pokrý'Vky,  tatínku,  nechceme!"  zvolal  Fe- 
lek. ..Musíme  se  heztoho  Híaždou  noc  o  tu  pokrývku 
prát  Ať  Vicelk  řekne!  .  .  ." 

..Ba  jo.  tatínku!"  potvrdil  jsem  horlivě.  ..Každou 
noc  se  prát  musíme,   nebo  spadne  .  .  ." 

Žid  jíž  přilírývku  svinul  a  vstrčil  pod  paží.  Vy- 
běhli jsme  za  ním  u  vítězoslávě  na  dvůr. 

..Víte?"  křičel  Felek  na  chlapce,  co  si  tam  hráli. 
..žid  "koupil  naši  postel,  přikrýviíu  i  podušku!  Bude- 
me teď  na  zemi  na  slamnflíu  spát!" 

..Tu  je  toho!"  odpovídal  bledý  ,Tože(k  od  krej- 
čího z  levé  dílny.  ,„Tá  už  dvě  léta  u  mistra  na  zemi 
spím  a  hez  slamnfku  Ik  tomu." 

Vzfbuflil  v  náis  fíctu.  Takové  sípanf  nebylo  tedy  už 
naším  vynálezem. 

Toho  dne  byl  u  nás  doktor,  a  já  jsem  běžel  dva- 
krát do  lékárny,  neboť  matce  bylo  opět  hůře;  ale 
když  přišel  večer,  sotva  jsme  mohli  dojíst  bramibory. 
tak  jsme  měli  naspěch  na  slamnfk.  Títerý  jsme  si 
položili  do  kouta  za  kamna.  Ano  Felek  s  chlebeni 
v  ruce  k  modlitbě  Iklekmil.  a  Ohlížeje  se  přes  tu  chvíli 
na  slamnfk.  na  tři  rázy  ..Otčenáš"  i  ..Zdrávas"  pře- 
šfiptal.  talíže  já  jsem  ještě  nezačal  a  on  se  už  do 
prtsou  (bil  až  to  dimělo  v  jizbě  a  jen  ikalbát  shodiv. 
položil  se  Ike  kamTiům.  Pravda,  měl  jsem  také 
"  úmyslu  ke  kamnům  ulehnont;  ale  nechtěl  jsem 
=  Pelkem  ničeho  začít,  proto  jsem  mu  jen  do  ucha 
dal  šiiupku  a  ulehl  jsem  ku  stěně,  a  Petrušu  jsme 
vzali  mezi  sebe.  Ziprviu  se  ml  zdálo,  že  mi  hlava 
nějak  s  krku  padá.  neboť  jsem  bvl  zvyklý  na  podušku, 
ale  potom  jsem  si  podložil  loiket  a  bvlo  dObře. 

..Čím  já  vás.  děti.  přikrvju?"  novfďal  otec.  hlcd^' 
na  nás.  jalk  'se  jeden  k  druhému  tulíme. 

Rozhlédl  se  po  iizhě.  vz&\  s  kolfI<u  svůj  .E^ranátový 
rlášť  a  hodil  jej  na  nás.  Vřískli  j^sme  radostí  a  hned 
isme  vstrčili  ruce  do  rukávů.  Petruga  jen  ništěl. 
nemoha  do  nich  trefit:  kdvž  jlsme  mu  však  hlavn 
pelerínou  přikryli,  utichl.  Otec,  než  ulehl  ještě  icd- 
non  k  nám  'přišel. 

..Nu   taHí  co?  Je   vám   teplo,   kluci?"  zeptal   so. 

..Mně  je  tu  teiílo."  odnověděl  jsem  z  pod   pláStó. 

..A  j'ak  mně!"  zvolal  Felek.  —  ..Prosím  vás,  la- 
tiníku, podívejte  se,  jak  jo  mi  horko." 
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A   vystřeli   fvf  illiMiliO.   Iiiiln-n6   iiohj'.  aby   ukázal. 
že  o  přikrytí  nedbá. 

Opravdu,  příjemné  tt-plo  ílo  na  nás  od  kamen, 
neboť  otec  kffksii  přinesl  před  veOerem.  aheři  rozdfdal 
a  matie  koření  uva/řil.  Usnuli  jsme  také  brzy.  Ale 
k  ránu  udMalo  se  najeidnoi;  velmi  chladno.  Potáhl 
jsem  tedy  plášť  na  svou  stravu,  (•'elek  se  zprvu  ve 
spaní  sikrřil.  ale  potom  také  zařal  plášť  tahat.  A  když 
jsem  nepopouštěl.  protože  jemu  jisto  bylo  od  kamen 
tepleji  nežli  mne,  sám  se  pod  néj  chtěl  vsunout. 

Při  tom  vsunování  se  miisil  nějak  přimáčknout 
na  Petrušu.  neboť  chlapec  najednou  začal  pískat  a 
potom   se   nadoibro   roBbreňel. 

Matka   vzdychla  zticha  jednou,   dvakrát. 

„Filipe!  Filipe:"  volala  slabýni  hlasem.  ..podívej 
se  na  chlapce:   Petruša  pláče  .  .  . 

Ale  otec  apal. 

,.C'hlaj)ci!"  ozvala  se  znovu  matka.  „1'roT-  tam 
Petruša  pláče?" 

..To    Felek.    maminko!"    odpověděl    jsem. 

.,To  není  pravda,  maminko,  to  Viček!"  oďporoval 
hned  rozespalým   hlasm. 

Matka  ještě  tišeji  povzdychla,  a  když  nepřestá- 
val plakat,  odvlékla  se  z  lůžka,  vzala  Petrušu  na 
ruce  a  zanesla  jej  na  svou  postel.  Hned  jsme  měli 
více  místa;  Felek  udeřil  mě  do  boku,  já  jeho  také, 
a  obrátivše  se  od  sebe,  spali  jsme  'vý'borně  až  do 
rána. 

Za  nékolik  dní  potom  zase  přišel  žid.  Nikdo  ho 
nevolal,  ale  přišel  jen  tak.  ze  zdivořilosti,  jak  pravil, 
aby  se  poptal,  jeli  matce  lépe.  Hned  také  začal  cho- 
dit po  světnici  a  prohlížet  skříně,  stolky.  Ale  otce 
byl  nějallí  zachmuřený,  ani  mluvit  s  ním  hrubě 
nechtěl. 

Druhého  dne  žid  opětné  přišel.  Toho  dne  měli 
jsem  k  obědu  pouze  brambory  se  solí,  neboť  omasku 
nebylo;  chleba  se  též  nSjak  už  snědl,  a  Petruša  do 
opatrovny  bez  snídání  šel.  Mně  otec  poručil,  albych 
přichystal  pytel  na  uhlí.  Šťouchl  mne  Felek  v  bok, 
že  budeme  mít  teplo,  neboť  vítr  strašně  ipo  jizbě  se 
točil,  a  hned  jsme  se  rozesmáli.  Stál  jsem  už  chvíli. 
ale  otec  patrně  zaipomněl  na  uhlí.  neboť  sedě  na 
m'aťčině  lůžku,  zadumal  se  a  škubal  si  vousy.  Za- 
kašlal jsem  jeidnou,  nejpodíval  se  ani  na  tu  stranu, 
kde  jsem  stál;  zakašlal  jsem  podruhé,  podíval  se, 
jakoby  mne  neviděl;  a  na  to  právě  žid  vešel  a  začal 
kupovat  skříň. 

Přestupuje  s  nohy  na  nohu.  čekal  jsem  ještě 
chvíli,  ale  měl  jsem  ukrutně  pilno,  neboť  :voda  okolo 
pumpy  mrzla,  a  Felek  běžel  se  klouzat;  odvážil  jsem 
se  ťdy  zalkašlat  po  třetí.  Jak  se  otec  neobrátil,  ale 
udeřil  ipěstí  do  stolu,  skočil  jsem  jako  duch  do  síně. 
málem  že  přes  .práh  jsem  nepadl,  a  žid  též  vyšel  ne- 
mešloaje  a  na  židáčka  naproti  prstem  kývat  začal. 
Otet,'  mne  zatím  zavolal,  ač  se  mu  nice  nějak  ještě 
třásly,  šestnáct  grošů  odpočítal  a  poručil  mi.  abych 
běžel   pro   uhlí. 

Když  jsem  se  vrátil,  tu  žid  i  židáček  z  protědška 
vynášeli  skříň.  Otec  postavil  ke  dveřím,  aby  mnoho 
zimy  k  nám  nenaběhlo.  matka  odvrátila  hlavu  ke 
stěně  a  povzdychla  tiše. 

Odstranění  skříně  z  kouta,  tode  stála,  co  já  jen 
pamatoval,  odkrylo  nám  Tiové  •věci;  shrnuli  jsme  se 
tdy  mezi  nastřádané  tam  smetf  a  počalo  hledání. 
Felek  naši  tam  kousek  pUšku.  který  si  hned  na  ru- 
káv  přišil,    a   já    vyhrabal   hůlkou    ze   štěrbiny    mezi 


prkny  zrezavělou  jehUi  a  zároveň  slunéčko  s  noži- 
čkami pod  seibe  .skrčenými  a  s  vystrčeným  křídel 
Icem.  Hned  jsme  na  ně  začali  dýchat,  ale  bylo  mrtvé 
Při  každém  tomto  objevu  radostně  jsme  vykři 
kovali,  a  otec  nás  nemohl  dostat  ke  kaši,  kterou  nán 
připravil  k  obědu  a  kterou  jen  matka  jíst  nechtěla 
Přetřásli  jsme  ostatně  vše  a  pfcsvědčiivše  se,  že  ui 
v  koutě  žádných  pokladů  není,  vymetli  jsme  ostatn 
smetí   do   síně. 

(Pokračování.) 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Jak  šla  Ela  na  vandr. 

..Tak  ilrliri.!  Ktlyž  lu^ciíccs  dčlat  ,  (li>l)rotu 
piijili-s  na  v;in(li-  a  tu  liiicul.  ať  tě  tady  \k  iiavi 
liím  !"  zlobila  se  mamiinka  na  malou  Eiti. 

Ela  hrozeb  se  nebála,  ale  této  se  pixce  za 
kkla.  Padla  před  maminikou  na  kolema  a  prosil 
za  iMliniítěni.  .Ale  maminka  byla  neúprosná. 

„Sbal  !ii  hezky  svůj  raneček  a  jdi  si,  kar 
chceš!"  poroučela  a  odešla  z  pokoje. 

F.la  osaměla.  L'plakaii/i  suindaila  *  věša!k 
.vukničku,  ze  stolku  vzala  si  všechny  svaté  obra 
ky.  00  dostala  od  pana  katechety,  zal>alňla  vše  d 
hile  nlachetky  a  vyšla  z  pokoje. 

\'a  schodech  potkala  ji  služka  Hetty. 

..Tak  SI  Pánbičkem,   slečinko!"  volala  za  n 

Hla  sť  ani  neohléflhi  a  běžela  se  schodů. 

\a  ulici  bylo  téměř  jirázdiio.  Ela  iitika 
aby  ji  z  domů  nikdo  neviděl  a  nesmál  se  jí.  .N 
robu  ulice  se  ohlédla.  Před  domem  stál  tatiii'; 
s  dýmkou.  Betty  na  m  hrozila  s  okna.  Ela  sch' 
vála  se  rychle  za  roh.  Kozhodla  se,  že  půjde  r 
i.etnou.  r  llanavského  letohrádku  potkala  t 
tičku. 

,,Prosim  tě,  Elo,  co  ])ak  se  ti  stalo  a  katn 
jdeš    celá    ivplakanái?  A    co  to  netseš    v  tom   i' 
nečku?"  tázala  .se  ji  udivená  tetička. 

Ela  s  i)láčem  vypravovala,  že  ji  z  domu  v 
hnali  a  že  jde  k  ni. 

,.Co  pak  h\  tomu  řekl  strýček!"  lekla  se  tU 
Tíijď  hezky  se  mnou,  zavedu  tě  domů  a  budu 
7/d  ube  ])řinil'OUvat  u  manrinky,  aby  ti  odipustila 

Ela  se  zdráhala.  .\'a  domluvy  tetiččiny  .1 
SI  konečně  říci.  Před  doiinem  dosud  stál  tatii 
a  kouřil,  lieíty  se  už  z  okna  nedívala. 

,,A  to  už  j'de.š  z  vandru?"  smál  se  tatint 

Ela  neod]>ověděla.  Mluvila  za  ní  tetička.  .^ 
d<.nuluvu  tetičky  odprosila  Ela  maniíinku,  kle 
jí  odpustila.  Také  T!etty  se  na  ni  udobřila.  ; 
iiui>icla  slíibit,  že  bmle  už  hodná. 

A  od  té  dioby  už  nikdy  nezlobila. 

Miroslav  L. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽEMÝCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

—  Dostal  jsi  se  do  kareru  —  nu.  seď  si  tam. 
To  je  tvá  věc.  Až  já  tam  huciu  —  též  mně  nenadílej. 
Zař  pak  se  dostávají  do  karecu?  Za  karty,  za  hru- 
bost, za  lenost.  —  za  co  jiného?  A  udělali  z  nich 
trpitelel  Do  vyhnanství  šli  a  nebáli  se  a  tady  jim 
nahání.  Do  vyhnanství  přišli  a  chtěli  ihy  tu  žíti  jako 
na    svobodě,    s   dozorci    se   štěkati    a    v    karty    hráti. 

—  Hleďte,  bratří:  čestný  člověk  se  mezi  námi 
naíei:   .  .  .    Pop   přišel.    Proč   pak   jsi    sám    taškařil? 

—  Dozajista  taškařil:  což  pak  to  zapírám?  Je- 
nomže nepláču.  jako  vy.  že  sedím   ve   věznici. 

—  Ano.  ty  se  chováš  čestně.  V  práci  naposled 
ani  nešidíš?  Vždyť  jsi  ty  první  šidebníkl  Kde  jen 
je  možno,  hledíš  se  uhnouti  a  na  druhého  to  svaliti. 
Na  artělné  (podobná  akordní)  práci  je  s  tebou  zle 
pracovati,  protože  jen  na  oko  táhneš  za  iprovázek, 
nebo  za  co! 

—  A  nač  se  mám  udřít!  Já  nezakazuji  ani  vám 
Šiditi;  jenom  to  dělejte  rozumně,  rozumějte,  kdy  je 
to  moižno  a  ledy  není. 

—  Ach.  ty  liško  ..rodinná"!  K  smrti  nemám 
rád,  bratři,  takových  tichošlápkň  licoměrných.  ve 
kterých  se  ^rývá  tolik  nedobroty!  —  Ikřiíel  Mala- 
rhov:  —  'iitjedli  mu.  ti.  co  v  karceru  sedí  .  .  .  Vy- 
hladověl! 

—  Ano.  vyhladověl.  Proč  'pak  se  poslední  dobou 
porce  staly  menší?  Vždyť  nejsem  slepý.  Příliš  často 
začalo  se  cosi  posílati  do  karceru  ...  Je  přece  lépe 
vůbec  tam  nic  nedávati.  Proč  máme  krmiti  svobodný 
sbor?  On  se  tam  opilec  opije,  hýří,  a  já  ho  mám 
krmit?  On  tam  vodíku  vytahuje,  a  já  rau  mám  po- 
slední drobky  dávati?  Padl  na  hlupáka? 

—  Ale  ty.  bratře,  nejsi  hlupák,  to  nikdo  neříká. 
Michajla   soútíil    logicky    a    zdálo    se.    že    úplně 

správně,  ale  srdce  přece  jen  z  jakési  příčiny  neklo- 
nilo  se  k  této  jeho  neúprosně  logidvé  důslednosti 
a  něžné  symipatie  k  sobě  vnuknouti  neuměl.  Mne 
však  poutal  svým  nepochybným  nadáním  a  netuctor 
vitostí.  nezávislostí  karakteru.  energického,  hrdého 
a  originálností  celé  své  duševní  tvářnosti.  Pravil 
jsem  již.  že  se  m'i  celá  komora  vysmála,  že  si  přeje 
naučiti  se  čísti  ve  čtyřiceti  dvou  letech,  ale  on  i  zde 
opovrhl  obecným  míněním,  a  odbý'vaje  žertem  nebo 
mlčením  urážlivé  hroty,  naučil  se  za  nějalké  tři  mě- 
síce, za  nejnepříhodnějších  podmínek  učení,  obstojně 
čísti,  psáti  a  osvojil  si  čtvero  druhů  aritmetiky.  A  na 
konec  toho  běhu  začal  se  ještě  učiti  církevně-slo- 
vanskému  jazyku;  byl  jaTío  Nikifor  z  ..rodinných". 
jenom  'že  zbožnější  než  on.  Nikifor  kouřil  tabák  a 
Michajla  domníval  se,  že  budě  proklet  na  .sedmi  cír- 
kevních  sněmích. 


Mezi  bratrancem  a  jím  bylo,  ja;k  patrno.  staré 
zaryté  nepřátelství.  Po  .příchodu  do  Šeiajské  věznice 
se  toto  ne'přátel®tví  na  čas  přenušilo;  pod  vlivem 
zevnějšího  trápení  srdce,  změkli,  a  iNikifor  dokonce 
prosil  Šestiokého,  aby  ho  ubytoval  v  jedné  (komoře 
s  ibratrancem;  Michajlu  tehdy  také  převedli  do  na- 
šeho čfeia.  Avšallí  učení  převrátilo  vše  vzhůru  noha- 
ma, a  ať  jsem  se  jakkoliv  snažil  vštípiti  mír  a 
shodu  do  sPdcí  soupeřův,  ať  jsem  jaJkkoliv  uváděl 
v  chod  svou  autoritu  učitele,  nepřátelství  nabylo 
přece  vrchiii  a  dostihlo  nejhrubších  rozměrův. 

Nepřátelství  toto  bylo  kapkou  hořlvosti,  otravu- 
jící radost,  kterou  pociťovali  ve  chvílích  úspěšného 
zaměstnání  i  sami  žáci.  i  já.  i  celá  komora.  Mezi 
Niíkiforem  a  Miehajlou  hárala  uStaviĎně  řevnivost 
a  zloba.  Nepřejnost  jednoho  ke  druhému  přenesla  se 
časem  i  na  mne  samého.  Příčinou  toho  byly  přede- 
\ším  podmínky  vězeňského  života,  za  nictiž  miusili 
jsme  se  učiti.  Volným  časem  k  učení  ibyly  jen  dvě. 
tři  hodicy  od  večerní  prohlídky  do  bubnování,  vy- 
bízejícího ike  spaní.  Za  tuto  dobu  musil  jsem  stačiti, 
abych  se  obíral  žáky,  každým  o  sobě  Cprotože  úro- 
\eň  nadání  i  prospěchů  byla  nestejná),  a  samotnénm 
zachtělo  se  mi  někdy  o  něčem  přemýšleti,  něco  si 
připomenouti  z  dřívějších  vědomostí.  Proto  ti  ze 
žáků.  s  nimiž  se  mi  stalo,  že  nemohl  jsem  se  po 
několik  večerů  po  řadě  zabývati,  lasítavě  se  na  mne 
škaredili:  zdálo  se  každému,  že  druhému  věnuji  více 
času  a  pozornoisti.  než  jemu.  Michajla  byl  rozumnější 
a  taktnějšl  druhých,  ale  Nikifor  a  Pestrov  často  bý- 
vali .uraženi.  Jejich  podezřívavosti  neuniklo  to,  že 
mi  s  Miehajlou  Skutečně  bylo  příjemněji  se  oibírati 
než  s  nimi  a  že  mu  dávám  více  na  jevo  náklonnost. 
Posledním  j'sem  byl  skutečně  vinen:  naďctineš  se 
někdy  rychlými  pokroky  milého  žáka,  neudržíš  se  a 
vyslovíš  hlasitou  pochvalu  a  ta  zabodává  se  do 
srdcí  ostatních  jako  otrávená  střela!  Byly  to  opra- 
vdu vzrostlé  děti,  sikutečné  děti.  v  jejichž  myslích 
i  duších,  jako  na  'panenské  půdě  mohlo  lehce  vzejíti 
špatné  i  dobré  símě  .  .  . 

Bohužel  podmíniky  naší  ,práce  byly  tak  nepohodl- 
né, že  dobré  símě  bylo  těžko  pěstovati.  Kolik  mar- 
ného boje  prošlo  o  abecedu,  o  evangeliem,  o  tužku, 
kterých  jsme  si  tak  těžko  vydobyli!  Tužky  při  každé 
vězeňské  prohlídce  bz  milosti  sebrali,  i  ty  musily 
S'e  'pečlivě  u)krývatl.  Strhoval  se  také  boj  o  místa  za 
stolem.  Za  jediné  osvětlení  celé  komory  sloužila  malá 
plechová  lampa,  nemilosrdně  ča-dící  a  vrhající  kolem 
sebe  hodně  kalné  červenavé  světlo.  Stůl  byl  ohrom- 
ný, ale  latvilčlky  sípeciálně  k  němni  nebylo;  ve  dne  se 
k  němu  přistrkovaly  ony  lavice,  které  stály  Pod  zdvi- 
ženými pryčnami,  ale  'večer,  kdy  většina  trestancův 
hned  lezla  na  kutě,  nebylo  lze  jich  vytáhnouti  a  žáci 
mohli  užívati  jenom  místo  v  Icoiitě  komory,  kde  za 
lavice   sloužily  .samy  pryčny,   a  to  stačilo   pou-ze   pro 
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dva  čtoucí  a  pro  jednoho  plšlcfho.  Na  tom  místě 
II  steny  spal  Michajla  Burenkov  a  ilokii;!  se  sám  iie- 
iiOil  řtení.  mohl  ho  Nlkifor  .-.  žívati  bez  překážky; 
ale  'kilyž  se  Michajla  ■zaiCal  učiti,  tetly  právem  domá- 
cího pána  zaujal  i  místo  u  stolu.  O.  kolik  hádek  a 
všelikých  příhod  bylo  pro  toto  místo,  kolik  nenávisti 
rozčilovalo  časem  celom  komoru,  jež  začala  bráti  ži- 
vější ú'C-a'st  na  -/.áležitostech  mé  školy!  Pestrov  záhy 
docela  zanechal  učení,  a  já  jsem  ho  již  více  nepře- 
nilouval.  Nilvifor  'po  dlouhý  čas  mra/Cil  se  mlčky  na 
mne  i  na  bratrance.  Vstá-val  v  noci,  ikdyž  již  všichni 
spali  a  místo  bylo  volné  a  sám  obíral  se  čtením  nebo 
psaním,  bystfe  naslouchaje  krokům  dozorcovým  a 
při  kažKlém  jeho  přiljližení  vskočil  na  postel.  Tak 
někdy  proseděl  až  do  bílého  dne.  bez  nejmenšího 
-.ižitloii  v  polkroku  ulCení.  Dlouho  jsem  nechápal,  proč 
se  Nikifor  mračí  a  proč  přestal  se  mnou  pracovati, 
cle  jeidnou  mezi  ním  a  Michajlou  došlo  k  bouřlivémiu 
vysvětlení,  během  něhož  vynesli  na  povrch  všecku 
evou  miniu lou  špínu,  počínajíce  domájeím  smetím 
ještě  na  svoljodě  a  končíce  věcí.  za  níž  šli  do  vy- 
hnanství  a  společným  životem  v  Pokrovském 
dolu. 

—  Vždyť  jsem  se  pro  te(be  dostal  do  vyhnanstvíl 

—  pravil  Ni'ltifor  se  vztekem,  procházeje  se  velikými 
kroliy  po  komoře.  Velké  modré  oči  jeho  plály  ohněm 
;i  z  hlasu  zněl  žal  a  hluboké  přesvědčení.  —  Pro 
tebe  .  .  .  Ty's  byl  starší.  ty's  tomu  lépe  rozuměl  .  .  . 
Ty  jsi  mne  měl  varovati,  a  ty  mfsto  toho  zatáhl  jsi 
mne  až   po  uši   do  taškářství. 

Komora  byla  obyčejně  na  straně  Nikiforově,  ale 
tentokrát  začala  se  nni  posmívati. 

—  Taik  ty.  Nikiško.  také  lituješ,  že  jsi  se  nedal 
1-.  miiichňm? 

—  On  byl,  hoši,  čestný  človSk,  —  jedovaté  od- 
větil Michajla:  —  proto  ho  čert  česal  a  hřeben  .si 
o  něho  zlámal.  Co  pak  dělal  do  té  daby,  než  jsem 
ho  já  s^vedl?  Otci  svému  jednou  peníze  vyfoukl, 
osmdesát  ruiblů  a  prohýřil  je  s  děvkami;  jednou  se 
vlámal  Číňanům  do  'krámu,  za  dva  tisíce  zboží  vy- 
tahal;  stalo  se.  že  i  čaj  formanům  vypálil,  neští- 
lil  se  .  .  .  Nu.  a  to  není  pořád  nic,  on  byl  řestuý 
člověk  .  .  . 

—  .\ezapírám.  nic  nezapírám.  —  pokračoval  Ni- 
kifor s  týmž  záimiitkem  a  s  touž  vážností  ve  hlase: 

—  to  vše  se  stalo.  Jenomže  rozum  můj  nebyl  docela 
Zkažen,  mohl  jsem  se  dostati  ještě  na  dobrou  cestu. 
Ve  střízlivém  stavu  jsem  se  ještě  bál  darebačit  .  .  . 
Cožpak  jsi  zapomněl,  proč  jsem  se  začal  s  tebou  přá- 
teliti, přes  to,  že  tě  u  nás  v  rodině  neměli  rádi? 
Vždyť  teíbe  neměl  nikdo  rád,  protože  jsi  —  hrdo- 
pýšek.  Což  pak  jsem  tě  považoval  za  podlého?  Víš, 
jakou   lieoměmostí  jsi  se  ke  mně   vetřel?  Vždyť  jsi 


slynul  Jako  zbožný,  svatý  člov&k.  Proč  paik  Jsem  se 
chtěl  rozejíti  s  ostatními  tovaryši  a  ik  tol)ě  se  lu  i 
kloniti?  A  kam  jsi  mne  ty   přiklonil? 

—  Ta;k,  táli.  ,lá  že  jspm  vinen,  ňkoila.  že  ni;'iř 
tak  krátkou  paměť.  Nebyl  jsem  —  to  Je  jisté 
takovým  prázdným  zvoncem,  jako  ty,  nevyzvonil  jsiMii 
na  všech  křižovatkách  o  svých  taškáí-stvích;  nu  ;i 
přece  jen  lžeš.  lžeš.  Mikišiko,  jakobys  mne  byl  měl 
za  svatého.  Znal  jsi  můj  život,  znal  doi>oJroibna.  A  f.t 
jsi  jiné  své  soudruhy  za  mne  zaměnil,  toho  byla  JlnS 
příčina. 

—  Jaká  příčina? 

—  Talková,  že  jsi  mne  považoval  za  rozumnější 
ho  druhých,  že  se  neidostaneš  se  mnou  tak  brzo  ih 
pasti. 

— •  Ano.  s  tebou  jsem  se  tam  dostal  dříve!  Deset 
městců  iis&m  všeho  všudy  s  tebou  taškařil,  no  za  tc 
jsem  rjiž  naičlsto  —  ani  v  opilém  ani  ve  střízlivém 
stavu  nebyl  čestným. 

—  Já  ásem  vinen  a  ty  jsi  ve  všem.  bratře,  ne 
vinen! 

—  Zajisté  jsi  ty  více  vinen.  Ty  jsi  utekl,  kdyS 
nás  zaskočili,  a  mne  jsi  samotného  nechal  vytahoval 
kaštany  z  ohně. 

—  A  ty  jsi  mne,  naposled  vysekal  a  vzal  všecki 
vinu  na  sebe?  Ty  jsi  mne  zapletl  kolem  do  kola  s 
tvoje   rodina   mne   uvěznila. 

—  Přestaňte,  vy  čerti!  Vypravujte  souvisle,  jal 
se  všecko  přihodilo.  —  zarazil  někdo  hádající  a  je 
den  z  nich  začal  vyprávěti,  jsa  každé  chvíle  pře 
rušován  opraivami  a  jedovatými  úštépiky  druhého 
Zkrátka  řečno.  dověděl  jsem  se  toto:  Jednou  v  noc 
Burenkovi  ulouipili  formanům  na  hlavní  silnici  dví 
balíky  čaje  a  naložili  ho  na  tělegu.  na  (blízku  stojící 
a.  uháněli  směrem  k  Trojickosavsku.  Majitelé  'vozť 
hnali  se  za  nimi.  ale  dohoniti  jich  nemohli.  Za  sví 
tání  již  lupiči  dorazili  do  zájezdního  hostince  k< 
známému  přechová;vači.  Zatím  však  ipronásledovníc 
spravili  policii  a  tato  předevšřm  se  vrhla  na  onet 
zájezdný  hostinec,  který  již  dávno  požíval  temnt 
pověsti.  Sotva  Burenkovi  policii  spatřili,  skočili  k< 
své  těleze,  rozevřeli  vrata  a  chtěli  ujeti.  Policisti 
pokusili  se  tomu  se  zprotiviti,  Ijyli  však  odraženi 
Několik  revolverových  ivýstřelů  z  blízka  také  neza 
strašilo  kjachtinlských  odvážlivcův;  když  vyjeli  z< 
dvora,  popohnali  koně.  co  jen  mohli,  ven 
města. 

(  Pokraič.) 


Majitel,    redaktor    a    vydavatel   Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 


Roénřk   Vlil. 
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Číslu  3á. 


BESEDY  ČASU. 


*  »Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  6  korun,  píJlIetně  2  koř. 
■■  65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času€  dostávají  »Besedy  Časuc  ídarma 


PETR  BEZRUČ. 

KRÁSNÉ  POLE. 

I'ri>  krasiič  lV)lc  t.áiily  stiny  s  kopcíi, 
pluli  lirčel  zemi,  z  koňů  kouřilo  se, 
/.a  nimi  Hlubkfiv  syn.  U  plotu  Bystronova 
(ne  toliu  z  rynku  —  toho  pod  vrbauni !  — 
jsou  cizí  si,  nechť  stejné  jméno  mají) 
kdos  vyhlížel.  A  ibyl  bys  musíl 
mít  ostré  oko,  z  Hanysovy  tvái^e 
vždy  nehnuté  jak  koruna*)   jest  sosny, 
l)ys  vyčet  cos  . .  .  Má  šumnou  dceru  Bystrou? 
A  každý  večer  —  tam  či  tam  buď  ces-ta  — 
jde  Hlubkův  hoc'h  kol  Bystronova  gruntu, 
jde  plavit  koně  —  tam  nejbližší  chodník  — 
jde  časem  v  krčmu  —  stezka  ušlapaná  — 
jde  do  lesa...  Má  šmnnou  dceru   ISystroň? 
fak  zpívá  ski-ivan,  osyka  tak  šeptá, 
řež  šumí  tak,  když  \  ítr  běží  klasem. 
Kťíň   robí   ihybu,  iia  co   myslíš,   s>nku'r 

/ní  hudba  \-  krčmě,    Bystronova  dcera 
jak  sličná  v  kole,   vlnka  na  potoce 
lak    neletí,   syn    Hlubkův    po  ní    hledí; 
~áni  nelanči.   dě\ucliy   st-   mu   směji. 

Iři  léta  přelila,  kily   se   z  vojny   vrátil 
Bystrona  z  ryidvu  hoch  výnduvný,  švarný. 
A   když  zná   hudba,  spolu  jenom   tančí 
inuž   ztepilý   s.  Beruškou    Bystronovou. 
..  \  vyřiiF  Hlubkovi,  luchť  nechotli  k  nám  vicc, 
že  sln\'()  ilala  jsem  a  otfc  požehnal  nám." 

.,Můj  vyplať  díl!"  Chtěl  namítnout  cos  sťarý, 

[)ozorně  hleděl   do   synovy   tváře, 

ta   mlčeli vá   jak   líc    mrtvého    jest: 

jak  motýl-.lišák**)    ruiheni  tmavých  křídel. 

kdy  na  pni  sedí,  ad  pně  nerozeznáš, 

lak  nadarmo  bys  v  smédé  tvrdé  líci 

žal  hledal,  bolest  .  .  .  Možno,  bez  citu  jest. 


*)    Koruna  =  kůra. 

**)    Vanessa    polychromus. 


Za   Krásným    Polem   pět   nul   dobré   cesty 

je  v  horách  ves.  Tam  koupil  chatu  Hlubek 

a  deset  jochň  kamenité  piidw 

.Mha  roli  jde,  cit;áiika   \    rnhu   boru. 

-V  žádá  dlaně,  dlouho  pálrá   v   líci. 

,,Kdo   v  cestě  tobě,  Sivíce   jeho  žití 

za  osm  shasne  let  a  co  je  jeho, 

t\ým  bude  potom." 

Skalní    stezkou    ideš-lí, 
jen  sivá  skála  všuide  na  tě  zírá, 
dav  smolniče'k  \-  ráz  usměje  se  z  prorv}-, 
a  siný  útes  zardí  se  jak  děvče  : 
lak  iblyskla  zoře   oráčovou   tváří. 

Hleď,   kvete    vesna,   dým.avé   žhne   léto, 
jde  strmá  jeseň,  v  poli  žije  Hlubek, 
své  češe  koně,  v  zimié  hrči  soustruh, 
(bednářem  učen  jest)  a  večer  sedne  v  krčmu. 
Dým  spěje  z  (Jým^ky,  sivá*)   hoří  v  sklence, 
jde  teskný  život  .  .  .  čas  už  zapomenout 
minulých  let  —  či  těžko  zapomenout? 

Let    přešlo   deset    tichých,    ndčelivých, 
ikde  paroibkovi   Hlubikovu  se  zdálo, 
že  slámou   topí  ■  hil.sipo.lář.*"  )    Líc   s.iiťdá 
pobledla,  jaksi,  postava  .se  hrubá 
jaks  nachýlila,  zaičal  poizdě  v.stávat, 
vyhasla  idýmka,  sívá  odporná  jest  .  .  . 
(Nedočkal  jsi  se,  čehos  čekal   v   žití!) 
.\  jasno  mu,  že  jeho^  den   se   Sichýlil, 
a  zdvihá  se,  pět  mil  je  Krásné  Pole. 
Jde  těižkým'  krokem  jak  vůl  zapražený, 
když   táhne   brázdu    po   rozmoiklé  půdě, 
ktly    pod    kopytem    prohvl)á   se    země 
a  praská,  jak  když  čísi  srdce  puká 
pod    dí\'čí    nožkou...    (Aek   jsem   pravdu, 

Hlubku?) 

Ves   temnem  prosvítá.  Jak   Enoch  Arden 
pod  okno'  staví  se  a  hledí  v  ízibu : 
Grunt  kvete  dětmi.  Bystřen  se  svo.u  ženou 
za  stolem  setlí  —  FFlubkii,  vrať  se  domu! 


*)   Sivá  =  vodka. 
**)  Těžko  rhuraví. 
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Je  ticho  v  i^bě,  liledí  na  hodiny: 
jť   třeba  ovsa  natíyiial   už   koňiiiii  .  . . 
A   na  liodinách   /íiVta!   trčet  okem. 

Sels,   viděls,  pD/.nals   iiruil)   Han\se    Hliil)ka? 
Drn  jak  on  tich,  tak  jako  skrvté  hoře. 
a  zanedbán,  jen  bídná  travka  khčí 
kdes  skulinou.  Tak  a.si  nedbal, 
kdo  pod  ním  leží,  o  nikoho  v  žití. 
A  pověz  Hlubku,  pověz,  co  je  lehčí: 
ten  prostý  život  či  ta  těžká  země? 
* 

Jdeš  Krásnjm  Polení,  horkým  prachan  smývá 

ti  slunce  rty,  před  .širokými  vraty 

krok  stavíš  mdlý.  Muz  vlídný  se  tě  přeptá 

po  cíli  cesty,  donese  ti  mléka 

děvucha  boků  vj-sokých,  jiskrných  zraků. 

]5urmistr    Bystroň   je.^t.     Berušky     Pivstroňovy 

je  lepá  dcera  —  vzpomeneš  jí  v  žití. 


SMRT  CAESAROVA. 

Když  Domilian  stál  pod  sluncem  Dákň 

hor  transsylvanských  v  patě,  synům  země 

pod  ztrátou  hrdla  ctít  jej  bylo  feohem. 

Tři  uzřel  jednou,  kdož  se  nesiklonili, 

tož  starec,  muž  a  hoch.  A  měli  tmavé  vlasy, 

jak  lesní  zvonky  tmavomodré  oči, 

pleť  osmahlou.  —  Co,  slova  Caesarova 

jste  nedbali?  —  Náš  bůh  je.  Pane,  slunce. 

Jsem  synem  slunce.  —  Zůstali  tři  němi, 

a  v  očích   četl   Caesar  pohrdáni. 

Váš  kmen?  —  Z  těch  sluncem  oblévaných 

a  strmých  hor  jsme,  —  je  nás  sedm  tisíc. 

Tož  ty  tři  napřed,  pak  těch  sedm  tisíc 

mi  pobijete,  kámen  na  kameni 

a  duše  na  duši  nechť  nezůstane. 

A  téže  noci 

krev   sedmi   tisíců  svých   dětí   pilo   slunce, 

kdy  splnila  se  vůle  Caesarova. 

Dva  roky  potom 

jel  Caesar  v  nosítkách  přes  most  a  Tiber. 

Oko  baziliščí 

zři  mladou  ženu,  nechť  tvář  zakrývala, 

přec  tmavým  vlasem  probleskly  dvě  oči 

tak  tmavomodré   jako   lesní    zvonky. 

Či  jsi?  —  Žoldnéře  Septimia  žena. 

Tys  dcera  Dáků?  —  Řekl  jsi,  ó  Pane! 

Tvůj  muž  tě  ušetřil?  — 

Když  mečem  máchl, 
jsem    řekla.    Pane,    u    kolenou    jeho: 
Kflo   mne    zabije,   zaibije   Caesara. 
Jsem  kněžka-věclma.  —  Věrný  svému  králi  .  .  . 
Tvůj  klín  jej  lákal,  modré  tvoje  oči. 


tvůj   tmavý   vlas  a   prolhan.á   tvá  ústa. 
Je  svažte  k  sobě,  vržte  do  hlnbin\-. 

Jak  Tilber  vzdiťl  se,  žlmon  jeho  vlnou 
cos  blesklo  mo<lrem.  jak  když  zati-pyti  se 
ve   svadlém   listí    v   i)0(l/.iim   pod   kořeny 
—  rád  na  ně  patříš  —  tmavé  lesní  zvonky 
meč  zazvonil  a  tůň  se  utišila. 
.\  ten  sám  večer 

když  těžkou  'hlavu  nad  faleriis^kým  vínem 
nachýlil    Ca.esar,   bručel    nad    jxiháre.m : 
Jsem   Dioin  dnes,  když  Caesara  jsem  zabil. 
* 

Za  patnácte  roků 

stál   bratr   Septimiův   chorý   stářím 

nad  Tiberem  a  řekl  vojínovi: 

Zde   s  toho  mostu 

svrh  Iniperator   matku   tvou   i   otce, 

když    povraždil    kmen    její    nad    Dunajem. 

.\  téže  noci 

byl  za'bit  Caesar  vojínem  své  stráže, 

jak   suchým   Tacit    poznamenal    pérem. 


FRANK  NORRIS. 

VESELÝ  ZÁZRAK. 

(Dokončení.) 

..Xijak  zvláštně,"  odpověděl  Mervius  roz- 
p.oiiinaje  se.  Jeho  obličej  by!  jako  ol>iičej  jiných 
lidí.  opálený  sluncem,  ani  ve.-clý.  ani  siiiuuiý. 
klidný,  nijak  zvlášť  příjemný.  Jeho  ruce  byly 
jako  ruce  pracujícího  člověka.  Měl  hlavu  ol)na- 
ženoii,  to  je  vše." 

..Měl  vousy?"' 

..Xi';oli,  teprve  později.  Když  jsem  ho  viděl. 
byl  niladší :  21  roků  snad.  a  jeho  nbličej  byl  bez- 
vousý.  Neměl  nic  zvláštního." 

,,A  přece  jste  poznal,  že  je  to  on?" 

„.\no,"  opakoval  Mervius  pokyvuje  hlavou  ; 
..ano,  poznal  jsem  ho  že  je  to  on.  Přicházel 
pomalu  jako  poce'^ný  hledě  brzy  na  tu,  brz\- 
na  onu  stranu.  Pamatuji  se,  že  se  zastavil  a  po- 
zoroval třešni  v  plném  květu  a  čichal  ku  kvě- 
tům. Jindy  se  zase  zastavil  a  zve<ll  ru- 
kou větev,  jež  spadla  do  mraveniště.  Když  byl 
naproti  nám  na  druhém  břehu  potoka,  požádal 
nás,  abychom  mu  dali  píti.  Nedaleko  odtud  u  sta- 
lého okovu  byla  číše  pro  lidi.  kneři  putovali  v  lu- 
kách. Béžel  jsem  pro  ni:  a  když  jsem  se  vrátil, 
syn  tesařův  byl  již  na  naší  straně  f>otoka ;  se<lěl 
na  příkrém  svahu  a  všecky  děti  byly  kolem  něho. 
Na  kolenou  měl  malou  Johannui  .které  již  ne- 
bylo do  pláče.  Napil  so  z  číše.  kterou  jsem  mu 
dal  a  ptal  se  nás,  co  děláme.  Všichni  společně 
j>me  vykřiMi   ukazujice  mu   své  pávy  ze  hlíny." 


,,A  chovali  jste  se  k  němu  iienuceně?"  oiázal 
se  starý  Jeroným. 

„Zdál  se  nám,  jakob\-  byl  jednini  z  nás. 
Všichni  jsme  byli  kolem  něho,  na  jeho  zádech, 
na  jeho  ramenou,  v  jeho  rukou,  a  Johanna  na 
jeho  kolenou  —  nemyslila  vice  na  pláč, 

,,  Podívej  .';e,  podívej  se  na  mé  ptáky,"  ])ra- 
MÍla,  Nerekl  jsem  ti,  že  měla  ruce  kolem  jeho 
krku.  ,, Podívej  se,  oni  i"ikaji,  že  nejsou  hezci. 
Že  jsou  heizci,  zrovna  tak  hezcí  jako  jejich?" 

,,Hczči,"  řekl,  ,, hezčí,"  ,,Po<li vějte  se  nyní." 

I  rostavil  naše  hliněné  ptáky  před  sebe  du 
řad}-.  Napřed  mé,  potom  Štmonovy,  potom  Jose- 
fovy a  Septimový,  potom  jodnu  z  neforemných. 
věcí  Johanninxch.  Pohleděl  na  ně,  potom  dotekl 
se  ptáka,  jejž  Johanna  svjíni  prst\'  uhmětla 
z  hlíny,  a  ten  malý  kousek  hlíny  hned,  sotva  že 
se  ho  dotekl  svon  rukou,  ]>robudí'!  se  k  životu  a 
stal  se  ptákem  živým  —  pěkným,  malým  ptákcim. 
bilým  jako  záře  slunečni,  a  odletěl  hned  s  radost- 
ným křikem.  Dali  jsme  se  do  radosltného  volání. 
Johanna  tančila  a  ]>lcskala  rukama.  A  tu  se  syn 
tesařův  usmál.  Díval  .^e  na  ni,  co  ona  ]x>zorovala 
vzlétnutí  bílého  ptáka  a  usmál  se;  usmál  sie  jen 
jcdimou  a  zase  nabyl  své  klidné  ráznosti. 

Vstal,  aby  odešel,  ale  my  jsime  se  zavěsili  na 
něho  a  volali  jsme  naií,  ab\  zůstal. 

,,Ne,''  pravil  líbaje  nás  v.šechny.  ,,Muisím 
odejíti  tamhle  nahoru  do  města." 

Přešel  zase  potok  a  obrátil  se,  aby  se  na  nás 
podíval. 

,, Nemůžeme  jiti  s  tebou  ?" 

Zavrtěl   hlavou. 

„Ale  vrátíš  se?" 

,,.\no,   ano,   vrátím    se." 

A  odešel  obraceje  se  často  a  kyne  nám  ru- 
kou. Co  jsme  povídali,  když  odešel,  nevím.  Co 
jsme  cítili,  nemohu  vysloxniti.  Dlouho  a  v  tichosti 
zůstali  j-.sme  tam  oči  majíce  upřeny,  až  ta  po- 
stava zmizela  v  zatáčce  cesty.  Potom  jsme  se  vrá- 
tili domů  cestou,  kterou  po  louce  označoval)' 
!  kusy  plátna.  Nikdy  jsme  nevxpravovali  niikomu, 
c^  I  se  právě  stalo.  To  bylo  pro  nás  saimofcné.  Téhož 
večera  slyšeli  jsme  vypravovati  o  velikém  divu. 
jenž  učiněn  byl  při  svatbě  v  sousedním  městě  — ^ 
o  vodě  iiroměnéné  ve  víno  —  a  o  něco  později 
o  jiiném,  o  slepém  od  narození,  jemuž  byl  náhle 
vrácen  zrak.  Co  nám  to  učinil?  Nelusmál  se  na 
jiné,  na  lidi  o  svatbě,  na  zástup,  který  se  tlačil 
na  tržišti.  Co  nám  to  učinil?..." 

Mervius  umlkl.  Po  chvíli  mlčeni  vstal.  Nad- 
cházel večer  a  byl  čas,  aby  se  dostal  domu.  Tu 
jen  starý  Jeroným  pozvedl  očí  řka : 

„A  ly  jsi  to  viděl  I" 
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Mervius  přikývl,  ale  starý  Jeroným  zavrtěl 
hlavou  jako  někdo,  .kdo  se  nechce  dáti  přesvěd- 
čiti. 

„Byl  to  bk.mznivec,"  pravil,  „snilkář  neuvě- 
řiielně  domýšlivý.  Ostatně  pocházel  z  rodiny  děl- 
nické z  jedné  z  těch  vesnic,  které  jsou  na  druhé 
straně  jezera.  Jeho  otec  byl  tesařem;  zhotovil 
mou  truhlu  na  obilí.  S\n  byl  blouznivec.  Hlavu 
měl  popletenou. 

,,!\Jožná,  ale  to  jsem  viděl,"  řekl  Mervius  na 
prahu.  \'iděl  jsem  to  já,  který  s  vámi  mluvím." 

,,Ano,  ano,"  odpCHvěděl  Jeroným  umíněné. 
,, Blouznivce.  Na  štěstí  jsme  ho  zlíaveni  . . .  .\le 
litoval  jsetn,  že  Petr  odešel.  Přicházel  ve  středu 
a  v  pátek,  a  jdio  ryby  bvly  vždy  pěkiné." 

Přeložil  .1/.   K. 


NARIE  KONOPNICKÁ : 

NAŠE  KOBYLA. 

Přeložil  J.   Mauer. 

Tu  "jsem  teprve  spozoroval,  že  na  tom  místě,  kde 
stála  skříft.  kus  stěny  více  se  'bělel,  než  ostatní  svět- 
nice; sdělil  jsem  tento  ipoznatek  Felkovi,  a  (že  1  mat- 
ka v  ten  kout  patřila  smutným  zrakem,  vstal  tedy 
otec  od  kaše,  našel  v  truMioce  dva  hřebíky,  za- 
tloukl 'je  'v  ono  jasnější  místo  stěny  a  ipověsil  na 
ně  matlěinu  ..bronzovou"  sváteční  sukni  i  tu  druhou 
modrou  všední,  .šátkem  je  pěkně  přikryji  a  se  stran 
shladil.  Vypadalo  to  velmi  dobře  a  Felek  s  Petruišou 
hnetí  si  tam  zaĎali  hrát  na  schovávanou. 

Matce  se  v  té  době  iidělalo  hůře;  doktor  jí  poru- 
čil dobrou  polévku  a  čerstvé  maso  jíst.  a  přes  to,  že 
plaJkala  nad  takovou  útratou  a  jadi  mohla,  otci  brá- 
nila, ipřece  gsem  přes  t.vden  chodil  k  řezníku  co  den, 
kiipiuje  nětkdy  i  celé  půl  libry. 

A  žid  zatím  nám  tak  přivykl,  že  ať  ho  kdo  volal 
netw  ne  denně  aspoň  'do  'dveří  nahlédl.  .Tiž  ani  Hul- 
taj.  pes  hlídačův,  na  něho  neStěkal.  Po  sWíni  koupil 
od  nás  žid  čtyři  ořechově  natřené  židle,  na  nichiž  jsme 
při  otoědě  sedávali.  Při  těch  židlích  jsme  se  zarado- 
vali: neboť  žid  nemohl  jich  víc  vzít  než  dvě.  a  druhé 
dvě  jsme  nežli  až  na  Ordynacký. 

Nia  hlavách  s  nimi  jsme  se  pyšnili  samým  pro- 
stře'dkem  ulice,  a  Felek  tak  'křtčel:  ,, Stranou!  Stra- 
nou!" že  'se  až  'drožky  zastavovaly.  Žida  jsme  ne- 
chali za  sebou  hodně  vzadu,  ač  židáče';<  za  námi  pá- 
dil, 'kiřřče,  že  jsme  lotři,  nič€'mové  i  jiné  takové  ži- 
doVs'ké  výmysly.  A  což  tepm-e,  když  jsme  wa  Ordy- 
naokém  začali  bubnovat  na  sedadla!  Lidé  se  zvědavě 
zastavovali,  myslíce,  že  je  to  nějaký  taškáfský  kou- 
sek; až  nás  'pře- e  žid  doparll  .a  ipo'padnuv  se  za  brai;lu 
r.ři  tom  stěhiu  u  židlí,  dal  nám  třfgi-ošák.  abychom 
si    šli. 

Talc  se  nám  výprava  zalíbila,  že  jsme  se  jen 
tázali,  co  máme  vynést.  Chlaiptlí  Feleik  ka'žldou  chvíli 
měl  nové  nápady.  .Jak  jen  přišel  z  opatrovny.  hned 
luce  nazald  sikládal  a  do  Tíoutú  jako  taiksátor  hleděl. 

,.A  mohli  Ijychom.  tatínku,  železný  hrnec?  A  mo- 
hli 'hychom  'střež,  anebo  hodiny  pro'dat? 
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„I  jdi-  přec  .  .  .:"  osopil  se  na  ného  otec,  který 
tenikrát  byl  iprávé  stále  négak   zlý   a  smutný. 

..Felku.  co  to  žvanřš?"  ozval  se  slabým  lila.sem 
iiiatka.  ..Ty  bys  hnedle  duéi  v  tele  prodal!" 

Já  i  Petniža  oba  jsme  aaičali  také  silné  'prote- 
stovat. 

..Ale!  .  .  .  Hrnek!  Co  by  ješté  neprodá!  A  v  čem 
pak  budeme  vaŤit  kaši  nebo  brambory? 

.JNebo  hodiny!   .  .  ."    'dodal    pobouřeno     Petruša. 

„A  jak  bys  bez  hodin  véděl,  kdy  se  ti  chce  jíst 
nebo  spát?" 

.,0  jé!"  volal  Felek  •s  Cvá.ří  dokonalého  nevá- 
zance  —  ., 'kdyby  bylo  o  to!  .  .  .  Ale  ty,  ať  hodiny 
ukaaujl  nebo  neukazují,  stále  'bys  jedl." 

„A  ty  ikrámské  pro  hrnky  chodíš,  jen  aby  li 
..buřta"  dala. 

..Nechodím!"   odpověděl  za'červenav  se   Felek. 

„Chodíš!" 

..Nechodím!" 

,.Ba  že.  chodíš!  Sám  jsem  viděl,  jak  j.si  ..Ijiiila" 
jedl." 

„Já?  Jako  že  Boha   miluji,   nejedl  jsem!   .  .  ." 

Tu  se  udeřil  pěstí  do  prsou,  až  se  to  rozlehlo. 

..Tak   dýchni!  .  .  ." 

FeleQí    se    postavil    a    dýchnul,     až    se    zakouřilo. 

Ze  zkoušky  vyšel   vítězem. 

Všalk  přehlasovaný  Felek  netratil  dobrého  roz- 
maru. Jednoho  dne.  chode  po  jizhé  a  hledě  na  stěny, 
zvolal  náhle: 

..A   rendlík,    prosím    vás,    tatínku!      A   hmoždíř! 

A  žehuaku!  . . ." 

Snwitek  nás  pojal,  kldyž  jsme  to  slyšeli.  Rendlík, 
hmoždíř  a  žehliěka  —  to  'byly  téměř  rodinné  klenoty. 
Na  polici  vedle  'dveří  stály,  leskly  se  oslnivě  jako 
zlato.  Pokud  se  ipamatiíji.  nikdy  jsem  neviděl,  že 
by  se  v  tom  retídlfku  bylo  co  vařilo.  Bylo  by  to 
b.ývalo  'přímo  znesvěcením.  Každou  sobotu  v-šak  jej 
matka  čistila  cihlou  nebo  popelem,  a  tak  stál  leiaklý 
s  "vystaveným  do  jizby  uchem,  blýskaje  rlo  očí.  když 
se  vešlo  do  světnice.  Ve^lle  něho  'stál  hmoždíř  s  pa- 
Iťékou  po  jedné  straně  a  žehllůka  s  drulié.  Hmioždíř 
■  byl  mýTn  vrste\Tiíkem.  Koupil  jej  otec.  když  jsem 
na  svět  přišel,  alby  matku  potěšil  a  za  syna  se  jí 
odvdéěil.  Žádného  však  z  chlaipcťi.  kteří  "byli  stej- 
ného věku  se  mnou.  Jsem  si  tak  nevážil.  jaJko  toho 
hmoždíře.  Matka  snímala  jej  pouze  jednou  v  roce, 
na  Velký  Pátek,  aby  utloiikla  skořici  >do  vetlíonoč- 
ního  mazance.  Tehdy  se  obyčejně  opakovalo  to  vy- 
pravování, v  němž  j.sme  byli  já  a  limoždíř  reky. 
Vlastně  jsme  se  lišili  'ponze  tím.  že  mne  přinesl 
čáp  «a)darmo  a  za  hmoždíř  bylo  třeba  zaplatit.  Nic 
tedy  'divného  nebylo,  že  jsoucnosti  tohoto  hmož-líře 
vážil  jsem  si  více.  než  své  vlastní,  zvláště  když 
jsem  vMěl  tu  vážnost,  'které  .stále  poíSíval.  kdežto  se 
mno!)   b.íralo  všelřjak  tehdy  i   potom  . .  . 

ŽehlWka  také  náraimně  zřídka  sestuipovala  s  vý- 
šin police  na  obzor  našeho  každodenního  života. 
Matika  jí  toliko  žehlila  otcovy  nedělní  náprsenky  a 
své  týlové  řepce;  ostatní  prádlo  šlo  tpod  mandl.  .led- 
no»i  se  dokonce  pro  to  želízko  matika  'pohněvala 
s  hlíMařkou.  která  se  je  od   nás   chtěla   vypůjčit. 

..Milá  paní."  povídala  jí  matka  velmi  pozvolným 
hlasem,  ,, taková  věc  není  na  >pouř-enf.  není  na  lidské 
ruce!...  To  stojí  peníze!...  To  je  věc  na  celý 
život:  . . ." 

Však  jsme  všichni  pamatovali,  jak  na  to  hlídač- 
':a  dveřmi  u'deřila.  jak   v  Ríni  jazyku   uvolnila  a  jak 


se  matce  iz  hněvu  a  pobouření  ruce  třásly,  když  nám 
chvíli  potom  chléb  na  snídaní  krájela.  Od  téže  chvíli 
též  žehlička  nesmírně  stoupla  v  mém  lozumováni. 
Vřadil  jsem  ji  docela  mezi  ty  věci,  které  jsou  jed 
nou  'pro  celý  život,  jalko  křest,  biřmování  a  graná- 
tový plááť,  o  kterém  otec  též  říkal,  že  je  na  celý 
život.  A  teď  se  iwdívejte,  lidičky,  Felek  takhle  o  žeh 
liičce  ■mluvil,  jakoby   vařeóka   nebo  staré  koště. 

Podíval  jsem  se  na  otce;  byl  jsem  jist.  že  .s"' 
Felkovi  po  uších  rozežene.  Ale  otec  oči  do  'zemí- 
upíral,  škubal  vousy.  iDobře  ještě,  že  matka  spala 
tu   chvíli. 

Toho  dne  jsem  neběžel  pro  maso  matce.  Kosti 
mi  toliko  otec  za  troijáik  koupit  dal  a  krupník  z  nich 
uvařil. 

Druhý  (len  rámo  ipřišel  přezáblý  a  tra  sikřehlé 
nice  od    prahu   volal: 

..Těš  se.  Andulko!  Visla  co  ncviidět  'povolí,  vítr 
.sp  obrátil   na  západ." 

Ale  matka.  pohlédnu'Vši  na  otce.  spráskla  ruka- 
ma a   i   na  posteli  sedla. 

..Filipe!"  zvolala,   „a  kožich?" 

Tu  jsem  si  teprve  víiml,  že  se  otec  hez  kožicha 
vrátil. 

Neměl  Jsem  jedna)k  času.  abych  se  moc  rozhlí 
žel.  ikdyž  otec  Petrušn  za  ruce  chytil  a  dělal  9  ním 
mlýnek.  Potom  se  hlasitě  rozesmál,  PetniSu  pustil 
a  na  lůžku  matčině  'iisedl.  smál  se.  až  mu  slzy  i)o 
zčernalé  tváři  tekly.  Otřel  je  prudce  rukávem  sta- 
rého ..špenzru". 

..Nu  což.  .\n'dulko?  Jak  je  ti?..."  ptal  se. 

Ale  matka,  'klesnuvši  na  podušku,  ležela  jako 
neživá. 

..Filipe!"  zašeptala  pak  vy'čítavě.  ..Co's  to  udě- 
lal? Kožich's   prodal?,.." 

..Kožich,  kožich!"  opáčil  otec.  —  ..No.  co  í5  ko- 
žichem? To  je  taky  nějaká  věc,  —  kožich!  Dost 
jsem  se  ho  nanosil  tak  dlouhý  'ěas!  A  je  těžiký.  psi 
kůže.  jalko  mlynářs'ké  svědomí ...  Je  člověku  i  lehce, 
že  ho  se  sebe  shodí...!" 

A  když  matka  tiše  povzdychla,  po  vlasech  ji  po- 
hladil nikou  a  'dodal: 

..A  když  ty  talky.  Andulko,  ipro  nic  za  nic  vydy- 
cháš . . .  Měl  jsem  kož.iťh  a  nemám  ho.  to  je  nějaká 
straSná  historie!  Co  na  tom?  ná  mi  kožich  jíst, 
nebo  za  mne  činži  zaplatí,  co?  .laro  je  za  dveřmi, 
než  se  naděješ,  řeka  povolí,  a  ijá  bych  se  tam  v  ko- 
žichu "pek'?...  A  ^potom  —  poOkej.  I  v  špenzru  mi 
bude  až  moc   horko,  jak   se  '^rái^e  otevře  . . ." 

Toho  dne  aaise  byl  11  nas  pan  ddktor  a  zase  jsem 
běžel  do  léíkárny. 

..Je  tu  ňá/k  zima."  pravil  pan  doktor  odcházeje 
—  i  'v!hk.o  je  tu  cítit.  Bylo  by  třeba  lépe  topit .  . .  — '' 

A  zatřásl  se.  zahaluje  se  krátkým  kožichem. 
Otec  poslouchal  se  sklopenou  hlavou.  Celý  ten  den 
byl  otec  velmi  ve.selý;  ale  přes  to  muisilo  mu  něco 
být.  neiboť  jaik  jen  na  něj  matka  nehleděla,  měnil 
ne  na  tváři,  věsil  hlavu  a  oči  se  mu  ze  sivá  v  černé 
měnily,  takovou   v  nich  měl   žalost. 

Celý  pňl  pudu  uhlí  jsme  kou'pili  k  večeru  v 
krámku  a  oheň  tafl<ový  'byl,  'že  to  až  hulčelo  v  kam- 
nech. Otec  lavici  přistrčil  k  našemu  slamníku  a  usedl 
na  ní,  matka  také  se  obrátila,  aby  mohla  hledět  na 
oheň,  a  také  jsme  se   všichni   vyhřáli   až   dost!    — 

Uplynulo  opět  čtrnáct  dní!  Otec  nemnoho  práce 
měl;   ale  i  taik  bylo  v  domě  práce  dost;   tu   nějaký 
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hadřík  ■vyprat,  tii  jídlo  uvařit,  aCkoli  se  u  ná's  vždy- 
cky nevařilo,  vždycky  však  bylo  ne-li  jedno,  tož 
druhé,  a  my  jsme  měli  taik  ty  posílky.  Matce  také 
nebylo  ani  lépe  ani  hůře;  vyschla  jen  strašně  a  na 
tváři  bělela  Jako  'plátno;  těžký  (kašel  ji  zachvaco- 
val, 'častěji  a  éastěji.   zejména  k  ránu. 

Zahlédly  časem  sousedky  od  jizby,  idivíco  se 
matce,   že  je   taková    bídná. 

Kdyby  aspoň  tak  anebo  jinak  Kristus  pán  dal!" 
mluvila  cvořlkářka  do  otce. 

..Fuj!"  oidplivl  otec.  „Co  to  vedete  za  řeři,  pani?" 
i'i)ž  je  mi  -to  proti  mysli,  či  co?  Či  jsme  si  pouze 
na  zdravé  časy  přísahali  a  na  ty  choré  ne?  Při  kom 
jiném  než  při  mně  a  při  mých  dětech  ztratila 
>:  Irarví?  .  .  ." 

A  tím  se  to  skončilo. 

A  mráz  byl  stálý.  Třeiba  se  i  vítr  na  zá.pad  obrá- 
til, izima  taková  byla  ve  světnici,  že  idech  bylo  vidět. 
A  polevilo-li  trochu  k  veCeiPu,  zaise  nastala  taková 
sněhová  metelice,  že  nebylo  vidět.  PetmiĚa  už  ani  do 
Qpatrovny  nešel,  jen  za  kamny  nebo  v  nohách  mat- 
čina Iňlžka  sedal,  takový  mazlík!  A  my  s  Felkem 
jsme  dělali  sněhové  koule  a  házeli  na  sebe.  abychom 
se  zahřáli. 

iNáhOdou  se  jednoho  dne  inetapilo  v  kamnech. 
Otec  matku  zabalil  do  koůské  hoiině  a  mne  k  sou- 
sedce poslal  pro  kousek  culkni  do  koření.  Ale  sou- 
sedka neměla.  Otevřel  teidy  otec  kiufřfk,  neelbyl-U  je- 
ště někde  nějaký  'kousek,  neboť  matka  kašlala  tak. 
že  se  až  v  prsou  něco  trhalo.  Najednou  jsme  všichni 
tři  obstouipill  otce.  neboť  v  kufříku  b.ývaly  různé  věci. 
které  jsme  zřídka  kdy  vídali.  Byly  tam  v  přihrádce 
hrřitvy  oitcovy.  v  dr\ihé  korale  matčiny,  byl  tam  černý 
hediváliný  šátek,  který  si  otec  na  velké  sváitky  na 
krk  vázal,  byla  tam  šuiba  matčina  a  červenou  pod- 
šÍMkou,  byl  tam  žlutý  květovaný  ubrus  na  stňl.  byla 
tam  i  'pokrývka  na  postel   ze  zeleného  i)er^M. 

Ale  tentdkráte  jsme  byli  naprosto  sklamáni :  ku- 
fřík byl  prázdný.  .Ten  v  koutku,  v  červeném  šátku  za- 
vázaná, ležela  otcova  harmonika.  Otec  odstrčil  ji 
jednou-Tlvaíkrát.  hledaje  drobečky  cukru,  jakoby  se 
bál  Ji  nadzdvihnout  a  vyndat  z  konitka.  Břiirkla  a 
stJchla    Ale  Felek  už  vstrčil  ruku  do  ikufřfku. 

..A.  harmonika.  —  ipTOsfm  vás  tatínku!"  zvolal. 
nalzrlvihnuv  červený  obal.  —  ..Nemohli  bychom  har- 
moniku .  .  .!" 

..Feliku  .  .  .1"  zavolala  matka  slabým  lila.scni 
-  1  ú  žka. 

Otec  se  začervenal.   Fel.kovi   šátek  .s  harmonikou 
il  a  vloživ  ji  do  ki"fříkii.  zamknul  na  klíič. 

Toho  dne  Jsme  velmi  dlouho  s'.ifdaní  neido*stali. 
a  oběda  též  nebylo.  Myslil  jsem.  že  mne  otec  aspoři 
nro  ehléib  pošle,  ale  neposlal.  Petrušovi  pmize  dostalo 
-'  kouska  chleba  od  včerejš''ka.  Šli  Jsme  si  s  Felkom 
'  sínč.  ne"ooť  nám  byl  nóiaik  dlouhý  čas.  Byly  už 
id  dvě  hodinv  a  možná  ivž  tři,  kiiyž  mne  matka  za- 
volala k  posteli  a  pravila  sCsláblým.  přerývaným 
hlasem : 

..Dabéhri  k  mandifřce  na  Sčiglou  —  víš?" 

..Tof  .se   ví.   žf   vím.  jali   bych   nevěděl  .  .  .!    Pol 
tf  .  .  ." 

,.Poi    třetí."    o-)aikovala    matka.     ,To    je    pofS'dná 
nskS,  možná,  že  kouipí  žehličku 

..Žehličíkli?  .  .  ."  oipalkoTal  \9.pm.  nejsa  "i  jist, 
zdali  tisem   dobře  slvšel. 

..Abv  ale  terwvp  Tiod  večer  ořišla.  aby  to  na 
rlroře  hlídai^ka   neviděla  .  .  .   Nu.  ,fd1  .  .  ." 


Chopil  jsem  se  čapky,  když  mne  zavolala  po 
druhé: 

,,Vicíku  .  .  .!" 

Ale  ikdyž  jsem  pí-išel.  polilédla  na  mne  a  řekla: 

„Nic  už,  nic!  Jdi  .  .  ." 

Byl  jsem  ve  dveřích,  když  mne  zavolala  ještě 
jednou. 

Byla  na  půl  lyzípřímena  na  hižlkn.  zapadlé  její 
oči  byly  široce  otevřeny. 

..A  hmoždíř  taky  .  .  .,"  šeptnula  tak  tiše,  že 
jsem  to  sotva  doslechl. 

'  Skaraeněl  jsem.  Bylo  mi.  jako  by  mne  samotného 
chtěli  -prodat. 

..Hmoždíř?"  opalíoval  jsem  šeptem,  nachyluje  se 
k  tváři  matčině. 

Dýchala  těžce.  nepravi'rteln(''.  v  prsou  byl.>  sly- 
šeti ostrý  svist.  Neodpověděla  nic.  jen  mně  zaúríela 
za  ruku.  Dlafi  její  byla  studená,  vlhká.  Dvakrát  neb.) 
třikrát  otevřena  ústa  bez  hlasu,  sežloiutlé  její  čelo 
pokrylo  se  potem. 

Laipala  vzduch  hlubokým.  Vzdechu  'podolmýri  od- 
dechem. 

(Pokračování.) 

|AN  BRANBERGER. 

PŘEKLADY   TEXTŮ  K  PÍSNÍH/) 

R.    Franz.  Geibel. 

Pro    hudbu.    (  Fiir    Mu.sik.) 

(Neue  Mei&terlieder.  Ed.  Pelers  No  !).) 

.Jak  se  stíny   dlouží, 
hvěad   se   množí  jas: 
snivá  jakás   touha 
chvátí  mne   v  ten  čas. 


*)  Na  těchto  několik  T''řekladových  ukázeTi  nutno 
yp  dívati  se  dvou  hledisek :  jak  básniťkého.  tak 
hudelbnického.  Vyšly  z  hudební  potře^by  a  pro  tu 
nejví;e  a)komodo'vány.  S  básniciké  stránky  mají  vý- 
znam jen  jaiko  práce  Ivompromisnf,  v  nichž  licentia 
Doetica  omezována  neustálým  ohlížením  se  na  hu- 
;ební  roucho  básně.  Jinak  vůbec  překlady  písní  izhu- 
iebněných  pořizovati  nelze.  Čistě  básnické  překlá- 
íiání  t.  j.  řízení  se  pouze  metrem  ipoetickým  ičasto 
setkává  se  v  delklamaci  hudební  s  nejhruhšími  chy- 
bami. Překladatel  musí  býti  daklaďně  obeznámen  se 
všemi  praiviidly  poetickými  .ale  téá  s  hudeibní  delkla- 
mací  a  pravidly  piřízvukovými.  jeiž  nevalně,  ale  přece 
se  od  básnicikých  lijší.  Mimo  to  mifcno  resipektovati 
též  otázku  zpěynosti  slov.  jež  ii.jd  noty  podfl<ládáme. 
O  volbě  'slov  roizhodujje  přečasto  jejich  hudební  po- 
ložení. Aby  se  zpěváil<u  snadněji  vysoiké  tóny  zpí- 
valy, dáváme  mu  na  ně  slova  s  ivoikály  otevřenými, 
zejména  krátké  a  dlouhé  a  aneb  e.  Rovněž  libost  a 
iahodnost  mnohých  kantilén  může  se  zničit  aneb  po- 
vznésti volbou  slov  se  samohláskami  případnými. 
Vždyť  lze  tu  i  do  talkých  podroibnostl  ?;acházet,  že  ipod 
melodie  veselé  dáváme  voltály  ja'sné  a  pod  chmur- 
nější samohlásky  temnější.  Proto  na  taikové  překla- 
dy může  se  odvážiti  pouze  huldeJbnfk.  jemuž  nejen 
poeisie  a  hudba  jsou  běžnými,  ale  jenž  těž  vyzná  se 
v    potřehách   pěvecké   reprodukce. 

Pozn.    překladatele. 
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Mořem  svétů  řámých 
pluje   blahem   sníc, 
plrge   moje   duše 
tvojí   duši    í-střlc. 

Jak   se   txjbě    vzdává, 
tak  ji  vezmi  jen: 
Ach,  ty  víš  přec  tv<-m  že 
je  můj  lásky  sen. 


Kam?  (Wohin?) 


Fr,   Schubert, 


Vlléin    Muller. 


(Sf)ani!á   mlynářka   čís.   2.J 
Kdys  potůček  jsem  slyšel 
jak  zurčel  z  luna  Skal, 
jak   do  údolí  šuměl 
a  čil  se  dolů  hnaL 

Již  nevím,  jak  se  stalo, 
a  kdo  mne  k  tomu  sveď, 
že  za  ním  jsem  se  pustil 
do  údolíčka  hned. 

Tak  putovali  jsme  spoVj. 
já  stále  mu  v  patách  šel. 
on  cestou  jasně  bublal 
a   píseň    veselou   pěl. 

Kam   cíli  moje  cesta? 
O  druhu,  rci  jen  kam? 
Snad  není  ten  tvůj  š'mot 
jen  prázný  shichu  mam. 

Co  znamená  tvůj  zurkot? 
dost  pochyb  o  něm  mám: 
Snad    pějí    v    něm    víly 
k  svým  družným,  vábným  hrám. 

Nuž  zpívej  a  jásefl  brachu 
a  chutě  pospěš  v  doll 
Vím.  že  v  tvé  vodě  čisté 
je  hojnost  mlýnských  kol 


Fr.    Schubert.  V,    Miiller. 

Zvědavý.   (Der  Neiigierige.) 

(Spanilá   mlynářka   čís.   6.1 

Nač    ptát    se    vše^hněch    kvítků, 
nač  tázati  se  hvězd, 
jež  nemohou  vyzradit  nikdy, 
tak  premilou  mně  zvěst. 

Ře^  kvftfků  mi  cizí. 
a  hvězd  tak  vzdálen   svit. 
chci  potůčku  se  tázat, 
zda  lásky  nelhal  cit. 

O   strážce    moji   lásky, 
proč  zamlklý  j.^i  tak! 
Chci  slůvko  jedno  zvědět, 
v  němž  mě  je  lásky  znalt. 

O   strážce    mojí    lásky, 
ziaš  ipodřvin   se  být! 


Jen  to  mně  musíš  říci. 
ada  chce  mne  v  lásce  mít? 

..Ne",  tof  jest  jedno  slůvko, 
druhé  se   ..ano"  zve 
mně    uzavírá   celý 
svět  těchto  slůvek  dvé. 

DĚTSKÝ  KOUTCK. 

Strašidlo. 

Jednou    šel    sedlák    z   měs-ta.    Bvlo    večt: 
.\  jak  na  podzim  bývá,  bvlo  tma.  Sedlák  měl 
no\ié  koienlk}-.   I   šel  krajem   lesa.   A   jak  tak 
jde.   slyší   šeptem   volati :   „Tomši.   Tomši !  — 
Tomši.  Tomii!"   Sedlák  se   jmenoval   Tomá.< 
Dom^í^■a.l  se,  že  na  něho  někdo  volá.  Zasta\i. 
ohlíží  'se.  ale  nikoho  za  sebou  nevidí  a  voláni 
také  umlklo.  Pomyslil  si  Tomeš,  že  se  mu  jen 
tak  zdálo  a  šel  dále. 

Sotva  udělá  dva.  tři  kroky,  šumí  to  ta- 
jemně znova:  ..Tomši,  Tomši!  —  Tomši,  Tom- 
ši!"' Sedlák  znova  zastaví.  zna\-a  se  ohlíží,  leč 
znova  nikoho  ne\-idí.  Volá,  nahlas  volá,  leč  ni- 
kdo se  mu  neozývá.  Šeptané  volání  přestalo. 
Bylo  to  Tomáši  podivné,  ale  konečně  kráčel 
dále.  — 

Sotva  ujde  dva,  tři  kroky, -'slyší  opět: 
..Tomši,  Tomši !  —  Tomši.  Tomši !"  To  mu  již 
nahnalo  strachu.  Poznával,  že  na  něho  volá 
strašidlo.  Přidá  do  kroku,  ale  strašidlo  volá 
hlasitěji:  ,. Tomši.  Tomši!"  I  boji  se  sedlák  vic 
a  víte  a  jde  rychle,  jak  jen  stačí.  Však  čím 
rychleji  kráčí,  tím  rychlejší  a  hlasitější  ?lyši 
volání. 

Sedláku  se  zježily  vlasy  jako  hřebíky. 
Xohy  má  těžké  jako  olovo.  V  uších  mu  hučí 
a  srdce  bije  jako  zvon.  Strachy  utíká.  Ale  jak 
běží  volá  strašidlo  rychleji  a  hlasitěji :  ..Tom- 
ši. Tomši !  —  Tomši,  Toinši !"  Sedlákovi  tekou 
zpod  če^jíce  potoky  potu.  ale  nezastaví.  Běži. 
běží.  bez  dechu  běži.  A  strašidlo  křičí :  ..Tom- 
ši, Tomši !  —  Tomši ! !  —  Tomši ! !  —  Tom-ši ! !" 

..Tom-ši !" 

Strašidlb  naposledy  vvkřiklo.  Sedlák  se 
svalil  vysílen  během  u  dveří  chalu,p3'.  Byl  polo- 
mrtvý. Domácí  uslyšeli,  že  něco  bouchlo,  vy- 
šli z  chalupy  a  vzkřísili  ho.  .\  kdvž  mohl  zase 
mluviti.  v\'pra\x»val  jim  strašidelnou  příhodu  a 
chodě  po  .světnici,  ukazoval,  jak  šel  a  jak  bě- 
žel. Bez  dechu  poslouchali  —  ale  najednou!  — 
to  bylo  "smíchu!  Sedlálkovi  šustilv  při  každém 
kroku  v  kolenou  no^é  koženky.  Jemu  se  zdálo, 
že  někdo  šeptá:  ..Tomšá.  Tomši!  —  Tomši. 
Tomši !"  a  proto  se  tak  polekal.  Inu  ovšem, 
čím  více  běžel,  tím  více  koženks-  šustily. 

Dle  vypravování  z  Humpolecká 
napsal  Hanuš  Sedláček. 


VE  SVÉTÉ  VYVRŽENÝCH. 

1  Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 

I      Napsal    L.    Melšin.  (Pokračováni.) 

Než  se  za  nimi  vypravili  pronásledovatelé  na  "ko- 
j  nich.   byli   již    daleko    a    byli    by    se   již    brzo    skryli 
I  v  lese.   kdyby   cesta   nebyla   vedla   do  'kopce   po  syp- 
kém   pfeku.   Zmořené    koně   zastavili.    Policie   se    pi'i- 
blížila  a  zase  2a'řala  .stříleti.  Opatrný  Michajla,  píed- 
i  átaviv    si.    že    uloupený    čaj    nelze    zachrániti,    zane- 
j  chal  tělegu  osudu  a  skryl  se  ve  křoví;   ale  rozhoněný 
NiTcifor.  chtř^l  za  každou  cenu   dohnati  koně  do  lesa. 
,  Aby   zastavil   pronásledovatele,  také  jednou   vystřelil 
z  ■brokovnice,   kterou   měl   u   sebe .  .  .   Policie  se   sku- 
I  teřtiě  zastavila,  avšak  část  pospíšila  si  a  -zacháťkou 
I  veišla  do  lesa.  Teprve,  když  Nikifor  zpozoroval  tento 
pohyb    (a   to  již   pozdě),   pomýšle'1    na  záchranu.   Ale 
I  sotva    dostihl    podrostu    lesního    a    zahodil    do    husté 
trávy  'brokovnici,   když  byl   obklopen   se   všech   stran 
a   cliyeen.    Na    štěstí    policisté    zapomněli    ve   shonu 
na  brokovnici,  a  když  si   vzpomněli,  tedy   vyšetřující 
souidce   nevzal   na  vědomí   jejich   opožděné   a   nedolo- 
žené  obvinění.    Kdyby  Nikifor   nebyl    zahodil    zbraň, 
byl   by   ovšem    dostal   mfsto  čtyř   let.   dvacet   let   vy- 
hnanství . . . 

iMichajla  zatím  utíkal  a  skrýval  se  celých  osm 
měsícův.  Nikifor  ve  svých  výpovědech  všecko  sva- 
loval  na  něho.  Toho  sám   ani   nezapíral. 

—  Myslil  jsem.  že  tě  nikdy  nedostanou.  — 
omlouval  se  naivně.  Za  to  však  se  zaklínal  všemi 
silami  proti  druhému  Obviňování  Michajlovu.  že  by 
byl  přemlouval  své  příbuzné,  aby  Michajlu  vyhle- 
dali a  dali  zavříti.  Dle  slov  Nikiforových  rodina 
jeho  z  vlastního  ipiopwdn  vylákala  Michajlu  k  sol)ě 
na  návštěvu  a  vydala  ho  do  rukou  policie.  Michajla 
by;  strašně  rozezlen  touto  zrádou  a  sám  se  přizná- 
val, že  v  odvetu  zase  on  svalil  všecko  na  Nikifoia 
a  kromě  toho  zamíchal  do  věci  hromadu  jeho  pří- 
buzných. 

—  Nechť  si,  ferti.  posedí  v  trestnici;  myslím  si. 
ať  se  najedí  erárního  chle'bfčka! 

'Konec  konců  byl.  že  Oba  Burenikovi  odsouzeni 
byli  na  čtyři  roky  do  vyhnanství  a  dostali  se  s  po- 
čátkoi  na  Pokrovský  a  potom  na  Šelajský  důl.  Na 
cestě  se  smířili,  ba  i  v  Pokrovském  žili  bez  zvlášt- 
ních sporů;  ale  nyní  měl  jsem  já  neštěstí;  že  stal 
jsem  se  miimovoltiou  příčinou  nových  třenic  mezi 
nimi.  Všec<ka  špína  minulých  styků  a  skutků  vyva- 
lila se  na  světlo  boží  a  přenechávala  se  obecnému 
ipoauzování  i  posměchu.  Komora,  jak  jsem  byl  již 
pravil,  stranila  větším  dílem  Nikitorovi,  aJle  oba 
chtěli,  jak  -patrno.  iznáti  moje  mínění  a  ujistiti  se 
mým  soucitem.  Postavení  moje  bylo  neíjvýs  choulo- 
stivé i  snažil  jsem  se  'dle  možnosti  Zkrátiti  hovory 
o  minulosti. 
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—  Já  Jsem  prostý  hoch.  —  řfkal  Nikifor  sám 
o  sobě  —  a  mne  jde  vše  od  srdce  a  ne  z  rozumu  . . . 
.\le  ty  jsi  chytrý,  umíš  se  přetvařovati. 

—  Ne  chytrý,  ale  mám  hlavu.  —  o^dporoval  Mi- 
chaela, snaže  se  zdáti  se  kliitaým.  aiSkoliv  byl  tak 
rudý.  jaiko  Nilkifor.  —  Ty  se  rád  chválíš.  Midiiško: 
prostý,  ano.  ty  jsi  bezelstný ...  A  co  vězí  'v  té  tvé 
prostotě.  kd>iž  je  z  ní  soudiiihu  někdy  hůře,  než 
z   chytrosti? 

—  Jak   to? 

—  Tak.  Já.  chytrý,  jsem  tvého  dílu  nikdy  ne- 
ujídal, a  při  tvé  vychvalované  prostotě  musil  jsem 
po  cestě  hlad  trpěti.  ..Budeme  míti  všecko  spoleičně, 
Michaelo,  praví.  Jako  rodní  bratří  budeme  žíti.  o  vše 
se  budeme  děliti  druh  s  diiihem."  Já  na  to:  Doibře. 
zkusíme  to  .  . .  Smíchám  do  jedné  hromady  i  peníze 
a  vše.  A  on  si  hraje  v  karty!  Ještě  k'dyby  s  rozumem 
v  palici,  ale  vždyť  právě  teď  řetel.  že  nemá  rozumu. 
Tu  přitjde.  že  je  třeba  bank  založiti!  Nu  a  prohraje 
vše  do  nitky,  svoje  i  moje  ';  romarní.  a  tak  jdeme 
oba   něfltolik   dní   o   hla>dě. 

—  Ale.  bylo-li  to  často?  Nestydaté  jsoa  tvé  tla- 
chy!  iStalo  se   to   dvakrát  za   celou   cestu. 

—  A   toho    bylo    dost. 

—  No.  všalí  jsi  ty  také  dobrý.  Michajlo,  —  za- 
míchal se  nenadále  Paramon  Malachov:  —  Co  jsi 
na  POkrovsku  tropil? 

—  Co? 

—  Však  já  vím.  co . . ,  Viděl  jsem  to.  Ty  jsi 
snad  my;lil.  že  tě  nťlťdo  nevidí,  ale  Iřdé  tě  viděli. 
Nakoupí  si  ně1í'dy  pirohů.  odkráde  se  od  Mikišky. 
nacpe  si  piroh  za  obě  tváře,  chodí  za  treíitnicí  a  o- 
hlfží    se   jaiko    vlk! 

—  A  což  jsem  se  s  ním  měl  děliti,  míníš?  On 
hrál  v  karty  a  já  jsem  hlo  měl  krmit? 

—  No.  tak  jsi  mu  to  měl  říci  do  Očí!  A  ne  se 
schová*vat . . .  Och.  vy  nábožní  farisegové.  sprave- 
dliví!   Přemoudří! 

.\  Paramon  odplivl  si  se  vztekem,  ulehl  na  pryč- 
ny a  umiVkl.  iSvářící  se  koneičně  také  umlkají,  ač- 
koliv dlouho  ještě  rozčileni  chodí  jako  divá  zvířata 
vzhůru,  dolů  po  komoře  —  jeden  v  jednu,  druhý 
v  druhou  stranu. 

Přilnuv  ike  svým  žákům  a  zamilovav  si  jednoho 
pro  jeho  sťdce  a  chlapecké  izpůsoby  a  druhého  pro 
nadání  a  pevný  charakter,  ■snaižil  jsem  se  za  každou 
cenu   je   smířiti. 

Podařilo  se  mi  skutečně  Michajlu  nakloniti 
míru.  polichotil  jsem  jeho  rozumové  převaze  a  ou 
svolil,  'že  postoupí  Nikiforovi  'své  místo  za  stolem 
pro  večenní  civičení,  ale  Nikifor  měl  vrtochy  jako 
malé  dítě  a  nechtěl  obnoviti  se  mnou  cvičení.  Jed- 
nou musel  jgem  i  vyposlechnouti  od  něho  hromadu 
urážlivých  věcí. 
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—  Prlof  se  na  mue  hněváte,  Nikifoiv.'  —  i.i/;al 
JLem  se  —  snad  jsem   vám  nějak   ublížil? 

—  Kilo  by  mi  tu  mohl  nějalt  ublížit,  —  oilvětil, 
nehleilí-  mi  do  oři:  —  jsme  si  tu  všichni  r  .v  mí  ume 
vílfhni  taSkáířl.   vyhnanci,   pro  stejnou   v. 

—  Jak  to  pro  stejnou  věc?  Pro  různé  věci  chodí 
se  do  vyhmanstvt . .  .  Vždyť  jste  se  yy  síini  dříve 
ke    mnť-    nechoval   jako   k    tašká.ři. 

—  A  podle  čeho  vím.  že  jsi  i  ty  nebyl  právě  tako 
vřm  taííkářem.  jako  já  a  nekradl-li  jsi  nebo  ue/.abll 
n<^k(>ho?    Přece    i   tobě    ně^kdo   pomáhal? 

A  při  tom  pohlédl  na  mne  Nikifor  tak  prudkým 
a  ziym  pohledem,  že  jsem  se  proti  vťili  zamlčel  a 
odešel  pryř.  Ale  dru-zf  trestainci  pozdvihli  se  za  nin<- 
proti  iNilcifoťoTi. 

—  Vida.  slojí  to  za  to  uřiti  je.  takové  čerty, 
mučiti  se  s  nimi  —  rakřikl  ČirOk.  iipřímně  pohně- 
ván:   —   dojdeš   N-děku   (Jd   nich.  čekej   ai! 

—  Ach.  hlupák  jsi.  'hlupák.  Mikiškol  —  po- 
kyvoval hlavou  (íoníarov.  všecek  rozpačitý:  —  zí- 
tra se  buldeš  sám  za  to  styděti,  co  tvňj  zlý  jazyk 
zbreptal. 

—  Jaké  je  to  učení  —  horšil  se  po  Svém  způ- 
sobu Paramon:  —  aby  učitel  uprošoval  žáka.  aby 
se  učil?  Kde  to  kdo  viiděl?  Za  našicli  časů  byl;  by 
mu  hůlkou   pěkně  záda  zmazali  —  a  byl  by   vyučen! 

Miehajla  cítil  rovněž  zahanbení  za  .bratrance  i 
pravil,   přecházeje   po  komoře: 

—  Škopek  jsi  kolísavý  . . .  svým  rozbfedlým  moz- 
kem  bys  se  dral  do  učení? 

Nikifor  «eděl  mlčky  nad  evangeliem.  Já  jsem 
si  lehl  spát.  a  ačkoliv  jsem  nemohl  dlouho  usnouti, 
tvářil  jsem  se,  jakoibych  byl  ihned  usnul.  Když  juž 
celá  komora  dávno  chrápala.  v-i<lěl  jsem.  jak  Nikifor 
několikrát  popošel  k  mému  místu  a  dlouh.*)  na  mne 
upřeně  hleděl,  ale  neotevřel  jsem  očí.  Druhého  dne 
v  dole  prosil  none  za  odpuštění  a  žebronLl  s  neoby- 
čejnou naivností.  abych  ho  několikrát  udeřil  po 
tváři  . . .  Náivťh  ten  jsem.  rozumí  se,  nepřijal,  ale 
se  smířením  jsem  ochotně  souhlasil,  protože  jsem 
se  do  opraVdy  ani  trochu  nehněval.  Nikifor  ibyl  vesel, 
všecek  oživen  a  vyznamenával  se  rneobyčefjnou  .chá- 
pavostí. Miohajlovi  hleděl  se  také  zalichotiti,  jako 
když  šltolšlk  něčím  se  provinivší  lictootí  se  k  matce. 
Michajlo  choval  se  zídrželivě  a  shišnř.  Komora  též 
se  o  včerejším   výstupu   nezmiňovala. 

"Nikifor  používal  všeho  úsilí,  aby  bratrance  do- 
hnal ke  psaní,  ale  nedařilo  se  mu  to  nijak.  Jeho 
neTclidné.  hrubé  rme  lámaly  tužky,  protrhovaly  >?ar 
pír,  třásly  tee  a  prováděly  talkové,  nikomu  nepově- 
domé  tvary,  že  by  se  učitele  krasopisu  zmocnil  úžas. 
A  zatím  naučiti  se  psáti,  bylo  vždy  nejhlavnějším 
přáním  všech  šelajsl^ch  žákův:  v  umění  psát  vidí 
prostý  ■člavélt  kvlnte.5senct  všeho  vědění,  ideál  uče- 
nosti.  Bože,  s  jaflcou   vášní  a  pilností  mazali   po  celé 


dny  i  večery  na  ipapfře,  sotva  že  naučili  se  s  nouzi 
a  tak  na  pólo  dělati  písmena!  Zahlédnuv  někdy  je 
dovatý  úsměšek,  —  jak  ise  mu  zdálo,  —  na  rtech 
Michajlových,  Nikifor  vybuchl,  odhodil  papír  a  tužku 
a  začal  si  stěžovati: 

—  Jaké  pak  tu  může  býti  učení,  ve  věznici?  X 
jak  se  tví  může  někdo  vysmívati?  Ty  jsi  pěkně  ko- 
vářem, duješ  měch  a  sedíš  si  na  lavičce,  ale  měl 
bys  zílvusiti  jako  já  deset  vršků  za  den  vyvrtati! 
Třásla  by  se  ti  potom  asi  ruka! 

—  Což  pak  jsem  ne^Ttával?  —  oďporoval  Mi- 
ehajla: —  jak  pak  dávno  j^em  přestal  vrtati?  Ni- 
koliv, raději  si  žaluj  na  svůj  škrfpek,  na  svou  prázd- 
nou   palici. 

—  Nechám  toho  psaní!  —  rozhodl  se  tehdy  Ni- 
kifor; —  snad  opravdu  memám  vloh  pro  psaní.  Budu 
se   raději  dobře  ovičiti   ve  čteni. 

A,  přecházeje  nenadále  k  úplnému  zoufatetví. 
vzkřikl: 

—  AJe  inač  pak  je  nám.  taškářům,  všecko  to 
čtení!    Nač? 

—  Dávno  jsi  na  to  měl  přijít!  —  posměšně  pota- 
koval  Cirok,   který  na  svém  místě  cucal  cigárko. 

—  Mlkolááiči!    Nač  je  nám  čtení?  Nač? 

Odpovídaje  na  tuto  otázku,  hleděl  jsem  objas- 
niti užitečnost  čtení,  řekl  jsem,  že  čteni  dělá  člo- 
věka moudrým,  a  následovně  i  čestným;  ale.  ač- 
koliv jsem  toto  tvrdil,  pochyboval  jsem  časem  i  sám: 
k  čemu  je  jim.  trestancům,  všecko  to  čteni?...  Ko- 
likrát měl  jsem  později  příležitost  přesvědčiti  se. 
že  nmozí  z  mých  lepěldi  žáků.  kteří  se  nauCilt  po- 
řádně čfsti  i  psáti,  po  odchodu  do  svobodného  sboru, 
velice  brzo  zapomněli  to  i  ono.  a  hořká  zlost  chvěla 
se  mi  v  duši.  zlost  na  to.  že  bylo  utraceno  marně 
tolik  práce  i  čafeu.  Nejednou  musil  jsem  i  od  sa- 
mých trestanců  slyšeti,  že  gramotnost  je  jim  do- 
konce škodlivá,  že  taškář  dovede  is  ni  býti  ještě 
větěfm  taškářem,  a  čestý  člověk,  že  se  ji  zkazí,  začne 
přemítati  o  lehké  prác-i  písařské  a  dostane  ošklivost 
k  tělesné  práci.  Chápal  jsem  dobře,  to  se  rozumí, 
všecku  'povrctonost  a  velikou  škodlivost  takový'-'' 
zefvšealjecůoivání  na  zálkladě  jednotlivých,  výjint 
ných  fakt,  ale  přiznávám  se.  že  nezřídka  opanovala 
mne  pochybování  všeho  druhu  a  pak  jsem  na  dlouho 
zanedbával  s'voji  školu. 

Rovněá  zmrzelo  se  zápasiti  s  přeltážkami.  které 
představenstvo  na  každém  kroku  do  cesty  stavělo 
našim  cvičením:  tu  'zavírali  oko  nad  tím.  že  jsou 
ve  věznici  tužky  a  se.^íity  ku  psaní,  tu  najednou  rée- 
c4io  sebrali  a  podrobovali  vše  opět  přísnějšímu  zá- 
kazu. Avšak  když  uplynula  nějaká  doba,  vracel  jsem 
se  i  já  s  láskou  ke  své  „■pedagogické"  činnosti. 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor   a   vydavatel   Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 
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BESEDY  MSU. 

•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  xBesedy  Času«  předpláci  se  ročně  5  korun,  púUetně  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času«  d  stávají  »Besedy  Času<   zdarma 


KAREL  SCHEINPFLUG. 

REHUS. 

Tak  říci  směle,  že  jsou  hradby  ní/.k)- 
a  slvokem  mocnjm  všem  je  v  posměch  ilát  — 
ó,   tušiUs,   Reme,  jak  je   konec   blízký, 
jak  Omylu  se  pomisftí  majestát  : 

Tož  rána  rukou  ibratra-soukoijence  . . . 
i  Je   dofkonáno,  otče   kritiků! 
•"I  Táž  ruJca  sklidí  vavřínové  vénce, 
jež   zkrvácenou   tisíkla   mot>iku. 

I       \'  sluch  mroucí  tobě  brda  fráze  zazní: 
»•   „Mou  hradbou  budou,  moji  občané !" 
H  a  jásot,  kterým  ipozdraví   ji  blázni 

I  a  duše   věřící   i  prodané. 

Tam  za  hradbami  Města  v  hrobce  chudé 
tvá  sláva  skonči  záhj'  zh>Tiulá. 
A  vaše  Město  pyšně  vizrůstat  bude 
se  jménem  bratrovralia  Romula. 

l'ul  světa  scAŤe  kamennou  svou  pěsti 
a  {Xidmani  si  inši  za  říší. 
{    V  tvých,  Reme,  hradbách  'bude  růst  a  kvésti ; 
'  reb  po  tvém  pádu  přec  je  'povýší ! 


JULIUS  HIRSCH. 

PAPRSEK  ŠTĚSTÍ, 

Svého  přítele  Erbana  znal  jsem  vžds'  jako 
člověka  vážného  a  tichého.  Nevyhýbal  se  sice 
sjxjlečnosti  ani  zábavám,  ale  přece  nade  vše  mi- 
loval samotu  své  pracovny  a  ještě  snad  více  po- 
byt ve  volné  přírodě.  Byl  fisiolog  a  věnoval  se 
své  vědě  se  zápalem  a  horlivostí,  ba  žil  pro  ni 
tělem  duší.  nejsa  tísněn  starostmi  o  denní  chléb; 
byl  jediným  synem  rodičů  zámožných.  Konal  ně- 
kolik větších  cest.  a  výzkumy  jeho,  po  časopisech 
otištěné,  obrátiily  na  něho  pozornost  vědeckého 
světa.  Pochopitelně  neunikl  také  mladý  a  bohatý 
muž,  který  za  krátko,  hodlal  se  habilitovati  na 
vysokých   školách,   bystrozraku    matek   dospělých 


dcer,  a  tak  byl  zahrnován  pozvánkami  na  plesy, 
čajové  večírky,  partie  lawn-tennisové.  Zdá  se 
však,  že  chtěl  nevalně  milým  pozornostem  těm 
uniknouti,  neboť  náhle  odejel,  jak  se  proslýchalo, 
na  hořenni  Congo.   To  bylo  přede  dvěma  lety. 

Letošního  jara  náhle  potkal  jsem  se  s  ním 
v  Xizze.  \'  tomto  městě  lázeňském,  v  němž  pachtí 
se  vše  jen  po  zábavách  a  ix)žitcich,  byl  bych  se 
ho  nadál  nejméně.  Za  rozmluvy  mí  pravil,  že 
otec  jelio  ochuravěl,  a  že  zval  ho  listem,  aby  pro- 
žil jaro  u  nělx)  a  u  matky;  že  tedy  přijel  za  nimi 
do  Mentone;  do  Nizzi  že  přibyl  pouze  hodlaje 
dáti  do  zprávy  některé  vědecké  nástroje,  které 
cestou  b\iy  porouchány.  Soudil  jsem  z  toho,  že 
i  v  ^lentone  jest  vědecky  pílen  a  zabrán  svými 
výzkumy.  Byl  vážnější  a  nenilu\Tiéjši  než  kdy 
jindy.  Nicméně  vyslovil  jsem  přání,  že  bych 
s  ním  rád  ještě  se  sešel,  i  smluvili  jsme  schůzku 
do  Monte  Carla,  kde  právě  v  divadle  zpíval  velmi 
dobrý  ensemble  operní. 

Když  jsme  po  několika  dnech  se  potkali,  b\i 
můj  přítel  zase  málomhuniý  jako  předešle,  ano 
zdálo  se  mí,  že  vidím  ve  tváři  jeho  ztajený  smu- 
tek, kteréhož  jsem  minule  nepostřehl.  Podařilo 
se  mi  sice  v  kasině  po  večeří  při  lahví  šajnpafi- 
ského  ix)hnouti  ho,  aby  rozhovořil  se  o  sWch 
příhodách  ve  střední  Africe,  ale  přes  to  bj^áo  pa- 
tnio,  že  myšlénky  jeho  bloudí  jinde.  Nechtěl 
jsem  se  však  \-tírati  v  jeho  tajemství.  Prošlí  jsme 
se  hernami,  i  vsadil  jsem  několik  luidorů,  a  měl 
jsem  vzácné  štěstí  viděti,  jak  se  vracejí  zdesate- 
ronásobeny do  mé  kapsy,  pylo  téměř  jedenáct 
hodin,  když  \'ybrali  jsme  se  z  kasina. 

íMěsíc,  téměř  v  úplňku,  stál  vysoko  na  nebi 
a  zaléval  svý|l  světlem  tak  často  již  popisovaný, 
přes  to  však  nepopsatelný  koutek  země:  čarovné 
zahrady  !Monte  Carla,  tulící  se  k  nekonečnému 
postříbřenému  moři,  a  vydechující  vůně  tisícerých 
květů.  Nechtělo  se  mí  sednouti  do  dusného  kupé 
železničního;  na\Thoval  jsem  t^^y  příteli,  aby- 
chom vydali  se  do  Mentone  pěšky  po  silnici,  vi- 
noucí se  nad  mořem.  Souhlasil  ihned ;  dobrým 
turistou  býval  vždy.  \"yšli  jsme  ze  zahrad.  Na 
obzoru  viděli  jsme  právě  mizeti  světla  vzdalující 
se  lodi.  Přítel  pozd\'ih1  ruku  a  pravil : 
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„Kdo  ví,  co  štěstí  a  co  neštěstí  odnáší  tam 
ta  loď  s  sebou  do  ciziny !"  . . . 

Věděl  jsem  Ivned,  že  srdce  přítelovo  sc  ote- 
vírá, a  že  přiblížila  se  chvíle,  kdy  sdělí  se  mnou 
své  .tajemství.  A  neklamal  jsem  se. 

„Hleď,  taJc  viděl  jsem  —  pokračoval  —  mi- 
zeti v  dálce  loď,  která,  odnášela  mé  štěstí,  jež  jed- 
nou a  z  nenadání  ozářilo  můj  život.  Poslyš  . . . 
Zprotivilo  se  mi  žití  ve  velkoměstě,  stálá  uozváni, 
která  jseni  již  vzhledem  ke  svj-m  rodičům  přijí- 
mati musil,  a  vviiraná  přívětivost,  která  mne 
všude  pronásledovala  a  jejiž  tajných  příčin  jsem 
nemohl  neviděti,  uspíšily  ve  mii(;  .odhodlání 
prchnout  ze  všeho  toho  a  jíti  někam  daleko. 
Střední  Afrika  vždy  lákala  mne  jakýmsi  kouzrlem. 
i   zamířil   jsem   ke  břehům    Konžským. 

Po  roce  jsem  se'  vracel.  \"  Sierře  Leoně  vsedl 
jsem  na  loď  společností  Castle-Líme,  jež  odjíždě- 
la do  Gíberaltaru ;  odtud  zamýšlel  jsem  pr&jítí 
stará  města  Andalusie,  a  potom  vrátiti  se  přes 
Madrid  domů.  Xa  palubě  setkal  jsem  se  s  něko- 
lika společníky,  kteří  hodlali  se  ve  Spanělsk^i 
rovněž  pozdržeti.  V  Gíberaltaru  změnil  jsem  však 
trochu  prvotní  záměr  a  vydal  jsem  se  s  nimi  nej- 
prve do  Taiigeru,  města  severoafrického,  jež  se 
svými  uličkami  úzkými  a  ntčistýmí  jest  shro- 
maždištěm davu  mezinárodního,  jako  všecka  pří- 
stavní města  Orientu. 

Večer  nám  učinil  cicerone  hotelu  návrh,  aby- 
chom šli  podívat  se  na  arabský  tanec,  oož  přijato 
bylo  mými  druhy  s  nadšaiím.  Já  však  viděl  již 
v  Kaíiýře  a  Tímisu  příliš  často  takovou  zábavu, 
abych  si  byl  něco  od  této  výpra^^'  sliboval.  Ale 
ibyv  vyzván,  nechtěl  jsem  se  vylučovati,  abych  ne- 
pokazil dobré  míry  druhých.  Sli  jsme  několika 
křivými,  úzkými,  neosvětlenými  ulicemi  k  domu, 
jehož  dveře  byly  otevřeny.  Vstoupili  jsme.  Octli 
jsme  se  v  malém  patíu,  nádvoří,  kde  nikcJio  jsme 
nezastalí.  Xa  hlasité  zaklepání  našeho  vůdce  holí 
o  dlažbu  odhrnula  se  portiéra  a  zjavíla  se  paní 
vážné  tváře,  která  nás  vyzvala,  abychom  jí  ná- 
sledovali. Poznal  jsem  na  prvý  pahled,  že  nebyla 
Arabka.  Uvedla  nás  do  velikého,  z  části  po 
evropskii  zařízeného  pokoje,  kde  pří  zdi  na  po- 
hovce seděla  tři  dé\iĚata.  Paní  vybídla  nás.  aby- 
chom přisedli  k  dívkám,  a  tázala  se  libo-li  nám 
vypíti  láhe\^  vína,  pro  k-terou  tak^ihned  odešla, 
nevyčkavší  ani  odpovědi.  Nebyl  jMn  valně  pře- 
kvapen, že  ani  děvčata  nebyla  arabská,  neboť 
v  Orientě  zhusta  jiřestrojené  dívky  křesťanské  a 
židovské  cizincům  jsom  za  .Arabky  vydávány. 
Druhové  moji  se  s  dívkami  ihned  pozdravili  a 
počali  nenitceně  s  nimi  žertovati.  Dvě  přijíinaly 
bez  jakýchkoli  rozpaků  důvěrnisti,  IrterjTni  byly 
zahrnovány,  třetí  však,  nejmladší,  odmítala 
s  veškerou  rozhodností  dotěrnost  sivého  souseda ; 
a  energie  její  se  zdvojnáisobila,  když  paní  vrátila 
se  s  vínem.  Pani  přísným  tonan  jí  zakřikla,  aby 


nebyla  tak  zdráhavá.  Udiven  tázal  jsem  se  prů- 
vodčího, ví-li  něco  o  této  rodině.  Odvětil,  že  při- 
stěhovala se  nedáATio  z  Egypta,  a  že  rodiče  —  ouc 
právě  byl  nepřítomen  —  těží  ze  svých  dětí.  Nutí 
je  tančiti  před  cizinci.  Starší  dvě  dcery  že  upi  ■ 
sledily  dávno  již  a  nejsou  než  děvčata  veřejiKi. 
nejmladší  však  že  klade  veškerému  naléhání  nej- 
tvrdošijnější  odpor,  na  veliký  zármutek  své 
matky,  jež  mohla  jíž  ze:  svého  dítěte  —  a  dítětem 
ještě  nejmladší  dcerka  jest  —  značné  sumy  vy- ' 
těžiti.  Bylo  asi  pravda,  co  vyprávěl.  Dívka  byla 
zjev  lepý,  a  zvláště  veliké  černé  oči  pod  dlouhý- 
mi řasami  měly  měkký  a  vzácný  lelsk.  Ač  vím, 
jak  přihází  se  nezřídka,  že  matky  své  dcery  za- 
prodávají,  přece  pří  pohlediu  na  toto  nízké  jed- 
nání, tak  důstojně  se  tvářící  matrony  zachvátil 
mne  takový  linus,  že  tiše  jsem  vstal  a  odešel, 
hodlaje  vrátit  se  domů.  Ale  asi  pří  druhé  zatáčce 
ulice  zpozoroval  jsem.  že  jsem  se  dal  nepravý-m 
směrem,  neboť  náhle  ocitl  jsem  se  v  uličce  slepé. 
Nezbylo,  než  zamířiti  zpět.  U  domu,  z  něhož  jsem 
prchal,  stála  útlá  nevelká  dívka,  d/ržeila  šátet- 
před  očima  a  stkala.  Uhodl  jsem  hned,  kdo  jc- 
Když  zaslechla  mé  kroky,  vzhlédla.  Chtěl  jsem 
jíti  mimo.  Ač  bylo  mí  líto  ubohého  dítěte  —  čím 
nx)hil  jsem  pomocí?  Oslovila  mne  však  sama: 

„Pane,  chraňte  mne!  Nejste  jako  druzí.  Je- 
den z  pánů,  kteří  s  vámi  přišlí,  je  tak  dotěrný, 
a  matka  se  na  mne  toiik  hněvá!  Xabídl  jí  mni- 

ho  peněz  .  .  ." 

(Pokračování.) 


FEUILLETON. 


Jena. 


Tak  se  mi  zdá,  ie  my  feuilletonisté  do- 
stáváme větší  kuráž.  Pan  Ryba  přiznal  sj 
nedávno  s  úctyhodnou  smělostí,  že  navštívil 
výstavu  v  Ústí,  feuílletoniista  Času  F.  O.  ve 
své  smělosti  ipřekročil  docela  hranice  králov- 
ství a  na  českých  okrajinách  okuikoval,  jak 
by  se  pod  králem  pruským  /pila  laciná  káva. 
Snad  se  mi  nic  nepřihodí,  příznám-lí  se,  že 
zajel  jsem  si  do  durynských  států  a  vydržel 
celý  týden  v  Jeně.  Poněvadž  však  opatrnost 
je  matkou  moudrosti  a  není  jisto,  ncdovědí-lí 
se  v  Mariánské  ulicí,  že  jisem  poslouchal  na 
tamějším  universitním  prázdninovém  kurse 
přednášky  suiperíntendenta  Braasche  o  nábo- 
ženských směrech  přítomností,  tož  předně 
prosím,  alby  mé  cestě  nikdo  nepodkládal  vla)sti- 
zrádné  spády  a  'za  druhé,  aby  žádný  z  jizli- 
vých kollegů  se  nedomníval,  že  mne  tam  táhla 
káva  nebo  pivo!  Aby  se  nade  mnou  vůbec 
nemohla  strhnouti  vlastenecká  bouí-'ka,  při- 
pravil jsem  si  chytře  křestní  list,  z  něhož 
každý,  kdo  umí  čísti,  se  přesvědčí,    že    jsem 
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pravý  katoliík.  honosící  se  patronátem  nej- 
většího vlastence  a  ctitele  matičky  bdží  — 
Jana  z  iPomiilku,  a  taik  se  připraviv,  odejel  jsem 
s  hratrem  a  přítelem  D.  z  domova. 

Ztrmáceni  dlouhou  jizdou  a  ^prohlídkou 
Plavná  a  Gery  přijeli  jsme  za  noci  do  Jeny 
a  u1)vtovaIi  se  na  náměstí  v  hotelu.  Ye  tmě 
rozeznávali  jsme  ještě  zajímavé  Icontuiry  staro- 
bylié  raidnicc.  chrámové  věže;  'pomníku,  před- 
síavujíciho  vypínavoui  postavu  zakladatele 
I  dávno  jřž  proslulé  university.  Pod  okny  hrčela 
nám  konejšivou  píseií  kašna.  Příijemné  usínáni 
přerušilo  nám  všaHc  toohopuisté  řvaní,  jež  se 
I  ozývalo  z  ulice.  Biuršáci  —  notně  zpiti  —  pře- 
I  chá-zejíce  v  hlouěkách  po  náměstí  ječeli 
:  dlouho  do  noci  vlastenecké  písně.  Příznivý 
prv-ý  dďjem  byl  naicionalistidkými  písněmi 
huršáků  značně  počerněn.  Ohávali  isme  se  ně- 
medkého  chauvinismu  a  rozfpakovali  se  déle 
\  mřstě  zůstati.  Ale  obavy  naše  bvlv  bezipod- 
>t»tné.  'Buršáci  louičili  se  s  Jenou,  odijiždějíce 
na  ,prálzdnínv.  Popřáli  si,  hoši,  ještě  na  konec! 
Druhého  dne  pili  -studenti  na  menším  náměstí 
(Hichplatz,  "posá^zený  lipami)  na  ,,bruder- 
schaft".  Jejich  svátek  sdílí  's  nimi  celé  město. 
Již  za  večeTa  pozorovali  jsme  z  iednotli\'ých 
domů  vláti  iprapory.  Ahusím  se  kajícně  při- 
!  znalti,  že  jsme  přiislpěli  rovněž  ke  zivýšení  bur- 
šác'ké  0'slavv.  Probůh !  zadržte,  pane  Matěji 
CaDWu.  nesmáičefjte  ještě  své  bojovné  péro  a 
čtěte  aspoň  tři  řádlkv  ještě  dále!  Můj  bratr. 
čilý  hoch,  chtěje  nás  patrně  zahanbiti,  časně 
z  rána  již  vstal  a  odchá'ze1  \'vhledati  paeda- 
p"0.sfi'clký  seminář,  iprávě  kdvž  iisme  vstávali. 
Rozespalý  otvnrám  okno,  albych  pdkochal  se 
pohledem  na  vyzdobené  nám&stí.  Za  chvíli 
přiběhl  do  ipoko'íe  podomek  a  dialeiktém  nám 
cosi  ipo\-íidal,  čemu  jsme  za  boha  nemohli  po- 
rozumět. Teprve  posunkv  ieho  dovedly  nás 
k  otevřenému  o^knu,  s  něhož  —  ó  hrůza!  — 
svižným  větříkem  zmítána  až  Ice  'střeše  veisele 
plápolala  —  ^bratrova  noční  koLŠile,  zavěšená 
na  okenním  knoflíiku.  .^č  taikto  hrdina  od 
],,  ,íti  —  'přece  jsetni  v  oikam'žiku  sňal  nezří- 
zený objekt  0'slaA-ný  a  zavřel  olcno. 

V  hotelu  snídá  se  již  dle  severních  zvyku: 
Volno  jest  vybrati  si  z  buffetu,  co  komu  libo 
a  tolilk  Wo  dhce  —  cena  za  no'cle'h  'se  snída- 
ním vždy  je  stejná.  Odešli  jisme  do  paeda^oig^i- 
ckého  semináře  ik  zá'pi'su.  načež  -pozorovali  jsme 
na  náměsití  rei  buršáků  v  krojích,  pochutnáva- 
jících si  na  kalném  bílém  pivě  'za  hlaholu  roz- 
vřÍLsikané  mu'zikv.  Odporné  podívání  na  ty 
lidi.  Odulé,  vypité  tváře,  zlbrázděné  nesčetný- 
mi jízvatni  —  stopami  mensury  — •  iDudí  oš1<li- 
voist  a  vrhají  špatné  světlo  na  vysokou  1<ul- 
turu  německou.  Studenti,  dělící  se  na  tři 
kmeny :  Normany,  Šváby  a  Sasy  jsou  tepnou 


Jeny.  Jejich  peníze  plní  jedněm  kapsy,  dluhy 
jejich  jiným  je  prázdní,  ipro  jejich  pohodlí 
zřízen  tu  vajenský  pluk,  při  němž  mohotii  si 
povinnost  vojens'kou  odbývati,  jejich  bujnosti 
trpí  policie,  nechtíc  věděti  zejména  ničeho 
o  jejich  za-kálzaných  soubojích.  Tak  za  vese- 
lých pitek  a  bitek  raste  tvrdý,  neústupný,  bez- 
(ihledný-,  vyzývavý,  mom;senovský  doro[st  — 
s  heslem :  Ehr',  Lchr',  Wehr',  'kein  'Mann 
i)raucht  mehr! 

Když  rozlétnou  se  Iiejna  studentů  na 
prázdniny,  pficháizejí  je  nahraditi  účastníci 
ferialních  'kursů,  jelž  pořádají  se  tu  již  pb 
čtrnáct  roků.  Počet  úča.stnilíů,  ■$  počátku  ne- 
patrný, Vzrolstl  letos  již  na  slušné  číslo  '351, 
a  přicházejí  stále  ještě  noví  a.  noví.  Ústřední 
\edeni  učitelské  slíbilo  podobný  kurs  uisku- 
tečniti  taivé  u  náis;  nedošlo  však  k  tomu,  ba 
zdvihl  se  i  jakýs  odlpo'r  proti  tomu  a  tak  — 
dík  našim  otcům  — ■  ocitli  jsme  se  v  řa'dájch 
,.pO  vědě  lačnících"  alž  v   Teně. 

Při  zahajovacím  vcčíťku  uvítal  účaistníky 
prof.  Rein,  chlouba  a  duše  jenské  university, 
o  němž  se  proslýchá,  'že  povolán  jest  na  praž- 
skou uniVensitu  ně'meclvou.  'Milý  j^oviaíní  pán 
v  oíbcování,  bystrý,  pilný,  neúnavný  pracovník 
v  piaeda.efOfííce,  vědec,  který  však  při  yeške'ré 
toleranci  národnostní  vymoženosti  německé 
práte  a  vědy  vždy  klade  v  popředí.  Není  po- 
chybnosti, lže  by  jím  pražské  němectví  značně 
bylo  se'sílcno. 

Nezapomenutelný  jsou  večery,  které 
jsme  s  mnoha  kuPsisty  prožili  v  ro'zikošné  za- 
hradní restauraci  ,,Paradiesu",  kdež  dle  před- 
běžných vyhlášek  měly  se  volné  večery  tráviti. 
Dobtavilí  jsme  se  ťam,  zalsedlř  skromně 
v  kouťku,  chtíce  odtud  poizorovati  společnost 
Němčíků.  Ale  zelené  profyramní  knížky,  jež 
bvlv  účastníkům  kursu  rozdávány,  čouhajíce 
nám  z  kapes  nas  prdzradily.  Brzo  přisedl  k  nám 
občan  leižerních  pohybů,  veselého  vzezření, 
černovíaisj''  s  natočeným  silným  knírem.  Před- 
stavil 'se.  Byl  to  Maďar,  učitel  z  Buďaipešti, 
vyslaný  městem  n'a  studijní  cestu.  Za  ním 
přišlo  několik  Maďarů.  ZábaVní  společníci! 
Spřátelili  jsme  se  brzo  a  yti'pkovaH  o  vzájem- 
ném poměni  obou  národností  v  říši  —  míním 
v  rakouské  říši.  Do'bíra!í  si  naše  velikány  po- 
slance. My  jejich  ta/lcé!  V  tom  přisedl  k  nám 
jistý  profesor  —  Slovinec.  Byli  jsme  rádi,  že 
jsme  našli  Slovana,  ačkoliv  i  z  Aíaďarň  se 
vvklo'valo,  že  mezi  nimi  je  též  učitel,  jehož 
rodiče  byli  Čechové.  Mluvili  jsme  s  ním  tedy 
česky,  většina  INfaďairů^  'znala  též  slovens'líy, 
takže  slovanský  hotyor  hlaholil  sálem.  Ja'ká  to 
byla  radost,  Ikdyž  se  dostavili  ještě  dva  Ce- 
chové! ..Padli  isme  to  do  (někné  snolečnosti !" 
smáli  se  'bodře  Maďaři.  V  tom  přiklusal  k  nám 
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čilý,  pohyblhý  mlakliU,  jiskrných  oč&k  a  s  ži- 
\ou  mluvou.  Učitel  z  Charvalska,  „Auch  ein 
jíuter  Frcuncl!''  tles'kal  Charvátovi  na  záda  ve- 
selý Ma<rar.  Nálada  vzru.stala,  hovor  bvl  hlasi- 
tější, stoly  se  stahovaly,  přisedali  k  nám  novi 
soulscdé  ne^JTiiznějšíth  národností :  těžkopádný 
Ttal,  v  něm'ž  ibvts  nikdy  nehledal  jižní  'krev, 
antrliičti  elegáni,  syniipátický  Dán,  ipravý  se- 
vorni  lyp.  s'kromný,  stydlivý,  droboun'ký  Fin 
a  jcnni  podobný  Irčan  z  Dublinu,  uisměvavý 
Francouz  7.  Ncwchatelu  atd.  V  okamžiku  byli 
jsme  jedna  internacionální  rodina.  Nevím,  kdo 
vzpomněl  na  iz!pěv.  Za  chvíli  rozléhal  se  tu 
zpěv  Maďarů  —  všude  ndjsmělej.ších.  Zpívali 
Švédové.  Norové.  Řekové  —  všichni  jedno- 
hlasně. Došlo  na  náis:  sípuistili  jsme  trojhlasnč 
něžnou  (písničku  ,,Kudy,  kudy,  'kudy  cestička". 
Vicehlaisv  zípěv  získal  nám  —  celkem  slaibým 
zpěvákům  —  rázem  pověst  dobrých  pěvců. 
Denně  byli  jsme  žádáni  zipívatí  české  písně. 
Zajímavo.  'že  píseň  , „Slovan  jlsem"  ipi^ivlastňo- 
vali  si  Vladaři.  Za  to  nechtěli  se  hlásit  'ke 
,.G'ott  erhalte".  —  \^ysti'-ídali  jsme  se  všichni, 
jen  Ital  chudálk  nechtěl  zpívali,  že  neumí.  Za- 
zíDÍvali  jlsme  mu  tedy  všichni  Santa  Lucia  — 
zpíval  kde  Wo!  U  zadního  stolu  seděli  ještě 
tři  he^zcí  urostlí  'junáci.  Po  chvíli  rozezvučeli 
i  oni  nádherné  barytony  v  dumavou  melodii. 
Nerozuměli  j'sme  dobře  textu,  když  však  za- 
čali druhou  —  „Já  mám  malovanou  ves-tu", 
spustili  jisme  s  nimi.  Hned  bvli  naši  a  za  já- 
sotu rozmnožena  společnost  slovanská  o  dva 
miloučiké  Sťby  a  krásného  Černohorce.  Němci 

—  vesmě's  slušní  lidé  —  oibcovali  s  námi  rá'di. 
Jmenovitě  Sasíci  lužičtí  drželi  se  nás  Cechvi. 
tvrdíce,  'že  jsoii  také  zoola  Slované,  třete  již 
ani  slova  neuměli  slovansiky.  Jeden  se  mi  chlu- 
bil, že  tchán  jeho  je  lůžický  Sň)  —  Domaške 

—  který  ani  pořádně  němeťky  neumí.  A  děti? 

Nilkde  jsme  nenašli  ani  .stopy  národnostní 
záště,  ani  pohrdlivé  poznámky.  Po  výletě  na 
blízké  nalpoleonlské  bojiště  zípívali  jsme  sto- 
jíce s  hlawami  odkrytými  „Kde  domov  můj" 
ve  spoleičnosti  velikou  převahou  německé. 
(Podivno,  že  naše  národní  hymna  doma  až  do 
omrzení  omílaná,  byla  nám  mezi  Němci  tak 
milá!)  Vv.slechli  nás  s  napjatou  ipozornosti, 
tleskali,  zazpívali  .si  své  „Deutschlaríd  liber 
allcs"  a  byli  sípokojeni.  Nur  Icben  und  leben 
lassen ! 

Cosi  však  přece  nesmím  zapřít.  Spo- 
lečnost naši  pilně  stopoval  jaký-si  ipán,  statné, 
vážné  postavy,  milého  vzezření.  UsmívaJJe  se, 
očí  'S  nás  nestrhl.  \'^yzvali  jsme  ho  tedy,  aby 
k  nám  přisedl.  Odmítl  s  neočekávanou  ■prud- 
líostí,  že  prý  —  ja'ko  Němec  —  nemůže  a  ne- 
smí mezi  nás.  Snad  by  ná's  to  ibývalo  za- 
mrzelo, avšak  hned  nám  bvlo  sděleno,  že  to 


jakj-.si  paisitor  —  vlastenci,  nejásejte!  —  tichý 
blázen!  Byl  prý  s  němed^ým  císařem  na  ce- 
stách v  F.gyptě,  kdež  pádem  s  velblouda  utrpěl 
otřesem  mozku;  duševní  i>orucha  mu  zůstala. 
Líto  nám  ho  bylo  —  dí'val  se  na  nás  poiád 
s   takovým   milým,  dobráckým   úsměvem ! 

Styky  is  cizinci  přinesly  nám  hojně  zku- 
šenosti a  poznatků  o  poměrech,  jmenovitě 
školských,  ijinde.  Umožnily  nám  také  povědět 
czincům  něco  o  nás.  Je  hrůza,  jak  málo  li 
lidé  o  ná's  vědí.  Ví  cFas,  jak  přicházejí  k  osud- 
nému zaměňování  Cechů  s  Macrary.  Dánoxé 
aspoň  věděli  o  českých  rolnicích,  'jeden  z  nich 
přiijel  do  Jeny  přes  Cechy,  staviv  se  v  Pra^ze. 
.Anijličané  věděli  o  našich  fixitbalistcch.  Němci 
o  čctíkěm  pivě.  .A  vic  nic,  nic!  lak  trapný  to 
pocit,  má'tc-li  od|povída;t  na  otázku,  je-li  česiký 
národ  vůbec  ještě  schopen  politicky  žít ! 
Strašná  neznalost  poměrů^  volající  již  do  nc'l)e 
po  informacích  ciiziny.  Jen  řadu  pilných,  po- 
ctivých zpravodajů  do  nejlepších  cilzích  žur- 
nálů potřebuijeme !  Osobní  sty'k\-  pomáhají  ne- 
smírně, 'jsLHi  však  ovšem  drahým  špásem.  Také 
tu  se  ukazuje,  jak  jsme  pozadu.  Většina  účast- 
níků olDdržela  na  studijní  cestu  tlo  Jeny  pod- 
pory bud  státní,  nebo  mě-s^tské.  — ? — 

Přál  bych  si  opravdu,  aby  příštím  rokem 
vysláina  tbyla  řada  učitelů  do  Jeny.  Za  celmi 
dobu  trvání  kursů  ibyli  jisme  první  Cechové, 
kteří  se  kursu  účastnili.  A  ijak  ise  tn  dá  prová- 
dět drobná  národní  práce  —  v  rajchu! 
* 

Ostaltně  Jena  sama  stoji  za  podívanou. 
V  rozkošném  údolí,  jež  prorývá  Saala,  leží  ne- 
veliké město  (a's  25.000  duší),  ale  překrásné. 
Střední  čá)st  zajímavá  sivou  starobvlo.stí,  no- 
vější skvostnou  úpravou.  Veliké  množství  vili 
dává  městu  ráz  lázeňského  místa.  A  v  pravdě 
má  Jena  ze  všech  mě'sit  německých  nejmenší 
úmrtnost  a  nejmenší  počet  souchotinářů.  Sady, 
za'hrady,  parky  všude  vysázené  na'sv&dču'ji,! 
jak  se  tu  o  zdravoťní  stav  pečulje.  ]\Iěsto,  vy- 
zdolbené  řadou  pomníků,  honosí  se  množstvím 
nejrůznějších  škol.  Vůhec  o  vzdělání  pečuje 
se  tu  každým  krokem.  leštit"  Jena  sitřediskcm 
duševního  života  v  durvnskvch  státech.  Zvlá- 
ště zajímavá  je  škola  známého  paedagroga 
Trůpera,  s'kíyěle  vypravená  za  městem  na  So- ' 
phienhohe.  Ústav  tento  fErziehunesheim)  zří- 
zen jest  pro  děti  nervosní,  slabomyslné,  tupé, 
jež  nemohouce  ve  škole  obecné  prospívat,  byly 
by  s/polečnosti  jednou  jen  na  potíž.  O  zaví 
zení   tohoto  ústavu  promluvím   jinde. 

Průmysl  omezen  jest  jedině  na  blízknii 
sklárnu.  iMaljitel  tx>hoto  rozisáhlého  závodu 
jest  universitní  profesor  f jméno  mi  již  vypadlo 
z  paměti),  kterýž  veškerý  zisk  (rovně  circa 
500.000  marek)  ivěinuje  universitě,  ponechávaje 
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pro  své  životní  potrelbv  pouze  ročních  15.000 
arek.  Mimo  to  —  zni  to  skoro  ia'k«  v  Bella- 
vlio  fantasiích  —  maiji  i  děhiici  na  zitslku  po- 
1,  kterj'ž  se  jim  před  sváltky  vánočními  vy- 
áci.  Na  'přáni  dělnictva  IvOná  se  nvni  v  to- 
.rně  akor(hii  práce  o  s  m  i  h  o  d  i  n  n  á  na  mi- 
ě  drivčjši  dcsetiho'dinné.  Aikordni  dílo  se 
ivědčiilo.  Za  'kratší  ddbu  —  jak  nám  vyprá- 
1  prof.  Rein  —  vykoná  se  nvní  mnohem 
ce  práce  než  dříve.  Ohromné  příjmy  uni- 
Tsity  umožnily  stavbu  t.  ř.  Leselialle,  ve- 
jné  bwdovy,  ipřímo  ideáhií,  stavětié  ve  skvost- 
ní slohu  blilz^kém  norimibensTšému.  V  přízemi 
ičítárna  listů  'pblitických,  ijichž  ipočet  sáliá 
I  tisíc,  v  ix>schodí  čítárna  revui  a  listíi  ])ele- 
iistických  s  'bohaitou  kni'hovno'u.  Vše  bcz- 
aitně  přístupno  každému.  Te'clno  křídlo  bu- 
ivy  zřízeno  je  výliradně  ipro  prá'z(lninové 
insy,  'kteréž  tse  'do  lotoška  ikonaly  roztroavšeně 
rfiizných  budovách.  Musea,  pěkná  botanic1<á 
hrada,  iiniiversitní  'bibliotéka  —  vše,  vše 
azuje,  jaiká  tu  péče  o-  vzdělání.  Jen  s  umč- 
m  je  to  1>ledé !  Zašli  i'sme  do  uměleické  vý- 
ivy,  již  umístil  ve  starém  zámku  Thuriníjer 
iisstelluing'sverein  bildender  Kiinstlcr,  a  zdě- 
i  jsme  se,  čemu  se  říká  umělecká  výstava, 
n  dr.  Koldinský  měl  by  nejlepší  schopnost 
ilatnit  své  umělecké  intence  v  tomto  sdru- 
žní.   Upozoriíuji ! 

I  okolí  má  řadu  zajímavých  mí'st :  Fads- 
iirm  s  rozkošným  rozhledem  do  olkolí.  So- 
ienhohe  a  'Landíjrafenithurm  s  úchvatným 
hledem  na  město,  Liclutenhain.  .Krematorium 
novém  hřbitově  jistě  stoji  též  za  podíva- 
u,   rovněž   nedaleVá   města   Weímar.   Erfurt. 

Již   dost  — •  sice   upadnu   v  podezření,   že 
i'5uji    z    .jprů vodce   Jenou   a   okolím". 

Nebezpečí   zrádcování  pomíjí,  'jděte,  přá- 
é,  o  příštích  prázninách  s  chuiti  do  Jeny! 

Jan  Z. 


RIE  KONOPNICKÁ: 

NAŠE  KOBYLA. 

Přelďžil  J.   Mauer. 
(Polkračování.) 

„I   rendlík  .  .  ."  šeptala   vysíleně. 

„Renidlfk?"  řekl   jsem    stejně    tichým   hlasem. 

Pokynula  ipouze  rukon,  hlava  jí  Iklesla  na  p.^dii- 
,  oři  se  zaTíely. 

Vyběhl  jsem  jako  opařený,  drže  čapku  v  hrsti: 
íni  jsem  potkal  Felka. 

„Poslouchej  ty."  křičel  jsem  mu  do  ucha.  ,.I  ren- 

,  i  hmoždíř,   i  žehličku,   všecko,  hele,   prodáme!" 

„Krupice!"  rozesmál  se  Felek  a  'vyskoCil  do 
ky  z  té  radosti,  plesknuv  ruJ<ama  po  nohách. 
.  'Skok  byl  nejlepším  kousikem  v  jeíio  repertoáru. 


Nikdy  jsem  se  mu  v  něm  nemohl  vyrovnati.  Vymršťo- 
val  se  dta  povětří  tailí  hibitě  jako  ryba  ve  vodě.  Hned 
jsme  také  oiba  letěli  na  Ščigloxi,  neboť  Felek  byl  žá- 
dostivý a  nikdy  mne  před  sebou  ani  o  vlas  naipřed 
nenechal. 

Ale  mandlířka  nechtěla  se  mnou  mnoho  obchodo- 
vat. Povídala,  že  rendlíku  nepotřebaije  a  hmoždíř  a 
žehličku  že  má  s.'vě.  Vyšli  jsme  pobouřeni. 

,, Podívejme  se  na  ibabu!"  zvolal  Felek.  „Rendlík 
nepotřelMiJe.  Taikový  rendlík  jako  je  náš,  a  ona  ho 
nepotřebuje!" 

S  planoucíma  očima  čekala  matka;  a  když  jsem 
jí  vypravoval  o  výsledku  naší  výpravy,  povzdychla 
si,  jakoby  se  jí  bylo  nějak  obzvláště  ulehčilo. 

Před  večerem  však  mne  znova  zavolala  a  po- 
ničila mi,  abych  iběžel  pro  žida,  Vyletěli  jsme  oba 
,s  Fellcem,  jsouce  šťastni,  že  se  ta  věc  dosud  nekončí. 
Žid  přišel,  prohlédl  žehličku,  prohlédl  si  hmoždíř, 
prohlédl  si  rendlík  a  pakřiviiv  'pohrdlivě  ústa,  pravil. 
že  to  všecko  na  roztavení  je  špatné.  Železo  je  pře- 
pálené,  rendlík  tenký  a  nýtovaný  se  strany  ...  Za 
všecky  tři  kusy  dával  deset  zlatých. 

Trhla  sebou  matka  a   usedla  na  lůžku. 

,,Co?  .  .  .  Deset  zlatých?  Sám  hmoždíř  síál  pět 
zlatých  a  třináct  grošů!  A  žehlička!  ...  A  ren- 
dlík!  .  .  ," 

,,N'u   na  roztavení  .  .  ."   za/čal   žid. 

Ale  nedala  mu  přijít  ke  slovu  a  třesoucí  so  ru- 
kou (ďvére   mu   ukázala. 

,, Jděte!  .  .  .  Jděte!  Ať  už  vás  nevidím!  Nejste 
sám  na  s'vétě."  A  poslala  nás  hned  pro  jiného  žida, 
pro  Rudého,  co  od  nás  poslední  'stul   kouipil. 

Měli  jsme  velmi  rádi  toho  židáčka,  neboť  všeli- 
jaké ivtipy  dělal,  když  ikuipoval  ten  stolík  a  za  od- 
nesení jeho  'do  druhé  ulice  mně  i  Fellkovi  ipo  ořechu 
dal,  Pravida,  že  Felikuv  byl  děravý,  ale  celý  den  naii 
pískal,  Bčiželi  jsme  tedy  pro  Rudého.  Brebentil  na 
rohu  před  sklípkem  s  tím  židem,  který  od  nás  odešel. 
Hned  troškiu  pytlík  s  lahvičkami  na  zádech  si  opravil 
a  šel  za  námi. 

Ale  'prohlédnuv  si  hmoždíř,  renidllk  i  žehličku, 
dával  za  ně  jen  devět  zlatých  a  šestnáct  grošů;  pra- 
vil také,  že  hmoždíř  se'  ani  k  roztavení  nehodí.  Mat- 
kou až  i  horečka  třásla  a  ačkoli  'se  zrovna  ani  hnout 
nemohla  na  lůžku,  přece  vytrhla  Rudému  redlík  i  pu- 
stila jej   na  zemi.  Zavzněl  jako  rozbitý  zvon. 

Divně  mne  dojal  ten  zvuk.  Zdálo  se  mi,  že 
vzdychly  si  ikouty  naší  světnice. 

Felek  mne  jen  poštipoival  z  té  zábavy. 

„To  je  ti  legrace!"  volal,  'duse  se  tlumeným  smí- 
chem a  aby  si  ulehčil,  udělal  řádný  kozelec. 

Odešli  Itonečně  židi,  zanechavše  v  jizbě  zápach; 
renldlík,  žěhliíňku  i  hmoždíř  stály  řadou  u  matky  na 
lavici.  Hleděla  na  mne  zrakem  smutným,  znaveným, 
ba  oslepeným.  Ale  když  mrazu  'čím  dále,  tím  více  při- 
bývalo, a  Petruša  začal  'pískat,  'že  miu  je  .zima  a  že 
má  hlad,  "kázala  mi  maBKa,  abych  Ijěžel  k  hlřdačce, 
že  možná  'že'hličku  'koupí. 

Ale  hlřdačlka  nezapomněla  patrně  onoho  matčina 
odřeltnutl.  Nadula  se  taJké  hned  jakto  karmelitán- 
ská 'báfi. 

„Kdybych  měla  koupit,  tak  nové  kouipím!  Co 
pak  se  starým  haraburdím!" 

Když  jsem  to  opalkoval  matce,  jako  když  do 
ní  udeří: 
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..Ne.  to  ne!"  zvolala  hlasem  třoBoucfm  se  hnP- 
vein.  „Vidíte  ji?  Haraburilí  .  .  .  Staré  harail)ui-iH! 
Poilfvcjte  -se.  jaká  je  to  paní!  Půjčit,  to  jí  to  bylo 
dobré,  ale  koaipit.  to  pe  to  staré  haiabnrdí!  PořUoj 
ty  litice!" 

Matika  si  zaclonila  o<'i  a  začala  plakat. 

Ne!}.  naJstal  večer,  bylo  u  nás  ještě  asi  pět  židů; 
ale  jeden  dával  méně  než  druhý;  "byť  jen  o  dva  o  (ři 
groše,  ale  přece  méně.  Brebentili,  haáteřili  se  mezi 
sebooi.  'brali  si  náš  hmožldíř  jeden  druhému  a  ruky 
i   naši  ižehlíčku.   hluk   byl  -větší,   než   na   PoPejově. 

Zajkašlala  se  a  za  prsa  chytla,  ale  neměli  jsme, 
čeho  bycliom  jí  ilali  nai)ít.  neboť  koření  dávno 
došlo. 

..A  to  je  ti  komedie!"  šoptmul  Pelek.  štípnuv 
mne.  — 

..Vicíku?"  ozvala  'se  matka  přer.<-vaným  hlasem, 
..běž  k  tomu  nejprvnějšímu  židu,  co  dával  'deset 
zlatých,  (k  tomu  černému,  víš?  Ať  přijde." 

A    zavrouc    zemdlené    oči.    šeiptala: 

..Za  psí  peníze  to  dám.  zmarním  to.  než  aby  ty, 
stará  čarodějnice  litá  se  taíly  pošklebovala  nad  tím. 
co  si  člověk  ztěžka  zjedná.  Neužiješ  toho.  neužiješ!" 

Umlkla  úplně  jsouc   vyčerpána. 

Felek  až  se  patami  do  lýtek  bil,  j>a.k  se  -mnou 
k  židovi  běžel.  Myslili  jsme,  že  "ho  bCih  ví  kde  hledat 
budeme,  a  on  zrorvna  vedle  našicTi  vrat  stáQ,  ruce  za 
pas  chalátu  'rastrčil  a  stranou  'plival.  Zrovna  jakoby 
na  nás  čekal.  Když  Felek  letě,  strčil  jej  do  lokte, 
zaleskly  se  mu  přimhouřené  oči  jako  kocourovi  a 
potáhl  nosan.  Šel  iza  námi  iprudce,  kvapně.  Ale  ani 
on  tentokrát  víc  dát  nechtěl,  než  ..rovně  devět  zla- 
týeli".  To  .,r  o  v  n  ě"  mluvil  takovým  hlasem,  jakoby 
k   těm   devíti   zlatým   nejméně  ,půl   ru^ble   priklával. 

Matce  se   znovu   zážeTily  tváře. 

..Člověče."  vykřikla.  „Vždyť  toho  neubylo!  Vždyť 
jste  dával  prvé  'deset  zlatých.  A  to  je  to  samé!" 

..NíU.  co  na  tom,  že  je  to  to  samé?"  odpověděl 
lhostejně  žid.   „Já  jsem   se  domníval  .  .  ." 

„Dejte  tedy  už  těch  deset  zlatých,  jak  jste  dá- 
val .  .  .   Mějte  svědomí!" 

..Nu.  já  svědomí  mám!  Kdybych  neměl  svědomí, 
dal  bych  osm  zlatých  a  že  mám  's^fědomf,  dávám  ce 
lých  devět." 

„To  lby  vás  mnsil  Bůh  -potre'stat  za  tu  křivdu  na 
mně."  vz'dychla  matka. 

.,Jak  to  potrestat?"  .šlíubl  se  žid.  „Zač  by  mne 
potrestal?  .  .  .  Ci  to  chci  vzít  zadarmo?  Nebo  vám 
dávám   plevy?  Přeci  vám   dávám   hotové  peníze!" 

Matka  iťž  nic  neodipovídala;  tvář  její  'byla  bledá 
jako  oplatka.  Když  žid  vypočítával  peníze,  Pelkovy 
oči  sledovaly  každý  desetník.  Kdyiž  některý  byl  jen 
trošku  otřelý,  hned  jej  z  řady  vystrSH,  křiče,  že  je 
falešný.  Žid  syčel  z  počátku,  potom  zrudl,  jaykoby  se 
oň  pokoušela  mrtvice,  napřáhl  pak  nělíolikrát  na 
Felka.  až  se  naáednau  usmál,  vytálil  z  kamizoly 
grog  hodně  zčernalý  a  'podav  jej  Pelkovi.  pravil: 

,.Nu.  ty  jsi  chytrý  chlapec!  Ty  budeš  úředníkem! 
Na.  na  perník!" 

Ale  Felek  groše  nevzal. 

„Tadyhle  se  podívejte,  že  jste  'sem  ještě  nedal 
tri  groše,"  řelcl.  ťukaje  prstem  na  hromádku  grošů, 
jichž  mělo  být  za  zlatku.  Tady  dodejte  a  mně  ne- 
pleťte perníkem  hlavy." 

Žid  mltókal  čím  dále,  tím  více  údivem. 


..A  kluger  Bub"  (=  chytrý  chlape*!),  šepit 
si   pro  sebe. 

Na  konec  se  nějak  domluvili,  žid  se  hřmot 
ž(>hlič.ku.  hmoždíř  i  rendlík  do  špinavého  pytl 
vstrčil,   a  mne   matka  -poslala   pro  uhlí  a   pro   chl 

Když  otec  přišel,  hoí-el  již  v  kamnech  olhei 
my  jsme  ipopíjleli  jeden  -po  druhém  vodovku  ze  že 
ného  hrnce. 

Otec  na  prah-u  postanul.  pohlédl  na  oheň,  na  i 
potom  se  rozTilédl  po  jizlió  a  když  jeho  zrak  padl 
prázdnou  -polici,  sklopil  oči  a  po  špičkách  k  lii 
maBčinu  poodešel. 

Nedloubo  potom  nastala  jakási  obleva.  Ohron 
hluk  pukajfcích  ledů  na  Visle  bylo  slyšeti  v  n 
Uhlí  jsme  sice  dále  kupovali,  ale  vlhkost  byla 
světnici  taková,  že  se  zdí  teíklo. 

Náš  byt  se  vyprázídnil   úplně. 

„Jako  kidyž  jej   vymete  .  .  .,"  jak  povídal   Fe 

Šla  hoťší  matčina  sukně,  šly  hodiny,  šel  si 
a  když  šel  i  gra-nátnieký  plášť  otcův,  ztratil  j£ 
úplně  víru  v  ty  věci,  které  gsou  ,, jednou  pro  ( 
život",   zvláště   'po   nedávné    zkušenosti    s    žehličli' 

Chodili  jsme  tedy  po  -prázdné  světnici,  a  Pf 
hukal  složiv  dlaně  k  ústům,  aby  se  mm  ozvěna  ozv 
Pan  doktor  však  přišel  a  běžel  Jsem  dto  lékái; 
Železný  hrnek  j'sme  také  ještě  měli,  ale  zřídlka  : 
jsme  oběd  vař-ili;  uvařilo-li  se  íbramtiorů  na  rS 
tož  tyly  i  na  večer  a  o  polednách  jsme  běhali 
hospodálřorvými  Ikačkami,  neboť  strašlivě  po  střecli 
vřeštěly. 

.Jednou  otec  u  kufříku  na  zemi  přiseidl,  otei 
jej   a  dlouho  se  nad  ním  rozmý-šlel. 

A  byla  tOlio  dne  obleva;  se  střech  teklo,  vr£ 
se  rvali  a  slunce  ponejprv  té  zimy  do  našeho  sk 
ního  ibytu  -zasvitlo.'  Ale  matce  bylo  znova  hůře.  C( 
noc  kašel  ji  mučil  a  aibyehom  jí  pít  dali,  volala 
než  -pětkráte.  Felek  vystoupil  na  špičky  a  otci  hl- 
přes  rameno.  Myslil,  že  bůh  ví  co  uvidí,  a  zatím 
viděl  ničeho.  Otec  jen  hlavou  kývali,  'voii-sy  šku 
a  hleděl  mlčky  na  -červený  na  dně  ležící  uzlfk.  Sli 
se  konečně  pro  něj.  harmoniku  vyiial.  usedl  na  r 
čině  lůžku  a  začal  hrát. 

Mafika  se  poněkud  oživila,  poslouchajíc,  dala 
podati  Petrušu  na  postel  a  i  my  jsme  se  posta 
noblíiž,   naslou-chajíce. 

Zprvu  hrál  otec  vesele  a  hraje,  mluvil  ta 
k   matce: 

„Pamatuješ  se.  Andulko,  na  Bělaný?  Pamatu 
jak  jsme  se  poznali?  Jak  jsem  ti  cestou  hrál?" 

,. Pamatuji  se,   srdce,"  řekla  matka  zticha, 
měkkým  hlasem.  ..A  na  to  taky.  Andulko?" 

..To  nevím  ..." 

..Jak  paJlí  neví-š?  To  přece  bylo  na  Voli.  jak  j 
tam  šli  se  švagrem  a  jak  jsem  ikorbelem  praštil  t 
Němce,   že   si    k   tobě   přisedl  .  .  ." 

.,A  pravda!"  šeptla  matka. 

Otec  hrál  dále.  Harmoniku   na  koleně  držel, 
tahoval  (ji  a  stlačoval  a  v  klapkách  jem-ně  se  pí 
přebíral. 

Jak   živ  jsem   neslyšel    pěknější   hud/by. 
..Andulko!   A  to  také  .  .  .?  Ne  .  .  .?" 

(Pokračování 
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:  SVĚTĚ  VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
rapsal    L.    IVIelšin.  (Pokračováni.) 

iMezi  všelikým  trním  a  hložím,  ktei-ým  byla  po- 
i,   mezi    všelikého   druhu    hořkosti    a   otravy,   kte- 

časem  zalévala  duši,  bylo  v  ní  přece  jen  cosi 
)rého.  světlého,  teplého,  co  ozařovalo  a  zahřívalo 
en  mne  a  moje  žáky,  nýbrž,  jak  se  zdálo,  i  celou 
noru.  Trestanci,  jaksi  mimoděk  učili  se  chovati 
s  vážností  ke  knížce  a  papíru;  mysle  jejich  la- 
•  se  na  vyšší  tón  a  soulad.  Ve  druhých  číslech 
ilfželi  se  závistí  na  Burenkovi,  když  slyšeli  pře- 
.né  vypravování  o  jejich  pokrocích  a  o  mé  uči- 
íké  způsobilosti  a  množství  lidí  snilo  o  tom,  jak 

přešli  do  naši  komory   a  stali   se  také   ..žáky".*) 

ÍNemohu  zapomenouti  toho  času,  kdy  Burenkovi 
rozhodli,  že  pošlou  svým  ženám  a  dětem  vlastno- 
ní  dopisy  a  začali  se  chystati  k  této  vítězoslávě, 
málo  konceptů  bylo  sepsáno  a  přepsáno,  nežli 
m  vyjádřil  svou  spokojenost.  Dopis  Nikifoi-ův 
I  ostatně  sepsán  veskrze  mnou,  protože  z  jeho 
[Ouvislých  náčrtků,  se  sty  nemožných  chyb  a  ne- 
iiisků,  dalo  se  zachrániti  velice  málo  a  s  jeho 
iny  bylo  to  jen  příjemným  obelstěním  saima  sebe, 
iž  mohl  považovati  tento  dopis  za  svou  práci.  Za 
dopis  Miohajlův  byl  skutečně  jeho  vlastním  plo- 
n  a  byl  napsán  tak  rozumně  a  skladně,  že  ne- 
hl  jsem  se  zdržeti,  abych  nevyjádřil  nejupřím- 
šf  nadšení.  Jeden  toliko  nedostatek  naišel  jsem 
lěm:  oslovování  ženy  z-dálo  se  mi  veákrze  býti 
hým  a  chladným.  Musím  říci,  že  v  srpnu  téhož 
u  (dopisy  psali  v  lednu)  končil  se  Burenkovým 
3t  vyhnanství  a  oni  musili  jíti  na  osady,  avšak 
n  —  neznámo:  domorodce  Zabajkálské  oblasti 
'Sželi  i  na  Sachalin,  i  do  Jakutské  oblasti,  pone- 
.li  je  však  i  zde,  v  Zabajkálsku,  To  poslední  bylo 
iť  snem  Burenkových,  Sachalinu  se  oba  strašně 
i .  . .  .  Bylo  vša/k  třeba,  rozumí  se,  chystati  se  na 
'ší,  ibylo  třeba  v  čas  si  ujasniti,  jest-li  ženy  jsou 
lodlány  to  podstou.piti  a  jiou-li  ochotny  všude 
že  následovati.  Z  dopisu  Nikiforova  ženě,  sepsa- 
lo mou  pomocí,  sálalo  rozčílení   a   žár;    ale   z   do- 


)  Co  se  týče  způsobilosti  trestancův  k  osvoje- 
ní čtení  a  psaní,  čtenáři  nesměji  se  domnívati  na 
ladě  čistě  nahodilých  příkladů  v  těchto  náčrt- 
a  uvedených,  že  ve  většině  případův  jde  to  ztěžka. 
!  mé  vlastní  zkušenosti  nadanní  žáci  v  poměru 
iípým  byli  jako  polovina  k  polovině.  Když  vezme 
v  úvahu  věk  trestanců,  který  beze  vší  pochyby 
eznává  se  i  menší  chápavostí  i  mnohem  slabší 
nětí  od  tíětského  školního  věku,  myslím  dokonce, 
nás  trestanci  musí  překvapovati  svou  zipůsobi- 
tí.  iNem'luvfm  ani  o  horlivosti  a  píli  v  těchto  le- 
h   a   v   podal)ném   prostředí   přímo  dojemné. 

Pozn.  autorova. 


pisu  iMichajlova,  jak  jsem  již  ře'kl,  vál  chlad:  bylo 
to  pouhé  oznámení  ženě  o  nastávající  změně  jeho 
osudu,  ale  i  bez  otázky,  co  ona  míní  se  své  strany 
poříti. 

—  Napište  to  jen  trošinku  vroucněji,  —  pravil 
jsem  Michajlovi  a  navrhl,  aby  mezi  jinýiii  ik  slovu 
„žena"  píidal  epitheton  jako  „drahá",  nebo  ..milá". 
Michajla  se  zasmál. 

—  To  se  nehodí. 

—  Proč? 

—  Ženu  nelze  tak  nazývati.  „Drahá"  —  co  je 
to?  Kofbyla  může  hýti  drahá,  chalupa...  „Milá"  — 
to  se  u  náte  taká  neříká;   „líbezná"  —  to  ještě  tak. 

—  Nu.,  tedy  připojte,  že  se  vám  po  ni  stýská  a 
že  toužíte  po  té  chvíli,  kdy  se  oípět  uvidíte  a  budete 
zase  spolu  žíti. 

—  Ne,  ani  toho  není  třeba,  —  odvětil  Michajla 
váižně,  a  druhého  dme  zpozoroval  jsem  v  jeho  kon- 
cepte jenom  tuto  krátkou  vložku:  .,Nyní  se,  ženo, 
modli  k  Bohu." 

iPovažoval  jsem  za  nevhodné  (dle  svých  pojmů) 
vyptávati  se  samotného  Michajly  na  jeho  poměr 
k  ženě;  ale  Nikifor  mi  Ibrzo  vybreptal,  co  je  na  věci. 
Michajla.  když  vydával  se  do  vyhnanství,  chtěl,  aby 
žena  s  rodinou  šla  za  ním;  avša/k  ona  neprojevila 
zvláštního  přání  učiniti  tak,  dávajíc  na  jevo,  že 
trest  není  velký  a  že  nestojí  za  to,  aby  se  stěhovala 
s  maličkými  dětmi  do  nového,  možná  i  velice  těž- 
kého žití,  jen  proto,  alby  je  zase  brzo  zaměnila  za 
jiné.  Žena  Nikiforova  naopak  drala  se,  že  pojede 
za  mužem,  ale  on  sám  ji  přemluvil,  aby  odjezd  od- 
ložila a-ž  do  osad. 

S  bázní  a  s  nepokojem  vstoiupili  Jsme  všichni 
tři  na  nejbližší  neděli  do  služdbné  kanceláře,  kde  mu- 
sela se  psáti  psaní.  Psáti  inkoustem  není  naprosto 
totéž,  jako  psáti  tulžkou  i  obával  jseim  se  silně  o  své 
žáky.  Nadarmo  neprorokoval  Paramon,  dávaje  si 
hlavu  useknout,  když  jak  živi  neměli  pera  v  ruce, 
že  si  Uidělají  hanbu,  i  radil  proto,  aby  ukradli  dolzorci 
inkoustu  a  udělali  několik  předlběžných.  pofcusův. 
Tato  myšlénka  úžasně  se  zalíbila  chytlavému  Niki- 
forovi  a  stálo  mne  to  veliké  namáhání,  abych  ho 
zadržel  od  provedení  ve  skutek.  Hned  při  prvé  rádce 
psaní  Nikifor  nadělal  tolik  kaněk  a  namaloval  ta- 
kové egyptské  hieroglify.  že  upadl  v  zoufalství  a  já 
jsem  musel  přepsati  za  něho  jeho  koncept;  on  se 
jenom  podepsal.  Příjmení  své  prováděl  dobrých  deset 
minut  (při  čemž  okrášlil  je  též  dvěma  kaňkami,  roz- 
mazanými jazykem)  a  přečísti  je  stálo  přece  jen  ne- 
málo namáhání.  Když  skončil  a  odložil  péro,  do- 
slovně byl  zalit  potem. 

—  Deset  vršků  leihčeji  vyvrtáš,  —  prohlásil, 
h'lu)boce  si  oddechauiv.  INedbaíje  nezdaru,  vzhlížel 
přece  jako  vítěz  a  všecek  zářil.  Michajla  proseděl 
téměř  celý  den  v  služební  světnici,  ale  za  to  naípsal 
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si  celé  psaní  sám.  Dohlížel  jsem  na  kadídý  pohyb  jeho 
ruky  a  dával  mu  rady.  Z  počátku  skákala  mu  pí- 
smena po  papíi-e,  jako  opilá,  ale  pak  stala  se  pev- 
nější a  jistřjšl.  Když  vrátil  se  do  komory,  žádal 
s  vítězoslávou  hlavu  Paramonovu. 

—  (No.  pro  mne.  —  povolil:  vrafím  ti  ji  zpět. 
frotože  je  velká,  ale  hloupá! 

Potom  Michajla  sepsal  i  napsal  ještě  několik 
dopisů  domů:  Nikifor  však  brzo  zanechal  psaní  do- 
cela, zouíav  kdysi  nad  tím,  že  by  se  naučil  tak  těž- 
kému   umění. 

XI. 

Semenov. 

Vyučování  Ijylo  mezi  jiným  popudem  k  jednomu 
těžkému  výjevu,  který  zanechal  po  sobě  jen  temné 
upomínky,  za  to  však  mne  blíže  seznámil  s  vnitřním 
světem  člověka,  jehož  osobnost  již  dávno  ve  mně 
vzbuzovala  nejživější  zvědavost.  Mhivím  o  Seme- 
novu,  o  jednom  z  nejzamlklejších  a  nejnevlídnějších 
Obyvatel  naší  komory.  Nikdy  téměř  nezamíchal  se 
do  společných  hovorů,  zřídka  jen  prohodil  nějakou 
ostrou  poznámku,  níž  prozrazovala  se  jeho  rozezlená 
mysl  a  opovržení  ke  všemu  všednímu  nasládlému, 
ke  všeliké  bázlivosti,  licoměrnosti,  „vrtění  ocasem" 
(lichocení),  ke  každé  jednotlivé  prostřednosti.  Mezi 
mnou  a  jím  ustálil  se  dobrý  poměr,  ale  ne  důvěrný, 
ne  takový,  jenž  by  připouštěl  z  mé  strany  možnost 
doptávati  se  na  jeho  minulý  život.  Bylo  mi  jen  tolik 
známo,  že  Semenov  je  zui^ivý.  a  že  v  opilém  stavu 
bývá  přímo  nebezpečný,  popadne  nůž  a  vrhá  se  na 
prvého,  jehož  tvář  se  mu  znelíbí.  V  Pokrovském,  kde 
trestanci  bez  namáhání  mohli  se  dostati  k  vodce, 
hleděli  Semenova  v  takových  případech  ihned  svá- 
zati a  přítel  jeho  Gončarov.  jenž  ztrácíval  tehdy 
všelikou  moc  nad  ním.  prvý  připravoval  provazy 
nebo  ručníky. 

Jednou  před  ranní  prohlídkou,  když  jsem  se  pro- 
budil, uslyšel  jsem  hádku  mezi  Nikiforem  a  Gando- 
rinem. 

—  Kam  jsi  mi.  starý  čerte,  dal  můj  sešitek?  — 
zlostně   se   doptával   Nikifor. 

—  Nikam  jsem  ho  nedával,  tvého  zešitku  — 
breptal  Gandorin:  —  sami  jste  si  ho.  vy  žáci,  někam 
zastrčili.  A  vida.  že  je  tomu  tak!  Tam  u  Semenova 
v  evangeliu   leží. 

—  Nu,  'bratře  Pefko,  i  tebe  již  mezi  žáky  za- 
psali! —  zažertoval  Gončarov. 

Semenov  nervosně  popošel  k  polici,  vyrval  z  ru- 
kou Nikiforových  své  evangelium,  švihl  na  stůl  jeho 
sešitem  a  zakřikl: 

—  Do  mé  knihy  se  to  nesmi  klást!  .Vby  se  to 
vícekrát  nesralo!  Žáci  .  .  Aby  vás  pořá-.lnou  palicí 
učili  .      .   Xa   popy  si   usmyslili! 


—  A  proč  se,   kamaráde,   kasáš?   Proč   nadávi 

—  utrhl  se  Nikifor.   vzpamatovav  se  z   překvape 

—  Sám  jsi  se  snad   neučil? 

—  Kdypak  jstm  se  já  učil?  Ve  věznici  jsem 
snad  učil?  —  promluvil  Semenov.  ještě  zvyšuje  h 
a  nozdry  jeho  rozšířily  se  a  hněvivě  se  chvěly. 

—  Ty  se  ještě  nyní  učíš  —  pokračoval  srn 
Nikifor:   —  jsi  stejně  také  žák. 

—  Já  žák?!  —  netázal  se,  ale  zařičel  Semen 
jakoby  ho  někdo  smrtelně  urazil. 

—  Jistě.   Také   stále   čteš   evangelium,    také 
popa  smý-šlíš  .  .  . 

(Musím    tu    vysvětliti,    že   toto   evangelium, 
jehož  čteni  jsem  skutečné  často  vídával  Semeno 
bylo   podle   slov   Gončarových,   mateřským    požeh 
ním.) 

Sotva  že  dořekl  Nikifor  poslední  slovo,  t 
ozval  se  šust  trhaného  papíru  a  listy  posvátné  kn 
rozprášeny  lítaly  po  celé  komoře.  Tarbagan,  Čirol 
Železný  kocour,  vidouce  tak  bohatu  žeii  pro  cigár 
seskakovali  rovnýma  nohama  a  chytali  a  sbírali 
Zatím  Semenov  všecek  se  třesa  od  hlavy  do  p8 
bledý,  svíral  křečovitě  pěstě  a  hřímal  po  celé 
moře: 

—  Hle.  jak  já  čtu!  .  .  .  Jak  na  popa  smýšlím! 
Hle.  jak  já   všecky   vaše   popy    (následovalo  cyni< 
slovo,  které  z  úst  Semenových  znělo  jako  bodmitl 
žeml!  ,  .  .   I   vaše  plSmo   svaté,   i   zákon,   i    vřru! 

I    v    klení    vycvičený-m    obyvatelům    vyhnaus 
bylo    trapno    při    strašném    rouhání;     v    k.  ^oře 
dávno  se  všichni  byli  probudili,  ale  bylo  ticho  jí 
v   hrobě. 

—  Peťo.  Pefo!  —  prosebným  hlasem  šeptal  G 
čarov:   —  dozorce  to  uslyší  .  .  . 

—  A  co  je  mně  dó  dozorce?  —  hřmotil  dále 
menov,    —    kdypak    jsem    se    skrýval    před    dozoi 
Neseděl   jsem    dva    roky    v   samovazbě    v   okovecl 
v  náramkách?  Já  se  polekám  před  Šestiokým?  Já 
všecky  .  .  . 

A   zase  hrozné  klení,  až  jsem  se  zachvěl. 

Na  štěstí  pro  Semenova  nebylo  dozorce  v  cl 
bě  a  tak  minulo  vše  štastně.  Podařilo  se  koně 
Semenova  upokojiti.  O  evangeliu  nebylo  od  té  ď 
ani  zmínky,  a  zůstalo  mne  tajno,  litoval-li  toho  i 
že  rouhal  se  mateřskému  požehnání.  Ke  své  st 
matce  on  nad  vší  pochybnost  silně  lnul.  Posila 
velice  přesně  dopisy,  při  čemž  nikdy  v  nich  neiá 
o  peníze,  jako  většina  trestancův,  nýbrž  naof 
domluvil  jí  jednou  za  to,  že  poslala  mu  dva  ru 
Pozoruhodno  je  též,  že  při  každém  ze  svých  tří 
kúv  z  věznice  především  šel  navštíviti  svou  mat 
vydávaje  se  tím  hrozně  v  nebezpečí,  že  padne  pi 
do  rukou  úřadů  a  hluboko  ho  nenávidících  sp 
obranův.  (Pokračování. 

Majitel,   redaktor   a    vydavatel   Dr.   Jan    Herbe! 
Tiskem  E.   Beauforta  v  Praze. 


locnvk   VIII. 


V  Praze,  dne  30.  srpna   1903. 


Cís'lo  34. 


BESEDY  ČASU. 

sedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Času*  předplácí   se  ročně  6  korun,  půUetně  2  kor. 
bal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Čfsu*  dastávají  »Besedy  Času*   zdarma 


lUS  HIRSCH. 

PAPRSEK  ŠTĚSTÍ. 

(Dokomčenl.) 

Reč  její  přerušována  byla  pláčem. 
Odvětil  jsem  že  přece  proti  matce  jeji,  v  je- 
1  vlastním  diomě,  ničeho  iwdnikati  nemohu. 

...Alespoň  neodcházejte,"  kutala,  a  zaliledéla 
na  nnie  svým  podivným  zrakem  tak  proseI)ně. 
pod  pohledem  jejím  všecky  mé  nervy-  se  za- 
zely.   Klidné  myšlení   a   rozvaha  byly  ty   lam. 
n  vice,  že  téže  chvíle  vyšel  z  komnaty  jeden 
Iruhií  s  matkou.  Chtěje  zameziti  jakýkuli  vý- 
p,  i"ekl  jsem  příchozímu  co  možuá  klidlně.  že 
zeň  dívčiny  té  náleží  mně.  Bral  věc  zcela  lehce 
e  slo'i,'.>:  ,,0  vy  tichá  vod.o!"  vracel  sť  do  vnitř. 
ak    hleděla    na    věc    matka,    namítajíc:    ,,1'án 
)í.dl  má  500  peset.  Kdo  nií  je  dá?"  Měl  jseim 
d  vytýkati  zavržítekié  foto  jednální  osoliě,  již 
kerá  morálka  byla  cizí?  \'yňal  jsem  tobjl'ku. 
al   jstm   jí   fx^níze.  Jaklo  koičce  svítily   jí   očí. 
rk  přijímala  bankovku  za  bankovkoai. 
Zatím  společnost  zdvihla  se  k  odchodu.  Dva 
ruhň  odešli   s  ])růvorlčiin   domů,   třetí,  vínai: 
rozjařen,  klopýtal  s  oběma  děvčaty  přeB  scho- 
do  prvého  patra,   vcSlaje  na  mne  těžkým   ja- 
rem: 
..Ciood  luck  to  you." 

Stařena,  ukryvší  peníze,  odešla.  Zíistali  jsme 
li.  Dívka  vrhla  se  mí  na  prsa  a  políbila  mne. 
:om  okamžení  probleskla  mí  hlavou  myšlenka, 
seni-li  snad  obětí  směšné  komedie.  Když  však 
n  pohlédl  v  tu  sladkou,  álzami  zrdseitou  tvář 
ohledem  plným  vděčnosti,  odmítl  jsem  vtíra- 
se  pode^řeníi.   Řekl   jsem:   ..Dabťou  noc,"   a 
:1  jsem  jíti. 
„Přijdete  zase?"  ptala  se. 
„Xe,"  odvětil  jsem.  .odjedu  zítra  parníkem." 
'zlykla  hlasitě. 

„Chceš   jeti   se   mnou?"    Aniž    jlscm    věděl, 

louzla  mí  tato  otázka.  Jak  oko  její  však  zaizá- 

jaké  vzrušení  jiivila  pří  mých  slovech,  těžko 

y  by  poipsati.  L'mluivili  jlsme  se.  aby  mne  drn- 

!o   dne    čekala   na    přístavišď   před   odjezdem 

niku.  Po  té  vrátil  jsem  se  do  hotehi. 


I\,dj'ž  jsem  byl  ve  světu  pokoji  o  samotě  a 
klidně  jsem  přemysliti  mohl,  co  právě  se  přího- 
dilio,  musil  jsem  doznati,  že  jsem  ve  svém  jed- 
nání \se  přenáhlil.  Umítnil  jjsem  si,  že  zítra  vy- 
světlím   děvčeti    nem>ožnost    spoJečného    odjezdu. 

Když  jsem  všajk  viděl  druhého  dne  štíhlou 
její  postavu  a  blahem  zářící  obličej,  zaixjmněl 
jsi-im  celého  svého  .předsevzetí.  Nestaral  jsem  se, 
jak  bude  dále.  V  tom  okamžení  vůliec  jisem  ne^ 
uvaižoval  i  nevěděl  jsem  nic,  než  že  přede  rnnon 
stojí  kráisnái  bytost,  která  se  mí  s  láskou  odevzdá 
vá,  Ivterá  jest  moje. 

Zavolal  jsem  převozníka,  a  odpluli  jsme 
k  lodi. 

Za  krátlkio  byli  jsme  na  šírém  moři,  'saněrem 
ke  Cadixu. 

Cestou  vypravovala  mí,  že  stará  žcina  ta  její 
matkou  není.  2e  pamatuje  se,  jak  v  nejútlejším 
mládí  nosívala  ji  vznešená  dáma  na  ruikou  ve 
veliké  zahradě,  a  jak  přicházívali  do  domu  páni 
v  čerx-eiiých  kabátech ;  přédevšún  však  že  rozpo- 
míná se  jedné  nocí,  'kdy  dům  byl  všecek  pobou- 
řen a  ve  zmatku,  a  kdy  chůva  její  ])rchala  s  ní 
])ouští  po  mnoho  dnů,  až  přišli  k  velké  řece,  po 
které  se  plavili  do  nevelikého  mě.sla.  A  chlíva  ta 
že  vyidává  ise  'Od  té  doby  za  její  matku.  .Soudil 
j.stan  z  tohoto  vypravování,  že  pamatuje  se  na 
pád  Chartumu. 

Když  přibylí  jsme  do  Cadixu,  najal  jsem 
v  hotelu  pokoj ;  zprvu  ovšem  nedovedl  jsem  ukrý- 
ti jakousi  ostýchavost,  která  neušla  mé  přítelky- 
ní. Bylať  velíce  íntelllígentní  a  chápala  vše  taik 
bystře,  že  jímal  mne  i^idiv,  jak  ťo  možno  u  dívky, 
jíž  nedos-talo  se  pražádného  vychování. 

Když  sešlí  jsme  poprvé  do  jídelny,  vešla  zá- 
roveň s  námi  anglická  rodina ;  Iskklp^iíik  ilabízel 
n^ista  vedle  nás,  ale  Angličané  něoo  tiše  namítali, 
líkosem  na  nás  poMížejíce,  načež  bylí  uvedeni  ke 
silolku  zvláštníinui,  a  místa  vedle  nás  zůstala  ne- 
obsazena. 

Přítelkyně  n.iá  byla  velice  sMíčena,  byloť  jí 
ihned  jasno.  že  Angfličané  usedli  jinam,  nechtě- 
jíce  seděti  vedle  ní.  Příštího  dne  přihodilo  se 
zase  nčcoi  podobnéhio,.  \'  i>atíu  hotelu  byly  obrazy, 
vesměs  krajiny  a  typy  andalnzské,  vystaveny  na 
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prodej.  Prohlížela  si  je.  zatím  co  jsem  probírá! 
se  novinami.  Mladé  španělské  děvčátko,  jehož 
rodiče  bydlili  v  hotelu,  přistoupilo  k  ni,  a  dalo  se 
s  ní  do  rozmluvy.  Matka  však.  která  seděla  ne- 
dafleko  v  houpacím  kresle,  zavolala  je  ták  varov- 
ným hlasem,  jako  by  přiblížilo  se  néjai:éniu 
zosobněnému  nebezpečenství.  \'zlilédi  jsem  s  úža- 
sem od  své  četby.  Přítelkyně  má  stála  zprvu,  jako 
by  jí  kr\-í  polil,  ale  za  krátko  zbledla  a  silzy  ve- 
draly se  jí  do  očí. 

T}-to  příhody  trapně  na  ni  pívsobili.  Ale 
zdá!iO  se.  že  je  zapomihá,  byla-ii  se  nmou  o  sa- 
motě: bývala  pak  veselá,  švitoma  a  zaradoval 
jsem  se  často  z  její  vtipností. 

Otážeš  se  snad,  jaké  jljem  choval  do  bu- 
doucna záměry,  a  co  hodlal  jsem  počíti,  až  bych 
vrátil  se  domů.  Jest  mi  přiznati  se.  že  da  budouc- 
nosti jsem  mysíiti  nemohl  a  nechtěl.  Jednal  jsem 
slepě,  jako  bych  byl  Imán  iie%nditelncu  mocí ;  já, 
který'  jsem  zvykl  vše  dle  možnosti  do  předu  při- 
pravovati a  určovati,  žil  jsem  tehdy,  věř.  jen  pří- 
tomné chA-ili :  a  probudila-li  se  přece  ve  mně  otáz- 
ka, jak  utváří  se  budoucí  náš  život,  odbýval  jsem 
ji  \'ý-mluvou.  nějak  že  bude.  Hled.  zase  důkaz, 
jak  nesvobodna  jest  naše  vůle,  a  jak  někdy  pod- 
léhá okolnostem,  jež  nás  obklíčí,  tak,  že  nejsme 
s  to,  abjxhom  za  své  činy  před  sebou  zc<lf>ovídali. 
Dny  trávili  jsme  buď  v  nádherných  sadech 
městských,  nebo  na  širokých  hradbách,  s  nichž 
viděti  bylo  daleko  do  širého  more.  K  večeru  jsme 
vystupo\al:  na  rozhlednu:  odtud  hledí^^ii  jsme 
na  celé  město,  jež  podobá  se  s  bílýtni  domy  plo- 
chých střech  a  s  nesčíslný-mi  svý-mi  miradores, 
vížkami,  tak  velice  městu  orientálnímu.  Kolem 
dokola  šířilo  se  do  nedozinia  moře.  a  tam  kde 
splý-\aila  hladina  jeho  ss  nebem  v  jedno,  noří  válo 
se  slunce  do  hořících  vln,  a  zalévalo  záplavou 
všech  barev  horizOTit. 

Obrátil  jsem  se  jednolio  dne.  abych  se  jí 
otázal,  jak  líbí  se  jí  tento  velikolepý  obraz.  Otázka 
v.íak  uvázla  mi  na  rtech.  Stála  u  \'y-tržení  s  ru- 
kama na  orsou  .sepjatýma,  s  okem  planoucím,  ne- 
vím ani,  zda  \-nirřním  žárem  čí  odleskem  slunce, 
jť^iiož  paprsk-}-  celou  pOítavu  její  objímaJy  jako 
gloriolou.  Když  cítila,  že  zrak  můj  na  ní  spoči- 
nul, pokročila  a  přitulila  se  ke  mně.  Jak  jsem  ten- 
tokráte ji  viděl,  vidím  ji  před  sebou  stále  obetká- 
nu  zlatou  záři  slimeční. 

Slunce  hned  po  té  potopilo  se  dt>  svého  vlast- 
ního ohně.  a  na  zemi  snášela  se  z\-olna  noc.  Od- 
cházejíce. pQzorot\-ali  jsme  parník,  který  mířil  do 
přístavu.  Když  míjeli  jsme  'bji:  věžníka,  jehož  po- 
vinností jest  si^ialisovati  úřadům  pnsta\iiím 
každou  blížící  se  Icxí,  tázal  jsem  se.  zná-li  pamik 
přijíždějící.  Odvětil,  že  to  Gran  Antilla.  která 
pluje  z  Barcelony,  a  na  zítři  vydá  ~-  '  Západní 
Indie. 


Toho  večera  bylo  pořádáno  poslední  předst 
vcm  cirku,  který  odjížděl  do  Amerik}-.  Šlí  jsr 
taiTi,  doufajíce  ukrátiti  si  večer.  \  tipy  clowi 
líbily  se  mému  miláčkovi  znamenitě.  Často  pr 
pukala  v  hlasitý  smích.  .\ni  jsem  nepoznával 
veselém  a  bezestarostném  tom  děcku  vážn< 
dívku  z  nedávných  hodin.  Tělesné  produkce  2 
mlouvaly  se  jí  méně.  ..To  vše  dovedu  též",  pr 
vila,  ,.jak  často  proháněla  jsem  se  na  neosodl 
ném  oslu.  jsouc  ještě  dítětem,  a  šplhala  jtsem 
po  hladkých  pněch  pabnových."  —  Tož  moř 
bys  státi  se  dokonce  artistkou,  snad  by  tě  pan  i 
ditel  eng-ažc\'al",  řekl  jsem  žertem,  ukazuje  jí  p 
hledem  ředitele,  který  stál  nedaleko.  Týž  zaslec 
má  slova,  obrátil  se  a  reBcl  dvorně :  „Krásné  mla 
dámj-  jsou  u  náls  vždy  vítány." 

Za  přestávky  prošli  jsme  stáje.  Když  jsi 
se  vraceli,  síál  před  manéži  kůií  neosedlaný.  p' 
pravený  k  příští  produkci.  Minul  jsem  jej.  Pnt 
kyne  má  však  ve  své  bujné  náladě  přehcupla 
přes  něho  na  druhou  stranu.  Cítil  jsem.  jak  \ 
hnal  ise  mi  ruměnec  do  lící :  všichni  prit(xmii  h 
děli  udiveně  na  tento  akrobatický  kousek. 

..Jak  můžeš  jen  cos  taka\'ého  \'yvésii"".  ři 
jsem  poněkud    podrážděně    ve    svich  rozpací< 
,,Xecliápeš.  že  měla  bys  úzkostlivě  vystříhati 
všeho,  co  pozornost  lidí  na  nás 'by  obracelo?" 
Sklopila  hlavu  a  neodpověděla. 
Odjezd  svůj  určili  jsme  na  přísti  večer.  C 
půldne  druhého  dne  vyšli  jlsme  si  na  procJiáz 
městem.   Xáhoda  tomu  chtěla,   že  sešU  jsme 
s  doktorem  Stínem.  Znáte  přece,  jaký  jest  mh 
ka.  a  jak  zlý  má  jazyk.  \"elmi  měl  na  spěch,  ne 
chtěl  téhož  večera  se  svou  chotí,  která  naň  ček 
v  hotelu,  jetí  dále.    Promluvil  jen  několik   si 
a  tázal  se,  kdy  odjedu  já.  Řekl  jsem.  že  snad 
den  či  snad  za  dva  dni ;  nčboť  nechtěl  jisem 
cestě  býti  jeho  společníkem;  přislíbil  jsem  vš 
že  večer  dostavím  se  k  jeho  odjezdu  na  nádn 
Když  odešel,    vyprávěl   jsem   své  družce, 
čem  jsme  mluvili,  a  oznámil  jsem  ji,  proč  n 
není  možno  téhož  večera  odjeti.  Zvážněla  a  řek 
„Ty  se  za  mne  stydíš?  Jak  bude  tepně, 
přijdeme  do  tvého  domova !  .\  co  bude  se  mnoi 
„XemvsH  na  to,  miiáčkii!  Xějak  liiide!" 
Xějak  bude! 

Táž  slova,  kterými  jsťan  sám  sebe  snažil 
zkonejsiti.  Jí  však  odpověď  ta  nestačila.  Zaml 
a  přemítala. 

Vrátili  jsme  se  do  hotelu.  Usedla  do  kou 
a  hleděla  tiše  v  neurčito.  s  nevý^ovně  smutr 
výrazem  tváře. 

d^okoušel  jsem  se  přivésti  ji  na  jiné  myšlé 
a  povzbuzovati  ji:  sám  však  jsem  nenalezl  [ 
vého  tonu.  pravého  slova. 

Za  ch\-íli  vybrala  se  ze  svého  premití 
děla,  že  bolí  ji  hlava,  a  že  ráda  by  se  prošla  v. 
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?cb  na  náměřtí  před  hotelem.  Sirojil  jis.em  se 
rávě  napsati  několik  dopisň,  a  ]ín>to  jsem  se  nc^ 
iliiMl.  že  ji  doprovodim. 

Xebyl  jsem  ještě  hotov  se  svaii  korrespon- 
.-nci.  když  se  vrátila.  Přistoii])ila  ke  stolu,  sklo- 
ila  se  nade  mnou  a  políbila  mne.  Těšilo  miie  to, 
;boť  jsem  soudil,  že  stesk  jeji  pominul. 

Ačkdli  slib,  že  dostavim  se  na  nádraží,  nebyl 
li  vážně  niiněn,  chtěl  jsem  přece  'zajiti  tam. 
jych  zvěděl  o  dalších  cefetovních  záměrech 
:Vktora  Stina.  a  mohl  cestu  svou  zaříditi  tak, 
lych  s  nim  se  nelsešel. 

..Jihl  na  nádraží,  ale  nepobudu  tam  dluuho. 
'ouiám.  že  nebudeš  zatím  míti  dlouhé  chvíle." 
ravil  jscun. 

íNa  prahu  jsem  bezděky  stanul.  Zdálo  se  mi. 
iko  by  mne  cosi  nutkalo  neodcházeti. 

\'rálil  jisem  se  nerozliadně  je.ště  jednou  do 
akoje.  Co  komu  zálcži  na  m6n  konání,  \-áhal 
eim :  nejsem  pánem  svých  činii  ?  Xač  dbal  bych 
)olečndsti,  které  si  přece  valně  ne\'ážím!  „Naše 
jci  jsou  přichystáiny,  jak  locKbychoím  přece 
•h'?"  řekl  jsem  nahlas.  Náhle  však  prolétlo  mi 
avoai  pomyšleiuí  na  uštěpačný  jazyk  doktorův, 
ještě  u.štěpačnější  jeho  chťrti,  i  rozlTOdl  jsem: 
Nechma  toho  přece  až  na  zitři ;  s  Bohem,  mí- 
čku. Zas  tak  smutná!" 

Objala  mne  prudce.  Odešel  jsem. 

Od  doktora  jsem  zvěděl,  že  pozdrží  se  v  Se- 
lle  a  Granadě  ještě,  a  po  té  odjede  domů. 
i  Zpět  jsem  spěchal.  KdVž  jsem  chtěí  vstoupiti 
o  vozu.  zazněl  z  blízkého  přístavu  temný  a  táhlý 
/iiík.  třikráte  v  krátkých  přestávkách.  ..Gran 
■ntilla  zdvihla  kotvy",  poznamenal  k<.ičí.  ..viděti 
l&ud  dobře  její  světla." 

\'^iděil   jsem   přece   již   mnoho   lodí  'odjížděti 
přijížděti  a  vždy  byl  jsem  lhostejný,  ale  od  této 
mohl   jsem  zraku  odvrátiti.   Dlouho  jsem   stál 
vozu.  hlťdě,  jak  světla  mizejí  v  dálce. 

Když  jisem  vrátil  se  do  hotelu,  zadržel  mne 
>rtýr,  spěchajícího  mimo:  „Klíč  jest  zde,  Se- 
jr."  ,,A  paní?"  Otázal  jsem  se.  „Není  doma. 
lešla  krátce  za  vámi."  Zamrazilo  mne.  Odešel 
em  ido  pokoje.  Vše  b\-la  netknuto,  jen  koženiý 
íček  chyběl,  který  jsem  jí  nedávno  koupil.  S  bu- 
čím srdcem  a  s  dechem  zatajeným  přistoupil 
em  ke  stolku.  Leželo  na  něm  psaní.  Roztrhl 
em  obálku.  Xa  lístku  napsáno  bylo  rulkolu  ne- 
iiélou  těchto  několik  vět :  „Jedině  milovaný ! 
ím,  jak  mne  máš  rád :  věř,  že  nikdy  nepo- 
ine  ani  má  láska  k  tobě  ani  vzpomínka  n;a  tebe. 
de  přiliš  brzy  jsem  pochopila,  jakým  'bych  ti 
Aa.  břemenem.  Xemůžeš  mne  uvésti  mezi  své 
ii.  Litoval  bys.  že's  mne  kdv  poznal,  a  láska  tvá 
'zo  by  uhasla.  Nezapomenu  nikdy,  z  jaké  bíd\' 
:i  mne  osvobodil ;  snad   uvidime  se  někdy   zas. 


a  pak  nebudeš  se  muisit  za  mne  han'bit.  .Až  budcíž 
tylo  mé  řádky  čísti,  budu  již  na  širém  moři.  ne- 
boť odjíždím  s  cirkem  na  Kubir.  P.u(\  s  1'ohein  !" 

Erbau  umlkl.  Nenalézal  j.-icni  slov  k  odpo- 
\-ědi.  Němě  k-náčeli  jsme  krátký  kuls  cesty,  který 
zbýval  k  nádraží  Mentonskému.  Tam  podal  mi 
ruku  odcházeje  a  řekl: 

„B\-!a  dívčina  chudá  a  nevédomá,  ale  kcilik 
najdeš  žen,  jež  vyro\iiají  'se  jí  v  hloubce  citu  a 
v  .sebezapírání.  Již  již  chtěl  jisem  odplouti  za  ni 
do  Antil,  ibylo  by  mi  snadné  najíti  ji:  ale  má 
pravdu.  Jak-ou  úlohu  hrála  by  v  naší  s])oJečnu'Sti ! 
líyla  jemného  citu  a  bvío  by  ji  neskonalel  b'0'lelo. 
l';dVb_\-  měla  'býti  jen  milenkou  muže,  kten-  by  se 
svcai  láskou  nuisil  se  skrývati.  Jest  energiieká  a 
chytrá;  proklestí  isi  světem  svou  cestu,  a  <loufáni, 
že  bude  šťa'stiiějši,  než  byla  'by  v  Tangeru. 
v  bahně,  ze  kterého  jsem  ji  osvolxjdil." 

iRx^^l  právě  čas.  abych  usedl  do  vlaku.  Za 
krátko  vracťl  jsem  se  hivézdnatoui,  vllahou  nocí 
iinorcrvou  podél  světélkujícího  moře  zpět  do 
Nizzv. 


)AN  BRANBERGER. 

PŘEKLADY  TEXTŮ  K  PÍSNÍN.*) 

FR.   LISZT.  HEINE. 

Ty  jsi  jak  něžný  kvítek.  (  Du  bist  wie  eine 

Blume.) 
(Petersovy  „Neue  iMeústerlieder"  čís.  21.) 

Ty  jsi  jak  něžný  kvítek, 
taik   ctná   a   přemilá. 
Na  tebe  zřím   a  srdce 
nmě    svírá   tucha    zlá. 

Mně  jest,  jak  na  hlavu  ruce 
bych  tobě  vložit  měl. 
v  prosbě,  'by  Bůh  tě  tak  ctiTOU, 
překrásnou'  udržel. 


CURSCHMANN.  FR.   FOERSTER. 

Růže    (An   Rose). 

'(Táž   sbírka   čís.    7.) 

Jen    výš   nechť  stoupá    ranni    zář 
a  milku  zdraví  již, 
hv   zřela   v   růžnýxh   mráčcích   těch 
své  blaženosti   říš. 

Též  kvítka  jarní   pojďte   sem, 
jí   poctu   Sípějte  vz'dát. 


*)    Viz    „Besedy    Času"   ■číslo    32. 
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jak  v  ríizich  plát  by  svět  se  Etlá.l, 
když  zaclicc  se  jí  vstát. 

Ty  léž  mé  srdce  zaleť  k  ni 

a   pověz  v  pisnii  své, 

že   tento  den   mně   v   riVže   vzkvel' 

a  věšti  štěstí  mé. 


SCHUBERT. 


W.  MUELLER. 


Pošta.    (Die    l'u.-i.) 
(Zimní  cesta  čís.   i.^.) 
Jak   jen    poštu    věští    trubkv    /.\  iiJ< 
proč  srdce  chvátí  tě  'boiířnv  tluk? 
Ó  žel! 

Kdo  sla'1  by   vic   ii  i>.--aní   jíž. 
proč   jímá   srdce    jakás   tíž? 
Ó   žel! 

■Máť  z  města  pošta  cestu  svou, 
v  němž  bvla  krásná  divika  mou. 
Ó  žel! 

Snad  chceš  se  kdvs  v   tu   stranu  dát 
a  jak   se  daří   tam   se   ptát? 
Ó  žel! 


W.  KIENZL.  Stará  iaponská  kagura.*) 

Lednická  píseň. 

(  Kiciizl,  Liedcr-.Mhum.   rniversal-Edit.  čiis.   19.) 
Hoj    kormidla    člunu    dbej    pečlivě    v    čilém 

přístavu  Inském, 
buď  mně  naň  dbalý,  nesmíš  překotit  locf ! 
Xelx)f  zinku   mou  nese.   ta)k   mladiukou,  svěží 
a  též  nese  mne  sama.  Xenech  překotil  loď! 


VAŠCETLE. 

Nevím  sice.  kdo  prvý  vynalezl  tuto  ne- 
úmornou  roztlělovatelku  básnických  vavřínů,  kte- 
rá pracovala  a  pracuje  docela  tiše  —  nehledajíc 
slávy  —  ve  prospěch  či  neprospěch  autorů,  ale  vždy 
pracující  ve  prospěch  nakladatelových  kapes.  I  když 
zuří  literární  boj  velmi  prudce,  i  když  kniha  vzbudí 
nejpříkřejší  odpor  a  odsouzení,  vašcetle  letí  vždy  ja- 
ko holubice  Noemova,  nesoucí  v  zobáeku  palmu  ví- 
tězství a   mfrj.. 

Byl  jsem  proto  velmi  překvapen,  když  objevil 
se  poprvé  protest  proti  vašcetli.  Za  českých  knižních 
poměrů  jistě  událost  prvního  řádu.  Ale  neoddávám 
se  naději,  že  ctihodná  vašcetle  vezme  za  své.  Sla- 
ví-li  smffení  zástupci  literárních  směrů,  nepovstává 
ani  válka  knih.  A  válka  vašcetli  —  ta  již  je  naprosto 
nemyslitelná. 


•)      Písně     zpívané     pfl     alavnostech     zvaných 
š  i  n  t  o. 


Protest  autora  proti  vašcetli  je  však  ní-řím  i 
novým.  Nedivil  bych  se  nikterak,  protestoval  li 
někdo  proti  vašcetli  obsahu  nelichotivého,  alo  t 
vých  není.  Útok  je  namířen  proti  samé  pods 
vašcetle,  proti  doporučování  spisu  určitými  hoť 
mi  notickami.  Mezi  autorem  a  nakladatelem 
předla  by  se  asi   taková  debata: 

iS:p  i  s  o  v  a  t  e  1:    Jste    vy    obchodníci    s    my* 
kami,    hamižní    obchodníci    my.šlenkamil     Nikoli 
co    nejbolestněji    zvlnilo    moje    nitro,    co    bylo    <\ 
ženo   po  ntjpalčivéjší   touze,   po   zoufalém   namáh 
co  bylo  zaplaceno  dráže  než  krví  a  slzami,  co  pla 
se  bolestmi  nemajícími  jména  —  vy  jste  viděl   v 
knize;    ale  obchodní  věc,  kterou   ,,lze  s   dobrým   : 
domím   p.   t.  obecenstvu   odponiíiti."   Dáváte   to 
na  trh  s  nejpohrdavější  nevážností  a  napíšete   k 
mu   nestydaté   doponičení  důstojné   vyvolávače  z 
noptika:   Hle.  velectěné  obecenstvo,  autor  této  ki 
není   obyčejným    smrtelníkem.    Napsal    sbírku    X, 
Z.  znám  je  společenskými  studiemi,  styky,  a  buh 
čím  ještě.  A   pak   autor   v   Icnize   samé   marně   pr 
stuje:    Čtenáři,    zapřísahám   tě,   slyš   mne!    Vidíš, 
neukazuji    ti    povrch,   jméno,    nic    neznamenající 
va.   že   nechci,   abys   na   mně   viděl   tak    málo.   že 
hodnoty,   které   na  mně   vašcetle   chválí,   nejsou 
vými    mými    hodnotami,   nýbrž    že   je   tu   něco    n« 
nečně  vyššího.  A  ty,  příteli,  nakladateli,  proč   po 
dáš  mne  za  povrchního,  proč  mne  urážíš?  Slyš  n 
příteli!    Nejsem  obchodníkem,  nepropaguji   svou 
vu    nejsem  jednatelem  společnosti  pro  šíření  modr 
artiklů,    jsem    básnfkera^člověkem.    dávám    lidem 
bré    vůle    nejdražší,    co    v    nitru    mém    neodolati 
vyklíčiti   musilo,   co  je   zúrodněno   mou   krví   a   v} 
ženo    nejtrpčí    mou   bolestí.   Já    dobyl   své    říše    d 
hými   výpravami,    až   jsem    pozdravil    království 
s    bolestným   jásotem   jako   středověký    křižák    sv 
Jerusalem.   A   ty   snižuješ   mne   neiiůstojným   odpi 
čo  váním  ? 

Nakladatel:    Můj    milý,    bez    reklamy    ne 
dáš.  Vlastně   měl   byste   mně   býti   vděčen  . . . 

Spisovatel:  Vděčen?  Poslyšte,  dejme  to 
v  pradávných  dobách  přišel  anděl  na  svět,  a 
družila  se  k  němu  nejprve  Hloupost,  potom  Ne' 
nost.  až  upadl  mezi  kupce.  Neobvyklý  zjev  nell 
ského  hosta  pohnul  kupce,  že  z  podoby  jeho  učl 
ochranné  známky  pro  veškeré  své  zboží.  Bylo 
andělské  mýdlo  i  andělská  smola.  Anděl  byl  všt 
na  dveřích  krámů,  na  sudech  s  petrolejem,  na  S 
tulkách  sirek,  v  hlavičkách  švindléřských  papírů 
ale  pravý  anděl  nikde,  uletěl  nadobro:  Duch  andí 
zmizel  na  dobro  a  zbyl  tu  duch  kupčíků.  Kd: 
anděl  "byl  básníkem,  nezbylo  by  mu  také  nic  jin 
než  poroučeti  se  —  zbyla  by  jenom  ochranná  znát 
kupců.  Kde  zůstalo  by,  pro  bůh,  jeho  všelidské 
slaní?... 

(Nakladatel:  Ale  bláhové  řeči!  Litera 
práce  Je  produkt  a  dost.  Produkt,  který  se  pl 
stoupá  a  klesá  v  ceně  —  vyjma  ovšem  cny  plc 
které  mají  nehynoucí  mf«to  v  literatuře  světoví 
které  vydalo  moje  nakladatelství.  A  pak  co  mysl 
pane.  o  kritice?  .Isou  také  venkovští  redaktoři 
příklad,  ktefí  mají  jiné  starosti,  nežli  zabývati 
našimi  bolestmi  a  plány,  jak  obrátit  svět.  Ti  3* 
pane.  rádi.  že  svět  je  takový.  Kdyby  pKšel  i 
svět.  byli  by  oni  první,  kterým  by  zakroutil  I 
A  proto  neračte  pochybovati  o  kulturním  význa 
vašcetle.  Ona  přesvědčí  obecenstvo,  že  tvorba  V 
není   mámením   čtenářů   a   vy   že  znáte  společen: 
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takt;    představte    se    zdvořile    a   se    smeknutým    kin 
bouikem   obecenstvu    i    redakcím,    abyste    později    vy- 
]   dal   vydání    druhé   s   tivodem:      Povzbuzen     vlídným 
'    přijetím   své   předcliozí   knihy  .... 

Spisovatel 

Dále  jsem  neslyšel.  Budoucnost  snad  ukáže, 
hyl-li  rytířský  turnaj  pro  ctihodnou  pannu  Vašcetli 
vybojován  s  úsipěchem  čili  nic.  Proto  zatím :  Slavná 
redakce!  Dovoluji  si  Vám  předložiti  atd.  Kdyl)yste 
snad  z  jakýchkoliv  důvodů  samostatný  referát  při- 
[  nésti  nemohli,  prosím  o  použití  připojené  ziprávy 
a  vzdávaje  za  ochotu  Vaši  vřelý  dfk.  znamenám  se 
s   dolšonalou    úctou   oddaný 

Mojmír   Slíva,    nakladatel. 

NARIR  KONOPNICKÁ: 

NAŠE  KOBYLA. 

Přeložil   J.   Maucr. 
(PoikraKÍování.) 

..Pamatuji  se.  Fillpku,"  mluvila  matika,  ,.to  .bylo 
tu  neděli,  když  jsi  byl  pro  ohlášky.  V  Čerňákovč 
jsme  byly  s   nebožkou   matikou." 

..Při   měsíci  jsme  se   tehdy   vraceli,"   dodal   otce. 

..A  jak  teWdy  Ibez  voněl  ...  A  co  slavfltii 
zpívalo." 

..A  jaká  jsi  tehdy  byla  hezká.  Jako  ta  riiže 
v  kvěbu  ..." 

Felek  mne  šťouchl  pod  žeibra. 

..A  jak  jsi  tenTírát  íirál,  srdéčko  .  .  .  Jak  jsi 
hrál  .  .  ." 

Usmála  se.   vzdychla,  idálo  se,  'že   usíná. 

..Anabo,  ipamatuješ  se  na  to?  ...  To  bylo  na 
Trojici    při   oďpustcích   v   SoIci  .  .  ." 

•,, Pamatuji."  še.ptla  matka. 

„Měla  jsi  tenkrát  tu  růžovou  krátkou  síDkni  a 
1  ukrutně  se  mi  potom  po  tobě  stýskalo,"  mluvil  otec. 
I  Otec    i    teakrát   hrál    krásně.    Z    polčátlcu   -vesele, 

rázně.  jaTtoby  do  tance,  až  nám  to  v  nohou  trhalo. 
Potom  jalkoby  se  do  té  veselosti  něco  mísilo,  čím 
dáile  smiutnějšího.  jakoby  do  ijláiče.  takže  i  Felek  pěstí 
oči  jednou  i  dvakrát  vytřel;  až  roztáhl  otec  harmo- 
niku z  otoou  stran  a  vyloudil  z  ní  zvuk  talí  žalostný. 
Jako   Iťdyž   na    varhanách    mrtvému    hrají. 

Matka  spala.  Často  na  ni  tehdy  přicházel  spá- 
nek takový,  jakoby  jí  někdo  najednou  mákem  oči 
posypal.  A  ibivdila  se  ipotom  'seslálblá,  bledá,  se  stn- 
den.ým  'potem  na  vychrtlé  tváři. 

Zůstal  tedy  otec  seděti  se  s'věšenou  hlavou,  se- 
děl, pro  něco  si  povzídychl.  vstal,  harmoniku  do  onoho 
čei:veného  šáťku  zabalil,  dal  si  ji  pod  paži  a  na.sadiv 
si   čepici   po  špičlliáclT  vyšel. 

Když  jŘme  byli  my  tři  na  siamnPku  poliromadč 
DOd  matčiným  šátkem,  udeřil  mne  Felelk  a  pravil 
polohlasně: 

..Vioku!" 

,.A  co?" 

..Víš?  .  .  .    Starý    ti    plakal    při    tom    hraní." 

..Snaki  ne?" 

,,Pán  bůh  ví!"  dušoval  se  Felek,  udefiv  se  pěstí 
do  prsou,  až  mu  v  nich  cosi  zajelílo.  „Přece  nejsem 
slehlý,  viděl  jsem  ...  Až  mu  slzy  ipo  vousech  ka- 
paly ..."  •" 


..'A  co  chceš!"  dodal  po  t  hvfli,  ,.k!dyž  si  člověk 
ua   všecko  taik  na  jedno  po  druhém   vzpomene  .  .  ." 

Vz«dychl  těžce,  ipoležel  chvíli  tiše  a  obrátil  se 
na  bok  ke  kamnům;  hned  potom  jsem  slyšel  jeho 
chi'ápání.  Otec  se  toho  velčera  pozdě  domů  vrátil,  ale 
přinesl  matce  lélv.  oheň  rozdělal  a  uvařil  ikořeul. 
Dlouho  jsem  té  'noci  usnout  nemohl  a  v  hlavě  stáic 
mi  něco  hrálo,  tu  smtitně.  tu  zas  vesele.  Zdálo  se  mi 
také  leídaooos  do  bílého  rána.  Tu,  že  za-hrada  jeist  ve 
světnici  a  lže  'bez  na  toamnech  kvete,  tu  zase,  že  sla- 
víci ve  světnici  zpívají  a  zase,  že  na  stěně,  tam,  kdo 
dřřve  hoidiny  visely,  stojí  střlbímý  měsíc  v  úplňku  . . . 

Když  jsem  se  proíbudil.  Felek  ijiž  stál  na  slamníkvi 
a  zapínal  si  páiseik.  Z  Otevřené,  hodně  sípravovanó 
košile  vykoukala  mu  vyhublá  želbra.  z  límce  vyčuho- 
vala šíje  tenká  jako  u  vrabce  a  nesmírně  hubené 
nohy  činily  jej  'značně  vyšším,  než  've  islkutéčnosti  byl. 

..K'elkn!"  zavolal  jsem. 

.„rak   to,   žes  jako   tyič   za   ten   měsíc  vyrostl?" 

..'Hlupáku!"  rozesmál  se  Felek.  ..To  já  se  jen 
tak  vytahuju.  aibych  měl  menší  břicho. 

Vytáhl  se  přede  mnon  jako  struna. 

..Tak  co?"  tázal  se. 

..Vypadáš  jako  marinovianý  slaneček." 

..To  je  'dobře! "  zvolal  Felek.  ..Půjdu  za  paňácu." 

A  Tťdyž  jsem  se  smál:  ,.A  co?"  povídal.  ..myslíš, 
že  je   to  'zlý   c'hléb?" 

A  udeřiv  se  rukama  do  nohou,  vysikolčil  vzhůru, 
kozelec  v  povětří  udělal  —  a  ukáíial  hlavou  na  P(!- 
trušu,  který  oby^čej^ně  nejčasněji  se  Inrdíval  i  šel  se 
do  hrnku  po'dívat,  nenajde-li  tam  něco  ode  vCíra. 

..Když  jdeme  do  školy,  to  ti  celou  cestu  fňuliá, 
že  má  h'lad,"  vypravoval  Felek.  .^Miislm  ti  mu  každý 
den   polovici  svého  chleba   dát,   aby  bylo  ticho.' 

..Ale?"  zeptal  j'sem  se  nedůvěřivě,  cítě,  že  bych 
Fe  já  na  taikové  hrdinství  nezmohl. 

..Jak  Pána  Boha  miluji!"  zapřísahal  se  hned 
Felek.  udeřiv  se  pěstí  do  hubených   prsou. 

A  hledíce  na  Petrušu,  Títerý  na  Svýcíi  lírátkých. 
křivýcli  nohách,  s  velkým,  ibramljory  roKe'dm'utým 
břichem  ipo  jizbě  se  tciičil,  vybmchli  jsme  oba  v  'buli'ný, 
neudržitelný  smích. 

..Coi  se  tam  tak  smějete,  chlapci?"  zeptala  se 
slabým  hlasem  maťlca. 

..To  my  Petrušovi,"  odpovSděl  Felek,  ,,že  je  ta- 
kový tlustý  ..." 

..On  a  tlustý!  K'de  on  je  tlustý,  chudáček!  Z  čeho 
pak  Ijy  byl  tlustý?"  mluvila  matka.  „Petrušo!"  do- 
dala. „Pojď  Iv  mámě.  sirotečku." 

I  usmála  se  na  něho,  hladíc  jej  po  hlavě,  íiatíui 
co  my  oba  jsme  se  dusili  smíchem,  z  té  ,, švandy"  — 
jalk  pravil  Felelc. 

Veselosti  mašl  všalk  byl  učiněn  náhlý  konec. 

..Víš  co,  An'dulko?"  pravil  tdho  dne  otec,  use- 
ría'je  na  matčino  lůžfko.  .,Ne'zíbu'de  nic  jiného,  než  ko- 
bylu prodat." 

., Kobylu?"  zvolala  raratka  a  i  na  Iňižku  při  po- 
vstala. ..Boj  se  Boha.  Filipe!  Vždyť  nás  ona  všecky 
živí!" 

Otec  se  těžce  o  ruku  opřel  a  vousy  mlčky 
škuWal. 

„Živí   anebo  neživí!"   ozva!   se   po   chvíli. 

,,S  hrablem  v  ruce  se  na  řece  neukazuj  —  voda 
je  iprudká  až  hrůza.  Se  štěrkem  se  nemůže  nic  dělat, 
písOou  též  se  iprodá  alž  hanba  málo,  na  ramenou  by  to 
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í-lov(Sk  roznesl  a  každý  deu  so  rausf  kupovat  í-ez;inka 
a  i  otnib,  třelia  aspoň  hrstku,  protože  ovsa  v  žlaliě 
ueuviclf;   teď  tu  mň&  stříj  —  a  všecTco  jest  drahé!" 

Matka  vrdyUila  tiše. 

Zarmoutili  jsme  se,  slyšíce  to.  Petruša  oři  iii 
otce  vytíeštil  a  otevřel  ústa;  já  jsem  stál.  jako".\vch 
byl  ',!kameněl. 

Teprve  potom  mi  Felek  takovou  dal  do  boku.  ar/, 
se  mi  'zatmělo  v  ořích. 

..Slyšíš.   Vidku?"   zakřikl    mi    do   s;>mého  uclia. 

..Však  nejsem  hhiihý."  houltl  jsem  mú  do  u.ha 
joště  hlasitěji.  A  najednou  jsme  vy<b5Uii  do  síně,  ne- 
boť se  nás  zmocnila  taková  žalo.st.  že  jen  se  za  hlavu 
ch.vtit. 

Kobylu  měli  jsme  nesmírné  rádi.  Pokud  se  jen 
na  Světě  pamatuji,  vždycky  Ibyli  otec,  matka  a  ko- 
byla. Felka  ipotom  teprve  čápi  přinesli,  Petrušu  také; 
ale  Qxobyla  patřila  do  řady  těch  bytostí,  jež  jsou  vždy- 
cky. Jsou,  protože  jsou.  Nemohl  jsem  si  na/jirosto 
představiti  ani  jejího  počátku,  ani  jejího  konce.  Ko- 
byla náležela  nám  a  my  jí;  ani  my  od  ní,  ani  ona 
od  nás  nemohla  se  odloučiti.  Bylo  to  tak  přirozeno, 
že  jsem  zhola  nechápal  jiného  pořádku  věcí.  Nechť 
by  kdokoli  scházel  v  naší  dnižině,  ale  nikdy  kobyla. 
Toť  byla  všecka  naše  útřcha. 

Když  se  otec  od  řeky  domů  vracel,  iběželi  jsme  až 
na  půl  ceísty,  jen  abychom  kobylu  dříve  spatřili.  Co 
který  z  nás  měl.  to  jí  nesl  a  do  huby  cpal:  kousek 
chleba,  brambor,  nalezený  na  dvoře  kousek  citrónové 
kury  .  .  . 

A  kobyla  nás  měla  velmi  rá'da.  Zdaleka  už 
řelitala  nám  vstříc  a  přidávala  do  ikrolku,  stř-ihajíc 
vesele  ušima;  a  když  jsme  jí  po  šiji.  ipo  bocích  po- 
plácávali, rozuměla  výborně  té  něžnosti  a  sklopivši 
svoji  těžkou  hlavu.  Škubala  nás  za  vlasy  i  za  kabáty. 
Fetruša  zvláště  byl  jejím  oblíbencem;  docela  řehtala 
na   otce,   aby  jej   vzal   s  sebou. 

Když  ji  otec  vypřahal,  začínala  se  teprve  švanda. 
Hned  Felek  vj-skočil  na  její  kostnatý  hřbet,  cid  sta- 
rého chomoutu  odřený  a  někdy,  když  kobyla  ponořila 
svou  velikou  hlavu  do  pytlíka  s  chudou  řezankou, 
poklelínuv  na  jedno  koleno  nebo  postaviv  se  na  jednu 
nohu,  mával  čajpkou  a  volal: 

..Tady  se  představuje  slavný  jezdec  ze  sklepa. 
jenž  nitčeho  se  neleká!  A  jmenuje  se  Feliks  Mostov- 
ják.  přeslavný  rytíř  kolohnát!  .Te  hubený,  však  mršt- 
ný!   Kdo  dá   více?  .  .  ." 

Na  to  „kdo  dá  víc"  vybuchli  jsme  v  pekelný  rá- 
mus, že  až  lidé  vybíhali   z  dílen. 

Po  Felkovi  šikrábal  se  na  kobylu  Petruša;  sotva 
jsme  jej  však  iposaditi  mobli:  tak  jej  převažovalo 
rozedmuté  břicho.  Kobylu  s  Petrušou  jsme  prováděli 
u  vftězosláivě  po  dvoře,  nedavše  jí.  aby  s  pc>kojem 
mohla  svou  rezanku  požít,  a  Felek  zase  vyhazoval 
čapku  a  vřeštěl: 

,.A  to  jest  Petr  z  Myších  Děr!  Dvě  záiplaty  má 
a  osm  děr!  Dva  zulby  mu  z  předu  chyTiI,  a  na  kobyle 
jezdí!   .  .  .  Kdo  dá  víc?" 

Proč  to  „kdo  dá  víc"  přidával,  nikdy  jsem  nemohl 
uliodnout;  Felek  sám  tvrdil,  že  už  se  to  tak  jedno 
ke  Viruhému  hodí.  A  znovu  povstala  peíkelná  vřava, 
jakobychom  byli  ne  tri,  ale  třicet. 

„Podřvejte  se  lidičky,"  povídala,  stojíc  ve  dve- 
řích, tlustá  krámská,  „co  ti  neřádní  Wuci  Mostov- 
.iákovi  ještě  neudělají  z  té  kobyly!  To  jsou  hotové 
opice  ze  zvěřince." 


A  chytala  se  za  boky,  Iřewouc  se  smíchem,  a 
se  jí  oči  v  tlusté  tváři  tratily, 

„Hůl  na  ně,  hůl  na  ně!"  křičela  ua  otce.  anebo 
..Povím  to  matce!"  anebo:  „Povím  to  kobyle!"  Tufi 
pohrůžku  jsme  nikterak  nebrali  na  lehlkou  vábu;  : 
často  dostal  Petruša  nějaký  lepší  kousek,  jen  aby  ti 
..neřckl  kobyle".  Neboť  jsme  toho  nemohli  snésti 
když  tak  patřila  na  nás  smutně  jetíním  okem  svým 
kdežto  na  'druhém  Slepém  a  bílém  víčko  se  sivoi 
řasou  se  zdvihalo  a  s^dápělo  zvolna  ja;k(>by  s  vý 
čitkou  .  .  .  (Pokračování.) 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Příhody  sv.   Petra. 

Za  dávných  a  dávných  časti  cho(Ií\a 
rán  Jcžiiš  se  sv.  Petrem  po  světě.  I  šli  jcdnoi 
kolem  pole,  na  kterém  sekáč  obilí  stíkal.  Právi 
piinesli  ze  vsi  za  sekáčem  svačinu,  chléb  si 
sýrem.  Sekáč  odložil  kosu,  lehl  na  mez  a  tsvačil 
Sv.  Petr  se  na  něho  díval. 

..^1istí-c!  Nemá-li  člověk  ten  hříchu,  žt 
leže  ])OŽívá  dar  bozi?"  ptal  se  za  chvíli  Petr 
Pán  Ježí.š  místo  odpovědi  pokvmil  Petrovi 
by   zkusil  seikati  za  svačícího  sekáče. 

Petr  sekal,  sekal,  ale  záliv  se  ta:k  unavil 
že  se  sám  Krislus  nad  ním  smiloval  vece: 
..Dosti,  Petře!  Myslím,  že  ti  k  poznání  práce 
sekáčovy   stačí !" 

,,Ah,  díky  tobě,  Pane!  Zle  isem  ise  una\i 
Práce,  věru,  velmi  těžká !  Oh.  oh !"  vdychal 
Petr.  iKtIsui  ddiložil,  ruce  protaho^val,  zácki 
rovnal.  Ale  j'iž  ubíral  se  Ján  Težiš  dále  a  Petr 
spěchal  za  ním.  A  Icdyž  poodešli,  praví  Spa 
sitel :  ,, Petře !  Sekáč  leže  svačil  chutiou  krmi 
svou  ;  ale  on  zaslouží  netoliko  ležeti  při  jídle, 
ale  zaslouží  —  aby  mii  jídlo  hvlo  do  úst  po- 
dáváno. 'Neboť  oin  se  unavil,  a'bv  tisíce  jiných 
mělo   chléb   vezdejší."   —  — 

Další  cestou  uvažoval  Petr  o  práci  se- 
káčově. Právě  šli  kolem  pole  s  dozrávajícím 
ječmenem.  Sv.  'Petr  bvl  hladov  a  unaven.  Tou- 
žil se  něčím  občerstviti,  ale  tak,  abv  toho  Pán 
Ježíš  nepozoroval.  Utrhl  tudíž  ječný  klas, 
zrna  do  hrsti  vydrobil  a  rvchle  je  vsypal  da 
list. 

Leč   Spasitel   znal   i   nejtajnější   myšlen 
svého  učedníka.   Pozoroval  také  tajné  jednáni 
Petrovo.    Proto   se    obrátil    právě   v    čas,    kily 
chtěl  Petr  zrna  rozkousati  a  ptal  se:  ,,Co  m;'iš 
\    listech,    Petře?" 

Petr     rychle     vvplivl     zrna    do     blizkél'^ 
ikřoví   a  orlpověděi:   ,,Jedl   jsem   ječná  zrna, 
vyplivl   jsem   je." 

,,Xu,  nepřijdou  na  zmar",  zahovmil 
Kristus  —  ,, neboť  z  nich  budou  hoirby,  hřib 

A  hned  pod  keřem  vystočilv  ze  zem. 
hnědé  ikloboučk}-  mladých  hřibův  a  od  té  do1i\' 
prý  se  rozšířily  hřiby  po  celém  světě. 

Dle   polské  pověsti   národni   napsal 
Hanuš  Sedláček. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého  sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Melšln.  (Pokračováni.) 

V  týž  den.  co  přihodila  se  historie  s  evaageliem, 
měl  jsem  v  dolu  s  Goafarovem  rozmluvu  o  jeho 
příteli  a  dověděl  se  mnoho  zajímavého.  Stařec  vážil 
si  velice  Semenova,  a.  sděluje  mi  dle  mého  názoru 
i  ta  nejnesympatičtější  fakta  a  rysy,  jakoby  jich  ani 
nepozoroval.  Všeťko.  rozhodně  všecko,  shledával  na 
svém  „Peťlcovl"  krásným  a  hodným  ol)di^^^. 

—  Vždyť  jsem  ho  znal  ještě  takhle  malinkého, 
na  kolenou  jsem  ho  choval  ...  A  otce  jsem  znal, 
i  matku,  i  bratra.  Jsou  Rusové.  Otec  přišel  pvo 
vraždu  na  osadu  'do  naší  gubernie.  Byl  veliký  ochla- 
sta.  A  takový  barbar:  ženu  i  hošíky  tak  řezal,  po- 
mysli, tak  řezal,  že  cizímu  bylo  líto  na  to  hleděti. 
Měli  všichni  útočiště  jenom  v  mém  domě.  A  potom 
otec  zemfel  —  a  zase  jsem  měl  dohled  nad  dětmi. 
No.  jenom  že  se  potom  rozmazlily.  Začali  pít.  práti 
se,  od  dvanácti  let  seznamovali  se  3  vězením.  A  vě- 
zení, jistojisté  nenapraví;  véisení  svatého  —  i  toho 
z  dobré  cesty  svede!  Staršímu  Štopšovi  ibylo  osmnáct 
let,  když  se  dostal  na  čtyři  roky  do  vyananství. 
Utekl  z  cesty  a  přímo  k  Peťkovi.  Tu  navařili  tako- 
vou kaši  u  náí>  v  okrese,  že  se  celé  Okolí  pozvihlo. 
Zřídili  hon  a  zajali  je  spící  v  lese.  Svázali  je  na 
ru.kách  i  na  nohách  a  začali  mrskati!  Tak  jim  na- 
měřili, že  Petíka  potom  byl  tři  dny  mezi  životem  a 
smrtí.  Avšak  pro  něho  zůstalo  to  tehdy  bez  ná- 
sledkův. 

Jenom    Štopšovi    přidali     deset     let    vyhnanství. 
Utekl  ještě  jednou  z  cesty,  stráž  zabil.  Zase  ho  chy- 
tili a  na  věčné  časy  ho  zaharykádovali   do  Tobolské 
centrály.  A  tam  je  i  nyní.  Ale  Peťka  motal  se  ještě 
asi   dva  rolcy   na   svolbodě.   Sestavil   si   tlupui  .  .  .   Sa- 
mých   takových    odvážných    chlapců    si    nasbíral,    že 
'by  jicli  nebyli  do  dnešního  dne  pochytali,  kdyby  ne- 
bylo vodky  ...  Ta  zabubila  také  jeho.  Peťka  má  již 
takový  hloupý  způsob;  může  čtyři  láhve  vypít  a  stále 
se   drží    na    nohách,    ale   jak    mu    stoupne    do    hlavy, 
pak  ztratí  vůbec  docela  rozvahu.  Za  bílého  dne  jde 
ve  městě  krám  vyloupit.   Nu.  konečně  uvízl   v  Kan- 
ské  trestnici  proseděl  šest  let,  záležitost  jeho  nedala 
se  nijak  rOzřešiti;   již  již  ji  chtějí  rozřešiti  a  tu  on 
uteče!    V  tajné  vazbě,   v  okovech  na  rukou  i  nohou 
ho  drželi  —  i   na  to  vyzrál  a  utekl:   buď  mříž  pře- 
piloval,    nebo    stěnu    prokopal    nebo    podkop    udělal. 
Padl    přímo    na    stráž:     „Jsem    Semenov,    tak    nebo 
onak   s   tebou  zatočím!"   Ten  jen   na  toto   slovo   od- 
hodil zbraň  a  utelíl.  A  Peťka  rovnou  'ke  mně.  Já  již 
vím,  kam  ho  schovat.  Jenomže  ho  i  tu  vodka  pokaždé 
zničila.  Za  dva,  tři  dny  se  napije,  a  nic  řádně  neroz- 
váživ,  vydá  se  na  nějakou  loupež.   A  zatím   ho   hle- 
dají,  kolkolem    byli    na    číhané  .  .  .    Chytili    ho    zase. 


utloukli  téměř  do  smrti  —  a  do  zámku  s  ním.  V  zám- 
ku se  ho  všichni  báli.  Dozorce  chodil  před  ním  po 
špíčkách  a  posílal  mu  knížky  na  čtení.  A  jako  dmes 
evangelium,  tak  on  někdy  do  očí  všech  představe- 
ných proklínal.  Kdybyste  viděl  jeho  protokol,  Ivane 
Mikolajiči,  podivil  byste  se  prostě,  kolik  je  tam  za- 
ipsáno  korsků,  z  nichž  vyvodili  dvanáct  let  vyhnan- 
stvt  pro  něho:  útěky,  pokusy  loupeží,  zprotivení  se 
mocnostem,  vězeňské  vzpoury,  skandály  všeho  dru- 
hu ...  Za  to  ho  zbili,  když  ho  posledně  jali  .  .  . 
Tak  ho  zbili,  že  zdravého  místa  na  něm  nenechali, 
všecky  klouby  mu  vymknuli!  Nehleďte  na  to,  že  je 
takový  zdravý  a  statný  na  pohled  a  že  stále  mlčí 
a  nikdy  si  na  nic  nepostěžuje.  Já  jsem  stařec,  ale 
jsem  snad  zdravější  než  on.  protože  jsem  nebyl 
bit  .  .  .  Ale  on  —  když  je  jen  trochu  nečas,  —  vím. 
že  mfvá  ziímnici.  A  považte:  tak  se  ho  do  dneška 
urinští  mužíci  (on  je  ten  Peťka  z  Uri,  víte)  (bojí  .  .  . 
Každého  léta  Očekávají,  že  se  vrátí!  A  on  také  jen 
tu  jednu  myšlenku  v  hlavě  nosí.  Však  on  jim  ukáže 
důstojným  stařečkům,  on  jim  dá  požehnání! 
A  Gončarov   dodal   šeptem: 

—  Škoda,  že  zde  věznice  není  taková,  utéci  je 
nesnadno  .  .  .  Peťku.  by  to,  připouštím,  nezaleklo; 
ani  Šelajské  stěny  by  ho  neudržely,  ale  já  ho  stále 
varuji:  Pcičkej.  říkám,  Peťko,  přijdeš  brzo  do  vol- 
ného sboru.  Jeden  rok  to  lze  vydržeti.  Jednoho  se 
bojím,  Ivane  Mikolajiči:  jeho  povahy  se  bojím.  Kdy- 
by nebylo  dnešního  jitra,  poivažoval  ibyste  ho  za 
jednoho  z  nejtižších  trestanců,  ale  kdybyste  věděl, 
co  ho  tato  mírnost  stojí!  Hafání  dozorců  poslouchat, 
všemu  se  podrobovati,  na  všo  hledět  —  a  mlčet! 
A  spolutrestanci  se  mu  někdy  ještě  více  protiví. 
Jinde  by  on  již  dávno  byl  jednoho,  když  ne  dva, 
srubl.  Ale  zde  musí  trpěti,  protože  za  nedlouho  dočká 
se  zkrácení  trestu  a  volného  sboTu. 

Skutečně,  když  začal  jsem  od  té  doby  všímati  si 
Semenova,  zpozoroval  jsem.  co  strašného  úsilí  vůle 
ho  stojí,  aby  přemohl  výbuchy  své  divoké  povahy. 
Jednou  nám  ochuravěll  parašmík  Tarbagan  (ciidiíč 
kádí)  a  jeden  z  dozorců,  trestanci  nejvíce  nenávi- 
děný, nerozmýšleje  se  dlouho,  zvolal  na  Semenova: 
—  Ty  buď  dnes  parašníkem. 

Tuto  poivinnost  plní  v  trestnicích  obyčejně  do- 
trovolníci.  kteří  cítí  zálibu  k  zaměstnáním  podob- 
ného druhu,  ne!bo  nalézající  v  nich  nějakou  výhodu; 
šviháci,  k  nimž  beze  vší  pochyby  i  Semenov  se  po- 
čítal, ipovažují  pro  sebe  za  potuipné  býti  parašníkem. 
Viděl  jsem,  jak  Semenov  náhle  zbledl  a  stiskl  křečo- 
vitě pěstě.  Avšak  i  tenkrát  se  zdržel  a  mlčel.  A  obe- 
šlo se  to  s  parašníky  jaksi  bez  něho. 

Brzo  na  to  přihodilo  se,  že  jsem  téměř  dva 
týdny  pracoval  ve  štole  vedle  Semenova.  Štola  před- 
stavovala úzkou  kamennou  chodbu,  v  níž  nemohli 
vrtati  více  než  dva  lidé.  Tato  fysická  blízkost  a 
každodenní    .^ipolefné     přebýviuií     pud      zemí    během 
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mnohých  hodin,  přirozeně  působilo  i  jisté  duševní 
sblíženi  mezi  námi.  Semenov  stal  se.  sám  toho  ne- 
I)ozoriije.  i  hovornější  i  sdílnější  a  sňm  vyprávěl 
mi  mnohé  z  toho.  co  jsem  již  věděl  od  Gončarova. 
Ukázalo  se.  k  mému  velikému  údivn.  že  zná  mnohá 
klassická  díla  niské  i  cizojazyčné  belletristiky: 
ěetl  Gogola.  Puškina.  Někrasova.  Deva<lesát  tři  od 
Viktora  Huga  a  rozuměl  výborně  čtenému;  ale  ještě 
více  ovšem  četl  různých  boulevardních  škvárů  od 
všelikých  francouzských  písálků  v  ruském  překlade, 
a  přítěž  jeho  literárních  vědomostí  skládala  se  z  nej- 
nemožnějších romantických  příhod,  milostných  a 
krvavých  historií,  kterým  on  slepě  věřil,  bez  po- 
chybování, a  které  jevily  jakýsi  vliv  na  jeho  duševní 
vývoj,  a  tvářnost  ta  byla  divoká,  podivná  a  překva- 
pila mne  svou  bezsrdeřnou  sobeckostí  a  jakousi 
zkažeností  z  přesvědčení,  možno-li  se  tak  vyjádřiti. 
Vyvrátiti  Semenovu  něco  ve  sporu,  bylo  téměř  ne- 
možno, jelikož  on  neuznával  ničeho  mimo  hrubou 
materialisticky  důslednou  logiku.  Jedna  červená  niť 
prostupovala  všecky  jeho  city.  myšlénky  a  touhy: 
nesmiřitelná  nenávist  ke  všem  trvajícím  tradicím 
a  pořádkům,  počínaje  od  hos,podáí'ských  a  konče 
náljožensko-mravními,  a  ke  všemu,  co  kladlo  sebe 
menší    uzdu    jeho    nepodajné    vůli    a    neuhasitelnou 

žízeň   po   rozkoši Naplij    na   zákon,    na   víru,    na 

mínění  sípolečnosti,  bij.  lup  a  žij  se  vší  síly  — "  ta- 
kové bylo  heslo  tohoto  Stěňky  Razina  naší  doby. 

Z  počátku  mne  tento  názor  vsvěto\'ý  velmi 
mátl  a  po  dlouhý  čas  jsem  se  snažil  nalézti  kořeny 
jeho  v  některé  přečtené  a  lživě  pojaté  knize,  ale  ko- 
nec konců  byl  jsem  nucen  přesvědčiti  se.  že  sám 
život  tvořf  takové  Semenovy.  naplňuje  jejich  duši 
jedině  bezmeznou  zlobou  a  zbavuje  jich  všelikých 
vůdčích  zásad  a  ideálův. 

—  Kdyby  \'šichni  začali  tak  souditi,  jako  vy.  — 
pravil  jsem  k  Semenovu,  —  co  by  z  toho  bylo  vý- 
sledkem? ŽiVot  stal  by  neustálým  vražděnlm  a  ná- 
silím, lidé  stali  by  se  ještě  nešťastnějšími,  než  do 
nynějška  byli. 

—  A  co  je  mně  do  toho.  —  odvětil:  —  nač  bych 
se  já  staral  o  druhé,  když  se  o  mne  nikdo  nestaral 
a  nikdo  mne  nikdy  nepolitóval?  Oni  zachovávají  zá- 
kony. tresta.jí  hladového,  který  ukradne  kousek 
chleba  a  sami  kradou  tisíce  a  platí  za  svaté!  Dlouho- 
vlasí hovoří  nám  o  Bohu  a  sami  toho  Boha  . .  .  Ne. 
ať  si  to  jen  ti  poctiví  dělají,  ale  já  chci  na  poctivost 
plít! 

—  AJe  vždyť  vy  nezabíjíte  ty  podlé  a  kteří  jsou 
vinni?  Hledáte  jen,  abyste  peníze  měl.  A  takový 
třeba  prací  rukou  svých  a  v  potu  tváře  nastřádal  své 
peníze?  Čím  je  on  vinen? 

—  Nikoliv,  jakmile  se  stal  bohatým,  to  znamená, 
že  se  stal  též  takovým  hadem,  jako  všichni  ostatní. 
A  kdyby  ne.  tak  ho  Bůh  na  onom  světě  odmění.  i>opi 
ho  nakouří   kadidlem,   svatým    ho   udělají! 


—  A  svědomí,  Semenove?  —  tázal  jsem  se  ne- 
směle, netroufaje  si  mluviti  již  o  Bohu,  v  něhož  on 
patrně  nevěřil:  —  čím  si  vysvětlujete,  že  u  každého 
člověka,  i  u  toho  nejhoršího,  nejzkaženějšího,  přece 
je»  na  dně  duše  je  stud?  (Není-Ii  nic  svatého  na  světě, 
je-11  člověk  také  jen  zvíře  a  duše  jeho  takový  úhor, 
jak  vy  pravíte,  tedy  odkud  bere  se  tento  stud?  Vzpo- 
meňte si:  stalo  se  vám  někdy,  že  jste  nespravedlivě 
urazil  člověka,  který  vám  udělal  mnoho  dobrého? 
Že  vám  bylo  po  tom  nepříjemně?  Co  je  to?  .lak  t" 
vysvětlíte? 

Semenov  nemohl  ničeho  odpověděti,  neboť  nás 
v  tu  chvíli  vyrušili;  ale  mně  se  zdálo,  že  nejen  proto 
neodpověděl,  ale  že  byl  vůbec  mou  otázkou  z  nena- 
dání zastižen.  Semenov  se  zamyslil  —  to.  uvažoval 
jsem.  itplně  dostačí  na  poprvé;  ostatní  dodělá  čas  a 
další  besedy  se  mnou.  Avšak,  vítězosláva  moje  ne- 
trvala dlouho  a  ukázala  se  býti  předčasnou.  Ne 
později  než  za  tři  dny,  přistoupil  ke  mně  na  dvoře 
věznice  a   pravil: 

—  A  víte,  co  vám  chci  říci,  Ivane  Nlkolájiči? 
Co  se  t}»če  toho  svědomí,  o  němž  jste  mi  říkal.  Vzpo- 
mněl jsem  si.  že  i  pes  má  svědomí. 

—  Jak  to  —  pes? 

—  Ano,  tak.  —  A  vyprávěl  mi  případ,  který 
mluvil  zcela  patrně  pro  to,  že  pes  se  může  styděti 
za   svůj   špatný   skutek.  ^ 

—  Z  počátku  naučil  jsem  ho  se  báti.  a  potom 
začal  se  1  styděti.  Tak  je,  myslím,  i  s  člověkem.  Pa- 
cholata též  žádného  studu  nemají  a  jenom  se  metly 
bojí;    no,  a  když  vyrostou... 

Pokrčil  jsem  rameny  a  odešel  pryč.  Avšak  jindy 
dal  jsem  mu  takovouto  otázku: 

—  Ale  co  můžete  v  budoucnosti,  Semenove,  oče- 
kávati? Vždyť  je  to  hrůza...  samá  hrůza  —  ten  váš 
život!  Není  vám  ještě  ani  třicet  let  a  vy  již  osni 
let  s  malými  přestávkami,  sedíte  v  trestnici.  Ba 
déle,  již  od  dvanácti  let  jste  ji  znal . . .  Bratr  váš  Je 
také  věčný  obyvatel  věznic ...  A  těch  málo  let.  jež 
jste  prožil  na  svobodě,  jakou  radost  vám  přinesla? 
Pijácké  hýření  —  stojí-li  ono  za  tak  drahou  cenu, 
splatí-li  tak  hrozná  muka?  Vždyť  vy  jistě  zase  ute- 
čete, když  ne  z  věznice,  tedy  z  volného  sbora  . . . 
No  a  opět  vás,  rozumí  se,  chytí  a  přidají  vám  ještě 
deset  let  vyhnanství . . .  Ne,  Semenove!  je  to  vskutku 
hrozné...  Nebylo-li  by  lépe...  poctivě  žíti?  Ať  si 
třeba  poctivost  nenávidíte,  ale  prostá  rozvaha  rnuí 
dávati  jí  přednost. 

—  To  znamená,  zemi  orat?  Zrnéčko  do  ní  klást 
a  půldruhého'  dostat?  Ne,  za  to  děkuji.  Tím  ať  se 
poctiví  zabývají! 

—  To  znamená,  že  je  trestnice  lepší? 

(Pokračování.) 

Majitel,   red&ktor  a  vydavatel  Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem   B.   Beauforta   v   Praze. 


Ročnílc   VIII. 


Po  konfiskaci  druhé  vydání- 


v   Praze,  6.   září    1903. 


Číslo  35. 


BESEDY  CftSB. 

esedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Času<  předplácí   se  ročně  5  korun,  půlletné  2  kor. 
hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času<  dsstávají  >Besedy  Času«  zdarma 


Zabaveno, 


IDOLF  ILLOVY: 

\rs  VRCHNÍ  ZE  ZÁHKU. 

tStarosvětská.) 

Pan    vrcliní   ze   zámku 

velký  je  pán, 

do  všech  již  děvčat  livl 

zamilován. 

Nejdřív  měl  Bětušku 

a  po  ní  Katušku. 

Pegíčkií,   Náninku. 

naposled   Márin'ku, 

nyní  má  mě. 

Pan   vrchní  ze  zámiku 
má  jen  mě  rád, 
chodívám  do  zámku 
k  němu  si  hrát, 
bývám  tam  celý  den, 
vracím  s«  domů  jen 
večer  ve  tmě. 


Pan    vrchnj    ze    zámku 
je  jako   hoch, 
ač   by   mým   dědouškem 
dobíx'    být   moll, 
brává  mne   za   nvku, 
drbám    mu    paruku, 
tahám   miu   cop. 

Pan    vrchní   ze  zámku. 

kdo   by   to   řek, 

včera  mně  na  tvář  vtLsk 

též   polLbek, 

nějaký   za   měsíc 

dá    ini   jich   ještě   víc, 

několik   kop. 

,,Pan    vrchni    ze    zámku 

je  jako  ras," 

říkává    mam  i  nik  a 

za.se  a  ža»s. 

,, Nechoď,   mflj    mazánku, 

za  vrchním   do   zámku, 

doma   mně  buď !"' 

Pan   vrchní  ze  zámku 
hodný    je    však, 
nevím,   proč  zlobí   se 
maminka  tak, 
odpustil    robotu 
nám    v   středu,   v   sobotu, 
Ilňh   si   to  suď! 

Pan    vrchní   ze   zámku 
přijde  dnes  k  nám, 
uctít  jej  mám, 
taková    velká   čest 
opravdu   nevim,   ja)k 
takový    pán ! 

Pan   vrchní  ze  zámku 
chce  zde  sám  být, 
maminka    musila 
na  panské  jít. 
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Nevíš,  jak,   inaiiiičko. 
buší    niiU'    srdíčko. 
vždyť  je    na   inoii    duši 
do  mne  až   ptnl   uši 
zamilován. 

BŘETISLAV  lEHLIČKA  -  BRODSKÝ. 

VYSVĚDČEMÍ. 

(Obrázek  ze  školní  prakse.) 

Sotva  jiseni  'se  s  dětmi  ix>modlil  a  usedl  za 
.stolek,  zaikílcpáno  bylo  nesměle  na  dtvéře  třídy. 
\'všel  jsem  tedy  na  chodbu,  kd;  na  n-<iiie  čekala 
nějaká  žena.  Měla  čemý  šáteik  na  hlavě  a  hnědý 
vlňálk  ;)řehozeiiý  přes  raimena.  Z  očí  dívala  se 
ji  nejistota  a  těiněř  strach. 

Vzpomněl  jsem,  že  asi  cedulle  luied  u  vcho- 
du vyvěšená,  stra.šící  větou :  ..Vstup  do  tříd  za 
vyuičováiní  noní  dovolen  nepovolajiým"  jí  přivxlla 
dio  rozpakii,  a  'v  očích  jejích  vyčetl  jsem  otázku, 
jesit-li  snad  něco  neprovedla  pi\>tí  tétot  liteře,  kte- 
rá mezi  rodiče  a  učitele  istavi  hráz  odcizenosti. 

„Co  si  ipřejtte?"  ptal  jsem  se  přívětivě. 

„"Mám  tady  hocha  ve  tříílě,  pane  učiteli"  — 

..Kterého?"  ptal  jsein  se.  Ale  pohJeděv  jí 
upřeně  db  tváře,  zachytil  jseim  známý  rys  kalem 
úst  a  hned  připamatoval  jisem  si  tmavě  hněclě, 
sametové  rči,  které  taky  tak  dobrácky  a  přítulně 
lna  m^ne  vždy  i)ohlížely  z  dlruhé  lavice  u  kamen. 
Aino,  to  byl  týž  tichý,  klidný,  ale  jako  žalu  plný 
I>ohled. 

,,A,  již  poznáváni."  dodal  j.sem  nečetkaje  její 
ofil)ovědi.  ,, Kadlec  \'áclav,   viďte?" 

.,.Ano,  Venoušeik." 

,.Mám  vám  ho  vyvolat?  Chcete   mu  něco?" 

.  C)    ne,    ])ane   učiteli."    řekla.    iH)hleděvši    mi 

zíuse  tak  vřele  do  očí.  „.Me,  pra.sim "  dněla 

jjokračovati,  ale  hlas  'se  jt  počal  ix>linutím  chvěti. 

Teprve  nyní  jsem  si  všiml,  že  ty  její  niilé, 
dolbré  oči  jsou  uplakány  .  .   . 

„llrosíla  bych  o  něco  jKuia  učiiele.  ale  nc- 
trmifáin  si  .  .  ." 

..Jeiii  řekněte,  co  máte  na  srdci.'' 

,,Mám  nemocného  imrže  a  — " 

.,  Pamatuji  se,  y.e  mi  Václav  oznamoval  no- 
m<x'  otcovu.  Je  mu  snaVl  již  lé])e  — " 

,, Totiž  —  — :  již  ho  nemáme  doma,"  '«\\xi' 
věděla,  tajíc  n;i|silně  svííj  žal. 

,,Vím,"  doložil  jsem.  ..\'áclav  nvi  říkal,  že 
je  v  nemoaiici." 

/.ena  .se  na  mne  \m)  těchto  sloivech  podívala, 
chvíli  váhala,  pi>t<Tin  více  její  vnitřjní  lx)Je.st  i>ro- 
|)u'k)la  ce^lou  silou:  Jiik  mělia  ruce  jxíd  vlňákem, 
zdvihla  je  zoufal;  a  přikrývala  <jči  zatlačujíc  \k>- 
balé  silzy,  jež  ise  ji  draly  f)od  šátkem  ven. 


,,Jsme  nešťastni  .  .  .  pane  učiteli.  Můj  mi 
není  v  nemocnici,  tio  jsme  joii  j-ekilí  hoch<ivi  .  . 
b\lo  nójn  to  (kxst  trpké." 

Zajikki  se  v  řeči,  otřela  rukou  oči  a  pak  lií 
<liodala : 

„Mám  muže  v  Mázinci nechci,  aby  I 

Venouš  větděl.  Neštěstí,  ne.štěstí !  Tnpíval  lx)le.si 
mi  hlavy,  ale  já  jsem  tomu  velké  váhy  iiepřikl; 
<lala.  ( )l>vazaval  si  Maivu  šátkem  namočeným  \ 
stiKlené  vodě,  ix)ltíel  chvíli,  ádn  nalx)  dva  dii 
odpočimul  a  bylo  zas  dobře.  Ale  ojiehdy  —  je  I 
asi  dva  mě.sícc  —  v  továrně  spadl  mu  kus  žele? 
na  hlavu  .  .  .  zrovna  na  temeno.  Vyléčil  se  si< 
v  nemoaiici,  asvšak  bylo  to  jako  učarováno.  Ni 
štěstí  od  těch  dbb  plížilo  se  za  ním  jako  neodby 
ný  'Stín.  l'o  někíllika  idnech  ojiaíŤl  si  mohu  ro: 
taveným  železem.  Po  druhé  přerazil  si  v  tován 
])rst.  Ale  nejhorší  na  náis  tefpfYe  čekalo." 

Oddycliíla   z   hlulboka  a  zase  se   rozplakal 

..Brzy  na  to  z'apotil  se  sihiě  v  tavíme  a  v; 
šel  ven.  Mrzlo  sibiě  a  foukal  ostrý  vítr.  —  L 
kář  nám  dáival  výstrahu  sice,  když  ho  z  niemo 
nice  pouštěl,  aby  se  chráitil  před  nastuzeriím.  A 
kdež !  Byl  by  mulsd  chudák  'snad  ipřestat  prac< 
vat.   Při  práci  přestává  všechen  ohled." 

A  vzpomínaje,  kde  vlastní  vyiwávěni  přen 
šila,   dodaila: 

,jTak !  Můj  miuž  ted>-  vyšel  ven  .  .  .  tot 
ví,  s  holou  blalvoU.  Vítr  ho  silně  ofoukl,  rozp 
řenou  hlavu  měl  ...  a  tu  máš.  Hilava  ho  poča 
IxJlet  a  už  to  pokračovalo.  Bolest  ise  ode  dne  zví 
šovala.  Stra.šně  .si  naříkídl  na  bolesti  uvmitř  hlav 
A  při  tom  se  nám  vždycky  rozlít<Mnil.  ,Ve)i;o 
šku  můj'  volal  na  hocha,  polib  mě  .  .  .  pojd  . 
ještě  jednou  ...  a  poslouchej  maminiku,  kd 
bych  umřeil  .  .  .  netrap  ji  .  .  .  viíf,  že  se  bud 
dobře  učil   .  .  .'  " 

Hoši  ve  třídě  pjčínali  býti  nepokojní.  Ot 
vřel  jscni  dvéře  a  napomenul  je.  Hučeni  se  s 
šilo. 

,, Myslila  jsem,  že  .se  rozuntu  zibavíím,"   p 
krača\'ala  žena,  stále  plačíc.  „O  Venoušovi  za 
nduvil.  s  Venoušem  .se  liavil,  líibal  ho,  hladil   . 
plakal   před   ním  ...   a  nic  jiného  nerviděl.   n 
\  enouše.    I  'otom   to  na  něho   přišlo  silně.    1  '<  >( 
blouznit.    Pořád   tolio  hocha   chtěl  mít  u   seln 
říkal,  že  ví,  že  mtt  ho  chtějí   zlí   lidé  zabát.   .'I 
on  že  ho  nedá,  že  ho  bude  bráiiiit  ...  a  že  br 
umře  .  .  .    Když  ix>tom   jednou   v   noci    přikn 
se  k   \  euoušově  ]>ostýlce  —  já   náliodou   usn.! 
tvrdě  —  v^al   ho  do  náruči  a  odínesl  k  sobě 
pri.stele.   V  tom  jsem  se  probudila.  Štěsti !   Dr 
dhě   přimknuté  na    svých    prsou    a    volal:    .AI 
nxlč  .  .  .    hoclm,    nedám    tě  .  .  .   nechtě    lio  . 
nebijte  ho'  a  ů<M  hocha,  že  sotva  dýclml.   Hí 
udiven,  křičel,  ale  otec  lio  tím  více  tiísk-nul.  ,í 
ději  tě  zabij u  .   .  .  než  bych  tě  daJ  těm  loltrůim . 
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''yskoaím  z  ipdsitele  a  hocha  jsem  nw  \k}  dloii- 
éni  zápase  \'ATvaJa.  Věděla  jsem.  že  je  zle  .  .  . 
,ókai"  nařídil  převézt  dio  blázince  .  .  ."" 

Maitka  si  oddychla  a  ustala,  líyl  jsem  rád,  že 
;  již  u  konce. 

,,.\  teď  vás  prosím.  [xaK  učiteli.'"  začajla 
ned  zas(\  ale  již  klidněji.  .,Za  týden  budou  prý 
ěti  dostávat  vysvědčení.  Muj  muž  včera  měl 
ik  klidnou,  rozumnou  clivílkiu.  Mluvil  tak  sou- 
isle,  všechny  nás  znal  a  tu  povídal,  jaflcou'  by  měl 
aldasit,  kdyby  Venouš  na  vysvědčení  pÍMiies  ně- 
ajkou  jcchiJčku.  Mm,   že  hoch  iiiiení  nadaný  — " 

..Nadaný  ne.  ale  hodný,  velmi  hodný,"  těšil 
íem  dle  pravdy  maťku. 

..Tedy  by  pan  učitel  mohl  ncm«H:nánHi  jelit) 
itík'(ivi  tu  radost  prokáza'  a  na])sat  hochovi  a- 
|>oň  jedhu  nebo  dvě  jedníčky  .  .  .."  (zase  pla- 
a'la),  ,,ani  nevíte,  jakou  raxliost  byste  niiu  pro- 
áiz^l.  Lékař  říkal,  že  jde  teď  silné  dolii  .  .  .  asi 
louho  že  nevydrží  .  .  ." 

Vzpomněl  jíiem  «ia  obi^adní  shižební  pi-í'sahu, 
teron.  jsem  pří  nastoupení  na  úvaá  učíitelsiký  (k> 
ukiou  příslušného  úředníka  složil,  zannlilíl  jsem 

e ale  soucit  s  osoMn  nešťastnou  a  vědomí, 

e  inolru  k  iilleveni  lx>ln  přísi>ét.  pr<>loiinly  moji 
áliavast. 

„Přezkouším  V  áckuva.  iJudedi  jen  troeliu 
it)žno.  ochotně  vám  vyhavíin." 

..[Vosím  vás  snažně,  pane  ničiteli.  Míij  muž 
y  i)\l  za  toho 'hocha  krve  nacedil  a  tak  si  myslím, 
drž  vzpomenn,  jak  o  chlapci  včera  pě(k|ně  mhl- 
il, je.st-lí  bv  třeba  tv  jedničky  \'enonšovy  iw- 
iřivodlly  imi  na  nrivek  jasnější  clrvíle.  Pane  u- 
iteh  .  .  . 

Prosebné  na  mne  |x>hlédlla  a  Ipďla  i>éiiiia  na 
ných  rtech,  z  nichž  čekala  přízni vou   ziprávu. 

., Buďte  ujištěna,  co  bude  možno,  že  nči- 
ím." 

Poflal  jsem  jí  ruku,  kterou  tak  silné  stiskla, 
e  jsem  tímto  stistíinutím  cítil  víc,  než  co  pove- 
lela. 

Odešla.  — 

'\''ešel  jsem  do  třídy.  Tn  luídinn  hyln  ovšem 
iž  po  isíTiuvií^lém  učení.  V  hlavě  slálle  tanula  mi 
ziKMnínka  na  nešfastnou  ženni,  na  jejíhio  muže. 
V  ikidykollí  jsem  ipoldédl  do  druhé  lavice  u  ka- 
neii,  kde  tiše,  nehyíbně  seděl  Václav  Kadlíc  a 
•dikuid  tak  kUdně.  ale  žahi|)liié  hle-dél  na  mne  je- 
lo  měkik-ý-,  oddaný  zrak,  vždy  připomfiěl  jsem  si 
aiPosené  oči  jeho  matky,  oči  plně  žalm  a  liOTtosti 
ivota  i  jeho  bídy  .  .  . 

'  Vájclav  Kadlec  dostal  toho  čtvrtletí  čtyři  jed- 
ličky. Byly  jen  z  podruiných  předmětů  jako  té- 
bcvilku,  zi)ěvu,  úprav}'.  K  tonni  jedničkiv  z  mrav- 
lélio  chovánií.  Tedy  čtyři. 

Když  pak  jsem  dopsal  j?ho  vysvědlčení.  sla- 
.•típlný.  milý  pocit  rozlil  se  mým  vnitřkem.  Čtyři 
y   jedlničky,   jež   pyšně    stály   v   řaidě  ostatních 


známek,  celkem  také  ne  špatlných,  zídály  se  mi, 
že  chtějí  býti  svědkem  radostné  a  jasné  chvíle 
nešťastného  otce  hochova. 

Rozdali  jsem  vysvědčení  ukliilnén  a  nespoko- 
jen. S  nedločkavou  dychtivostí  čekal  jsem,  až 
Kadilec  přinese  v^^fivědčení  pcxlcpsané.  My^slíl 
jsem,  že  třeba  uzřím  na  néni  i  podpis  jeho  otce, 
budť-li  i)ři  jasném  věilomí.  vědomí. 
* 

I  )ruluJio  dtie,  když  vyliíral  jsem  [xiidepsané 
zprávy,  oznamovali  m\  spoUnžáci  Václaivoví,  že 
Kadlec  chybí.  Zi>ráva  ta  mne  zarazila,  ale  konej- 
šil  jsem  svoje  překvapeni  \'nuCenon  sol>ě  my- 
šlésikou,  že  snad  hoch  stůně,  niobo  že  je  u  otce 
ještě.  Kadlec  nepřišel  ami  tliruhého  dine.  Ixi  ani 
ííxiího.  To  mne  již  víc  zneiwkojovallo.  Ivoltiečné 
čtvrtého  thie  odi>olediiie  pohk'dllý,  jakio  nevyspalý, 
ale  čistý,  v  noA'ých  s(válečiiieh  šatech,  vstoupil 
do  třídy  Kadlec. 

.^otva  srovnal  véci  své  v  lavici  a  jíověsíl  klo- 
bouk na  věšák,  rtuzetvřel  čítanku,  kdle  za  tuhou 
desivOiu  složeno  měl  vysvědčení. 

Podíval  se  na  mne,  jen  tak  i»la.še,  jako  by 
se  .styděl  a  váhal,  potom  \'stal,  vyšel  z  lavice 
a  lehkým  kirdkem  dbcliázeil  ke  iinié,  pidíuvajc  mi 
vy.sivědčdní. 

S  podivným  jKK-iteni  i>říjal  JNem  zpraivu  od 
něho  a  rozevřel  jí. 

Můj  prvý  ix)hled  spočiiuiil  ii^a  imidpisii  dole 
v  mibrice :  podpis  rodiičň  iicil)  jích  zástupců. 

Podepsána  byla  tu  Anna  Kí^dllecová — 

„Tatínefk  nemohl  ti  jx^lepsat  vysvědčeni .'"' 
ptám  se  vlídně. 

Hoch  zamrkal  někiJlikrát  očimai,  zaliiloděl  se 
ik)  ze  mé.   Oči  mm   patrně  zívlhly  a  zanvžily  .se. 

Přerývaným  hlasem,  ke  kďici  již  s  hlasi- 
tým [dáčem  odpavěděl  chilapoc : 

,, Tatínka  jsme  včera  pochovali  .  .  ." 

\'ei-ekl  jsem  již  ani  slova,  ale  odvráilil  se  ke 
stolku,   abych   zakryl   mocné  [Xilinutí. 

.\  ty  jedničky  vo  svislé  řailé  ostatiiich  zná- 
mek i-řípadaly  mi  taik  uboze  —  —  — 


MARII:  KONOPNICKÁ: 

NAŠE  KOBYLA. 

Přeloižil   J.   Maiier. 
(Polkračování. ) 

..ťosloiuliej.  Vičku.'"  říkával  Felek,  ..eo  ta  'koíhyla 
v  tom  slepém  Oku  má.  že  tak  šilhá?  ...  A  to  ti  po- 
vím, lže  by  mi  nebylo  tak.  kd.yby  mě  otec  pastveni 
přeměřil,  jako  když  se  oma  taik  podívá.  Až  do  srdce 
to  čloivěku  saliá  .  .  ." 

Kobylu  iči-stili  Jsme  každý  'den.  Ale  iiiHvdy  ne- 
obešlo íSe  to  při  tom  bez  rvačiky  o  kartáč  a  liřelbelec. 
Co  'jsme  se  jí  tehdy  srsti  nadřeli,  co  j'sme  jí  hřtvy 
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napletli!  Stála  však  kobyla  trpělivé,  zamhouflvši 
zdravé  óko  a  jen  čas  ód  řasu  máchala  vypelichaným 
ocasem,  jakoby  mouchy  odháněla. 

Hned  po  Velkonocích  zařalo  plaveni  kobyly.  Je- 
ště voda  byla  studená  jako  led  a  my  ji  uí  vodili  do 
řeky.  Chlapci  z  celé  ulice  chtěli  s  námi  běžet,  ale 
odháněli  jsme  je  bičem.  A  což  teprve  když  jsme  ji 
vodou  polévali,  boky  myli.  a  vyhvizdovali  jí  jako 
jsme  u  otce  slyšeli  I  Nejhůře  bylo.  když  kobyla,  aby 
se  nás  zbavila,  několik  kroků  do  vody  dále  zašla. 

..Utopí  se,  utopí!"  vřeštěl  Petruša,  že  až  i  bledl 
a  přiseídal  na  zemi,  oběma  rukama  vlastního  břicha 
se  chytaje.  Brodili  jsme  se  tedy  za  ní  a  za  ocas  ji 
ku  břehu  táhli,  nařež  udýcháni,  zemdleni,  vraceli 
jsme  se  domů,  kobyla  napřed,  my  za  ní,  molcří.  voda 
s  nás  kapala,  jako  vodníci. 

A  tuto  naši  milovanou  kobylu  otec  měl  prodat? 
Bylo  to  dle  našeho  ponětí  něco  jako  konec  světa. 
Hned  také,  vyběhnuv  do  síně,  chytil  jsem  Felka 
za  ucho.  on  mne  v  oplátku  za  krk.  já  znovu,  neme- 
škaje.  uidefil  jsem  jej  do  zad,  on  mne  zase  do  boku. 
až  se  mi  v  ořích  zablesklo.  Potom  jsme  se  oba  za 
v^lasy  Chytili  a  zmotámi  v  klubko,  zatočili  jsme  se 
rázem  k  prahu.  A  taJková  v  nás  byla  žalost,  taková 
z  té  žalosti  zuřivost,  že  jsme  jeden  druhého  nepustili, 
ale  také  žádný  ani  nehlesnul.  Také  se  nám  hned  po 
té   rvačce  u    srdce   odlehčilo. 

Již  jsme  se  do  jizby  vrátili,  neiboť  zima  nás 
z  venku  hnala,  a  otec  přece  dosud  přesvědlčoval 
matku: 

..Teď   za   ni    ještě    nějalvý    ten    gi'oS    dostaneme, 
ale  až  zíhubne.  neboť  už  i  řezanky  málo.  kdo  ti  potom 
co  za  ní  dá?  Tak  co.  Andulko.  Jak  myslíš,  srdéčko?" 
Maťka  \-zdychla  tiše. 

..A  co  já  mám  myslit,  milý  Filipe?  .  .  .  Myslím, 
že  nás  Bůh  těžce  navštívil  tou  nemocí.  Myslím,  že 
Jsem  se  ti  stala  kamenem  na  krku  a  že  tě  ke  dnu 
táhnu  .  .  .  Na  ty  sirotky  mj-slím  .  .  ." 

Zakryla  si  oči  ruTsou  a  zavizlyltala  hlasitě.  Otec 
jí  liT)al  hlaVu. 

..Andulko!...  SťdéSkoI  Andulko!"...  opálroval. 
až  se  sám  náhle  dal  do  pláče. 

..Hrome!  .  . ."  zabručel  za  mnou  Felelc  vytíraje 
si  oči  pě<stt. 

iNěkoliík  dní  minulo,  a  o  prodeji  "kobyly  nebylo 
řeči.  Matce  bylo  čím  dále,  tfm  hůře.  .lejí  těžký,  chrap- 
ti^^ý  kašel  z  tvrdého  snu  dětského  nás  v  noci  biulil. 
Přcfe  tu  chvíli  také  u'sínala  ve  ďne  a  pres  to.  že  se 
nálhle  oteiplilo.  zimnice  jí  chvílemi  lomcovala,  až 
jí  rulby  cvakaly.  Otec  chodil  po  jizbě  shrbený,  žlutý, 
jakoby  mu  deset  let  přibylo  a  přísný  na  náe  byl  a 
jen  cOž  nás  za  pačesy  rhj-tal.  jenže  jsme  se  tam  příliš 
mnoho  ne2držo\iali.  větší  část  dne  trávíce  ve  stáji. 
Od  té  doby,  Iťdy  -nám  hrozila  možnost,  že  by- 
chom ztratili  kobylu,  stala  se  nám  dvojnásob  drahá. 
Rozplalkalo  nás  nyní  každé  její  frkiiutf.  líaždé  švi- 
hnutí ohonem. 

..HledTte  —  jí!"  volal  Petruša,  hledí  na  ni  u  vy- 
tržení. Wdyí  noŤ-ila  do  žlabii  svoji  veřkou  hlaví  a 
zveldnu\-?rt  ji.  žvýkala  pouhou  řezanlMi.  mhouříc 
zdravé  Oko. 

,, Hleďte  —  pije!"  volal,  když  hlavu  ponořila  do 
starého  vědéi-fka.  aby  chlemtla  jednou  —  dvakrát 
vodn,   kterou   jsme  jí   přinesli. 

Já  a  Felek  seděli  jsme  na  o4)ou  jejich  stranách 
na  žlabe  a  houpajíce  nohama,  hleděli  jsme  celé  ho- 
diny na  každý  její  pohyb. 


A   i   zemáky,   jež  jsme   nyní   každodenně    ' 
masBku    měli,    jsme    přináSeli,    abychom    s    V" 
obědvali,    ač    děliti    se  o   co    nebylo,    ne-boť   st 
nějak  pokalSdě  'poskrovněji  dostávalo. 

Veseleji  též  bylo  v  etádi  než  v  Jisíbě,  neb.- 
slunce  do  samých  úist  svítilo  dveřmi  dOkořáB  ■ 
nými  a  do  sklepního  bj-tu  celý  boží  rok  nřk  ! 
zahlédlo. 

.,Ale  máte  tu  u  vás  zimu!"  mluvil  pan  dok 
zašed  Hí  matc-e.  „A  vlhlko  je  tu  hrozné!  Musíte 
postarat  o  suchou  a  teplou  světnici  pro  ženu," 
dával,  když  ho  otec  vyprovázel  do  síně.  ..žena  \ 
nemůže  v  tafkové  světnici  ležet.  Vzduch  je  tu  hro; 
shnilý,  žádná  ventilace,  žádného  světla.  Musíte 
přece  řtarat  o  ženu,  Wdyž  je  nemocná,  S  ní  je 
čím  dál  horší;  a  musí  to  být  horěí  v  takových 
měrech." 

Otec   hr\'zl    vousy   a   mlčel   se   sklopenou   hla> 

..Mléka    celistvého    by    také    ,potře<l>ovala,    m: 

vína   sklen<ku   časem ....   Tady   léky   nic   nepomol 

tady   se   musí   užíti    posilující   diety"... 

Odešel  již.  již  i  do  druhé  ulice  zašel,  hlei 
jsem  ía  ním.  a  otec  přece  ještě  v  síni  stál,  do  zi 
patřil  a  Vousy  ihryzl. 

Až  se  náhle  vytrhl,  košili  na  prsou  rozhr 
pytlíčefk  Be  škapulfřem  roztrhl  a  vyňav  z  ného 
bmý  peníz  s  Matliou  boží,  mne  pro  uhlí  a  mléko 
slal,  přikazuje  mi.  abych  neříkal  matce,  jak  a  od' 
Na  zítřf  o  polednáoh  právě  jsme  se  chys 
k  představení  a  už  se  i  Felelk  na  kobylu  drápal,  k 
najednou  otec  do  stáje  vešel,  a  za  ním  pan  Lu 
Smolík,  kmotr  našeho  Petruši.  drožíkář  z  Prag: 
Hned  mně  něco  bodlo:  proto  jsem  šťouclhl  F< 
a   oba  jsme  stanuli  jalio  opaření. 

Pan  L,iikáš.  překročiv  práh.  svou  hůl  do  ke 
postavil,  veliký,  koetnatý  nos  šosem  ka/ljátu  u 
a  natáhnuv  hubený,  dlouhý  krk.  zvolna  tabák  šňu 
Člověk  to  byl  už  starý,  vysoký  a  hodně  shrbí 
očka  měl  malá.  černS  šilhavá,  brvy  krátké  a 
hubly  ze  spodu  lalok.  Pod  jeho  kostnatým  no 
tr^-ely  žluté,  zákopnicsé  vousy,  kterýini.  šňupajc 
bák.  jako  králflc  hýbal.  Pod  velkou,  ffranátnickou 
picí  vyhlížely  síně.  bělavým  puchem  porostlé 
z  nichž  pravé  bylo  ozdobeno  stříljmíTn  cvof* 
K  nám  přicházel  'pan  T^ukáš  zřídka,  ač  ho  kmot 
ství  s  námi  pojilo:  říkávala  ovšem  matka,  že  je 
komec.  že  na  groších  sedí;  někdy  říkávala,  že  všť 
Petrošovi  dá  pinpsat.  neboť  byl  to  bezdětný  vdo 
Když  jsme  tak.  oněměvše  najednou,  hleděli 
pana  T>ukáše.  otce  —  iakoby  nás  neviděl  —  ke  ž' 
zrovna  šel.  kobvlu  odvá'zal  a  po  zadku  ji  dlaní  ud 
..No.  stará!"  zvolal,  obraceje  ji  čelem  k  svi 
Kobyla  přimhouřila  své  zdravě  oko.  a  slepým, 
roko  otevřeným  zdSla  se  hleděti  někam  dalctío. 
lekb  . .  . 

Pan  l,pkáš.  šňupec  tabáku  u  noau  drže,  zača 
sladce  usmívat,  a  nahnuv  hlavu,  hleděl  na  kobyl' 
z  levé.  tu  z  pravé  strany. 

..He!  . . .  He!...  He!  A  co  to  chce  kmotr 
prodávat  ?  Kůži  nebo  kosti  ?  .  . ." 

Pohlédl  otec  posupně  z  podlehl  a  rázem  se 
vousy  zježily,  ale  polknul  pouze  sliny  a  řekl: 

..Kůže  1  kosti  se  u  vňs  gpraVI  na  maso.  V 
tomu  nridáte  trošku  ovsa.  Ijude  to  jako  kdyí 
oplácá." 


*>  u  Var.šavy! 
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„Bodejť  kmotřlěku !  . . ."  rozmýšlel  se  znovu  pau 
Lukáš.  „Přidat,  přidat!  Ale  oves  jest  teď  drahý,  kmo- 
tííčkul  Pět  zlatých  čt-.Ttka.  kmotříčku.'  A  seno  taky 
je  drahé"  . . . 

.,1,  drahé  je  . .  . .",  řekl  otec,  a  viděl  jsem,  že  se 
mu   oči  zažehly. 

..Nohul  . . .  Hůj,  nohu  I"  zvolal,  udeřiv  k»l)ylu. 
která  si  šlápla  na  \ie%oucI  se  za  ní  postranky. 

„He!  . . .  Hel  He"  rozesmál  se  sladčeji  ještě  pan 
Lukáš.  ..I  nádorek.  jak  vidím,  má  ..." 

,.Má!"  odpověděl   otec  krátce   suchým   hlasem. 
Poipotáhl   jsem    Felka   za    rukáv,    protože    se   mi 
zdálo,  že  bude  bezpečnější  poblíž  dveří  se  držet,  ale 
on  mne  jen  loktem  šťouchl  a  široko  otevřenýma  oči- 
ma to  na  otce.   to  na  přišlého  patřil. 

,.XJ-ii-u  . . .  nádor  . .  .",  mluvil  zatím  pan  Lukáš, 
vypínaje  oíbrfistajíeí  lalok  z  žlutého  bavlněného  šát- 
ku.  „U-u-u  . . .   nádor!"  a  ústy   mlaskat  začal. 

Nevyjde  už  jí.  nevyjde!"  dodal,  vtáhnuv  šĎupec 
tabáilíu   a  kývaje  l.lavou. 

Otci  se  ježily  vousy  'čím  dál  více.  až  je  rukou 
■dolů  shladil. 

..Já  vám  ji.  kmotře,  r.evnucuji!"  jiravil.  hledě  do 
ze^iě.  ,.Mně  je  i  s  nádorem  dobrá!  Kdyby  mi  žena 
nestonala,  jistě  bych  kobylu  neprodával!  .le  to  naše 
živitelka  .  .  ." 

Pan  Lukáš  umlkl  a  nahnuv  se.  dlaněmi  se  o  ko- 
lena opřel  a  po  nehácii  se  kobyle  díval. 

„Mně  se  zdá,  že  je  lvv:lhavá?   He!   .  .  .   He!      . 
He!   .  .  ."  rozesmál  se  tázavé. 

..Kultavá?  Ta  'kobyla  kulhavá!"  zvolal  ote\;  a 
už  byl  celý  rozpálený.  „M  mne  Bůh  potrestá,  jeli 
ku>havá!  Ukaž.  kmotro?  .  .  .  Ukaž,  že  je  'teulharvá!" 
„No,  no!"  usmíval  se  sladce  pan  Lukáš.  ..Já  se 
tafliy  jen  ptám;  protože  při  koupi  koně  je  to  jako 
při  ženění:  íeho  nedohlédneš  okem,  to  doíplatiš 
z  Tíapsy  .  .  ." 

..Já  nejsem  žádný  šejdíř!"  pravil  přerývaně  otec, 
a  už  se  mu  ruce  třást  začaly.  ..Já  nikoho  ošidit  ne- 
chci! Co  je  pra;vda.  povím,  a  co  není  pravda  —  ne." 
..A  00?  Ona  je  slepá?"  a  rozevřev  prsty  strnulá 
víčka  kobyly,  z  blízka  jí  v  tfči  hleděl. 

Pohnul  se  Felek  a  ipřestoupiv  s  nohy  na  nohu. 
štípl  mne  do  slabiny,  že  jsem  diV  nevykřikl. 

..Je  slepá!"  odsekl  až  ku  podivu  klidným  hlasem 
otec.  až  znova  se  mu  vousy  ježily. 

..Na  levé  oko  je  slepá.  Takovou  jsem  už  koupil 
'aková  je.  U  mně  neoslepla." 
..He!   He!   He!   .  .  ."  lozesmál  se  sladko  pan  Lu- 
káš a  znova  do  ta'báku  sáhl. 

..Tak   mi   ještě,   kmotřířlíu.  1)udete   povídat!    Slo- 
|i:i'   .  .  .    U-u-u  .  .  .    škaredě    slepá!   .  .  .    U-u-u!   .  .  ." 
Otřepal  prsty  a  tabstěrku  schoval. 
.,.Ta:k  je   sleipá."   řekl.   potahuje   nosem,    a    to   je 
►■  jiná  věc,  lina  řeč     .  ." 
Tvář  otcova  s-e  náhle  ražehla. 
...\    jaká    jiná    řeč?"    řekl    přerývaným    ponSkud 
■em.   ,.Je-ll  slepá,  tož  je  slepá!    Přece  ji.  kmotře. 
,    linížce  itěit  nedáte,  do  ^koly  nepošlete.  Ale  já  vám 
porídám.   kmotře,   že   někdy  taková   slepá  'kobyla   ]> 
lepší   než   ta.    která   vidí.    A    že   to  kobyla   dobrá,   že 
r   jsem  jak  živ.  za  tolik  let.  'lepší  neviděl." 

...\\e,  ale  .  .  .!"  smíl  se  sladce  pan  Lukáš.   ..Po- 
zdrav tě  Pánbůh.  kTnotff^ku,  s  takovou  řečí.  Ty  bys 
mi.   kmotrřčku.   chtěl    namluviti,   že   je   slepá   kobyla 
I    nejlepší!" 


„Nejlepší,  —  to  není  nejlepší!  Ale  proto  přece 
lepší  kobyly  co  živ  jsem  neviděl.  A  co  se  toho  na- 
mluvení týče,  to  nejmíň.  —  přece  jsem  katolík  a  ne 
žid." 

Otec  mluvil  pomalu,  zdržuje  se,  ale  hlas  jeho 
překypoval. 

Najednou,  jaltOby  nás  byl  teprve  nyní  spatřil, 
chcípil  Felka  za  krk  a  yysti-čiv  jej  ee  dveří,  zakřikl: 

..A  nejpůjdete  vy  mi  odtud,  ničemové!" 

Vypálili  jsme  jako  vítr  ze  stáje  a  jako  vítr  do 
světnice  vpadli. 

Co  by  se  potom  několik  otčenášů  pomodlil,  ve- 
šel otec  ukUdněný  najeďiou  s  panem  Lukášem,  že 
prý  se  nehodí,  aby  se  kcupě  smlouvala  jinak  než  ve 
světnici,  pod  střechou :  cikáni  toliko  toho  nedbají. 
Hned  si  také  začali  ruce  podávat,  pan  Lukáš  přes 
šos  svélio  drožkářského  pláště  a  otec  přes  špenzr, 
jenž  mu  na  nitkách  na  hřbetě  držel. 

,.Bůh  je  svědkem,"  praril  otec,  ,,že  bych  cizím  ' 
anebo  židovi  za  žádné  peníze  tu  kobylu  neprodal.  Tak 
aspoň  vím.  že  lířijde  do  dobrých  rukou." 

„He!    He!    He!"   smál   se   pan   Lwkáš,    .jpo  kiw 
trovstvf,  po  kmotrovství'    Já  jí  neukřivdím  .  .  ." 

,,.\  kdyby,  nedej  '3ože  — '.'  tu  hlavou  ukáaal  na 
matku,  která  jailío  mrtvá  se  zavřen.vma  očima  ležela, 
—  ,.no,  í-lověk  přece  není  kámen.  —  to  už  tak  z  přá- 
telství zdarma  ji  vyvesj  .  .  ." 

Neodpovélěl  otec  ničeho,  ani  tak,  ani  onak,  jcu 
oči  sklopil  a. vousy  poSkcboval,  a  matka  se  vzbudila 
s  povzdechem.  Možná  že  snad  ani  nespala. 

Když  pan  Lv.káš,  sehnuv  se,  z  jizhy  za  otcem 
vycházel,    ''/■v^i>,".iiii    í^rf>/\    ..r,     .-)>^,'f-tií»i^,    ii,>ji.'^>".íi>    Vr 

kobyle. 

Ale  (itcc  cLrátil  se  zpiudka; 

..Ani  mi  ne.pSťhněte  přes  práti!"  vzkřikl  osUi 
„V  sednici  .sedět  .  .  ." 

A    práskl    dveřmi. 

Byli  jsme  jako  ohlušení.  Hleděl  jsem  na  Felk.i. 
a  on  hleděl  na  mne;  oči  se  mu  přes  tu  chvíli  zvětšo- 
valy, přes  tu  chvíli  byly  průhlednější.  ús.ta  i  brada 
jalko  v  izimnici  se  třásly,  až  se  chytl!  oběma  hrstma 
za  vlasy  —  „K  čertu!"  zvolal  a  zalknul  se  usedavým 
pláčem. 

Nastaly  nyní  dobré  časy.  Ve  světnici  bylo  teplo, 
houby  'po  stěnách  ríist  přestaly.  Jenom  že  se  nám 
bez  kobyly  strašně  stýskalo,  a  když  něikterý  z  nás 
na  stáj  pohlédl,  začaly  se  mu  lesknout  oči.  A  i  matka 
se  nějak  nezotavovala. 

..Já  už  ;iudu  umírat.  Filipe,"  mluivila  takým  i- 
chým  hlaseim  .^akc  ten  letni  vítr.  ..TTž  si  1;  vúli  mur 
nedělej   útrat." 

Tu  se  jí  zase  nějak  polevilo;  'říkala,  abychom 
jí  dali  piva  ohřát,  nebo  ;  mléka  s  máslem  a  Petrušu 
sama  myla  i  česala:  říkala  nám  tehdy,  že  aS  se  vy- 
stůně,  že  půjde  do  Čenstochovj'.  že  nás  s  sebou  vez- 
me, jaké  tam  uvidíme  věže,  jaký  kostel,  jakou  brn 
na  varhany  uslyšíme.  A  Ui  jí  hořlvaly  tváře  a  oči 
se  leskly  fosforečně.  Bývalo  tak  obyčejně  večer. 

Ale  kd)-?  nastalo  r5.no.  lezžela  jako  bez  duše, 
co  den  "bledší  a  jalko  mlha  průliledná.  Nebylo  v  ní 
hlasu,  nebylo  dechu  ani  nějaké  vůle.  Otec  prudce 
\TStává.  ucho  k  fistům  píikiáidá,  přiikazuje  nám.  aby- 
chom byli  tiši  —  a  poslovťhá.  Až  hlasitě  vzdychne, 
jakoby  sám  náhle  ožil  a  oči  na  ten  černý  kříž  nad 
Kížkem    zvedne. 
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Ale  je<lnou  .se  nějak  nedoposlouchal.  Matka  ze- 
iiiiela  v  noci  tak  tiše,  že  toho  nikdo  ani  neslyšel. 
Petníša  u  ní  té  noci  spal  a  ami  on  nesly.šel.  Vyšla 
z  nf  duše  jako  jtóra;  ani  se  tak  nezatřepetela  jako 
vrabec-,   když  odlétá. 

Proto,  když  otec  pozdvihnuv  hlavu  od  vyschl.vch 
pr.sou.  zvolal,  že  matka  nežije,  stanuli  jsme  před 
lůžkem  u  velikém  poidivu,  iiiekifce  na  zbledlá  ústa,  tu 
zase  ua  Petni.šu,  který  u  jejích  chladných,  ztuha 
natažených  nohou  spal  teplý,  červený,  s  perlícím  se 
potem  na  vJlku.  odJtrytý  . . .  Takový  cvTíek!  Smrť  se 
jej   loktem  dotkla,   a  on   nic... 

Ihned  se  v  naší  svět.nici  velký  shon  strtil,  sou- 
sedek přišlo,  začaly  ra-^lit,  hlavami  kývat,  vzdýchat. 
a  že  nám  otec  toho  dne  kaše  nevařil,  a  Petruša 
plalíal.  že  má  hlad,  vzala,  si  jej  tedy  krámská  k  sobč 
a  i   nám  po  housce  dala, 

„.•\  ta  ibaba  tě  skrušiial'  šeiptnul  Felek.  na('ež  ji 
hned  políbil  a  bosýma  nohama  .íouipnul  při  hUibolié 
poikloně. 

Celý  ten  den  bylo  mi,  jakoby  mi  něTiido  do  ucha 
šeptal:  .,Už  nemáš  matky!  Umřela  už  matka!"  To 
jsem  hned  oči  pěstmi  vytíral,  neboť  se  mi  stranně 
plaíkat  dhtělo. 

Kromě  toho  bavili  jsme  se  toho  dne  dobře,  neboť 
laková  u  nás  tlačenice  Ijyla  jako  na  Ordynackém.  Po- 
kud se  pamatuji  nikdy  jsem  neviděl  tolik  lidí  v  na- 
:em  sklepním  "bytě;  Kdykoli  nékdo  jde  mimo  nás, 
tu  po  hlavě  nás  hladí,   tu  lituje,  tu  potahuje  nosem. 

iWera  ještě  v  celém  domě  niWdo  nás  jinak  ne- 
nazval než  uličníci  anebo  ničemové  a  teď,  jakoby 
nCKdo  huby  medem  namazal:  ,. Siroty!  Sinotečíkové ! 
Xebožáťka!"... 

A  Feleik  se  jen  postaví,  očima  mrká!  a  když 
někdo  .přijde,   mne  pošťo«<íhává: 

„A  to  je  ti  komedie!  To  je  divaidlo  . . . ! "  šeptá, 
se\i'enýma  pěstma  dělá  posměšné  posuňky,  a  jajzyk 
sám  se  mu  mezi  auby  vysouvá,  tenký  a  ostrý  jako 
žahadlo. 

Otec  zatím  jalio  bezduchá  po  světnici  chodí,  co 
vezme,  položí,  ačkoliv  v  lé  pustotě  nebylo  mnoho  co 
vzít. 

A  baiby  brzy  se  po  naěí  Ibfdě  rozhlížejí,  brzy 
jedna  druhé  do  ucha  šeptá,  brzy  rameny  krčí,  hlavou 
třesou  a  vzdýchají ....  Myslil  jsem,  že  tomu  nikdy 
konec  nebude,  aiž  se  konečně  rozešly,  neboť  jim  obět 
z  hrnců  kypěl. 

Nebýt  toho  lidského  litování,  nebyli  bychom  tak 
/rfíliš  cítili,  že  maťka  zemřela.  Hneidle  půl  roku  už 
nov.stávala  z  té  choroby  a  ostatní  čas  tak  tichounce 
na  posteli  ležela  jako  i  nyní.  A  teď,  když  jsem  na  bí 
hleděl,  zdáJo  se  mi,  že  z  pod  raz  po  Petrušo-vi  se  dívá 
i  se  usmívá  a  jen  má  promluvit:  ..Kde  by  byl  tlustý, 
chudinka!"  Právě  tak,  jako  dříve,  jenom  že  svíčky 
íak  nehořely  . 

Od  téch  svěc  paJ,lal^  na  ni  průhledná  žlutcst, 
která  mne  strašila;  pocítil  jsem  také,  že  méU  stu- 
dené ruce.  když  nám  je  otec  iporučil  políbit.  Otci 
však  u  nf  mnsilo  být  teplo,  neboť  naběhav  se  celý 
den,  tu  ido  kanceláře,  tu  k  truhláři  a  tu  zas  o  povez  — 
kd>;5  se  lidi  rozešli,  na  židli  k  lůžku  usedl,  rukou  hlavu 
r-odepře!  a  hleděl:  tu  na  černý  kříž  nad  lůžkem  mat- 
činým visící,  tu  na  hluboké  stíny  jejích  za/řených 
ořf.  Usnul  jsem  a  on  je'iLě  seděl.  Ale  v  noci  mne 
vzbudilo  tiché  ralykánl. 


To  Felek,  který  se  přts  celý  den  veselo  proh; 
;'ěl  a  nastavoval  a  z  Udí  blázny  si  dělal  a  mac  ů 
loků  šťouchal,  —  seiděl  nyní  na  slamnlk.i  v  rozhaler 
na  prsou  košili,  rukama  cbjal  skrí-ená  kolena,  hl 
dčl  do  prázdné  světnice  a  plakal. 

Třetího  dne,  spali  jsm?  ještě  pod  madlem  v  sin 
kam  nám  otec  slamnfk  /.^táhnout  poničil,  když  jsm 
ve  snu  uslyšeli  jakoby  známé  řehtání.  Víchopil  jsei 
se;  srdce  mi  bilo  jako  kladivem.  Řehtáni  ozvalo  s 
znovu: 


(Pokračování.) 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 


Trest  lenochů. 

Když  chodili  l'án  ležíš  se  sv.  i'ciiem  i|)< 
.■ivětě,  'Stalo  se  jednou,  že  právě  v  neděli  do 
poledne  pí"išli  k  (X)lorozboi^ené  chalupě  stojic 
nedaleko  vesnice.  Před  cliahipou  pod  okny  ie 
že'li  line  její  obyvatelé:  hospodář,  hospodyně 
děti  a  čeládka,  Tak  leželi  a  ničeho  si  nevší 
mali. 

S\.  i'ctr  ukazuje  na  ně  I Vuiiu  Ježi.si  a  |>li 
se  ho,  prtK  se  ti  lidé  lak  líné  váleií?  Kristu; 
neodvětil,  ale  zamířil   k   Icnoťhiun. 

„Proč  nepracujete?"  tázal  se  Pán,  k<lyj 
k  lenochfnn  došel, 

.,Eh,  vžd3'ť  je  dnes  neděle!"  odpovč'!č 
nedbale  hospKxlář  a  převalil  se  na  opačná, 
stranu. 

,,K'do  palk  by  v  neděli  i)racoval?"  řekh 
dále  selka.  ..Dnes  jsnie  rádi,  že  si  odi)očineme 
dosti   se  nadřeme  ve  všední   dny!" 

V  tom  z  blízké    vesnice    zazněly    z\'>ii\ 
zvouce  věřící  do  chrámu  Páně.  Ale  lenoši   -' 
ani  nepohnuli.  Jen  jeden  se  ^protáhl  a  hla 
zívnul. 

„Proč  nejdete  do  chrámu?"  táže  se  mírně 
Spaisítel.  „Nemáte-li  v  nedělí  pracovati,  máte] 
jistě  Hospodinu   sloužiti!" 

„Eh,  my  jsine  rádi.  že  ležíme!"  zabručel 
mrzutě  sedlák  a  zase  tak  nedbale  se  převrátil, 

Tu  Kristus  Pán  jilž  beze  slova  sehnul  se, 
nabral  hrstku  pradlui,  požehnal  ji  a  hodil  po 
té  na  lenochy  se  slovy:  „Nechť  máte  stále: 
dosti   práce!"   a  odešel  klidně  se  «v.   Petrem 

A   lenoši    měli    věru    práce    dost  a  ď    ■ 
Z    každého  zrnka   prachu    vzní'kla   veš.   vši 
rozlezly   po   tělech    lenochův    a   jak   je  ipočaly 
-štípati,  musili  se  oni  drbati  —  a  práce  měli 
nadbytek, 

Taik    Pán   Ježíš    potrestal    lenoc^hy.   —  — 
'Dle   ipolské    pověsti    národu 
naipsal  Hanuš  Sedláčelc. 
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^E  SVÉTÉ  VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky   bývalého  sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokrařovánl.) 

—  Ano.  lepší.  .\  uteOii  —  no.  až...  až  přijde 
lůj   čas !  . . . 

..Až  přijde  můj  čas"  —  ta:ková  je  krintesence 
šech  životních  ideálův  takových  lidí.  jako  Semenov. 
lI*  krom^  toho  měl  ještě  jednu  ..dumkii".  jak  ří- 
al  Oončarov:  myšlenku  —  pomstiti  se  spoluobía- 
flm.  kteří  ho  při  posledním  uvěznění  zbili.  Pokaždé. 
dyž  mluvil  o  tomto  předměte,  oiči  jeho  zaplály  tem- 
ým  oiioěm  a  pěsti  se  hněvivě  zatínaly;  skřípal 
uby  a  řiřel  jako  zvíře,  jemuž  odňali  chutnou  kořist. 
le  které  ještě  stále  neztrácí  naděje,  že  znovu  ji 
chvátí  do  svých  idrápů.  Gomčarov  znal  tuto  my- 
lenku  svého  žá.ka  a  přítele  a  celou  duší  cítil  ji  s  ním 
jako  kocour,  když  ho  poškrabají  za  uchem,  při- 
ihuřoval  smyslně  oči  v  ony  chvíle  pomstychtivých 
užeb. 

S  bloiízněním  o  útěku  Semenova  z  vyhnanstvl 
aazlil  se  Gončarov  jako  s  vlastním  dítětem.  Možná, 
e  měl  vlaísťní  účty  s  urlnskými  mužiky  a  že  soucit 
rtio  neíbyl  ť^istě  platonický  . .  .  U  Semenova  toto  blou- 
není  nebylo  jen  prázdným  blouzněním,  nebylo  dráž- 
idlem  zaujaté  mysli:  nopochybuji,  že  mo  vězelo  v 
rvi  a  bylo  jedním  z  hlavních  demonCiv.  kteří  ovlá- 
lali  jeho  duši  . . .  Něco  jiného  —  ostatní  trestanci. 
<iiže-li  se  věřiti  jejich  slovům,  tedy  msta  je  téměř 
I  každého  z  nich  hlavní  vzpruhou,  pobádajfí-í  k  dal- 
ímu  existování  a  nutf-í  sníti  o  svobodě  a  útěku. 
.Pomstím  se  a  pak  ať  třeba  zdechnu  —  nebude  ne- 
těsnil" —  pravily  mi  desítky  podobných  bloueniv- 
:ův.  O  mstě  blouznil  Gončarov.  o  mstě  mluvili  Ra- 
[ytin,  Čirok,  'Nogajjcev,  Malat.hov  a  celé  to  různo- 
odé  množství  obyvatel  věznice,  s  nimiž  jsem  se 
Bohl  seznámit.  Dokonce  i  takový  Jaška  Tarbagan. 
a  vězeňská  ..tráva"  bezejmenná,  nejposlednější  člo- 
věk v  artěli,  i  ten,  když  naslouchal  mstivým  řečem 
Semenova,  nebo  jiného  takového  podněcovatele,  pra- 
ril  jednou  s  komiokou  -ížnostl: 

—  Já  také.  dáli  Pá.n  Bůh,  adí>udu  si  trest  a  .po- 
)udu  si  ve  svém  místě  a  také  najdu  toho,  komu  bych 
ie  za  dobro  odměnil. 

Kdyby  se  přiifmala  jako  berná  mince  všecka  tato 
'antasticko-ikrvavá  atmosféra  ■zloby  a  msty.  tterou 
lýchalo  téměř  do  jednoho  celé  trestanecké  množství, 
nnusil  by  každý  užasnout  nad  ruským  národem,  tolik 
;>roslaveným  svou  mírností  a  křesťanským  odipouště- 
BÍm.  ale  přece  ze  svého  lůna  rodíoím  podobné  ne- 
věry zloby  a  nenávisti!  Na  átéstí  myslím,  netřeba 
každéunu  slovu  trestancův  přikládati  vSžnost  a  vý- 
:nam. 

Přes  to  však  kladl  jcem  si  f-asto  otáeku,  co  má 
Bpoleťnost  dělati  s  takovými  beze  vší  pochyby  nebez- 


pečnými členy,  jako  je  Semenov?  Rozumí  se.  přede- 
vším neměla  by  ploditi  a  tvořiti  takových  členův  . . . 
.A.le  když  jednou  již  jsou,  co  s  nimi  počíti?  Kdybych 
měl  moc,  co  bych  já  s  nimi  dělal?  Přiznávám  se,  že 
namáhám  se  do  dne§ka,  abych  kategoricky  odpověděl 
na  tuto  hroznou  otázku  .  .  .  Trestati  a  bičovati  je 
těmi  nelítostnými  škoi-piony.  kterými  jsou  současné 
věznice  a  vyhnansví,  toiio  bych  ovšem  neučinil;  ale 
odhodlal  bych  se  zase  z  dmhé  strany  propustiti  je 
na  svobodu?  Sami  trestanci  doléhali  na  mne  někdy 
takovou  otázkou  .  .  .  Musím  dodat,  že  oni  na  sebe 
téměí  bez  výminky  hleděli  jako  na  nevinné  tripite- 
le  .  .  .  Vždyť  zavraždění,  iwdle  jejich  slov,  se  ne- 
trápí. Bohatí  tím.  že  jim  trochu  uštípli.  nesohudli. 
Proč  je  tak  dlouho  trápí'  Deset,  dvacet  let.  věčně... 
Proč  jim  ani  po  skončení  vyhnaoství  nedovolují  vrá- 
titi se  do  domova,  vypali-.jí  jhn  znaik  věčného  zavržení 
a  tfm  ja/koby  nutili  člověka  k  novým  vraždám  a  zlo- 
činům? A  většina  rozhodla,  že  kdyby  oni  byli  na 
místě  vlády,  propustili  by  neprodleně  všerliy  uvěz- 
něné na  svabodii  .  .  . 

—  A  já,  —  vyskočil  a  vykřikl  náhle  Semenov. 
vyslechnuv  všeck  mínění-  —  já  sebral  bych  nás  vše. 
oky  do  jedné  věznice,  z  celého  světa  sebral  bych 
všedky  a  zapálil  ji  se  všech  stran!  Ze  íSkaženého 
člověka  nestane  se  oocíivý,  a  vlci  s  ovcemi  nemohou 
žíti  jako  bratří! 

Ze  slov  těchto  zvučela  hluboká,  jakási  až  ne- 
hanbící  se  upřímnost,  i  pocítil  Jsem  v  nich  mnoho 
hořké  pravdy  v  tento  okamžik.  Pocítil  —  a  sám  jsem 
užasl  .  .  .  Užasl  jsem  proto,  že  bych,  rffzumí  se. 
nepozdvihl  ruky,  abyc'i  učinil  podle  receptu  Seme- 
nova, protože  jsem  se  naučil  tyto  strašné  Udi  chápati 
a  milovati,  naučil  jsem  se  nalézati  v  nich  tytéž  lidské 
rysy.  které  byly  ve  mně  samém,  totéž  umění  trpěti 
a  cítiti  utrpení.  Za  daných  podmínek  a  okohiostí  byli 
v  mých  oičích  právě  na  tolik  obětmi,  nakolik  katy  .  . 
I  přistihl  jsem  se  nezřídka  při  tajném  souhlasu  s  fan- 
tasiemi SemenovýTni  o  útěku,  při  tom,  že  jsem  mu 
přál  zdaru,  ba.  i  při  lehkomyslné  ochotě  pomoci  mu. 
aby  se  dostal  tam  v  ten  zelenající  se  les,  na  ty  pří- 
hodné kopce,  do  divoké  svobody,  dále  od  dusivé  ohra- 
dy Šeihajské  věznice,  k.ie  haslo  beze  stopy  tolik  sil 
a  mladých  životů  .  .  .  Při  ipohledu  na  utrpení,  živé 
utrpení,  máš  soucit  i  se  zvířetean,  jež  potácejíc  se 
v  železné  kleci,  nemá  síly  z  ní  se  prodrati !   .  . 

XII. 

Čteni  bible.  —  Jaška  Tarbagan.  —   Básnlk-vyhnanec. 

—  Všecko  žákům  a  žákům  a  pro  nás,  komoru, 
není  nic.  Vzhůru,  hoši,  '/"zbouříme  se!  —  pravil  jed- 
nou Pai'amon.  ve  -zvláště  dobré  náladě,  pokuřuje  si 
svou  dýmku  na  p-yínách.  —  Musíme  donutiti  Nikolá 
jiče.   aby   nám   něco   předčítal. 

■ —  To  je  pravda:  předčítat!  —  sborem  opakovali 
ostatní. 
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—  Ale  co  budeme  f-ísti,  —  tázal  Jsem  se  —  když 
knřh  nemáme?  Mám  jenom  bibli  a  evangelium. 

—  Čeho  ísipěfho  je  nám  třeba?  —  odvětil  Pa- 
lamon:  —  Bibli  zaffíti.  Neboť  se  mi  ty  gandorinské 
lohádky  už  naí-isto  z,j)rotivěly.  „Žil  a  byl  Ivan-c.a- 
revid.  šedý  Vlk,  Praskovja-carevna,  ptáCelt-ohnivá- 
Cek  .  .  ."  Leží  tu  vedle,  víš  —  huhňá  Jaškovi  — 
volky  nevolky  musíš  po.sloi;chati.  A  kdyby  pěkně  vy- 
právěl, jaíko  Prelestaikov,  na  přfklad.  o  Poikrovském : 
ten  měl  hlavu,  uměl  si  :o  složit! 

—  No,  vždyC  jsem  stařec,  co  ode  mne  chceš?  — 
zpíval  na  své  ospravedlafnf  Gandorin:  —  jak  jsem 
za  starých  časů  slýchal,  tak  vypravuji. 

—  Ty  jsi  stařec?  Och,  lžeš,  stařeCku  ctihodný: 
Nevjípravuješ  tal;,  jaT<o  za  starých  ičasů  .  .  .  Tam  tvé 
oři,  příteli,  nehledí!  Slyším  to!  Podle  tvých  .pohádek 
vidím,  za  co  isi  se  do  vyhnaaiství  dostal. 

Všichni  se  rozesmáU  hlasitým  smíchem,  protože 
dobře  věděli,  -že  Gandorin  dostal  dvanáct  let  za  zná- 
.-^ilnění  malé  dívčinky. 

Pohádky  Gan^orinovy.  které  přesně  každý  večer 
vyprávěl  před  usnutím  Tarbaganu  a  Cirkoví,  nezříd- 
ka i  mne  .pobouřily  až  do  hlubiny  duše.  Byly  všecky, 
jak  patrno,  jeho  vlastním  výmyslem;  spletl  v  jednu 
hromadu  všecky  kdysi  slyšené  historie,  anekdoty  ba 
i  životy  ST^atých  a  všecky  pokrýval  společnýin  závo- 
jem jakéhosi  bezzubého  stařeckého  cynismu  a  smysl- 
nosti.  Ba  i  olayčejnou  puiídku  z  dětských  čítanek 
uměl  iprosytiti  svým  gandorinsTiým  duchem.  Trestan- 
f!  jsoii  vůhec  velící  milovnici  cynických  rozmluv  a 
vypravování:  ale  povídky  Gandorinovy  vyznamená- 
valy se  takovým  úplným  nedostatkem  talentu  ba 
i  prosté  umělosti,  takže  cilc-do  kromě  Čirka  a  Tar- 
bagana,  kteří  byli  bez  uíiroků,  nikdo  nedoposlouchal 
jich  do  konce. 

—  Tak  Jobře  —  za;čínal  Gandorin  svým  obyčej- 
ným zpúsohem  pokračování  včerejší  nekonečné  po- 
hádky a  jen  pii  tomto  pouhém  začártiku  začali  všitíhni 
býti  osipalí  a  skutečné  komora  brzo  .podezřele  tichla 
I'Od  rythmickým  zurčením  těchto  často  se  opakují- 
<  ífh  zpívaných  „tak  dobře''. 

Myšlenka  o  čteni  nahlas  dávno  již  mi  napadala, 
i  myslil  jsem:  jak  zachovali  by  se  moji  spolubydlitelé 
k  tomu  nebo  jinému  skutečně  uměleckému  dílu.  jež 
posíkytuije  tolik  yysoikých  .požitků  vzdělanému  člo- 
véčenst\Ti?  Jaký  dojem  by  ua  ně  učinil  Shakespeare. 
Dickens.  Gogol?  Věděl  jsem  dobře,  že  vězeňské  in- 
.ítruikce  zakazuji  všelikou  jinou  četba  Ttroniě  nábo- 
J,ea.sko-mravnf  a  přtsné  vědecTié,  ale  věda  zároveň, 
;"e  v  praktickém  Mžití  ve  většině  věznic  pravidlo  toto 
neprovádí  se  přDlš  přísně,  poslal  jsem  ještě  z  cesty 
;it"/eliký  seznam  belloirislických  kněh,  o  které  jsem 
žádal,  aby  mi  byly  poslány.  Očekával  jsem  nyní  s  ne- 


trpělivostí tuto  ráfiUíu,  chovaje  tajnou  naději,  žp  stí 
tečný  štábní  kapitán,  jak  se  nerfídka  stává,  ukáže  s 
býti    menším    formaliston     pokud    se   týče    duchovu 
stravy  svýcli  podřízených,  nežli  tělesné  strary.  Zatír 
musili  jsme  ?e  omeziti  na  biWi.  Všichni  zatajili  deci 
jaV   se    zdálo,   T<dyž   jsem    poprvé   začal   čisti.    .\všal 
na   déle  než   2.a  hodinu,   zpozoroval  jsem,  že   množ 
nevydrželi  tohoto  napjeíí  a  docela  jíž  chrápali,  mtv. 
než  druBÍ,  usnul  Gončarov  a  Tarbagan;    za  nimi  ná 
sledovali   „žáci".   Nikifor   i   pozdědl,  ipři  nejzajímavěj 
Sím    čteni,   když   ostatní   cljecenstvo  "bylo   rozčileno 
cheditalo  se  do  úpadu,  nebo  skfípalo  zuby  vztekem 
neuměl  dlouho  poslouchati  a  soustřediti  pozornost  ni 
jednom  předměte.  Za  to  k  mému  .podiveni  nejhorli 
vějším  posluchačem  vedle  Paramona  stal  se  Gamlo 
rin.  Uměl  jaksi   podivuhodné  spojiti   v  jedno  —  nej 
odpornější  smyslnost  s  nejupřímnějším  a  nejdůklad 
něšlm  svatouškovstvím.  Slzy  staly  mu  v  oĚIch,  kdy: 
četl  jsem   historii   o   h.>dbem  Josefovi,   prodaném    d< 
otroctví,  a  co  chvíle  si  je  vytíral  pěsti.  Ostatně  tent( 
příběh  učinil  na  všeckv  stejně  silný  ■dojem.  Jedno  ne 
mohli   snésti  iposluchaři:    že    nečetl   jsem    v   jednon 
večera  toliík,  kolik  by  se  jim  chtělo.  Všeciko  se  jin 
zdálo  málo.  Malachov.  Čirok  a  Gandorin  byli  hotov 
celou  noc   poslouchati   a   TOkaždé.   když  jsem  aavlra' 
knihu,  pravě.  Ze  je  pro  dnešek  dost,  zdvihali  křik  í 
začínali  se  mnou  smlouvati.  Bohužel,  musil  jsem  s« 
brzo   přesvědčiti,  že   posluchače  mnohem   více   strhlí 
vnější  fabule  vypravování,   než  vnitřní  jeho  smysl  a 
obsah:    alespoň  po  skončení  čtení  se  mi  ani  jednov 
nepřihodilo,  abych  uslyšel  něSakých  zbožaiýoh  hovorv 
o  čteném.  Poslechli  —  a  dcst.  Každý  se  potom  obrá- 
til ke  své  práci:  jeden  ihned  usnul,  druhý  začal  včers 
přerušenou    pothádku.    A    'když    čtení    někdy    vzbudilc 
rozmluTy,  tu  to  byla  nějaká  maličkost,  která  vztah  o 
vála    se   ke   zvláštnosti    toho    nebo   onoho    trestance, 
nebo  takový  bod,  ,^ehož  posuzováiní  bylo  málo  užiteí-nc 
a  žádoucí.  Tak  se  Jaška  Tarbagan  velice  mnoho  smál 
tomu,  když  obyvatelé  Sodomy  urazili  anděle  a  litoval 
patrně   z   celé   duše,   že   tam   on   sám   nebyl  .  .  .    lii 
větši  část  komory  fi(pala  ?.  ou  ještě  stále  strkal 
sedá  do  boku  á  pravil,  zajíkaje  se  smíchem: 

—  Jak   oni,   bratře,    ty   anděle,    ty   anděle 
tento! 

A  Goničarov,  který  větší  část  čtení  prodřínial 
lehkýTii  stařeckým  spánkem,  probudiv  se,  říkával  pff 
tom,  když  jsem  zavíral  Jrnihu: 

—  Když  to  tak   posloucháš  a  rozmýšlíš  o   tom, 
tedy  bylo  na  světě  vždy  jedno  a  totéž.  Bitky,  vražly. 
ná,sill  ...  A  věčně,  věř.  věčně  tak  i  bude,  až  do 
nání  světa!  (Pokraičování  i 

Majitel,   redaktor    a    vydavatel   Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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SACHALIM. 

Ukázky  z  nejnovější,  moderní  kníhv  o  Sacha- 

líně,  sepsané  V.  M.  Doroševičem.  —  Překládá 

Jiří  Skorkovskv. 

I. 
Dědeček  ruského  žaláře. 

Milý,  dobrý,  bodrý  dědečku ;  ty  nyní  spíš 

na  vězeňském  hřbitově  Alexandrovaké  stanice 

1  pod  křížem  bezejmeným,  spíš  tichým,  věčným 

sjíem.    Co   tam  'ini    se   tobě   ii>o   tvém    utrpení 

plném  životě? 

Matvěj  Vasil jevíc  Sokolov  —  dědeček  ru- 
ského žaláře.  Staršího  ve  vězení  nebylo.  Od- 
seděl si  padesát  let  čistého  žaláře.  A  ještě  co 
zbylo-:  „Mně,  bratře,  tři  věky  třeba  žít",  usmí- 
vaje se  bezzuibými  ústy,  hovořil  Matvěj  Va- 
siljevič,  ,.jsem,  bratře,  odsouzen  třikrát  k  do- 
životnímu." 

Podle  záloona  měli  bv  držeti  takového 
strašného  zločince  po  celý  život  v  okovně*j. 
a  jde-li  někam,  dát  mu  průvodem  stráž  s  ruč- 
nici. Ale  Matvěji  Sokolovu  dovolili  .aby  si  žil 
v  truhlářské  dílně  beze  všeho  dozoru.  Spal  na 
hcblovací  stolici,  halil  se  v  'star\''  kožíšek,  třesa 
se  na  celém  stařeckém  těle. 

,,Jen  vodkou  dýchám!  IVobudiš  se  ráno, 
necítíš  ani  rukou  ani  nohou  —  orsa  zadušena, 
není  čím  dýchat.  V^-piješ  čajovou  číšečku  vod- 
ky —  a  opět  člcn-ěk.  Já,  vaše  vv^okoblahorodí, 
ochlasta  rozený." 

„^latvěj  Vasiljevič  proto  ani  pracovat  ne- 
míiže,  protože  lak  pije,"  žertovali  druzí  věz- 
ňové. 

„Jak. to  —  lak?" 

,.A  to  já  'když  vodičky  ncni."  usmíval  se 
dědeček,  „lak  se  ustojí,  dole  ie  kal  a  nahoře 
čistý  líh.  Já  ho  vodou  rozředím  a  piju.  Jako 
vodka.  Tak  žilkami  proběhne  a  oroběhne  ta- 
kovým ohníčkem.  \'  nukách,  v  nohách  se  otepli. 
Přicházím  k  sobě." 


*)  Xejtěžšl  žalář  na  Sachalíně.  Ted*  vězňové  jsou 
přikováni. 


\'  tu  dobu,  kdy  jsem  ho  poznal,  žil  již  v 
dílně  na  odpočinku ;  všichni  chovali  se  k  němu 
s  jakousi  bezděčnou  úctou :  už  příliš  mnoho  vy- 
trpěl tento  člověk. 

Do  žaláře  byl  odsouzen  pro  vraždu  dívky. 
„Afimja  se  děvuška  jmenovala.  Hezoun- 
ká byla  Afimja.  Však  i  já  byl  chasník  jen  což. 
Chlapík  byl  chasník,  piják  já  byl,  hlupák  byl. 
Slezli  jsme  se.  Afimjo,  povídám,  chceš  si  mne 
vzít?  Chci,  ipovídá.  Protože  jí  lichotilo:  í  líbil 
jsem  se  jí  i  ze  zámožné  rodiny  i'sem  byl.  No 
a  zapletli  jsme  se.  U  nás  to  tak  bývalo,  ženich 
s  nevěstou  se  zapletou." 

„A  měl, jsi  ji  rád,  dědečku?" 
„Pcn^ídám,  až  hrůza,  jak  jsem  ii  měl  rád. 
Tak  rád  —  ovšem  —  hlupák  jisem  byl.  Za- 
pletli jsme  se,  bjdo  potřeba  se  ženit.  Tatíček 
s  matičkou :  zanic !  Rodina  byla  bohatá,  hrdá. 
Za  nic  a  za  nic.  Já  tak,  já  onak.  Nesmíš !  Tu 
ona  vidí,  že  svatba  nebude,  hnát  mne  od  sebe 
začala:  To  víš,  moc  já  tebe  potřébuju !  I  začala 
s  druhými  chodit.  Já  dostal,  myslím  zlost.  Piju; 
od  té  doby  pít  jsem  začal.  U  nás  chasníci  s  dív- 
kami s  'kopců  se  projíždějí.  Přijdu  na  kopec  — 
ona  s  druhým  ®  kopce  dolů.  Napilý  jsem  byl. 
Myslím  si:  zabiju  ho  a  nic  se  mi  nestane.  No. 
takový  jsem  byl  bliupák.  Něco  takového  na- 
jednou si  vymyslet :  člověka  zabiiu  a  nic  se  mi 
za  to  nestane." 

A  Matvěj  \'asiljevič  hlavou  kýval  a  po- 
smíval se  mladému  člověku,  který  vymyslil  ta- 
kovou hloupost. 

..Odešel  jsem  domů.  sundal  se  stěny  ruč- 
nici, přijdu  —  přikrčím  se  takhle"  —  Mat\'ěj 
\'asíljevič  ukázal,  jak  se  přikrčil  —  „pu-u." 
Afimja  tu  ne  svým  hlasem  vykřikla  a  upadla. 
Upadla  a  umřela.  Chtěl  jsem  do  něho  a  zasáhl 
jsem  ji.  Nerozeznal  jsem  opilýma  očima.  Od- 
soudili mne:  10  ran  knutou  a  do  žaláře.  Tre- 
stalo se  'V  Moisk^^ě.  Jen  tehda  isemi  i  Moskvu 
uviděl.  Pěkné  asi  město,  jen  že  mně  tehdy  do 
toho  nebylo.  iPosadili  mne  do  vozu.  zády  ku 
koni  a  vezli.  A  okolo  tu  lidstva !  Hoši  za  vozem 
utíkají,  koukají  se,  prsty  ukazuií.  Nevíš,  kam 
se  dívat.  Kupci  z  krámů  vybíhají,  prohlížejí. 
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Někteří  peníze  do  vxjzu  sypou.  Tel  ise  mnou 
kat  a  sbíral  peníze  —  pro  te^be,  povídá  — 
Klaním  se.  Pnivezli  mne.  Den  bvl  trhový  — 
lidu  spousta.  Položili  mne,  ach.  lak  kat  knutou 
po  nahých  zádech  mrská !  Často  mne  mrskali : 
drali  důtkami,  holemi  i  pruty  —  ale  bolest- 
nějšího než  knuta  nic  nebvlo."  A  tento  člověk, 
který  do  njnějšího  stáří  A-ytrpěl  tisíce  ran  důt- 
kami, holemi  i  pruty  bez  počtu  —  po  padesáti 
letech  třásl  se,  vzpomínaje  na  lo  ran  knutou. 
Jak-ý  to  by]  asi  trest ! 

„Myslil  i«em  :  neprežiju!  Zrovna  jako  by 
celý  rok  mrskali.  A  lidé  tu  všichni  peníze  sypou 
a  sypou.  Sundali  mne  s  lavice,  položili  do  ne- 
mocnice, poležel  jsem  a  do  žaláře  s  iprůvodcm 
mne  poslali.  Krušno  mně  bylo  v  ten  ča;s.  Kdyby 
vodka  byla.  Ale  kde  ji  vzít.  Řemesla  i«em  ne- 
znal, vvdělat  nebvlo  kde.  Soudruh  povídá : 
Chceš,  budou  peníze?  Jaké  chceš,  velké.  Samí 
je  budem  dělat.  A  pro  mne  jen  kdyby  vodky 
bjlo.  Pohostil  mne  a  my  začali  dělat  pe- 
níze. Chytli  nás  a  odsoudili  ik  holím.  Teho,  jako 
původce,  bez  .pomoci  doktora  a  mne  s  pomoci." 

„Jak  to  —  bez  pomoci  doktora  ?" 

„A  tak  tehdy  'bývalo.  Postavili  do  dvou  řa>d 
vojáky  s  hůlkami,  přivázali  člověka  k  vozíku 
a  vezou.  A  oni  tu  holemi  po  zádech  rraz,  rraz. 
A  vozí  tak  dloulio,  pokud  nedostane  vše,  k  če- 
mu byl  cKJsouzen.  On  už  mrtvý  leží  a  jeho  po- 
řád ještě  rraz,  rraz.  Proto  bez  pomoci  doiktora. 
A  jestli  s  pomocí  doktora  —  to  doktor  jde  spo- 
lu. Vidí,  že  člověk  v  mdloby  uipadá.  zvolá:  stůj- 
te, k  lihu  dá  přičichnout  a  potom  začnou  znovu. 
Za  ruku  vezme,  na  hodinky  pohlédne :  ^^lůžete 
—  povídá  —  dát  ještě  sto.  Ale  jak  uvidí,  že  ? 
člověkem  je  už  moc  zle,  hned  všechno  zastaví 
a  s  člověkem  do  nemocnice.  Poleží  si  tam  člo- 
věk, vyzidravi  se,  a  opět  ho  na  trest  vedou.  To 
taik  dlouiho,  dokud  všechno  nedostal.  Soudruh 
můj,  dej  mu  Bůh  nebe,  ten  hned.  bez  pomoci 
doktora  skonal.  Ale  mne,  považ,  celý  rok  drali, 
dokud  všechno  nevyplatili.  Tak  rok  v  nemoc- 
ni'cí  celý  jsem  vyležel.  Vyležím  a  znovu  do- 
stávám. 

Mimo  to  —  ran  holí,  důtkami  a  prut}'  do- 
stal Matvěj  Vasiljevič  počet  nesčíslný. 

„Já  vždy  na  trávu  chodil",  s  úsměvem  v\'- 
pravoval. 

„Jak  to  —  na  trávu?" 

„A  tak,  v  zimě  nic,  držím  se  v  žaláiří.  Ale 
přijde  jaro,  táhne  mne  to  k  trávě.  Uteku.  Tak 
se  někde  v  létě  vláíím  a  pracuiiu  nádeničinu. 
Ale  přijde  podzim  —  k  somlruhům  se  vrátím. 
Hned  mne  od.soudí  k  důtkám  nebo  holím  a  při- 
dají trestu." 

Těmito  odbočkami  .,na  trávu"  vydělal  si 
Matvěj   Vaáiljeviič  tři  doživotní  žaláře. 


\'še,  co  se  ve  světě  dalo.  neslo  se  mimo  to- 
hoto člověka,  znajícího  jen  žalář,  dutkv  a  pru- 
ty. ICromé  nesčíslných  „útěků"  jiných  přestup- 
ků se  nedopustil.  Byl  člověk  naskrz  poctivý : 
sami  úřednici  dávali  mw  peníze  na  koupi  po- 
třeb a  někdy  mnoho  peněz  a  on  nikdy  nepo- 
mohl isi  ami  kopejkou. 

„Ale  utíkat  —  utíkat.  A  to  všechno  k  vůli 
vodce!  Střízlivý  —  nic  a  napiju  se,  první  ná- 
pad: utéci.  Uteču,  napiju  se,  chytnou  mne. 
Jsem  ochlasta.  vaše  vysokoblahorodí !" 

K  vůli  vodce  jsme  se  s  Matvěiem  Vasile- 
vičem  pohněvali.  Byli  jsme  spolu  přátelé  ve- 
licí. Kolikráte  zdrcen  sachalinským  cvnismeni. 
sachalinskými  hrůzami,  ptaje  se  sám  sebe: 
Je-li  přocf  jen  nějaká  mez  pro  lidské  aibrapy 
a  lidskou  'kleslost?  —  boje  se.  že  sešílím  úžasem 
nad  tím.  co  kolem  se  dalo —  já  přišel  k  tomuto 
starci  a  srdcem  jsem  si  oddechnul,  poslouchaje 
jeho  trpělix-ou  stařeckou  řeč. 

On  všechno  přežil,  všechno  přetrpěl  a 
starý  stařec  patří  na  vše  ve  vzpomínkách 
s  dobrosrdečným  úsměvem.  Kolikráte  ptal 
jsem  se  sama  isébe,  patře  na  ten  milý  skromný 
úsměv  člověka,  jehož  tělo  a  duše  půl  století  tak 
se  mučily:  ,,Má-li  hranici  mírnost  a  dobrota 
lidské  duše?" 

Toto  přátelství  bylo  udržováno  malými 
skilžbičkami :  každého  jitra  chodil  ke  mně  Ma- 
tvěj \'asiljevič  do  kuchyně,  a  kuchařka  měla 
rozkaz  podati  mu  čajovou'  číšku  vodky,  a  mu- 
sila  to  býti  číška,  to  bvla  jeho  míra. 

Ptám   se  jedenkráte   náhodou : 

..Byl  tu  dědeček?" 

..Ba  ne,"  odpovídá  kuchařka,  ..už  několik 
dni  nechodí." 

Šel  jsem  vyšetřit,  není-li  snad  nemocen. 
Matvěj  Vasiljevič  nevrle  a  suše  se  se  mnou 
pozdravil. 

„Tak  co  je  s  tebou,  'Matxěii  Vasiljeyiči? 
Proč  paik  se  na  mne  zlobíš?" 

,,Co  už  —  nic  už." 

,.No  řekni  přec,  co  se  stalo?" 

,,Co  už.  Je-li  ti  lito  pro  mne,  pro  starce, 
čajové  číšky  vodky,  což  už  . . ." 

V}'Světlílo  se,  že  kuchařka,  hlou^pá  a  zlá 
ženská,  nabídla  najednou,  nevím  proč,  místo 
obvyklé  ..číšky  vodk}"  Matvěji  \'asilieyiči  jen 
likérovou  skleničku: 

,, Všichni  pijou  ,j-jumky"  a  ty  co  jsi  to  za 
prince!  To  by  se  tu  našlo  lidí,  co  by  chlastali 
vodku    ze   sklenic." 

Matvěj  Vasiljevič  odmítl  a  odešel. 

„Já  po  celý  život  z  číše  oil !" 

A  byl  přesvědčen,  že  mi  bylo  lito  vodky 
pro    něho. 
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„Matvěji  Vasiljeviči !  Zaiklínám  se  ti  Bo- 
hem, že  jsem  o  tom  vůbec  nevěděl.  Přijď  jen, 
čtvrt  vědra  ti  nabídnu,  sklenicemi  třeba  pij  — 
na  zdraví !" 

„Ne,  co  už.  Líto  ti  bvlo.  Líto  bylo  čí- 
šky vodky  ...  A  já  k  vůli  ní.  k  vůli  vadce,  celý 
život  v  žaláři  se  válim.  A  tobě  bvlo  líto  čí- 
šky . .  ." 

A  oči  starcovy  zalily  se  slzami.  Ani  po- 
hlédnout na  mne  nechtěl. 

Když  cítil  blízkost  smrti  odebral  se  Mat- 
věj  \'asiljevič  do  Alexandrovské  nemocnice  a 
požádal  zavolati  vrchního  lékaře  L.  V.  Pod- 
dubského. 

,, Přišel  jsem  k  tobě  umřít.  Ty  mně  tak 
i  oči   zatlač,    Leonide    \'asilieviči ! !" 

...\\e  mlč,  starce!  Tv  letos  ještě  ,,na  trá\u" 
půjdeš." 

„Xe,  bratře,  na  trávu'  já  více  nepůjdu.'" 

,..\  cOŽ,  bolí  tě  snad  něco?" 

.,Xic  nebolí,  aby  bolelo.  Ale  ien  cítím,  že 
smrt  se  blíží.  Ty  už  mne  ik  sobě  polož !  A  oči 
sám  zatlač,  Leonide  Vasiljeviči!" 

Přání  starco\-o  se  vyplnilo. 

Zahrnut  péči,  poležev  dva  'dny  v  nemoc- 
nici, tiše  a  bezbolestně  skonal,  jakoby  usnul. 
A  při  jeho  posleídnich  minutách  byl  a  ..oči  mu 
zatlačil"  L.  \'.  Poddubskv. 

Tak  zemřel  ,, dědeček  ruského  žaláře". 

Jedenkráte  dal  dr.  Lobas  Matvěii  Vasil- 
jevičovi  ipapír,  inkoust  a  péro  : 

,, Dědečku,  co  ty  wše  pamatuješ.  Co  by  ti 
udělalo  v  prázné  chvíli  sednout  a  zapsat,  co  si 
pamatuješ.  Svůj   životopis." 

..Proč  ne !  S  radostí''  —  .-ouhlasil  Matvěj 
Vasiljevič,  a  již  druhý  den  přinesl  nazípět  pa- 
pír, péro  a  inkoust  i  Čtvrtku  papíru,  poipsanou 
po  jedné  straně. 

„Tady  je  to.   Napsal    jsem." 

„Co  pak?" 

„Životopis." 

A  podal  čtvrtku: 

,, Životopis  vězně  Matvěje  \'asiljeviče  So 
kolová.  Odsooizen  byl  k  třem  doživotním.  Ci 
stého  žaláře  odbyl  50  let.  Dostal : 

Knuty  —  10  ran. 
Důtek  —  několik  tisíc. 
Holí  —  několik  tisíc. 
Prutů   —   nevím    kolik. 

Vězeň    Matvěj    Sokolov." 
,,Celý  životopis?" 
„Celý." 


VLAST  V  LÝkt  MACHAROVĚ. 

„Mně  je  zde  teskno ...  V  duši  mojí  žije, 
co   přinesl  jsem  z  otčiny   své  sem, 
ton    hořkosti   a   tichá   elegie, 
jež  dýše   v    dálce  rodná  moje  zem." 

(Smutné  perspelrtivy,  Tristium  Vindobona.) 


V   cizině    teprv    poznal   básník, 

„  ....  že   možno   cRit   v  zadumání 

kdes    pod    cizími    oblaJty 

to    žhavé   Odysea   přání 

po   mráčku   kouře   z   Ithaky  .  .  .  ." 

(První    dojmy,    Tristiutn    Vindobona.) 


,,A  já,  jenž  jaem  tu  sám  jako  prst  vztýčený, 
k   severu   obracím    rraky, 
tam   v   dálce   našedlé  tkví   moje  kořeny 
za    lesy.    horami,    mraky, 

Ó    moje   oťCino.   je    to    tax    divný    cit. 
jenž    hrudí   člověika  liřeje. 
kdy'ž  dko  hledá  té  přes  vrchů  mo)drý  štít. 
a   rty   si    zavzdychnou:    Kde   je?  .  .  . 

Ó   moje  otčino,   ne   tam,  kde   vřava  denní 
a    bombast   žurnálů   a   fráse   beiz   citu 
tvou   bytost   tahají    v   sobecké    zápolení 
a    jméno    tvé    si    píšou    do    štítu    — 

ne  u    nás,   kde  ta  vše   se   hnusí,    protiví, 
kde   človék    v    cynika    vzroste, 
ne,  ta;k  Jsem  neslyšel  ten  hlaJS  tvů]  tesklivý, 
vzdechy    a    steny    tvé   prosté   — 

Zde  Chápu —  — " 

(Na  Kablenberku.  Tristium   Vindobona.) 


„Buď  zdráva,  otčinol    Vem    poslední   můj   list 

—  ne  jako  omluvu,  já   před   tebou  jsem   cist  — 

jak  pozdrav  prostinký.  v  nějž  jsem  zas  sebe  klald. 

A  moh  jsem  kratJčej  jej   a  lépe  vyslovit, 

po  starém   způsobu,   jak   řfkává   náš   lid: 

Já   na  té  vzpomínám,   mně  po  tobě   se  stýská 

a  mám   tě  z  celé  du'še  rád ! " 

(Epilog,  Tristiutn  Vindobona.) 


.,Ta  sníťka  jabloně!   'Z  rodného  vzpjala  sadu 
své    tílko'   troufale  ipřes    chladnou   bílou    zeď .  . . 
Kmen,  z  něhož  vyšla,  tkví  jak  ztracen  pro  ni  vzadu, 
a   ona    mísí   se   ve   ciiích    stromů    spleť. 

Jí   ruka   sadařů   se   netkne,    neostřfhne 
jí   uscblé   výbonky    v   dnech    prvých    podjatí; 
když  k    zemi   kloní   se.   jí   nikdo   nepozdvihne, 
tlum   žravých  housemelt  ji  nikdo   nemaří. 

Peň    rodný    posílá    jí    stále    sic    dost    mízy, 
však  oBa  žene   se  tím   dál   a   dál  jen   zas, 
a   její   jablka   jí   serve   rufea   cizí, 
když   podzim   nastane   a  íesání  je   čas  . .  . 

Tak  jen  Wyž  ro^dný  strom  pod  slurice  -vfelým  vznětem 
jásaje   zhalí   se    v   slavnostním    přfkrovu, 
ta   snítka   ubohá  íčervenobflým   květem 
v    tom    cfzím    stromoví   se   hlásí   k    domovu  .  .  ." 
(S')or'ník  Čechů  dotaorakouských.) 
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..Ta   láska    k    vlasti   snaxiDO   chápe   so. 

když   několika  '  slovy  "zatřese. 

jež  po  pár  roků   mají  dobrf   zvuk  .  .  ." 

Zda  však  pochopit 

dovede  jednou   někdo  onen   cit. 

jenž    stokrát    vj-smán.    schlazen.    oklamán. 

v   tmách    vidi   ten '  náš    obzor    veškeří. 

zří  v  příští  časy  okem   nevěry 

a  trhá  cetky.  které  národ  baví. 

a    klade    nůž    do    hnisajících    ran? 

Cit  pochopit,  jenž  trysk'  jen  v  žluO  a  vztek. 

žár  pochopit,  z  nějž  ani   paprsek 

nepadá   v   příští  dráhu.   boje.    dny. 

jen   silná   hrdost,   a  ta   vyrazí 

jen   hořkostí    a    všecko   odhází. 

co   slabí   nás   a   co  je   nehodno  nás. 

naděje,   sny.   roj   přátel  šalebný?.." 

( Epilog.    Golgatha.  i 


..nenávidě   má  z   duše   rád 
ten   bědný  a  bfdný  lid   českf." 


vesla 


..náš    národ:   .  .  .    Bez    kormidla,    cíle. 
se  před   přístavem   vrahů   potácí, 
s  pravá  i  leva  lapá  fráse.  hesla, 
v    nichž    všechnu    sílu.    zápal    utrácí  .  .  ." 
(Smutné   perspektivy.   Tristium  Vindobona.t 


..A  my   si   v   příští  bouře   plné  časy 
mělffme    ducha    nadějí    jen    planou 
a  kupujeme  pěknou  nervositu 
nevyplnitelnými    illusemi  .  .  .  ." 
(Bolestná   epištola.    Tristium    Vindobona.1 


Před   extasí  a  opilostí  ducha 

cTjraň  národ.  Panel 

Tvrdými   nás  uCifi. 

tuhými  v  sobě,  chladnými  jak  ocel  .  . 

Tu  tvrdost  dej  nám. 

6  Pane  hladkou,  tvrdost  ocelovou  — 
a  jsme-li   dosud   železem  jen  měkkým, 
necbf  dopadá  Tvůj  perlík  v  naše  tělo. 
af  duní  to  v  nás.  af  si  Tiřmí  ty  rány. 
af  odletí  ty  třísky  nestatečné. 
jim?  není   dáno    ocelí   být  jednou, 
ztvrď.  Pane.  nás.  by  příští  temné  řasy 
nás    našly    tak 

Oceli   ty   modrá. 

ty.    silná    v   sobě.   na   nic   nespoléháš, 
jen  na  sebe.  jen  na  tu  tvrdost  svoji, 
tu   hrdou,    eeoistnf.   cliladnou   tvrdost   — 
6  Pane.   jsi-li.    slvšíš-li    a    můžeš   — 
tou  oceli,  tou  ocelí  nás  uřiň!" 

(Žalm.   Golgatha.l 


.......  Češství  mé  je  část! 

života  mého.  které  pocifujl 

ne  jako  slast  a  rczkog.  však  jak  vážnou 

vrozenou  povinnost.  Má  vlast  je^t  jen  ve  mně. 

tu  nepřistřihnu  na  komando  něěl 

a  neobarvfm  j>odle  denní  modv: 

ji  nevezmou  mi:  ona  bude  žiti.' 


když  nad  mým  hrobem  bude  růsti  tráva, 

ílál  v  jiných   duších  —  v  nich-li  zajde  jednou, 

pak  mrtva  jest,  jak  pěl  to  starý  Kollár. 

A    pracuji-li   pro   ni.   pak   to   práce 
Je  pro  češství.  jak  je  cítím  v  sobě. 

A  budu-li  kdy  na  ně  hrdým,  budu 

jen    na   =\-ůj    život   hrdým " 

(Traktát    o    vlastenectví.    Golgatha.) 


.....  Dál  jlu.  jak  šel  jsem.  Šel  jsem,  (ja&  jsem  musil 
a   niísto  své  si   komandovat   nedám. 

S  tím  světem  jsme  si  byli  cizí  dosti. 

Styk  náš  byl  jenom:    rána  proti  ráně. 
K   bvdoucna  soudu   hodím   svoje   kosti 
a.    doufám,    také    vítězné    své    zbraně." 

(Solus    áibi.    Golgatha.) 


..Xemám    rád    té    poesie, 
jež  jak  oslazeíná  voda 
•padá  do   té  mizérie 
zoufalého  století. 


Mám    rád    verše    volné,    smělé, 

které   třeba   drsně  zvučí. 

odvahu   však  mají  v  čele 

a  ve  štítu  pravdy  znak  I " 

(Sloky  literární.  Confiteor  II. 1 

K  bojování  narozeni. 

bojováním    tuženi. 

nesem  klid.   nesem  boje, 

zmatek,    strach    a    zděšeni. 

.\   co  chováme  si   v  srdci 

jako  zář   svých   zřítelnic. 

to    nám    bude    jednou    soudcem    — 

nikdo   víc!" 

CPIráti.   Golgatha.) 


..Jsme   minéri.   jdem   s   prvý-m    světla    svitem 
a    pracujeme    ohněm,    dynamitem." 

(Interme*zzo.  Tristium  Vindobona.) 


Tyto  aforismy  vybral  dr  Bedřich  Drož  do  bn 
šury:  Vzpomínka  na  krajinské  výstav 
v  Třebíči  a  Br.  Kloboucích.  Praví  na  konec:  ..V 
vylíčeném  nazírání  na  vlast  a  vlastenectví  jeví  s 
Macbar  jako  syn  své  dobv.  své  generace,  jako  m^ 
děrní  český  člověk,  revoltující  a  protestující  pra 
stávajícím  poměrům  života,  národního  a  panující! 
řfidňm  společenským,  naplněný  pessimismem.  nikoV 
oním  starým  pessimismem  ni  oním  světobolem  r 
mantiky.  jenž  zžírá  v  naSich  dnech  lid.stvo.  nýbi 
tajemnou    nemoc!    nejisté,    nevvznytatelné   ■dobv. 

Je  to  chara^íterickým  příznakem  chaotických  P 
měrů  a  neurovnaných  názorů  národního  života  v  na 
době.  že  byl  i  tento  velkí-  pěvec  českf  —  ved 
Svatopluka  Čecha  rozhodně  náš  největší  básník  n- 
rodní,  politický  a  sociální  —  od  mnoliých  če^Vv' 
srdcí  nejen  nepochotien.  nýbrž  i  kaceřován  a  stíži 
vlasteneckým  anathematem. 

Velký  pěvec  ..Golgathy"  nebude  mně  snad  v 
kládati    ve   zlé.    pokusiHi   jsem    se    reprodukovati 
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avnostním  okamžiku  některé  mohutné  tony  a  ó- 
ivatné  melodie  jeho  Poibem  Apollinem  požehnané 
■ry.  jež  posvěceny  jsou  té  opravdové,  hluboké,  ne- 
ištné  lásce  k  vlasti,  upozorniti  s  pocity  vděčnosti 
a  významné  a  svérázné  plody  tvorby  jeho  básnické, 
nichž  tak  často  čerpal  jsem  v  těžkých  chvílích 
nešního  našelio  národního  života  posilu  a  útěchu 
ro   přítomnost  a  naději   pro  budoucnost." 


DĚTSKY  KOUTEK. 


T.  KRUŠINA. 


Včelka. 


IIKULAS  LENAU: 

ČERMÉ  JEZERO. 

vol  tuně  jezera  po  horách  jedlí  rada. 

icli   mihotaví,''   stín  tam   ve  orohlubeň   padá. 

Bán  nebes  poikryta  je  "bouřlivými   mraky, 
.'šak  tiše  rákos  čni  a  vichry  ztichlv  taky. 

Fak  vážný  je  ten  kraj  a  zhrížen  v  sebe,  němý, 
ak   v   tůni   utonul   by   s  ozvěnami   všemi. 

\  jako  slední  pozdrav  mně  to  ticho  zdá  se, 
jak  vůle  poslední,  neb  'když  tak  s  bohem  dá  se. 

Tak  vážný  je  ten  kraj,  mne  nutí,  abych  žel 
a  přáni  poslední  v  ta  vodstva  poházel. 

O,  dolů,  naděje!  vy  snové  rozdrásaní! 
fy  lásko  sladkobolná  nocí  beze  soaní ! 

Vy  zklamaly  jste  mne:  má  rána  věčně  stůně, 
však  dosud  silu  mám,  by  shltla  vás  ta  tůně.  — 

Již  vitr  vstal,  jej  zřím,  jak  čeří  vodv  v  sítí; 
či  ieště  jednou  chce  mou  hruď  snad  obměkčiti? 

U  břehu  rákos  chví  se,  teskně  šepotá  mi, 
a  ve  vichru  lká  les  na  stráni  nad  skalami. 

Tv  přirodo  již  jdeš!  tvůj   háv  iiž  šumí  v  dál, 
jak  milenky  mé  šat,  když  jsem  ii  čekával. 

Přec  tedy  chceš  mo'u  šíj'  obejmout  naposledy? 
a  zpěvemjichotným  chceš  zvábiti  mne  v  bědy? 

I  A  divě  litá  hrom  a  bouři  vichry  řvou 

'a  tňií  je  jeden  žeh,  kdvž  blesk  ide  oblohou; 

tak  ozařují  tůň.  jak  když  z  přešťastných  chvílí 
mé  blahé  vzpomínky  mým  ztmělvm  srdcem  pili. 

1  O  blázne!  praví  mi,  co  bludy  usoudily! 
Tv  naděj  můžeš,  máš  zde  svrhnout  v  hrob  v  té 

chvíli ! 

\  sak  chceš-li  v  jezeru  utopit  lásku  svoji, 
tož  nejprv  musíš  sám  tu   zhynout  ve  příboji! 

.  Method  Kocián. 


V  měsíci  březnu  bvlo  několik  krásných 
tei)lých  dní.  Za  oknem  v  kuchyni  se  otojevila 
včelka.  Snad  ji  tam  přivábily  kvetoucí  hya- 
cinty, jež  sem  byly  dány  z  pokoje  na  odpoči- 
nek, a  kytice  vadnoucích  sněženek  a  fialek,  jež 
.se  sem  také  přestěhoyaly  z  vázy  do  malé  skle- 
ničky, po  tatíčkově  svátku.  V  kuchyni  byla 
jen  malá  Růža  se  služkou  Namdau.  Snad  si 
jich  obou  všimla  ta  včelka  za  oknem  a  dívala 
se  na  ně  svýma  velikýma  očkama.  Tistě  tu  ne- 
byla teprve  chvilku,  protože  okno  dnes  ještě 
nebylo  otevřeno,  a  viděla  tedy  všecko  kutění 
malé  cacorky,  jež  tu  měla  v  kuchyni  'svůj  dět- 
ský koutek. 

Byl  to  pravý  koutek,  mezi  dvěma  'stěnami 
a  kuchyňským  stolem,  ale  bylo  v  něm  jak  v  po- 
kojíčku. Někdy!  Nebo  Rfiža  —  čtyřletá!  — 
velmi  často  „uklízela",  nebo  zas  přestavovala, 
noho  se  stě'hoyala  s  některým  nábytečkem  či 
s  některými  svými  , .dětmi"  do  jiných  koutů  — 
ba  leckdy  zaviutila  některou  panenku  do  kape-s- 
níku  neibo  do  zástěrky,  popadla  košíček,  do 
něhož  nacpala  papírků,  a  slunečníček  a  vypra- 
vila se  vám  až  do  Prahy ! 

Arci  jen  do  „panenčíny"  Prahy,  a  ta  ne- 
byla dále  než  na  chodbě  u  okna,  kde  stál  kvě- 
tinový stolek.  Ale  od  té  Prahy  šla  také  „panen- 
čina  elektrika"  —  dávno  a  dávno  si,  ji  tam 
Růža  naznačila  křídou  sama  a  dávno  a  dávno 
iiiž  byla  smazána,  jak  se  podlaha  myla.  ale 
Růža  ji  tam  pořád  ještě  viděla  — .  a  ta  elektri- 
cká dráha  šla  až  do  Libně  (zas  len  do  panen- 
čiin-  Libně,  bylo  to  u  dveří  na  sobody)  na 
„RaJsák",  kam  zvala  Růža  pokaždé  někoho^ 
aby  ji  přišel  naproti,  aby  nešla  sama  z  Libně 
domů.  Vidíte. 

A  uklízení?  Řeknu  vám  pravdu.  Růža  má 
velmi  pěkné  hračky,,  ale  mnoho  jich  má  uscho- 
vaných. Víte  proč?  Protože  —  protože  —  nej- 
raději  si  hraje  na  příklad  se  žbánečkem,  když 
už  je  bez  ucha  —  s  kravičkou,  když  má  rohy 
uraženy  —  a  nejmilejší  panenkou  jí  byl  po  ko- 
lik dní' „Modroiušek"  —  malá  panenka  y  mo- 
drých šatíčkách,  zamhuřovala  očka.  když  se 
položila,  ale  chudáček  „spadla"  jednou  s  okna, 
tak  že  jí  z  hlavičky  zbyly  jen  vlásky.  Vlásiky 
ji  Růža  přivázala  ke  krčku  tkaniičkou.  a  M'n- 
droušek  se  stal  rňazlíčkem. 

Potom  tam  je  y  koutku  „Růženka"  s  ple- 
chovou hlavičkou,  také  velká  neposeda,  té  se 
stalo  před  čaisem  horší  neštěstí.  Tenkrát  nosila 
také  modré  šatičky,  župánek  .takový,  ale  byla 
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jeďnmi  s  matinkoii  (to  je  jako  Růža,  těch  pa- 
nen matinka)  na  dvoře,  odběhla  kamsi  jen  ně- 
kolik kroiků,  ale  tu  ji  chytil  pes  Brouk  do  tla- 
my a  tak  ji  potrhal,  až  z  ní  bylo  jen  trochu 
hadriků  a  hromádka  pilin.  Hlavička  vydržela, 
<io5tala  tedy  nové  tělíčko,  nové  šatičky,  ale  pa- 
nenka, když  se  vystonala,  už  nebvla  tak  milá. 

Přibyla  do  rodiny  tenkrát  'veli'ká  panna, 
jíž  se  pořád  jen  říká  „Vlasatá",  a  ta  na  chvíli 
v  ikioutku  panovala.  Ji  ustupoval  i  kaučukový 
„Toník"  i  malá  dřevěná  Kačička  muisela  ji  ně- 
kdy jnistit  do  postýlky. 

.\  když  někdy  —  na  chvilku  —  přijdou  do 
kuchyně  na  návštěvu  obě  veliké  panny  z  lož- 
nice a  někdy  přivezou  na  dětském  kočárku  i 
zaviniitého  „Pepíčka",  který  má  ieště  lahvičku 
s  cumlíčkem,  —  ani  se  nemaii  kam  posadil. 
Aíáf  Růža  ve  svém  pokojíčku  také  několik- 
zvířátek  a  potřeby  'ku  praní.  Není  tedy  divu. 
kdy^ž  to  pořád  přestavuje  .a  ,, rovná". — 

Tak  ibylo  taiké  tenkrát  odipoledne,  když 
Nanda  v  kuchyni  domývala  níldobí  a  Růža 
byla  zaměstnána  nějakou  domácí  prací  ve  svém 
hospodářstvíčka! . 

Viče,l'ka  za  oknem  seděla  na  modravém 
kvíťku  vadnoucího  hyacintu  a  dívala  se  na  ty 
dvě  děLnice  v  'kiuchyni.  Ale  omrzelo  ii  to.  Slu- 
néčko, jež  sklem  okna  taik  mile  hřálo,  bj^lo  ji 
milejší.  Vzlétla  s  květinky  proti  němu.  narazila 
hlavičkou  o^sklo  a  'bzučíc  lezla  po  tabulce  a  hle- 
dala, kudv  ven,  až  si  jí  Růža  všimla. 

„Jé,  Nando,  to  je  divná  moucha !" 

„Ale  kde  by  se  tu  vzala  moucha."  odbý- 
vala Nanda.  „Takhle  za  několik  neděl!" 

Však  přece  šla  k  oknu  a  podívala  se, 

„To  je  včelička,"  řekla,  ,,ne  moucha!" 

Růža  se  radostně  zasmála.  „Včelička?  Co 
dělá  med?"  ptala  se.  O  včeličkách  slýchala 
mnoho  zajímavého  od  maitinkv  a  nyní  jí  to 
všecko  zakroužilo  v  hlavičce,  jak  'si  na  to  vzpo- 
mínala. Dávno  a  dávno  si  právala  vidět  živou 
včeliu  a  mít  ji  doma.  Bude-li  ieště  malá,  umí- 
nila si,  že  ji  bude  krmit  kasičkou  z  medu  a  květ' 
něho  prášiktu,  jako  prý  staré  včelv  krmívají 
mladé,  a  potom  jí  udělá  úl.  K  tomu  se  jí  zdála 
nejlepší  krabička  od  svíčiček,  tam  by  měia 
včelka  pohodlí.  Až  pak  bude  léto  a  venku  dost 
květu,  bude  pou&tět  včelku  z  úlu  na  pastvu 
a  budou  spolu  střádat  med.  Dosud  to  bylo 
všecko  jenom  sen,  jen  tajné  přáni,  a  ejhle! 
Nyní  včelka,  první  včelka,  již  kdy  byla  viděla, 
sama   k   ní  přichází.   Honem   —  kde    je    ,,úl" ! 

Ale  zas  měla  pochybnosti.  Te  to  mladá 
nebo  stará?  Umí  už  sama  jíst  či  Be  musí  ještě 


krmit?  Dříve  ted}'  než  úl,  sháněla  potravu  p 
včelku.  Med  —  mctd  —  matinka  má  někde  mt 
ale  Růža  chtěla  matinku  překvapit  a  připrat 
vše  sama.  Med  je  sladký,  cukr  je  také  slarlk 
tedy  cukr  zatím  bude  místo  medu  dobrý 
místo  květného  iprášiku  —  ach,  kde  by  to  vza 
'ubohá!  Nu  trošku  moukv  třeba  —  nebo,  vžd 
se  vaří  též  dobrá  kasička  z  krupice  —  což,  tf 
ba'.-;  i   krupice  .... 

Nanda  byla  zamyšlena.  Utírala  zvolna  n 
dol)í,.  věšela  je  a  ukládala,  myslila  na  věci  ď 
cela  jiné  neé  na  Růžínii  práci. 

•A,  tu  náhle  byla  matinka  vedle  v  pok^- 
vvTušena  výkřikem.  Odhodila  prádlo,  jež  iikl; 
dala  do  skříně,  a  poskočila  ke  dveřím. 

Růža  to  v  kuchvni  lak  bolestně,  lak  u; 
kostně  vykřikla. 

,,Co  se  stalo?!"  matinka  zvolala  a  chopil 
ditě  doi  náruči. 

Sliužka.   ulekaná,   nevěděla  ani.   kde   je, 
dítě  pro  pláč  a  pro  křik  sotva  dechiu  popadal 
Jen  ručkou:  třepalo  a  zvedalo  ji  do  výše. 

„Bože,  snad  včela  —  "„  zvolala  Nand 
a  prohlížela  ji   ručku. 

Včela  —  opravdu !  Bezduchá,  rozplesknai 
tá.  ležela  nyní  opodál  na  stole  —  opodál  mal 
krabičky  o  pestrém  víčku,  v  níž  měla  míti  tall, 
útulný'  přibyteček,  a  opodál  malé  mističky 
\-  níž  byla  uchystána  slaďounká  kasička. 

..Tady  je  —  bekaná!"  řekla  služka  a  chtě 
la  \-čeltou  rukou  smésti. 

,,Ne,  ne,  —  Nando!  Nechtě  mi  včeličku 
nechtě  mi  \-čeličku  !"  volala  však  malá  včelařili 
zaji'kajic  se  pláčem,  a  tak  to  bvlo  všechno  lek- 
nutím odbyto. 

Za  chvíli  na  to  Nanda  i  matinka  iiracovaly 
dále  a  Růža  sedíc  na  podnožce  ve  svém  kou- 
tečku,  opuchlou  ručku  ovázanou,  chovala  na 
klíně  mrtvou  včelku  zaobalenou  pečlivě  v  pa- 
nenčině  podušce,  kolébala  '.^e  <lo  předu,  do  zadiu 
a  zpívala  svoji  nejmilejší  ukolébavku: 

Skoč,  panno,  do  vodv 
pro  ty  černý  jahody! 
Proč  .bych  já  tam  .Sikákala 
své  sukýnky  máchala? 
Kde  b3'ch  já  je  sušila? 
U  pana  Víta! 
Vít  němí   doma. 
jel  do  Berouna. 
pro  čtyry  ovce, 
pro  pátýho  berana, 
snědli  jsme  ho  s  rohama ! 
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E  SVÉTÉ  VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračováni.) 

I  Konec  koncův  jsem  se  úplně  přesvědčil,  že  moji 
'isluchači  k  pochopení  bible,  té  knihy  plné  tak  vy- 
bité poesie  a  vznešené  prostoty,  ještě  nedorostu ; 
ilo  se  mi  tenkráte  pochopitelným  i  to,  proč  čtení 
ble  vyvolává  tak  často  různá  porušení  rozumu 
iprostých  a  nábožných  lidech.  Přistupují  k  ní  s  hlu- 
•kou.  čistě  dětskou  vírou  v  to,  že  každá  řáďka  této 
até  knihy  musí  být  čistá,  zbožná  a  mravoučná, 
Ikdyž  místo  toho  nalézají  pravdivou,  nepřibarvenou 
|Oniku  prvopočátečných  mravův  a  životních  kolisí 
eho  druhu,  se  všemi  svými  temnými  a  'časem  i 
inavými  podrobnostmi,  tu  jistě  nevědí  rozpaky 
idy  kam,  nejsouce  s  to,  aby  si  vybrali  všeobecnou 
e  odugevňujíeí  ideu  i  nevědí,  co  si  mysliti.  Prostý 
bvěk   pojímá  svatost  právě  tak.  jako   krásu.   Krása 

př.  ženy  je  mu  jen  tenkráte  blízká  a  srozumitel- 
.  k  lyž  píchá  do  očí  ostrými,  vypuklými  a  ve  své 
tase  banálními  formami  a  barvami,  když  na  ní  je 
e  prudké  a  oslňující  a  není  ani  jediného  rysu 
:a2ujícího,  že  máš  co  dělati  s  živou,  duší  mající 
tostí  a  ne  s  marionetkcU  nebo  s  andělem  nama- 
vaným  laciným  malířem  ikon.  Svatost  musí  právě 
[k  bS^i  bez  poskvrnky  svatá.  A  jací  jsou  to  svatí 
[lé,  když  některé  jejich  činy.  dnešního  času  podlé- 
lly  by  kodexu  zákonů  o  trestech  a  mohly  by  vésti 
I  vyhnanstvf?  .  .  . 

Zkusil  jsem  také  evangelium  čísti.  Ukřižování 
lělalo  ohromný  dojem  a  komorou  ozývaly  se  o  něm 
zmluvy  připomínající  ml  slova  divocha  Chlodviga. 
ále  Frankův:  „Ach,  proč  jsem  tam  nebyl  se  svými 
ankyl"  Pokud  se  týče  ostatních  částí  evangelia, 
vyvolávaly  málo  zájmu.  Nejmohutnější  a  nejkrás- 
íší  místo  podle  našeho  názoru,  kázání  na  hoře,  ml- 
tlo  se  docela  s  účinkem.  Ba  i  sám  Paramon,  hlavní 
rlitel  pro  víru  v  naší  koniOře,  prohlásil: 

—  Nikoliv,  bibli  já  více  schvaluji  ...  To  není 
o  nynější  lid  psáno  .  .  .  Oko  za  oko.  zub  za  zub 
■  to  je  pro  nás! 

- —  A  pro  mne,  dvě  oči  za  jedno  a  všecky  zuby 
.  jeden  —  dodal  Cirok. 

Přiváděla  mne  v  zoufalství  a  přímo  v  úžas  ne- 
oniknutelná  temnota,  panující  ve  většině  těchto 
prvotním  stavu  se  nalézajících  rozumův,  a  často 
em  se  tázával:  je-li  možná,  aby  tam,  „v  hlubině 
i;ska"  bylo  ještě  více  temnoty  a  v.šeliké  rozumové 
vokosti?  Je-li  možno,  aby  tito  lidé  -^  titéž  ruští 
ié,  jenom  blíže  dotčení  odleskem  městské  kultury. 
'li  jí  osvíceni  1  zkaženi? 

'Při  příležitosti  Seznámím  blíže  ješt)Ě  čtenáře 
některými  obyvateli  své  komory,  aby  se  mu  stala 


docela   jasnou    ona    rozumová    i    mravní    atmosféra, 
v  níž  musil  jsem  žít  a  být. 

Tak  „vězeňská  tráva  beze  jména",  Jaška  Perva- 
nov.  Tarbagan  pcidle  přezdívky,  'parášnfk,  o  němž 
jí-em   se  již  nejednou  zmiňoval. 

Svého  druhu  zajlma\^  exemplář,  Přřpaldalo,  že 
se  narodil  na  svět  jen  proto,  aby  mohl  žíti  ve  věz- 
nici a  Tj^konávati  povinnosti  parášníka.  'Maličký, 
tlusťoučký  s  oduloii,  ruúou  tváří  a  svislým  břichem, 
3  krátkýma  nožkama,  které  kráčely  jaksi  těžko  a 
neobratně,  sypal  se  drobnými  krůíky,  a  živě  připo- 
mínal svou  postavou  ono  sibiřské  zvířátko,  jehož 
jméncp  nosil.  K  dovršení  .podobnosti  i  barva  jeho  ne- 
veliké bradky  i  vlasů  na  hlavě  byla  žlutá.  Nic  na 
světě  ho  do  té  míry  nezajímalo  a  nerozčilovalo,  jako 
Cistě  vězeňské  otázky  a  zájmy,  karty,  prodej  věcí  a 
plat  za  ně  vlastní  kozí  atd.,  a  bylo  si  těžko  před- 
staviti, že  by  Jaška  Tarbagan  byl  jednou  také  žil  na 
svobodě  a  zaměstnával  se  také  nějakou  jinou  prací 
kromé  vynášení  kádí.  A  zatím  i  on  Wdysi  žil,  kdysi 
byl  člověkem,  měl  ženu  a  děti  .  .  .  Pocházel  z  Ku- 
báně. Ve  čtrnácti  letech  již  odseděl  si  celý  rok 
v  místním  vězení  pro  podezření  z  koňské  krádeže 
a  tam  dle  jeho  vlastních  slov  poprvé  se  zkazil.  Když 
byl  odveden  k  vojsku,  byl  poslán  sloužiti  do  Rigy, 
ktlež  brzo  upadl  v  tresty  a  byl  1  tělesně  trestán. 
Ale  zvěděv  již  jako  děcko,  co  je  to  vězení  a  trestá- 
necky  život,  nelekal  se  žádných  trestů  a  spouštěl  se 
rychle  po  nakloněně  ploše  pijáotvf  a  krádeží.  Jednou 
okolností  div  že  nevystřfzlivěl.  Chytili  ho  jednou  při 
krádeži  koně,  svázali  ho,  zapíchli  mu  sedm  velkých 
jehel  do  paty  a  pustili  ho  pak  do  šírého  světa  .  .  . 
Ale  brzo  dopustil  se  takové  věci,  za  níž  dostal  se 
najednou  na  Sibiř.  Několik  o'pilýich  vojáků  zbilo 
v  nějakém  neřistém  pelechu  téměř  do  smrti  neoblí- 
beného šikovatele  a  byli  za  to  postaveni  před  soud; 
zároveň  s  nimi  odsouzen  byl  i  Pervanov  ke  .ztrátě 
všech  práv  a  do  osad  v  Jenisejské  gubernii.  V  osadě 
nepobyl  déle  jednoho  roku,  nedělal  ničeho,  existuje 
jen  samými  zločiny,  t.  j.  kradením  pod  okny.  Na 
konec  ve  společnosti  s  druhým  takovým  rytířem  za- 
bil mužíka,  pro  pytlík  pšeničné  mouky  a  tím  si  vy- 
dělal ještě  deset  let  vyhnanstvf.  Nepochybuji,  že 
i  celý  ostatní  život  jeho  půjde  na  vlas  takovou  drá- 
hou. Pracovati  neumí  a  nechce  a  ukáže-li  se,  že  se 
drobnými  krádežemi  těžko  uživí,  půjde  z  osady  na 
toulku,  cestou  bude  iaipen  s  nějakou  ,,hoidností"  (což 
v  trestaneckém  jazyku  znamená  zločin)  a  přijde  opět 
dn  vyh'nanstvl.  Na  konec  všeho  ráčí  na  Sachalín. 
K  ocenění  mravnímu  je  neobyčejně  kaTakteristický 
jeho  poměr  k  rodině.  Dle  jeho  slov,  neměl  celých 
sedm  let  žádných  zpráv  z  domu  a  sám  umínil  si,  že 
nebude  nikdy  psát.  aby  matku  svou  nepohoršil  svým 
vyhnanstvím. 

—  Ať  si  raději  myslí,  že  jsem  umřel. 
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A  tu  jednou  obrátil  se  na  mne  s  neočekíivanou 
prosbou,  abych  mu  napsal  domň  dopis.  Udiven,  tázal 
jsem  se  ho.  proe  si  jinak  rozmyslil.  Tarbagan  přišel 
trochu  do  rozpaků  a  pravil: 

—  No,  což!    Snad  mi  aspoĎ  trochu  peněz  poSlou. 
Když  jsem  m61   dopis  již  napsaný,  dověděl  jsem 

se.  že  Tarbagan  před  tím  všecko  všudy  prohrál  .  .  . 
Odpověď  přišla,  když  už  se  nalézal  ve  volném  sboru. 
PotkaT  mne  jedooiu  za  Těznicí,  začal  na  mne  radost- 
ně mávati  Capkoii  a  křičet: 

—  Dostal  jsem  psaní! 

—  Co  vám  píší?  —  vyptával  jsem  se  ze  zdvoři- 
losti. 

—  Rubl  peněz  mi  poslali  .  .  .  Žena  —  tak  šest 
let  již  —  beze  stopy  zmizela  .  .  .  Matka  je  živa 
a  zdráva. 

Za  jeden  rulbl,  který  v  tu  ohvlli  prohraje  v  kar- 
tách, tento  člov&k  nerozmýšlí  se  prodati  klid  matčin! 

Poídivno'  však,  že  i  v  této  věčně  ospalé,  otylé  a 
jako  pro  trestnici  stvořené  hlavě  stále  blou'dila  my- 
šlénka o  svobodě.  Často,  když  vracel  jsem  se  z  dolu. 
přicházel  ke  mně  a  široce  se  usmívaje,  šeptával  ta- 
jemně: 

—  Říkají,  že  pů^du  také  brzo  do  volného  sboru  .  .  . 
Návrh  již  šel  (t.  j.  referát  o  trestanci  k  \Tchní  sprá- 
vě vyhnanecké.) 

Kýval  jsem  mu  sympaticky  hlavou  a  us:míval  se. 
A  načpak  je  takovému  tvoru  svoboda?  připadá  člo- 
věku. Nač  je  svoboda  krtkovi,  svišti,  tarbaganu, 
myši  polní,  jimž  celým  světem  je  jejich  nora  a 
jejichž  celý  život  záleží  v  jídle  a  spánku? 

Ale  obraiz  Tarbagana  nebyl  by  úplný,  kdybych 
o  něm  neřekl  ještě  několik  slov.  On  beze  vší  po- 
chyby Ttělil  v  sobě  nejen  nejšpatnější,  nýbrž  i  nej- 
lepší; stránky  trestaneckého  světa.  Zkažen  'byl,  pra- 
vda, až  do  morku  kostí;  nejodpornější  vězeňské 
zv.vky  a  zvrácené  záliby  osvojil  si  nejvyšší  měrou. 
Režim  Šelajské  trestnice  nedovoloval  trestancům, 
aby  se  ■zvrhli  docela:  bylo  v  ní  poměrně  málo  lidu, 
vše  bylo  na  dohled  a  když  doneslo  se  něco  k  sluchu 
Šestíokého,  on  rychle  a  po  svém  způsobu  vyrovnal 
se  s  vinníky.  Proto  musilí  se  omeziti  jen  na  slovné 
výlevy  a  v  tomto  ohledu  Tarbagan  mohl  překonati 
všecky.  ACkoliv  mluvil  málo,  obrátil  řeč  vždycky 
ke  svému  oblíbenému  předmětu.  Ba  i  na  samy  ženy 
hleděl  svým  vlastním  způsobem,  z  Cistě  tarbagan- 
ského  hlediska:  přirozenými  svými  půvaby  ho  málo 
poutaly  .  .  .  Ale  pravil  jsem  již,  že  Tarbagan  měl  též 
i  své  dobré  stránky.  Jako  věčná  vězeňská  krysa, 
považoval  za  cosi  jako  povinnost  —  opatrovati  tre- 
stanecké  tradice  a  pravidla,  a  vysoko  třímati  pra- 
por vězeňské  cti  a  soudržství.  Pravda,  na  schůzích 
nebylo    nikdy   slyšeti   jeho    hlasu    a    sami    trestanci 


jmenovali  ho  „trávou  beze  jména",  avšak  bez  taki 
trávy  ztratil  by  vnitřní  vězeňský  život  svou  fysiog 
mii  a  trestanecký  svět  by  upadl  bez  takových  b6 
jmenných  hrdin  do  konečného  rozkladu.     Tak  na 
dodávati    zavřeným    v    karceru    tabák,    maso    a    p 
bylo  výlučně  úlohou  Tarbaganovou,  povinností  i  i 
vem.  kterých  ho  nikdo  nezbavoval.  Ostatně  jsem 
bec  zpozoroval,  že  vězeňští  vůdcové.  ..Ivani"  a  ..gU 
omezují    se   ve    většině    přfpadův    toliko    na    to, 
přinášejí  hmotné  oběti  a  stojí  na  stráži,  střežíce 
zorce,  ale  do  ohně  nebezpečí  že  lezou   vždycky  li 
kteří  ve  věznici   hrají  nejnepatrnější  ťilohu,  ba  *t 
byli    předmětem    obecného   posměchu.    Nikdo    „nei 
kal  se"  směleji  s  dozorci   než  Tarbagan.  Jeho  tar 
gans-ké   ňafkání   bylo   arcif  velice  komické   a   Ca 
jen  rozesmálo  ty.   proti   nimž   mířilo,   avšak    pod 
těrem   této  ikomiky   vrhal   do   očí  n&kdy   ostroai    f 
vdu,    na   niž   hy    se   žádný   z    ..Ivanů"    neodvážil  . 
Takový  byl  Jaška  Tarbagan. 

Při    této   příležitosti    sdělím    zvláštní   pozoroví 
které   iičinil   jsem.    pokud    se    týče    parášnCků    Še 
ské   věznice.   Byli   zrovna  jeden   jako   druhý,   jaki 
•přímo  samou  přírodou  byli  stvořeni  k  svému   řei 
slu:    ospalí,   nemotorní,  neumytí,  tělesně  nečistí, 
haní  .  .  .    Tak   byl    po    Tarbaganovi    druhým    důs 
ným    představitelem    vážené  korporace   jeden   Mo; 
van   příjmením  Ababij,   ale  přezdívkou   „švabl  osr 
zvaný.   Trefná  jména  umějí  trestanci  jeden  druhé 
dávati.  Neviděl  jsem  nikdy   v  žití  švábího  osrdí; 
své    nevědomosti    ani    nevím,    jest-li    existuje    a 
stuje-li,   jaký    má  tvar;    ale    stačilo   jen    podívati 
na  tu   maličkou,  bezzubou,   věčně  cosi  breptající 
stavičku  s  dlouhými,  ševelícími  se  vousy,  aby  ka 
ihned    přiznal    překvapující    podobnost   její    zejm 
se    švábím    o.srdfm  .  .  .    Teprve   za    pozdějších    či 
když  správa  Šelajské   věznice  odstranila  v  praxi 
lební    dozor    a    začala    sama    ustanovovati    trestá 
na  všedky  vězeňsiké  povinnosti,  korporace  tato  z 
tila   svůj    všeobecný,    ostře   do   očí   bijící   ráz. 

(Pokračování 

Zemský  soud   potvrdil  konfiskaci  minulého  čís 
„Zabavení    periodického    tisikopisu    Besedy    Či 
čís.  35.   ze  dne  G.   září  1903   se  schvaluje  dle   §u 
ř.    tr.    další  rozšiřování   téhož   čísla   se   zapovídá 
§:    493   ř.   tr..   a  nařizuje  se   zmaření  výtisku  zal)a 
ných    dle    §:    37.    zák.   o   tisku.    Důvody:    V    bá 
závadné  haní  se   učení  církve  katoliťké,   v   státě 
koněm  uznané  o  zúctiváol  Panny  Marie.  Proto  b 
návrhům    e.   k.    státního   zastupitelství   vyhověno 
shora  uvedeno. 

V  Piaze,  dne  5.  září  19ii3. 

M.-ijitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben 
Tiskem   E.   Beauforta  v  Praze. 


Ročník   VIII. 


\^  Praze,  dne  20.  září  1903. 


Cislo  .^7, 


BESEDY  CUSU. 

•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  »Besedy  Casu<  předplácí   se  ročně  6  korun,  půlletně  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají   >Besedy  Casut   zdarma 


SACHALirS. 

Ukázky  z  nejnovější,  nioderní  knihv  o  Sacha- 

líné,  'sepsané  V.  M.  Doroševičem.  —  Překládá 

Jiří  Skorkovskv. 


II. 

Lidojedi. 

Motto: 

Dokud 

šli    jsme    z 

Tjiwneni 

jedli 

jsme  husy. 

•když    j 

sme    šli    do 

Ouora 

žrali 

jsme   lidi. 

Sachalfnská 

píseň. 

Pavel  Koloskov  byl  poprvé  vyslán  na  Sa- 
clialin  na  10  let  pro  loupežnou  vraždu.  Poto-ni 
Se  pokusil  o  útěk,  lni  chycen,  vymrsikán  důt- 
kami a  odsouizen  k  doživotnímiu  žailáři.  Mladý 
je.šté  chlapík,  nizikého  roštu,  širokoplecí,  vskut- 
ku „mohutný".  Chodi  obyčejně  sanioten  oikolo 
poli,  ohrazujících  oddéleaii  pro  okované,  po- 
nurý, jako  vjk  neustále  pohihaiíci  okolo  mříži 

-  1:   klece. 

,,1'pirchli  my  se  soudruhem  od  trestni- 
ckýcli  |)rací"  (klestili  pralesem  cestu  do  Ono- 
lai,  vyi)ravuje  Koloskoiv. 

.,\'zali  jste  sebou  zásoby  potravy?" 
,..\'e.  Jalké  tam  liyly  zásoby?  Je  pravda,, 
k<lvž  utíkáme  liulačil,  vždy  se  zá.sobime,  su- 
chary sušíme.  Ale  tam  jich  nasušíš.  Končíš 
práci,  zhltneš,  co  ti  tlaji  —  a  jakobys  ani  nejedl. 
I'i'ito  jsme  také  utekli." 

„Xezeptal  jsi  se  ani,  jak  se  soudruh  jme- 
niije  ?" 

,;Nemělo  to^  smyslu.  Šli  jsme,  šli  pralesem, 
smrt  se  při1)ližila.  Soudruh  se  svalil  a  uniiřel." 

,,Sám  umřel?" 

,,Sám.  Onemoc.něJ  a  zemřel.  Já  sám  potom 
zúmyslně  na  sel)e  udal,  že  isem  ho  zaibil.  Nu, 
zemřel  on,  vidini,  a  se  mnou  také  taik  bude. 
Sebral  jsem  chrastí  —  sirky  jsem  měl  při  sObě 

—  zapálil  hranici,  z  těla  několik  touskii  jsem 
vyřezal  a  na  ulili  si  upekl.  Ale  těla  jsem  nejedl. 
zúmyslně  jsem  to  aidélal.  V  mošničku  —  každý 


tulák  má  míti  mošnu  —  v  mošničku  isem  vlo- 
žil tělo,  vyšel  na  cesitu  a  sám  sebe  isem  obvinil : 
Jsem  ten  a  ten  a  jedl  jsem  lidské  maso.  Jen 
k  vůli  tomu  ,  aby  mne  zatkli  a  posadili  do  ža- 
láře. Kdyby  toho  nebylo,  poslali  by  mne  na- 
zpět na  trestnické  práce." 

Ale   Koloskov  celou   pravdu  nepovídá. 

,,Bojí  se,"  vysvětlil  mně  jeden  vězeň,  ,,jste 
člověk  nový.  Ale  my  dobře  víme,  že  jedl." 

Viděl  jsem  svědky  toho,  i'a'k  zatčeného 
Koloskova  s  jeho  strašnou  mošnou  přivqdli 
k  pracím. 

Vězňtivé  mu  nadávali,  zbít  ho  chtěli, 
a  byli  by  ho  zabili,  kdyby  ho  nebyli  chrálili  do- 
zorci. Žalář  nechtěl  věřit  v  takový  strašný  zlo- 
čin a  přinutil  Koloskova,  aby  na  místě  jedl 
upečené  maso,  které  u  něho  našli. 

, .Jakže,  ty  zde  povídáš,  žes  zabil  a  jedl? 
Dokaž  svou  chrajbrost.  Jez  1" 

A  Koloskov  jí  u  přítomnosti  vězňů,  do- 
nucen jsa  vybrůžkami. 

,, Dobré,  chiutné  maso.  Lepší  než  kďždé 
zNÍřecí !" 

Smál  se  dokonce  při  tom.  ,, Žádného  od- 
])oru  na  jeho  tváři  nebylo  znát",  dosvědčuji 
lidé,  kteří  ho  viděli. 

Já  jedenkráte  v  rozmluvě  připomenul  Ko- 
los kov  i  tyto  podrobnosti. 

,^Lho'U-ili   ti   lidé,   nebo  ne?" 

Koloskov  se  odvrátil :  ,,Eh.  co  už  vv-po- 
minat,  na  to,  co  bylo",  máchnul  pukou. 

Ze  dvou  druhých  „lidojedů"  živ  jest  pou- 
ze jeden,  Vasiljev.  Jeho  soudruh  Gubar,  s  kte- 
rým společně  spáchali  zločin,  zemřel,  nepřeživ 
trestu.  Gubar  nevydržel  i^racovat  na  ouorské 
cestě,  přemiluvíl  Vasiljeva  i  Fedotova.  vězňě- 
ndadi'ka  20ti  letého  a  utekl  s  nimi.  Fedotov 
liyl  zabit  Gubarem  hned  druhého  dne. 

..Já  si  myslím,  že  už  k  vůli  tomu  ho  ]>yc~ 
mluvil  k  útěku,  aby  ho  zabil  a  snědl.  Už  pře- 
dem si  to  vymyslil."  vypravoval  Vasiljev.  V 
jebo  vypravoiváni,  velmi  ipodrobném  a  tleťail- 
ním,  je  nejstrašnější  inoc  před  vraždou. 

,, Fedotov,  ten  o  ničem  nevěděl.  Ale  ja 
jsem  zimnici  dostával,  neboť  jsem  slýchal,  že 
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Guil)ar  již  (liivc,  kilyž  se  pokusil  o  útěk,  íwu- 
(Iruhy  zal)ijel  a  jejich  tělem  se  živil.  Když  na- 
stala noc.  nsnul  Fedotov.  ale  já  nespím.  Zuby 
mně  drkotají,  aby  mne  nezabil  CJubar.  L  lekli 
jsme  ovšem  beze  všech  potravin.  Xa  práci  jsme 
beztoho  hladem  div  nepošli,  kde  tedv  nabrat 
zásob?  Xa  úsvitě  povídá  ke  mně  Giit>ar :  Bu- 
dem  mit  co  jíst  — 'a  kývnul  hlavou  na  l"edo- 
tova.  Zatřásl  jsemse  zimou:  —  Co  to  povídáš.' 
—  Dech  jsem  ztrácel.  .\le  zas  strach  mně  pojal : 
Jestli  že  zamítnu, pi-emluví  Fedotova  a  potom 
zabijou  mne.  Souhlasil  jsem  tedv.  Poodešel 
jsem  pit  k  potůčku,  vracim  se.  a  proti  mně  jde 
Gubar.  bílý  jak  plátno.  —  Máme,  povídá,  co 
jist.  Odebrali  jsme  se  k  tělu  .  .  ." 

Vasiljev  je  zdravý,  35letý  muž,  ohromné 
prý  tělesné  síl}^  Jako  většina  velmi  silných 
lidí  —  je  neobyčejně  dobrosrdečny.  A  já  s  úža- 
sem pati^il  na  toho  velikána,  hovořícího  s  do- 
brosrdečným.  jakoby  omluvným  úsměvem.  Tak 
málo  se  podobá  „lidojedu". 

Varovali  mne  seznámit  se  s  Vasiljevem. 
Krátce  potom,  když  byl  chycen,  sešílel  a  dosud 
rozčiluje  se  a  začne  šílet  při  každé  vzpomínce 
na  tento  čin. 

Ale  můj  interes  k  tomuto  neobyčejnému 
zločinci  byl  příliš  veliký;  seznámil  jsem  se 
s  \'asiljevem  a  zeptal  se  ho,  nemohu-li  mu 
být  v  něčem  prospěšným.  Vasiliev  odvětil: 

„iNe!  Čím  pak?" 

I   peněžitou   pomoc   odmítl. 

Seděl  přede  mnou  ve  velkém  a  zřejmém 
rozčílení  a  po  dlouhé  pause,  hledě  někam  stra- 
nou, pravil  svým  měkkým  krotkvm  dobrým 
hlasem : 

„Vv  bvste  Se  patrně  rád  dověděl  o  mém  .  . 
skutku?" 

,.Je-li  vám  tak  těžko  vzpomínat  na  to,  ne- 
třeba." 

„Ne,  co  už . . .  Vždyť  já  vím.  že  vy  ne 
ze  zvědavosti.  \'y  k  vůli  vědě.  Vy  celý  náš  ži- 
vot, jak  je,  popsat  chcete.  Hodí-li  se  vám  můj 
skutek  —  račte  —  jsem  ochoten  .  .  ." 

A  pověděl  mně.  červenaje  se,  bledna,  roz- 
čilen strašnými  vzpomínkami,  všechnv  podrob- 
nosti, jaik  při.stoupilí  k  tělu,  vyřezali  měkké 
části  z  těla.  vyňali  játra  a  uvařili  si  polévku 
v   kotlíku,   který   sebou   přinesli. 

„Mladé  kopřivy  jsme  rozsekali  a  přidali 
'k   vůli   chuti." 

\'asiljeya   litovala   celá    věznice. 

„On  není  vinen.  On  nezačal.  On  není  ta- 
kový člověk." 

Gubara  všichni  nenáviděli.  To  bvi  jeden 
z  nejhnusnějších  a  z  nejhroznějších  věziíu, 
postrach  a  hrůza  celého  žaláře.  Mimo  to,  jak 
jsem  již  pravil,  kolovala  o  "ěm  pověst,  že  i  dři- 
vé na  útěcích  jedl  lidi. 


Xa  Sachalíně  všichni  lidé  do  jednoho  tvr- 
dili, že  vězňové  sloižilí  se  mezí  sebou  po  ko-. 
pejkách  a  zaplatili  katovi   Komlevu   iť  rublů, 
aby   ubil   Gubara  <lo   smrti. 

Kati  jsou  umělci,  virtuo.sové  v  uměni 
vláilnout  duťkamí  a  žádaiý  ani  nejzkušenějši 
zrak  náčelníkův  nerozezná,  s  iaikou  silou  bije 
kat.  Zdá  se,  že  po  celý  čas  stejně  se  strašnou 
silou.   -A.   zatím   jest   na   sta   odstínů. 

Je  faktum,  že  Gubar  i  Vasiliev  bylí  od- 
souzeni ke  stejnému  počtu  ran  (Jitkami.  Tre- 
stal je  Komlev  oba  v  jeden  den.  Vasiljev  vy- 
trpěl celý  trest  a  zůstal  nerozsekán.  Gubara 
po  48.  ráně  nesli  ve  mdlobách  do  nemocnice 
a  za  tři  dnj-  umřel. 

Ptal  jsem  se  Komleva,  je-li  to  pravda,  že 
dostal  15  rublů  za  to.  abv  ubil  do  smrti  Gu- 
bara. 

Starý  kat  neodpověděl  ani  ano.  ani  ne,  rek! 
pouze : 

„Což  pak  . . .  Jsem  člověk  chudý  I"  A  za- 
mlčev se  trochu,  pronesl  důvod  vše  omlouva- 
jící :  „Sachalín". 

Mně  o  tomto  strašném  trestu  vypravoval 
doktor,   přidělený   úředně   k   výkonu  . 

„Už  i  pouhé  slavnostní  vzezření  Komleva 
mluvilo^  že  stane  se  ,,něco"  neobyčejného.  Oii 
vykřikl  svoje  tradicionalní  ,, Přidrž  se"  před 
tím.,  než  dal  první  ránu.  tak.  že  jsem  se  za- 
chvěl a  odvrátil." 

„Komlev  ,, kladl"  ránj-  pomalu,  „řidčeji" 
ale  „silněji",  aby  trestaný  ,, procítil"  každý 
úder. 

„Častěji!  Rychleji!"  několikáté  křičel 
doktor. 

Když  se  častěji  po  sobě  bije,  není  bolest 
tak  hrozná.  Omámený  člověk  nestačí  pocítiti 
každý  úder  odděleně. 

Ale  Komlev  nespěchal ...  Po  48.  ráně 
Gubar  byl   „hotov". 

„.\  přece  jen  48  taJkových  strašných  ran- 
vydržel.    Jaký   to  byl   bohatýr!" 

\''asiljev  se  zbláznil.  Zachvátil  ho  strach. 
Onemocněl  stihomamem   v  nejzuřivější  formě. 

,. Nedám    se!    Zabiju.    kdo    vejde!" 

Lstí  ho  dopravili  do  nemocnice.  Tam 
odepřel  přijímat  potravu,  tvrdě,  že  ho  chce 
dokioi  otrávit  a  konečně  jednoho  hrozného 
dne  uprchl.  Byl  to  skutečně  hrozny  den :  celý 
měsíc  nepodařilo  se  chytit  \'asilieya  a  to  byl 
hrozný  měsíc  pro  váženého,  celou  věznicí  mi- 
lovaného lékaře  N.  S.  Lobasa.  Nasiljev  po- 
bíhal stále  někde  okolo,  hledaje  příležitost 
setkat  se  a  zabit  lékaře.  Celý  měsíc  rodina 
páně  Lohasova  třásla  se.  kdvž  vyšel  na  ulici. 
Konečně  šíleného  chytili  a  on  pod  dozorem 
téhož  dra  Lobasa  se  uzdravil,  upokojil,  a  nyní 
nii!uje-li  koho  Vasiljev,  je  to  dr.  Lobas. 
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Žalář  v\pravuje,  že  v  akoviiě  ie  mnoho 
takových  vězňíi,  kteří  na  útěku  živili  se  z  hla- 
du majcm  zabitých  nebo  zemřelých  druhů.  Je- 
den z  nich,  na  kterého  mně  ukázali,  že  prý 
jedl  maso  svého  soudruha,  když  jsem  se  ho 
tázal,  je-li  to  pravda,  co  o  něm  tvrdi,  odpo- 
věděl : 

..Te  to  všecko  jedno,  zklofaii  to  ptáci. 
A  člověk  nemá  přece  chuti  hladv  umřít." 


III. 

Tělesné  tresty. 

Oddělení  trestního  soudu.  Obecon.stva 
d\a,  tři  lidé.  Sou<li  se  případy,  nepatřící  přcil 
porotu. 

..Obžalovaný  hanc  (lruzdě\e.  přiznáváte 
.^e  vinným  v  tom.  že  byv  odsouzen  na  lo  let 
k  vyhnanství  a  k  trestnickými  pracem,  samo- 
volně jste  opustil  místo  vyhnanství  a  skrýval 
se   pod   falešným    jménem?" 

..A  nač  se  přiznávat,  vaše  prcvoschodi- 
tělistvo,  'když  jsem  usvědčen  . .  ." 

..Přiznáváte  se  nebo  ne?" 
„Docela  se  přiznávám,  vaše  prevoschodi- 
tělstvo." 

..l'an   státní   zá>tui)ce?" 

..N^ásledikem  doiznáiní  ob\'íněnélio  uikhi- 
štím  od   výslechu  svědků." 

..Pan  obhájce?" 

..Souhlasím." 

Dvě  minuty  i-eči  státního  návladního.  O 
čcin  tu  mnoho  mluvit?  Na  základě  těch  a  těch 
l)ara!j;rafň  .  .  . 

Dvě  minuty  řeči  obliájcovv  .,ex  <iffo''. 
Co  tu  povídat? 

Soud    čte    rozsudek. 

..K    trestu   osmdesáti   ran    důtkami." 

Nu  a  tento  Ivan  Gruzděv  v  kanceláři  sa- 
chalinské  věznice  jde  k  doktoru,  aby  ho  před 
licstem  prohlédl. 

Doktor  prohlíží  akta,  ])atří  naň  a  bručí 
jen  : 

,.Bože  můj,  k  čemu  to  jen  lam  ti  lidé  od- 
suzují?" 

,, Kolik?"    nahlíží    v    akta    správce    vězení. 

„Osmdesát." 

..Oho!" 

„Osmdesát!"  opakuje  jako  ozvěna  pomoc- 
ník správce. 

„Osmdesát!"  šeptají  písaři. 


A  všichni  hledí  na  člověka,  který  má  prá- 
vě vytrpěti  80  ran  důtkami.  Část  s  tidivem, 
část  se  strachem. 

Doktor    přistoupí,    poiklepává.    naslouchá. 

Dlouhé  mučivé  minuty  pro  všechiny. 

„N(u?"  ptá  se  správce. 

Doktor  jen   krčí  rameny. 

„Jsi  zdráv?" 

..Prosím  ano.  docela   zdráv." 

,,Hm  —  možná,  že  máš  bolení  srdce?" 

,jDocela  ne,  vaše  vysokdbláhorodí.  žádné 
bolení." 

„Co  pak  ty,  ty  víš.  kde  máš  srdce  ?  Ty ! 
V  tomhle  boku  tě  nikdy  nebolí?  No  možná, 
že  někdy  —  rozumíš  —  .někdv  tě  oobolívá." 

.     ..Docela  ne,  vaše  vvsotíoblahorodí,  docela 
nepobolivá." 

Doktor  už  i  svoje  klepátko  vztekle  zaho- 
dil na  stůl. 

..Pohleď  na  mne.  Snad  aspoň  kašel  někdy 
míváš.   Kašleš?" 

..Dix-ela  ne.  vaše  vysokoblahorodí.  Kašle 
nikdy   nemívám." 

Doktor  zuří.  Doktor  div  zub\-  nes'křípe. 
Zírá  na  arestainta  pohledem  plným  nenávisti. 
Zřetelně  mhrvi  jeho  zrak: 

„Zalži,  ty  hlupáku,  aspoň   něco!" 

Ale   arestant    nechápe   ničeho. 

,..\spoň  snad  hlava  tě  někdv  bolí,"  sípe 
již  doktor. 

..Docela  nic  nebolí,  vaše  vysokoblaho- 
rodí." 

Doktor  se   posadí   a  píše : 

Srdeční  vada. 

Péro  dokonce  ve  zlosti   zlámal. 

Správce   nahlíží    v    dobrozdáni : 

,, Osvobozuje   se   od   tělesného  trestu". 

Všichni    si   oddechli.   Všem    ulevilo. 

..Zapotil  mne.  hluipák.  Zapotil,"  pravil 
mně  potom  doktor.  ..Ten  dub.  ten  čert.  Zdráv  ! 
dábel.  No.  co  má  člověk  dělat.  Osmdesát  ran 
c'.*t'kami.  \'ždyť  je  to  trest  smrtelný.  Což  paik 
je  to  možné?  Kdyby  ti  lidé  ien  věděli,  k  č  e  m  u 
odsuzují." 


Z  LITOHYŠLSKA. 

{li.  189J.) 

Crt\  tyto  jsoiu  psány  starým  východočesikým 
nářečím,  které  snad  nejdéle,  zachovalo  se  na  Li- 
tomyšlsiku.  \  ymizelo  tu  'koncem  devatenáctého 
století.  Tehdy  ještě  několuk  málo  starých  lidí  jím 
mhrvilo. 

Řeč  zněla  tvrdě.  \'edle  íí  kladeného  místo  r' 
(pruni,  zprini )  lid  měnil  retnice  in.  p.  b,  r.  11,  1. 
(I  před  č  a  /  (měl — nel.  pšlcný — tokný.  bida — 
dýda)  :  c  říkal  vůbec  misto  ě ;  j  před  ;  vynechá- 
val a  j. 
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Dobro  užila  nářečí  T.  Xcváková  vněktcrýcli 
svýdi  pracích   („O  Janu  Jílkovi",  Květy   1898). 

* 

Starý   výiněnikář  vyipravoxnal : 

„Pnuii  jafljíka")  11  más  házeli  tir)  v  tej  roz- 
iicj  drahotě.  Taize  zle  muselo  Iwjt  tc<lejř^).  ilýda 
ukrutná.  \"  Litomyšli  prodávali  přej  nv'rici  žita 
za  šest  reJTiskejch ').  Dyčky  říkali  ny  badyčka  i 
inanynka,  že  lidi  z  hladu  jedli  kopřivy  a  lebedu, 
trávu  a  mletou  kůru  ze  stromů  nýchali  do  mouky 
a  z  toho  chlib  pekli.  Ba.  chudery\  kolikrát  byli 
hradí,  dyž  neli  otruby  ný>ť>  nvMiiky.  Tuzi'>  lidu 
pomřelo  po  taj  potra^re. 

Můj  prachdedcik  nel  zahradu)  v  /rujiuic. 
Foirmanil :  jezdil  do  světa.  A  odtamtud  i)řivez' 
semha  ty  pru|ií  jaibika.  Xáko  se  ich  naši  navobra- 
celi  a  uakoiuiiali,  dyž  táta  jahka  ukíizoval  a  lou- 
dal, že  se  jedí.  ale  jcnomej  s  cJiledýčkem  a  ne 
tuze. 

Máma  —  jako  prachbá/ba  —  čtyry  nebo^  tet 
jablek  uvařila.  Dyž  ich  vyndala  z  ípece,  položila 
ich  na  laje  a  šla  pro  něco  na  zábřež'').  Dedek 
můj  b\-l  tedejř  zrouna  <lecko.  cák  ale  mu  mohlo 
bejt:  di\'e,  tři  léta.  Jalk  dečka  sou,  přitočil  se 
k  laje  a  nylý  jabka  z«ačal  íst. 

Máma  ?kokem  dežela.  dyž  hO  zhlídla.  Utra- 
pacený  idecko!  Jabka  í  jenomej  taik  bez  cHle- 
dvďka,  a  dve.  tři  ich  ¥aieď.  Aby  jem  z  toho  smrt 
nemel !  Hpiedlky  hochoj  do  krku  ša.halí,  ale  kílák 
byl  už  jaihkům  konec.  Mlíko  musel  pit  ja'kk>  proti 
otravě  — ".   Stařec  se  usmál.   Odmlčel  se. 

iBylo  dJalekb  viiděti  po  Htomyšlsíké  rozlehlé 
kotlině  se  stráně  nad  Lubnvin.  ..Tdkný  deň"  ■[x>d- 
zimní.  „sliinýčko  'řílo".  ,.Jabko\'i!ska"  na  rolích 
byla  plná  lidí.  V\ikopá\'ali  ..jabka". 

Stařec  zakývSl  lilavou  a  pcnídá :  ..Zpruu 
jabkům  nevěřili,  a  tecT  dyby  ich  nebylo,  chudí  lidi 

bv  v  zejme  hladem  pomřdi  .  .  ." 

m 

A  pruní  ruchadlo?  Dyž  ta  ptovota  přišla"), 
pamatuju.  Ixxlejť  že.  byl  sem  tehdivá  chla,pec. 
Taiky  ruchadlu  lidi  nevěřili.  Xcjiiruu  jenomcj 
záhon  role  vprali  na  zkoušku,  až  jak  se  vosvcčí. 
Háli  se  všecko  vorat.  že  snad  na  roli  nepora.-4te, 
dyž  se  zenc  tuze  zvobrací.  A  te<rkoniej  třá')  cšte 
pohone  lehne  si  na  pluh,  aby  šeí  hloub  do  zené 
a  rc^le  klouďie  se  zcFála. 


')  Brambory.  Do  Ceoh  přeneseny  byly  7.  Nřme- 
cka:  odtud  i  jméno  zkomolené  ze  slova  ..Branihory". 
jak  Čechové  Nómce  vůbec  jmenovali.  T.,id  k  nim  7.  po- 
řátlku  neměl  důvěry.  Teprve  po  neúrodných  letech 
1770  a  1771  drahota  pomohla  bramborům  k  rozífření. 
—  Na  LifcomySlsku  říkají  barmborům  vůbec  ..jabka". 

=)    Tenkrát,   tehdy. 

')  R.  11769  stála  necelý  —  1  zl. 

')  Mnoho.  ')  Chalupa.  ')  Záhrobeň. 

'1  Ruchadlo  rjnašel  rolník  Fr.  Veverka  z  Ry- 
bitev'  n  Pardubic  r.  1827. 

•)  Třeba. 


Dyž    začala    jezdit    žclezuiice    z  Prahy    i)ir> 
Choceň    do  Holomouce"),    tláskaly"')    pi"adlc  na 
piásikách:  Lidičky,  cák  se  to  medle  děje.  \ohni- 
vy  vozy  jezdí  bez  koní,  a  za  noc  isoiu  v  Praze.  Ji- 
den  vohnivej   vůz  utáhne  růzu  vozů  černejch.    I 
skrze  kuijce  jezdí.  Začal  přej  to  nákej   En4;lič:i 
ukerej  —  nemá  se  arii  mluvit,  rejši")  mlčet  —  / 
dal   duši   čmertoj'-).   Dyž   ten   pruní    vůz  se  /a 
pálí,  strhne  se  'roznj'  týskání  a  takovej  šram 
že  vlasy  na  lilavě   vstávají.    To  dlela   <ltiše   ti  ' 
Engfličana,  a  ta,  chmlcra,  musí  tall<  jezdit  a  tal 
vozv  za  trest  až  do  soudnvho  <lne  ...     A'.  //. 


NEKROLOGY. 

Pravým  skladištěm  lží  bývají  naše  nekrolog.*. 
Běda  historikovi  budoucímu,  jenž  si  o  dnešních  oso- 
bách bude  chtít  tvořit  obraz.  Chytne  nekrology  den- 
ních i  beletristických  listů  nynějších.  Hlavně  těch 
beletristických.  Před  nedávném  zemřel  v  západních 
Čechách  muž  velmi  bohatý,  který  jako  lichvář  byl 
postrachem  a  nenávistí  svého  okolí.  Jméno  jeho  bylo 
proklínáno  a  vykřičeno  na  mnoho  mil.  Český  den- 
ník napsal  řvavý  nekrolog  muži  tomu  jako  vzorné- 
moi  vlastenci,  neboť  muž  ten  býval  po  30  let  — 
odběratelem  listu  toho.  Poněvadž  list  se  prohlašuje 
za  výluipek  vlastenectví,  ergo  také  na  dlouholetého 
jeho  odběratele  padly  paprsky  a  svatozář  vlastene- 
ctví. Plivali  hněvem  lidé.  kteří  tuto  posmrtnou  lež 
četli. 

Mnohem  hůře  působí  časopisy  beletristické 
a  ilustrované.  Kdo  nevzpomíná  si  na  obrázky 
ve  starém  Světozoi-u,  jenž  přinášíval  životopisy  a  po- 
dobizny domácích  i  cizích  výtečníků?  Pro  nás  jako 
hochy  byly  zejména  nekrology  národním  evangeliem, 
byla  to  první  okýnka  uvědomění  v  národní  obci,  do 
níž  jsme  dorůstali.  A  těžko,  bolestně  jsme  se  vy- 
zouvali  z  předsudků  tehdy  nassátých,  když  jsme  do- 
spěli; jako  se  člověk  těžce  a  bolestně  léčí  z  pověr 
náboženských,  jimiž  ho  kojila  matka.  Nejdete  mezi 
takovými  výtečníky  tehdejšími  nejen  hliněné  modly, 
a  mizerné  charaktery,  nýbrž  i  lidi,  kteří  se  octli 
v  kriminálech,  nebo  tam  aspoň  patřili.  S  tím  výteční- 
kovánfm  domácím  provozovali  jsme  humbug.  Byly  to 
nemoci  mládí,  bylo  to  v  době  nadšení,  kdy  nám  lezly 
dětské  zuby.  Pověstné  jsou  také  životopisy  Rybičko- 
vy.  které  až  na  malé  výjimky  všecky  hlavy  vrstev- 
níků česky  mluvících  nebo  chatrnou  knihu  naškrá- 
bavších ovrubovaly  gloriolou:  byl  výborný  milovník 
vlasti,  přítel  české  literatury  a  charakter  nad  jiné 
vznešený  ...  A  zatím! 

Nebudeme  vzpomínati,  kolik  půtek  svedeno  již 
proti  tomuto  nešvaru.  Stůj  zde  čerstvý  případ  nekro- 
logového  Ihaní.  Zlatá  Praha  v  č.  44.  přinesla 
podobiznu  a  životopis  prof.  J.  D.  Panýrka.  profesora 
na  učitelském  ústavě  v  Hradci  Králové.  Chvalořeč- 
ník    napsal:    Zrídlia   se    mluví    o    těch,    kteří 


•)    R.    1845.    Pi-vní    lokomotivní   železnice    v    Če- 
chách. 

'")   I>aremně  mluviti. 
")  Rarlěji.  lépe. 
'=)   Čertoví. 
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řitele  k  povolání  jich  připravují  a  vycliovávají.  To 
501I  ti  praví  vychovatelé  národa.  O  protfesořích  pae- 
agogií  málokdy  proniká  na  veřejnost  zpráva  nějaká, 
i  přece  je  význam  jejich  vzhledem  k  pověděnému 
esmírný,  tak  že  by  za  vyučovací  síly  paedagogií 
ždy  měly  býti  vybíráni  jen  muži  nejznamenitější. 
lezi  profesorstvem  paedagogií  Českých  dobrému  jmé- 
u  vždy  těšil  se  zesnulý  18.  srpna  Jan  D.  Panýrek  .  . . 
;a  těch  třicet  let  vykonal  jistě  pro  svůj  národ  víc. 
ežli  kdo  tuší."  Naproti  tomu  v  C  e's  k  é  m  Učiteli 
6.  září  praví  někdo  patrně  z  žáků  Panýrkových: 
Učitelská  činnost  prof.  PanýrVa  byla  něco  jiného. 
e^ž  co  přináší  Zlatá  Praha.  Na  tu  vzpomínají  žáci 
pho  s  hořkostí  a  trpkostí.  Přírodní  vědy  přednášeny 
aladým  hlavám  naprosto  zpátečnicky.  Prof.  P.  vlast- 
č  nepřednášel.  jen  ukládal  tolik  a  tolik  stran  anebo 
ával  čísti.  Četl  se  živočichopis.  uerostopis.  hoapo- 
ářství.  tělověda.  fysřka  i  chemie.  Pokus  fysický  neb 
hemický  byl  vzácno'stí.  Jinak  TdvI  učebny  plán  vy- 
.Iftován  zkoušením  a  pověstnými  ..tichými  zaměst- 
áními".  kdy  kandidáti  dostávali  slohová  a  kresebná 
vlčení  z  uvedených  předmětů,  aby  pan  profesor  mohl 
e  zabývati  svými  věcmi,  překreslovali  do  jeho  cvi- 
ebnic   obrázky   z   německých   děl.   opisovali    výňatky 

kněh  a  časopisů,  rozřezávali  proři  nově  koupené 
nihy  a  podobně.  Chvíle  7yTíoušenf  byly  okamžiky, 
teré  utloukaly  všechnu  ťictu  žáků  k  svém\i  učiteli, 
1)fjoly  všechen  smysl  pro  skutečné  vědomosti,  lásku 

učení  a  naopak  vzb\izovaly  nevyllčitelný  odpor  ku 
šem  těm  předmětům,  které  byly  v  moci  prof,  P. 
^  těch  chVflích,  na  které  čekafo  se  jen  se  strachem, 
ýřila  v  pravém  slova  smyslu  nespravedlnost,  'Pae- 
agogická  nesvědomitost  k  faktickému  stavu  duševní 
[lOtovosti  mladých  hochů  a  přemrštěná  umíněnost 
ixaminatora,  který  s  jistou  samolibostí  prohlašoval 
tále  zásadu,  že  Ttaždý  žálv  má  odpověděti  na  každou 
tázlni.  a  tudfž  že  stačí  odpověď  k  jediné  otázce 
by  rozhodla  o  kvalifikaci  žákově.  Takovým  způso- 
em  stalo  se.  že  proplulv  fiskalím  chatrných  vědo- 
ností  šťastně  hlavy  prázdné  a  uvázli  nešťastně  žáci 
obří.  ano  nejlepší.  Jednoho  dne  na  př.  přineseny 
o  školy  jalíésl  příroďoivědecké  obrazy  a  žákům  ře- 
eno.  že  podlepeny  jsou  širtinkem.  Následující  hodi- 
m  se  zkoušelo  a  dána  otázka:  Čím  'podlepena  jest 
ato  pomůcka?  Asi  dvacStý  teprv  rozpomněl  se  na 
irtink.  Dostal  velmi  dobrou,  ostatní  nedostatečnou. 
'o  byla  pravidelná  methoda  zkoušení.  Otázky 
rof.  P.  byly  pověstně  rafinované,  náhodné,  překva- 
Hjící:  pnro\-nejte  kudláka  a  kudláním,  slona  a  T<a- 
árka,  komára  a  velblouda,  kozinec,  kozí  bradu  a 
ozí  pysk,  krokodila  a  žraloka  atd.  Žáci  byli  souženi 
Selikým  pamětným  u'čením  (pn  rozsaliu  učiva  na 
stavěl.  OdřFkávati  mwsili  z  paměti  beze  zrněny  slova 
ivodu  "k  Panýr1<ově  Fysice,  nadiktovaný  popis  pluhu 
.  jiné  knižní  partie.  Při  obrazech  tělovědných  musili 
nati  ddbře  z  paměti  čísla,  pol  Títerými  ten  který 
val,  kost  jsou  vyznačeny,  'čísla  z  paměti  prrvědčti 
;  udanému  svalu  net)  kosti  a  naopak.  Na  podobné 
.crj-mnastice"  paměti  prof,  P.  velice  si  zal?ládal.  Při 
nm  nedovedl  sám  otázkn  položiti,  aby  nemusit  na- 
ilížeti  do  paljfrii,  Ivde  nejen  otázlta  byla  napsána, 
ifbrž  i  —  vypracovan-j  odnověď'  Tyto  otSzkv  nosil 
lenně  do  školy  v  deskách,  na  nichž  veliký  nápis, 
tandldátv  zhotovení^.  ..Otázkv  a  odpovědi"  již  z  da- 
eka  bylo  viděti.  Kdo  hv  se  po-zastavoval  nad  tím.  že 
ato  skutečnost  bvla  možná,  mnsil  Tdv  věděti.  ja'k 
)řipravováni   byli   kandidáti,  kdvž  blížila   se   zemská 


inspekce!  S  pro  f.  P  a  n  ý  r  k  e  m  o  d  c  h  á  z  í  kus 
starého  šlendriánu,  který  odchová  val 
pro  budoucípovolání  učitel  ské  naše 
mladé    lidi    přes    celé    čtvrt  s  to  letí!" 

To  zní  jinak,  než  nepravdivé  ohvalořečnictví 
časopisu.  jen'ž  ipodlehl  nějakému  nátlaku  příbuzného 
nebo  jinak  interesovaného  'člověka.  Ostatně  není  nás 
tak  mnoho,  abychom  se  neznali,  Z  Hradce  Králové 
také  není  do  Prahy  daleko.  Šetřmo  sami  sebe.  šetřnic 
si  svých  národních  řádů  a  titulů.  nArod  má  býti  opa- 
trnější než  králové  .  .  . 


NARIE  KONOPNICKA  : 

NAŠE  KOBYLA. 

Přeložil  .1,  M  a  u  c  r. 
(Dokončení,) 

.,Fel'ku!  Kobyla  řehtal"  zvolal  jsem,  cUopiv  jej 
za   rámě. 

Škubnul  sebou  a  na  druhý  bok  se  obrálil.  alo 
když  "se  znova  ozvalo,  vzchopil  se  také.  na  slamníku 
usedl  a  široce  otevřev  oCi.  poslouchal.  Velmi  táhlé, 
tiché  ržání  se  ozvalo  ještě  jednou, 

,. Kobyla!"  zvolal  Felelí  a  natáhnuv  na  sebe  kal- 
hoty,  skočil  ke  schodťím  našebo  sklepního  Iiytu, 

Začal  jsem  se  spěšně  ol)lékat,  a  ták  mi  ruce  lí- 
taly, že  jsem   žádný  knoflík   nemohl   zapnout, 

,,rVstávej,  Petnišo!"  volal  jsem,  ,, vstávej,  kobyla 
přišla!"  A  třásl  jsem  jím  jako  otýpkou  slámy,  neliol' 
se  zdlouha  budil. 

ST<utečně,  před  vraty  zapražena  do  prostčiio  vozu 
stála  naše  koibyla.  Na  krku  jí  už  visel  Felek,  olijav  jej 
oběma  rukama  poliud  mu  stačily;  u  vozu  stál  pan 
l.uTíáš  a  častoval   hlídače   tabákem. 

Vyrazili  jsme  hned  nevýslovný  výskot, 

,, Kobyla!  Naše  kobyla.  Naše  drahá,  milovaná, 
stará."  —  volali  jsme  jeden  přes  druhčiho,  hladíce 
ji,  popleskávajíce,  tulíce  se  k  nf,  l<de  kdo  mohl,  Pc- 
truše  vší   mocí  se   chtěl   vydrápat  na   ni, 

,, Stýskalo  se  po  nás  kobyle?  ,  ,  ,  Přišla  k  nára  ko- 
byla? Přišla?...  Poctivá,  dobrá,  stará  kobyla 
naše  . . ." 

A  brzy  jsme  se  jí  koukali  na  zrtby,  brzy  jsme  jí 
ohmatávali  nohy,  brzy  hřívu  prsty  'česali.  Ani  nám  na 
mys!  neipřišlo,  pro  co  ta  kolDyla  li  nám  přišla,  na  co 
ten  vůz  čekal. 

Ale  i  ona  nás  talsé  ipoznala,  i  ona  se  námi  tě- 
šila: přední  nohou,  literou  nádor  hodně  zvětšil,  hra- 
bala do  dlažby  vesele,  jakoby  nám  křesala  jiskérky 
radosti:  hlava  její  tu  se  vynášela,  tu  se  schylovala, 
nozdry  bujně  frkaly;  tu  znova  na  hlasy  naše  i  smíchy 
stříhala  ušima,  vytahovala  šiji  a  hlasité  její  ržání 
pionikalo  nás  nevýslovnou  rozkoší,  Ržání  to  slévalo 
se  v  jedno  s  trinitárským  zvonem,  který  té  chvíle 
posu'pně  zvonit  začal.  SouCásně  rozlehl  se  ze  sklepa 
hluchý  zvuk  'kladívka.  Ani  jsme  to  nepozorovali,  kďýž 
na  vůz  postavena  byla  rakev. 

,.Hý!"  zvolal  pán  Lukáš,  Kobyla  se  hnula  a  my 
vedle  ní  ikluisem. 
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Na  rohu  ulice  ohlédl  jsem  se:  kupa  sousedek 
i  niimojdouclch  se  již  rozešla,  a  za  vojem,  na  kterém 
pan  a^ukáš  seděl,  řídě  koně,  šel  otec  sám  s  čapkou 
v  ruce  a  se  svěšenou  hlavou. 

Co  nás  se  týře,  my  jsme  běželi  blizoučko  vedle 
kobyly,  vesele,  ani  na  chvíli  nepřerušujíce  rozmluvy 
a  něžnosti.  Jitro  bylo  májové.  paiHsky  shinefné  za- 
lévaly leskem  svým  ulice,  most,  Vislu;  s  každé  římsy 
cvrlikali  vrabci.  Hlasitěji  však  nežli  vrabci  štěbetal 
náš  hlouíek: 

..Hleď.  Violni."  volal  FelPk.  ..jak  se  spravila! 
Jaké  teď  boky  plné  má...?  Hleď.  jalké  má  nové  ře- 
mení .  . . ." 


A  my  zase  dále  ve  sboru: 

..Kobyla,    naše    kobyla!    'Naša    drahá 


stará    ko- 


byla!" 

\Adé  se  ohlíželi  za  námi,  Divně  se  vyjímal  ten 
liohřeb  se  třemi  tak  dobře  se  bavícími  dětmi  v  čele. 
Zvláště  na  mo«tě,  kde  volněji  bylo  v  tlalčenici  jeti, 
způsobil  náš  pohřební  průvod   velké   pohoršení. 

Mimojdoucí  se  zastavovali  a  krčili  rameny,  Ně- 
kolikrát také  křfknul  na  nás  pan  Lukáš,  abychom 
šli  za  vozefm.  ale  my  nechtěli  ani  na  kroli  od  ko'byIy 
odstoupit. 

Slunce  ipřihřívalo  přes  tu  chvíli  silněji,  cesta  na- 
stala písčitá,  zdlouhavá:  kobyla  táhla  svůj  náklad 
s  velkou  námahou;  zdravé  její  oko  mhouřilo  se 
leskem  slunečním,  na  slepém  seděly  rozdrážděné 
horkem  mouchy.  Hned  jsme  nalámali  několik  vrbo- 
v.vch  větviček  a  za/čali  jsme  ji  rychle  ohánět.  Sami 
jsme  necítili  mdloby.  Bosi.  v  chatrných  kalhotech  a 
v  zašívaných  kabátech  cupali  jsme  podle  kobyly  ve- 
sele, čile.  a  kříže  hřbitovní  ustavičně  rostly  a  rostly 
pře<l  námi .... 

Ježto  nebylo,  kdo  by  nesl  rakev,  pustili  nás 
s  vozem  za  bránu.  Ale  tu  jsme  musili  čekat,  protoži> 
hrobař  nebyl  hotov  s  hrobem  a  teprve  teď  z  něho 
na  spěch  zaCal  vyhazovat  žilutý  pfsefli.  Hned  začali 
jsme  trhat  pro  kobylu  zajeičí  linpení  a  šťavnatou  trávu, 
jíž  plno  bylo  na  cestě.  Zatím  otec  s  panem  Lukášem 
sirndali  s  voau  rakev  a  postavili  jí  ike  hrobu.  Nabyla 
asi  těžká,  nehoť  kmotr,  třeba  byl  starý,  zpříma  pod 
ní  stál:  a  přece  otce  tak  sehnula  k  zemi.  jaTío  ten 
kříž  padajícího  Krista,  jak  jsem  ho  na  bernadyňské 
křížové   cestě   viděl. 

Hned  také  zavzněl  tenkým  hlasem  zvonek  a  za 
chvíli  potom  přišel  kněz  v  komži  a  kostelník  s  křížem 
a  kropidlem.  Pohlédl  na  nás  otec  přísně,  i  poíklekli 
jsme  s  Felkem  držíce  v  pěstích  svěží  natrhanou  trávu. 
Pan  Luikáš  i  otec  polflekli  ta1<též.  hrobař  končil  svou 
práci.  Jedna.  dvě.  tři  odbyl  l<něz  svou  latinskou  mod- 
litbu, připomenul  jména  i  příjmení  matky,  liázal. 
abychom    se    modlili    ..Otčenáš",    sám    začav    hlasitě. 

Pozdvihl  otec  tvář  i  obě  ruce  k  nebi:  z  jeho  očí 
padaly  slzy  těížké,  velké.  Felek  zrovna  vedle  mne 
klečící  odříkával  ..Otčenáš"  s  očima  tkvícíma  na 
kobyle. 

Nastalo  ticho  tallíoré.  že  slyšet  bylo  i  cvrkání 
cvrčka. 

„Hleďte  —  jí!...  jí!"  rozlehl  se  náhle  po  té 
tišině  tenký  hlas  Petrušův.  který  plné  ručky  trávy 
i  jarního  kvítí  kobyle  před  h"bou  držel.  Kobyla 
jemně  z  ruikou  děcka  brala  ;pysky  trávu  a  žvýkajíc. 


klonila  hlavu  a  truchlivě  obracela  slepé,  zbělené  o 
k  slunci.  Pohlédl  kněz.  zamra/čil  se  otec  a  proto 
jsem  mu  klečel  já  nejblíž  k  ruce,  silně  mne  zátah 
za  ucho. 

Hned  se  Felek  za'čal  hhiíně  pěstí  bít  do  prse 
na  znamení,  že  už  ,, Otčenáš"  i  vše.  co  bylo  jeho  r 
vinností  náležitě  skončil,  nalčeí,  pohlédnuv  na  otc 
skričeně  ke  kobyle  dolezl  a  na  mne  zakýval.  Kn 
rakev  'pokropiv,  z  čehož  i  nám  se  jakéhos  posvěce 
dostalo,   rovněž   s   kostelníkem   odešel. 

Hrob  ještě  neTjyl  vyTiOpán.  Hrobař  na  hlínu  p 
Sel  a  po  trošce  ji  jen  jako  másla  na  chléb  na  lopa 
naijíral. 

Otec  se  modlil  dlouho.  Však  pan  Lukáš  patr: 
měl  na  spěch,  neboť  stále  tabák  šfiupal  a  na  vin  h 
děl  a  v  hlavě  se  drbal,  až  si  stiskli  ruce,  potřá: 
velmi  přátelsky,  načež  kmotr  ke  kobyle  odešel. 

Již  jsme  ji  vystrojili  jako  mladou  paní.  Sví 
rozkvetlé  haluze  akátoívé  vstrčili  jsme  jí  za  uši. 
řemení,  za  chomout,  kaan  se  jen  co  vetknout  dalo.  Cl 
má'č  žlutých  pampelišeik  tlrvěl  nad  čelem,  pod  sk 
zeným  řemením.  S  hřívy  visely  ostriižky  a  vlčí  mák 
Ostatek  zeleně  di^želi  jsime  v  ruce,  abychom  koby 
mouchy    odháněli. 

Nastal   nyní  opravdový   vítězoslavný  ipochod. 

Nejpf-ednější  šel  Petruša.  nehledě  na  cestu,  šl 
paje  po  malých,  čerstvých,  ze  žlutého  písku  nasyp 
ných  hrobečkách  dětských,  každou  chvíli  se  na  vi 
ohlížeje.  Za  Petrušou  kobyla  —  natahovala  s  tichý 
frkáním  hlavu  ozdobenou  květinami  i  zelení,  já  ps 
a  Felek.  jako  zbrojnoši,  po  levé  a  pravé  straně.  Vi 
točil  se  zvolna,  tu  se  zdvíhaje,  tu  klesaje  na  zap 
dlých  hrobech,  a  za  námi  s  hluchým,  přes  tu  chv 
hlušším  duněním  padala  země  na  matčinu  rakev. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

Osyka. 

Jednou  šel  sedlák  do  lesa  kácet  stroiir 
Kácí,  kácí,  ani  se  neolilídá.  .\  kdvž  se  taik  je 
náhodoti  ohlídne.  vidí  vlka,  iak  na  něho  lačn 
svítí  očima  a  znbv  cení.  Sedlák  se  lekl  a  Iviie 
se  dal  na  ťitěk,  ahv  ho  vlk  neroztrhal.  Utík; 
jen  se  mu  hlava  nad  ramenv  hází. 

„Vylez  na  mne!  \^vlez  na  mne!"  volá  t 
někdo  na  sedláka.  I  podívá  se  a  hle !  osvk 
k  němu  .sklání  pi^átelskv  větve  a  volání  z! 
z  její   korimy. 

Sedlák  neměl  kdv  na  rozmvšlenon.  Chop 
se  vět\'i  osyky.  hiip!  hup!  a  již  seděl  v  korun 
stroniiu  pěkně  ukryt.  .\  osvka  jej  zakrvla  vě 
vemi   jako   kvočna   kuřátko   kí-ídlem. 

Zatím  se  přihnal  vlk.  Pod  stromem  ucít 
stopu  sedlákovu.  I  obcházel  lačně  strom.  Os) 
ka  se  bála  o  sedlákův  život.  Také  sedlák  f 
bál,  až  mu  vlasy  vstávaly.  A  iaik  se  .sedlá 
strachy  třásl,  počala  se  také  osvlka  třásti  — 
od  té  doby  (ta'k  mi  jedna  babka  povídala!)  s 
třese  neustále  a  po  ní  všechnv  ostatní  osyk; 
Dle  polské  pověsti  nár.  Hanuš  Sedláček. 
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E  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokradováml.) 

V  naší  komoře  bylo  ještě  jeilno  individuum,  jež 
ch  také  tíeba  nazval  trávou,  kdyby  jeho  minulost 
s  ní  celý  jeho  mravní  obraz  nezůstával  mi  až  do 
ešlxa  obklopen  jistou  aureolou  tajemnosti.  Byl  to 
itý  Vladimírov.  Nesoumérně  rostlý  hoch.  dvaceti 
i  let.  beze  známek  dospělosti  na  líci.  ponurý,  s  věčně 
:k)penou  a  v  pravém  slova  smyslu  potácející  se 
avou  (posměváčci  říkali,  žé  ji  má  na  nitkách  při- 
;zánu).  vždycky  vypadal  jaksi  ospale,  a  měl  ne- 
otornoni.  stařeckou  chůzi.  Výraz  jeho  tváře  byl  také 
vný  a  měnivý:  tu  mohl  býti  povaáortn  za  vetchého 
dmdesátiletého  starce,  tu  zase  naopak  docela  za 
>cha.  Čirok  pokřtil  ho  dosti  povedeně  Medvědím 
jškem.  Stále  mlčelivý  a  hovořící  tichým,  zlomeným 
asem.  Vladimírov  jakoby  se  někdy  z  f-etězu  utrhl. 
Děšoval  se  nenadále  do  hádky  a  dokazoval  něco 
ejmě  nesmyslného  a  s  ničím  nesouhlasného  a  kři- 
il  tak  silně  a  takovým  zvířecím  basem,  že  si  všichni 
;i  zacpávali  a  s  neklidem  hleděli  na  kukátko  ve 
•éřích.  Vladimírov  dělal  na  mne  dojem  skutečného 
•eténa.  A  zatím  vychodil  dvě  třídy  újezdného  uči- 
itě,  psal  zcela  správně  a  když  jsem  později  měl 
lihy.  samostatně  prostudoval  běh  arithnietiky  a 
gebry.  K  matematice  cítil  vůbec  velkou  zálibu: 
•šiti  obtížně  úkoly  bylo  jeho  oblfbený'm  zaměstná- 
m.  Za  to  jiné  vědy  naprosto  ho  nezajímaly  a  tím 
■.vrzoval  ve  mně  neveliké  mínění  o  sviřch  rozumo- 
řeh  vlastnostech.  Ale  tu  jednou  přinesl  mi  na  lístku 
íipíru  následující  báseň  vlastní  práce: 

O.  Přírodo!    Přírodo!    Přírodo! 

Ty  nemáš  konce  ani  začátki'. 

Jen    když    se    hvězdy    lesknou 

v    bezmezném    prostranství   tvém. 

třpytí  se  a  hcí-í  a  plynou  . . . 

Plynou  tam,  kde  je  věčná   tma  a  chlad. 

kde  není  živé  bytosti. 

—  O.   zmýlil  jsem   se.   zalhal   jsem! 

Tam  je  svět  jiný.  blažený 

Tam   jsou   živé   bytosti! 

Tato  báseň,  přiznávám  se,  mne  překvapila  . . . 
ospíšil  jsem  vyložiti  Vladimírovu  techniku  veršo'- 
iní  a  radil  mu.  aby  více  četl.  Do  čtení  se  mu  jako 
říve  nechtělo  a  o  přečteném  vyslovoval  samé  po- 
ivné  a  časem  i  divoké  náhledy,  ale  verše  psal  dál. 
rzo  mi  předložil  ještě  dva  plody  své  musy,  v  nichž 
ylo  metrickým  požadavkům  o  trochu  lépe  hověno. 
Slyším    hlas,   hlas    i   průpověd! 

t,..Ie  čas  již  na  ten  volný  Boží  svět!" 
Volněji  se  mi  stalo,  hruď  vydechla 
-  i  když  se  slza  zaleskla 
■""""■"■"■ 


mně  volnost,   volnost,   volnost   vítanější 

Fysická   slabost. 

rozumu  chabost 

na  prohlídce  kázání. 

doma  čeká  káráni. 

'Mizí   dni   i   léta   mizí. 

přijdeš-Ii  svobodo  má  brzy? 

Kdy  mne  žena  chcrá 

a    mafka    pod    krovem    přivinou? 

Kdy  země  má.  země  rodná 

mi  potěšení  poskytnou? 
Druhá   báseň,   z   níž   pamatuji   si   jen    prvý    verš: 
Les   šumí   a   zelená  se 
a  šustí  stepní  tráva 
Na   poli   vítr   duje   zase 

a  s  prachem  si  pohrává 
neuváděla  nic  originálního  a  znělo   z   ní   napodobení 
Kolcova.   Ševčenka  i  jiných   lidových   básníkův.   Roz- 
umí se.  že  neviděl  jsem  ve  verších  Vladimírova  nic. 
co  by  opravňovalo  k  velkým  nadějím,  ba  přestal  jsem 
i   brzo  docela   pobízeti   ho  k   dalším   pokusům,   avšak 
opakuji  —  tento  objev  mne  příjemně  překvapil.  Uká- 
zalo se,  že  v  tom  nemotorném,  věčně  ospalém  pova- 
leči,  jenž  po  tak  dlovhý  čas  žil  po  mém  boku  a  při- 
padal mi   takovýTD  směšným  a  omezeným,  o.iehrával 
se   dosti   složitý   proces   v   mysli   i   citech,   který   byl 
ve  skHte'řno3ti   velice  blízek  a  spřízněn  s  tím.   který 
jsem   sám   prožíval   a   pociťoval. 
Fysická    slabost. 
rozumu  chabost, 
na   prohlídce   kázání .  . . 
.\eh!   není-li  to  totéž,  co  i  mne  trýznilo  a  niurilol 

Slyším    hlas,    hlas   i    průpověd! 

„Je   čas    již    na    ten    volný    Boží    svět!"' 
Nenf-li  to  i  můj  nářek  a  má  základní  myšlenka 
zachycená  a   tak   poeticky   vyjádřená  —   kým?    Med- 
vědím Oušikem! 

Vladimírov  zanechal  brzo  poesie  a  vrátil  se  oyět 
ke  svému  obvyklému  fysickému  i  rozumovému  zimní- 
mu spánku.  Vniterní  svět  jeho  se  opět  pro  mne  ža- 
ví"el  a  stal  se  neproniknutelným.  Nepotkal  jsem  ni- 
kdy člověka  tak  do  sebe  uzavřeného.  Nižádné  po- 
směšky a  špičky  soudruhův  nemohly  ho  učiniti  ote- 
vřenějším a  přinutiti  ho,  aby  vyprávěl,  kdo  je,  od- 
kud pochází  a  zač  se  dostal  do  vyhnanství.  Věděli 
jen,  že  ibyl  uvězněn  jako  tulák  v  Irkutsku  a  jako 
tuI;íTc  že  byl  odsouzen  na  šest  let  k  dočasné  práci 
v  dílně,  bez  práva  na  volný  sbor.  Slyšel  jsem  ještě 
od  Gončarova.  že  by  Vladimírov  byl  z  Toholska.  ku- 
pecký syn.  že  tajil  svůj  původ,  nechtěje  pohoršiti 
svých  rodičův  a  mínil  se  vrátiti  domů  jako  ..čistý" 
člověk;  ale  je-li  to  právě  tak  pravda,  a  jeli  pravda 
zejména  to.  co  přivedlo  ho  do  Irkutska  a  za  co  byl 
uvězněn,  to  nevím  do  dneška.  Vladimírov  sám  v  jed- 
nom  z   okamžiků  otevřenosti   pravil   mi   jenom   tolik. 


296 


že  se  za  nic  nevrátí  domů  po  skončení  vyhnanství, 
protože  neočekává,  že  by  tam  něco  pěkného  nalezl 
a  že  se  vynasnaží,  aby  se  nějak  zařídil  na  osadách. 
Ale  je  i  to  možno,  že  mne  ošidil,  tváře  se  jen.  ja- 
koby byl  upřímný,  kdežto  ve  skutečnosti  chtřl  jen 
z  nějakého  důvodu  oči  moje  odvésti  od  skutečné 
stopy  po  své  minulosti  —  Bůh  ví. 

Vladimírov  měl  jednu  nespornou  výtečnou  vlast- 
nost, kterou  se  ostře  lišil  od  ostatní  španky:  tato 
byla  totiž  od  muže  k  muži  přesvědčena  (a  jenom  po- 
kud se  jeho  jediného  týče),  že  Medvědí  Ouško  své- 
mu bratru  trestanci  ani  u  artěle  neukradne  ani  dro- 
bečku. Jednou  ho  dokonce  i  za  vězeňského  starostu 
zvolili.  Ale  v  této  hodnosti  ukázal  se  býti  takovým 
nehospodářem,  hloubaje  ve  svém  vniterním,  nikomu 
neznámém  světě  a  sedávaje  při  řešení  algebraických 
úkolův  nebo  při  skládání  veršův.  obracel  tak  málo 
pozornost  ke  skutečnosti,  že  často  masa  v  kotle  bylo 
za  něho  značně  méně,  než  za  prohnaného  zloděje 
starosty;  okrádali  ho  kuchaři,  ošidil  ho  hospodář, 
a  tak  Medvědí  Ouško  bylo  donuceno  brzo  utéci  do 
nemocnice,  předstírajíc  nemoc,  aby  zbavilo  se  vše- 
obecných výíitek.  Vůbec  mu  starostenství  dalo  co 
proto.  Váže  si  neobyčejně  obecného  mínění  o  své  ne 
podplatitelné  poctivosti,  rozčiloval  se  pro  každo) 
hloupost,  v  níž  viděl  nebo  tušil  nespokojenost  tres- 
tancův se  sebou  a  v  tomto  rozčilení  býval  neoby- 
čejně směšný.  Ačkoliv  byl  věřící  a  upřímně  zbožný 
člověk,  v  jednom  z  takových  hořkých  a  pro  postran- 
ního pozorovatele  komických  okamžikův  jeho  života, 
zašel  tak  daleko,  že  vyslovil  hlasitě  pochybnost  o 
jsoucnosti   Boží!  . .  . 

XIII. 
Čirok. 

Pamatuji  se  živě  na  jeden  večer.  Komorou  nesl 
se  nejobvyklejší  hovor  o  tom.  že  ..u  nás  tu  je  mi- 
zerná správa,  protože  nepouští  trestancův  na  svo- 
bodu, nýbrž  drží  je  ve  věznici  a  všelijak  je  sužuje." 
Kdo.si  0'brátil  se  na  mne  s  otázkou:  myslím-li  já 
též    na   tu    věc? 

Přemýšlel  jsem  v  tu  chvíli  naprosto  o  něčem 
jiném  a  pí-řznávám  se.  že  namáhala  mne  odpověď 
na  otázku   tak  zpříma  danou. 

—  Koho  byste  z  nás  vy  proiiustil?  —  otázal  se 
Gončarov  směje  se:  —  hned  teď.  hned  teď.  koho 
byste  propustil  na  svobodu? 

Rozhlédl  jsem  se  kolem  a  jmenoval  sou.?eda  své- 
ho Kuzmii  Čirka,  předmět  všeoTjecných  žertů  a  po- 
směchu, člověka,  jak  se  mi  zdálo,  úplně  neurážlivého. 
pokorného,  dostávšího  se  do  vyhnanství  omylem  osu- 
du. Všicihni  vypukli  při  mé  odpovědi  v  ohlušující 
smích. 

—  No  to  jste  si  našel  pěkného  čerta:  Víte-li 
pak.  kolik  lidu  on   pobil?  Nevyprávěl   vám?  Přes   to, 
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že    je    tichoučký    a    přívětivý    jako    telátko,    v 
permjácké  hlavě  je  mnoho  chytrosti   uloženo. 

—  Nevěř,  nevěř,  Mikolájiči!  —  zakřikl  Čiro 
potměšile  se  ušklibuje:  —  pravdu,  svatou  pravdu  J 
mluvil.  Dávno  byl  již  čas.  aby  takového  starého  fil 
\ěka  jako  já  pustili   na  svobodu! 

—  Ano!  abys  jich  ještě  asi  pět  uložil  k  vŽ 
nému  spánku? 

—  Což  pak  jste.  Čiroku,  pět  uložil?  —  táz 
jsem  se. 

—  Jen  jich  poslouchej.  Mikolájiči.  oni  ti  tdi, 
napovídají.   Trpím   docela   nevinně. 

—  A  za  co? 

—  Za  bratra.  On  svou  milenku  zabil  a  já  jse, 
mu  pomáhal  spustiti  ji  do  mužova  sklepa. 

—  Ano,  živou  spustiti  pomáhal. 

—  Oh,  ty  čerte  černý!  Co  to  lžeš?  Živou . 
Ani  nedýchala  již,  uškrcená  byla!  Proč  by  mne  bj 
jen  všeho  všudy  na  jedenáct  let  odsoudili  a  Jegort 
na  osmnáct?  Jenom  za  zatajování  přišel  jsem  ( 
vyhnanst\'í. 

—  No.  a  vypravuj,  bratře,  jak  jsi  toho  hlídai 
uškrtil. 

—  Jakého  pak  hlídače  ještě? 

—  No  takového,  pro  vůz  sena  . . . 

—  Mlč.  ďáble,  mrč!  Vždyť  on  si  to  .Mikoláj 
zapíše. 

—  Ne.  nezapíšu,  Cirku,  vypravujte. 

—  Neoklameš   mne? 

—  Neoklamu.  Za  co  jste  ho  zardousili? 

—  Za  krk,  to  se  ví.  Jak  pak  jsme  ho,  zatracen 
neměli  uškrtit?  Zajeli  jsme  s  Jegoršou  a  s  druhý 
bratříčkem  ještě,  s  Vaskou,  na  seno ...  to  se  ví,  I 
cizí.  Tak  jsme  nahrabali  dva  veliké  vozy  a  jeden 
domů.  A  tu  potkáme  toho  hlídače.  Co  teď?  Co  d 
lat?  'Nechati  ho  tak  —  šelma  to  udá,  budeme  z 
vřeni . . .  No,  chytili  jsme  ho.  a  hodili  mu  klič! 
na   krk. 

—  A  vypravuj  ještě,  jak  jsi  toho  mužíka  pi 
liomoli  cukru  zabil? 

—  To  je  nač  vzpomínat.  To  byl  ještě  dětinsl 
skutek,  jaký   pak  zločin? 

—  Přece  to  však  vypravujte. 

—  K  taťkovi  přijel  známý  mužík  na  návštěv 
na  mol  opilý.  Co  on  s  taťkou  seděl  a  pil  vodku,  naí 
jsme  mu  my,  děti,  v  saních  pytlík  s  různými  p 
mlsky.  Celá  homole  cukru  tam  byla,  perníky  . . .  Pr 
vě  jsme  chtěli  pytlík  odtáhnouti.  —  tu  on  vycliáJ 
majitel  jeho.  Sotva  na  nohou  stojí,  taťka  ho  vei 
pod  paždí.  Nějak  si  na  sáně  přece  sedl.  —  Projeďn 
se,  děti,  pw\'ídám!  —  Usedli  jsme  s  ním  a  jeli.  Koi 
ček  sám  zná  cestu,  běží,  kudy  má.  Tu  jsem  vz 
oprať  a  hodil  jsem  ji   spícímu   na  krk.  Až  zachrčí 

I  I''i)kiači>váiit.) 

Majitel,   redaktor   a    vydavatel   Dr.   Jan    Herbtn. 
Tlakem   B.   Beauforta   v   Praze.  i 
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V  Praze,  dne  ZJ.  září   1903. 
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BESEDY  OSU. 

•  Besedy  Času«  vycházejí  kaídou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  6  korun,  půUetné  2  kor. 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy  Času*  zdarma. 


LOUIS  KŘIKAVA: 

ČRTY  ZE  ŽIŽKOVA. 

I.  žižkovské    děti. 

Kdys    Žižkovského    velestátu 
na    romantických    hranicích 
skupinu  dětí  uviděl  jsem 
sl   indecentně    hrajících. 
Podzimní   slunce   blýskalo   se 
nad    podnikavou    družinou. 
A    pádný    krok    můj    nepřerušil 
jich  reprodukci  nevinnou. 
iToť   dráždivý  je   reflex   vjemů 
jich    za    neděli    3    pondělkem. 
V  malém  si  tady  radost  hraje 
a   zvíře    řičí    ve    velkém. 

II.  Dům  na  obvodě. 
Dům  moderní  —  (poschodí  prvé 
prs   vzípíná   hrdý  balkonu  — ) 
zasmušen   stojí   v  ulici  strmé, 

v  níž  tak  je  málo  ozonu. 

Měl    ctižádost.    Snil   o   kobercích, 

jež    vnitřek   jeho    obloží, 

o    tlustých    pánech,    vážně   troucích 

podešve    bot   svých    v   rohoži, 

o    bílých    dámách,    důstojnících, 

o   poesii    balkonu  .  . . 

Zůstala   smutnou    ulice    strmá, 

v  níž  tak  je  málo  ozonu  .  . . 

Hanba  mu   přímo  . .   Na  balkoně 

spí  v  sedě  muž,  jenž  spil  se  dnes. 

s  etage  první  hadr  visí 

a  na  okně  se  černá  dřez  .  . . 


V.  LEVORA: 

rSA  SOUDE  DĚTSKÉn. 

Momentka. 

Je  letni  podvečer.  Sedím  v  zahradě  na  se- 
dátku v  malém  loubí  nedaleko  plotu.  Vedro  již 
polevilo,  ze  záhonů  a  drnu  dýše  příjemný  chlad. 
Slabý  vánek  zanáší  sem  vůni  jasmínu,  v  koruně 
štěpu  nade  mnou  zpívá  sedmihlásek.  Příjemné 
posezení !  Večerní  ticho  láká  k  dumání. 

■Pojednou  vyruší  mne  dětský  štěbot  a  cupání 
drobných  kroků.  Pěšinou  (podle  zahrad  šourá  se 
loudavým  krokem  tlupa  dětí.  Nemohu  je  dobře 


vidět,  ale  poznávám  je  po  hlase.  Jsou  to  děti 
krejčího  Partingla  a  tesaře  Koskuby,  známého 
opilce.  Tato  drobotina  ve  věku  od  dvou  do  dva- 
nácti let  tráví  celé  léto  ve  společnosti  husí  a  koz 
l)od  šir>'m  nebem.  Také  ted  je  průvod  jejich  roz- 
množen kozou  se  dvěma  kozlaty  a  chundelatým 
psem.  Děti  toulají  se  patrně  nazdařbůh  a  bez  cíle. 
U  sousední  doktorovy  zahrady  se  zastavily  a  na- 
kukují zvědavě  plotem. 

„Jě,  ty  to  tu  mají  hezkýý!''  ozve  se  nejstarší 
ze  společnosti,  dvanáctiletá,  trochu  zaJ<rnělá  dcer- 
ka Koskubova. 

,,To  víš,  dyž  sou  pánojc!"  odsekne  šestiletá 
Partinglová  Olga,  děvče  jak  lasička. 

Chvilenka  mlčení.  Potom  se  ozve  sedmiletý 
Koskubův  Vojta,  kluk  jako  turín,  jenž  mluví 
důkladně  a  těžce,  jakoby  každé  slovo  rumpálem 
ze  sebe  vážil. 

„A  ty  pánojc  bej  váli  dřív  taky  tesařojc  nebo 
krejčojc  a  potom  se  učili  na  pány?"  pronesl 
polotázavě;  patrně  si  nebyl  svou  teorii  o  původu 
pánů  docela  jist. 

Na  to  promluvil  jedenáctiletý  trochu  pře- 
moudřelý  Jeník  Partínglův. 

„No,  však  on  i  řemeslník,  přičiní-li  se  a 
šetří-li,  může  zlbohaitnout  a  vede  se  mu  potom 
třeba  lepší  než  pánovi,"  vykládal  s  komickou 
vážností,  snaže  se  mluvit  správně. 

Opět  pomlčka ;  pak  znova  se  ozve  tlu.stý 
Vojta. 

,,Dyby  náš  táta  všechno  neprožral,  co  vy- 
dělá, mohli  bysme  mít  už  taky  takovou  zahradu 
a  takovej  dům!" 


O  HUDEBNÍ  VÝCHOVĚ 
NAŠÍ  HLÁDEŽE. 

Kapitola  rodičům. 

O  umělecké  výchově  mnoho  se  mluvi  a  píše. 
Otázka  stala  se  časovým  thematem  a  sdílí  osud 
všech  časových  otázek:  jakmile  ztrati  půvab  no- 
vosti a  časovosti,  zanikne  bez  následků,  bez  ú- 
činku,  beze  stopy,  Skoda  bývá  pak  dvojnásobná : 
jinak   navyká    se   pohlížeti    na    všecky   podobné 
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jednak  navyká  se  pohlížeti  na  všecky  podobné 
problémy  jako  na  něco  „časového",  co  dnes  |)oiirá, 
zitra  omrzí. 

Kdo  zná  nehybnost  našeho  školského  a]ja- 
rátn.  dávno  pozbyl  naděje,  že  by  cestou  iiicdr.i 
administrativy  dalo  se  docíliti  intensivních  změř.. 
oprav  a  novot  na  yoli  výchovném.  Snad  má  kon- 
servatism  tento  i  své  dobré  stránky,  že  nezavá- 
dějí se  trety  a  malichernosti,  jako  svého  času 
„strmé"  písmo  a  t.  p.  než  přece  velké  jsou  'kódy 
z  opomenuti  prospěšných  oprav.  Xelze  popříti, 
že  by  decentralisací  školství,  přece  jen  čilejší 
oběh  krve  ve  školstv.i  našem  nadešel.  \'ice  však. 
než  tento  konservatism,  zavinuje  fakt,  že  se  pře 
ceiiuje  škola,  že  se  vše  žádá  na  škole,  že  rodiče 
považují  školu  za  ústav,  který  jich  zbavuje  vší 
povinnosti  vycho%'atelské  i  vyučovatelské :  odtud 
také  častá  nespokojenost  se  školou,  jako  se  vsírn. 
od  čeho  více  žádáme,  než  míze  dáti.  Škola  stísně- 
na sterými  předpisy,  nadbytečným  a  začasté 
zhoubným  dozorem,  jenž  přivedl  učitele  o  indi- 
vidualitu a  svobodu,  a  tím  degradoval  učitele  na 
zřízence,  umění  vychovatelské  na  mechanický. 
bezduchý-  výkon. 

Xí/bývá  proto  a  nezbude  ani  při  iicjlepšini 
zřízeni  veřejných  škol,  než  doplňovati  soukromě 
to,  co  škola  nikdy  nemůže  dáti.  A  to  je  př>=dcvším 
péče  o  individitahú  rozvoj  zz'láštnkh  schopností, 
ktenž  musí  se  bráti  cestou  vlastní,  nemá-li  zblou- 
diti nebo  zakrněti.  Hromadné  vyučování  školní, 
dnes  za  bezv\-minečný  zákon  vyhlášené,  nikdy 
nedopustí  samostatného  vývoje  talentu;  bude  již 
velkou  vymožen.-><tí.  nebude-li  \-ývoji  tomu  na 
■překážku. 

Jaké  divy  způsobí  částečné  jen  uvolnění  uni- 
formující tlaku  na  školy,  vidíme  dnes  na  kresleni. 
Stará  modla,  hliněný  Moloch,  dusící  celé  století 
XIX:  Ijezduché  přemíláni  přežilých  slohů  umění 
vý-tvamých,  leží  dnes  v  prachu :  otevřeným  ok- 
nem vane  do  budovy  století  XX.  svěži  vzduch 
vždy  mladé  přírody.  S  modlou  tou  padly  i  zá- 
vorv  a  předpisy,  jež  vj-učoyáaí  kreslení  s\nraly, 
zbavujíce  učitele  vší  snahy  po  vlastním  rozvoji 
a  pokroku,  žáka  pak  o  poslední  špetku  zájmu  a 
chuti  k  předmětu,  který-  mládeži  vždy  býval  a 
jest  osvěžující  oasou  v  suchopáru  školském!  A 
hledme.  jak  rázem  vše  oživlo  a  se  zazelenalo 
v  tom  krátkém  čase,  kdy  ani  nejupjatější  byro- 
krat inspektor  neodváží  se  diktovati  učiteli,  aby 
se  navrátil  k  přežilýin  instrukcím  (z  r.  1874!)  a 
zakořeněným  zvykům. 

Hůře  bude  ovšem  zase,  sdělají-li  se  instruk- 
ční okovy  nové;  lépe  by  vedoucí  orgány  učinily, 
kdyby  místo  detailních  návodů  a  instrukci  spo- 
kojily se  s  kontrolou,  radou,  iwvzbuzením.  opa- 
třováním dobrých  děl  a  pomůcek,  prohlulxjvá- 
ním  vzdělání  učitelů,  natódáním  jich  ku  sebe- 
vzdělávání, v  negativní  pak  stránce  dozoru,  kdy- 
by chránila  před  výstřednostmi,  prestřelovánim, 
humbugem  a  švindlem  .  .  . 


Kresleni  jest  jediný  předmět,  pri  němž  roz- 
umný učitel  individualitě,  talentu  i  praktickému 
buď  ucímu  povolání  žákovu  může  značně  při- 
spět! nel)  aspoň  nepřekážeti. 


Tinak  jest  to  j-  hudbou.  Každé  hromadné  vy- 
učování mimo  zpěv  sborový  U  to  ještě  s  výhra- 
dou vyloučení  neschopných!)  je  spíše  na  škodu 
než  k  užitku.  Xeradim  žádné  místní  školní  radě, 
aljy  zaváděla  na  škole  nepovinné  vyučování 
houslím.  Učitelům  dostává  se  tim  za  bídně  malou 
remuneraci  práce  nad  míru  obtížné,  neplodné  a 
neužitečné,  žikům  schoipným  omrzení,  ncscho;)- 
nvni  zbvtečná  přítěž.  Nezbývá  a  nezbude  rodičům 
dbalým  hudební  výchovy  dětí.  než  vyučování 
zvláštní,  .soukromé.  Avšak  toto  soukromé  vyuč^'- 
vání  musí  projíti  teprve  ohněm  desateré  očisty, 
než  dostojí  svým  úkolům:  očista  pak  jakákolh 
znemožněna  je  tam,  kde  konkurence  a  výdělka '- 
štvi.  šarlatánství  a  hunibug  s  jedné,  nemístii:i 
spořivost  s  druhé  strany  každý  pokrok  a  vážněn 
snahu  dusí.  —  Předem  pak  jest  vytknouti  hu- 
dební výchově  cíl  a  cestu,  prostředky  pak  jíž  >o 
najdou  zvláště  u  nás.  kde  talentovaných  a  skv- 
tečně  vzdělaných  hudebníků,  z  nichž  by  mol 
býti  výburní  paedagogové  hudební,  je  víc  n 
dosti. 

První   nezbytností   jest   vyšší   stanovisko,   >■ 
kterého  na  umění  bude  nazírati  obecenstvo.  Do- 
kavad zájem  pro  uměni  hudební  koncentrovati  -c 
bude  na  osobní  zájem  pro  ..časové"  umělce-akr. - 
batv.   zázračné  děti   a  podobné  speciality,   dotud 
vvloučena   jest   možnost   pravého   zájmu    uměle- 
ckého v  obecenstvu.  Bylo  by  tedy  na  čase  vých- 
vu   mládeže   reformovati   od   kořene :   počíti   \  >  - 
chovou    rodičů-obecensiva.      Obecenstvo    (t.    z.\ 
elita  a  inteligenci  nikterak  nevyjímaje')   je  úplně 
rrosto  i  nejmenšího  vztlěláni   uměleckého  vůbec. 
Sosáci,  buržové  považuji  dosud  uměni  za  lux    • 
více  méně  zbvtečný :  jim  lichotí  seděti  v  léno- 
a  pozorovati,  jak  se  členové  orkestru  i  s  diri.gen-l 
tem   namáhají,   aby   za  obolus   uspokojili   váženš' 
publikum:   jim   imiwnuje   kázeň    (při   sboru   hu- 
debním nutná,  nezbxtná).  kterou  stotožňují  s  vo- 
jenskou  parádou,   která   lichotí   jejich   představě 
o  tom,  jak  krásné  by  bylo,  kdyby  se  takto  diri- ' 
govati  daly  obce.  země.  parlament  a  stát  .  .  . ! 
l'mělec  světového  jména  imponuje  jim  svou  slá-' 
vou.    kterou   přispívá   i   národnímu    chauvinismu 

a   nezřídka svými   penězi    (nepřeháním!) 

aneb  dobrodružstvím  (Kuljelík!)  Sosákům  těm- 
to postačí,  že  slyšeli  už  ..jednou"  filharmonii 
(jméno  dirigentovo  pamatují  vždy  —  co  se 
hrálo,  téměř  nikdy),  že  slyšeli  Ondříčka.  Kube- 
lika,  Kociána  .  .  .  Obsah,  čísla  hudební,  nepři- 
láká  nikdy,  vždy  jen  jméno,  osoba,  novota. 
Utkví-li  něco  z  programu  v  i>aměti,  bývá  to  vždy 
jen  z  čísel  hudby  programní  aneb  zpěvu,  twly 
tam,  kde  představy  hudební  jsou  poutány  a  se- 
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síleny  i)ředstavou,  vížicí  se  k  ])řfdmětuin  zná- 
mým. V  tom  tkvi  vážný  moment  pro  hudební 
výchovu  lidti. 

Jak  jinak  v\slechlo  by  obecenstvo,  jehož 
lepší  část :  ženské  a  ndádež,  vždy  a  všude  jeví 
více  zájmu,  skladbu,  jejíž  význam,  vznik  a  roz- 
Ixjr  byl  by  předem  krátce  a  srozumitelné  podán. 
toho  důkazem  byly  mi  četné  pokusy,  jež  jsem, 
■pořádaje  koncert}'  ve  venkiwském  městě,  konal ; 
obecenstvo  vyslechlo  se  zájmem  věci,  které  jinde 
při  nejlepším  často  provedeni  selhaly  na  př. 
Siii.ctaiioi'o  trio!  Zkusil  jsem  přednésti  jedno- 
duchou píseň  umělou,  Schubcrtofu  Děfče  a  smrt 
bez  přípravy  a  s  přijjravou.  Když  jsem  připravil 
náladu  krátkou  přednáškou  a  rozborem,  ( ukázku 
icilio  jxidám  v  Besedách  Času)  zájem  vzrostl  až 
k  nadšeni :  kdežto  piseií  nepřipravená  zanechala 
zcela  malý  dojem,  llranberpfrovy  články  o  cyklu 
českýxh  oper  jsou  po  této  stránce  velice  cenné, 
těžiště  i]X)siinuto  zde  do  pravélio  středu :  díla ; 
provedení  posouzeno  stručně  —  reprodukujicí 
osol)y  jsou  v  pozadi.  skladatel  a  skladba  v  po- 
])ředi. 

OI)ecenstvo  'i)i>třel)uje  \ýchovy.  vysvětleni, 
poučeni,  jichž  podati  je  vážnou,  ale  krásnou  úlo- 
hou jednotlivců,  jichž  zlctlia  neleká  a  již  vděkti 
nežádají,  aniž  čekají,  sjwlků.  žurnalistiky  a  rc- 
f^rodiikiijících   uinčlcíi   a   ilničsfcz'  samých. 


Xa  jednom  luuleljnim  večírku,  pořádaném 
zpěváckým  .mpolkem  ])ředvedl  jsem  rozbor  1'lta- 
7'y.  illustrovaný  čtyřruční  klavirní  reiiroilukc! 
skladby.  Bylo  to  v  čase.  kdy  Česká  filharmonie 
na  vrcholu  své  slávy,  okouzlovala  touto  básni 
v  tonech  posluchače,  i  bylo  se  obávati,  že  ti.  kteří 
slyšeli  skladbu  v  orig^inálu,  v  orchestru,  nespo- 
kojí se  surroi^átem.  .Me  naopak :  přišli  a  děku- 
jíce za  podáni  rozl)oru  řekli :  ,,'re(r  teprve  je  nám 
\ -e  jasno;  při  nejbližší  přiležitfisti  zajedeme  si 
\ yslechnouti  \'ltavu  znova  a  lépe!"  — 

Ústní  .předpravné  rozbory  nelze  nijak  na- 
hraditi tišfčiiýml  pro<:;ramy.  jež  oliecenstvu,  ne- 
znajícímu základů  hudební  theorie,  zůstávají  ne- 
srozumitelné, nebo  při  nejlqiším  nejasné,  mlha- 
vé. TakoN^ý'  komentovaný  jiroofram  by  po  kon- 
certu ovšem  každý  si  přečetl ;  byl  by  tu  vzix>niin- 
kou,  rekapitulací. 

Dokavad  bude  obecenstvo,  postrádající  nej- 
luenšich  základních  pojmů  theorie  a  skladby,  po- 
važováno za  vyspělejší  než  je,  dotud  marné  bu- 
dou o1>ěti  a  snahy  předváděti  nejlepší  věci  za 
levný  peníz  a  dotud  budou  zájmy  obecenstva  sou- 
střecrovati  se  na  vedlejším,  osobách  reproduku- 
jicích,  velikosti  neb  pověsti  hudebních  sborti  na 
újmu  věci,  skladln-,  obsahu  a  významu  díla  sama. 
Tím  by  však  značně  zbledla  hvězda  slávy  Kube- 
líkům.  Při  vší  své  lásce  k  hudbě,  nikdy  nemohl 
jsem  se  rozehřáti  pro  celovečerní  naslouchání 
pasážím,  dvojhmatům  a  flageoletům  houslovým  : 
při   těžkých   místech   chvěji    se  úzkostí,   jako  při 


pohledu  na  kejklíře,  cliodícího  po  provaze  v  zá- 
vratné výši,  při  mělkých  místech  obsahem  (a  ta- 
kových je  v  koncertních  číslech  nemálo!)  nudím 
se,  nelx)  se  zlobím. 

Pocitů  těchto  nezhostil  jsem  se  ani  při  vý- 
konech nejlepšího  a  dosud  ne])řekonanélio  uiuěl- 
ce,  ^"r.  ( Ondříčka.  Jen  jednou  uchvátily  mne 
housle  celou  magickou  silou  svého  kouzla :  když 
hrál  iprimarius  Českého  kvartetta,  Hoffmann,  (ib- 
sažný  a  hudebně  cenný  koncert  Dvořákťív.  Tento 
umělec  přemohl  tělo,  svět  i  ďábla  a  vyšel  z  boje 
jako  umělec  čistý,  absolutní.  Od  té  doby  na  otáz- 
ku hudebních  laiku:  ,,Kdo  hraje  lépe:  Kubelík 
či   ()ndřiček?"  odpovídám  krátce:   ,,Ho.ffmanu  !" 

Kd}-by  bylo  obecenstvo  vychováno  pocho])iti 
ducha  skladby,  procítiti  obsah  dila,  nevezli  by 
dvounozi  koně  v  kočáře  ani  Ka.stratův  ani  housli- 
stův, ani  primadon,  ale  také  by  Smetanové  ne- 
umírali v  ^blázincích  a  múza  neplakala  by  v  kou- 
tečku.  Ovšem  pak  by  také  nikdo  nezjednal  učitele 
hudby  svým  dětem  ijrnfco,  ab\'  měl  z  hocha  Qua- 
sikubcjíka  a  z  děvčátka  gV.  Ictou  virtuosku  Mi- 
ladu Orných,  nýbrž  proto,  aby  nedal  ležeti  la- 
dem hřivně  hudebních  schopností,  která  je  cen- 
ným pokladem  ipro  harmonický  vývoj  ducha  a 
často  i  ochranou  proti  zhoubným  sportům  niž- 
šího i  nejnižšího  druhu,  pak  by  nechtěli  rodiče, 
aby  se  jejich  dceruška  po  ročním  cvičení  produ- 
kovala v  domácnosti  nebo  i  (vše  je  možné!)  na 
pódiu,  ale  aby  duše  její  obohacena  byla  i  květein 
toho  uměni,  které  je  nám  Čechům  předním  údě- 
lem, aby  v  i)rachu  všednosti  neutonula  celá  dívčí 

(Dokončení.) 


PO  STÁTOPRÁVMICKU. 


Napsal  Václav   V  r  ,1  n  a. 

Ze  Záběhlic.  Obec  naše  je  před  vážným  krokem. 
Buíle  se  obsazovati  místo  městského  tajemníka. 
Doufám,  že  rozhodujleí  kruhy  dají  své  hlasy  podle 
práva  a  spravedlnosti  kandidátu  nad  jiné  spolehli- 
vému, národpfmu  pracovníku  nezištnému,  synku 
města,  panu  .Jaroslavu  Kvítkovi.  Doporučovati  kan- 
didaturu tohoto  mladého  muže  bylo  by  zbytečno. 
Kdo  zná  historii  našeho  města,  ví,  že  rodina  tohoto 
poctivého  muže  jest  jednou  z  nejstarších,  rodina 
kíndidáta  našeho  že  jest  jednou  z  nejuvědomělej- 
ších. Proto  otcové  města  pozor!  Zvolte  si  Ělovéka 
svého.  7.  řad  svých,  ze  své  obce,  poctivce  z  rodiny 
nejvážnější. 

(Posel  od  Záběhlic  dne  20./'5.) 
Ze  Záběhlic.  ,, Známý  Ifítek  vládnoucí  kliky 
Posel  od  Záběhlic,  kandiduje  na  místo  městského 
tajemníka  pana  Jar.  Kvítka.  List  onen  praví  cosi 
o  zásluhách  páně  Kvítkových  a  zejména  též  o  zá- 
sluhách rodiny  páně  Kvítkový.  Jaké  jsoiv  to  záslu- 
hy? ptáme  se.  Rodina  Kvítková,  o  které  zmíněný 
lístek  píše  a  které  bychom  se  byli  nedotkli,  kdyby 
..Posel  od  Záběhlic"  nešikovným  způsobem  sám  o  ni 
nezavadil,  přišla  do  Záběhlic  polonahá.  Otec  pana 
.Jar.  Kvítka  zbohatl  u  nás  z  našich  -peněz  stavbami 
I  prováděnými  obcí,  kdežto  cbec  naše,  která  neplatila 
před  50  lety  žádných  pf-irážek,   platí  dnes  přes  60%. 
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Pan  stavitel  Kvítek  postaTil  školu,  v  niž  zapoměl 
na  záchody,  školu  s  nízkými  stropy  a  malými  dveř- 
mi, se  schody  dřevenými  a  s  krovem  tak  labilním, 
že  bylo  ra  3  roky  nutno  školu  onu  opravovati.  A 
opravy  ony  zase  provedl  pan  stavitel  Kvítek  a  zase 
tak  výborně,  že  bychom  byli  rádi,  kdyby  nám  škola 
shořela,  abychom  mohli  postaviti  novou,  vyhovující 
jiejnutnejším  požadavkům  pana  okresního  lékaře. 
Pan  stavitel  Kvítek,  nyní  starosta  , .Občanské  zálož- 
ny", stavél  nám  obecní  dům,  který  po  nékolika  le- 
tech se  rozpadává;  postavil  obecní  jatky,  kam  se 
naši  řezníci  bojí  dobytek  vodit,  aby  na  ně  nespadl 
krov  atd.  atd.  Toť  ony  zásluhy  rodiny  Kvítkový,  a  my 
jsme  ochotni  pověděti  svým  čtenái^m  o  více  podob- 
ných zásluhách,  které  obtížily  passiva  naší  obce 
a  aktiva  záslužné  rodiny  pana  stavitele  Kvítka.  Nyní. 
uchází  se  pan  Jar.  Kvítek,  syn  stavitelův  o  místo 
tajemníka  obceního.  Tážeme  se.  jaké  zásluhy  má 
tento  mladý  muž  o  naši  obec?  Povězme  si  to  upří- 
mné, neboť  ..Posel  od  Záběhlic''  k  upřímnosti  vy- 
zývá. Pan  Jaroslav  Kvítek  býval  u  svého  otce  pa- 
lirem,  od  svého  otce  dostal  za  vjuřenou  a  celé  vzdě- 
lání dodala  mu  stavitelská  firma  jeho  otce.  Kde  pro 
bůh  jsou  zde  jaké  zásluhy,  kde  jaká  přednost  a  kde 
vůbec  lze  mluviti  o  nějaké  kvalifikaci  v  obci  s  roz- 
sáhlýTD  průmyslem  a  velkou  agendou  tak  nutné? 
Doufáme,  že  postačí  těchto  bez  urážky  a  poctivě 
míněných  několik  slov  a  že  otcové,  kteří  tolik  ro- 
dině Kvítkově  přáli,  dnes  rozpomenou  se.  že  máme 
vážnějšího  kandidáta,  jenž  dlouhou  řadu  let  pra- 
cuje v  obci  naší  a  jenž  zasluhuje,  aby  byla  respek- 
tována práce  jeho.  Pan  Václav  Šipka.  kand.  práv. 
konceptní  praktikant  obecní  je  to.  Nikdo  jiný  než 
on  nemůže  býti  zvolen,  pravím,  nikdo  jiný.  je-li  tro- 
chu spravedlnosti  na  světě  a  jsme-li  národem,  který 
dovede  říditi  sám  své  osudy,  národem  státopráv- 
ně zralým. 

(Záběhlické  Noviny,  dne  22. /5. 

Naši  vlastenci  v  Záběhlicích  jsou  v  sobě.  Posel 
ze  Záběhlic  kandiduje  městského  synka  Jar.  Kvítka, 
syna  známého  stavitele,  a  Záběhlické  Noviny  —  or- 
gán státoprávní  —  kandidují  městského  koncept- 
ního  praktikanta.  JUC.  Václava  Šipku.  Pan  Šípka 
je  nám  sympatický  od  té  doby.  co  postavil  se  proti 
staviteli  Kvítkoví  a  veřejně  vyčetl  mu  nehospodář- 
stvl  v  Občanské  záložně.  Od  té  doby  zdá  se.  že 
upadl  v  nemilost.  Pochybujeme  však.  že  by  možná 
bylo  volit  někoho  jiného,  když  pan  Šipka  je  na  řadě 
po  bývalém  zemřelém  městském  tajemníkovi.  No. 
uvidíme  zase  jednou,  zda-li  je  náš  lid  zralý  k  ovlá- 
dání svých  osudů  jak  stále  tvrdí  Záběhlické  No- 
viny. Uvidíme  a  neuvěříme,  dokud  ..nevložlme  ruku 
do  ran  jeho".  Jsou  tady  ještě  jiné  důležité  věci  a  na 
ty  se  zdánlivé  zapomíná  —  nu  uvidíme. 

(Český    socialista    dne    25. '5.) 

Bídný  utrhač,  člověk  s  nejnižší  mravní  kvali- 
fikací, který  neostýchá  se  špiniti  nejváženější  ro- 
diny v  městě,  ničemný,  z  cizího  tuku  tyjící  nemrava, 
jakých  v  zemi  černých  zulukafrů  sotva  bylo  by 
lze  nalézti,  odvážil  se  na  novo  otírati  se  o  rodinu 
pana  stavitele  Kvítka.  Kdo  mu  zaplatil?  Za  jaký 
groš  pracuje  satrapa  onen?  PujI  Chceme  věděti 
jméno  pisatele,  abychom  mohli  odkrýti  jeho  mravní 
kvalifikaci.  Člověk,  který  zásluhy  p.  stavitele  Kvítka 
tak  nízkým  způsobem  potupil,  nechf  se  přihlásí,  ji- 
nak   jej    nazveme    nemravný-m     ničemným    klukem. 


Však  již  dnes  můžeme  napověděti,  kdo  to  asi  je:  ^ 
nebude  člověk  onen  daleko  od  kandidáta  státopráv- 
nlků  Václava  Šipky,  městského  konciplenta.  který 
pomoci  rodiny  Kvítkový  nalezl  u  nás  teplé  hnízdo. 
Pan  stavitel  Kvítek,  který  zahříval  hada  na  hrudi 
své.  má  nyní  odměnu.  Právě  že  doporučují  ..Záběh- 
lické Noviny"  tohoto  kandidáta  sociálních  rýpalů 
a  demokratů  je  nám  a  bude  heslem:  pryč  se  socia- 
listou  z  obecních   úřadů! 

(Posel   ze  Záběhlic  dne  26.  května.)     I 

Sociálně  demokratický  ..Český  Socialista"  zase 
jednou  nemohl  přenést  pres  srdce  své  protistáto- 
právní  ideály.  Ačkoli  souhlasí  s  volbou  našeho  kan- 
didáta p.  JUC.  Václava  Šipky,  přece  nevěří,  že  jsme 
zralí  ku  vlastní  práci,  zralí  ku  spravedlivému  své- 
právnému  aktu,  jakým  jest  obsazeni  místa  obeci»lho 
tajemníka.  Uvidíme,  kdo  bude  mít  pravdu:  uvidíme, 
zdali  náš  člověk  může  býti  na  tolik  skorumpován. 
aby  dopustil  se  tak  do  očí  bijící  nespravedlnosti  z 
pohnutek  osobních.  Zde  jedná  se  o  blaho  celku,  o 
rozkvět  obce,  o  obecní  majetek,  ne  o  nějaké  kom- 
plety nebo  nějaké  strejčkovstvl.  Jsme  zcela  pře- 
svědčeni, že  náš  kandidát  jedině  kvalifikovaný  svý- 
mi studiemi  a  svým  životem  předešlým  bude  jedno- 
hlasně zvolen.  Tolik  důvěry  máme  v  zástupce  obec- 
ní, tolik  důvěry  mít  musíme  v  celkovou  mravnost 
a  ve  státoprávní  obezřetnost  a  poctivost  našich  otců 
města.  Jenom  nedůvěřivým  kroucením  hlavou  bere- 
me si  naděje  v  dosažení  svých  ideálů,  které  právě 
proto,  že  mají  býti  nedotknutelnými,  musí  v  nás 
vzbuzovati  city  vznešené  a  ne  pochybovačství.  které 
zaváni  nám  též  podezřele  —  avšak  dnes.  kdy  ..Če- 
ský Socialista"  sympatisuje  s  naším  kandidátem, 
necháváme  rekriminací  a  žádáme  s  klidem:  nechf 
pánové  vyčkají  a  zbytečně  nezasívají  nedůvěru  tam, 
kde  mají  uzráti  zlaté  klasy  národního  a  státopráv- 
ního uvědomění. 

S  listem  ..Posel  od  Záběhlic"  po  jeho  sprostém 
výpadu  nepolemisujeme.  Je  to  marné  a  zbytečné. 
My  jsme  uplaceni,  neboť  všecko,  co  jsme  napsali 
a  k  čemu  Posel  od  Záběhlic  svojí  nešikovnosti  vy- 
bízel, jest pravda.  Patrně  se  u  nás  podplácejí 

lidé  —  pravdomluvní.  Posel  od  Záběhlic  by  rád  měl 
osobu,  aby  se  do  ní  zakousl.  Toho  mu  nedopřejeme." 
ale  nebudeme  jej  také  podezřívati  jako  on  nás.  že 
snad  ze  zisku  nechává  psáti  do  svých  sloupců  mla- 
dého pana  Jaroslava  Kvítka.  Ano.  Kvítko  takové  by 
se  hodilo  se  všemi  svými  a  své  vážené  rodiny  zá- 
sluhami jenom  do  záhonů  —  Posla  ze  Zaběhl'' 
(Záběhlické  Noviny  dne  29.  května."! 

Vítězství,  vítězství!  Padli  všichni  oni  zlolajní 
ničemní  jazykové  a  pravda  čistá  jako  sama  nevin^ 
nost  zvítězila  dnes  v  zastupitelstvu  městském!  Pan 
Jaroslav  Kvítek  jednohlasně  zvolen  za  městského 
tajemníka  proti  všem  těm  štvanicím  radikálů  a  spo- 
jených s  nimi  sociálních  demokratů.  Zveme  všecky 
přátele,  aby  vítězství  toto  dnes  večer  oslavili  s  ná- 
mi v  Občanské  Besedě,  kdež  zároveň  dozvíme  se 
o  tajnostech  rciinv  našeho  váženého  pana  purkmi- 
stra Zvěřiny  a  rodiny  stavitele.  ?rvníbo  radního  p. 
Kvítka!  (Posel  od   Záběhlic  dne  3.  června. t 

Nuž.  slavná  redakce  ..Záběhlických  Novin".  7.i- 
chutnalo?  Což  jste  byli  slepí  a  neviděli,  že  pan  purk- 
mistr Zvěřina   má  dceru   a  že  pan  Jaroslav  Kvítek 
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ž  od  doby,  kdy  se  starý  nebožtík  tajemník  rozne- 
ohl,  vzplanu]  láskou  ke  dceři  plně  purkmistrově? 
C  žije  státoprávní  duch  našich  otců!  Sláva  budouc- 
3Sti   toho  vašeho  státoprávnictvl! 

(Český  Socialista  dne  4,  června.) 
Ano,  mlčeli  jsme,  pánové,  v  redakci  „Českého 
ocialisty",  neboť  i  proto,  že  nebylo  zvolen  pan  Vác- 
v  Šipka  za  tajemníka,  dostane  místo  mnohem  vý- 
Ddnější  v  Občanské  záložně.  Ostatně  hádati  se  o 
■irvách  se  slepcem,  jakým  jest  ..Český  Socialista", 
'.  těžko.  Kdo  vám  platí,  abyste  špinili  náš  ubohý, 
ik  těžce  zkoušený  národ?  Jenom  duše  nízce  pro- 
íjná  s  takovým  cynismem  schopna  jest  urážeti  po- 
irátné   city    vlastního   národa. 

(Záběhlické  Xoviny  12.  června.) 
■Pan  JUC.  Václav  Šipka,  provisorně  zvolený  ůčet- 
í  Občanské  záložny,  odkryl  včera  defraudaci  v  zá- 
ižně.  o  jejíž  výši  dosud  nelze  se  určitě  vyjádíMti. 
ines  můžeme  čtenářům  svým  sděliti  pouze,  že  de- 
■audace  obnáší  přes  50.000  korun  a  že  v  ní  zaple- 
!n  je  celý  výbor  a  hlavně  předseda  záložny,  občan 
Ivítek.  (Český  Socialista  30.  července.) 

Čím  bídný  plátek  štváčů  ..Český  Socialista"  ba- 
imiititi  chce  lid.  že  totiž  jsou  nějaké  malversace 
naší  Občanské  záložně,  jest  drzá  a  ničemní  lež. 
leditelství  Občanské  záložny  podalo  na  redaktora 
látku  „Český  Socialista"  trestní  žalobu,  o  které 
řineseme  podrobnou   zprávu. 

(Posel    ze    Záběhlic    a    Záběhlické    Noviny 
3.   srpna.) 
Osobní!      Pan    Jaroslav    Kvítek,    tajemník    král. 
aěsta  Záběhlic  a  slečna  Božena  Zvěřinová,  dceruška 
ašeho    váženého   purkmistra,    budou    oddáni    dne    9. 
rpna    v    chrámu    Páně    sv.    Jenovéfy.    Gratulujeme. 
(Posel  za  Záběhlic  dne' 7.  srpna.) 
:ru,   Felix,   Záběhlice  nube!    Pan  Purkmistr  Zvě- 
ina   provdává   dceru.   Doporučujeme  svým  čtenářům 
lOdobné  státoprávnictvl!   V  Občanské  záložně  to  již 
irasklo.  "Slibovanou   žalobu  čekáme  dosud   marně. 
(Český   Socialista   10.    srpna.) 
Všem  svým  přátelům  i  nepřátelům  dávám  srdeč- 
lé    s    Bohem.    Odcházím    z    horkého    území    záběhli- 
'kého   materiálně  chůd.   avšak   bohat    zkušenostmi   o 
;raIosti   lidu   našeho  k   vedení   vlastních    svých   věcí. 
rUC.   Václav   Šipka. 

(Český    Socialista    dne    30.    srpna.) 


DROBNOSTI. 

Prangovy  Základy  umělecké  výchovy  v  překla- 
de Jos.  Patočky  a  L.  Bílého  jsou  dokončeny,  stojí 
12  korun,  nakladatel  Bedřich  Kočí  v  Praze.  Čtená- 
■'ům  tohoto  listu  doporučili  jsme  americkou  knihu 
tuto  vřele  a  podali  jsme  k  ní  tři  rozkošné  obráz- 
kové ukázky.  Prangovu  knihu  pracovali  tři  autoři, 
skuteční  umělci.  Jen  umělcům  mohl  se  podařit  tak 
promyšlený  a  přece  prostý  návod,  jak  naučit  dítě 
viděti,  jak  pochopiti  krásu  v  přírodě  a  lidech  i 
v  uměleckých  výtvorech,  a  jak  ovládati  kreslíí-ský 
a  malířský  materiál  k  vlastní  práci,  při  níž  se  kaž- 
dému ponechává  plná  individualita.  Pozorovali  jsme 
v  rodinách,  kde  rodiče  dětem  tuto  knihu  obstarali. 
že  děti  s  radostí  a  horlivostí  cvičily  se  dle  ní  a  že 
kniha  bavila  je  víc  než  nejvhodnější  hračka.  To 
'právě   vyznamenává  knihu   Prangovu   všude,   jak   zní 


úsudky    cizí,    že    přináší    radost    učiteli    i    žáku.    Do- 
jista  tu  radost  zažijou  také  učitelé  i  žáci  čeští.  — 

Vlastí  porcelánu  jest  Čína.  Dobu  vynálezu  por- 
celánu nelze  přesně  stanoviti.  Jullien  tvrdí,  že  spadá 
na  sklonek  2.  století  po  Kristu,  kdežto  čínská  pověst 
praví,  že  lze  ji  klásti  na  2700  let  před  Kr.  Také  ne- 
víme, kdy  porcelán  poprvé  k  nám  se  dostal.  Jisto  jest 
jen  tolik,  že  jednotlivé  kusy  již  ve  středověku  k  nám 
byly  doneseny.  Roku  1712.  nabyl  jenerál  řádu  jezo- 
vitského  bližších  zpráv  o  fabrikaci  porcelánu  a  zí- 
skal i  něco  surových  hmot.  z  nichž  porcelán  vyráběn. 
Tyto  hmoty  byly  v  Paříži  pilně  zkoumány  a  hned  po- 
tom založena  byla  továrna  v  Sěvres  u  Paříže.  — 
Na  to  založena  továrna  na  porcelán  v  Míšni  po 
r.  1715.  jež  předstihla  Sěvres,  kde  první  vyráběný 
porcelán  byl  pouhý  frita  čili  porcelán  měkký,  vlastně 
porcelánová  směs. 

Básníkova  dcera.  Jaroslav  Vrchlický  otvírá  nový 
ročník  Máje  epickou  Písní  o  Vinetě,  v  níž  bude 
líčen  boj  baltických  Slovanů  s  Gerraánstvem.  Tuto 
Píseft  o  Vinetě  věnoval  své  dceři  Miladě  vřelými, 
ač  prostými  verši,  v  nichž  loučí  se  s  ní.  Odchází 
z    domova   patrně   jako   nevěsta. 

Nejstarší  Ty  dcero  moje. 

osud    neblahý    i    blahý 

přes    práh    domu    otcovského 

když  mi   odvádí  Tě  záhy; 

Zazpívám   Ti   na   rozchodu 
starou    píseň   o   Vinetě, 
o    slovanské   Atlantidě, 
o   zapadlém   v   moří   světě. 

Z   moře    vln   a   z    moře   báje 
kéž  jak   most  se   Tobě   klene, 
z   minula   do   budoucnosti 
kéž   Ti    mládí    připomene. 

Že's   je   klidné,   šťastné    ničla. 
jediná    jest    moje    pýcha, 
kterou    nad    vavřínu   snftkn 
hruď   má   v   blahém  klidu    dýmá. 

Za    nňš    práh    ať    prodlouží    se 

báje   Mládí   Tobě   krásná! 

Co  svým  zval  jsem.  dal  jsem.  dítě. 

vezmi,  jdi  a  budiž  šťastná! 
K  úpadku  kritiky.  V  Rozhledech  pan  V. 
Ruslan  pozdvihl  debatu  o  úpadku  kritiky;  článkem 
hodně  nejasným,  protože  s  fakty  neujasněnými.  Této 
diskuse  siíčastnil  se  v  Rozhledech  12.  záři  také  dr. 
E.  Chalupný.  V  jeho  úvaze  čteme  o  jednostranném 
vychování  literárním,  které  začíná  na  střední  škole. 
..Tato  jednostrannost  vymstila  se  již  na  literatuře 
samé,  je  spoluvinna  dnešním  úpadkem  kritiky.  Vyvo- 
lala již  před  lety  místo  vývoje  hotovou  anarchii. 
Okolo  r.  1897  zejména  z  Moderní  Revue  i  příbuz- 
ných orgánů  vanul  duch.  jenž  mladistvému  čtenář- 
stvu bezděky  vsuggeroval,  že  Umění  je  první  věc 
na  světě  i  v  Čechách,  a  v  umění  že  ,, mladí"  mají 
pravdu.  Nejmladší  generace,  hlavně  gymnasisté.  pro- 
vedli tuto  ideu  do  nejabsurdnějšlch  důsledků;  býti 
..mladým"  —  toť  stalo  se  jedinou  a  postačující  kva- 
lifikací pro  hodnost  umělce.  Kritika  šla  ovšem  spolu. 
Ti.  kdož  tehdy  v  literatuře  vedli  hlavní  slovo  a  stali 
se    bezděky    spoluvinníky    těchto    zjevů,    arci    se    zří- 
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kali  později  šniahem  svých  podařených  nástupců, 
když  uviděli  tile.  k  nimž  děti  dospěly.  Ale  to  samo 
uepomúže.  Troufalý  tón.  jejž  artisté  si  osvojili  tehdy, 
existuje  do  dneška  a  škodí  stále.  Rozvíjí  se  ve  fráse. 
z  nichž  ještě  není  nejhorší  ona.  dle  které  ..Umění 
larci  s  velkým  U)  nahrazuje  náboženství".  Mládež, 
rozumí  se.  že  nedostatečné  kritická,  věří  opravdu, 
že  to  Umění  je  prvou,  ne-li  je:linru  starostí  lidstva. 
jediným  skoro  předmětem,  hodným  zájmu;  a  zrovna 
hltá  vše.  co  s  tímto  eldorádem  souvisí.  Shání  vše, 
čeho  se  může  dovědět  o  osobách,  stojících  v  popředí 
toho  ruch:,  a  považuje  to  za  ryzí  umění:  do  které 
kavárny  chodí  Sova.  jaké  vousy  má  V.  Dyk,  které 
pravé  jméno  má  'M.  Marten.  co  pije  X.  ve  dne  a  Y. 
v  noci  atd.  Je  sice  dobře  věděti,  že  i  básníci  a  kriti- 
kové jsou  jen  lidé,  že  jejich  bytost  nevyčerpává  se 
popsaným  a  potištěným  papírem  —  ale  když  se  z  ta- 
kových povídek  a  klípků  dělá  hotové  řemeslo  a  po- 
řád se  žije  v  domnění,  to  že  je  vše  umění  a  nejlepší 
využití  času  a  sil;  když  zájem  o  umění  samo  tratí 
se  pod  nánosem  kavárenského  povalování  ( ,,horou- 
cnost  povalečná"),  kde  potom  hledati  seriosní  ovzdu- 
ší, spojené  se  seiriosnl  kritikou?  Veliká  část 
artismu  stala  se  holou  hračkou;  a  jak 
už  to  bývá.  i  ostatek,  jenž  zůstal  seriosní,  zachází 
na  scestí,  I  nejlepší  naši  kritikové  svým  verbalis- 
mem  a  exotickým  slovníkem  natropili  zla,  že  bude 
těžko  je  vyléčiti;  neboť  mládež  je  svedena,  právě 
v  těchto  výstřelcích  viděti  hlubckomyslnost,  učenost 
a  —  modernost.  Redakce  studentských  listů  mohly 
by  o  tom  povídati.  .Já  aspoň  vím,  že  na  středních 
školách  nejčilejší  studenti  mají  slovníky  ci- 
zích slov,  v  nichž  hledají  exotické  vý- 
razy, aby  jimi  špikovali  své  plody!  Do- 
cházely do  Studentských  Směrů  i  dotazy,  které  ta- 
kové slovníky  jsou  nejvhodnější.  Pochybuji,  že  ti 
mladíci  uposlechli,  odpověděl-li  jsem;  nekupujte  nic 
podobného,  je  to  zbytečno  i  škodlivo;  vždyť  sloh  li- 
stu, který  toto  jim  radil,  sám  hemžil  se  takovými 
výrazy!  Ano.  skoro  každý  se  stydí,  aby  nebyl  poklá- 
dán za  méně  moderního,  když  by  psal,  jak  mu  káže 
duch  jazyka.  Celé  toto  ovzduší  totiž  teroris-je,  ač 
má  plná  ústa  individualismu.  Jeho  jednostrannost 
učinila  je  církevnickým.  úzkoprsým  a  scholasticky 
malicherným.  Artism  ten  zapomněl,  že  umění  je  jen 
projevem  života,  vypjal. je  ze  rpojení  s  ním;  ale  je 
nutně  neplodný,  a  potřebí  je  zlomit  jeho  šablonovitý 
terorism.   aby   dráha  Tí   nápravě   se   uvolnila,   — 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Bratříček. 

O.-^rnileténni  Bohouškovi  narodil  se  bratří- 
ček. Byl  tím  velice  rozčilen,  a  iliiied  uhodl,  že  je 
to  událost  velice  dulížitá.  Bylť  Bohuš  i)i^einita- 
v>'m  dítěteiTi.  a  velice  rád  pi^emýšlel  o  různých 
věcech. 

První  jeho  myšlénka  byla  nedobrá.  Řekl  si : 
„Tecf  už  nebiuki  já  mazlíčkem,  nebudu  najmen- 
ším."  A  jeho  čelo  se  svraštilo,  když  i)omy.slil.  že 
už  nebud?  saniojedíný  pHjímat  sladké  lichůtky 
a  jiolibky  maminčiny.  U  soudruhů  a  u  příbuz- 
ných, všude  viděl,  že  s  nejmenšími  dítkami  mazlí 
sí  více  než  5  druhými  a  vzpomněl  si  dokonce,  že 
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lirairanic  jelu)  Kobcrt  stěžoval  si  mu  důvěra. 
/(  ho  mají  doma  mnohem  méně  rádi  od  té  dob 
cu  Zuzanka  .se  narodila.  Proto  první  myšlénk 
Bohušova  byla  nedobrá. 

Ale  tatínek  volal  ho  radostným  hlasem  s  ht 
ry  se  schodiště.  I  vystupoval  llohuš  na  schoidy.  í 
srdcem  silně  tluikoucim,  očekávaje,  '/.i  uvidí  svěj" 
bratra- 

Xcmýlil  se.  \"e  velkém  pokoji  v  náruči  clu 
vy.  která  mu  omývala  očka  vodičkou,  nai^ika 
miminJ<o.  A  Bohuš  byl  velice  překvapen,  kd) 
prese  všecky  myšlenky  ucítil,  že  ho  něco  k  d 
ťálku  táhne. 

Ach,  tohle  byl  jeho  bratříček,  ta  maličk 
riižová;  |X)hyblivá  věc,  tak  di^olwučká.  tak  nejiat 
ná.  že  se  zdá.la  býti  jenom  oživenou  panenko 
To  byl  jeho  bratr,  ta  malá  hlavička  s  očkan 
tmavýma,  už  otevřenýma  a  s  jemiíoučkými,  bl 
dýmí  chomáčk-y  vláskíi  jako  chmýří.  Ale  co  ne 
více  jej  překvaiiilo,  to  byly  malilinké  růžové  n 
Iiýtky  na  konci  prstičků,  kteréž  ])olíbíl  docela  I 
hoimce,  sotva  se  jich  dotkl  strachem,  by  je  n 
zlomil, 

\'  tu  chvíli  náhlo  Bohuš  nabyl  vědomi  S' 
převahy.  C)n,  osmiletý,  díval  se  na  to  křehké  slv 
řeníčka  všecek  dojat;  cítil  .«e  tak  silným  a  ti 
velkým  vclle  téti)  ubohé  maličkostí.  A.  z  nen 
(iání  pohnut.  ]jřislíbil  si,  že  bratříček  jeho  n^b 
tle  mít  bdělejšího  a  láskyplnějšího  strážce  ni 
něij , 

Jak  jen  dokázat  svoji  lásku  a  oddanost  k  d 
ťálkn?  Což  pak  kdybv  ho  vzal  dio  náruči,  iluu 
aby  se  spcJu  seznámili?  Ale  neoťlvážil  se  o 
požádat,  kd)^  pozoroval,  s  jakou  opatrností  ch 
va  zavinovala  děťátko  do  plinek.  \'abíďnouti  r. 
své  hračky,  to  by  bylo  ještě  trochu  brzy,  a  prá 
taJf  nabylo  by  vhodné  podati  mu  l)onbóny.  kte 
měl  Bohuš  schované  ve  svém  .stolku.  A  tak  l'>'.'h 
lámal  si  hlavu,  aby  doká-zal  svoje  ]>řátelstvi  bi 
tříčkov!  nějakým  takovým  způsobem,  aliy  11/  r 
mohl  potom  couvnouti, 

A  tu  spočinuly  Bohušovy  oči  na  miiniiK 
le-žící  na  pohovce,  jak  ]x>slední  dobou  tak  čas 
t)ý\'alo,  a  dívající  se  naií  s  la.sikavý^nn  úsměve 
A  tu  nni  přišlo  vnuknutí :  kráčeje  po  špičká< 
aby  nedělal  mnoliA  hluktt,  přiblížil  se  k  mamim 
a  .sbíraje  všecku  svou  odvahu,  šeptal  ji  tichou 
ce  do  ucha.  jenom  ji  samotné:  ,, Maminko,  s 
mi,  že  ho  budeš  mil  radši  než  mne!  ,  ,  i)'ik 
bude  tak  maličký  .  .  ." 

Místo  odpovědi  maminka,  dojata,  vztái 
ruku.  a  ielikož  jí  právě  přinášeli  novorozeně.  < 
jala  svou  rukou  hlavičky  o1x>u  synáčků.  Boha 
ka  a  Jarouška. 

,'\    Bohoušek  cítil   .se  nesmi  mě  šťasinýiu 
Z    časopisu   Jean    Pierre   přeložila   M.    Foitlo 


; 
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SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky  bývalého  sibiřského  vyhnance. 
íapsal    L.    Melšln.  (Pokračovámt.) 

iHned  jsme  koně  zastavili,  pytlík  chňapli  — 
iali   se  do   útékii.   A   kťiů   šel   domů.   A   přivezl   ho 

mrtvého.  No.  taťka  miisil  se  domysliti,  zavolal 
>  a  pohrozil  nám  bičem:  ..Mlřte.  psí  détil"  A  tak 
to  nikdo  nedovědél.  Uškrtil  se  sám,  opilý,  a  to 
všecko. 

—  A  kolik  let  vám   tehdy  bylo.  Cirku? 

—  Mně  bylo  jedenáct  let   pryč  a  .legoršovi  osm 

—  Zdá  se,  že  jsi  tou  klič'kou  nejvíc  působil? 
lák,   Krzma. 

—  Také  sekyrou,  bratíí,  umři  pilsobiti  —  opra- 
Tarbagan:    —  no,   vypravuj.   Kuzmo,  jak  jsi   dru- 

lo    mužíka   sekyrou   do    boku    mázl. 

—  O,    ty   mamlase   proklatý:    Ty   tvore   prašivý! 

—  No,  jen  vypravuj,  kamaráde,  vypravuj,  když 
již  začal.  —  hučela  celá  komora:    —  a   když   ne. 

:  tě  hned  podkujeme.  Hej!  Železný  kocoure!  Mii- 
ae  ho  podkovat. 
..Podkovat"  —  to  znamenalo  lehtati  paty.  čehož 
Čirck  smrtelně  bál.  Skočil  okamžitě  na  nohy  a 
al  běhati  po  pryčnách,  hro2e  všem  dolízajícfm 
*mi   ocelovými  pěstěmi. 

—  Jen  se  při-bliž!  —  křičel  zpívavě:  —  já  ti 
ižu!   Ať  jsem  stár!   — 

Ale  nepřátelé  přibližovali  se  se  všech  stran:  Ni- 
ir.  Semenov,  Železný  kocour  postupovali  bokem, 
•amon  stoupa!  přímo,  hrozivý  a  rozhdný  ...  Či- 
.  přitisknut  do  kouta,  hotovil  se  k  prudkému 
i,  ale  nenadále  snad  Tarbagan  vrhl  se  mu  pod 
y.  všichni  na  něho  vrazili,  svalili  ho  po  dlouhém, 
rném  protivení  na  prjičny  a  ..přitloukali  podkov- 
.   Při   tom  Čirok  tak  nemilosrdně   řval.   že   musili 

zacpávati   ústa  ze  strachu,   že   to  uslyší  dozorce. 

konec  prosí  Čirok  o  smilování  a  'kašlaje  a  nadá- 
í,  usazuje  se  na  své  místo,  aby  vypravoval,  jak 
ítka  sekyrou  mázl.  . 

—  Co  pak  mám  o  tom  vyprávěti?  K  vůli  mezi 
uk]  spor  ...  On  se  na  mne  vrhl  s  palicí  .  .  . 
ak  jsem  měl  na  něho  čumět?  Rozehnal  jsem  se 
něm  sekyrou  a  uhodil  ho  přímo  do  žeber.  A  tak 
arebáka  hned  duše  vylítla.  Tehdy  mne  i  soud 
jbodil.  protože  jsem  měl  svědky. 

—  Zapisujte   si    Mikolájiči:    kolikátá   duše   je    to 

—  Má  ještě  nějaké.  Včera  v  noci  mně  vyprávěl, 
lou  .  .  .  začínal  Paramon.  avšali  Čirok  začal  ho 
)vně  mlátiti  pěstěmi  a  mezi  nimi  začínala  opět 
ivá  mela,  že  dozorce  přišel  ke  ..dveřnímu  kukátku 
u'ikoval  rváče.  Hluk  se  tišil,  beseda  byla  přeru- 
i  a   většina  zvolna  usínala.   Jenom   Čirok,  Para- 


mon a  Železný  kocour  slezli  se  dohjomaidy  na  pryč- 
nách opačné,  strany,  kde  bylo  místo  kovářovo,  a 
ďiouho  ještě,  někdy  až  do  pozdní  noci,  seděli,  složivše 
nohy  po  turecku  pod  sebe  a  pocucávajfce  cigarku 
nebo  dýmku,  bavili  se  tajemným  pološeptem.  To  Či- 
rok vyprávěl  o  svém  mládí  ...  Ke  mně  zalétali 
úryvky  tohoto  vypravovíní  i  zachvěl  jsem  se  často 
úžasem,  mimoděk  se  mne  zmocňujícím,  někdy  zase 
naopak  byl  bych  se  smál  nejupřímnějším  a  dobro- 
dušným  smíchem. 

Osobnost    Cirková    vůbec    představovala    v    sobě 
jakousi  podivnou  směs  vážného  se  žertovným,  komič- 
nosti  s  tragičností,   čistě   dětské   naivnosti   a   prosto- 
dušnosti  s  nejchytráčtějším  šibalstvím  a  potměšilostf. 
Přirozený  rozum   a   šibalství   svítilo  v   těch   šedých, 
vždycky  se  zvědavostí  hledících  očí.  leželo  v  rýhách 
vrásčitého   čela    a    v    koutcích    velkých    neskladných 
úst.  cstfněnýoh  tvrdými,  rezavými  vousy;   avšak  sou- 
časně z  této  bledé,  chudokrevné  tváře  s  lebkou  dlou- 
hou, ja/ko  u  koně.  a  z  celé  této  břichaté,  z   nohy  na 
nohu   se    převalující    a    pevně   stavěné    postavy   válo 
čímsi    tak    prostý-m    a    dobrým,    že    bylo    málo    koho, 
lulo  by   ho  nemiloval.   Slouže  za   předmět   věčných   a 
obecných    posměškův   a   nadávaje  časem  jako   nejpo- 
slednější izvozčfk.   Kuzma  i   ve  chvílích   nejprudšího 
!iněvu.  býval  nourážlivý  a  jeho  nejhroznější  nadávky 
vyvolávaly  jediný  chechtot.  V  nadávkách  byl   veliký 
rnalec   a  mistr;    nescházely   mu   téměř  ani   z  jazyka, 
přece  však  neměli  v  jeho  ústech  toho  strašného  ka- 
rakteru,   jako   u    Semenova,    nebo    cynického   jako    u 
Tarbagana,    Za  několik   let   společného  života    v   Še- 
lajské  trestnici  přilnul  jsem  silně  k  Čirkovi.  a  upro- 
střed   mnohých    pobouření   a    zkoušek    všeho    druhn, 
o  nichž  bude  řeč  později  a  kteréž  mne  nejednou  do- 
nutily měniti   mínění  o   mnohých   jiných   trestancích, 
Čirok    zůstával    v    mých    očích    tímže    nezlobivým    a 
dobrodušným    Cirkem,    tímže    věrným    a    spolehlivým 
přítelem,    který    se    nikdy    nemíchal    v   žádné    tresta- 
nfcké  špíny.  A  zatím  týž  šprýmař  —  Čirok  odpravil 
na  onen  svět  asi  desítku  duší  a  nyní  necítil  ani  nej- 
menší lítosti  nad  tím. 

Dlouhý  ča.s  jsem  nerozuměl,  proč  ho  dráždí  Sa- 
chalínem.  říkajíce  mu.  že  ho  tam  brzo  povezou  za 
sestrou.  Myslil  jsem,  že  to  není  nic  jiného,  než  žert; 
ale  naslouchaje  jednou  nočnímu  šepotu,  dověděl  jsem 
so  z  úst  samého  Čiroka  následující  vysvětlení  oněch 
úsměškův. 

—  K  vůli  Lukejce  uvízl  jsem  nejvíc.  Ještě  jako 
děvčisko  v  krátkých  sukních  byla  již  hotový  zbojník. 
Veliká  očiska  jí  jen  hoří  a  strašně  hledí.  V  sedm- 
nácti letech  spřáhla  se  s  tulákem  Seňkou  Pelevinem 
a  začala  s  ním  pracovati.  Nemíchal  jsem  se  mezi  ně, 
protože  jseim  více  tichým  způsobem  lovil:  do  ko- 
mory nebo  do  cizího  skladiště  zalézti  a  cizí  berany 
nebo   husy   posmejčiti  .  ,  .   Kde   bylo   seno,   kde   bylo 
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dřiví  .  .  .    Xo.    a_  pšenicí,    a    také   kapry    jsem    nepo- 
hrdl .  .  . 

Mezi  posluchači  ozývá  se  tichý  smích. 

—  A  když  jsem   musel  zabíjet,  to  již  nebylo   vy- 
hnutí. To  jsem  potom  kliřky   vfce  užíval,  nebo  rtuti. 

Smích  zněl  ještě  silněji. 

—  Podezřívali  mne.  ovšem,  v  mnohých  případech 
mne  podezřívali,  ale  přece  mne  nemohli  opravdu  u- 
svědCili.  Jednou  přišil  s  prohlídkou.  Ukradl  jsem 
sousedovi  tři  berany,  maso  jsem  nasolil,  kňže  pro- 
dal ...  I  svého  jednoho. berana  jsem  zapíchl.  ..A.  po- 
vídají, tu  je  maso!"  Já  pravím:  To  je  můj  beran. 
tamto  i  kožich  Timoškův  visí .  .  .  Timoška  říkali 
mému  beranu.  ,.Ale  cožpak  má  jeden  beran  osm  led- 
vin?" —  Bůh  mi  svědkem,  pravím,  takový  tlustý 
a  veliký  beran  to  byl.  S  tím  odešli  a  nic  mi  neza- 
bavili. 

—  No.  a  švakfíček  tvůj,  bohem  daný.  se  se- 
.střou,  ti  nepůsobili  takovým  způsobem? 

—  Ne.  Ti  si  vjmyslili,  že  zabíjí  a  oberou  iednu 
stařenu.  Asi  na  sedmdesát  verst  od  nás  žila  bohatá 
stařena,  jako  poustevnice,  s  děvčátkem  za  vlastní 
přijatým.  Tu  oni  je  přepadli,  zabili  obě.  obrali  je. 
ujeli  a  zařali  jak  náleží  hýřit.  Pojali  proti  nim  pode- 
zření, zavřeli  je  a  odsoudili:  Lukejku  na  dvacet  let 
a  Pelevina  na  věky.  Na  Sachalin  hnali  oba.  Sotva 
skončili  s  nimi.  již  iizrála  Jegorkova  věc.  Kdyby  ne- 
bylo Lukejřiny  vraždy,  nebyli  by  mne  snad  ani  od- 
soudili. Ale  tak  prokurátor  již  přespříliš  soudil:  tak 
a  tak,  když  ji2  sestra  je  tako\-ý  zbojník,  musí  bratří 
býti  tím  většími  zbojníky.  A  pro  ni.  šelmu,  pro  hada 
falešného,    uštědřili    mi    jedenáct    let! 

—  A  co  to  máš  za  znamení  na  hlavě?  Dá  se 
předpokládat,  že  nešlo  vše  tak  hladce  od  ruky.  jak 
vypravuješ. 

—  Právě,  právě,  hoši;  prohloupil  jsem  také  jed- 
nou, musil  jsem  též  palice  okusiti.  Zajeli  jsme  si 
s  Jegorkou  v  noci  pro  pšeničnou  mouku.  Postavil 
jsem  ho  s  koňmi  na  stráž  a  sám  nosím  a  nosím 
p.vtle  ze  skladiště.  Jakmile  Jegorka  viděl,  že  je  vše- 
cko ticho,  že  tli  nikoho  není.  otevřel  hubu  a  dloubal 
se  v  nosu  .  .  .  Protože  byl  ještě  mladý  a  hloupý! 
Hle,  nesu  pytlík  na  zádech  .  .  .  Najednou  jako  když 
mne  omráčí  někdo  palici  po  hlavě: !  ...  Až  se  mi 
tak  všelijaká  světýlka  v  očích  zamíhala,  modrá,  ze- 
lená a  červená.  Jalkoby  z  ručnice  někdo  vypálil  — 
a  kulky  se  kolem  rozlítli  .  .  .  Upustil  jsem  pytel, 
přitiskl  se  ke  stromu  (strom,  díky  náhodě,  stál  na 
blízku)  a  stojím  a  hledím  ...Aon  také  stojí  a 
hledí  na  mne.  Musel  se  také  silně  polekati. 

—  Aby  se  nelekl  takového  ďábla,  kterého  se  ani 
palice  netkne! 

—  Vzpamatoval  jsem  se  potom  —  a  dal  se  co 
nejrychleji  na  útěk!  Dal  jsem  znamení  Jegoršovi, 
sedli  jsme  do  tělegy  —  a  hajdy  domů!  Hlava  má  byla 


docela  proražena  ...  Co  mi  krve  vyteťklo!  Ale  ki 
přišla  pátrání,  vymluvil  jsem  se:  kůň  mne.  prns 
kopl. 

A   dlouho  ještě  na   pryčnách   u  Želez:iého  k  m- 
ra    trvá    podobný   šepot,   sem   tam    přerývaný   zadi 
ným  smfcTiem   a  jednotlivými   poznámkami   posluc 
čů.  Hrozné  obrazy  a  divoké,  krvavé  scény   postup 
přede  mnou.   a  splétají  se   v  jakousi   temnou   fant 
magorii.  Lukejka  s  ohnivými  koulemi  místo  očí.  za 
jejlcí  stařenu  s  malou  dívenkou  a  jdoucí  na  Sac 
lín    se   svým    milencem    tulákem;    desítileté   děti 
zející  smrtelnou  kličku  na  spícího  mužíka.  ČiroJv  k 
doučí  seno  a  zabíjející  při   tom   svědka  strážníka 
Klička,  uzdy.  sekyra  .  .  .  Rány  palicí  do  hlavy  pod 
né    výstřelům    z    ručnice  .  .  .    Mouka,    kapři,    dře 
Timoškův  kožich   a  jeho  osm   ledvinek  . . .   Krev, 
zení.   vyhnanstvl  ...  A  šibalská  tvář  vypravovat* 
va    a    sdílný    smích    posluchačův  .  .  .    Konefně    i 
nám:    ale  i  ve  snu  pokračují  táž   vidění  a   dusí  m 
tytéž  krvavé  sny.   Snažím   se  jim  utéci,  běžím,   vú 
chám   se  .  .  .   Minu  šťastně   stráž   s  bodákem,   běž 
kolem   světlíku,    z   něhož   se   dívá   stařeček  hlídač, 
podezřívavě    mne    měří.    utíkám    po   bahně,    po    k 
cích  ...  A  najednou  padám,  kročiv  chybně,  na  d 
temné    a    chladné   šachty!    Vzduch,    rozčlsnutý    m; 
chvějícím    se    tělem    sviští    a    strašný,    nenávidě 
netvor   šeptá:    ..Aha!    chytil   jsi    se,    holoubku! 
Již  již  narážím  o  jeden  z  jeho  žulových  výstupky 
lebka  moje  rozletí  se  na  drobné  střepy  .  .  . 

—  Ach! 
Probouzím    se,    všecek   zalit   chladným    potem; 

sklíčen  smrtelným  strachem.  V  chodbě  je  slyšeti  | 
kot  dozorcův   a  křik:    ..Vylez   na   prohlídku!"  V 
nach  je  ještě  temno,  ale  již  začíná  těžký  den  vyl 
necky   a   spoluobyvatelé   moji    zívají,   protahují 
začínají  lenivě  vstávati. 

XIV. 
Lučezarov. 

Jednoho  prosincového  nedělnflio  jitra  přiběhl" 
komory  všecek   udýchán   Tarbagan   a   pravil,   že   ffl 
volají  k  vratům.  U  vrat  mi  řekl  službu  konají- 
že  velitel  mne  volá  do  svého  bj-tu. 

-  —  Snad  do  kanceláře?  —  namítal  jsem. 

—  Nikoliv,  poručil   do  bytu. 

Dali    mně    průvodního    kozáka,    i    vydal   j^'  -  > 
s   ním  k  chrabrému   štábnímu   kapitánu. 

—  Půjdeš   zadním   vchodem?  —  tázal  se 
zastaviv  se  trochu  v  rozpacích. 

Ale  já  jsem  se  rozhodl,  že  půjdu  parádním  vol 
dem   a  zatáhl  jsem   za   zvonek.   Avšak   musi: 
dlouho  zvoniti.  Konečně  objevila  se  nějaká  ž 
a  když  uviděla  trestance,  se  vztekem  bouchla 
a   zakřikla:  (Pokra/o. An 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel   Dr.   Jan    Her'    n 
Tiskem  E.   Beauforta  v  Praze. 


RoČnílc    VIII. 


\'  Praze,  dne  4.   října   1903. 


Číslo  39. 


BESEDY  ČASU. 


•  Besedy  Časuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  »Besedy  Času«  předplácí   se  ročně  6  korun,  púUetně  2  koř. 
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V.  LEVORA: 

CHŮVA. 


Skizza- 


Máni  rád  podzimní  dni,  ony  jasné  a  živé 
<lni  s  jejich  slivnceni  rozšafně  hřejivjmi,  s  je- 
jich čistým,  průzračným  vztlucliein,  nasyceným 
vinií  otav  a  zrajicícli  jablek,  s  jejich  rušným  ko- 
loritem, v  němž  zhitavá  i  rivdá  barva  doubí  ostře 
se  odráží   o<l   tmavélio  ]x>zaďí   smrkii   a  Iwrovic. 

Ale  mám  stejně  rád  i  ty  druhé,  mlhavé  a  za- 
niračené,  k-dy  iilivnce  tvář  «vti>u  zahaluje,  obzor 
se  úží  a  olověná  'klenba  zemí  obmyJ<á,  kdy  pří- 
roda se^hnlí  v  barv'U  zsinalosti,  a  zevšad,  i  z  še- 
divých obl.ik  i  z  žloutnoucích  luik  i  z  mlčícího 
lesa  zarývá  se  v  duši:  memento  moři! 

I  za  takových  dnít  dovede  mne  příroda  vy- 
lákat z  tisně  příbytku,  a  ježto  své  vzdálené  ob- 
Tiory  ])řeidé  mnou  zavírá,  nittí  mne  l>e2děky, 
abych  i  sám  také  v  sebe  se  ixjnořil,  těsnětjí  se 
přivinul  k  svému  vlastnínni  já',  a  nebývá-lí  ta- 
kové bližší  seznámení  se  samýin  setou  vždy 
zrovna  příjemné,  bývá  aspoň  užitečné.  — 

j3dnoha  takového  <lne  —  koncem  září  nebo 
na  počátktv  října  —  ui  ita  samý  večer  ubírám  se 
volným  krokem  po  silnici  k  městečku,  vraceje 
■se  z  delší  i)n.ťházky  lesem.  Byla  neděle  a  od 
n:na  pod  mrak;m.  Těžká  nTlha,  která  visela  ráno 
nad  zemí  a  k  poledními  couvla  zi>ět  až  k  vzdále- 
tiým  hvozdům  šumavským,  rozprositřela  se  zatím 
znova  na<l  celým  kraj:-m,  zhoustla,  i  počalo  dro- 
b<'unce  mžíti. 

Živé  duše  nebylo  již  venku   viděti. 

\'  dáli  zanikaly  hlasy  pastevců  ženoucích 
melancholické  krajky  domů,  v  městečkui  odzvá- 
něii  klekáni.  Doznělo,  a  vivkol  se  rozhostilo  hro- 
Ixjvé  ticho. 

Pojednou  zdá  se  mi,  že  slyším  čísi  žalostný 
hlas.  Stanu  a  naslouichám.  Opravdu.  UsedavK^ 
pláč,  nesrozumitelný,  ale  sriker}'\-ný  nářeik  sí 
ozývá  z  dálí,  přichází  bliž  a  blíže,  a .  přichází 
]iěšiny,  jež  od  silniď  odbočuje  k  panskému 
dvoru- 


Dojdu  až  k  pěšině  a  čekám.  Nevidím  dosud 
ničeho,  neboť  se  stmívá  kvapem.  Také  mamě  se 
isnažím  rozhodiiioitit,  je-li  to  pláč  dítěte,  nelx>  vy- 
chází-li  z  iitrob  dospělejších. 

Konečně  postřelmlji  jakous  jKiistavui;  vleče 
62  těžkým,  znaveným  kr<»kem  kii  přediu.  Po  chví- 
li poznávám,  že  to  ix)stava  ženská.  Již  i  ona  pa- 
trné mne  zhkVlla,  neboť  tmilkla  a  zrychlila  ne- 
patrně kroky.  Konečně  došla.  Zastavila  ,<e  a  bo- 
jácně, s  polekaný-ma,  <lěts'kýnia  očima  zaidívala 
se  na  mne. 

Co  to  za  osobu?  Je  mladá  či  stará?  Obličej 
mi  o  tom  nepravil  ničeho.  Byl  vráísčitý,  nažloutlé, 
nečisté  pleti,  ale  o  sitáří  nemluvil.  S  těmi  vráska- 
mi s€  chtiděrka  snad  už  narodila.  Mohlo  jí  být 
už  hodně  přes  dvacet  ale  také  teprv  sedtmnáct. 
Oděna  byla  nuzně,  ale  přece  svátečné.  V  jedné 
ruce  držela  kornout  žlutého  papínt,  v  druhé  bílý 
šátek  a  růženec.  —  Měl  jsem  dojem,  že  vidim 
jiřed    sfbou    osobu    duševně    zakrnělou. 

„Co  je  vám?"  optal  jsem  se- 

„Posimich,  kadypa  se  de  db  dvoja?" 

,,Do  dvora?   Ale    vždvť   tam    odtud    přichá- 

..To  neny   ten,   tam   u   toho  mni  dvě   kapji- 

Sílená !  napxadlo  mí. 

.,.Me  jak  pak  se  tedv  ten  váš  dvůr  jme- 
nuje?" 

,,Dys  to  já  nevím,  já  jenom  vím,  ze  sou 
[am  ty  kapjidky." 

Neznal  jsem  v  okolí  žádného  dVo-ra  s  dvě- 
ma  kapličkami. 

..Odkud  nak  jste?"  jal  jsem  se  vyzví<lal. 

,.Já  jsem   z   Kojince." 

„Až  z  Kolínce?  A  kde  pak  se  to  tu  berete?" 

„Dys  já  tam  nejsem,  já  sjouzími  ve  dvoze 
u  pasáka." 

„.V  jak  se  jmenuje  ten  pasáik?" 

,,\''o'i  se  menuje  Honza  a  vona  Nána." 

Po  chvilce  pak  dodala: 


zíte! 


:kv.' 
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..\^ona  je  taky  z  Kojince.  A  vouo  se  jim 
utopijo  v  stuiici  ;]ýte,  a  tak  vona  zíkaja  našim, 
al)y  niiu-  k-  ný  (kiji  za  cliiivu.  A  naši  zckji,  alnch 
sja.'' 

\u  to  znělo  (Iioccla  logicky.  Silcná  tedy 
mni. 

„.\  dávno  už.  slouzite  u  pasáka?" 

„Uz  dávno,  hned  pscdc  znema." 

„Ale  že  nevíte,  jak  se  v  tom  dvoře  řiká?" 

„Dys  ta  má  neí^ta.sná  pajicc  si  nyc  ncpania- 
tuije!"  zaliořekovala  a  počala  se  híti  pěsti  do 
čela. 

Hruď   se   mi   scvíxla    soucitem. 

„A   kde   jste   chodila,    že    jste   zabloudila?" 

,,Já  byja  v  kostctjc  na  vejkej  a  poitiom  sem 
sja  ke  kupci  koupit  cuki,  a  než  sem  se  vjátija. 
tak  dývcky  byji  uz  ]jjic,  a  já  sem  si  spjcija 
cestu." 

.,.\  kde  jste  se  tu  potloirkala  celé  odpoled- 
ne?" ptal  jsem   se  udiven. 

„Já  sem  pozád  chodyja,  schodyja  scni  asi 
pět  vesnyc,  a  vono  to  nykíle  nebyjo." 

„A  to  jste  byla  v  tomhle  kio&tele?"  optal 
j.'-em  se  kvapně  uikazuje  k  městečku. 

„Ba  ne,  tam  ten  je  jinej,  ten  stojí  na  visku-" 

Proto!  pomyslil  j.semi  si.  Ale  odikud  se  to 
sem  ulx)žačka  zatoulala?  Přelétl  jsem  v  mysli 
okohií  ko.;tely.  Ale  ničeho  jsem  nezískal,  vždyť 
linodle  všechny  stojí  na  vršku. 

„Jaký  pak  je  u  loho  kostela  kněz,  mladý 
iu1h>  starý?" 

„Vony  sou  tam  dva,  jeden  mjadiej  a-  jeden 
-slajej,"  odvětil;i.  ,, Dneska  měj  vcjkoui  ten  mja- 
dej." 

,,.\  jaký   byl,   velký   nolx*  malý?" 

,,TTodne  větší  nez  vony,"  řekla  měřic  mne 
pohledem. 

Už  to  mám!  řekl  jsem  si. 

,,. Nejmenuje  sí  ta  vesnice,  co  je  ten  'kostel 
Předslav?" 

,,Dys  to  já  nevím!"  odvětila  žalostně. 

,,.\  ta  vesnice,  co  v  ní  sloužíte  ve  dvoře,  nt- 
jmenuje  se  Votín?" 

„Mne  se  zdá,  aje  dys  ta  má  ncstastná  pa- 
jice  — ,"  a  opět  se  počala  bíti  do  hlavy. 

.Xicméně  byl  jsem  si  jist,  že  to  nemůže  být 
nic  jiného  než  Volín.  Vyzval  jsem  ulwhé  stvo- 
ření, aby  šla  se  miiiou  do  městečka-  Sli  jsme 
chvíli  mlčky.   Pojednou  pravila. 

,,Já  uz  mám  takovej  hjadl  Od  já,na  sem 
nyc  nejclja." 

Těšil  jsem  ji,  že  bude  hncdJe  dobře  a  že 
ji  <lánr  dovésti  dumíi.  Nemučil  jsem  ji  <lialším 
vy]>táváním.  Sama  mi  ještě  řťkla,  že  její  rodiče 
mívali  selský  statek  v  některé  ve.snici,  alei  že 
O  něj  ijřišli  a  teď  se  živi   v  Kolinci  nádeničinon. 


Stavil  jsem  se  hned  na  kraji  městečka  v  ho- 
spodě. Především  vyžádal  jsem  si  krajíc  chleba 
pro  svoji  chráněníku,  pntom  .odělil  jsem  struičně 
její  přiltěii.  \'.šii.-hni  svědčili,  že  bude  asi  z  Vo- 
tína.  Afezi  hosty  byl  jeden,  jenž  potvrdil,  že  je 
na  Votíně  pasák  Honza.  .\  hospodská  se  upa- 
matovala,  že  ae  tam  na  jaře  utu.])ilo  děvčátko. 

Zjednal  jsem  posla,  jemuž  jsem  nařidil,  ab\ 
clniděra  diovedl  do  nejbližší  vesnice  a  tam  po- 
žádal starostu,  by  ji  dal  dovésti  dále  na  Votín. 
l'ž  <lruhý  den  jsem  se  dovtvlěl,  že  sťaslně  došla. 

'Tato  příhoda  ležela  mi  kolik  dni  v  hlavě- 
1  lle,  chůva!  říkal  jsem  si.  chůva  děti  z  ratejn\  ! 
[  ibohé  děti !  — 

Vedle  ratejny  je  zámek,  a  paní  zámku  luá 
pro  své  děti  honnu,  g"iwernantku  a  vychovateli-, 
i  sama  je  střeží  jako  oko  v  hlavě.  —  IJěti  z  ra- 
tejny opatruije  Pánbůh,  a  když  se  tentO'  opalrov- 
11,'ík  osvědči  ne  dosti  spolehlivým,  zjedná  se 
chůva.  Jaiká?  Huď  nemožná,  sle()á  či  chromá 
babička,  anebo  osoiba,  Jcterá  by  saana  pctřehovala 
opatrovnice.  Arci,  chtějte  na  rodičích  z  ratejny, 
aby  zijerlnali  jinou!  —  .\le  ku  podivu,  ty  děli 
přece  vyrůstají  —  ovšem  neutopí-li  se  —  na 
nové  statné  a  spokojené  nbwatele  ratejen. 

Šťastné  děti ! 


HIERONYM  LORM. 


1 


Já  nevěřím,  že  život  no\ý 

by  ve.šel  kdy  zas   na   li  řb  i  to  vy, 

však  kdybych  přát  si   fměl, 

to  jedno  přec  byrh  chtěl: 

—  Až  budu  ve  svém  hrobě  hnít. 

bych  pro  svůj  klid  niól  tal(é  cit. 

Pfpld/.il    F.   L. 


O  HUDEBNÍ  VÝCHOVE 
NAŠÍ  MLÁDEŽE. 

(Dokouření.) 

První  výchova  hudební  začíná  od  kolébky.  Pro- 
to by  měli  v  rodinách  najímati  pouze  chůvy  s  do- 
Ijrýin  hudebním  sluchem,  příjemným  hlasem  a  zá- 
soljou  písní  národnícli;  chůvu  veselou  a  čilou,  která 
liy  zi)lvala  ráda.  Zpívá-li  matka  siuna,  tím  lépe;  zpi- 
vají-li  obě,  ještě  lépe.  Takovýto  zpěv  musí  býti 
\šak  přesně  rytmický,  do  taktu;  neboť  první  pod- 
mínka vzdělání  hudebního  jest  smysl  pro  rytmus. 
.Xechť  se  rodiče  nermoutí,  nezpívá-Ii  dítě  příliš  záhy; 
tn  není  vždy  důkazem,  že  dítě  má  nedostalek  sluchu 
hudebního.  Jsou  děti,  které  počínají  chápati  a  re- 
produkovati melodie  až  v  5.,  6.  ba  i  v  9.  roce  věku 
a  přece  J.sou  hudebně  nadané.  Zpívá-li  matka  j)í- 
sničku  rázného  tempa  a  tluče-li  při  tom  hošík  lžič- 
kou „do  taktu",  můžete  předpovídali  hudební  na- 
dání   mnobcm    jistěji,    než    kdyby    Iřcba    i    zazpíval 
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část  nápěvu  liczpřizvučně.  Jako  se  zdá  mnohým  ne- 
možným (lahonisni  (t.  j.  slciíota  pro  některé  barvy), 
tak  těžko  kdo  by  uvěřil,  že  je  dosti  osob,  které  ne- 
maji  smyslu  pro  rytmus  při  sluchu  jinak  dobrém. 
l'ilným  cvikem  při  dobré  vůli  žákově  dá  se  nedo- 
statek sluchu  hudebního  zmírniti,  zlepšiti;  těžko 
sice  ale  ještě  lehčeji,  než  nedostatek  smyslu  pro 
rytmus.  Zná  snad  každý  lidi,  kteří  do  smrti  se  ne- 
naučí tančiti,  držeti  krok;  hle,  to  následek  nedo- 
statku tohoto. 

Proto  nejlepším  prvopočátečním  cvičením  j-ou 
prostonároihú  říkačky  a  ukolébavky  dvoutonové, 
čistě  rytmické:  „Hou-hou,  —  krávv  jdou,  —  nesou 
mlíko  —  piid  A'odi)u"  atp.  Erbenovu  sbírku  aneb 
výtah  z  ní  měla  by  míti  každá  domácnost.  Tak  bla- 
hodárně mohly  by  pflsfíliiti  zvláštní  kursy  pro  chů- 
vy, jež  byli  I  by  možno  zříditi  při  každé  škole  obec- 
né !  Dámské  sjwlky,  hle  zde  nová  cestička  k  čin- 
iioíti  ! 

Zásoba  melodii,  písní  národních,  jest  nezbyt- 
ným základem  všeho  hudcfliního  vzdělání  mládeže. 
Z  domácnosti,  kde  zpívají  národní  písně,  nevyjde 
dítě  bez  hudd)ního  sluchu.  .A  také  jí^mii  se  přesvěd- 
čil, že  děti  nemající  sluch,  na  otázku,  zpivají-li  u 
nich  doma.  odpovídaly  buď  že  niknliv.  aneb  že  zpí- 
vají ..svaté"  písničky.  Zpěvácké  spolky  měly  by  pro- 
to pěstovati  vetlle  písně  národní  i  jcdnohlaísovou  pí- 
seň nárpdní.  lidovou.  Zkušenost  opět  dokazuje,  že 
píseň  lidová  velmi  záhy  se  uchycuje  a  zdomácní : 
i  těžké  a  od  českých  velice  různé  pí.^ně  moravské 
a  slf>venské  dají  se  vštěpovati,  naučínie-lí  jím  děv- 
čata, budoucí  chůvy  a  matky.  Zde  bylo  "by  opět 
s  chybou,  žádati  vše  na  škole,  kde  jediná  hodinka 
týdně  vyměřena  jest  zpěvu  písní  národních,  vlaste- 
neckých, církevních  a  umělých  !  Budou-li  se  písně 
lidové  (na  př.  sbírka  Jeremiášova.  Bartoš-Janáčko- 
va.  slov.  písně  Novákovy)  důslerlně  při  každé  zá- 
bavě: výletu,  věnečku,  plcu,  dýchánku  a  večírku 
zpívati,  naučí  se  lid  písním  snadno  a  rychle.  Bude 
r>ak  toto  praktické  vyučování  lidu  vTiodným  doplň- 
kem ku  vzdělání  jeho  koncerty,  hudebními  večery 
a  přednáškami.  Děti  naučí  se  pak  doma  i  takovým 
písním  (na  př.  erotickým),  kterým  ve  škole  učitel 
ebc  volnější   přece  jen  učiti   nemůže. 

Po    domácí    předpravě    mohlo    by   dítě   učiti    se 
pěvu   soustavně   u  učitele   metbodicky   vzdělaného, 
•qiolu   pak   znalého   věcí:   hlasových   rejstříků,   líte- 
atury   vůbec    a   písňové   zvlášť,    učitele    (učitelky) 
cnalé  techniky  zpěvu  a  majícího  vzdělání   povšech- 
lé.    aesthetické.   Učitelů   takových    není    ovšem   na- 
dnt.  Zpěvačky  vzd^ané  a  vytrvalé  mohly  by  velmi 
ýhodně  zaměniti  pochjljnou  kariéru  na  prknech  za 
<':dnou  práci  učitelskou.  V  každém  městě  mohli  by 
ýti     zvláštní    učitelé    zpěvu     (učitelky),    kteří    by 
nohli  racionálně    nejen    .íbnrovému    ale    i    sólovému 
:pěvu  vyučovati.  Pravidehié  vyučováni  aj^čvn   melo 
>v  pfedcháaeti  hru   na  kterýkoliv  nástroj  lindehni. 
est    zajisté   kruté,   hromaditi   obtíže,   jakých    skýtá 
ira  nástrojová  s  obtížemi  čtení  not.  rozdělení  tak- 
ového  atd.    Byť   i    školy    sebe   lépe   a   nenápadněji 


slučovaly  první  poznatky  thcorie  hudební  s  počátky 
technickými,  přece  námaha  duševní  i  těles:iá  jest 
nesmírná,  zvláště  při  houslích.  Není  strašnějšího 
nuičidla  pro  dítě  slabé  a  nevyspělé,  jako  jsou  housle. 
A  přece  pokládají  je  rodiče  za  nástroj,  jenž  snadno 
se  ovládá  !  Hra  na  klavír  jest  pro  začátečníka  nej- 
méně namáhavá,  poskytuje  také  největšího  pole  pro 
hudební  výchovu  žákovu,  připravujíc  ucho  pro  ryt- 
miku i  hannonii.  Rovněž  není  zde  nebezpečí,  že  by 
sluch  tolik  trpěl  jako  při  učení  houslím,  kde  žák, 
chtěje  si  usnadniti  hma'y,  vyvozuje  to:iy  falešné, 
jimž  snailno  pak  i  navyká.  Ovšem  není  možno  chu  !- 
ším  rodičům  opatřiti  dětem  klavír:  to  je  asi  prvni 
příčina,  proč  volí  hou.sle.  Také  láce  hromadného 
učení  houslím  láká  snad  rodiče,  aby  dávali  přednost 
tomuto  nástroji  na  velkou  často  škodu  vlastní  i  dětí. 
\izmc  jen,  jak  malý  počet,  jak  malé  procento 
z  množství  ndadých  houslistů  opravdu  něco  umí, 
a  jak  ještě  menší  procento  je  těch,  kteří  dospěvše, 
iiepověsí  houslí  na  hřebík.  Housle  vyžadují  cviku 
nesmírného.  Nadaný  žák  aby  hrál  nejjuéně  dvě  ho- 
diny denně  aspoň  po  pět  roků.  než  by  dovedl  pro- 
střední skladby  na  př.  v  orkestru  slušně  podati !  Ne- 
divme se  proto,  omrzí-li  nástroj  právě  :nejbyslřejši 
žáky.  Říkají:  „Jak  bych  chtěl  hrát,  tak  hrát  nemo- 
l:u:  jak  mohu,  tak  hrát  nechci."  Velká  škoda,  že  u 
nás  housle  staly  se  výlučně  jediným  nástrojem  pro 
hudební  cvik  mládeže,  tím  pak  že  některé  nástroje 
zúplna  se  zanedbávají,  zejména  dechové.  Vím  do- 
bře, že  se  rodiče  obávají  námahy  plic,  jíž  by  snad 
děti  jejich,  učíce  se  dechovému  nástroji,  mohly  pod- 
khnouíi,  ale  to  je  hrozný  omyl.  Každý  zkušený  uči- 
tel hudby  a  každý  lékař  může  potvrditi,  že  není  lepší 
,£;ymnastiky  dechu  a  plic  nad  řádně  vedené,  obezřelé 
a  mírné  cvičení  na  dechový  nástroj.  Muzikantské 
souchotě  mají  kořen  svůj  jinde:  nevyspání.  prachem 
a  kouřem  přqilněné  místnosti,  nestřídmost  a  nepo- 
řádný život  a  t.  p.  snad  zavinily  u  některého  ven- 
kovského hocha  nemoc  nebo  smrt.  ač  já,  dlouho  na 
venkovně  pobyv,  o  takovýchto  případech  vehni  málo 
jsem  slyšel.  Z  nástrojů  dechových  nej.snadnější  jest 
flétna,  klarinet;  hoboj  a  fagot  jsou  těžší,  ale  velmi 
vděčné  a  potřebné.  Technika  flétny  jest  tak  snadná, 
že  jí  v  roce  lze  ovládati  tak  dokonale,  jako  houslo- 
vou za  tri,  čtyři  roky. 

Z  dechových  nástrojů  plechových  měl  by  se  pě- 
stovati lesní  roh,  tento  v  pravdě  královský  nástroj, 
vhodný  do  salonu  i  do  orkestru.  Kdyby  mládež  učila 
si-  rozmanitým  nástrojům,  rozkvetlo  by  opět  sdru- 
žování hudebníků  v  menši  i  větši  sborová  tělesa  od 
kvarteta  až  k  orkestru,  diletantské  orkestry  nezápa- 
sily  by  pak  s  takovým  nedostatkem  nástrojů  decho- 
vých; také  sólová  hra  na  nástroje  kdys  velmi  oblí- 
bené: klarinet,  hoboj,  fagot,  lesní  roh  a  j.  stoupla  by 
opět  v  ceně  na  úkor  sice  houslové  modloslužby,  ale 
také  na  ozdravění  vkusu,  jenž  vždy  a  vždy  změnou 
se  zjemňuje.  Ovšem  móda  je  móda,  zvyk  je  zvyk; 
někdo  však  počíti  musí.  Studující  mohly  by  učiniti 
první  "^rok  a  po  přikladu  svých  francouzských  ko- 
legů, kteří  nestydí  se  ani  za  trubku  ani  za  bom- 
bardon,  v  prázdných  chvílích  zabývati   se  zejména 
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těmi  nástroji,  o  které  je  největší  nouze.  Mladý  práv- 
ník, můj  známý,  za  půl  ruku  slušně  naučil  se  hráti 
na  fagot,  dobrá  vůle  a  chiiť,  a  vše  se  daří.  Středo- 
školské orkestry  mohly  hy  opět  ožíti  a  vydatně  na- 
pomáhati uiiiěleeké  v5'chově  a  zdravé  zábavě  žactva. 
Produkce  pro  žáků  žáky,  jak  krásné  by  mohly  hýli! 


Vyučování  Inulhč  nutno  je  vůbec  zreforniovati. 
Od  prvních  počátků  jjěstujž  se  vkus  a  rozum.  Vkus 
možno  pěstovati  jen  výběrem  cvičiva  umělecky  cen- 
ného. Máme  jedno  dílo,  s  kterým  můžeme  se  hono- 
siti, dílo,  jakého  nemá  cizina.  Je  to  thcoreticko-prak- 
tická  škola  klavírní  od  Fibicha  a  Maláta.  Fibich  za- 
nechal tu  mládeži  naší  dědictví  královské :  i  nej- 
kratší pětiprstové  cvičení  začáteční  provázeno  je  tu 
tak  rozmanitými  způsoby  a  tak  uměleckým  taktem, 
že  stává  se  cennou  větou  hudefbní.  Dítě  nevědomky 
přivyká  velebným  harmoniím,  náladovým  průvodům 
i  kontrapunktickým  vlnám,  dospěleiší  žák  opět.  tě- 
mito průvody  přiváben,  rád  podrobuje  se  cvikům 
jinak  monotónním  a  nudným.  Přičinl-li  učitel  vhodné 
ixjučení  na  pravém  místě,  (na  př.  zmíní  se  o  pro- 
jjramní  hudbě,  když  hraje  se  žákem  cvičení  ,, Tábor 
cikánů"  z  T.  dílu,  o  písni  lidové  při  četných  cvič., 
o  písni  umělé  při  transscripcích  na  př.  „Má  díven- 
ka jak  růže  je",  o  skladbě  náladové  při  selance  Fi- 
bichově na  konci  I.  dílu  atd.  atd.)  tuť  žák  získá 
nesmírně,  byf  nepřebral  nic  než  tento  i  díl.  Ovšem 
takovýto  způsob  učení  bude  vhod  jen  rodičům  vzdě- 
laným; rodiče,  kteří  chtějí,  aby  dítě  zahrálo  za 
14  dní  nějaký  kousek,  jímž  by  se  pochlubilo  tetince 
aneib  baliičce,  budou  i  nadále  svěřovati  děti  své  su- 
mářům, aby  z  nich  měli  —  šumaře. 

Ars  longa  —  vita  brevis  —  v  umění  není  skoků 
ani  zázraků,  solidní  základ  stojí  mnoho  práce ;  žel. 
že  právě  předvádění  zázračných  dětí  mate  lid  a  kazí 
jeho  názor  na  umění  i  výchovu  hudební. 

Kdyby  vyučování  hudbě  bralo  se  vždy  cestou 
solidní  a  poctivou,  nebylo  by  nikdy  slyšeti  nářků: 
„Naše  dcera  stála  tolik  peněz,  učila  se  tolik  a  tolik 
roků  huďbě  a  teď  všeho  nechala."  Solidní  hudební 
vyučováni  zanechá  stopy  v  duši  chovance  vždy,  ať 
již  potom  hraje  nebo  nehraje,  každý  hráti  nemůže 
a  nemusí. 

Aby  stal  se  někdo  umělcem,  k  tomu  třeba  je 
nesmírné  práce,  vytrvalosti  vedle  značných  schop- 
ností, vloh  nadání.  A  tu  shledáváme  dlouhou  řadu 
stupříů  píle  a  vytrvalosti  od  kraje  do  středu  rostou- 
cí, s  druhé  strany  opět  symmetrickou  radu  stupříů 
nadání :  jen  málo  šťastných  uprostřed  má  obého 
s  důstatek:  to  jsou  umělci  Bohem  povoláni,  jimž 
bylo  by  vskutku  záviděti,  kdyby  laur  uměni  neskrý- 
val ostrých  hrotů,  jedovatých  trnů,  jež  zraňují  toho, 
jenž  po'  věnci  slávy  sahá,  jež  otravují  duši  a 
život  ...  9    jTs 

Šťasten,  koho  nezlákaly  zrádné  výšiny  slávy; 
vždy  lépe  jest  hřáti  se  než  hořeti.  Kde  opravdivé 
nadání  s  nezdolnou  pílí  se  snoubí  a  píle  opět  s  odva- 


hou Spartana,  tam  ovšem  těžko  brániti :  tehdy  do- 
provoď otec  .syna  až  na  rozcestí  života  a  viz,  jak 
v  dálce  obraz  jeho  mizí.  A  poi)lač  si  třeba  v  koutku 

na<l  utr|ioníni  života  jeho  ;i  vratkustí  slávy  .  .  . 

P. 


POBOŽNOST. 


iKuďlaaka  nál)ožiiá  řelvla  Uoljylliám  tuiéním:  ,.Oilé 
mne  uCte  se  pobožuosti:  hic  přední  nohy  moje,  stálo 
jal<o  k  modlitbě  spjaty,  scsílily,  že  již  ani  neeftim 
námahy,  jakou  olbyíetiným  smrtelnfkiim  moJlitba  ěiut. 
Celý  můj  život  jest  jedinou  modlitbou  a  jsem  tu  vzo- 
rem i  lidem,  kteří  ipřese  v.šeckii  nenávist  k  našemu 
rodu  náljožnoii  mne  nazývají."  ..Nevěřte  jí,"  zai-zin-el 
Omelák,  letě  kclem,  ..nespíná  rukou  k  modlitbě,  ale 
aby    uchvacovala   jimi    nebohou    kořist!"  K.    P. 


EN  AVANT: 

ÚPADEK  KRITIKY. 


J 


Pod  tímto  názvem  uveřejnil  V.  Ruslan  v  Cisle 
až  40.  letošních  ..Rozhledů"  článek,  jenž  zashibniv; 
jisté  pozornosti.  Výtky,  které  tu  autor  činí  naši  kri 
tice,  jsou  povahy  dvojí:  věcné  (umflecké,  vědecké)  i 
mravní.  V  prvém  smCru  viní  naší  kritiku  z  povrclmíi^ti, 
jednostrannosti  a  frázovitosti.  ve  druhém  z  osobních 
cílň.  neušloclitilosti   zbraní  a  kamarádského   .strannictví 

Článek  ob'inhuje  mnoho  dobrého  pozorování  a  ne- 
jeden správný  úsudek,  má  však  dle  mého  náhledu  i  je- 
den základní  nedostatek.  Mluví-li  se  o  úpadku  ktcréhO' 
koli  oboru  lidské  činnosti,  vyplývá  již  z  pojmu  ú[<adik 
že  tato  činnost  stávala  kdysi  výše.  A  má-li  se  úpadek 
len  zřejmě  a  presvfdčivC  demonstrovati,  nestačí  nká 
žati  jen.  kam  až  dotyčná  čiímost  klesla,  ale  třeba  i  uká- 
zati odkud  až  klesla.  Bylo  by  třeba  ve<lle  dosažené  hlu- 
biny vztyčili  i  vý.ši  vychodište,  aby  bylo  lze  zmíniti 
hloubku  pádu.  A  této  možnosti  článek  p.  Ruslanfiv  ne 
poskytuje,  ncbof  vylíčení  prvého  z  obou  stadii  tu 
schází. 

Práce,  již  by  tu  bylo  autorovi  vykonati,  byla  b) 
arci  nemalá  a  rozsah  jeho  essayc  byl  by  ji  znační  vzrostl 
snad  i  za  meze  revuového  článku;  ale  jenom  tak  molilj 
býti  název  článku  a  jeho  hlavní  tvrzení  řádně  motivo- 
vány. Tak  jak  jest,  může  článek  p.  Ruslanňv  svědčit 
pouze  o  nízké  úrovni  dnešní  naši  kritiky,  lépe  řečc-m 
jisté  její  části,  nikoli  však  o  nějakém  úpadku  celku.  1  vr- 
ženi, které,  jeli  správným,  není  konečně  nijak  překva- 
pujícím. Jeli  valná  část  naší  poesie  i  naší  práce  ví 
decké  nedostatečná,  proč  by  měla  kritika  činiti  vý 
minku?  Kdyby  byl  však  p.  Ruslan  dokázal  vskutku  úi)a 
dek,  zhoršeni  něčeho,  co  bylo  lepším,  ztrátu  něčeho 
co  jsme  již  měli.  pak  by  to  byl  objev  ovšem  již  nnio 
liem  povážlivější. 

K  tonul  není  z  jeho  článku  ani  zcela  jasno.  ktcrol 
dobu  naší  kritiky  považuje  pisatel  za  dobu  vrcholnou 
ncbof  některé  z  výtek,  jež  činí  kritice  dnešní,  lze  praven 
obrátiti  i  vůči  naši  kritice  z  doby  jejího  největšího  roz 
květu.  Kdyby  byl  autor  nespočinul  hned  u  konečnélv 
bodu  oblouku,  ale  vyšel  od  jeho  vrcholu,  nejedná  z  při 
čin  úpadku  naší  kritiky,  po  nichž  doporučuje  pátrat, 
byla  by  vystoupila  před  zrakem  jeho  i  jeho  čtenářů. 


309 


Od  nčjakč  článkem  vyvolané  disUussc  nelze  oCeká- 
ti  nspokojivélu)  doplněni  článku  v  tomto  ohledu.  Ten, 
lo    se   píilikišnjc   k    diskiissi,    miisi   lak   učiniti    rychle 
nemá  pokdy   k   hliihšinni   studiu   pícdmčtn.  jako  měl 
itiT.  A  pak  .  .  .  nelze  ani  očekávati  živějšího  úCastcn- 
vi   při   takovéto   diskussi.   Překvapuje   dosti,  že  se  již 
de/li   dva  ťičastnici,  ktelí  na  článek  odpovčdčli  svými 
>znánikami.  ("lánek  chce  řešiti  část  otázky  spisovatel- 
ce, již  se  řikává  obecnř  ..naše  literární  pomčry".  Nuže. 
to  ot.izka  má  svon  zajímavou  zvláštnost:  ačkoli  se  do- 
ká  literátň.  tedy  lidi.  kteři  mají  jistou  možnost  pCiso- 
li   na  veřejné  míněni,  jest  jednou   z  otázek   nejnevši- 
anějšich.  Jen  jednotlivec  se  tu  a  tam  odváži  dolknonli 
nedotknutelného;    projev    jeho    setká    se    sice    někdy 
všeobecným  tichým  souhlasem,  ale  skoro   vždycky  se 
5eo!iecnýin  hlasitým  ndčenim.  Spiše  vyvoláte  u  nás  ve- 
■jniiu    diskussi    o    poměrech    kominických    pomocnik!'i, 
iskych   železničních   zřízenců,   dětí   eskymáckých,   než   o 
ských   poměrech   literárních. 

Přikladli  liylo  hy  lze  uvésti  dost  i  z  poslední  doliy. 
'zpominám  článku  V.  V.  Krejčího  ,,D()lirá  kniha  a  jeji 
sud",  jenž  vySel  před  několika  léty  v  „Rozhledech"  a 
yzýval  přímo  k  rozhovoru  o  našich  literárních  pomC- 
ech.  Přihlásil  .se  jediný  člověk,  autor  „dobré  knihy" 
an  J.  Holeček,  vyložil  své  trpké  zkušenosti  vydavatel- 
ké  a  —  bylo  po  v5em.  Úvahy  F.  J.  Krejčího  ..Deset 
•t  mladé  literatury"  a  Procházkova  ..Generace"  lákaly 
istč  k  věcné  výměně  náhledu.  A  odezva?  Nějaká  sati- 
ická  básnička  v  prvém,  několik  nadávek  ve  druhém  i>ři- 
adě  —  tot  v.šc.  Ale  příkladem  přímo  klasickým  byl  vý- 
ledek  tiskové  ankety,  již  se  snažil  vyvolati  redaktor 
Zvonu'  svým  článkem  „O  spisovatelské  otázce  n  nás" 
e  2.  ročníku  svého  listu.  Pan  Simáček  podal  tu  pro- 
ram  všech  tliemat,  o  nichž  by  se  mělo  pojednati,  pro- 
ram  velmi  dňkladný,  třeba  doznati.  Jenže  program  zP- 
tal  jen  programem.  Výzvu  p,  Simáčkovu  uvítaly  dva, 
ři  listy  projevem  souhlasu,  že  otázka  jest  di.'lcžitá,  že  by 
ylo  dobře,  kdyby  se  o  ui  psalo  a  aby  se  tedy  psalo.  Inici- 
tor  sám  uveřejnil  jeden  článek  psaný  se  vzornou  opatr- 
os(í.  jež  byla  sotva  s  to  nadchnonti  nčkoho  k  spolupůso- 
ení  při  řešeni  této  otázky,  pak  následoval  druhý,  pode 
sáný  pseudonymem  „Nemo",  jenž  obsahoval  několik 
elkem  správných  ač  většinou  již  obvyklých  výtek  obe- 
enstvn  (na  obecenstvo  si  u  nás  každý  ještě  nejspíše 
■ouíá.  nebot  je  to  kdosi  neurčitý,  každý  čtenář  považuje 
:  za  čestnou  výminku  a  rány  udílené  obecenstvu  nikoho 
epálí)  —  a  bylo  po  anketě. 

Příčiny  jsou  na  snadě.  Jeduu  část  našich  literálň 
i-oři  nasyceni  Oni  šedi  u  žlabu  a  nelze  tedy  od  nich 
čekávat,  že  by  vystoupili  proti  poměrňm.  které  jim  jdou 
duhu  a  jež  poniáhají  -sami  vytvářeti.  Druhou  část 
iToři  indolentni.  kteří  žijí  stále  v  sladkých  oblastech 
iň,  na  hvězdách  a  v  oblacích,  a  nesníží  se  ani  na  chvíli 
sstoupením  na  tuto  chudou,  tvrdou  zem.  Třetí  konečně 
50H  ncsfiokojení,  kteří  mají  ledacos  ne  srdci,  někdy 
elmi  mnoho;  z  njch  však  umlčuje  jedny  nedostatek 
dvahy,  nebof  při  řešeni  těchto  otázek  nelze  se  vždy  vy- 
nouli  osobám  —  a  znepřáteliti  si  některého  redaktora, 
ritika,  nebo  dokonce  nakladatele?  Uchovej  bfih !  A  ji- 
ým  vadí  zase  jejich  skromnost,  vědomí  nepatrnosti 
lastního  jména  (jméno  pod  článkem  jest  u  nás  někdy 
ůležitějšim,  nežli  obsah  a  forma  článku  nad  nim). 

Proto  při  přečtení  těchto  otázek  platí  více  než  kde 
inde:  „Poruč  a  udělei   sám." 


POD  KROVEM  TŘETÍ  REPUBLIKY. 

iP  a  ř  í  /,   20.    z.áři. 

Uplyuuiý  týden  téměř  výhradně  byl  věnován 
Ernestu  Renanovi,  Periodický  tisk  značně  se  zabý- 
val oteobou  velkého  myslitele,  nic  nového  v.šak  ne 
přidal  k  dosavadnímu  obrazí'.  Nebýt  zaslepené  stra- 
nické vášně,  zajisté  i  odpiirci  by  se  byli  sklonili 
před  pomínkem  starce,  jenž  celý  svůj  život  věno- 
val hledáini  pravdy.  Pokládám  za  svou  povinnost 
věnovati  malou  zpomínku  Renano'vi  na  stránkách 
tohoto  listu,  ač  opravdu  nevím,  není-li  to  trochu 
smělé.  Mohu  opakovati  jen  věci  všeobe,cnč  známé. 
n]ohu  říci  jen  to.  co  kažilý  'tenář  ..Historie  původu 
křciáťanství",  ,,Filosofidkých  dialogu"  musí  znáti.  Ba 
i  ten,  kdo  íetl  jen  , .Život  Jež.íšťív",  nuiže.  si  utvořiti 
jasnou   přeilstavr    o   Renanovi. 

..Myslí  jako  muž.  cítí  jako  žena,  je  Iná  jako 
dítě,"  praví  o  Renanovi  Challemel  Laconr,  Suďte, 
jak  je  správný  tento  názor!  Renan,  vychován  mat- 
kou a  sestrou,  již  nazývá;!  svým  dobrým  andělem, 
skutečně  byl  povahy  nadobyčejno  měkké  a  citlivé. 
'Holduje  rozumu,  ale  lehce  se  dá  unésti  citem.  Není 
to  však  na  škodu  předsevzatému  díli'.  Naopak!  Pře- 
čtěte jeíitě  jednuu  ta  místa,  kde  líčí  kráry  přírody, 
kde  mfetrcvskou  rukou  kreslí  svého  ,,idfální'ho  člo- 
věka", rznáte,  že  jen  jasněji  a  přesněji  před  vámi 
vystupuje   ta  ipravda,   kterou    vám    chce  ukázati. 

Ač  povahy  měkké.  Renan  ve  svém  životě  se 
zmiěnil  pramálo,  ,,Kdo  tvrdí,  že  byl  nastalý,  nedal 
si  práci  sledovati  jeho  myšlenkový  svět,"  praví  Ana- 
tole  Fraince.  Podobal  íe  své  rodné  zemi.  Mraky 
honí  se  po  rczčeřené  obloze,  ale  půda  je  z  žuly,  do 
.TÍŽ  dub  zaipristil  své  mohrtné  kořeny.  Svoji  filo- 
sofii vyložil  v  nevelké  knížce  Budoucnost  vědy. 
již  psal  jako  šestadvacetiletý  mladík  a  kterou-  po- 
zději nazýval  svým  Pouránasem.  rozuměje  tím,  že 
l)yla  sborníkem,  kde  uložil  své  první  milé  sny,  'kde 
poprvé  na  se  vzali  uričitou  podobu  jeho  drazí  bohové. 
Optimism  arci  dopoíud  tam  převládá  nad  rozumem 
avšak.  Renan  je  tam  již,  ten  Renan.  jenž  oddán  vě- 
dě, čeká  příští  království  vědy,  věří  v  spásu  světa 
vědoiK  Renan  není  nevéreem,  —  jeho  víra  je  hlu- 
l'oká.  —  ale  tato  víra  je  založená  na  pravdě,  rozumu 
a  vědě.  Anatole  France  v  řeči,  pronelsené  při 
odhalení  pomníku  Renanova,  těmito  slovy  líčí  jeho 
víru:  „Učení  o  stvoření,  vyložené  v  různých  kosmo- 
goniích,  vylouřil  jako  dětské  a  pohádkové;  utvořil 
si  nové  učení  o  tran.sformismu  všeobecném,  o  evo- 
luci bytostí,  o  metamorfesách  přírody.  A  toto  učení 
bylo  základem  deho  víry.  Renan  se  vybavil  ze  sítí 
dogmatu,  ale  víru  cTiáipe  vážně;  pokládaje  ji  za 
osobní  věc  jednotlivcovu,  respektuje  svobodu  svědomí. 
Hlásal  světu,  že  božství,  kterému  jsme  -se  dopcísud 
klaněli,  není  pravé,  že  křcisťantví  pomine  jako  jiná 
četná  náboženství,  a  že  jen  pravda  a  rozum  jsou 
věčné.  Nikdo  však  neslyšel  od  něho  is>lova.  jímž  by 
byl  jen  dost  málo  urazil  víru  svého  dětství.  Byl 
přesvědčen,  že  pravda  je  jinde,  ale  nesnížil  se.  aby 
surovou  rukou  trhal  háv  z  to.ho.  kdo  mu  byl  kd.vsi 
ideálem.  .Jak  daleko  je  od  těch,  kteří  dnes  se  hrubě 
rouhají  a  T<lnou  bohu,  od  jehož  oltářů  žili  celá  de- 
setiletí! Nemá  předsudků,  není  eektářem.  šlechetná 
mysl  pozvedla  jej  daleiko  nad  obyčejné  prostředí, 
Nelilne  své  minulosti,  spfše  se  k  ní  chová  s  jakousi 
posvátnou   láskou. 
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Na  místí'  snad  Inulc  citovati  zde  také.  co  o  nOm 
před  dávn.ím  časem  děl  J  ii  1  e  s  L  e  m  a  i  t  r  e.  který 
dnes  tvoří  chorus  s  tf-mi,  již  zasypávají  Isaleni  jed- 
noho z  buditelů  B'1-ancouzův.  ,.Je  naším  dolirodiii- 
cem.  psal,  mnohým  z  nSs  zachoval  víru.  Učil  nás. 
že  míižeme  přestat  věřiti  náboženským  dogmatům, 
aniž  by  bylo  nutno  odloučiti  svou  duši  od  mi- 
nulosti. Naučil  nás  milovati  legendy  a  báje.  které 
jsouce  vytvořeny  mystérii,  nás  těšily  a  sílily;  na- 
uičil  nás  ctíti  a  vážiti  si  cnostf  a  snů.  které  nábožen- 
ství našich  otců  vyvolalo  v  milionech  srdcí  a  hlav. 
Díky  jemu  smíme  nadále,  nezříkajíce  se  vědy  a 
rozumu,  zůstati  v  blízkém  duševním  spojení  se  svými 
předky  křesťany,  smíme  zachovat  úctu  k  upomínce 
na  pozůstalé  u  nás  přežitky  náboženské,  můžeme  za- 
chovati duši  netknutou  se  všemi  těmi  nejasnými 
mocnostmi  a  zděděnými  předbudky."  I>o  celý  život 
Rcnan  zachoval  přesvědčení,  že  křesťanství  bylo  vel- 
kou školou  morálky,  .a  vždy  mluvil  o  něm  s  nejhlubší 
úctou. 

Jde  dáile.  Vzdálil  se  církve,  protože  slepý  fa- 
natismus nemohl  a  nechtěl  pochopiti  iiravdy,  vzdá- 
lil se,  aby  mohl  hlásati  pravdu  svobodně.  Zdá.  se 
však,  že  želel  této  roztržky.  Přál  by  si  odpočívati 
v  stěnách  klá-štera.  kde  ztrávil  dětství.  Nelze  však. 
neboť  církev  jej  více  nezná  a  ..Církev",  praví  l.ied- 
rainovi.  bývalému  knězi,  ..velice  chybuje,  že  mne  ne- 
chce  znáti." 

Renan  se  neýednou  vyjádřil,  že  kritická  historie 
zaičátků  křesťanství  zdála  se  mu.  býťi  nejvážnějším 
dílem  XIX.  stoietí,  pročež  též  od  samého  mládí  vě- 
noval veškeré  síly  této  práci.  „To  byla  osa  jeho 
karriery,"  praví  slavný  chemik  B  e  r  t  h  e  1  o  t.  blízký 
přítel  Renanfiv.  „bod,  který  nikdy  nezměnil.  A  toto 
dílo  posvětilo  jeho  slávu,  získalo  mu  úctu  n  historiků 
XIX.  istol.  Tímto  dílem  stal  se  jedním  z  největších 
odpůrců  theokraticjkého  jařma,  velkým  osvoboditelem 
lidského  ducha."  V  historii  původu  křesťan- 
ství, která  co  do  upřímnosti  zaujímá  jedno  z  prv- 
ních míst,  krok  za  krokem  sledeje  vývoj  církve. 
Proná,sledování  v  Jerusalemě,  missie  apoštolské, 
zdar  u  Židů,  rozptýlených  mezi  Řeky,  vniknutí  kře- 
sťanství do  Říma,  ancikrista  Nerona,  u.trpení  křesťa- 
nů, pá.d  Jerusalema  atd.  Dílo  končí  smrtí  Marka  Au- 
relia.  s  kterým  zároveň  bére  za  své  také  antický 
svět.  Renan  pozorně  sleduje  vše,  co  může  sloužit  k  vy- 
světlení triumfu  křesťaniství  nad  starou  kulturou, 
čím  bylo  by  lze  vysvětliti  pád  pyšného  Říma.  Ne 
poslední  úlohu  zde  hrají  odistrčení,  ztýraní  otroci, 
kterými  svobodný  Říman  opovrhuje.  Tito  otroci  mají 
své  sny.  své  naděje,  mají  svou  vfrr.  A  jejich  sny 
změní  jednou  svět.  ..Z  katakomb,  lomů  a  vezení  vy- 
stoupí ta  církev,  kterou  Konstantin  oblekne  do  šar- 
lachu.  která  vyvrátí  v  kiirii  soiohu  Victorie  a  která 
stojíc  na  zříceninách  Říma.  Ijude  Se  příti  o  korunu 
s  německými  césary  a  dá  si  líbati  nohy  od  králů  a 
císařů." 

Renanovi  Ježíš  není  bohem,  jak  známo,  Henan 
udělal  z  n.ěho  člověka,  ač  ovšem  tohoto  člověka  na- 
zval největším;  myslí,  že  nejvíce  přiblížil  se  božství. 
Zvolil  Si  Ježíše  za  thema  svých  ,stu'dií,  neboť  je 
přesvědíen,  že  '.••láva  Ježíšova  nemůže  záležeti  v  tom 
aby  se  nacházel  mimo  dějiny.  ,, Opravdovou  úctu 
mu  lze  prokázati  jen  tehdy,  když  dokážeme,  že  dě- 
jiny bez  něho  jsou  nepochopitelné." 


Kinan  byl  aristokrat,  nebyl  ctitelem  uui.s.s,  Ljp 
francouzský  zapomíná  na  to  a  oslavoval  v  něm  či 
Íčka  přímého,  hledajícího  pravdu  a  člověk 
jenž  je  v  očích  jeho  nositelem  zá,sad  svobod 
m  y  s  I  n  o  s  t  i  a  p  o  k  r  o  k  n.  v.  Šv, 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

Zloděj. 

.^cillak    \i-ill   na   irli    |),V|-   v-liiv.    L'   cc>i_\,   ji 
Islcré  voly  vedl.   ^láhi  kapL'  .sv.   IMiťliala.  V  l<ai)|, 
lé  mčl  uschovány  zlutlčj  nakradcnč  peníze.  KM 
přijel   se('lák  až  ke  kapli,  zavolal  va  nčho  zlul 
.-íoje  u   kaple:   ,,.'^trýčť,   jirořlátc  mi   voly?" 

..A   pn!Č  hych  iiei)/rodal  ?"  vece  .sedlák. 

,.To/„   kolik   za   ně   clicclc?'' 

,.St<>  padesát   zlatých  !" 

...\k   led'   vám   ]ieněz   n^nláni,    jmněvadž    r 
při  soliě  nemám."   zidlial  zkálej. 

,,Eli,  to  nic  nevadl,"   směje  .se  sedlák  ..:> 
vám    věřim.    \'y    jste    sv.    Michal,    avšaik    \\ 
přece  jednou  zaplatíte-   Za   nějaký   čas   si   ]ii 
l)ro  peníze." 

Zlo.c!ěj  již  nic,  scdláik  talké  nic.  Tlácli  m 
rnkou  a  Iiolovo.  Zloilěj  odvedl  voly  a  .sedlák  1 
čel  hez  peněz  di.nnň.  —  — 

..Kolik  jsi  utržil?"  ])tá  se  ďoiniia  selka  sv^i 
muže. 

„Stopadcsát    zlatých." 

.,A  kidb  máš  ;>enízc?" 

,.T  on  mi  jich  nedal.  Xo,  však  mi  dln/er 
dlouho  nezůstane.  IVfidal  jsem  sv,  .Michali; 
v  kapličce  tam  u  cesty."' 

Selka  tomu  nechtěla  rozmněti.  zle  se  pii-'il: 
di.i    mnže,    cože    to    za    hloupý  koiiscík   pro\ ;  11 
Sedlák    jí    ba  vymlouval,   ale   Ivdyž   ntpřcstá \  <  1 - 
a  stále  vedla  &vou.  slíbil  ji.  že  hned  ráno  na  vM 
sv.  -Michala  dojde,  by  mu  zai)latil. 

Sotva  ráno  shiincc  vstalo,  stál  již  sedlá 
před  kapličkou  a  hledal  s\'ého  ku-pce.  Ale  koki 
Isapličkv  nikoli:)  nebylo-  \'cjde  do  vnitř  a  hl{ 
tu  stojí  jeho  dlužník  pěkně  oblečený  na  podstave 
Sedlák  jej  upomíná  o  dluh.  Ale  5V.  Michal  ai 
brvou  nehne  a  jtn  se  tak  do  nebe  dívá.  Sedlá 
]ifosí,  láteří,  zaklíná  —  ale  sv.  ^lichal  stojí  na 
]iodstavci  a  jen  se  do  nebe  dívá. 

.\  tu  .sedlák  již  se  zlou:  ,,Tak  ty  neln 
platit?"  a  chytí  hiil  a  bije,  ibije  kam  jen  1 
Sv.  Michal  se  pojednou  =.k"ácí  a  z  něho  —- 
sypou  dukáty.  Zloďěj  je  tam  měl  uschovány. 

Sedlák  nabral  plně  kapsy  dukátův  a  pí- 
chá domu.  .\  cestou  si  myslí:  ..Práce  mi  to  d       1 
.\le  přece  i  sem  ho  neměl  tak  tuze  bíti.  když  tni 
teď   tak   dobře  zaplatil." 

Dle   národní    pověsti    Hantii    ScUáček. 
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:  SVĚTE  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
apsal    L.    Melšin.  (PokraCováinl.) 

—  Nač  pak  se  couráte  parádním  vchodem?  Pán 
zlobí. 

V  rozpacích  miisil  jsem  se  vrátiti  tlo  zadního 
odu  a  vstoupil  jsem  do  kuchyně.  Tam  liádalo  se 
olik  ženských.  Pii  mém  vstupu  umlkly. 

—  Co  chcete?  —  otázala  se  hrubě  jedna  z  nich, 
árlé  tváře  a  s  rukávy  vysoko  vykasanými.  —  patr- 
kucharka.  Řekl  jsem  jí.  Šli  mne  ohlásiti. 

—  Pán  poručil  jíti  do  kabinetu,  —  u'divené  hlá- 
pokojská.  která  mne  dříve  byla  vyprovodila  z  pa- 

aího  vchodu. 

Šli  jsme  s  kozákem  v  patách  za  ní  přes  dlouhou, 
nou  chodbu,  po  jejíž  stranách  viděti  bylo  v  roze- 
lé  dvéře  komnat  s  kadečkami  a  hrnci  květin  na 
ech  i  ve  všech  koutech  a  na  stěnách  s  pestrými 
ovými  obrazy,  jichž  předměty  nestačil  jsem  roze- 

—  Sem,  —  ukázala  pokojská,  —  i  vstoupil  jsem 
Děle  do  neveliké  komnaty,  pokryté  koberci  a  za- 
'ené  skříněmi  knih  a  všemožných  papírův.  Ve  ve- 
m  křesle  za  psacím  stolem  seděl  sám  Luřezarov. 
leeh^uv  šramot,  zdvihl  se  s  místa  a  rychlými 
Ity  popošel  téměř  těsně   ke   mně. 

—  A!  —  pravil,  zpytavě  spočinuv  na  mně  svýma 
l;týnia  očima,  a  tváří  jeho.  ruměnou  a  zdravím 
ící.  trhl  spokojený  úsměv. 

—  A!  —  (protáhl  ještě  jednou:  —  v  tyto  dny 
Q  se  teprve  dověděl  .  .  .  načisto  náhodou  ...  že 
lé  věznici  nalézá  se  trestanec  s  vyšším  vzděláním. 

Přiznávám  se.  že  jsem  se  podivil  této  bezitCelné 
chrabrého  štábního  kapitána:  jen  z  mého  iopiso- 
f  s  příbuznými,  nemluvě  o  protokole,  od  samého 
ítku  mnsil  věděti  o  mém  společenském  postavení 
i  odsouzením. 

—  Vážím  si  vzdělání,  —  pokračoval  sdílně.  — 
>m  soudím,  že  pro  ruského  člověka  není  tím  hlav- 
.  Mnohem  dfiležitějšl  je  kázeň  rozumu  a  povahy. 
;utku  nemohu  pochopiti,  jak  se  mfiže  dostati  do 
nanství  člověk,  který,  obdržel  vyšší  vzdělání. 
Podobný  obrat  hovoru  mi  byl  obtížný,  i  odpověděl 

n  vyhýbavě,  že  j-e  v  mých  papírech  arciť  dopo- 
bna  uvedeno,  za  co  jsem  odsouzen. 

—  O  ano,  ovšem,  ovšem,  —  pravil  Lučezarov: 
vím  .  .  .   čet!   jsem  .  .  .    Ale    tím    spíše    mohl   se 

li   soudní   omyl,    mohly    být    polehčující   okolnosti. 

ré  nějak  uklouzly  pozornosti  .  .  . 

' —  Nikoliv,  —  namítl  jsem  suše:  —  na  kolik  jsou 
známy  ruské  zákony,  byl  jsem  podle  nich  úplně 
ivně  odsouzen. 

—  .Ano?  .  .  .  Lučezarov  hleděl  na  mne  během 
lolika  minut  zkoumavě  a  stále  se.  jako  dříve,  iro- 


nicky usmíval.  Potom  se  stala  tvář  jeho  náhle  váž- 
nou a  officiální.  Obrátil  se  rychle  na  .podpatcích  ke 
stolu  a  pravil: 

—  Tady  došla  zásilka  .  .  .  Vlastně  proto  jsem 
v  á  s  zavolal. 

Do  té  chvíle  v  oslovování  mne  neužíval  ani  je,l- 
nou  osobní  náměstky,  ani  ..ty"  ani  „vy",  kolísaje,  jak 
patrno,  mezi  nimi,  jakoby  nemohl  nalézti  půdy;  ale 
nyní  náhle  zanechal  nejistoty  a  promluvil  rozhodně 
zdvořile: 

—  Došly  knihy  na  vaše  jméno  ...  Od  vaší 
maminky.  Soudě  podle  dopisů,  ona  musí  být  zname- 
nitá osoba.  Víte,  nemám  rád  ony  dámy  slabých  nervů, 
věčně  hekající,  sentimentální.  Ale  ta  není  taková, 
naprosto  ne.  Z  jejích  dopisů  vane  bodrost,  ba  vese- 
lost. Docela  mužská  povaha.  Ano,  tedy  knihy  vám 
poslala.  Kdysi  jsem  já  sám  rád  četl,  ale  nyní,  rozumí 
se,  zanechal  jsem  toho  pro  léta.  Jsem  prácí  zanesen 
až  po  krk,  nemám  kdy  zaháleti.  Výbor  knéh,  mohu 
říci,  není  špatný;  jsou  tu  všeobecně  známá  jména. 
Maminka  vaše  sama  píše,  že  hleděla  vybrati  klasiky. 

—  Znamená  to.  že  je  mohu  dostati?  —  předběhl 
jsem  ho. 

—  Nno,  to,  dejme  tomu,  to  ještě  neznamená,  — 
odvětil  Lučezarov,  a  čelo  jeho  se  zachmuřilo. 

—  Jak  to? 

—  Vidíte:  co  se  týče  čtení  kněh  mezi  trestanci. 
nemám,  bohužel,  úplně  jasných  a  určitých  instrukcí. 
Mám  ve  všem  rád  přesnost.  Jsem  voják;  mám  rád. 
aby  každý  můj  krok  byl  správný  a  důsledný.  Stoupl-li 
jsi  levou  nohou,  věz,  že  musíš  dále  zdvihnouti  pra- 
vou nohu  a  nikoliv  skáka/ti  na  téže  levé.  Tak  mám. 
na  příklad  nejpodrobnější  a  nejjistější  rozkazy,  co 
se  týče  toho,  jaký  průběh  musí  míti  prohlídka,  práce, 
jaké  musí  býti  chování  trestancův  k  představeným, 
jejich  strava  a  podobně. 

—  Avšak.  —  nemohl  jsem  se  zdržeti,  —  v  in- 
strukci, která  je  ve  věznici  vyvěšena,  není  řečeno, 
že  se  nesmí  kupovati  strava  za  vlastní  peníze,  a  vy 
to  zakazujete? 

—  Ano,  prosím  .  .  .  Chcete-li,  máte  pravdu: 
v  instrukci  je  tento  bod  nedostatečně  jasně  stano- 
ven. Co  uděláte?  Víte,  jaká  je  rozumová  úroveň  vět- 
šiny prováděčů  vyšších  konceptův?  Máte  pravdu:  je 
mnoho  opomenuto.  Avšak  záikaz  vlastní  stravy  vy- 
plývá logicky  z  celého  vyhnaneckého  režimu.  V  in- 
strukci zevrubně  a  až  do  maličkostí  podrobně  je  ře- 
čeno, kolik  počítá  se  na  trestance  u  pokladny,  tolik 
na  maso.  tolik  na  chleba.  Je  patrno,  že  zákon  'po- 
važuje   toto    množství    potravy   úplně   za    dostatečné. 

—  Možná,  že  zákon  vůbec  nepovažuje  je  za  do- 
statečné, nýbrž  neshledává  pokladnu  tak  bohatou, 
aliy  dávala  více. 

— Nno.  to  nemyslím.  Konečně,  plyne  to  i  z  mého 
osobního    přesvědčení:    vyhnanecký    režim    musí    být 
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i  stravovým  režimem.  Vojákům  —  pozorujte:  vojá- 
kům! —  nedává  se  z  pohladny  mnohem  více.  To  není 
normální  Ano,  anol  Budu  se  přimlouvati  u  ?\i'ierná- 
tora  a  budu  naléhati,  aby  tento  bod  instrukcí  byl 
vymezen  pl^esnéji  a  zejména  v  tom  smyslu,  na  nějž 
j3  poukaziji.  Dc  vyhnanstvl  nechodí  se  jřst  a  spát, 
nýbrž  trpěti  a  snášeti  trest.  Ne,  ne.  vy  neznáte  ještě 
těch  umělcův:  dej  jim  do  vůle  chleba  a  stravy  — 
pohrnou  se  valem  do  trestnice!  Uzda  je  nevyhnutel- 
rá,  nevyhnutelná  jsou  přísná  omezení  ve  všem,  tak 
i  ve  stravě.  Cpakuji:  to  je  moje  hluboké  přesvědřent. 
•Pohlédl  jsem  na  zdravím  dí-šlcl.  ruměnnou  tvář 
Lučezarova.  na  jeho  okrouhlý  život  a  důstojně  vy- 
pjatou hruď.  a  uviděl  jsem.  že  to  bylo  skutef-ni  jeho 
upřímným  a  hlrbokým  přesvědčením.  Avšak  v  nitru 
mém  cosi  klokotalo,  cosi  mne  nutkalo,  abych  učinil 
je.ítě  jednu   nebo  dvě  námitky. 

—  Ale  vždyt  to  je  .  .  .  to  je  nehumann!.  —  pra- 
vil jsem:  —  žíti  o  takové  stravě  během  mnohých  a 
mnohých  let.  vykonávati  při  tom  těžké  práce,  nemíti 
svobody,  nesměti  mysliti  I  Lid  nevyhnutelně  seslábne 
a  začne  cburavěti.  Což  pak  lze  srovnávati  trestance 
3  vojáky?  Vojáci  —  jsou  nejlepší  květ  lidu,  nejzdra- 
vější část  mládeže,  kdežto  trestanci  —  jsou  lidé 
v.šech  možných  věkův  a  síu^jďů  zdraví.  Vojáci  nejsou 
vyčerpáni,  dlouhým  předběžným  seděním  ve  vězeních 
a  dostávají  přece  jen  větší  ^poree.  Konečně,  nezaka- 
zuje se  jim  utráceti  vlastní  peníze.  Rozmýšlejte  o  tom 
všem  a  uznáte  že  váš  „stravový  režim"  rovná  se 
pro  nás  pozvolnému  trestu  smrti,  teterou  zákon  sotva 
měl  na  zřeteli. 

iL/učezarov.  jak  se  zdálo,  poslouchal  velmi  pozor- 
ně mou  řeč,  nachmuřil  čelo,  ba  i  pokyvoval  mi  sou- 
hlasně hlavou. 

—  Všecko,  možná,  že  je  tak.  —  odvětil,  pokrčiv 
rameny.  —  ale  ...  z  toho  je  jediný  východ:  nedo- 
stali se  do  vyhnanstvl. 

Tu   snížil    poněřkud   hlas   a  příjemně   se   usmál. 
Přestal  jsem  se  .příti. 

—  Co  chtěl  jste  mi  říci  o  knihách? 

—  Ano.  o  knihách!  —  trhl  sebou  radostně  Luče- 
zarov.  —  Chci  říci.  že  se  nalézám  ve  velice  těžkém 
postavení.  Jsem.  vidíte,  ve  skutečnosti  člověk  ne- 
tvrdý, a  doufám,  že  se  za  další  známosti  se  mnou 
o  tom  i  přesvědčíte.  Bylo  by  mi  i  přtjemno  učiniii 
vám  nějaké  potěšeni:  vidím,  že  byste  velice  rád  do- 
stal ty  knihy.  No  .  .  .  také  zase  já  musím  Hel,  že 
jsem  na  rukách  i  nohách  spoutá.n  instrukcemi.  A  tvůr- 
cové Šflajských  instrukcí  panně  ani  nepředpokládali, 
že  najdou  se  takoví  trestanci,  jako  vy.  Vskutku,  kde 
a  kdy  se  trestanec  zajímá  o  čtení?  Prosím  vás  a  je 
snad  knížka  potřebná  těm  trestancům!  A  v  instrukci 
čtu  ipouze:  ..povolují  se  toliko  knihy  náboženského 
a  mravního  obsahu".  Ba  ani  tak:  spojky  ..a"  tam  ne- 
ní!   Je    řečeno    „nábožensko-mravníbo    obsahu";    ale 


protože  kněh  nábožensko-nemravných  nemůže  bj 
považuji  to  tedy  za  prosté  přepsání  a  kladu  spoji 
..a"'  ze  své  vůle. 

Nejsa  přesvěd^čen  o  správnosti  domněnky  chr 
brého  štábního  kaipitána.  pospíšil  jsem  si  proti  svén 
přesvědčení  přisvědčiti,  že  domněnka  tato  je  úi>li 
místná  a  odůvodněná. 

—  O.  ano!  já  jsem  mnoho  o  tom  přemýšlel, 
a  dnes  jsem  přemýšlel  a  předpokládám,  že  mám 
du.  A  tak,  kromě  čistě  náboženských  kněh  zák< 
dovoluje  ještě  knihy  mravního  obsahu.  Ale  právě 
je  ten  háček!  Přiznám  se  vám  otevřeně,  že  nech 
býti  soudcem  toho,  jsou-li  poslané  vám  knihy  mravi 
nebo  nemravné.  Ovšem  že  jsem  také  čítával  a  zd 
val  kdysi  všecky  ty  Gogoly  a  Shalíespeary;  ale 
bylo  již  tak  dávno  .  .  .  Velice  mnoho  jsem  již  poí 
pcmlnal.  A  dle  mého  náhledu  nestojí  za  to  paniat 
váli  si  každoi:  smet.  Přečísti  to  všecko  znova  —  rač 
odpustit!  Nemán-  na  to  času.  To  je  za  prvé.  .^a  drul 
a  nejhlavnější:  to,  co  může  se  nazývati  mravným  I 
čtení  na  svobodě,  může  míti  docela  jiný  vliv  na  il 
sedící  ve  věznici!  Pojďte  a  i. važte  —  eo  odnesou 
cni  —  nu  třeba  z  toho  Gogola?  Tak  na  přiklad  .,Mrt* 
duše"  ...  Já,  arciť  se  nepamatuji  .  .  .  Nevyberou- 
si  z  toho  nějakou  allegorii?  A  pak  ani  ipovolenf  cej 
suiy  k  tomu  nepoukazuje  .  .  . 

iZaslal  jsem  se  horoucně  Gogola,  zaéav  dokai 
váti,  že  to  je  jeden  z  nerj mravnějších  ruských  3 
sovatelů,  klassik,  rozhodně  připouštěný  do  vše 
Škol,  středních  i  nižších;  vysvětlil  jsem  mu  také, 
v  Rusku  existuje  od  r.  18C5.  zákon,  dle  něhož  větši 
kněh  tiskne  se  bez  předběžné  censury. 

—  Všecko  je  to  tak,  všecko  to  i  může  býti  tak' 
l;ýval  hlavou  Lučezarov:  —  ale  povězte  mi,  pco3 
vás.  nač  potřebujete  tyto  knihy?  Vy,  jak  :patrno,  b 
toho  div  že  všecko  neumíte  z  paměti.  Jistě,  že  chc< 
je  předčítali  trestancům? 

Odvětil  jsem,  že  sktitečně  mám  na  zřeteli  ta 
účel,   a   začal  jsem   obšírně   rozvíjeti   svůj   názor 
výchovnou  úlohu  krásné  literatiify,   pravě,  že  čten 
pěkných    kněh    a    rozvojem    vyšších    rozumových 
jmův  u  trestanců,  lze  je  dříve  a  jistéji  napraviti,  l 
všemi  rozkazy,  řadami  a  pod. 

I.učeza.-ova  uvedla  tato  myšlénka  v  údiv  a  mi 
námi  rozpředl  se  živý  spor. 

—  Ovšem  —  pravil  —  napraviti  trestance  je 
brá  věc.  Sám  se  obírám  tímto  cílem;   ale  poprvé  í 
.ším,   že  by  na  tento  lid   mohlo   působiti  něco  jiné 
kromě  strachu  před  tresty.  Vlastně  nejsem  ani  z 
leká  ctitelem  tělesných   trestů;    řekl   jsem   to  již 
jednou    i    samým    trc.ífancňm.  (Pokrač.; 

Majitel,   redaktor  a   vj-davatel  Dr.   Jan    Herbea 
Tiskem  B.  Beauforta  v   Praze. 


Ročnílc   VIII. 


V  Praze,  dme  ii.  řijna  1903. 
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BESEDY  CMU. 

•  Besedy  Času«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Casu«  předplácí   se  ročně  6  korun,  púlletně  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Časuc  zdarma 


Dne  5.  září  byla  v  Besedách  Času  konřiskovánfi 
b;iseň.  Z  interpellace  posl.  Seitze  a  soudruhu  uii 
ministra  dra  K()il)ra  dne  23.  září  podané.  oti.sku.ifnii> 
tuto  řást: 

HEZI  SVATÝni  PANMAMI. 

Svatohor.ská    vambeřické   psala : 
iStotisíckrát    pozdravuji    tel)e, 
vinšuiji  ti  v.^echiK)  dobré  s  nebe, 
já  jsem  zdráva,  ))áiui  Ixului  chvála. 

Jak  pak  u  vás  v  tomhle  létě  bylo? 
Měli  jste  tam  také  velké  deště? 
U  nás  v  neděle  a  svátkv  lilo 
a.  k  tomu  to  krupobití  ještě! 
'       Zničil  ti   tu   ovoce   i  ix)le 

v    čtvrt    hodince    příval    kroupový, 

až  je  všechno  jako  v  říjnu  holé, 

co  tu  budou  dělat,  bůh  to  ví ! 

Hodný,  dobrý  je  ten  český'  lid! 

Navzdor   těmto   ránám   pí-icházejí 

ke   mně   požalovat,    poprosit, 

hlavy  se  jim  z  všech  těch  útra;P  chvějí, 

oni  však  na  těšitelku  svou, 

panenku    svou,    nezapomenou! 

Ba  i   dárky  ještě   přinášejí! 

Jestli   pak   ui  také  jazyky 

do  tebe   se   dali   kritiky  ? 

Rýpají  ti,  kdož  to  jak  živ  viděl, 

že  prý   to  a  ono  —  klackové. 

našinec    už    jen    aby    se    styděl 

opakovat    řeči   takové   — 

že  prý  modly  jsme  jen.  hloupost  lidí 

jen  prý  cosi  vyššího  v  nás  vidi  — 

nu,  tak  vidíš,  závistnicí  lití 

už  nám  nepřejou  kus  živobytí ! 

Ještě  dobře,  že  těch  jazyků 

zloba  jde  po  vel'kém  žebříku: 

myslí  si,  že  lezou  do  výše, 

cloumat    chtějí   pána   Ježjse, 

bohu  otci  upírají  místo  ■ — 

islovem,   není   nic   před   nimi    jisto; 

mužem   býti    spokojeny,   dosti, 

že  jsme  aspoň  v  této  společnosti  I 


Sl_\,íelas   už  o   té  z   Mariazell? 
Panečku,   ta   zpejchla  velice! 
Našinec   aby   se   před   ni   kácel, 
nafoukla  se  jako   pávice  — 
siaroboleslavská   prý   ji   psala, 
])o  zdrávi   se  slušně   vyptávala, 
m\islíš,   že  ji  odpovědi  tlala? 

Holenku,    ted"    zpejclila    panna    Manda 
pro  tu  zpověcF  pana  berdinanda ! 
(Snad   čteš   také   ňáké   noviny? 
Já  jsem   dřív   pro   ,,Političku"   byla, 
teď  páteři   řekli   z   krajiny. 
abych    „Národní"    si    předplatila, 
o  té  zpovědi  jsem   našla  tam, 
mysli  si,  docela  telegram !) 
Ze   se   zpovídal    tam,   jaký   div? 
Kdyby  trochu   vzdělání   jen  měla, 
znala  by,  že   tak  už  bylo  dřív, 
pak  by  ovšem  founět  nemitóila! 
Ferdinandi    vždy  tam    chodili, 
když  je  hříchy  tuze  tížily! 

\'šak  my.  řekněm,  nejsme  leilajaké, 
znánieť  my  se  s  velkým  panstvem  také! 

Otrpny  však  buďme  k   cizím   chvhám, 
jakož  láska  boží  přeútrpná 
nechť  na  chyby  naše   popatří! 

Pozdravuji  tě  a  vřele  líbám. 
Svatá   Hora,  třicátého  srpna, 
roku  tisíc  devět  set  a  tři. 

P.  S. 

Jcíště  slůvko.   Ignácia   Otce 

—  psala  jsem  ti  dřív  už  o  něm  snad? 

Je  to  ten,  jenž  doved  přehluboce 

poutníky   až    k    slzám    rozebrat   — 

toho  stihl  pánbůh  obtiií : 

tak  mu   začlo  svědčit  jídlo,  piii, 

že  ti  stlou'Stl   skoro  na  díži. 

jež  nemůže  místa  pozměniti. 
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Žádný  ícluulek  ncni  pro  něj  možný, 
žádná  židle,  žádná   kazatelna  — 
—  vše  by  rozbil  a  se  zabil  zcela, 
vidíš  co  dar  bozi  v  lidech  dělá !  — 
teď  v  své  jizbě  leži  (^tec  zbožný, 
slova   jeho   tklivá,  ■spasitelná 
neuslyši   nebohý  náš  lid, 
až  si  pi^ijde  ke  mně  zatesknitl 

Každý   křiž   však  od   boha   je  slán. 
pochválen   bucT  za   něj    Kristus   pán. 

+  +  + 

NEZDAŘENÝ  POKUS. 

Povidka   od    O.    Kaniske    —    Přeložil    Víťkovič. 

—  Přivedeš  mne  o  rozum  ívonl  chladne 
krevností !  Jde  o  otáz'ku  celého  života,  ale  ty  cc- 
ú\í  své  sentence,  rozvaluješ  se  na  divaně  a  žvý- 
káš svou  protivnť>u  cigáru.  Kolikráte  jsem  tě 
prosila,  abys  tu  ohavu  nekouřil  v  hostinském  po- 
koji ! 

Aleksandra  Xikolajevna  vyskočila  s  křesla. 
dupnouc  nohou,  zastavila  se  před  mužem  vše- 
cka rozčilena  a  blýskajic  hněvivě  očima. 

Ivan  Ivanovic  rychle  vrhl  cigáru  do  kameni 

—  Vinen.  Zahodil  jsem  cigáni.  Upokoj  se. 
prosím  tě,  a  promluvíme  vážně.  Pochop  přec. 
pro  Boha,  že  dokonce  nejsem  proti  tomu,  aby  se 
naše  Káťa  učila  doma.  Ale  ty  nemůžež  sama  se 
s  ní  zabývat,  a  ty  právě  na  to  naléháš  .  .  . 

—  Jak  to,  že  nemohu?  A  kdo  jiný.  ne-li 
já   připravil  do  4.  třídy  Kolju  a  Míťu? 

—  Tys  je  připravila,  pravda-  Nuž,  ale 
tehdy  byla  jsi  zdráva.  Sašenko.  jest  třeba,  abys 
na  sebe  pamatovala,  drahá.  Potřebuješ  oddechu. 
pdkoje.  A  nikoli  s  tvými  nervy  starati  se  o  dílo, 
které  vyžaduje  tolik  trpělivosti,  vytrvalosti, 
chladnokrevnosti..  Vždyť  ty  v  poslední  dbbě  pro 
každý  nesmysl  se  rozčiluješ.  Posuď  sama.  bude-li 
se  to  pěkně  odrážet  v  Katině  jednáni.  \'ždyť 
i  ona  sama  stala  se  již  jaSloousi  podixTiou,  ner- 
vosní.  Ale  v  pensionáte  to  je  jiná !  Tam  je  vše 
na  svém  místě,  všechno  v  čas.  Režim,  toť  hlavni ! 
Jaké  pak  neštěstí,  že  děvče  nebude  v  čas  učení 
žíti  s  námi.  Je  to,  prosím,  lépe.  Přiučí  se  frochu 
samostatnosti.  A  potom,  vždyť  je  to  tak  blízko 
■  .  .  Od  nás  do  Hnilska  všeho  všudy  jsou  tři 
stanice,  můžeš  navštěvovat  Kaťu,  kdykoli  se  ti 
zachce.   Není-li  pravda?   ? 

Aleksandra  Xikolajevna  mlčíc  chodila 
dlouho  z  kouta  do  kouta.  Uznávala,  že  Ivan  má 
pravdu.  Sama  si  vše  to  již  tisíckráte  pravila, 
ale  .  .  .  Ale  dopadlo  to  vždy  tak,  že  v  hlavě 
měla  vše  uloženo  překrásně,  vše  určila  na  svá 
místa,  vše  bylo  tak  pěkné,  trvalé  až  radost.  Sta- 
čilo jen  užiti  všeho  ik  jednání.  Xež  v  tom  začaly 


se  (liti  podivné  věci:  ve  .-'kuti-čnosti  nic  nevklá- 
dalo se  do  těch  tak  pěkně  vymyškiiých  ráui- 
kův,  vše  vycházelo  na  nic.  a  pokoje  a  ratkisti 
jako  by  nebylo  ...  1  to  —  věčná  historie.  .\i- 
kdv  úsu<lek  její  nemohl  souhlasiti  se  srdcem. 
ílíik  i  nyní.  Rozvaha  předpisuje  zavříti  dvanácti- 
leté živé  dítě  do  těsných  rámku,  oíhiiěřiii  mu 
]>i)  mírce  práce  i  zábavy,  naložiti  režim  na  celý 
jeho  něžný  život,  aby  se  vypracovala  samostat- 
nost, vůle,  vytrvalost  .  .  .  Kcíiiečně  jsou  to 
vlastnosti  úcty  hodné,  ani  ona.  Alok.sandra  Xi- 
kolajevna, ničeho  proti  nim  nemá.  Xež  je-li  to 
vše,  čeho  třeba?  .  .  .  \"ždyť  tak  snadno  při  ne- 
umělém vedení  díla,  při  iieznakjsti  dětské  dii 
dojde  se  opařeného  výsledku.  Kdo  se  jí  zaru  . 
že  tam.  uprostřed  těch  učitelek,  třídních  daai, 
zvláště  olxstárlých  panen,  jsou  žonštiny-lidé, 
chápající,  že  duše  dítěte  neni  hrudka  hlíny, 
z  níž  možno  slepiti  jakoukoli  libovohiou  figuru 
a  již  lze  smáčknouti,  nepovedla-li  se?  .  .  . 

—  Což  dělat  ?  Což  dělat  ? !  •  .  .  —  po  sté 
s  bolestí  sebe  se  dotazovala,  marně  usilujíc  > 
brati  své  rozptýlené  myšlénky  a  zastaviti  se  na 
jednom  bodě.  Ve  spáncích  jí  krev  bila.  srdce  Ix)- 
lestně  tloukloy  v  nikách  cítila  nepřijemiiiou 
zimu  ... 

Odešla  do  svého  [Xíkoje  a  lehla  si  do  postele. 
* 

Za  týden  Aleksandra  Xikolajevna  s  Kaťoit 
seděli  v  malém  hostinském  pokoji  slečny  Melju4 
kovy,  jedné  z  nejváženějších  vychovatelek  hinil-| 
ského  ženského  pensionátu.  .Meksandra  Xikola- 
jevna netrpělivě  jwhlížela  na  dvéře,  v  nichž  se 
měla  objeviti  ženština,  do  jejíchž  rukou  podává 
nyní  svou  Kaťu,  svůj  nejdražší  poklad.  Annu 
Sergějevnu  Meljukovu  jí  velice  vychválilo  škol- 
ní představenstvo.  Pravili,  že  or.a  je  velíce  zku- 
šený paedagog,  vzdělaná,  skromná,  milá  dáma, 
ne  mladá  jíž,  vysoce  mravních  zásad.  Je-li  tomu 
tak,  čeho  si  více  přáti  ? 

Z  nenadání  otevřely  se  dvéře  a  přervaly  ji  n 
myšlénky.      Rychle    vstala    a    šla    v"stříc    dom.icl 
paní.     Aleksandra  Xikolajevna  uviděla  před   se- 
lx)U  asi  35letou  osclbu,  \nyScykou,  hubenou,  se  žlu- 
tou    tváří,    ozdobenou    dlouhým    ostrýin   nostiii. 
Její   chladné,   žlultavě   šeré   oči   tázavě  /spciíimil\ 
na  neznámé  jí   dámě      Aleksandra   Xikolaje\iia 
představila  sebe  i  svou  dcerušku,  objasnila,  ].! 
přišla.   Posadivši  hosta,   Meljukova  usedla  upr 
střed  nevelkého  divániku.  Vzpřímila  svůj   pob'  > 
život,   pohladila  rukou   záhyby   šatů   a  nespíci 
jíc    začala    jednací    rozhovor.      Káťa    stála    vr 
křesla  matčina  a  s  bezobřadnou  zvědavostí   pr  - 
hlížela   si  svou  nastávající   vychovatelku.   Vkin- 
činu ;   světlé  jako  len   vlasy   bohatými  'kuJTeraini 
padaly  z  pod  širokého  do  zadu  nahnutého  klo- 
ny šedý  oblek  pěkně  zdobil  něžnou  postavu  div- 
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KDuku,  kladouce  se  lehkoii,  nápadnou  vlnou  kol 
arovné  tvářičky,  na  niž  jako  chrpy  ligotaly  se 
Ivě  modré  oči. 

—  Zavčas  vás  napřed  uvědomuji,  —  sly- 
ela  Káťa  slova  Anny  Segěje\^y,  —  že  způsob 
ivota  jest  u  mne  přísný.  Dětem  jest  vstávati 
'  unčený  čas,  na  zazvonění,  v  7  hoďin.  To  se 
im  obyčejně  nelíbi,  a  je-Ii  vaše  dcerka  rozmaz- 
ená,  —  pohledla  stranou  na  dívčinu.  —  hude  ji 

počátku  trudno. 

Aleksandra  Xikolajevna  si  pospí.šila  s  uji- 
těnim,  že  taík  je  to  pěkné,  že  její  Káťa  není 
tialá  a  že  muisí  umět  podrobit  se  nutnosti.  Chtě» 
3  se  jí  odtud  co  nejdříve  odejíti.  S  otázkou 
•  přijeti  Katě  do  pensionátu  končila  již  i  spě- 
hala.  laskavě  souhlasíc  se  všemi  jxxlininkanii, 
en  aby  čím  dřív  dostala  se  na  svěží  vzdiuch.  Cí- 
ila  již  tupou  bolest  v  týle,  předchůdkyni  mí- 
jeny. 

—  Dovolte  mně,  .\nno  Sergej evno,  navští- 
iti  svou  Kaťu  za  týden,  a  nyní  s  Bohem,  — 
iravila,  vstávajíc  s  křesla  a  podávajíc  ruku  do- 
nací paní. 

—  No,    konečné  .  .  .   račte  .  .  .    Ale   pouze 

-  po  prvé,  —  rozhodné  odixwěděla  tato.  —  Pro 
iříšti  ičasy  ix>prosila  bych  vás,  abyste  tak  často 
epřijižděla.  To  by  jí  odluzovalo  od  práce,  roz- 
ityjovalo.  Doufám,  že  se  mnou  souhlasíte- 

—  Ano,  ano  .  .  .  nu°iže  být  .  .  .  Vlastně 
hci  říci  .  .  .  zajisté  ...  —  pravila  s  dělaným 
iskavýni  úsměvem  Aleksandra  Xikolajevna,  co 
i  na  jazyk  přišlo.  Stála  již  před  Kaťou,  vzavši 
ívčínu  za  obé  ruce. 

—  Nuže,  Kaťo  moje  ...  uč  se,  dítě  .  .  . 
cteskni  .  .  Litost  jí  zadrhla  hrdlo.  Xic  více 
edovedla  ;x>vědét  a  poiize  pevně  děvčátko  ob- 
ala 

Dávno  již  zavřely  se  za  ní  dvéře,  a  šum  ko- 
ijí  drožky  nesl  se  sem  hluše  a  sotva  slyšiteln' 
'dalefka. 

Kata  stála  uprostřed!  komnaty  se  skloněnou 
lávou.  Chvilkami  slzela,  styděla  se  za  své  slzy ; 
ebyla  ráda,  když  ji  druzí  viděli  plajŤíci.  I  sna- 
ila  se  opanovati,  aby  chraň  Bože,  nezaplakala 
přítomnosti  té  cizí  dámy.  Xelíibila  se  Kati  ta 
Ičitelka  se  žlutou  tváří,  s  ulízanými  vlasy  na 
^•r.ncích. 

— •  Jako  naše   Pelageja  ...   —  napadlo   jí, 

-  opravdu,  jako  Pelageja,  ne[)říjemně  voní. 

—  X^uže.  mademoiselle,  pojdte,  —  pravila 
nna  Sergéjevna.  zpozorovavši  na  'sobě  roztr- 
tý  pohled  dívčin  ...  —  Doprovodím  vás  do 
omnaty.  Bez  toho,  má  milá,  jste  dost  bezcitná- 
iOučila  jste  se  s  maminkou  a  ani  slzy  nevyro- 
ila !  .  .  .  —  ])ravila.  přccházcjic  jíidelnou,  kde 
y\  již   stůl   k   obědu   připraven.   Otevřela   dvéře 

vpusiila     Kaťu    db    nevelké,    světlé   komnaty. 
řistoupivši    ke    stěně,      vedle   niž    stála   postel. 


zdvihla   rukw  ke  knoflíku   elektrického  zvonku. 

—  Zde  zvonek!  Budete-li  co  potřebovat, 
zazvoňte,  a  přijde  komorná.  Bude  vám  poslu- 
hovat. Pošlu  vám  ji  hned. 

—  Nač  komornou?  Sama  si  vše  uděláiin, 
tiše  pravila  Káťa. 

— •  Jak  pak  sama?  —  nechápajíc,  obrátila 
se  Anna  Sergéjevna.  —  Poručíte  jí,  kam  co  po- 
ložit, odevzdáte  vyčistit,  co  třeba  ...  Ci  jste 
doma   neměli   komornou  ? 

—  Měli  ...  ale  mama  •  .  . 

—  No  tak  vidíte,  jak  pak  lze  býti  bez  ko- 
morné! Pašo.  —  obrátila  se  ku  vcházející  služce, 
—  porn  >/ic  síocně  ustrojiti  se' 

.-\    odešla. 

Služka  přisedla  na  zem.  rozpletla  iemeny  u 
zavazadla  a  začala  přebírat  věci.  První,  co  jí 
přišlo  do  ruky,  byla  velká  pařížská  louťka  — 
chlapec  Svýcarek,  s  podivnýma  holubíma  očima 
a  s  dlouhjimí  černými  kučerami.  Se  zalíbením 
patřila  na  tu  hračku. 

—  Xu,  slečno,  vy  máte  loutku !  ...  s  ra- 
dostným smíchem  zvolala.  —  Jenom  kdy  si  s  ní 
budete  hráti?  Nebudete  mít  kdy:  samé  úlohy 
a  úlohy.  A  také  vám  nedovolí  •  .  .  —  stíšila 
hlas,  ohlédnuvši  se  ke  dveřím,  —  u  nás  nikdo 
si  nehraje  loutkami,  ani  úplně  malé  sklínky. 
Anna  Seigéjeviia  povídá,  že  je  to  proti  paeda- 
gogice. 

—  Já  si  také  nehraji  se  svým  chlapcem,  — 
vážně  pravila   Kafa. 

—  Jak  pak  nehrajete?   Nač  ho  ted_\    máte? 

—  Tak.  On  žije  se  mn'ou.  Spí  se  mnou. 
Spí  se  mnou  na  posteli.  Vykládám  mu  pohádky, 
odříkávám  mu  verše  .  .  ,  On  poslouchá.  Je  roz- 
umný. Jmenuje  se  Telí. 

(Dokooieení.) 

O  MOvÉn  snĚRu  v  unELECKÉn 

ŘEHESLE  A  PRŮHYSLU. 

z  přednášky   KARLA   S\'OBODY,  c.  k. 
riditele  odiborné  školy  v  Chrudimi. 

Mohutným  hnutím  ve  všech  Oborech  lid- 
ského snažení  vyznačuje  se  doba,  ve  které  ži- 
jeme. Také  ve  tvorbě  umělecké  a  umělecko- 
průmyslové zaznamenati  lze  nové  proudy  od- 
lišné od  způsobu  tvoření  téměř  celého  století 
XIX.,  které  obmezovalo  se  na  opa^kování  umě- 
leckýoh  slohů  dob  minulých,  aniž  by  bylo  vy- 
tvořilo sloh  nový,  svérázný.  Ve  století  tom 
vyšlo  se  vlastně  od  antiky,  učinil  se  skok  ně- 
kolika věků  ke  gotice,  přešlo  se  později  k  re- 
narssanci  a  po  ní  přes  barok  k  rokoku  a  ven- 
koncem dospělo  se  vlastně  zase  k  napodobe- 
nině antiky,  totiž  k  empiru,  při  čemž  ve  mno- 
hých oborech  uměleckého  tvoření,  zejména  od 
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lei    scilnulcsátýcli,    i    iiniťiii    oric-nlálni.    iiajině 
žaiKJiiíké,  k  platiit)sti  přicházelo. 

A\šak  naše  do^ba  oilhodlává  'se  tvořki  v 
oboru  umění  i  uinčleckého  průniytslu  zásadně 
nově,  zcela  oillišně  od  toho,  co  zde  již  bylo. 
Náš  veřejný  i  domácí  život  bére  na  setoe  novou 
tválřnost  a  vystupuje  ?  novými  požadavky.  Pře- 
vraty sociální,  které  zejména  v  druhé  polovině 
minulého  věku  se  udaly,  ^'yžadují  této  proni- 
kavé změny.  Nový  ten  proud  vzniká  z  potřeb 
praktického  života  nynějšího,  jehož  he- 
slem jest"  p  ř  i  t  o  m  n  o  s  t,  nilkoli  minulost  a 
proto  obrací  se  proti  opakování  toho,  co  zde 
již  bylo,  proti  tvarům  tradicionáhiím.  které  dá- 
ny j.sou  slohy  starými.  A  přece  zase,  u  nás 
i  jinde,  ozývají  se  hlasy  jiné,  které  z  různých 
důvodů  varují  ])řed  naprostým  odloučením  od 
tradic  starých  a  za  mnohýcli  okolnosti  pokládá 
se  opíráni  o  vymoženosti  dob  minulých  za 
oprávněné  a  dalšímu  mdernímu  vývoji  umě- 
leckého průmyslu   za   prospěšné. 

Mnozí  naši  umělci  a  arahitekti  tvoří  již 
tímto  novým  směrem:  kruhy  společenské,  o- 
všem  prozatím  jen  zámožnější,  zařizuji  se  mo- 
derně. Veřejné  místnosti,  tu  a  tam  i  domy  sou- 
kromé upravují  se  ta'kto  i  ve  svém  vnitřku;  na 
])ří'klad  zařízeni  kavárny  ..Corso",  prof.  Ohma- 
nncm  navržené,  bylo  zajisté  předzvěstí  dekora- 
tivní úpravy  veřejné  místnosti  směrem  novým. 
Naprosto  moderně  prof.  Kotěrou  navržen  a  do 
nejmenších  podroibností  i  uvnitř  vypraven  nově 
zbudovaný  Peterkův  dům  na  Václavském  ná- 
městí v  Praze,  jakož  i  nedávno  dostavěný,  u- 
vnitř  nákladně  vypravený  ..Hotel  Central", 
jehož  facjadu  je.ště  i>řed  svým  odjezdem  z  Pra- 
hy navrhl  ]>n)f.  Ohmann..  a  jehož  vnitrní  zaří- 
zeni vvtvořili  (>hnianno\i  bývalí  žáci  P>endel- 
mayer  a  Dryák. 

Máme-li  však  také  i  my  býti  tímto  novým 
proudem  uchváceni,  nechť  nezastane  nás  oka- 
mžik ten  nepřipraveny.  Výrobce  budiž  schy- 
stán,  alby  do\-edt  požadavkům  spotřebitelů  vy- 
hověti. 

Leč  řemeslo  umělecké  může  za  těchto  no- 
>ých  proudů  jen  tehdy  s  prospěchem  praco- 
vati, budou-Ii  miu  tvůrčí  silou  nadanými  umělci 
poskytovány  návrhv  a  náhrady  ve  příčině  zdár- 
ného zhotoveni  díla.  .\njílie  proto  se  dodělala 
moderní  prací  umělecko-průmyslovou  tak  ve- 
lidých  úspěchů,  poněvadž  ve  stol.  XIX..  daleko 
dříve  než  všude  jinde,  tam  největší  umělci 
a  architekti  s  řemeslem  uměleck-o-průmyslo- 
vým  ruku  v  ruce  pracovali.  Proto  také  ikdc  ško- 
la odborná,  kde  nniseum.  ta,m  řemeslník  náš 
ať  bez  ostychu  a  předipojatosti  čerpá  přispění, 
fiufle-li    timto    n-ivým    ^měřeni    zdárně   praco- 


vali.  \'zbudi  spíše  žáílost  spotřebitele  pro  vó  i 
účelné  a  ladné  a  rozšíří  tak  i  svůj  odbyt.  Sp 
tiebitel  pak   nechť  vyhledává  s  porozum. 
nim    toho.    čeho    chce    sobě    pořídřti,    sám    ni 
sebe  sixiléhaje.  Sirši  kruhy  spotřebitelské  jsnii 
snad  posud  méně  do  nového  ruchu  moderniho 
zasvěceny    a    v    našich    domácnostech    ncnniži- 
zušlecluéní  vkusu  nijak  býti  na  škodu.  Pouo 
ní  a  zkrušenosti   v  těchto  ])řičinách  lze  čerpá' i 
jmenovitě  častým  vyhledáváním  občasných  \: 
sta\-  předmětů  výroby  nejen  domácí,  ale  i  ci/i. 
Cliyibcni   bylo   by   podceňovati    význam    výi^t.' 
\ýro'l)kň  cizich.  neboť  právě  tyto  vý-ístavy  j> 
s  to.  srovnáme-li  stav   výroby  domácí  s  výr   - 
bou  cizí,  posikytnouti  sípotřebiteli  poučeni  a  \  y- 
robci  pdbidky  k  iisiilovn&jší  činno'sti  ve  příčina 
xzpruženi    výroby    domácí    vzory    novými.    Ze- 
jména   \ýrobky    moderní,    které    tvořenj'    jsnu 
pro    zpň.sob    našeho    dnešního    života,    pro 
p  ř  i  t  o  m  n  o  s  t    nikoli    minulost,    které    neso 
se  rázem  naší  doby  a  jsou  schopny  uplatňova'. 
se   co   nejvhodněji   při   upotřebeni    praktickéni 
jsou  i  s  to  vkuls  náš  co  nejlépe  tříbiti. 

Xaši   mládeži  budiž  doporučováno,  jalkoží 
to    vydatná    pomůcka    výchovv    umělecké,    pé- 
sioxaii  ikresleni  a  malování  ve  školách  a  veiej- 
ných  kre.šlirnách  a  ncbuďtež  jí  vv-týkány  jako 
nějaká  ■zbytečnost    jwkusy    v   různých    prac' 
rukodilných.    amatérských,    byť    i    rázem    di 
taniismn    se    nesly:    neboť    často    vzniklo    i    / 
pouhého   diletant  ismu   umělecko-prňmyslovéh<j 
vážné  povídáni,  nehledě  ani  k  tojiiu,  že  i  pou-| 
liým   diletantismem  vzbuzuje  se  láska  k  pr.i' 
ruční,  že  získává  se  porozuměni  ))ro  práci,  /iii 
se  tvoií   logičtější   úsudky   o   hodnotě  práce  a 
konečně  i  dospívá  se  ku  s[)rávuému  posuzf 
ni  jejich  výsledků.   Doporučujeme  na.ši  mlá' 
ži    i    častou    návštěvu    poučnj'-ch    přednášek    i 
uměni  a  uměleckém  prfimyslu.  návštěvu  muse 
za  občasného  přehlíženi  jich  s'bírťk  i  děl  kniho 
vny  odborné.  Neboť  časté  nazírání  na  výtvorj 
umělec'ké  a  umělecko-průmyslové  a  jich  pc' 
vnáváni   vybízí   svěží   mysl   mladistvou   ro\  i 
ku    tvoření    vlastních    úsudkův    a    k    rozpoznii 
\áni  do/brého  od  š])atného.  — 


LOUIS  KŘIKÁ VA: 

DŮn  ŠVADLIiNEK. 

\    té  noci  tmavé,  jaké  miluji 
celou   svou   duši   tichu  odevzdanou, 
jjředměsti    obvod   volně   křižuji 
a  ve  snj'  moje  cizí  stesky  kanou. 
Měsíc  si  dnes  svou  bledou  zakryl  líc' 
Chce  jako  já  v  tom  temnu  lépe  sníti 
ÍJúm  na  rohu  drkotá  do  ulic 
a    žluté  jeho  oči   do   tmy   sviti. 


I 
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Je  půlnoc  již  . .  A  tma  .  .Jen  tento  prouc" 
chudičkých  světel  blátivou  zem  třisn!. 
Je  piilnoc.  ticho  již,  jen  tento  kout 
•se   chvěje  strojů   monotónní   pisni. 
A  ňadra  dívek  nad  stroj  sehnutých, 
jichž  dotkly  se  již  milců  toužné  ruce 
]x>zvédá   náhle  —  slyšíš?   svěží    smích  .  . 
.\  zítra  zvednou  v  pláči  ■se  a  muce  .  . 
Svit   lampiček    žaluje    do   noci, 
v  kalužích  si  -své  žluté  tváiře  mcje, 
jež   stájí   l)oly   mladýcii   tajemství 
a   téžký   U5mě\    pi^i.šlí   beznaděje.  — 


N  AVANT: 

ÚPADEK  KRITIKY. 

Obráttme-li  zřetel  jen  ke  kritice  umění,  ne- 
ochyb;  ji,  že  jistý  úpadek  v  posledních  několika  1^ 
?ch  tu  %-skutlfu  nastal.  Cesta  s  kopce  byla  asi  ná- 
ledující: 

Novější  česká  kritilca  umělecká  vykonala  během 
ecelého  desítiletí  slušný  kus  práce.  Nové  cíle  si 
ytkla.  nové  místo  v  literatuře  vybojovala,  nové 
lethody  k  nám  přinesla,  nový  slovník  si  vytvořila: 
její  dílo  rostlo  do  šíře  i  do  hloubky.  Ale  její  pro- 
ukce  nestačila  ponenáhlu  poptávce.  Kritika  stala 
e  módou,  revue  rostly  jako  z  vody  a  těch  několik 
adaných  kritiků  nemohlo  zásobiti  všecky  ty  listy, 
ež  si  otevřely  kritickou  rubriku.  Tu  nadešel  jednoho 
lne  okamžik,  kdy  si  řekli  epigoni:  ..Teď  je  řada 
la  nás."  Celou  výzbroj  vypůjčili  si  od  svých  před- 
hůdců.  kritiků,  průkopníků,  sami  přinesli  učelivost 
.  snad  i  dobrou  vůli;  ale  čeho  nepřinesli,  byl  dar 
•riginality.  Methoda  proměnila  se  v  jejich  rukou 
■  šablonu,  slovník  ztrnul  a  hubeněl,  pracně  dobyté 
lázory  předchůdců  prohlášeny  pohodlně  za  nezmě- 
litelná  dogmata.  Kritisování  stalo  se  v  jejich  rukou 
emeslem.  rozmnožujícím  své  výrobky  ii^  "ó^íolika 
)blíbených   vzorků. 

Tu  nadešla  přirozeně  chvíle,  kdy  si  řekli  dllc- 
anti:  ..A  teď  my."  Ti  si  již  z  kritického  díla  svých 
jředchůdpů  nevybrali  nic  více.  než  větší  menší  zá- 
sobu slov  (ovšem  že  cizích)  a  něco  básnických  ob- 
razů, jež  proměnili  ve  fráse,  zastávající  úlohu  ..dí- 
jek  pro  všecko".  Odhodili  všecky  zásady  a  odvrátili 
ie  od  cílů  vytčených  předchůdci:  jediným  jejich  cí- 
lem bylo  hovění  své  literárné-sportovní  libůstce  a 
prostředkem  k  němu  blýskání  slovy  a  frázemi  před 
}čima   naivního   čtenáře. 

V  tomto  smyslu  naše  kritika  uměJecká  vskutku 
klesla.  Xam/tne  li  se.  že  i  v  létech  největšího  je- 
jího rozkvětu  psaly  se  také  kritiky  slabé,  je  přece 
jisto,  že  takové  rráce  kritické,  jaké  naleznete  v  prv- 
ním ro'nřku  ..Srdce"  nebo  ..Máje",  nebylv  tehdy 
(v  letech  asi  1896  až  1900)  inožny.  alespoň  ne  v  tom 
množství  jako  dnes  a  dokonce  ne  v  representačním 
liftu   českého  spisovatelstva. 

•Přibylo-li  nám  v  posle<1ních  letech  několik  talentů 
kritickí-ch  (celkem  dvě.  tři  jména),  doznala  scu 
řasně  kritika  těžké  ztráty  tím.  že  někteří  z  nejnřed- 
něiíífh  našich  kritiků  zanechali  pěftování  .  drobné 
kritiky"   vůbec.   nel>o   alespoň   obmezili   svou   činnost 


v  tom  směru  (Salda.  Krejčí,  Karásek,  Jaroš).  A  ně- 
kolik jiných  jmen  kritických  vynořivších  se  svého 
času  v  Literárních  Listech,  Rozhledech,  Čase  a  jinde, 
jejichž  práce  svědčily  o  jistém  nadání,  zmizelo  zase 
záhy  s  obzoru. 

iMám  za  to.  že  na  tento  vývoj  věci  nebyly  bez 
vlivu  nepříznivé  hmotné  poměry  české  literatury. 
Práci  kritikovu  nehonorují  mnohé  naše  listy  lépe. 
než  jinou  produkci  literární.  Uvažte,  že  kritik  musí 
pročísti  mnohdy  tři  sta  stránek,  aby  mohl  napsati 
své  dvě.  že  je  musí  pročísti  s  napjatou  pozorností. 
s  tužkou  v  roce.  a  opětným  pročítáním  a  srovnáváním 
jednotlivých  míst  kontrolovali  správnost  svých  do- 
jmů, postřehů  a  vývodů;  že  musí  mimo  to  věnovati 
mnoho  času  ustavičné  četbě  odborné  za  účelem  se 
bevzdélánf;  a  že  si  musí  knihy  k  tomu  potřebné 
opatřovati  často  ze  svých  prostředků.  Je  pak  pocho- 
pitelné, že  se  mnozí  odvrátí  dříve  nebo  později  od 
tohoto  zaměstnání  k  jiné  činnosti  vědecké  neb  umě- 
lecké —  k  činnosti  třeba  stejně  namáhavé  a  nevý- 
nosné, avšak  alespoň  radostnější,  nevyžadující  tako- 
vých obětí,  jakou  jest  pro  člověka  vytříbeného  vku 
su  a  vyšších  požadavků  čtení  mizerných  knih.  od 
nichž  by   i  dost   prostřední  čtenář  utekl. 

Zásada  Saint-Beuvova.  jíž  doporučuje  pan  Rus- 
lan  české  kritice,  že  má  ..čísti  dobré  věci  a  psáti 
o  nich  příjemně."  je  zajisté  pěkná.  Kritika  měla  bv 
si  všímati  především  děl.  jež  vykazují  alespoň  ně- 
jakou positivní  hodnotu  uměleckou,  nebo  která,  ne- 
splňují-li  ještě,  alespoň  přislibují;  fakt.  že  se  seri- 
osní kritik  tím  kterým  dílem  vůbec  obírá,  měl  bv 
bý-ti  dílu  již  sám  doporučením.  Kritika  nabyla  bv 
tím  mnohem  většího  významu  pro  umělce  i  obe- 
censtvo. 

Pěkná  zásada.  .\le  jak  ji  prováděti?  Z  čeho  m;í 
krřtik  poznati,  že  ta  která  kniha  je  dobrá,  aniž  by 
jí  četl?  ze  jména  autorova?  z  reklamy  nakladate- 
lovy? Ne.  čfsti  musí  kritik  všecky  knihy  i  špatné, 
alespoň  částečně.  Avšak  ani  dnhou  část  zásady 
psáti  jen  o  dobrých  knihách,  nelze  prováděti  be? 
úchylek.  ,Ie  někdy  nutno,  aby  kritik  věnoval  pozor- 
nost knize  špatné,  a  důkladnou  pozornost,  právo 
proto,  že  je  špatná.  Neboť  bezcenné  není  vždy 
bezvýznamní'm.  Malá  knjha  může  býti  někdv 
velkým  nebezpečím;  jindy  může  býti  zdrojem  zají 
mavých  poznatků  sklonů  a  zálib  jistých  vrstev  čte- 
nářstva atd.  T>-to  a  jiné  příčiny  nutí  i  seriosního 
kritika,  aby  se  zabýval  nízkým  místo  vznešeného 
ošklivým  místo  krásného,  vadami  místo  přeinottmi. 
nedostatky   místo   bohatstvím. 

Tedy  ani  praktikování  citované  zásady  Saint 
Beuvovy.  pdkud  ji  íze  přijati,  práce  kritikow  valně 
neumenší.  Práce  tato.  má-li  bý-ti  konána  řádně,  zů- 
stane vždy  velikou,  namáhavou  a  spojenou  s  mno- 
h.í-mi  nepříjemnostmi.  A  práce  tato  nebyla  u  ná? 
dostatečně  honorována,  ani  oceňována  a  nedostalo 
se  jí  ani  náležitého  povšimnutí. 

Jako  snažení  reformní  narážela  naše  moderní 
kritika  na  odpor  většiny  časopisů  starších  a  rozší 
řen.ých  i  bylo  jí  ukládati  své  práce  v  listech  no- 
vých, finančně  slabých,  které  svou  existenci  uhajo- 
valy  někdy  jen  obětavostí  svých  spolupracovníků. 
Tyto  poměry  nezměnily  se  valně  podnes.  Je  zajisté 
charakteristickým  fakt.  že  z  našich  denních  li- 
stů právě  jen  dva  listy  nejmladší  a  hmotně  ne 
nejbohlatší.    ..Čas"    a    „Právo    Lidu"    uznaly    potřebu. 
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získati  v  kruh  svých  redaktorů  čelné  kritiky  literár- 
ní, kdežto  denníky  vládnoucí  velkými  kapitály  po- 
nechávají rubriku  kritickou  náhodným  pi^ispívatelťim, 
nebo  si  literatury  vůbec  nevšímají. 

Tento  takt  seslabuje  do  jisté  míry  výtku  p. 
Riislanovii,  že  naše  kritika  „nevychovává  obecenstvo 
k  správnému  nazírání,  čtení  a  posuzování".  Působení 
kritiky  uměleclvé  bylo  a  je  dosud  obmezeno  na  po- 
mérné  neíetný  kruh  f-tenářstva.  široké  vrstvy  čte- 
nářstva o  ní  prosté  nevědí.  Zejména  na  venkově,  kde 
není  čítáren  ani  kaváren,  které  by  usnadfiovaly  při- 
stup k  většímu  počtu  časopisů,  naleznete  dosti  čte- 
nářů, kteří  znají  kde  jakého  nepatrného  beletristu, 
ale  jména  F.  V.  Krejčí.  F.  X.  Salda,  J.  Vodák  jsou 
jim  naprosto  neznáma.  Jak  měla  naše  moderní  kri- 
tika vychovávati  obecenstvo,  které  stálo  mimo  její 
dosah,  za  činkou  zdí?  Jak  měla  paralysovati  vlivy 
protivné,  nepokrokové.  protiumělecké  ba  protikultur- 
ní  různých  těch  Političek.  tvořících  jeho  jedinou  ča- 
sopiseckou četbu?  S  jejím  vniknutím  do  šir.ších  vrstev 
má  to  právě  takové  potíže,  jako  s  vniknutím  mo- 
derních idejí  a  snad  politických,  hospodářských  i  ji- 
ných. Desetiletí  je  tu  příliš  krátkou  dobou  k  docí- 
lení  významnějších   úspěchů. 

Podotýkám  však  výslovně,  že  předešlé  vývody 
platí  plně  vlastně  jen  o  jednom  odboru  kritiky  umě- 
lecké, o  kritice  poesie.  U  naší  kritiky  umění 
výtvarných  nelze  mluviti  o  nějakém  úpadku,  neboť 
je  vlastně  teprve  v  začátcích.  Máme  tu  na  skrovné 
výminky  celkem  kritiku  dvojího  druhu:  jednu  ře- 
meslně odbornickou.  jež  se  zahývá  skoro  jen  tech- 
nickou stránkou  díla.  vidí  jar  linie,  barvy  a  snad 
i  ruku.  která  je  kreslila  a  nanášela,  ale  nevidí  duše. 
jež  ji  vedla:  druhou  diletantsky  lyrickou,  která  do- 
vede podati  nanejvýš  jakýs  takýs  popis  díla.  zřídka 
vysthhnoťti  jeho  dogem  a  nikdy  vyluštiti  jeho  pod- 
statu a  odhaliti  tajemství  jeho  účinu.  V  jedné  jako 
ve  druhé  nalezneme  málokdy  myšlénku,  jež  by  byla 
objevem,  jež  by  proměnila  naše  mlhavé  tušení  v  jas- 
né poznání.  Našemu  výtvarnictví  nenarodil  se  dosud 
žádný  Muther.  Arci.  nesmíme  přehlédnouti,  že  i  tii 
hrají  naše  malé  poměry  a  chudoba  í-vou  roli.  Naši 
kritikové  literární  mohou  se  vzdělávati  sť'diem  krás- 
ných plodů  cizích  literatur,  neboť  kniha  je  při  své 
láci  konečně  přece  dostupná.  Ale  z  našich  kritiků 
v.f-tvarniclíých  může  sotva  který  ztráviti  každoročně 
několik  měsíců  v  některé  cizí  zemi  studiemi  obrazů. 
FOch   a   staveb. 

Na  stunni  vývoie  o  mSlo  vvšším  nachází  se  naSe 
kritika  hudební.  I  ji  představují  hlavně  zmíněné  dva 
tábory  a  pozoruhodných  vfminek  íKostinský  ze 
starších.  Branberser  z  mladšfrlij  jp  málo.  I  ona  má 
dohu  rozkvětu   řenrré   ored  sebou. 

.•V  ie.ítě  méně  možno  mluvtti  o  úpadku  kritik'" 
rmění  herecltého.  která  tkví  dosud  ve  stadiu  lok*l- 
kářského  referentrtvf.  Divadelní  kritřkv  naších  řevní 
zabývají  se  nravidelnř  jen  nrovczovaným  dramatem 
hiir  se  sotva  dotťkajfce.  Z  příčin  "ocí^onitelnfch.: 
výkon  herpck<-  Tiel^f"  trvale  zachvtiti.  jeho  nodrobno 
sti  ztrácejí  s»  i.  náměti  obecen^^tv.i  v  mílo  dnec^i. 
.TaVf  tedy  zájfm  o  kritiv>i  here'^kého  vCkonn  vtorí 
wiiie  za  -Ivě  nebo  5*vři  neděle  "O  představení?  Kvi- 
tiVa  dramaticVé  "-enroduk^-e  zflstala  ?korn  víhradní 
doménou  denn^^o  tisku:  a  nři  duševní  mělko.sti  věl- 
Siny  našich  žurnálů.  pH  ieiich  nedostatečném  í-mvslu 
"'■o  záimy  kulturní,  nři  Jeiich  hovSnf  vSem  ^iSlih^m 
''•tenářstva  v  sousedství  nehumannlch  zpráv  ze  sorid- 
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ní  síně  a  sensačně  vzdutých  vražedných  lokálek  ;i 
vyšinula  e  tu   výše.   než   k   duchaplnému  vtlpkov;\ 
ke  galantním  poklonám  a  kantorským  důtkám,  k  s. 
nímu  potlesku  nebo  sykotu.  Kdežto  prací  básníkovou,, 
učencovou,  výtvarnickou  /^bývá  se  kritika  jednou  do' 
roka  nebo  za  kolik  let.,  při  publikování  většího  d: 
má    divadelní    kritik    novinářský    za    svou    povinu 
zmíniti  se  po   každém   představení  o  všech  účlnkí, 
cích.    i    když   neumí  o   některém    z   nich    ničeho   íí 
Odtud   ta  vodnatelnost.   ..Slečna  N.  byla  velmi  rozton 
lou   Xenií.  Výkon   paní  P.  v  úloze  kněžny   všeobe 
uspokojil.  Dobře  si  vedli  pan  R.  a  pan  S.  Pan  T. 
roli  knížete  nestačil."  Co  může  z  takových  kritik  ' 
pati    obecenstvo?   Co   herec   —    kromě    nezdravé 
myslivosti   nebo  ještě   nezdravější   sklíčenosti?    Si: 
jedině  divadelní   kritjky   p.   Vodákovy   činí   tu   pří' 
vou   výminku   výší  svých  hledisek,  jasností  svých 
žadavků.    bystrý-mi    postřehy    psychologickými   a    ;■ 
stickou   výstižností  stylu.  — 

Mluviti  o  kritice  vědecké  en  hloc  nejsem 
kompetentním.  I  ji  bylo  by  třeba  posuzovati  dle  jf  1- 
notlivých  vědeckých  odborů  a  výsledky  by  se.  n.y 
šlím,  dosti  lišily. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jaký  trest  si  vyvolil  Pepíček  Škopků. 

Pepiček  Škcpki^t  byl  asi  čtyřletý,  jeho  - 
stíička  Jarmilka  kolem  dvou   let. 

Pepiček  byl  již  tenkrát  velký  čipera  a  v. 
paditm  jeho.  když  nám  je  tatínek  icho  vyk' 
dával,,  smávali  jsme  .^e  srdečně.  F>ude-li  se  li' 
malým  čtenái^ům  dnešní  v^-pravováni.  v^zj" 
menu  si  snad  ještě  na  další. 

Bylo  to  jednou  v  neděli  dopoledne.  '1 
tínek  nebyl  právě  doma.  maminka  vařila,  a  T' 
pícek  se  proiiáněl  po  pokoji.  Zalíbilo  se  n 
cosi  na  skříni  a  on,  pnstaviv  rvchl  e  žid 
natahoval  se  po  tom.  ale  tu,  chinlák.  zava 
loktem  o  vázičku  a  bác,  na  zemi  ležely  i' 
sti^epy ! 

Malý   Pepík  stál  jako  zai^ezán :   mamin' 
přiběhla,   vadila   se   sním,   ale   hlavní    přelíčí 
odložila,  až  přijde  tatínek.  Jak  ubožáčkovi  b\ 
úzko,   jak   stále   pohlížel    na    dvéře,  brzo-li    - 
tatínek  objeví.  Konečně  tatínek  bvl  tady.  Po 
slechl,  co  Pepíček  vyvedl,  ale  bvl   do<sti  milo- 
srdný. Kckl,  aby  si  Pepíček  trest  za  své  provt 
není  vyvolil  sáin.  Xa  rozmyšlenou  dostal  1'hůti 
hodinu.  Za  hoíiinu  měl  se  sám  přihlásiti  a  vy- 
volený  trest   oznámiti. 

Přišoural  se  po  hodině  k  tatínkovi  a  zaji 
kaje  se,  plačtivým  hlasem  pronášel  svůj  ortel 

,,Až  odpoledne  půjdeme  na  procházki 
a  zastavíme  se  na  isvačinu  v  kavárně,  tak  Jar 
milka  (lostauic  kávu  s  koláčem  a  já,  já  dostanu 
jenom  kávu  bez  koláče." 

Tatiiiek  a  maminka  se  smáli  a  navrženj 
trest  Pepíkův  přijali. 
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E  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračováml.) 

Chcete-Ii,  jsem  až  zásadní  odpfirce  metel  a  priv 
;  k  řemu  jsou?  Co  znamenají  pro  takové  umělce? 
rsenál  trestných  prostredkňv.  nalézajících  se 
m.í-ch  nikách,  je  beztoho  dostatečný  .  .  ,  Opaknji. 
?mám  naprosto  tvrdé  povahy.  Držím  se  toliko  ve 
iem  přísné  zákonnosti,  litery  zákona.  A  proto  ne- 
dím  jiných  prostředků  nápravy  kromě  těch,  které 
ou  mi  oznafeny  instrukcemi.  Současní  vězeňští  či- 
tele  uznávají  toliko  jeden  prostředek  —  strach,  a 
s  nimi  úplně  souhlasím.  A  vše  to  ostatní,  nač  vy 
íazujete.  to  jsou  jen  samá  hádání  .  .  .  Nikoliv! 
mi  knížečkami  podobný  pronárod  nerozeberete.  Žiju 
I  deset  let  v  Sibiři  a  znám  je  lépe  než  vy.  Jsou, 
inalie,  zkaženy  až  do  morku  kostí!  Ostatně,  zkuste 
I.  Pí'ed  objasněním  této  otázky  vrchním  předsta- 
mstvem  vydám  vám  třeba  některé  z  kněh.  Užitku 
ršem  nepřinesou,  ale  ani  na  zvláštní  škodu,  my- 
ím,    nebudou. 

—  Tak  mi  některé  z  došlých  kněh  přece  jen 
9  vydáte? 

—  Nělíteré.  No  tyto  tedy  mohu:  Gogola  dva  sva- 
ty, Puškin,  Lermontov  .  .  .  Ačkoliv  verše  dle  mého 
lnění  <nehodf  se  naprosto  do  trestnice  .  .  .  Ale  ať 
ž,  na  čas  .  .  .  „Othelo",  „Král  Lear"  —  nepamatuji 
i,  co  je  to,  ale  nepochybně  to  lze,  Kostomarov,  Mor- 
ovcev  .  .  .  historické  .  .  .  No,  třeba.  Ale  zde  tyto 
izí  spisovatele  nemohu  vydat:  Hugo,  Dickens  .  .  ■ 
i  jsou  mi,  přiznávám  se.  docela  neznámí.  Ne.  ne, 
emohu!   A  neproste! 

—  A  proč  nemohu  dostati  Flammariona? 

—  To  je  něco  o  nebi.  o  hvězdách?  .  .  Nikoliv, 
ni  toho  nemohu  vydat,  žádným  způsobem.  Nebe  je, 
íte.  věc  choulostivá.  Nemohu  na  sebe  nťkterak  bráti 
lohu  duchovního  censora  ...  A  víte  co,  napište  své 
lamince,  aby  již  neposílala  žádných  kněh.  K  čemu? 
e  těchto  dost. 

Poručil  jsem  se  a  s  náručí  kněh  spěchal  jsem 
východu.  Lučezarov  doprovodil  mne  laskavě  sám 
parádnímu   vchodu.  Letěl  jsem  k  trestnici,  radostí 

ecítě   půdy   pod   nohama,  a  obávaje  se  každé   vteři- 

,y,  že  již  již  chrabrý  štábní  kapitán  bude  litovati 
poručí  mi,   abych   se  vrátil.  Ale  on   se  zajímal  již 

I  něco  jiného,  slyšel  jsem,  jak  ozvalo  se  jeho  pro- 

ikavé  okřiknutí  někoho: 

—  Jaký  je  to  nepořádek?  Jaká  hádka  je  to  na 
Ivoře?  Což  nevíte,  že  to  nemám  rád?  Ať  je  ihned 
ameteno  a  uklizeno.  Chce  se  vám  do  karceru? 

Na  dvore  věznice  obstoupila  mne  celá  tlupa  tre- 
tancův. 

—  Nlkolftjrei,  knihy?!    Bratfí  moji,  knihy!!  .  .  . 


—  Nám,  nám.  do  druhého  čísla  .  .  .  Aspoň  jed- 
nu, tu   nejmenší! 

—  Ejhle,  jaká  knížečka  .  .  .  K  tomu  musí  člověk 
mít    vtip!    A   nelenil   si    psáti!     „ 

—  Nám!   Nám! 

—  Budeš  se  muset  roztrhati  Nikolájiči.  U  nás 
v  celém  čísle  jediný  Griška  umí  maloučko  slabi- 
kovat. 

—  Jen  mi  jednu  knížečku  darujte.  Ivane  Ni- 
kolájiči. jen  jednu,  pro  Boha! 

—  A  proč  máš  mít  přednost  před   druhými? 

—  Počkejte,  počkejte,  pánové,  všecky  uspoko- 
jím. Podle  spravedlnosti  to  rozdělím.  Pojďme  do  mé 
komory. 

S  hlukem,  halasem  a  dupotem  vpadla  téměř  celá 
věznice  do  mého  čísla  a  obstoupila  mne  i  knihy. 

—  Ale  netlačte  se.  hoši,  ke  knihám!  'Dejte  pokoj 
Ivanu  Nikolájeviči,  hleďte,  tak  je  potem  zalit  .  .  . 
Dočkáte  se  ještě!  —  pravil  starosta  všech  Juchorev, 
člověk  atlet  s  výraznou  a  energickou  fysiognomií, 
Uťedaje  si  sám  poblíž  mne  a  odstrkuje  pryč  dotěrné 
lezoucí   španku. 

—  Přečtěte  nám  hned  něco,  Nikolájiči,  —  dodal. 

—  Hned!  Hned!  —  zahučeli  všichni  sborem.  Cho- 
pil jsem  jeden  ze  svazečků  Piiškina  a  rozevřel  B  r  a- 
try  zbojníky.  Všecko  rychle  utichlo.  Začal  jsem: 

Ne  havranové  se  to  sletěli*) 

na  houíec  kostí  bílých,  tlícfch,  — 

za  Volhou,  kolem  ohňů  praskajících, 

to  v   noci   loupežníci   seděli. 

Jaká  to  oděvů  a  lící  směsice, 

a  plemen,  nářečí  a  stavů! 

—  To  je  o  nás!  —  zakřiklo  najednou  několik 
hlasů.  Všecky  tváře  oživly  a  přijaly  velmi  odvážlivý 
výraz. 

A  v  zimě,   noc  když  vládla  krajinou 

jsme    v    bystré    trojce   uháněli, 

jen   výskali   a  jako  střely 

nad   sněžnou   lítli   krajinou  .  .  . 
Při  těchto  slovech,  pokoušeli  se  ně'kteří  trestanci 
dáti  se  do  tance.  Juchorev  je  okřitol;   ale  když  začal 
jsem  dále  čísti: 

Kdož   řekne,   že   se   neděsil   tu   nás? 

Zřít  světlo  v  chýži  v  noční  čas  — 

my  k  vratům  hned  a  zaťukáme, 

hospodyň   hřmotně   vyzýváme 

a  jdem  —  vše  zdarma  — :   jíst  a  pít 

a  líbat  děvčata  a  s  nimi  dlít  .  .  . 
tu    on    náhle   sám   vyskočil    z    místa,    podepřel    boky, 
přidupl  nohou  a  v  prudkosti  nadšení  prohodil  takové 
slovo,   že  jsem  mimoděk  ustal,  jsa  zmaten. 

—  To  je  právě  tak,  jak  jsem  na  Olekmě  s  Ma- 
rovem  činil!  —  zakřikl,  —  vidíš  naši! 


*)  Překlad  V.  Č.  Bendlův. 


320 

Takového  překvapení  jsem.  přiznáVám  se.  loz- 
ludnf.  neočekával.  Bylo  mi  stydne  i  za  sebe  i  za  Pu- 
škína.  Nejvíce  za  sebe,  rozumí  se.  protože  jsem  pro 
první  pokus  vybral  .takovou  nezdařilou  véc.  nepřed- 
staviv si.  s  jak.vra  posluchaěstvem  mám  (Mniti,  Chtěl 
jsem  přestati  a  přečísti  jim  néoo  jiného,  ale  pozdvihl 
se  takový  hlomoz,  že  byl  jsem  nucen  dokončiti  15ra- 
try  zbojníky.   Po  hluku   přiíel   však   dozorce. 

—  Jaké  pak  shromáždění?  —  zakřikl:  —  do 
komor!   Chcete  být  opět  pod  zámkem? 

Juchorev  ,s  druhými  trestanci,  majícími  vliv. 
jali  se  ho  přemlouvati  a  uprošovati. 

—  Poslechněte  si  sám,  jakou  přednášku  máme. 
Jak  nám  Nikolájiř  předčítá,  to  je  prostě  něco  skvost 
něho!  Nemějte  pochybností:  vždyť  nám  tyto  knihy 
poslal  sám   velitel. 

Dozorce  umlkl  a  přistoupil  také  zvědavě  ke  stolu. 
Pokračoval  jsem  ve  Bratřícli  zbojnících.  Na  konec 
básně  nebylo  ovšem  veselí:  mrak  smutku  a  zádumči- 
vosti  iístřel  na  chvíli  tváře  i  mých  neposedných  po- 
sluchctCův. 

•Ale  to  trvalo  jenom  minutu.  V  tu  chvíli  se  opět 
všichni  rozveselili  a  byli  nadšieni  začátkem  básně. 
Potom  přečetl  jsem  ještě  ..Pohádku  o  mrtvé  carev- 
né".  ktei-á  se  jim  velice  zalíbila  a  nevyvolala  ani  je- 
diné cynické  poznámky.  Dozorce  velel  potom  rozejíti 
se  po  komorách.  Se  všech  stran  natahovali  se  ke  mně 
ruce,  prosící  o  knihy.  Velice  mnozí  žádali  Bratry 
zbojníky. 

—  Já  se  jim  naučím  z  paměti.  Ivane  Nikolájičil 
—  křičel  Rakitin  nadšeně,  jenž  se  nedávno  sotva  za- 
čal učiti  abecedě. 

XV. 
Velicí  básníci  před  soudem  vyhnanců. 

V  tento  prvý  večer  protáhlo  se  čtení  téměř  ve 
všech  číslech  až  do  dvanácti  hodin  v  noci,  takže  do- 
zorce přišel  několikrát  ke  dveřím  a  vybízel  obecen- 
stvo, aby  si  ulehlo  spát.  Obával  jsem  se  vážně,  že 
tato  okolnost  dojde  sluchu  Lučezarova  a  že  nám 
odejme  knihy.  Na  štěstí  byio  liberální  období;  dozor- 
cové se  již  dávno  nevyznamenávali  prvopočátečnýra 
neúchylným  puatičkářstvím  i  nenastalo  žalování.  Po 
celý  večer  četl  jsem  svým  spoluoibyvatelům  Puškina, 
až  jsem  ochraptěl.  Z  celé  komory  usnul  brzo  jenom 
jediný  Gončarov.  jehož  praktický  rozum  trpěl  úplnou 
nezpůsobností  pochopovat.  Značně  později  usnuli  Ni- 
kifor  a  Tarbagan.  Všichni  ostatní  poslouchali  s  hlta- 
vým zájmem  a  byli  hotovi  jednoduše  mne  umučiti. 
Čírok  se  zvláště  rozčiloval  a  by]  neobyčejně  komický 
ve  své  zvědavosti.  Po  celý  večer  seděl  vedle  mne 
íouatředéné  pozorný,  s  neobyC-ejné  chytrým  výrazem 
ve  svrch  Šedých  očích  a  s  Celém  Wubokomyslné  za- 
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chmuřeným.  Z  píebytku  čiti.  se  chvílemi  po  čtvil; 
«mýkal  po  pryčnách  a  škrábal  se  na  břiše.  Malach. 
poslouchal  vážně  a  solidně,  nemohí  však  také  skrý 
nadšení,  tleskal  si  rukou  na  stehně.  zaJWuil  so  dí 
ským  srdečným  smíchem  a  často  činil  různé  poznfti 
ky.  Pozorně  ale  mlčky  poslouchali:  Gandorin.  Sem 
luiv.  Vladimircv  a  Michajla  Burenkov.  Ospalý  Tarb 
gan  hleděl  s  vyvalenýma  očima,  a  chvílemi  prohod 
sNoii  obvyklou  průpověď:  ..Tak  je  to  lépe!"  —  n 
zřídka  naprosto  nevhod.  Žáci  napoprvé  poslou<ha 
pozorně,  ale  později  povstalo  mezi  nimi  a  komoře 
nepřátelství:  žáci  dávali  sobecky  přednost  učení,  k 
mora  však  předčítání.  Proto  došlo  k  mnohým  smě 
ným  a  časem  i   k  trudným  episodám.  , 

Puškin  líbil  se  a  bylo  mu  porozuměno  téměř  vi 
mi,  bez  výjimky.  Největším  triumfem  ověnčeni  by 
BorisGodunov.  Kapitánova  dcerkaa  Di 
brovský.  Mezi  jiným  známá  scéna  v  krčmě  vj-Vi 
lala  takovou  nepřemožitelnou  veselost  a  smícb.  i 
mnozí  váleli  se  v  křečích  po  pryčnách.  Jaška  Tarbt 
gan  při  tom  div  neomdlel  a  Malachov  musil  m 
co  chvíle  strkati  pěst  do  hrdla,  aby  se  mohlo  ve  čtei 
pokračovati.  Osoba  Godunova  byla  jimi  tak  pochi 
pěna.  že  jménem  jeho  přezdívali  později  jednomu  tri 
stanci  a  vůbec  stalo  se  jméno  to  v  Šelajské  věznh 
synonymem  všelikého  licoměrnictví  a  politikářstv 
Avšak  vedle  pěkných  dojmů  při  čtení  těchto  di 
PijĎklnových  zůstaly  mně  i  temné  a  těžké  vzpom 
Scéna  vraždy  Feodora  a  Xenie  v  Borisů  Gcdim  . 
z  níž  mi  bylo  trapno  a  děsno.  vzbudila  v  některýo 
fcouíslast. 

—  A.  hadi.  zakřikli!  —  pravil  Čirok  a  byl  poi 
pórován  Tarbaganem.  který  začal  se  cbechtat.  m 
známo  čemu.  Takových  případů  pamatuji  si  množstv 
kdy  nějaké  tragické,  dech  úžící  místo  vyvolalo  v  tri 
stáncích  nenadálý  výbuch  veselosti  a  cynismu.  Tat 
okolnost  mne  s  počátku  přiváděla  v  zoufalství  i  vzpi 
mínal  jsem  si  posměšného  úsměvu  Lučezarova.  k  ly 
odevzdával  mně  knihy: 

—  Těmi  knížečkami  jich  nediytíte! 

Po  přečtení  ..Kapitánské  dcerky".  ,.Dubrovsk( 
ho",  ba  i  téhož  ..Borisa  Godunova".  pravili  něktel 
s  upřímným  politováním: 

—  To  byly  časy!  .  .  .  Kdyby  se  nám  byla  takoví 
kaše  namíchala  .  .  .  Také  bychom  si  spolu,  (""irkll 
byly    ruce  zahřáli. 

—  Dlouhovlasým  taik.  těm  dlouhovlasým,  je  \ii 
třeba  hřívy  rozčesat!  —  polakoval  Čirok  tonem  hli 
bokého   přesvědčení.  (Pokračování 


Majitel,    redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan    Herben. 
Tlakem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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.  VOTRUBOVA-HANNEROVA: 

)EÁLY. 

Jisoii  ideály   šejdíři  — 
Je  solidnější   prosa  — 
Já  píšu  je  v  svou  knihu  toď 
Jen   v  „conta  duibiasa". 

Jsou  největší  to   dlužnici, 
lak    málo   spolehrvi. 
Ze  ku  podivu,  kteraik  se 
Kreditem  ještě  živi  .  .  . 

Jen  zikus  to,   dej  jim  duši   svou 
\'še,  co  od  tebe  chtějí  — 
A  v  půli  cesty  —  žebrák,   sám. 
Stát  budeš  v  beznaději  — 

A  myslíš  paik :  to  život  as 
Tak  hanebně  mne  okrad  .  •  .  . 
Ne  život,  ale  ideál, 
Ten   ošidí   tě  stokrát. 


;ez  prolongace  .  . 

život  nepatři  nám. 
Máme  jej  na  dluh  — 
Se   směnkami    Smrt    k    ná' 
Posílá  Pán   Bílil  — 

Každá:  ,, prima  vista" 
Reptat  nesmíme  — 
Jiní  vystavili 
-V  my  platíme  .... 


NEZDAŘENÝ  POKUS. 

'ovídka   od    C).    Katmské.    —    Přeložil    Vítlkovič. 

(Dokončení.) 
—  A    jaká    jsou    zde    děvčata?    —   obrátila 

Služka  zůstala  sedět  na  dláižce  před  zava- 
adly  v  dřívější  nepohodlné  póse  s  výrazem  vel- 
:ého  překvapení  na  tváři.  Při  dívčině  otázce 
iez\n,'-znamnv     úsměv     sklouznul   po  její    široké 


tváři,   potřásla  hlavou   jakoby   odháněla  od   sebe 
jiťkési   pokušení  a   rychle  hovořila. 

—  No  podivná  jste  mině,  slečno,  pohléd- 
nu-li  na  vás.  Vidět,  že  jste  neměla  kajnarádek. 
Je  zde  dosud  pouze  jediná  slečna  isama,  IxKle 
vaší  druikoii,  též  z  druhélio  ročníku.  Anna 
Sergějevna  ji  má  velice  ráda,  -^  znova  ztišivši 
hlas  ohlédla  se  Pasa  ke  dveřím.  —  Ale  jeinom 
si  deijte  na  ni  pozor,  slečno!  Je  vychytralá,  ta- 
ková ]x>dHzavá,  až  strach !  .  .  .  Do  oči  tak.  ale 
za  zády  i  —  í,  Bože  můj !  .  .  .  —  a  holka  za- 
kryla si  ijsta  rukou,  a)by  zadržela  smích. 

Za  několik  minu/t  Káťa  seděla  za  stolem  ve 
společnosti  dozorkyně  a  neznámého  děvčete. 
.\nna  Scrgéje\ina  seznamujíc  děti,  nazvala 
děvče  to  Maiiou  a  laskavě  pohládla  je  rukou 
])o  hladce  přičesaných  vla.^ech,  zač  děvče  ji  ob- 
jalo a  políbilo  v  plece. 

Pa.ša  hleděla  na  děvče  s  polootevřenými 
ústy  a  s   veselýTna   dobrodušnýma  očima. 

.\  Káťa  zamilovaně  pohlaldila  loutku,  opra- 
vila na  ni  zlatem  vyšitý  kabátek  a  posadila  ji 
na  lůžko. 

— •  Tato  vám  hutie  soudiružkou,  Kaťo  — 
pravila  Anna  Sergějevna,  nalévajíc  polévku.  — 
Radím  vám,  berte  si  z  ní  ve  všenr  příklad;  je 
to  itiché,  jxjslušné  děv|če,   dobře  se  učí. 

Káťa  pozorné  pohleděla  na  odpoi-učovaiiou 
jí  soLiidružku.  Ta  seděla  pokojně  a  zpříma,  sklo- 
pivši se  skromnou  důstojností  oči  na  talířek. 
Její  chudičká  šedobílá  tvářička  byla  nepěkná; 
zvláště  nepříjemné  byly  její  úzké  bezkrvé  rty, 
jež  ona  jaksi  podivně  stahovala. 

Anna  Sergějevna  odešla  pro  cosi  k  bivffetu 
a  obrátila  se  k  dětem  zády.  V  tom  očka  Mani- 
na se  zajiskřila,  rychleji  než  blesik  natáhla  rulku, 
uhodila  Kaťu  pod  loket  a  opět  ztuhla  ve  svon 
nehybnou,  skromnou  pósu.  Káťa  leknutím  upu- 
stila lžíci  s  polévkou,  jež  způsobila  na  bílém 
ubruse  mastné  skvrny. 

— •  Co  pak  je  to.  Kaťo !  .  .  .  káravě  po- 
kynula hlavou  vrátivši  se  na  své  místo  Anna 
Sergějevna.  — •  Polila  jste  svůj  servítek !  Což 
pak  je  možno  tak  nepěkně  jíst!  Aj  —  aij  —  aj, 
čemu  pak  vás  to  doma  nauičili?  .  .  , 
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—  Nejsem   viiuia,  —  polilédla   na   ni    Káťa, 

—  to  děvče  nině  ne<la!o  pokoje. 

—  Já?!  —  zachvěla  se  Máňa.  <lívajic  Sí; 
velice  nevinně.  —  Ani  mně  nenapadlo!  Nesty- 
díš   .se    vymlouvati    na    ntne?    .Xnno    S^rgějevno. 

—  lx)kračovala  s  jjlačicim   lilasem,  ■ —  ej    ]'.nhu. 
čestné  slovo,  to  je  nepravda. 

Tak  počestně  i  pravdivě  se  divala,  že  i 
Káťa  si  pomyslila,  že  se  zmýlila,  ale  Anna 
Serg^ějevna  pronikavě  a  přísné  hleděla  na  Kaťu 
a  kázala  ji  přesedliouti  si  na  druhý  konec  štola. 

—  Žalobnice !  .  .  .  —  hrozivě  šeptala  ^ía- 
ňa  ve  chvil',  kdy  dozorkyně  cosi  mluvila  s  ko- 
morniKi,  podávající  pejEíniku.  a  vyplázla  na  íva- 
ťu   jazyk. 

O  9  hodinách  večer  vešla  Anna  Sergějev- 
na  do  světničky  Katiny  i  kázala  ji  ]x>modIit  se 
před  spaním. 

—  Až  f>oťom,  Antio  Sergéjevno  .  .  .  Sa;- 
maj.  .  .  Vždycky  se  modlím  sama  na  posteli . . . 
Nemohu  se  modliti  nahlas  .  .  .  vymlouvala  se 
dívčina. 

—  No.  moje  milá,  jen  učiňte  tak,  jak  po- 
vídám, okamžitě !   Modlete  se ! 

Kata  stoupla  si  před  obraz  a  jemnýnn  šep- 
tem začala: 

—  Ve  jménu  Otce  i  Syna  .  .  . 

—  Hlaisitjěji!  • —  přerušila  j^i  učitelka.  — 
Plným  hlasem  se  modlete !  Neslyším,  co  tam 
bručíte. 

Káťa  zamračeně  na  ní  hleděla  .  .  .  Nle!- 
mohla  sebe  donutit  k  modlitbě  v  její  přítomno- 
sti. Jalkýsi  neznámý  procit  nepřízně,  ba  nenávisti, 
do  těch  čas  dítěti  nezinámé,  paralysoval  jeji  vůlí, 
přikoval  její  jazyk. 

—  Nuže!  —  netrpělivě  opakovala  Anna 
Sergéjevna,  .sotva  utajujíc  v  sObě  projev  roz- 
dráždénosti. 

Dívka  mlčela.  Slzy  kypěly  ji  v  hrudi;  cílila, 
že  žhoucí  vlnou  vystupovaly  k  očím,  lehtaly 
v  hrdle.  Pevně  sepjala  ruce  dle  svého  zvj'ku, 
a'by  sebe  <lonutila,  ale  nemohla  jironésiti  ani  slo- 
va. 

A  učitelka  stála  se  založenýma  rukama  pod 
líruili  a  ]>rolx>dávala  děvče  ostrým,  nehybným 
pohledemL 

—  Dříve  neo<lejdu,  dokud  nepiAslechnete, 
tvrdohlavé  dě\fče!  —  zvolna,  s  tajenou  zloliou. 
řekla  učitelka. 

Káťa  jxjstála  mlčíc  ještě  několik  sekund. 
V  uších  ji  začalo  znít  a  liriKF  se  jí  svírala.  .Mezi 
její  tváři  a  obrazem  v\'Stupova1a  jakáw  mlhavá 
oix>na  a  stále  hustěji  a  Inistěji  ji  zakrývala  sta- 
rostlivou tvář  Jjohurodičky  .  .  .  l'!řestu]>ujic 
s  nohy  na  nohu  i  přenu  )hši  se  na  konec,  v  slzách 
a  hluše  S€  pomodlila. 

—  Okanvžitě  jděte  s])ái !  —  přikazovala  u- 
čitelka,  odcházejíc.  —  A  vězte,  že  jsem  s  vámi 


d<xela   nespc<kojena !    \'y  .  .  .   bezcitné,   umíněni 
a   hloupé  děvče!    Takových   nemiluji.      \'enile   ■: 
příklad  z  Maně;  ona  vždy  je  skromná  i  posl 
ná,  a  všichni  ji  za  to  miluji.   Račte  to   vzíti   u. 
vědomí,  duše  moje ! 

A    vyšla   rozčilena- 

Po  jejím  odchodu   Káťa  dlouho  se  n-^hýli 
la  s  místa.  Její  maličké  tělo  jakoby  se  shrou: 
od  hořké,   iKxjbvyklé  urážky,  jako  sotva  se  i 
vivší    kvítek    dechem    mrazivého    větru.    Zanu 
cena  rozhlížela  se  po  té  jí  neznáimé,  oízí,  nep 
větivé   světnici   .  .  .   Jak   škare<lě,   neiuulno  z- 
.  .  .  Postel  cizá,  velká,  nepěkná  ...  a  není  n 
i;í   jejího  zamilovaného  obnizku  .  ■  .     Doma 
maminky  zajiechala  obrázek  .  .  .  Tak  ráda   n 
hleděla,    usínajíc,    na   hezkého,   bělovlasého  \v 
ka  s  králický   na   ruikách  .  .  .  malí,  bili   král  i 
tak    směšně   hryžou   mrkvičku  .  .  .      Slzami 
lily  se  jí  očí.  Setřela  je  i  odešla  k  lůžku.     1 
její  pohled  padl  na  loutku.  Švýcarský-  chlapu 
seděl  na  posteli  překocený  na  bok  se  široko  r 
taženýma   pažema,    jakoby   nechápavě    hleděl 
vše,  co  se  kolem  dělo.  Déle  to  již  děvčáťl<o  i 
zdrželo.      S   pláčem   vrhla   se   k   své   zamilo\.i 
loutcs,  vzala  ji  na  rulku  a  pokryla  polibky. 

— '  Můj     Telle,    o,    můj    Tellíčku!  ...    — 
šeptala  roníc  velké,  tiché  slzy  na  tvář  loilhčn 
—  .Samí  jsme  spolu  zůstali,  můj   Tellíčku  I 
Tu  bědujíc  i  \'yhrožujic,  tu  tiše  a  laskavě  h<' 
říc,    svlekla    svého    miláčka,    oblekla    mu    n<K  n 
košili  a  položila  si  ho  vedle  sebe  do  postele.    \ 
pokoji  za  chvilku  všecko  v  tišině  i  v  soumr  : 
potuchlo.     Jen  noční    světýlko  vrhalo  chvilkari: 
nialtné  přepodiivné  vzorky  tu  do  koutu  na  str^p. 
tu   na  blíziko   stojící    židli,    na   níž   visely   dět-   >■ 
šatečky,  a  pak  odtud  černý  dlouhý  stín  protali  ■ 
val    se  JX)   celé   světnici.    Klidný,    spokojený    m  u 
zahnal    s   tváře    dívčiny    všecku    urážiku.    všecln 
hořkost  prožittého  dme.  Rty  se  jí  sevřely  v  šťa^!- 
ný  úsměv  a  cosi  tiše  šeptaly  •  •  ■ 

Po  dvou  hcidinách  Anna  Sergéje\na  v  iioč 
ním  oděvu  a  v  měkkých  střevíčkách  tiše  vesl 
do  Katina  pokoje.  Přistoupila  iixitichu  k  ])oste 
a  naklonila  se  nad  spícím  děvčetem.  No  co  ]>al 
kcx  je?  Vedle  Katiny  hlavy  na  bílé  podušo 
ještě  jakási  malá  kučeravá  hlavička,  splí 
tajíc  ové  černé  kiidrny  se  světlými  kučera-m 
dívčinými.  Učitelka  s  neobmezeným  podívenií 
nahnula  se  ještě  níže,  na;táhla  ruku  a  v  rozpa 
čich  jakoby  s  úžasem  dotkla  se  ji  neznámé  by 
tosti  .  ,  Bytost  ta  lehce  a  bez  oílix>ru  oddělili 
se  od  jxxlušky  pod  zdvíhající  ji  rukou,  a  dčíii 
Anny  Sergějevny  Objevila  se  velká  loutka  v  bil 
batistlové  kolšřlce-  Nespokojeně  stiskn[uvši  rt) 
a  potřásajíc  hlavou,  položila  .\nna  Sergéjevni 
loutku  na  vzdálenou  židli  a  v\šla  z  komnaty. 
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Uplynul  •  týden.  Alťk^amlřc  Xikulajcvně 
apně  illoiilio  táiilo  se  těch  sedni  dni.  Konečné 
tra  pojede  za  svou  dceru^ikou  .  .  .  Jak  pak  se 
im  x-jiravila.  jak  pak  se  ji  vede?  2e  jsou  s  její 
[aťou  spokojeni,  o  toni  neixjchybovala.  Její 
ízuniné.  dobře  vychované,  opravdové  děvče 
ez  [Michyby  již  získalo  si  sympatie  učitelčiny. 
no,  o  tom  není  žádné  ]xx"liyl>nosti.  Což  pak  na 
)m,  že  se  učitelka  Aleksaridřc  Xikolajevně  ne 
ostí  zaHbila?  Ano.  což  i)ak  vlastně  viděUi? 
ouze  z-jMiějšek  .  .  .  Zevnějšek,  ]iravda.  nepii- 
abný,  ale  jaké  pak  neštěstí !  Vhx  mů/.c  hýti 
lověkem   vzácnjm  . 

Zvonek,  zavzněvší  v  pí-cdsini,  naraz  pic- 
ťal  její  rozmýšleni.  List  noš  přinesl  i)sani.  Z 
Inilska !  .  .  .  Jaká  radost !  Od  Katě,  koneč- 
ě  .  .  . 

Třesoucí  se  rukou  otevřela  obálkiu  Xc- 
iiámá  ritka  ...  -A,  Meljuko\-a  ■  .  .  A  .  .  . 
čiteřka!  Rychle,  letmo  přeběhla  list.  Ccée? 
alv?!  Dech  se  jí  zatajil,  a  celá  tvář  pokryla  se 
>lými  ííkvrnami.  Je  to  pro  ni?  To  že  o  její 
i^ali  píší?  I  l'clioi)ila  oj)ět  obálku,  vrhla  ]>,)hL'd 
a  adresu  a  znovu  hleděla  na  dopis.  .\no,  ano . .  . 
í  to  ])íši.  k  vůli  Kati  .  .  .  Ha-ha-ha!  .  .  Hi- 
terický  smícli  vyrval  se  ji  z  hnuli  a  pn nikl 
dý  dum  .  .  . 

Polekaný  Ivan  Ivanovic  v\-,skočil  s  křesla, 
Th\  se  ke  dveřím,  vl)ěhl  do  světnice  ženiny  a 
otva  stačil  zachytit  .Meksandru  Xikolajevnu. 
adájicí  se  židle  v  hístcrickém  záchvatu.  Te- 
rve  za  hodinu,  když  přivedl  ženu  k  sobě,  zvě- 
él,  co  .se  stalo.  Řídítelka  Mel j  uková  zvala  .\le- 
sandrir  Xikolajevnu,  aby  si  přijela  ])ro  dceru. 
Caťa,  dle  její  slov,  je  tak  zkažená,  že  ona  zdrá- 
á  se  déle  ji  u  sebe  míti.  Ji,  slečně  Meljukovč, 
e  jest  velice  nepříjemno  sídělovati  rodičům  ta- 
ové  smutné  zprávy,  ale  což  dělat!  Xení  maji- 
slkou  polepšovny.  ale  paisionu.  kde  by  lepší 
čti   špatnpn   příkladem  trpělv. 

Dvakt^áť-třikrát  přečetl  list  Ivapi  Ivanjovič 
.  zadíval  se  široc:  otevřenýma  očima  na  žerní. 

— ■  X^^o  tak!  —  řekl  na  konec-  —  K  ja1<é- 
inis  to  hlupákovi  tlala  Katu.  maminko?  Neroz- 
iluj  se  přec  tak !  Dosti !  Zítra  pojedeš  a  všeho 
e  dovíš.  .\  děvče  vezmeš  od  té  bláznivé  ž^n- 
ké! 

\'a  druhý  den  Aleksandra  Xikolajevna  by- 
:í  \  hostinské  světnicí  slečny  Meljukové.  Nepo- 
:ojně.  ro(zíil<'uě  chodila  z  koutu  do  koutu,  oče- 
lávajic  domácí  jianí.  A  sotva  se  ukázala  ve  dve- 
ích.  Aleksandra  Níkolajcvna  zastavila  se  u- 
írostřed  komnaty  a  nehýbajíc  se  s  místa,  všecka 
:ardělá,  utkvěla  na  ní  ncpřátelsk\'nn.  vyčkáva- 
ícim  pohledem. 

—  Má  úcta.  milostivá  pani !  —  suše  při- 
lítala ji  .\nna  Sergějcvna,  vcházejíc  a  sotva  se 
iotkniuvší  podá.vané  jí   ruky.  —  Račte  se  posa- 


dit!  Svou  dceru  později  uvidíte,  protože  musím 
s  vámi  napřed   promluviti. 

—  .\no.  aino  .  .  .  chci  \'ědět  .  .  .  Co  se 
stalo? 

—  Promiňte,  s  vaší  dcerkou  nejde  to  po 
ilobréni,  Xerozčilujte  se,  děvčátko  ještě  malé, 
ještě  není  vše  ztracenoi,  a  jakmile  jí  věnujete 
patřičnou  pozornost'  •  .  . 

—  Prosím  vás  zdvořile,  neračtc  mně  niče- 
ho přeďiiisovati,  ný^)rž  prosím  přímo  k  věci.  .  . 

—  zadýchavší  se  pronesla  Aloksandra  Níkola- 
jcvna. —  Co  se  stalo  s  mou  dcerou?  Kde  je? 
Chci  jí  vidět !  .  .  .  —  a  vstala  vzrušena  S'  mí- 
fta. 

Aiuna  Sergěje\tia  narovnalai  svůj  dlouhý 
život  a  jaksi  podivně  pohnula  vzhůru  svou  ptačí 
hlavou. 

—  Xechtějte,  abych  v  přítonmosti  vaší 
dcery  dávala  o  ní  takové  nepříznivé  zprávy.  Je 
to  proti  všem  pacdagogickýin  pravidlům.  Já  si 
nikdy  n-idOvolim  takové  nejiacdago^^ficiké  mainý- 
ry.  Vyslyšte  mne  s  počátku. 

—  X^iž,    račte     .  .    posloucháni. 

-Anna  Sergějevna  jako  by  se  přidiystala  k 
I)OJi,  odméřemě  a  vážně,  zvednuvši  vysoko  brvy, 
pravila : 

—  Již  nebudu  mluviti  o  tom,  že  je  špatně 
vychována  .  .  .  Odpusťte  ...  —  přetrhla  pro- 
tcstujici  posiměk  Aleksan  Iry  Xikolajevny.  — 
.\no,  zle  je  vychována  ...  no  to  by  se  dalo 
ještě  spravit.  Je  tak  umíněná,  krátce  velice  zlá ! 
Xa  příklad,  přes  všecky  moje  zákazy,  zastala 
jsem  ji  několikrát  v  kuchyni!  .  .  .  Pix>sím  vás. 
v  pokoji  má  zvonek,  aby  si  mohla  zavolat  na 
posluhu,  ale  ona  sama  zajde  si  do  kuchyně  napít 
se  vixly,  vezme  si  kartáč  a  sama  cídí  svoje  šaty 
.  .  .  Bůh  ví,  co  je  to  s  ní !  Čemu  dobrému  na- 
učí se  dětí  v  kuchyní?  A  naič  to  třeba  dělat  jí 
samé?  X^ač  je  komorná?  Poroučím  modliti  se, 
neposlechne,  nechce:  povídá,  že  přivvkla  v  po- 
steli se  modliti.  Xu'ž,  povězte,  prosím !  —  vzru- 
šena tleskla  rukama.  —  modliti  se  Bolui,  a  v  po- 
steli !  .  .  .  \'elím  diirazněji.  Modlí  se  zkrze  zu- 
by, beze  všeho  fuiyslu.  Takové  velké  Hěvče.  a 
žádné  nábožností,  žádného  vroucího  citu!  Jaký 
to  příklad  ostatním!  X^o  všecko  toto  dalo  by  se 
ještě  trpět.  Pří  trochu  dbalosti  mohla  bych  po- 
stupně mnohé  v  ni  shladit  a  napravit,  ale  .  ■  . 
to,  co  se  přihodilo  včera  .  .  .  Odpusťte,  ale  já 
nemohu  od  té  chvíle  míti  vaši  dcera  u  sel)e,  jak 
chcete ! 

—  Co  pak  se  vám  včera  přihodilo? 

—  Představte  si!  .  .  .  —  Anna  Sergějev- 
na  přisedla  blíže   a   tišším   hlasem    pokračovala : 

—  Vkročím  do  jejího  pokoje,  vidím,  ona  šije. 
Ptám  se,  co  je  to?  Ukáže  míiě,  ani  trochu  se 
neostýchajíc  .  .  . 
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Žluté  oči  slečny  Mcljukové  se  rozšířily,  a 
cliraptivjíii   šeptem   zasípěla : 

—  Co  byste  myslila?!   Mužské  kalhoty!..- 

—  Co  že  ? !  Cha-cha-cha !  .  .  .  1  ak  ? !  .  .  ■ 
Kalhoty!...  Jaké  kalhoty?..-  (Mnnsttc.  pro- 
sím, ale  .  .  .  je  to  tak  směšné  .  .  .  Pravda,  pro 
louíku? 

—  Xu  pravda,  pro  loutku,  no  —  ale  muž- 
s(ké,  rozmníte?  Vůbec  nechápu,  co  zíde  nalézáte 
směšnún  I  Jaká  (liklivost  .  .  .  Louťka-chla'pcc  ! .  •  . 
Jaká  to  hračka  pro  holky !  .  .  .  A  konec  kon- 
cův  .  .  .  nemohla  jsem  se  odhodlat  všecko  po- 
vědět .  .  .   ona  .  .  .   ona!  ■  .  .    s   ním   spi ! . . . 

A  suchái  tvář  Anny  Sergéjevny  docela  se 
zkřivila  od  ošklivosti  a  rozhořčení. 

Aleksandra   Xikolajevna   skočila  s   křesla. 

—  Poslouchejte  ...  vy  .  .  ■  vy . .  .  co  je 
to!  .  .  .  Bože!  A  vy  chcete  vychovávat  děti? 
Vždyť  vy  nemůžete  chápat  .  .  .  \'ždyi  je  to 
děcko!..-  Vy...  nechápu..-  Vy  již  ženšti- 
n.a*),  a  .  .  . 

—  Promiňte,  nejsem  ženština.  —  jiravila 
důstojně  slečna  Meljukova. 

—  Xu.  vše  ítejno,  ale  osoba  ženského  po- 
hlaví. Jsem  tomu  velice  ráda,  že  se  vše  tak  brzy 
objevilo,  a  že  jste  ještě  nestačily  převráltit  a 
zkazit  čistou  duši  mého  dítěte. 

—  Já?!  Převrátit?!  Zkazit?!  Toť  ...  To 
.  .  -    Xikdo   mně    takového  ,  .  .    Xikdy  .  .  . 

A  hluboce  uražená  vychovatelka  vyšla  prud- 
ce  velkými   krokv   ze   světnice,   tócnouc   dveřmi. 

Dvě  malé  teplounké  ručky  objaly  šíji  Ale- 
ksandrv  Xikolajevny  a  čistý  dětský  polibek  u- 
tliimil  slova  hnévu  a  vzrušeni,  jež  ústa  mat- 
čina připravovala.  Aleksandra  Xikolajevna  od- 
vezla svou  Kaťu  domů,  a  Ivan  Ivanov](č  již  více 
neprotestoval   proti   domácí   výchově  své   dcerky. 


LOUIS  KŘIKAVA: 

SPRÁVCE  KOMKURSNÍ  PODSTATY. 

Klientů    třináct    mél    isem    dosud 
a  o  ty  nebylo  co  stát. 
V  kanceláři  jsem  chytal  moucliy. 
To  víte.   Mladý  advokát. 
A  náhle  čekání  mé  dlouhé 
dosáhlo  skvělé  odplaty. 
Zde   dekret.    P>yl    jsem   ustanoven 
správcem    konkursní    podstaty. 
Jsou    lidé.   kteří    zlobně   mluví 
o  konkursu  jak  o  sýru. 
jenž    padá   h1)itým,    chytrými  myškájii 
do  la])avého  reviru ; 


jsou,   kteří   di,   že   tarif  gumou, 
jež  tahán  jest,  div  nepraská ; 
zdali    se    tolřk    adjustuje, 
páni,  toť  jiná   otázka ! 
.\  radost  z  konkursu  Vám  kalí 
zlý   věřitelský  výbor  ten ; 
prací   mou   massa   ztr<íví-li   se, 
nechce    být    dlouho    spokojen, 
podává    svého    láteřeni 
obdivuhodné    ukázky, 
haléřů   deset   quoty-li    mu 
zašlu    „pomocí"    poukázky   .   .  . 
Xu,  bud.  jak  bud.  Člověk  si  zvykne 
na   trochu   silné  oslavy. 
Sem   do   rohu   se   bureau    zítra 
Werfheimka  nová  postaví. 
Toť  jasno  .  .  Za   své   práce  chci   mít 
ta'ké  příslušné  odplaty. 
Snad  pouze  jednou  v  žití  budu 
správcem   konkursní   podstaty.  — 


*)   Žénščina  rusky  také  lolik.  jako  žena   vdaná, 
vdova. 


HAD- 

Ležím  ])ohodlně  rozložen  na  měikfkém  kobL-r- 
ci  mechovém  a  nechávám  úd\'  své  vyhřívati  prv- 
ním žárem  papriku  .sJuaicčních.  Tak  příjemně 
se  to  leni3Ší.  Bez  myšlenek  tiká  zrak  po  nejbliž- 
ším okolí-  Za  mnou  ik  nebi  trčí  pusté  rozvaliny 
hradu,  pamětníka  někdejší  slávy  ryiířsiké;  "pode 
mnou  -«'kalnatá  stráň,  po  jejímž  svahu  rozpro- 
stírá se  kol  do  kola  les.  Xade  mnou  jasná,  mwlrá 
obloha,  oďkud  sálá  první  'síla  jarního  slunce- 
Vůkol  hluboké  ticho,  přerušované  jen  někdy  še- 
lestem perutí  vyplašeného  opeřence.  Xáhle  zraic 
můj  sve^e  se  na  proti  ležící  balvan.  Tam  se  něco 
pohybuje.  Had. 

Ano  had.  vyhřívající  se  jako  já  na  slunci, 
a  mrská  šípovitý-m  jazykem  mezi  jxKjtevřsnými 
čelistmi.  Zmije.  Daleko  sice  ode  mne,  ale  přece 
mráz  mí  projel  tělem.  Proč?  .\n.i  sám  nevím. 
Kdykoli  bral  jsem  hada  do  ruky,  pdkaždé  měl 
jsem  nepříjemný  pocit,  jakousi  bázeň,  třeba  i 
zvíře  bylo  mrtvé.  Had.  symbol  nevlěku,  obraz 
patolízalství. 

Cho])ím  se  kamene  a  mrštím  jím  |)o  zmiji. 
Trefil  jsem-  Had  bolestí  se  svíjí.  Přiblížím  se 
a  holí  jej  dobiju.  Taik,  ted  za.se  možno  l)ez  obavy 
ulehnouti  si  do  kyprého  mechu. 

Ležím   tak   clnŤli   a   flívám    se   na   rozbiti 
hada. 

Co  to?  Xa  hlavě  haílově  se  něco  třpyti,  tii)>  - 
ti  jako  zlato  ...  , 

Snad  naposled  zai)il  jsem  hada  se  zlatou  ko- 1 
riiiiikou?   Xe,   ťjť  pouhá   kreA'   prýštící    z   rozbité 
Iťbi.  —  .\le  myšlenka  o  zlaté  korunce  nejde  mi 
z   hlavy.   Věru   divné   dost,    jak   mohla   [Xívstati 
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tóje  o  hadu  s  korunkou,  jenž  svým  dobrodin- 
cům tak  štědře  se  odměňuje,  když  jest  všeobecné 
prosvědčaní  o  hadu  jako  zvířeti  podlém-  'Pro 
čliivěka,  nazveme-li  jej  liadem,  není  horšího  od- 
-ouzeni.  Uštkne  tě  jako  had.  O  jen  kdvby ! 

Ale  právě  člově^k,  jehož  zmiji  nazjiváme,  ne- 
má s  hadem  nic  'Slpolečného.  Slyšel-li  kdo,  aby 
had  <byl  někoho  přepadl.  Já  sám  jsem  spatřil 
;l.>sti  hadů  vxhřívajících  se  na  slunci,  ale  vždy 
likvkejn  kroku  miých  vyplašeni  i>rch'li  předk-H 
mnou  a  zalezli.  Vědi,  že  nem^aliou  od  člověka  nic 
di>brého  očekávati,  a  vyhnou  se  mu  raději. 

Had  uštkne,  až  se  brání,  až  nemůže  unik- 
nouí,  až  na  něho  šlápnete. 

Had  je  samotář,  žije  sám  pro  sebe.  nedbá 
"  ostatní  svět.  Jen  sáim  a  í-ám.  a  raději  zaleze, 
iiťž  by  5  námi  hližši  styky  navázal.  .V  co  se  tkne 
1  ivděku  zmije?  Stará  báchorka,  la  právě  že  jen 
láchorkal  Sedláll<  najde  zmrzlou  znůji  a  dá  si 
j^  za  ňadra.  'ITa  teplem  přijde  k  sobě  a  ubJíého 
sedláčka  ze  samé  vděčnosti  uštkne.  Ano,  bodejť 
iHČká,  až  si  ji  dá  doma  ■do  spiritiisu- 

Xe,  had  není  oljrazem  Istného.  úiklaflného 
člověka.  Toť  neporozumění,  neoprávněné  odsu- 
\áni.  Xaonak.  had.  užijeme-li  dbrazu  toho  o 
'i>věku,  toť  člověk  samotář,  jenž  raději  se  vy- 
line, a  ubližil-li  nám  již,  učinil  to  jen  v  sebe- 
obraně. 

Znnje  je  poctivý,  ]3rímý  nepřítel.  Jen  všůn- 
le  si,  když  tak  přes  lesní  pěšinu  je  rozložena 
\yhřivajíc  se.  Ten  zrak  její,  ta  kmitající  se  střela, 
nezarazi    vás,    nedává    vám    vvstrahu  ? ! 


DROBNOSTI. 

české  sklo.  Z  přednášky  prof.  Jos.  Schmoranze 
v  Chrudimi.  U  nás  v  Čechách  uvádějí  se  r.  1276.  dvě 
malovaná  oiRna  chrámová.  Karel  IV.  u  sv.  Víta  i  na 
I^arlštejně  umístil  barevná  olina.  Na  počátku  15. 
-tol.  zmiňuje  se  Eneáš  Sylvius  o  skleněn.vch  barev- 
ných oknech  u  nás.  Že  tato  skla  naše  byra  jen  tabu- 
lová, jest  samozřejmo.  Jak  se  měly  věci  tou  dobou 
f  sklem  dutým,  nádobami,  nevíme,  ač  mnohé  nálezy 
kopanin  na  to  uktazují,  že  i  u  nás  dlouho  před  tím 
sklo  duté  bylo  známo.  První  určité  zprávy  o  něm  na- 
lézáme v  inventárních  zápisech  ze  16  stol.,  kde  často 
sklenice,  svícny  skleněné  a  pod.  uvedeny  býVají. 
Které  z  nádob  těch  byly  české,  německé  nebo  be- 
nátské, těžko  říci.  Nejstarší  sklárna  založena  r.  1442. 
.  lese  doubickém.  Roku  1504.  začala  pracovati  skel- 
ná huť  v  Ch'ři1)ské  a  po  čase  více  jiných.  Sklu  če- 
.émii  ze  16.  stol.,  které  bylo  značné  těžké,  schá- 
■ly  ještě:  naprostá  průzračnost,  bezbarvost  a  lesk. 
Bylo  ještě  právě  tak  nazelenalé  jako  sousední  něme- 
cké a  i  co  do  dekoru  ubíralo  se  cestou  německou. 
Avšak  za  Rudolfa  M.  nadešla  sklu  českému  renais- 
sance  čili  obrození.  V  době  té  umění  bruisičské,  hlavně 
broušení  a  řezání  křišťálů,  slavilo  pravé  triumfy. 
První,  kdo  české  sklo  lirousil.  byl  Kašpar  Lehmann, 
císaf-Ský  brusič  drahokamů  na  hradě  pražském.  Umě- 


lecky spracované  české  sklo  má  tedy  svůj  původ  na 
královském  dvoře  hradčanském  asi  r.  1600.  Doved- 
nosti českých  brusičů  bylo  svěřováno  i  cizí  sklo,  ja- 
ko francouzské  a  anglické.  Na  počátku  IS.  stol.  při- 
šel sem  Giuseppe  Briátti  z  Benátek,  aby  se  broušení 
skla  přiučil.  Od  do^by  Rudolfínské  přes  100  let  stálo 
české  íiklo  na  své  výši.  Ve  II.  pol.  18.  stol.  nastal  úpa- 
dek, který  na  počátku  19.  stol.  po  válkách  francouz- 
ských dosábl  vrcholu.  Kdyiž  se  však  potom  vrátily 
české  sklárny  ku  svým  původním  vzorům,  počalo  sklo 
české  opět  nabývati  ztracené  půdy  i  povésti  a  ztra- 
ceného trhu.  České  sklo  mělo  při  svém  vstupu  do 
světa  dva  mocné  soupeře  a  sice:  sklo  německé  a  be- 
nátské. S  nimi  dlužno  srovná-vati  hmotu  i  umění  če- 
ského skla.  Vlastnosti  domácích  surovin  staly  se  zá- 
kladem nového,  moderního  skla.  které  ostatním  v  ni- 
čem se  nepodobalo,  od  nich  se  lišilo  a  jako  zcela  no- 
vý, zvláštní  produkt  vzniklo.  Čeští  skláři  chtěli  na- 
podobiti svým  výrobkem  bezbarvou  průzračnost  a 
tvrdost  křišťálu  a  napodobili  ji  s  nejlepším  zdarem. 
Tím  předstilili  svého  nejbližšího  souseda:  sklo  ně- 
mecké, méně  průzračné  a  zeleně  zbarvené.  Sklo 
české  jest  homogenní,  jedinou  ryzí  slitinou  bez  bu- 
blinek vzduchových,  jichž  německé  sklo  je  plno  a 
jichž  i  benátské  sklo  nebývá  vždy  prosto.  Benátské 
sklo  jest  lehké  jako  papír,  německé  jest  těžší,  ale 
přímo  nápadně  svou  váhou  jest  sklo  české.  Sklo  če- 
ské jest  draselnaté,  těžko  tavitelné  a  rychle  tuhnoucí. 
Sklo  benátské  jest  sodnaté.  snadno  tav^itelné  a  zů- 
stává poměrně  dosti  dlouho  v  polotuhém  stavu.  Proto 
všechna  'plastická  výzdoba  skel  Ijenátských  vytvořena 
jest  Z'a  horka,  a  proto  také  možno  sklo  benátské  vy- 
foiikati  v  náioby  o  velmi  tenkých  stěnách.  Za  to 
však  se  ku  broušení  naprosto  nehodí.  A  pravé  brou- 
šení jest  specifickou  vlastností  českého  skla.  Pře? 
výborné  vlastnosti  své  bylo  by  asi  české  sklo  jen  po- 
zvolna získalo  trhy  zahraniéné,  avšak  podnikavost 
a  čilý  ruch  obchodní,  sdružený  s  obezřelostí.  razilv 
mu  cestu  do  všech  konců  světa,  a  v  krátké  době  zví- 
tězilo české  sklo  i  tam,  kde  nepříliš  laskavě  pohlíželi 
na  obchodníky  z  Čech.  JaTío  ve  všech  jiných  odvět- 
vích průmyslových,  tak  i  ve  sklářstvf,  třeba  že  zde 
poněkud  později,  se  uplatňuje  moderní  směr. 
Jeho  nejlepšími  průkopníky  jsou  Francouz  Emile 
Gallé  a  Američan  Louis  Comfort  Tiffany.  K  nim 
druží  se  belgická  továrna  Val  St.  Lambert  u  Lutychu. 
která  pracuje  v  drchu  Galléově  a  Belgičana  Van  de 
Velda.  V  Berlíně  prof.  Karel  Kopping  první  do  sklář- 
?tví  zavedl  modernu,  ač  nemožno  výplodv  fantasie 
jeho  nazvati  právě  šťastnými.  Moderní  směr  v  uménl 
přichází  k  platnosti  nejen  novou  formou,  ale  také, 
a  to  u  vysoké  míře.  barvou.  Jestiť  barevnost  nejvý- 
znamnější vlastností  moderního  skla.  právě  tak  jako 
byla  význačnou  vlastností  skla  starověkého.  Brouše- 
ných skel  "křišťa levých  máíme  v  moderně  doposud  m'i- 
lo.  třelja  že  sklo  křišťálové  vždv  králem  mezi  skly 
zůstane.  Středověk  miloval  harvu:  navzdor  tomu  ce- 
nil bezharvé  sklo  vysoko.  Nádherv  a  barev  milovnv 
barok  zná  téměř  výlučně  jen  lesklé,  bezbarvé  sklo 
křišťálové.  Nejncvějšf  móda  může  sn'3d  křiSfálové 
sklo  zatlačiti,  ale  nikoli  potlačiti.  Mnozí  si-e  tvrď. 
že  sklo  jediné  po  způsobr  benátském  m'  býti  spra- 
cováno,  ale  tomu  není  tak.  Sklo  možno  ppracovai 
právě  tak  dohře  v  ohni  Jako  za  studena  a  proto  brou- 
šení úplně  jest  oprávněno.  Oba  tyto  stoly  nalézáme 
ostatně  již   v   klasickém   starověku. 
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„Společenské  chováni  žen  dánských  —  praví 
inof.  Kraus  —  ilosvodOujc  všude,  že  žijí  v  zemi  staré 
kultury.  Chování  je  mnohem  neniiceniHJší  než  u  nás, 
ač  nedostihuje  volnosti  norské,  mladá  dáma  může  po 
divadle  jíti  se  svým  ženichem  bez  průvodu  do  ho- 
stince, což  by  se  jinde  nepovažovalo  za  nejspráv- 
Dť-jší.  Uá.my  se  oslovují  prostě,  jedná  se  s  nimi  i  v 
tom  ohledu  více  jako  s  rovným  druhem.  Mimochodem 
podotýkám,  že  dánské  hospodyni  mnohem  snáze  jest 
prokazovati  pohostinství  než  naší.  Pozvati  si  hosta 
k  obědu,  znamená  dáti  mu  dvě  jídla  a  dessert.  nic 
více  nečeká,  a  přidá-li  se  vo  ohědě  káva  a  pozdě  ve- 
čer koflík  čaje  a  obložené  chle^bfčky.  stačí  to  k  zá- 
sobení společnosti  od  5  hodin  odpoledne  do  U  hodin 
v    noci." 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jak  Nosorožec  dostal  svou  kůži. 

Xailisal  Rivdyard  Kipling.  /-  aiígl.  přel.  G.  E.  M. 

Xa  iicobydlciiéni  ostrově  na  l)řezích  Rit- 
(lélia  Moře  iil  kdysi  Tars.  od  jeliož  kloboiikii 
paprskv  sluneční  se  odr.ážely  s  nádherou  více 
než  orientální.  A  ten  Pars  žil  u  Rudého  Moře 
a  neiněl  nic  než  ten  kloboink  a  nůž  a  plotynku, 
lakovou  plotynku,  jakých  se  děti  dbzvláště  ni- 
kdy nesměji  ani  dotknouti.  A  jednou  vzal  bílou 
móuiku  a  vodu  a  inalé  hrozinky  a  velké  hro- 
zinky a  cukr  a  bůh  ví  co  všecko  a  udělal  si 
koláč.  Ten  koláč  měl  dvě  stopy  v  průměru  a 
bvl  tři  stopy  vysoký.  Byla  to  Opravdu  zna- 
menitá pochoutka  (to  je  kouzelné  slovo)  a  da! 
ji  na  plotynku,  protože  on  směl  na  plotynce 
vařit.  .\  pekl  a  pekl,  ai  uipekl  koláč  a  až  koláč 
bvl  všecek  hnědý  a  voněl  náramně  sentimen- 
tálně. .\le  právě,  když  začínal  jÍ6t.  sestoupil 
na  'břeh  z  krajin  Neobydleného  středu  Noso- 
rožce, který  iněl  roh  na  nose,  prasečí  očka  a 
mnoho  nezpůsobů.  Tehdy  kůže  Nosorožcova 
přiléhala  k  tělu  téměř  hladce.  Nifcde  netvořila 
záhvbů.  Vypadal  právě  jako  Nosorožec  z  Noe- 
mmy  archv.  jen  ovšem  o  hodně  statněji.  Na 
tom  nesejde,  ale  tuze  způsobný  nebyl  ten- 
krát,   ani    tefl    a    nikdy    způsobný    už    nebude. 

Řekl  jen  „Hú !"  a  Pars  pustil  koláč  a  už 
bvl  ve  vršíčku  palmv  a  neměl  než  na  hla;vě 
kio1)oivk.  od  něhož  se  paprsky  slune'ční  stále 
odrážely  s  nádheroti  více  než  orientální.  .\ 
Nosorožec  převrhl  nosem  olejovou  plotynku 
a  koláč  se  skutálel  do  pwhu.  on  jej  nabodl  na 
svůj  roh,  slupnul  jej  a  odešel  mávaje  ocasem 
k  pustému  a  Neobydlenému  Středu,  který  sou- 
sedí s  ostrovy  .Manzederanem.  Sokotorou  a  s 
Předhořimi   na   Rovníku. 

Když  odešel,  Pars  seskočil  s  palmy,  po- 
stavil plotynku  na  nohy  a  recitoval  sloku,  kte- 


rou  vám  chci  opakovat,  protože  jste  ji  nesly- 
šeli : 

Ten,  kdo  koláč  v»l, 

co  Jsem  udělal. 

ten  si,  pane,  dal. 

A  bylo  \    lom  \  ic  i)ra\dy,  než  si  myslíte. 

Protože  za  pět  neděl  potom  bylo  mlvrutně 
horko  v  Rudém  .Moři  a  ka.ždý  svlékl  všecko, 
co  na  .sobě  měl,  Pars  svlékl  jen  svůj  klobouk, 
ale  Nosorožec  svlékl  svou  kůži  a  přehodil  si 
ji  přes  rameno,  když  šel  ke  břehu  se  vyikoupal. 
'J'elidy  zapínala  se  jeho  kůže  vespod  na  tři  kno- 
flíčky a  vypadala  jako  nepromokavý  plášť  do 
deště.  Neříkal  docela  nic  o  Parsově  koláči, 
protože  jej  snědl  cejý  a  způsobný  nikdy  ne- 
byl, není  a  nikdy  nebude.  Kolébal  se  rovnou  do 
vody  a  pouštěl  ve  vodě  nosem  bubliniky.  Kůži 
nechal  ležet  na  břehu. 

Tu  přišel  'Pars,  našel  kůži  a  zasmál  se  tak 
upiimně,  až  se  za  břicho  popadal.  Potom  za- 
tančil třikrát  do  kola  kolem  kůže  a  mnul  si 
radostně  ruce.  Vrátil  se  do  svého  ležení,  na- 
bral tam  plný  klobouk  drobečků  z  koláčů,  kte- 
rých taiui  bylo  plno,  protože  Pars  nikdy  nejí 
nic  jiného  než  koláče  a  nikdv  své  ležení  neza- 
metá.  \'zal  kůži,  vsypal  do  ni  drobečkv  z  kolá- 
čů a  rozemnul  na  ní  uvnitř  samé  staré,  suché, 
tvrdé  drobečky  a  spálené  hrozinky,  co  se  jich 
tam  jen  vešlo.  Potom  vylezl  na  vršek  palmy 
a  čekal,  až  Nosorožec  vyleze  z  vodv  a  oblékne 
kůži. 

A  Nosorožec  ji  oljlékl.  Zapjal  ji  na  tři 
knoflíčky.  Tlačilo  ho  to  jaiko  drobečkv  z  ko- 
láčů v  posteli.  Chtěl  se  poškrabat,  ale  hylo 
tini  hůře,  i  převalil  se  na  písek  a  koulel  se  po 
zemi  pořád  a  pořád  a  pořá>d,  a  po  každém  po- 
hybu ty  drobečky  z  koláčů  tlačily  ho  víc  a  víc. 
Běžel  k  palmě  a  drbal  si  o  ní  záda.  Drbal  se 
tak  hrozně,  až  si  shrntil  kůži  do  velikého  zá- 
hybu přes  ramena  a  do  druhého  záhybu  ve- 
spod, kxle  dříve  bývaly  knoflíčky  (ty  se  drbá- 
níin  zatím  strhaly)  a  do  několika  záh\1bů  přes 
nohv.  I'okazilo  mu  to  rozmar,  ale  na  drobe- 
čkách to  nic  neziněnilo.  Byly  pod  kůží  a  stále 
hrozně  tlačily.  1  šel  domů  strašně  rozliněván 
a  ukrutně  rozškrábán  a  od  té  doby  až  podnes 
má  každý  Nosorožec  velké  záhyby  v  kůži  a  ha- 
nebný rozmar;  v.šechno  jen  pro  ty  drobečky 
z  koláčů. 

.•\le  Pars  seskočil  s  palmv  a  neiiiěl  než  na 
hlavě  klobouk,  od  něhož  paprsky  sluneční  se 
odrážely  s  nádherou  více  nei  orientální,  sebral 
plotynku  a  odešel  směrem  k  Orotavě  a  Amy- 
Rdalc.  k  horským  lučinám  Anantarivským  a 
k   bařiiiám   Sonaputským. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
Xapsal    L.    Melšin.  (PokraSovául.) 

Vůbec    v    takových     rozmluvách     zvláště     ostře 
iirojevov.ala   nenávist   trestancův   k  duchovenstvu. 
1    ro   třšilo  se   z  jalvési   příčiny   jednotné   nepopulár- 
ti   mezi   všemi,   do  jednoho   mezi   všemi   obyvateli 
manství  a   nemohl   jsem    se    nikdy   dobře   dopíditi 
;    íčin    této    převládající    nenávisti.    Jednou    přednesl 
j-em    svým    soudruhům    z    paměti,    co    zapamatoval 
jřem    si   2   oné   kapitoly:    ..Komu    se   na   Rusi    dobře 
žije?",    která    je    věnovájia    obraně    'kněze.    Většina 
v   komoře,  jak  se  zdálo,  souhlasila  s  myšlenkou  bás- 
níkovoiu:    wběhla   všalv    nějaká    doba    a    předešlé    ho- 
veny   a   'př€>dešlé   neliehotiTé   ohlasy    o   drchovenstvu 
-     obnovily.  Jeden  z  bývalých  trestancův   (týž,  který 
-il    přezdívku  Godutiova),    vyslovil    se    zvláště   zlo 
v.ilaě  a  urážlivě  proti  popům  a  zatím,  když  jsem  se 
podrobněji  seznámil  s  jeho  osobní  minulostí,  nenašel 
j>em   ani  jednoho   případu   jakékoliv   srážky   s   tímto 
1 .  em.  Je  to  jakési   tradicionální.  z  jedné  generace 
stancův     na     druíhou     přecházející      nepřátelství, 
límž    rovnoběžně    možno   snad   ještě    postaviti    ne 
;  :  fzeň  k  ranhojičům  a  léítfařům. 

Ale  ne<'hť  nemyslí  si   někdo  ze  čtenářů,  že  lepší 
a    Puškinova    měla    na    všecky    trestance    takový 
oužený.    demoralisující    vliv.    Míním    jen    některé 
lby:    ba    i   o    těch    musím    říci,    že   jednotlřvé.    cy- 
nické   výrazy,    které    vydraly    se   jim    za   čtení,    byly 
.^píše   dílem   zvyku  a   lehkomyslnosti:    ani  'proto   ani 
i  10  ono,  při  člení  i  bez  čtení  byly  by  tyto  poznámky 
jně  bývaly   vysloveny,  jako   výsledek   navyklé   ne- 
.  .izně  jazyka.  Ve  skutečnosti  přímo  nic  neznamenaly. 
Týž   Čirok  jiné   večery   mluvil   naprosto   opačně,    vy- 
iřoval   rozhořčení   proti   vrahům   Feodora   a  Xenie. 
vůbec    vystupoval    častěji    než    druzí   jako   obhájce 
íí-né    mravnosti    a    humannosti.    A    nechť    cokoliv 
dil.    všecko    bylo    u    něho    jako    u    dítěte    nejvýš 
íímné.     Pokud   se   týče    nemístného    smíchu    nebo 
;  tů  při  nejpatetičtějších  místech  —  což  mne  přiro- 
lě  pobuřovalo  —  poukazovalo  to  jen  na  jedno  — 
!   nevyvinutost  uměleckého  vkusu ;    dělati  na  zákla- 
(l.-   toho  n&jtaké   všeobecné   nepříznivé   vývody   o   uži- 
"nosti    čtení,    bylo    by    nespra vedli vo.     Nalezla    se 
šem    jednotlivá    nepolepšitelně    zkažená    individua, 
kterým   vždy  a  všude  zachtělo  se  najíti   to.  čím  byli 
mi    přeplněni:    surovost,    špínu    a    cynism;    takoví 
luchaíi   kazili  často  dojem   nejbezúhonnějších  děl 
příkladem   svým    nakazovali    nezkaženou    čásť    po- 
ichačstva;    ale  většina  —  tvrdím   to   přímo  —   po- 
ivak   se    hlavně    oné    náladě,    kterou    HČil    autor    a 
la    tytéž    dojmy,    které    mívají    všic^hni    normální 
i.enáři    a   posluchači. 


Nezřídka  vzpomínám  i  takových  přfpadův.  že 
nepolepšitelní  cynikové  a  darebové  zase  se  naka- 
zili humánní  náladou  většiny  a  soudili  právě  tak 
zdravě  a  lidsky,  jako  já  sám.  Nemohu  zapomenou; i 
aa  onen  tlukot  srdce,  s  nímž  přistoupil  jsem  ke 
čtení  „Krále  Leara"  a  ..Otella".  jediných  z  děl  Sha- 
kespearových, které  jsem  měl.  Zdálo  se  mi.  že  tento 
velikán-básník  musí  v  tomto  prostředí  utrpěti  úpl- 
nou porážku  a  neukáie-li  se  dokonce  smrtelně  nud- 
ným, lze  jedině  děkovati  troše  melodramatického 
obsabu,  ale  napixjsto  ne  hloubce  psychologické  ana- 
lyse a  všemu  tomu.  čím  podmaňuje  si  Shakespeare 
vzdělané  lidstvo.  Avšak  jaké  bylo  moje  podivení, 
když  obě  tragedie  učinily  nebývalý  a  nevídaný  do- 
jem a  když  bylo  jim  přibližně  tak  poix>zuměno,  jak 
se  jim   má  rozuměti! 

Za  čtení  prvých  dvou  jednání  „Otella",  byla  ná- 
lada obecenstva,  pravda,  upjatá,  až  chladná:  do  mé 
duše  začalo  se  již  vkrádati  zoufalství;  tu  a  tam 
slyšeti  bylo  postranné  hovory  a  proti  obyčeji  vět- 
šina nepokoušela  se  je  zameziti.  Jediný  Semenov 
překvapil  mne  podivuhodně  jemnou  poznámkou  o 
.lagovi,    kterého    rozluštil    po   prvé   scéně: 

—  No,  ten  je  všecky  napálil 

Avšak  počátkem  třetího  dějství  se  nálada  ne- 
aadále  změnila:  jakoby  elektrický  proud  proběhl 
celou    komorou. 

—  Začíná  to  chytat.  —  pravil  Čirok.  podklá- 
daje nohy  pod  sebe.  A  brzo  mnozí  seskákali  z  pry- 
čen a  3  planoucíma  očima  obstoupili  mne  kolem 
dokola.  Drama  učinilo  ohromující  dojem.  Po  ukon- 
čení čtení  všichni  najednou  ííahluCeli  a  se  rozhovo- 
řili. Litovali  Desdemony  (jejíž  jméno  nemohli  po 
hříchu  nijak  správné  vysloviti),  litovali  i  Otella: 
..Jaze"  nadávali  jednohlasně  a  hádali,  jaká  nn:ka  vy- 
myslí pro  ného  K'assio. 

Jedním  slovem,  při  čtení  Shakespeara  objevila 
se  s  největší  ostrotou  síla  a  moc  vskutku  velikých 
dél  uměleckých.  .jKrál  Lear"  učinil  téměř  stejně 
silný  dojem  a  od  těch  dob  byla  tato  dvě  dramata 
flastěji  než  vše  ostatní  požadována  na  čtení. 

Jenom  jedna  okolnost  rozhořčovala  mne  do 
hloubi  duše.  Uplynula  nějaká  půlhodina  fa  to  je 
ještě  mnoho)  po  čtení  —  a  dojem  jeho  ve  většině 
případův  naprosto  vyprchal  a  hovor  přešel  na  něco 
vedlejšího,  malicherné  životního,  k  čemuž  přečtené 
sloužilo  za  čistě  vnější,  nicotný  popud.  Za  půl  ho- 
diny, stávalo  se,  že  říkbli  již  něco  naprosto  opač- 
ného tomu,  co  vystupovalo  do  popředí  v  prvé  chVíli 
nadšení.  Tak  téměř  všichni  litovali  Desdemony 
(dobře  si  to  pamatuji),  říkajíce,  že  ji  Otello  ne- 
vinně zardousil,  ale  za  chvíli  nadávali  již  ženám 
vůbec  a  ženám  zvláště,  tvrdíce,  že  mají  býti  po- 
škrceny  i  beze  vší  viay,  jako  psi.  Po  popech  a  dokto- 
rech trestanci  nejvíce  ze  všeho  nadávali  ženám  a 
kdyby    se    mělo   věřiti   každému   slovu   jejich,    mohlo 
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by  se  mysliti,  že  svét  nezplodil  vášnivějších  nená- 
vistnfkňv  žen!  Zvlášté  se  pro  ně  rozfiloval  Paramon 
Malachov.  který,  dle  jeho  vlastních  slov.  celý  sváj 
živoit  zniOil  pro  ženy.  Při  Otellovi  dověděl  jstm  se 
i  historii  jeho  dvojitě  vi^aždy.  pro  niž  pf-iSel  do  vy- 
hnanstvl.*) 

Během    tří   let    žil.   zbaven    práv.    v    Irkutské   gu- 
bernii  a    provozoval,   jako   nyní.    bednářské    řemeslo. 
Tam  se  i  zamiloval  do  jedné  dívky,  přijaté  za  vlastní 
od    jednoho    místního    sedláka.    Proslýchaly    se    ne- 
iirěité   řefi,   jakoby  sedlák  žil    se   svou    přijatou   dce- 
rou.  Ale  Paramon   pohrdal   těmito   pověstmi   a   přijal 
jen  od  své  nevěsty  slovo,  že,  i  když  bylo  v  minulosti 
mezi   ní  a  otcem   něco.   přEtě   ničeho   takovéiho   více 
nebude,   a    že   mu    brde   věrnou   ženou.    Svatba   stála 
Paramona.  jak   říkal,   na   75   rublův   a   této  okolnosti 
přilíládal    ohromný    význam.       Prvé    tři    měsíce    žili 
mladí  manželé  v  přátelství  a  v  lásce;   ale  potom  za- 
čaly se  opět  šířiti   pověsti  o   poměru   Kateřiny   s  ot- 
cem.  Paramon   jí  jednou    vybil,   vybil    podruhé  a    do- 
mlouval  jí.    aby    nedělala    hloupostí.    A   hle,   jednoho 
krásného    dne    utekla    docela    k   otci.    Sousedi    začali 
se    vysmívati    Paramonovi.    K    pocitu    urážky    mísila 
se   i   lítost   o   daremně   ztracené    peníze. 

—  Nejbližší  neděle  —  vyprávěl  Paramon  —  oblékl 
jsem  se  do  svátečních  šatů  a  zašel  jsem  k  tchánovi 
naposledy  s  ním  promluviti  o  své  záležitosti.  .Je  Ino 
nebo  druhé  chtěl  jsem.  aby  uznali:  buď  aby  Kateřina 
se  rozpomenula  a  zanechala  své  spustlosti.  nebo  ať 
se  mne  docela  zřekne,  a  pak  by  byli  povinni  vrátiti 
mi  moje  peníze.  Co  se  týče  vraždy,  to  jsem  měl  jen 
napolo  v  myslí  a  jen  tak  pro  náhodu  zastrčil  j^em 
si  za  holinku  nůž  Potkal  jsem  je  oba  na  ulici  před 
samým  domem;  šli  z  kostela,  ze  raše.  Přistoupím 
k  nim.  Tak  a  tak  povídám,  jdu  si  s  lebou  porozprá- 
vět.    Štěpán*.,    ..Vím.    praví,    o    čem    chceš    rozprávět. 


*)  Trvnfho  skutku  Malachova.  pro  nějž  se  do- 
stal na  Sibiř,  do  osad.  nepamatuji  si  do  'podrobná. 
Vím  jen.  že  byl  viněn  ze  znásilnění  nějaké  své  sou- 
sedky; a\-šak  Piaramon  se  zaklínal  a  Boha  dovolá- 
val (vypravování  jeho  vnukalo  mi  důvěru),  že  byl 
tehdy  pomluven  ne\inně.  ze  zloby  za  to.  že  nepostou- 
pil muži  oné  ženy  sporného  cípku  země.  který,  dle 
náhledu  Paramonova.  po  odsouzení  přešel  do  jejich 
nikou.  Znaje  jeho  samolibý  způsob  a  vášeň  všude 
očisťovati  zvrácenou  pitavdu,  připouštím,  že  mohli 
se  leíhoe  nalézti  falešní  svědkové  proti  němu.  S  vel- 
kou láskou  vzpomínal  Malachov  na  svou  prvou  ženu. 
nedbaje,  že  byla  'pohotově  jEti  na  Sibiř,  nevzal  ji 
s  sebou  snad  z  lítosti.  Nedopisoval  si  s  ni  a  nevěděl 
ani,  je-li  živa  ní*bo  ne,  ale  pamatuji  se,  že  nezříďka 
probudil  se  ve  špatné  náladě,  vyprávěl  nahlas,  že 
viděl  v  noci  ve  snu  ženu  a  s  velikým  Salem  začínal 
vzpomínati  na  bývalé  žití  v  Rusku. 


Jenže    já   jsem    při    tom    —    vedleJSÍ.    Neehce-li    on  i 
s  tebou  žíti  —  co  mohu  já  dělat?"  —  Pojď  sem.  Ka 
teřino.   musím   ?  tebou   mluvit.  To  všecko  říkám  ta 
tiše  a  klidné  a  strano,    ji  volám.  Bůh  ví.  nelhu.  žá  1 
né  zlé  myšlénky  v  hlavě  nechovám.  Ale  ona.  mrcha 
ona  chytla  za  ruku  svého  milovníTca  a   táhne  ho  il' 
mů.    .;Ne,   nechci,   praví,   nemáme   spolu  o   čem    ml 
viti."  Tu   ve   mně  srdce  zabuchalo   a   vakypělou   kr 
se   zalilo.   Chytím   ji   také   za   riiku    a   táhnu   k   soli 
Tak    stojíme   uprostřed    ulice.   —   ano.    čestné   slov 
opravdu!  —  já  za  jednr  ruku  ji  držím,  on  za  druho 
Ona   obrátila    se    ke   mně   obličejem    a    pravila:    .1 
prj-í,  podlý,  nebo  budu  křičet  a  napliji   ti   do  tváře. 

—  A  tak,  já  jsem  podlý?!   —  Nahnu  se.  vytrhu  i 
z  holinky  nůiž  a  —  ráz!    ráz!   —  zabodnu  jí  dvakr 
do  hrudi  nůž  až  po  samu  střenku.  On.  milovník  j' 
chtěl  íe   na   mne   vrhnout  .  .  .   Rozpřáhl   jsem   se 
a    vrazil   mu   nůž  do   života.   Klesl   t\i   chvíli    na   z<  r 

—  a  vypustil  dircha.  A  Kateřina  .  .  .  Ta,  mrcha.  b;. 
ještě    na    tolik    živa,    že    stačila    doběhnout    do   dv. 
chalupy.  Tam  jsem  ji   dohnal   a   ještě  jednou   do   za  I 
píchl:    nežij,  hade   fale.š-ný!   .  .  . 

Posluchači,    všichni    do    jednďho,    byli    plni    n.n  ' 
šení  z  táko^'ého  činu  Paramonova  a  vyjadřovali   i 
srdečný   souhlas:    tak  jí  to   patřilo,   čubce.   Když    : 
uměla  čestně  žít  —  ať  jí  hlínu.   Lež   si   se  svým    ii, 
io vnikem,   celuj   se  s   ním! 

Nikomu    ani    nenapadlo    dáti    si    otázku    o    tom 
jaké  vnitřní  drama   mohlo   se  odehráti   v   duši   Ka 
řinině.  jaké  příčiny  strhly  jí  k  rozluce  se  zákonr. 
mužem.  U  nikoho  nebylo   viděti  ani   stínu   pochyl' 
sti  o  tom.  že  sňatek  jejf  s  Paramonem  měl  jeden  cii  , 

—  odvěsiti  oči  od  toho.  že  ho  po  celý  čas  klamala  — 
i  toho  pi°il  roku.  kdy  byl  ženichem  i  těch  pět  mě- 
.síců.  co  byl  mužem. 

Druhého  dne  dopoledne  zemřela.  —  pokračoval 
ve  svém  vypravování  Malachav:  —  Celá  ves,  celá 
do  jednoho  člověka,  stála  při  mně.  ani  mne  nechtěli 
zavřít.  ..Ty  ani  tak  neutečeš,  nejsi  takový  člosěk." 
Sám  'jsem  již  naléhal,  aby  mne  zavřeli.  Vyšlo  na 
jevo.  že  Kateřina  byla  těhotná,  nevím  ani  od  kobo  — 
od  něho  nebo  ode  mne.  i  byl  jsem  souzen  za  trojí 
vraždu:  za  ni,  za  milovníka  a  za  nemluvňátko.  V.v- 
pověděl  jsem  u  sovdu  vše  správně,  vše  jak  bylo,  nic 
jsem  neztajil,  a  soudcové  mi  až  soustra&t  vyslovo- 
vali ...  A  tak  odsoudili  mne  k  šesti  "rokům,  ale  já 
to  považuji  za  uznání  neviny.  Šest  let  za  tři  duše  — 
to   je   uznání    neviny!    Protože   jsem    správně   jednal 

—  za  svou  lirážku,  za  svou  pohanu,  za  své  peníze 
jsem  je  zabil!   Jednal   i.~em  če.stně!  (Pokr.ič.l 


Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem   K.  Beauforta   v    Praze. 


Ročnik  Vil  I. \'    r  r  a  y.  e.    diu-    2;.    i-jjiia    10(^3. Ci^^lo   42. 

BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Času*  předplácí   se  ročně  6  korun,  púUetně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  »Besedy  Času«  zdarma. 


V  SOUMRAKU  STARÉ  VÍRY. 

,  ^  ,  >Bei  jedem    Menschen    unternehme  man   nicht    eine 

rSABOZENSTV  I    LIDSKOSTI.  'objektive  AbschStzung  nach  Wert  und  Wurde,    son- 

dern  man  lasse  allein  seine  Leiden,  seine  Not,  seine 
Angst,  seine  Schmerzen  ins  Auge<. 

Schopenhauer. 

Zástupy  [XMitiiílkii  ziiavciiých  ipo  pusté  planině  jdeme. 
Shincc  se  schýlilo  naposled;  v  rudé  ted  záplavě  visi. 
Slední  už  vysílá  paprsky  .  .  .  Zrakem  m>   lačně  je  rveiiie, 
slunce  to  přece  praotciun  pěkně  tak  svítilo  kdysi ! 

Nehybné  .šero.  —  Svět  se  v  něm  do  prázdné  věčnosti  dlouži. 
Šero  to  mění  tvář  soudruhů  ve  zlobný  pošklebek  ]>řišerný. 
Mučivou  otázkou  dech  se  náni  ve  hrudi  .sevřené  ouží : 
Kudy  jen  dáme  se,  navždy  až  zhasne  jas  zářivé  lucerny? 

Zhasnul  už  i^jslednj  paprsek.  S  hriizou  ti'eštime  oči, 

děsem  ná;;  zmrazila  tucha,  jež  najednou  srdcem  nám  iiroclivěla : 

cítíme,    dnihu  druh  ve  tmě  jak  zběsile  po  šíji  skočí  .  .  . 

Po  pláni  šero  se  plouži.  Xoc  stfiqií  nás  ve  chvíli  docela. 

Jdeme.   1'risty  své  svíráme  v  předtuše  panik\-  vražedjié 

ve  t\iar.  jimi  možno  je  nejsnáz  vetnout  se  druhovi  do  šíje. 

\'  <kiších  se  tmí  jako  kolem  nás.  Druhu  druh  v  oči  Icdv  pr)hleil'nc, 

uzří  v  nich  svítiti  hrňzu  lačné  divoké  l)ťstie. 

Ještě  jeai  chvíli ;  pak  výkřik  signálem  k  vraž<lěni  ozve  ne. 
V  tlupách  nám  nemožno  žit!  Nechať  silný  slailišiho  přežije! 
Silných  ře'v  zběsilý  pláni  vítězně  nechať  se  |x>nese, 
v  krvi  ať  vlastní  utone  všechno,  co  slabši  a  krotši  je! 

Ještě  jen  chvilku 

V  tom  noční  tmou  proniká  plamínek  do  ruda  zt)arvený  ; 
za  nim  sta  jiných  po  pláni  krvavě  vytryská  do  noci. 
Chvěji  se  nesměle  nejprv  třesa,vé,  drobné  ty  plameny, 
plano',1  vždy  jasněj  a  ja.sněj  —  tma  už   jich  nemůže  přemoci. 


Planou  to  rány:  z  nás  každý  je  zraněn,  krev  každému  v\věrá. 
Ran  těch  my  za  světla    nedbali.  \^e  tmě  však  spadla  šarpie. 
liď,siké  tv  rány  se  změnily  v  jxichodně  i^lanouci  do  šera 
rudým  sv-ým  jasem  —  vždyť  olejem  lidská  krev  tepenná  sytí  je. 

Svítá !  Z  těch  sterých    plamenů  houstnou  už  červánků  záplavy. 
\^  duších  nám  utichlo  vytí  lačných  divokých  bestií, 
na  rtech  odumřel  signál,  jenž  zváti  chtěl  v  zápas  krvavý 
nice,  jež  zvedilv  se  rdousit  —  v  objeti  našiv  se  za  šíji. 
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POHÁDKA 

O  nOTÝLU,  KTtRÝ  DUPAL. 

Napsal  Riidyard  Kipling.  Z  angličiny  přel.  Gem. 

Toto,  miláčkové  moji,  je  pohádka  —  nová, 
čarovná  pohádka  —  pohádka  docela  jiná,  než. 
ostatni  pohádky  —  pohádka  o  Nejmoudřejším 
Panovnikii   Šalomounovi,' synu   Davidovu. 

Je  tři  sta  padesát  pět  pohádek  o  Šalomou- 
novi, synu  Davidovu,  ale  tahle  neni  z  nich.  Není 
to  pohádka  o  Čejce,  která  našla  Vodu,  nebo 
o  Brečťanu,  který  svým  stínem  chránil  před 
úpalem  Šalomouna,  syna  Davidova.  .\ení  to  po- 
hádka o  .Skleněné  Dlažbě,  nebo  o  Rubínu  .s  Kři- 
vou Dírkou,  nebo  o  Zlatých  Náramcích  králov- 
ny Bilkís.  Je  to  pohádka  o  motýlu,  který  dujial. 

Teď  dávejte  pozor  a  poslouchejte !  Šalo- 
moun, syn  Davidův,  byl  moudrý.  Rozuměl  řeči 
zvířat,  řeči  ptáků,  řeči  ryb  i  řeči  hmyzu.  Roz- 
uměl řeči  těch  skal,  které  jsou  hluboko  pod 
zemí,  když  vrážely  do  sebe  a  sténaly,  a  rozuměl, 
co  si  povídají  stromy,  když  šuměly  za  jitra.  Roz- 
uměl všemu  od  ptáka  Snovače  na  větvi  až 
k  rostlině  Ysopu  na  zdi,  a  Bilkís  —  jeho  první 
královna  —  překrásná  královna  Bilkís  byla  té- 
měř tak  moudrá  jak  on. 

Šalomoun,  syn  Davidův,  byl  silný.  .\a  tře- 
tím i)rstě  pravé  ruky  nosil  prsten.  Když  jím  za- 
točil, Afriti  a  Džinové  vynořili  se  ze  země,  aby 
vvkonali,  cokoliv  jim  rozkáže.  Kdvž  jím  dva- 
krát zatočil,  víly  slétly  s  oblohy,  aby  vykonaly, 
cokoliv  jim  rozkáže,  a  zatočil-li  prstenem  tři- 
kráte, nejvyšší  anděl  Azrael  s  Mečem  zjevil  se, 
přistrojen  jako  nosič  vody,  a  pověděl  mu,  co  je 
nového  ve  třech  světech :  Nahoře.  Dole  i  Zde. 

.\  přece  Šalomoun,  syn  Davidův,  nebvl  pyš- 
ný. Málokdy  se  vynášel  a  kdykoliv  to  přece 
učinil,  mrzelo  ho  to.  Jednou  chtěl  v  jeden  a  týž 
den  nakrmiti  všecka  zvířata  světa,  ale  když  po- 
trava byla  připravena.  Zvíře  iakési  vynořilo  se 
z  hloubi  moře.  spolklo  ji  na  třikrát  do  úst.  Ša- 
lomoun, syn  Davidův,  byl  velice  překvapen 
a  pravil:  ,.0  Zvíře,  kdo  jsi?"  A  7.vne  řeklo: 
..n.  Králi,  věčně  bucT  zdráv!  Jsem  nejmenší  z  tři- 
ceti tisíců  bratří  a  náš  domov  je  na  dně  moř- 
ském. .Slyšeli  jsme.  že  chceš  nakrmiti  všechna 
zvířata  světa,  a  bratří  moji  poslali  mne.  abych  se 
zeptalo,  kdy  bude  oběd  hotov?"  Šalomoun,  syn 
Davidův,  byl  překvapen  jako  nikdy  před  tím 
a  pravil :  ,,0,  zvíře.  ty's  snědlo  celý  oběd,  který 
isem  připravil  všečhněm  zvířatům  světa."  A  zví- 
ře řeklo  :  ..O,  Králi,  věčně  buď  zdráv,  t  o  m  u  h  Ic 
ty  říkáš  oI)ěd?  Tam,  odkud  přicházím,  sníme 
mezi  jídlem  dvakrát  tolik."  Tu  Šalomoun  syn 
Davidův,  padl  na  tvář  svou  a  pravil :  ..O.  Zvíře, 
chystal  jsem  vám  oběd.  abych  ukázal,  jak  vel- 
kým a  bohatým  králem  jsem  a  ne  proto,  že 
bych  byl  upřímně  zvířatům  přál.  Ty*s  mě  za- 
hanbilo  a   dobře   se   mi   stalo."   Šalomoun,   svn 


Davidův,  byl  opravdovský  mudrc,  miláčkové. 
Potom  už  nikdy  nezapomněl,  že  není  hezké  se 
vvnášet,  a  teď  začíná  vlastní  moje  pohádka. 

\'zal  si  náramně  mnoho  žen.  Vzal  si  devět 
set  devadesát  devět  žen  kromě  překrásné  Bilkís, 
a  všechny  žily  v  ohromném  zlatém  paláci,  upro- 
střed rozkošné  zahrady  s  vodotrysky.  .Nechtěl 
mít  devět  set  devadesát  devět  žen,  ale  v  těch 
dobách  každý  si  bral  žen  hodně  a  král  si  jich 
musil  vzíti  o  hodně  víc,  aby  ukázal,  že  je 
Králem. 

Některé  ženy  byly  hodné,  ale  některé  byly 
hrozně  zlé  a  ty  zlé  se  hašteřily  s  hodnými,  až 
hodné  se  také  rozezlily  a  potom  se  všechny 
chtěly  hašteřit  se  Šalomounem,  synem  Davido- 
vým, a  to  bylo  to  nejhroznější.  .'\lc  Bilkis.  pře- 
krásná Bilkís.  se  nikdy  se  Šalomounem  nehá- 
dala. Měla  ho  příliš  ráda.  Seděla  ve  svých 
komnatách  ve  Zlatém  Paláci,  nebo  se  procházela 
v  zámecké  zahradě  a  měla  o  krále  upřímnou 
starost. 

Ovšem,  kdyby  byl  chtěl  zatočiti  svým  prste- 
nem a  zavolati  Džiny  a  .^frity,  byli  by  zakleli 
všech  devět  set  devadesát  devět  hašteřivých  žen 
v  bílé  muly  na  poušti,  nebo  v  chrty,  nebo  v  gra- 
nátové keře :  ale  Šalomoun,  syn  Davidův,  my- 
slil, že  by  to  bylo  vypínáni.  \  tak  když  se  nejvíc 
hašteřily,  procházel  se  jen  sám  a  sám  v  odlehlé 
části  .své  překrásné  zahrady  a  přál  si.  aby  se  byl 
nikdy  nenarodil. 

Jednou,  když  se  už  hašteřily  celé  tři  neděle 
—  všech  devět  set  devadesát  devět  žen  ■ —  .Ša- 
lomoun, .syn  Davidův,  vyšel  si,  aby  nabyl  klidu 
a  pokoje  jak  obyčejně,  a  pod  oranžemi  potkal 
překrásnou  Bilkís.  velmi  starostlivou,  protože 
-Šalomoun,   syn  Davidův,  byl    tak    znepokojen. 

A  ona  pravila :  ..Ó.  Pane  můj  a  Světlo  očí 
mých.  zatoč  prstenem  na  své  ruce  a  ukaž  těmto 
královnám  z  Egypta  a  z  Persie  a  Habeše  a  Cíny. 
že  jsi  velikým  a  strašným  králem."  A\e  Šalo- 
moun, syn  Davidův,  zavrtěl  hlavou  a  pravil : 
„Paní  má  a  Radosti  mého  Života,  pomni  na 
Zvíře,  které  se  vynořilo  z  moře  a  zahanbilo 
ume  přede  všemi  zvířaty  světa,  protože  jsem  se 
vynášel.  Teď,  kdybych  se  vynášel  před  těmito 
královnami  z  Persie  a  Egypta  a  Habeše  a  Cín> 
jenom  proto,  že  mne  znepokojují,  mohl  bych 
býti  ještě  více  zahanben  než  tehdy."  A  překrásná 
Bilkís  pravila :  ..Pane  můj  a  Poklade  mé  Duše. 
co  učiníš?" 

A  Šalomoun,  syn  Davidův,  řekl :  ..Paní  má 
a  Klide  mého  srdce,  chci  snášeti  svůj  osud  po 
boku  devíti  set  devadesáti  devíti  královen,  které 
mne  moří  svým  věčným  ha.šteřenim." 

Tak  kráčel  mezi  liliemi  a  žaponskými  mi- 
šjjulemi.  mezi  růžemi  a  třtinami  a  omamně  vo- 
nícími zázvory,  které  rostly  v  zahradě,  až  přišel 
k  velkénni  kafrovníku.  který  se  jmenoval 
kafrovník  Šalomounův.    Ale    Bilkís    skryla    se 
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mezí  štíhlé  kosatce,  mezi  skvrnitý  bambus  a  čer- 
vené lilie  za  strom,  aby  byla  l)liže  své  lásce,  Ša- 
lomounovi,  synu  Davidovu. 

Tu  dva  motýli  vlétli  pod  strom,  hašteřice  se. 

Šalomoun,  syn  Davidův,  slyšel,  jak  jeden 
pravil  druhému :  „Divím  se  tvé  drzosti,  že  takhle 
se  mnou  mluvíš.  Xeviš,  že  kdybych  zadupal, 
palác  SalomouniÁv  i  jeho  zahrady  zmizely  by 
okamžitě  za  strašného  rachotu  hromů?" 

Tu  Šalomoun,  syn  Davidův,  zapomněl  na 
svých  devět  set  devadesát  devět  hašteřivých  žen 
a  zasmál  se  chlubení  motýlkovu,  až  se  strom 
zatřásl.  Nastavil  prst  a  pravil :  „Maličký,  pojcF 
sem." 

Motýl  se  ukrutně  ulekl,  ale  přece  to  do- 
kázal, že  vzlétl  na  ruku  Šalomounovu,  kde  se 
zavěsil,  třepotaje  křidly.  Šalomoun,  syn  Davi- 
dův, sklonil  hlavu  a  zašeptal  něžně :  „Maličký, 
víš,  že  všecko  tvé  dupání  neohnulo  bv  ani  stébla 
trávy?  Co  tě  přimělo  k  tonui,  abys  takový  drzý 
žvást  povídal  své  ženě?  —  neboť  je  to  tvoje 
žena.  nemýlím-Ii  se." 

Motýl  vzhlédl  k  Šalomounovi,  synu  Davi- 
ilovu  a  viděl,  kterak  oči  nejmoudřejšího  Krále 
sviti  jako  hvězdy  za  mrazivé  noci.  Dodal  si  od- 
vahy, dal  hlavičku  na  stranu  a  řekl:  „Ó,  Králi, 
věčně  bud  zdráv !  J  e  moji  ženou.  Ale  ty  víš,  jaké 
ženy  jsou." 

Šalomoun,  syn  Davidův,  zasmál  se  do 
vousů  a  pravil :   :,,Ano,  j  á  vím,  bratříčku." 

,, Musíme  je  nějak  zastrašit,"  pravil  Motýl. 
„a  ona  se  se  mnou  jíž  od  rána  hašteří.  Řekl 
jsem  jí  to  proto,  aby  mi  už  jednou  dala  pokoj." 

A  Šalomoun,  syn  Davidův,  pravil :  :,,Jen 
aby  dala !  Vrať  se  ke  své  ženě,  bratříčku,  a  já 
IJoslechnu,  co  ji  řekneš."  Motýl  letěl  zpátky 
k  ženě,  která  ukryta  jsouc  za  Hstem.  všecka  se 
třásla  rozčilením  a  pravila :  „On  tě  slyšel !  Sám 
.Šalomoun,   syn   Davidův,  tě  slyšel !" 

,.Inu,  že  mě  slyšel !"  pravil  Motýl.  „Ovšem, 
že   slyšel.   Ať  si   mne  slyšel." 

.,A  co  řekl?  Ó.  copak  jen  řekl" 

„Dobře,"  pravil  Motýl,  třepetaje  křídly  a 
tváře  se,  jako  by  mluvil  o  věci  tuze  důležité. 
..zůstane  to  mezi  námi,  drahoušku,  —  já  se  mr. 
Dvšem  nedivím,  neboť  Palác  stál  hezkých  peněz 
—  a  pomoranče  právě  zrají  —  žádal  mne,  abych 
nedupal  a  já  jsem  mu  slíbil,  že  nebudu." 

,,Jémináčku !"  pravila  žena  a  byla  už  do- 
cela tjchá,  ale  Šalomoun  se  smál  drzosti  xMotý- 
lově,  až  mu  slzy  tekly  po  tvářích. 

Překrásná  Bilkís  stála  za  stromem  mezí 
rudými  liliemi  a  usmívala  se,  neboť  slyšela  celou 
rozmluvu.  Myslila  si :  „Jsem-H  opravdu  moudrá, 
vysvobodím  teď  Pána  svého  od  pronásledování 
hašteřivých  královen."  Pozvedla  prst  a  zašeptala 
ti.še  k  Motýlově  Ženě:  „Maličká,  pojď  sem!'' 
Motýlova  Žena  vzlétla  ustrašena  a  zavěsila  se 
na  bílou  ruku  královny  Bilkís. 


Bilkís  sehnula  krásnou  hlavu  a  zašeptala: 
„Alaličká,  věříš  tomu,  co  tvůj  muž  teď  povídal?" 

Žena  Motýlova  podívala  se  na  Bilkís  a  vi- 
děla oči  překrásné  královny,  kterak  se  lesknou 
jako  hluboká  jezírka,  ozářená  hvězdnatým  svi- 
tem ;  dodala  si  odvahy  a  pravila :  „Ó  Královno ! 
buď  věčně  milována!  Ty  víš,  jací  jsou  muži." 

A  královna  Bilkís,  Moudrá  Bilkís  ze  Sáby, 
zvedla  ruku  k  ústům,  aby  zakryla  úsměv :  J  á 
vím.  Sestřičko." 

„Rozzlobí  se,"  pravila  Žena  Motýlova  klid- 
ně, třepetajíc  křídly,  „pro  nic  za  nic,  ale  my  je 
nesmíme  bráti  vážně.  Královno.  Nemysli  to  tak 
zle,  jak  povídají.  Dělá-li  to  mému  muži  radost, 
když  si  myslí,  že  tomu  věřím,  že  může  na  pouhé 
jeho  zadupání  zmizet  Palác  Šalomounův,  co  mně 
na  tom  sejde!  Do  rána  na  to  tak  jako  tak  na- 
dobro zapomene." 

„Sestřičko,"  pravila  Bilkís,  „máš  pravdu, 
ale  budoucně,  až  se  začne  vychloubat,  chyť  ho 
za  slovo.  Chtěj,  aby  zadupal  a  uvidíš,  co  se 
stane.  Isl  y  víme,  jací  muži  jsou,  či  nevíme? 
líude  náramně  zahanben." 

Žena  Motýlova  vrátila  se  k  muži  a  v  pěli 
minutách  hašteřili  se  hůře  než  kdykoliv  jindy. 

„Vzpomeň  si !"  pravil  Motýl,  „vzpomeň  si, 
cv  mohu  způsobit,  kdybych  zadupal." 

„A  já  ti  ani  slova  nevěřím,"  pravila  Motý- 
lova Zena.  „Ráda  bych  se  na  to  podívala.  Proč- 
pak nedupeš !  ?" 

..Slíbil  jsem  Šalomounovi,  že  nebuilu," 
pravil  Motýl,  „a  nechci  rušit  slibu." 

„Kdybys  jej  zrušil,  bylo  by  to  zrovna 
jedno,"  pravila  žena,  „ani  stéblo  trávy  neohneš 
svým  zadupáníiu.  Povídám  ti,  zkus  to!  Zadupej, 
zadupej,  jen  zadupej !" 

Šalomoun,  syn  Davidův,  sedě  pod  kafrovní- 
kem,  slyšel  každičké  slovo  a  smál  se  jako  nikdy 
ve  svém  životě.  Zapomněl  nadobro  na  své  krá- 
lovny, zapomněl  na  Zvíře,  které  se  vynořilo 
z  moře,  zapomněl  na  všecko  vypínání.  Smál  se 
jenom  z  plna  srdce  a  i  Bilkís  ukryta  za  stromem 
se  usmívala,  protože  její  milý  byl  tak  rozra- 
dostněn. Tu  Motýl  všecek  rozčilen  a  rozčepýřen 
zakroužil  zpátky  do  stínu  kafrovníku  a  pravil 
k  Šalomounovi:  ,,Una  chce,  abych  dupal!  Chce 
vidět,  co  se  stane,  Šalomoune  synu  Davidův ! 
\'íš,  že  nedokážu,  co  jsem  řekl.  a  žena  mí  už 
nikdy  slova  neuvěří.  Vysmívat  se  mi  bude  do 
konce  života  mého." 

,,Ne,  bratříčku,"  pravil  Šalomoun,  syn 
Davidův,  —  „už  nikdy  se  ti  vysmívat  nebude"  — 
a  zatočil  prstenem  na  prstě,  jenom  k  vůlí  mo- 
týlkovi —  ne  k  vůli  tomu,  aby  se  vynášel.  A  hle ! 
—  čtyři  silní  Džinové  stáli  před  ním,  jako  by 
bvli  vyrostli  ze  zem.ě. 

„Otroci,"  pravil  Šalomoun,  syn  Davidův. 
.,až  pán  na  mém  prstě  (tam  seděl  drzý  Motýl) 
zadupe  levou  přední  nožkou,  odnesete  palác  i  za- 
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hrady  za  rachotu  hromu.  Až  zadupo  iH^hulu'-. 
Ijnnesete  je  pozorně  zpátky." 

„Ted,  bratříčku,"  pravil,  „vrať  se  k  ženě 
a  dupej,  jak  se  ti  líbí." 

Motýl  .se  vrátil  k  ženě,  která  kiičela: 

„Povídám  ti,  zkus  to!  Povídám  li,  zkus  to, 
zadupej !  Zadupej  hned!  Zadupej !" 

nilkís  viděla,  kterak  čtyři  ohromní  Džinově 
stoupli  si  do  čtyř  rohů  zahrad,  kterě  se  tu  roz- 
kládaly s  palácem  uprostřed  a  zatleskala  ra- 
dostně rukama  a  pravila:  „Konečně  Šalomoun, 
svn  Davidův,  učiní  pro  motýla,  co  měl  už  dávno 
učiniti  pro  sebe  samého  a  hašteřivé  královny 
zkrotnou." 

Tu  Motýl  zadupal.  Džinové  vznesli  l'alac 
i  zahrady  tisic  mil  do  vzduchu.  Ukrutně  za- 
hřmělo a  všechno  zčernalo  jako  inkoust.  Žena 
Motýlova  poletovala  v  temnotách,  plačíc:  „O,  já 
už  budu  hodná.  Je  mi  líto  všeho,  co  jsem  řekla. 
Jen  vrať  sem  zas  zahrady,  můj  drahý,  milý 
muži,  a  nikdy  už  li  nebudu  odmlouvat." 

Motýl  byl  téměř  tak  ustrašen  jako  jeho  že- 
na, a  Šalomoun,  syn  Davidův,  smál  se  lak,  že 
teprve  po  někoUka  minutách  popadl  dech,  aby 
pošeptal  Motýlkovi :  ,, Zadupej  podruhé,  bra- 
tříčku.  \'rať  mi  muj    palác,   velký   kouzelníku." 

„Ano,  vrať  mu  jeho  palác!"  pravila  Zena 
Motýlova,  poletujíc  v  temnotách  jako  můra. 
„Vrať  mu  jeho  palác  a  nedej  nám  už  zakoušeti 
svých  strašných  kouzel." 

,, Dobře,  drahoušku,"  pravil  Motýl  tak  sta- 
tečně, jak  to  dovedl,  „teď  vidíš,  k  čemu  tvoje 
podpichování  vedlo.  Mně  to  ovšem  nevadí,  já 
jsem  takovým  věcem  zvyklý,  ale  k  vůlí  tobě  a 
k  vůli  Šalomounovi,  synu  Davidovu,  nejsem 
proti  tomu,  aby  všecko  se  vrátilo  zas  na  svoje 
místo," 

A  tak  zadupal  podruhé  a  v  témž  okamžiku 
Džinové  snesli  palác  i  zahrady  bez  nejmenšího 
šramotu.  Slunce  svítilo  na  temně  zelené  listy 
oranžové,  vodotrysky  šuměly  uprostřed  rudých 
egyptských  lilií,  ptáci  zpívali  a  Žena  Motýlova 
ležela  pod  kafrovníkem,  třepetajíc  křídly  a  sté- 
najíc: „Já  už  budu  hodná.  Já  už  budu  hodná!" 

Šalomoun,  syn  Davidův,  nemohl  pro  smích 
ani  promluvit.  Opíral  se  o  strom  všecek  unaven 
a  rozkašlán  a  hrozil  prstem  motýlovi :  ,,( )  vel- 
ký kouzelníku,  co  mi  je  plátno,  že's  mi  vrátil 
palác,  když  mě  smíchem  zahubíš." 

Tu  nastal  strašlivý  hluk,  neboť  všech  devět 
sei  devadesát  devět  královen  vyběhlo  z  Paláce 
pi.štíc  a  křičíc,  a  volajíc  svá  děťátka.  Hnaly  se 
po  širokých  mramorových  schodech  pixd  vodo- 
trysk po  stu  v  řadě,  ale  nejmoudřejší.  Bilkís,  šla 
jim  statečně  naproti  a  pravila :  „Co  vás  tak  po- 
plašilo, ó  královny?" 

Stály  na  mramorových  schodech  po  slu 
v  radě  a  volaly:  „Co  nás  tak  poplašilo:-  Žily 
jsme  klidně  ve  svém  zlatém  paláci,  klidně  jako 


vždycky,  když  tu  najednou  Palác  zmizel  a  my 
zůstaly  sedět  v  hluboké  a  ošklivé  tmě  a  hřmělo 
a  Džinové  a  Afriti  pobíhali  v  temnotách,  T  o 
nás  tak  poplašilo.  Královno,  a  byly  jsme  ne- 
obxčejně  poplašeny  tím  poplachem,  neboť  byl 
to  splašený  poplach,  že  jsme  takového  dosud 
nezažily." 

Tu  líilkis,  nejkrásnější  Královna  a  Šalo- 
mounovi, svnu  Davidovu,  nejmilejší,  která  byla 
královnou  ze  Sáby,  od  Zlatonosných  Jižních 
Rek,  Bilkís,  téměř  tak  moudrá  jako  moudrý  Ša- 
lomoun, syn  Davidův,  sám,  pravila :  ,,To  nic  ne- 
bylo, královny.  Motýl  jakýs  stěžoval  si  na  ženu, 
že  se  s  ním  hašteří  a  Pánu  našemu,  Šalomou- 
novi, synu  Davidovu,  se  zlíbilo  dáti  jí  naučení, 
jak  má  býti  tichá  a  skromná,  neboť  to  se  zove 
ctností  u  žen  motýlů." 

Potom  povstala  královna  z  Egypta,  dcera 
Faraónova  a  pravila:  „Náš  i'alác  nemůže  býlí 
vytržen  z  kořene  jako  cibule  k  vůli  nepatrnému 
hmyzu.  Ne!  Šalomoun,  syn  Davidův  umřel,  a 
to,  co  jsme  slyšely  a  viděly,  b\lo  zemětřesení  a 
zatmění  slunce  při  jeho  smrti." 

Tu  Bilkís  pokynula  smělé  královně,  ani  na 
ni  nepohlédnuvši  a  pravila  jí  i  ostatním:  „Pojdtt- 
a  vizte !" 

Sešly  s  mramorových  schodů  po  stu  v  řadě 
a  pod  kafrovníkem  uzřely  Nejmoudřejšího  krále 
Šalomouna,  .syna  Davidova,  omdlévajícího  smí- 
chem, klátícího  se  sem  a  tam  a  držícího  na  každé 
ruce  motýlka. 

A  slyšely,  kterak  praví :  „Ó,  ženo  mého 
bratra  ve  vzduchu,  pamatuj  si,  že  máš  býti  své- 
mu muži  povolná  ve  všem,  aby  nemusel  znovu 
zadupat.  neboť  pravil,  že  je  kouzlům  zvyklý  a 
je  zajisté  velký  kouzelník,  když  dovede  odnésti 
palác  samého  Šalomouna,  syna  Davidova.  Ode- 
jděte v  pokoji,  Hdičky."  A  pohbil  je  na  křídlech 
a  oni  uletěli. 

Tu  všechny  královny  mimo  Bilkís,  mimo 
překrásnou  a  zářící  Bilkís,  která  stála  stranou, 
usmívajíc  se,  padly  na  zemi  na  tváře  své  a  pra- 
vily : :  ,,JestHže  se  tyto  věci  staly,  že  byl  Motýl 
nesjjokojen  se  svou  ženou,  co  se  stane  nám,  kte- 
ré jsme  tak  dlouho  trápily  svého  krále  křikem 
a  ha.šteřením?" 

Potom  ovinuly  závoje  kolem  svých  hlav, 
položily  si  ruce  na  ústa  a  cupaly  zpátky  di>  pa- 
láce tichounce  jako  myšky. 

Tu  Bilkís.  překrásná  a  zářící  Bilkís  přistou- 
pila rudými  liliemi  do  stínu  kafrovníku,  položila 
svou  ruku  na  rameno  Šalomounovo  a  pravila  : 

,,Ó,  Pane  můj  a  Poklade  mé  Duše.  raduj  se, 
neboť  dali  jsme  veliké  a  nezapomenutelné  na- 
učení královnám  z  Egypta  a  Ethiopie  a  Habeše 
a  1'ersie  a  Tndie  a  Cíny." 

.\  Šalomoun,  syn  Davidův,  stále  ještě  se 
ohlížeje  po  motýlech,  kteří  si  hráh  ve  slunci, 
pravil :  .,0.  Paní  má  a  Skvoste  mého  Blaha,  kdy 
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se  to  stalo?  Vždyť  já  jsem  si  tu  jenom  hrál  s  mo- 
týlem, co  jsem  přišel  do  zahrady."  A  vyprávěl 
Bilkis,  co  učinil. 

A  Bilkis,  něžná  a  milováni  hodná  Bilkis 
pravila:  „O  Pane  můj  a  Vládce  mého  Bytí, 
ukryla  jsem  se  za  kafrovník  a  viděla  jsem 
všecko.  Já  jsem  to  byla,  jež  navedla  ženu  mo- 
týlovu, aby  chtěla,  ať  motýl  zadupe,  protože  jsem 
doufala,  že  k  vůh  žertiku  můj  pán  učiní  kouzel- 
né věci.  které  královny  uvidí  a  zkrotnou."  A  vy- 
právěla mu,  co  královny  říkaly  a  vidělv  a  my- 
slily. 

Tu  Šalomoun,  syn  Davidův,  povstal  s  la- 
vičky pod  kafrovníkeni.  kde  seděl,  rozevřel  ná- 
ruči, radoval  se  a  pravil :  „Ó,  Paní  má  a  Potě- 
šení dnů  mých,  věř,  že  kdybych  byl  učinil  kouzlo 
k  vůli  královnám  z  pýchy  nebo  ze  zlosti,  jako 
jsem  učinil  hody  pro  zvířata,  byl  bych  býval 
jistě  zahanben,  l^činil  jsem  kouzlo  to  pro  žertík 
a  k  vůli  malému  motýlkovi,  a  hle,  osvobodilo 
mne  od  trápení  mých  hašteřivých  žen.  Ale  pověz 
mi  přece,  pani  má  a  srdce  srdce  mého,  kde  jsi 
se  naučila  býti  tak  moudrou?"' 

A  královna  Bilkis,  krásná  a  štíhlá,  dívala 
se  do  očí  Šalomounových,  nahnula  hlavinku 
trochu  na  stranu  právě  tak  jako  prvé  motýl,  a 
pravila:  ,, Předně,  pane  můj,  protože  tě  mám 
ráda.  a  za  druhé,  pane  můj,  protože  znám  ženy." 

Vešli  spolu  do  paláce  a  žili  od  té  doby 
í^iastně. 

Viďte,    že    bvla   Bilkis    moudrá    královna ! 


in  AVANT: 

ÚPADEK  KRITIKY. 

Pokud  se  týče  výtek  povahy  mravní,  jež  p.  Rus- 
ian  úiní  naší  kritice,  jedno  jest  jisto:  že  i  na.še  kri- 
tika trpí  hlavními  vadami  ostatního  našeho  života 
ftřejnéha.  jemuž  má  býti  bdělým  svědomím. 

Stranictví  vládnoucí  v  kritice  umělecké  i 
1'ědeeké  poškozuje  zajisté  těžce  umění  1  vědiu,  jejich 
in^acovníky  i  jejich  obeceastvo;  lze  se  mu  ivša.k  di- 
siti  v  kulturním  prostředí,  v  němž  stranictví  ovládá 
iTšechen  život  veřejný,  osleipuje  soudnost  a  otupuje 
!\ědomí?  V  němá  c  účinku  slov  a  skutků  jednctliv- 
;ových  nerozhoduje  jejich  ob?ah  a  hodnota,  nýbrž 
Jarva  praporu,  po<i  nímž  .byla  promluvena,  pod  nímž 
>yly  vykonány?  V  němž  bez  viivné  protekce  stráni- 
:ké  (politické,  příbuzenské,  kajnarádské,  kasloivní 
itd.)  nelze  domoci  se  s  nejlepší  kvalifikací  ani  mí- 
sta obecního  písaře,  ani  místa  bankovního  sluhy? 
/  němž  je  přímo  zázrakem,  aby  časopis  některé 
strany  politické  pronesl  příznivý  fisudek  o  práci, 
ichopnostech,  charalvteru  předáka  strany  protivné? 
r  němž  se  po  tolik  let  \->hrávaly  procesy  zásluhou 
nladočeského  práva  a  hojily  nemoci  pomocí  staro- 
■eské  me-liciny,  v  němž  se  vařila  pixíslulá  staroče- 
íká  cichorie  a  z  něhož  se  exportovaly  světoznámé 
nladočeské  šunky,  v  němž  se  hlasovalo  pro  udělení 
•estného   měšťanství  mladočeské   muse   Cechově   jen 


s  ipodmímkaii,  že  bude  totéž  udělemo  i  ,staročeské 
muse  Vrchlického,  a  v  němž  elektrické  lampy  na 
Václavském  náměstí  zbasly  kteréhosi  večera  jeu,  pro- 
ton že  proud  jim  dodávala  —  staročeská  dynama. 

Stranictví  jest  ostatně  dvojího  druhu.  Hle,  tam- 
ten muž  kráčí  za  týmž  cílem  jako  Ty,  jeho  tužby 
jsou  sestrami  vašich  a  jeho  úsměv  praví  vám  více 
než  slova  jiných;  kráčíte  časem  vedle  isebe  toutéž 
neschůdnou  cestou,  v  tomtéž  slunečJiím  úpahi,  pijete 
z  téže  studmioe  a  odpoiěíváte  pod  šuíníclmi  stromy 
téhož  lesa;  a  když  se  ocitnete  v  iboji  se  svými  od- 
půrci, zahlédmete  nedaleko  jeho  meč,  blýskající  v  je- 
jich řady.  Neznáte  no  třeba  ani  blíže,  svého  muže. 
ale  máte  ho  rádi,  více  než  sami  tušíte.  Udá-li  se  kdy, 
že  máte  posuzovati  jeho  práci,  vaše  sympatie  vstu- 
puje mezi  vás  a  jeho  dílo,  i  vidíte  je  jenom  jejími 
krystaly.  Jeho  linie  zdají  se  vám  býti  pevnější,  jeho 
barvy  ladnější,  jeho  perspektiva  větší;  jeho  nedostat- 
ky ustupují  skromně  v  ipozadí  a  jeho  přednosti  usmí- 
I  vají  se  na  vás  lákavě;  vidíte  je  lepším,  než  vskutku 
jest.  — 

Je  však  ještě  jiné  stranictví,  které  nevzíniká  ze 
společných  idejí,  nýbrž  ze  společných  íimotnýcli 
zájmů;  sti-anictrt  vzájemně  se  podporujících  lovců 
peněz  a  slávy.  Pohled  jeho  není  oslněn  září  ěistýcli 
s.vmpatii.  ale  jeho  ruka  je  vedena  určitým  heslem. 
Vidí  jasně  malost  a  luibohost  díla,  ale  —  vytivořil  je 
podílník  naší  firmy;  cítí  ryzost  a  velikost  jiného,  ale 
—  je  to  výrobek  konkurence.  Dovede  chváliti,  čemu 
se  uvnitř  směje,  dovede  haněti,  alěkoli  se  obdivuje, 
a  především  dovede  umlčovati.  Jeho  chvály  jsou  jen 
půjčkami:  ,,Při  nejbližší  příležitosti  mi  oplatíš  i  s  ú- 
roky,"  Jeho  hany  jsou  jen  oplátkami:  ,,Bil  jsi  mého 
žida,  biju  já  tvého."  Je-li  stranictví  prvého  druhu 
lidskou  slabostí,  pochopitelnoi  i  omluvitelnou,  je  dru- 
hé mravní  chorobou:  'produktem  prvého  hývá  ně- 
kdy omyl,  praduktem  druhého  často  vědomá  lež;  prvé 
ztěžuje  autokritiku  stran,  druhé  znemožřluje  kritiku 
vůbec. 

Určiti  pohnutky  stranného  jednání  bývá  někdy 
dost  nesnadno.  Přes  to  mám  dojem,  že  se  u  nás  v  po- 
sledních letech  vyvíjelo  stranictví  směrem  isestup- 
ným,  od  pn'éhoi  druhu  (ideového)  ke  druhému  (osob- 
nímu). Souvisí  to  s  cellcovým  vývojem  našich  stran. 
Dokud  jsme  měli  jen  několik  stran  politických, 
liméleckých,  literárních,  z  nichž  každá  representovala 
určité  názory,  bujelo  stranictví  osohnl  jen  pokoutně, 
ve  stínu  idejí.  Dnes  však,  kdy  některé  strany  politi- 
cké vznikají  a  žijí  bez  idejí,  jen  k  vůli  jenerálským 
chocholům  a  mandátům,  kdy  se  literáti  nekupí  již 
kolem  ideí,  nýbrž  jen  kolem  inakladatelských  firem, 
kolem  cestovních  nadací  a  pensijnlch  fondů,  kdy  si 
nově  vzniklé  časopisy  přinášejí  na  svět  jen  novoai 
obálku,  ale  ani  jednu  novou  myšlénku,  kvete  toto 
stranictví  zcela  klidně  nia  sluníčku.  Ostych  zmizel  a 
v  tom  lze  s!patřca'ati  'právem  úpadek.  S  jiného  stano- 
viska můžete  v  tom  viděti  naopak  jistou  výhodu. 
Krámky  jsou  rozloženy  na  veřejném  náměstí  a  za- 
kryty jen  děravými  deštníky;  lze  si  snáze  prohléd- 
nouti zboží  i  prodavače  a  snáze  potírati  jejich  ob- 
chody. 

A  podohně  má  se  to  s  hrubými  způsoby,  v  nichž 
si  libuje  část  naší  kritiky.  Tato  hrubost,  jež  dosahuje 
svého  vrcholu  v  literárních  polemikách,  poškozuje 
nejen  umění  a  vedm,  i  wkus  obecenstva,  ale  také 
společenské    postavení    vědců    a    umělců.    Hle,    lidé, 
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Kiťíí  se  iia^ýivajf  učiteli  lidstva,  piorolvy,  kuěžtnii 
Krásy,  kteří  se  pohružují  v  hluboké  taje  přírody. 
zpívají  o  néze,  soucitu  a  lásce,  mluví  o  delikátnosti 
a  zjemnění  požitků,  o  obohacení  živoiia  ...  a  jsa- 
vadí-li  náhodou  o  sebe  navzájem,  aadajl  si  jako  drvo- 
štěpové.  Může  věřiti  obecenstvo  v  ušlechťující  vliv 
umění  a  védy,  když  ti,  kteří  jim  zaisvětili  svůj  život, 
projevují  taik  málo  ušlechtilosti? 

Než  ani  tato  vlastnost  není  odlišným  rysem 
naší  kritiky.  Různými  vlivy,  hlavně  asi  mnohaletým 
půsolbením  povrchní  žurnalistiky,  jež  nahrazovala 
hloabku  myšlénky  velikostí  slova,  upřímnost  nadšení 
bombastem  frází,  pozbyla  slova  ůčjnku,  otřela  se. 
Ódtiid  ta  lapidárnost  výraziu,  to  bezúčelné  hromadění 
přívlastků,  odtud  ty  ipieoinasmy,  superlativy  a  hyper- 
boly, jimiž  oplývá  větáina  provolání,  prohlášení,  ma- 
nifestů a  jiných  projevil  určených  naší  veřejnosti. 
I>nes  již  nestačí  říci  „naše  Praha"  v  každém  nej- 
kratším přlpitku  jest  vyčerpati  celou  zásobu  ustále- 
ných 'přívlastků  „naše  zlatá,  stověžatá,  slovanská  a 
královská  Praha";  dnes  již  nestačí  prohlásiti,  že  to 
neb  ono  oibvinéní  v  novinách  je  lží,  nýbrž  je  toi  ..mi- 
zerná. po<llá.  mrzká  a  bldácká  lež".  Před  léty  ohla- 
šovalo jisté  dnížstvo,  že  založí  akciovým  kapitálem 
asi  200.000  zl.  v  Praze  ..zoologickou  velezahradu"; 
Čas  tehdy  správně  poznamenal,  že  x  jiných  zemích 
zakládají  taliové  podniky  kapitály  millionovými  a 
jsou  bo  jen  zahrady;  my  si  za  několik  tisíc  pořídíme 
hjied  velezahradu.  To  proto,  že  jiní  lidé  mají  jen 
h-ubu.  my  však  velehubu. 

Tento  příboj  nevkusu,  chrlený  po  léta  ipotoky 
a  řekami  novinářských  úvodníků,  polemik  i  lokálek. 
zaplavuje  všechen  náš  život  veřejný,  naplňuje  až  po 
strop  síně  sborů  zákonodárných  a  zasahuje  časem 
i  v  místa,  o  nichž  byste  pevně  ipředpokládali.  že 
jsou  vyvýšena  nad  jeho  inundační  čáru  —  v  chrámy 
vědy  a  umění.  Není  to  však  iiomze  tento  nevkus, 
jenž  za\iňuje  hrubost,  nadulost,  jizlivost,  a  jiné  pů- 
va)by  našich  literárních  polemik,  je  tu  činitel  ještě 
jiný.  negativní,  prvnítau  pohlp<ki  ukrytý,  ale  při  bliž- 
ším shledáni  zřejmý. 

Je  přiiX)2eno,  že  každý  z  ipolemisujíeích  chce 
doibyti  vítězství.  Přijde  však  na  to,  co  rozumí  'ví- 
tězstvím. A  tu  shledáváte  dosti  často,  že  vítězstvím 
jest  v  očích  polemizujícího  literáta  —  potlesk  davu. 
Tedy  nejenom  poslanci  a  kandidáti  poslanectví  mají 
touhy  ballerin  a  olownů,  ale  i  umělci  a  uičenci.  Ne- 
jedná se  Q  'vítěastrí  ideje,  o  ohhájenf  neibo  objevení 
pravdy,  ale  o  aipplaus  diváků  čtvrté  galerie,  o  pome- 
ranče házené  ctiteli  tlustých  lýtek,  o  plněné  bombo- 
ny,  věnované  milovníky  logických  přeonetů.  Učitel 
lidu  —  žurnalista,  paslanec-zákonodárce.  umělec-ari- 
stokrat.  sebevědomý  učenec  vida.  že  nemůže  uhájiti 
své  věci  před  soudem  odborníků  sestupuje  bez  vá- 
hání do  pTskir  arény  a  snaží  se  získati  souhlas  ne- 
soudného davu.  Vt,  že  ho  zísTsá  nejsnáze,  když  dav 
i"ozesměje.  Starý  Cassagnac  nazval  prý  jednou  svého 
odpůrce  v  parlamentě  porc-ěpic.  do  němčiny  pfeloáíe- 
no  .jStachelschwetn"  (v  čeátiné  melae  této  slovní 
hřfůky  dobře  reprodu kovati).  Když  byl  předaedou 
poik&ráu,  prohlfiigJl,  íe  tedy  prvou  CS«t  »lDrva  (Sta- 
cheJ)  odvolává,  rtiyt«k  však  pomechAvá  v  platnosti. 
Nevím,  oč  byl  spor.  ale  dovedu  si  představiti,  jak 
se  parlament  otřásal  smíchem  a  starý  Caasagnac 
usedal  s  hrdým  vědomím  vítěze.  Kolik  našich  lidí 
veřejně  působících  má  ctižádost  starého  Cassagnaaa. 
třeba  neměli  ani  tolik  \Tipu  jako  on! 


Publikum  Jásá  a  tleaká  a  „nový  clown".  ixkvzIhi    i, 
zen  účinkem  svých   hrubých   vtipů,   třaskavých   iia.l;. 
vek  a  logických  kotrmelců,  rozohňuje  se  více  a  vfi  .■. 
plivá  nejen  'po  svém  odpůrci,  ale  i  po  své  minulo.-íii. 
člověka,  jejž  ještě  včera  označil  aa  umělecký  talcui 
proihlašuje  ůneis  za  hlupáčka  a  za  chvíli   nazive   idi.j 
tem,   lže,   až  se   hory    zelenají   a   falšuje    výroky    oil- 1 
půixsovy  i  avé  vlastní,  sentence  filosofů   i   znění   pří 
rodních   zákonů.   Trudná,  podívianá!    A   publikii.m   il' 
ská  a  netuší,  že  za  tou   zuřivou  sebbobranou  skr.\ 
se  —  nedostatek  osobní  statečnosti.  Netuší,  jak  ni. 
statečnosti  je  třeba  k  nadávání  a  Ihaní  a  jak  mnuli" 
k   pi-ostému   doznání;    ,,Ano,  .v   tomto   \>oáa  byl  js'  )ii 
na  omylu."  A  neví,  že  statečný  nevyhledává  'potli'- 
maias,  že  se  neohlíží  v  boji  po  spojencích,  že  umí  j 
svou    cestou  sám. 

Aino,    n  e  d  o  s  t  at  e  k    osobní     s  t  a  t  eč  n  o  .s  i  i 
bývá   jedinou    z    příčin    nízkosti    našich    polemiik 

tedy    zase   rys,   který   je   charakteristickým    pro   i 

naše  pixjstředl. 

Ale  —   dodájvám   hned   —   bylo    by    třeba  doh' 
nouti   se  alesix)ň  iplřibližně  o   tom.    co  je   slušnosi 
neslušnost,    jemnost    a    hrubost.    Neboť    máme    li':. 
kteH   mluví  při  každé   příležitosti  o   hnisu.   hnojú\'i- 
a  podobných  delikatessách.  a  jiným   vyčítají  při   Imii 
koprofagii;     a   máme   zase    jemnocitné     duše,     kt<  iv 
omdlévajf    zděšením    při    slově    „puinčocha",    a   jiné, 
které   vyhlašují   za   hyenu    každého,    kdo  by    se   "  " 
vážil    tvrditi    o    některém     nebožtíkovi,     že     roal" 
špatné  obrazy,   nebo  že  nevynalezl  lokomotivy.   II.' 
livé  slovo  není  nadávkou,  je-li   opřeno  důkazy;    ii'   i 
nadávkou,  nazveme-li  lež  lží,  podvod   podvodem,  ji' 
zištnost  zištností.  A  je  přirozeno,  že  přestává  dvc 
mluva    tam,    kde   se    ocitnete    tváří    v    tvář    mra 
zvThlosti.   Kristus  byl  hlasatelem  lásky   a  odpusť 
ale   neváhal    chopiti   se    důtek,    když    vyháněl    kwi'  • 
z  chrámiu. 

Proto  také  při   posuzování   polemik  je  třeba,    i   ' 
.sužovati  slova  každého  z   polemisujlclch   nejen  saiii;i 
o  sabě.  ale  i  ve  spojení  se  slovy  a  činy  odpůrcovým' 
S  tohoto  hlediska  nesouhlasil  bych,  že  všecka  jin. 
na  účastníků   literárních  ipolemik,  jež  p.  Ruslan  iiwi 
dí    ve  svém  článku,    patří    právem    do    černé    knihy 
A  nesouhlaisfm.  že  p.  Rnslan  uvádí  jako  vzor  pranicť ' 
mezi  literáty  polemiku  'p.  Šaldovu  s  p.  V.  Mrštlkem.i' 
Šaldova  kritika  essaye  p.   MrStfkovy  o  Juliu  Zeyero- 
vy, nebyla  jisté  'prací  z'byte6noir  a  neužitečnou.  N' 
pan    Mrštfk    byl   miláčkem    zejména   mládeže   a    i- 
slohové   nehoráznosti    hix)zily   natropiti   v   jejích    hla 

vách  pravé  spousty.  Zaráželo-ll  mne  něco  v  polen 

p.  Šaldově,  byla  to  jedině  její  rozvleklost.  Chápu 
tu  asi  pilsobilo  tlsnivé  vědomí,  jak  málo  lidí  do\  •  i 
u  nás  posouditi  ivýznam,  účel  i  průběh  celého  bej'- 
Ale  pan  Salda  obracel  se  výslorvné  jen  k  hloučki 
lidí.  schopných  uměleckého  cítění  a  u  těch  měl  svoi 
věc  vybojovámi  hned  prvním  svým  článkem. 


DROBNOSTI. 

N»ru<ía  paal  SmetanO'v4,  kidyž  olil'U'Chl:  ,Mtň  ^ic* 
hý!  TVŮJ  List  mne  velice  zarmoutil.  Není,  věř  mni 
plně,  člověka,  kterému  bych  tak  přál  bezchmurnéh< 
života  jako  Tobě.  Již  proto,  že  je  v  Tobě  zosobněi 
zlatý  kus   slávy   naší."   Dne  8.  března  1879. 
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E  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  sibiřského  vyhnance. 
ÍJapsal    L.    Melšin.  (PokraCovámí.) 

Ptoikusil  jsem  se  nékolika  slovy  odsouditi  vraždy 
bec.  ale  tím  jsem  jen  nadobro  Paramona  rozezlil 
on.    nechtěje    mne    poslouchati,    zvolal    pateticky: 

—  Správně  jsem  jednal!  A  každý  musí  říci: 
náik  Paramon!  Umělec  Paramon!  Hrdina  Para- 
on! 

—  Možná  —  aďvětil  jsem.  —  vždyť  vás  nechci 
řviflo^-atl.  Pravím  jen,  že  by  bylo  přece  jen  lépe 
'valo  nezabíjeti. 

—  Nikoliv,  bylo  třetoa  je  zabíti!  —  křičel  vše- 
k  zrudlý  Paramon.  potřásal  energicky  svon  ohro- 
noiK  černou  ^bradou  a  tloukl  se  pěstí  v  prsa:  — 
ušil  jsem  je  zabíti  a  celý  svět  řekne:  dobře  učinil 
iramon!    Orel    Pammon!    Otello    Paramon!... 

Přestal  jsem  se  příti  a  Malia<í.hov  zářil  vftézo- 
ávou.  Trestainiol  tyli  rozhodmě  vSichni  na  jeho 
rané.  Gončarov  neopomenu!  při  té  příležitosti  vy 
ávěti  nějaký  příběh  z  vlastního  života,  jenž  také 
édčil  o  neobyčejné  hlouposti  a  podlosti  ženských, 
áosi  druhý  vzbudil  v  komoře  všeobecný  simích  a 
iselost,  vypravovav,  jak  zívířecfm  zpiisobem  vyi-ov- 
il  se  jednou  se  svou  milenkou. 

—  Já  jsem.ji  do  bofciu,  pod  žebra,  do  slabin,  ilo 
'ioha,   a   zase   do   boku  . . . 

Nemohl  jsem  to  poslouchati  i  zacpal  jsem  si 
>i.  Za  nějaký  čas  položil  jsem  však  Semenovvu 
ázku:  jak  se  má.  dle  jeho  míněni,  sathovati  muž 
ženě  a  co  ciaiti  má  v  případě  její  nevěraiosti? 

Semenov  se  ipodivil. 

—  A  snad  by  ji  měl  odpustiti?  Aby  se  mi,  dareb- 
oe,  vjísmála?  Raději  ji  ihned  hlavu  uřežu,  mrše.  jak 
ai  ae  podezření  ukáže. 

—  A  00  vy.  Vladimírové,  myslíte?  —  obrátil 
em  se  k  naáemai'  básníkovi,  který  po  celý  čas  mlčel 
jak  se  zdálo  ve  snění  ležel  na  pr.v^čnách  a  Bůh  ví 
fem  přemýšlel   a  Udt>  se   vznášel,   IVIedvédí  Ouško 

ik   obyčejně   dlouho    mlčel    a   vymlouval   se,    že   nic 

ev-í  a  nemyslí,  ale  potom  se  náhle  pozdvihl  z  místa, 

itočil   hlav&u   a  tak   za.basoval.   že   jsem    měl  obavy 

avĎj  ušní  buibtnek: 

t 

—  A  musí  se,  ovšem,  zabít!  . . .  Žena  musí  vo- 
louchati  . .  .  (Ne  aby  se  muž  bál  ženy! 

Rozmluva  skončila  zcela  komickým  zpŮBObem, 
dyiž  uslyšeli  nenadále  prohlášení  Tarbaganovo,  že 
on,  až  se  VTátí  domů.  také  ,. zcela  jistě"  -zabije  srvou 
enu.  ukáže^li  se,  že  je  mu  nevěrnou. 

Po  jednom  pohledu  na  špinavou,  od  spaní  a 
iiku  opuchlou  postavičku  tohoto  zvířátka,  které  také 
nilo  o  tcnn  zahráti  si  na  Otella,  všichni  se  ohýbali 
míchem  a  začali  si  ho  dobírati. 


—  X  tys  měl  takě  někdy  ženu?  Nezdálo  se  ti 
o  ní  Te  spaní? 

—  Nebyl  jsi  ženat  s  tou  kládou,  co  u  naSí  krč- 
my ležela? 

—  Nikoliv,  bratří,  on  je  s  tom  strakatou  ťubka:i 
ženat.  co  za  věznicí  pobíhá.  Ta  za  ním  přišla  do  vy- 
hnanstivt. 

Tarbagan  se  hněval  a  jak  mohl.  tak  odsekával. 
Neuměl  čeliti  žertftm  zase  žerty. 

Do    dnešního    dne    zůstane    my    nepochopitelným 
len  fakt.   že  Lermomtov   těšil   se   v   Šelajiské  trestnici 
rozhodně  větší  populárnosti  než  Puškin.  Kdybych  byl 
dříve   tázán   býval,   před   vlastním    poaorováním.  kte- 
rého z  těchto  dvou   básníků  jsou   treistancj   spůsobilí 
více   oceniti   a   si   oblíbiti,   byl    bych,    rozumí   se.    ne- 
váhaje   jmenoval    Puškina.    K    mému    podivení.    Ler- 
montOY^netoliko.    že    nikoho    nenuidil,    nýbrž    líbil    se 
i   sivými   drobnými   lyrickými   básněmi,   což  nelze  říci 
o  Riškinovi.  Rozumí  se,  že  je  druhou  hlavní  otázkou, 
na  kolik  jim  dobře  rozuměli,  ale  je  faktem,   že  Ler- 
montova  častěji   znovu  čítali   nežli   Puškina  a  raději 
o   něm   hovořili.   „Démona"    poprvé   poslouchali   arciť 
velice  chladně,  patrně  téměř  ničemoi  nerozuměli;   ale 
za   několik   dní  mdálo   se   něco   mně   docela  nepocho- 
pitelného:   najednoiii   je     ..Démon"    pro   coisi     hi-ozně 
uchvacoval,   takže   byli   hotovi   třel»a  každý   večer  ho 
poslouchat.   Zejména  jeden    poloporuštěný  Tatar   Ra- 
vilov  nadchl  se  pro  tu  báseň  a  jednotlivým   místům 
učil  se  on   i  ninozí  jiní  z  paměti,  Byla-li  to  okouzlu- 
jící   hudba     verše     I^enmointo:vského,     nebo     titaoský 
obraz  hrdiny  básně,  jež  měly  takový  vliv  —  nemohu 
říci.    ., 'Bojar   Orša"    a   „Moiri"    těšili   se   jaksi    menší 
lásce;     za    to    ..Píseň   o   kupci    Ka.lašntkovu"    směle 
mohla    souipeřiti    s    „Démonem".     Někteří     trestanci 
chystali  se   po   východu  -do  osad   objednati   si   knihy 
a  když  se  u   mne  přeptáivali  na  ceny  a  dověděli  se, 
že    F*uškin    i    I.,ermontov    stojí    přibližně    stejně,    vy- 
křikli s  nadšením,  že  především  musí  se  koupiti  Ler- 
montov.    Možná,   že   tato  slova   ve   skutečnosti   nikdy 
nedoéla  síp^lnění   (ať  Lermontov  nebo  Puškin  na  svo- 
bodě!),  vážný  však  je  sám  íakt  jejich  poměr-u  k  o- 
běma   básníkům.    Puškina   měli    také    rádi    a   chápali 
ho  jistě  i  více,  ale  dáivíali  přece  ,přednost  Ijcrmontovu. 
Velikému  lispěohiui  těšil  se  mezi  jiným  jinošský  jeho 
melodram    ..Španělé",   možná  rže   proto,   že   odpovídal 
všeobecné  nepřízni  trestancův  k  duchovenstvu,  o  níá 
jsem  již  vyprávěl.   Je   známo,    že  drama    toto   nemá 
konce,   pi^tože  zakončující   lístek   iiikopisu    byl   jeho 
majitelem    ztracen.     Posluchači    moji     nemohli    nijak 
pochopiti  smysl  této  „ztráty"  a  nejednou  naléhali  na 
mne  s   prosbou,   aibych   „pěkně   hledal   konec   Špamě- 
lův".. . . 

Nejvíce  ze  všeho  jisem  se  podivil  tomu,  že  po- 
pulárnost Lermontova  ve  věznici  Šelajské  způsobili 
zejména  verše  a  ne  prosa.  iK  „Hrdinovi  naší   dolby" 


336 


zachovali  se  jaksi  lhostejně  a  netpoi-ovnatelnó  více 
nadchli  se  ..Dribrovskřm"  a  „KapitAnskou  dcerkou" 
Pokud  se  týče  básníka  Vla-dimtrova.  len  cenil  Pu- 
škina  docela  nízko. 

—  Co  pak  je  v  něm  takového?  —  basoval  s  idi- 
otským smíchem:   —  nic  v  n6m  není.  nic  zívláštnlho. 

A  po  celé  dny  a  noci  četl  a  znovu  četl  Lermon- 
tova. 

Ale  kdo  byl  nepochybnou  modlou  Šelajských  tre- 
stancův, spisovaitelem,  který  se  těšil  největší  lásce 
a  úspěchu,  to  byl  Gogol.  Bohužel  neměli  jsme  všecka 
jeho  dfla.  Měli  isme  následující:  ..Mrtvé  duSe".  ..Ta- 
i-asa  Bulbu".  „Večery  na  staitku".  „Něvský  prospekt" 
..Zápisky  bláznovy".  „Starosvětské  statkáře"  a 
..Plášť".  Z  těchto  jedině  jen  ..Plášť"  byl  přijat  do- 
cela chladně  a  nik<Jy  později  neljyl  znovu  čten;  vše- 
cko ostatní  iisv  že  z  paměti  neuměli.  Hrdinové  Go- 
golovi stali  se  v  naší  věznici  přezdívkami  —  nejlepší 
to  důkaz  velikých  rozměrňv  úspěchu.  ..Večery  na 
statku  blíže  Dikaftky"  poslouchány  byly  vždy  s  nej- 
napjatější pozorností  a  tu  a  tam  provázeny  byly  nej- 
upřímnějším smíchem.  Kdosi  nazval  jednou  Čirka 
Čerevikem  ( ze  Soročínského  trhu)  a  po  dlouhou  do- 
bu od  těch  časů  zakořenila  se  na  něm  tato  přezdív- 
ka. Čert.  vědma,  kovář  Vakula  a  Čub.  který  zasýpal 
bolestí,  když  mu  v  pytli  zakroutili  vlasy,  stali  se 
všeobecnými  miláčky;  dobře  zapamatovali  si  i  opi- 
lého Kalenika,  který  se  jen  mimochodem  objeví 
v  ..Májové  noci".  Ale  největSI  dojem  učinili  arciť 
..Mrtvé  duše"  a  ..Taras  Bulba".  Dojem  tohoto  i  onoho 
díla  byl  rozličný,  avšalc  téměř  stejně  ohromný.  Jen 
jediný  Vladimírav  vyslovil,  jak  obyčejně,  originální 
mínění  o  „Tarasu   Bulbovi": 

—  Co  je  to?  Nesmysl,  botový  nesmysl.  Ničeho 
zvláštního   na   tom    není.    Je    to   jeduodněe    zmotáno. 

Společný  starosta  Juchorev  tak  byl  nadšen  osob- 
ností iNozdreva,  hned  když  poprvé  se  otjjevil  na  scé- 
ně, že  se  neudržel  a  vzkřikl: 

—  .\no.  to  jsem  já!  ...  Bůh  ví,  že  já.  bratří:  ... 
Až   teprve    později,     lidyž    se   osoba    Nozdrevorva 

lépe  objasnila,  chtěl  se  zříci  této  totožnosti,  ale  bylo 
již  pocadé.  Od  té  doby  vězeňští  šprýmaři  nepropustili 
ho  a  stále  ho  dráždili  Nozdrevem  a  také  ..cherson- 
ským  statkářem".  Šelajský  Nozdrev-herkules  zapomí- 
nal docela  na  svou  representaci  a  název  starosty 
a  honil  se  se  vztekem  po  dvoře  trestnice  za  utrhači, 
a  tomu,  koho  chytil  do  svých  železných  tlap.  dělo 
se  zle.  Bez  slitování  ix>zeimllal  nosy,  rval  kníry  i 
brady,  lámal  nohy  a  nice.  Ale  Rakitln.  Nikííor,  Tar- 
líagan  a  jim  podobní  neutišili  se  ani  po  této  vy.u- 
čené.  Posvěst  došla  o  tom  i  k  uším  Šestiokého  a  on 
směje  se  dobrosrdečně,  přestával  se  Juchoreva.  proč 
mil'  přezdívají  Nozdrev. 

Korobočková.  Pljuškin,  Manilov,  Sobakevič.  Pě- 
tuch,    generál    Bertiščev   i   eám    Čičlkov   byli    rovněž 


pro  všechny  živými  osobami.  spoleCnýTni  znániýnii 
a  miláčky.  Pozoruhodno  je,  že  i  humoristické  odl)oč 
ky  Gogolovy  nezůstaly  nepa\'šlmnuty.  Ono  místo 
kde  Gogol  mluví  o  úředníkovi,  který  se  představe 
němu  oddělení  jevil  jako  zbabělec,  ale  svým  ;)odíí 
zeným  jako  Prométheus,  neo^bylčejně  se  líbilo.  Zapa 
matovali  si  jaksi  i  nesrozumitelné  slovo  Promethe\is 
po  dlouhý  čatš  přezdívali  tímto  jménem  saniěm\i  1/ 
čezarovl. 

—  Prométheus,  skutečný  Prométheus!  —  nilu 
vili  o  něm,  když  objevoval  se  na  večerních  prohlíd 
kách  v  průvodu  celé  suity  dozorcův. 

Bylo  z  druhé  strany  zvláštní,  že  Sobakevič  ne 
l)yl  považován  za  obrazný,  nýbrž  za  skutečný  tyi 
a   Malaohov  úžasně  zuřil   za  tou   pf-Ičihou. 

—  Ano.  tomu  já  rozumím!  To  je  skuteí-ný  i>hi 
a  ne  jen  nějaký  hloupý  mlýn!  To  je  .  .  .  Paramoi 
Malachov!    Ano!    Sobakeivič  —  to  jsem  já   sám. 

Bohužel,  že  mezi  posluchači  vždycky  byli  lidí 
zkažení  až  do  dřeni  kostí,  kteří  udánrali  obyčejní 
ton  ostatním,  a  kteří  skutečné  ipředstavovali  z  vět 
siny  nejnadanější  a  nejvtipnější  živel  vyhnanstva 
Tito  lidé  dávali  četbě  nezřídka  velíce  nežádoucí  vý 
klad.  Tak  tulák  Dorožkin  ze  všech  sil  se  snažil  strh 
.nouti  v  prach  postavu  hlavního  hrdiny  ..Mrtvýol 
duší"  Čičikova;  byl  nadšen  jeho  obratným  plánem 
vyivýšil  do  neíbes  jeho  taškáfeké   nadání  a  křičel : 

—  Tak  se  jim  to  musí  dělat,  bečkám  zelným 
.\by  huby  nerozevíraly  .  .  .  Och.  kdyby  mne  nyn 
na  svobodu  pustili,  já  bych  jim  ještě  jinou  švanidi 
provedl,  zahrál  bych  jim  takového  Čičikova,  že  1): 
mi  nejen  gubernátor,  nýbrž  sám  generální  giibei 
nátor  dceru  dal! 

Bylo  to  arciť  prázdné  clivástánf.  a  Gogol  nauč 
ho  tak  málo  umění  taákářskému,  že  sotva  byl  pustě: 
do  volného  sboru,  byl  téměř  druhého  dne  vráce; 
do  věznice,  pi^otože  byl  usvědčen  z  krádeže  šálu  žen 
jednoho  dozorce;  nicméně  zdálo  se  mi,  že  proti  pc 
dobné  propagandě  ..Mrtivých  duší"  miuBÍm  ix)stavi1 
svou  propagandu  a  dělati  nevyhnutelné  výkladj 
Ostatně  myslím,  že  konec  konců  byla  by  base 
tato  bý-vala  pochopena  náležitým  způsobem  i  l)e 
mé  pomoci,  a  že  většina,  ačkoliv  slovně  souhlasil 
s  Dorožkinc.m,  v  hloubi  duše  nepovažovala  Čičlkov 
za  positivní  typ.  který  by  byl  hoden  aápodobení.  nj 
brž  dobře  chápala,  že  je  to  —  satira.  Vždy  jsem  v< 
lice  litoval,  že  neměli  jsme  ani  „Revizora",  ani  ..Ž< 
nitby",  ani  ,, Sporu  Ivana  Ivanovice  s  Ivanem  Nik 
forovičem",  ani  „Noeu.",  ani  „Vije",  ani  ..Portrétu" 
jakých  rozmérův  byla  by  dosáhla  populárnost  Gogi 
lova?  (Pokračován,!. 


Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VIII. 


V  Praze,  dne   i.  listopadu   1903. 


Číslo  43- 


BESEDY  ČASU 


'Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >6esedy  Času<  předpláci   se  ročně  6  korun,  púUetně  2  koř. 
')5  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Času<  zdarma. 


Z  TRÉM 

AMA  KOCHANOWSKÉHO: 

MAD  DCERUŠKOU  VORŠILKOU. 

Vuršilko  zlatá!   Kam  jsi  se  mi  poděla? 

;vam,  v  kterou  stranu,  v  který  kraj  jsi  zmizela? 

ída  nad  výšiny   \'šechněch  nebes  povznesena 

si  a  tam  k  anděliďků  počtu  připočtena? 

^i  na  ostrovy  šťastné  tlána  jsi,  mé  dité? 

!;í  vzata's  do  ráje?  Ci  Cliaron  převáži  tě 

esknými  jezery   a  zdrojem  zapomnění 

ě  napájí,  že  pláč  můj  povédom  ti  není? 

.-i  SA-rhši   dívčí   mysl   tvoje  postavička 

e  proměnila,  vzavši  křídla,  ve  slavíčka? 

"^i  v  očistci  se  čistíš,  jestli  od  těla 

la   tobě  jakákoK   sfkvrnka   ulpěla? 

y\  tam  jsi  po  smrti  šla.  kde  jsi  dřvvc  byla. 

lež  jsi  se  pro  mou  těžkou  žalost  narodila? 

Vf"s  kde  chceš,  jsi-li,  slituj  se  mou  nad  bolestí; 

i  nemůžeš-li  celá  ja'ko  dřív  se  snésti: 

ak  potěš  mne,  jak  můžeš,  mkoj   moje  touhy 

i  přijd  jak  sen,  jak  stín.  neb  jakd  přelud  pouhý. 


/elkou  jsi  prázdnotu  v  mém  domě  učinila 
ím  aílch™lem  svým  brzkým,  Voiršilko  má  iiiila  ! 
'Ino  nás  —  a  jak  nikoho  by  nebylo; 
naličkoxi   jednou'  duší   tolik   ubylo. 
Tys  za  nás  všecky  v  domě  mlufvila,  se  smála, 
y  zpívajíc  jsi  všecky  'koutky  probíhala, 
i  nedopustila  jsi  starost   míti  matce, 
lí  otci  přemýšlením  příliš  obírat  se, 
u  onoho,  tu  toho  objímajíc   hravě 
i  vesele  se  usmíivajic  ph  zábavě, 
fed  umlklo  tu  všechno:  čiré  prázdno  v  domu, 
;ábavky  není,  není  zasmáti  se  'komu; 
',  'každého  koutka  smutek   patří   na  člověka 
i  oko  darmo  po  .svém  potěšení  těká. 
* 

Žalo^ťné   prádlo!    Šaty   neblahé 

mé   dcery    předrahé! 
Nač  oči  moje  k  sobě  vábíte? 

Tim  víc  mě  rmoutíte, 
již  ona  tílka  svého  vární  neoděje  — 


zbyl  život  bez  naděje; 
železné,  bez   procitnutí  jí  jalo   spaní, 

ach,  všecko  vyšívání 
marno  již,  sukénky  i  pozlacené  pásky  — 

marný   dar   matčiny    lásky  .  .  . 
Ne  v  taikou  ložnici  se  měla  smutná  máti, 

má   dcero,   s   tebou  bráti ! 
Ne  takou,  moje  drahá,  tobě  slibovala 

výbavu,  jakou  dala: 
košilku  dala.  čepeček  pak  na  tvé  témě, 

otec  jen   hrstku  země 
vložil  do  hlav ;  běda !  i  ona  i  věno 

v   touž    truihlu   uzavřeno! 
* 

Tak  jaJko  ve  vysokém  sadě  lipka  malá 
ze  země  za  svojí  by  matkou  vyrůstala, 
jež   dosud   bez   větviček,   aniž   lístky  nese 
a  sama  teprv  útlým  proutkem  vzhůru  pne  se , 
a    vyrostlé    kopřivy   neb   ostré   trní    pleně 
jestli   by   zahradník   ji   podťal   ukvapeně, 
si!   pozbývá   hned,   hyne   ratolísťka   mladá 
a  milované  matce  mrtva  k  nohám  padá  — 
zda  s  mojí  Voršílkou  se  totéž  neudalo? 
Též   před   rodičů  zraiky  rostouc   a   ien  málo 
se  vznesši  nad  zemi,  již  padla  ovanuta 
morovým  dechem  smrti,  k  našim  nohám  Ikrutá 
ji   rána   srazila.  Jak,   Persefono   zlá! 
jsi   marně   uplynoutt   slz   tolik  ^nechala? 

Přeložil  Em.  Cli.aUvpiiý. 


PŘÍŠTÍ  PROBUZENI. 

Kázal  22.  září   1903   lan    Maclaren   v  Bristolu. 

Český  řtenář  vidí  neabvyklou  věc.  časopis  (bele- 
tristický odvážil  se  za  hranice  běžných  článků:  uve- 
řejňuje káizání!  Lhostejno,  zda  kartolického  kněze  či 
evangelického  kazatele,  přece  jen  kázáni!  A  ipřece 
nebyli  jsme  ani  vteřiny  ma  rozpacích,  když  jisme  ká- 
záni to  přečetli.  Všude  se  dávno  mluví  o  ^potřebách 
náboženských,  v  Čechách  začínáme  aspoň.  Ale  když 
tedy  se  jinde  mluví  o  prohloubení  a  obnovení  ná- 
boženských citů,  vizme,  proč  a  jak  se  mluví!  Vizme, 
jak  daleko'  jsou  sami  kazatelé,  ti  mhwčí  oficiální! 
Podle  toho  si  český  čtenář  utvoří  pojem,  kam  nábo- 
ženské  obrození  míří,   kterak  'současnému   hnutí   lid- 
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štva  rozumfjí  ti,  kdož  zavřeli  na  chylli  církevní 
knihy  a  místo  toho  přiložili  ucho  na  srdce  lidu.  To 
iiřinil  taJié  Maclaren.  Proto  se  nikdo  nepodiví,  že 
pod  kaztelnoii  lakového  duchovního  shromažďuje  se 
také  inteligence  anglická  a  nestydí  se,  bude-li  vy- 
křif^ena  za,   klerikální  .  .  . 

lan  Maclaren  ( Aien  Meklílren)  je  spisovatelské 
jméno  dra  Johna  Watsona,  jehož  jako  novelistu  mo- 
hlo české  obecenstvo  již  poznat  z  Ottovy  anglické 
knihovny,  kde  Pr.  Žilka  a  Josef  Bai-toš  vydali  pře- 
klad jeho  Drumtochských  obrézkň.  Watson 
je  Skot,  narozený  1853,  toho  času  ^presbyteriánský 
daichovnl  v  Liverpoolu.  Povídek  napsal  nřkolik  sbí- 
rek. Fr.  Žilka  praví  o  •nč^m:  .,modernost.  krásnou 
formu  má,  theolog  od  povídkáře,  a  jemný  smysl  pro 
vnitřní  život,  vnímavost  pi-o  náboženskoiii  stránku 
pozorovaných  a  kreslených  figur  dodává  povídkáři 
duchovní."  —  Snad  i  ti,  které  zarazí  madpis,  ospra- 
vedlní náš  iwkus.  až  kázání  dol6tou  do  konce.  Macla- 
ren  pravil : 

Žádný  vážný  člověk,  ať  už  je  náboženský 
či  nenábože-nský,  nemůže  hleděti  na  dnešní 
společnost  bez  skličenosti  a  starosti.  Jest  vše- 
obecná nerozhodnost  víry  i  zřízení  —  přesy- 
cení přítomnosti  a  nejistota  budoucnosti,  sní- 
žení ideálů  a  ochabnu'tí  energie  —  vyčerpaná 
atmosféra,  v  níž  se  těžce  dýchá  a  jež  může 
být  nabita  škodlivými  zárodky.  Vyjma  v  oboru 
fy«ikální  vědy  není  žádného  pokroku,  —  ne- 
povstávají  velicí  mužové,  žádný  básník,  žádný 
romanopisec,  žádný  malíř,  žádný  státnik,  žád- 
ný kazatel ;  je  to  dota  prostřednosti  a  všed- 
nosti. Jsme  unaveni,  a  proto  neiklidni.  Slova 
Mat.  Arnolda  jsou  pravdivější  dnes,  než  ten- 
krát, 'když  je    pronesl : 

,,Your  creeds  are  dead,  your  ritesare  dead, 

Your  sociál  order  too. 
Where   tarries    He.   the   power   who   said, 

'See,  Y  ma'ke  all   shings  new?".*) 

Toužíme  ])o  novém  veli'kém  hnutí,  které 
vyrazí  najednou,  nikdo  neví  odkud  a  ponese 
lidstvo,  nikdo  neví  kam,  hnutí,  které  v  litera- 
tuře slově  renesanci  a  \-  náboženství  probuzc- 
nim.  a  které  v  každém  případě  je  obnovením 
lidské  duše.  Když  přijde,  je  jaíko  vanutí  větru 
nebo  příboj  přílivu  nebo  kročej  jara  nebo  sví- 
tání dne:  Duchovní,  nepřemožitelné,  povzná- 
šející, všeobsálilé. 

..One  common  wave  oif  thougihl  and  joy 

Lifting  mankind  a  gain."*) 

Je-li  co,  zač  'křesťanská  církev  měla  by  se 
dnes   modliti    a   čeho    nade    všecko   potřebuje. 

•)  Tlí    vaáe    víry.    rit    váš   tlí 
i  aipoJečenský  rád. 

Kde    mešká    Ten    —    moc.    která    dí: 
..Hle.    všemu    dám    zas    vstát?" 

*)  Jedna  společná  vlna  myšlémky  a  radosti, 
povznášející  opět  lidstvo. 


pak  jest  to  opakování  onoho  hnultí,  které  pře- 
šlo přes  římský  svět  v  prvním  století  a  zacbr.i 
nilo  společnost  od  roízpadnutí,  které  dalo  r.T/ 
\elebnosti  středověku  s  jeliio  vírou  v  druhý 
příchod  Kristův,  a  pohnulo  světské  lidi  k  či- 
nům nevyrovnatelných  oběti,  které  v  šestná- 
ctém století  opravilo  církev  a  stvořilo  anglo- 
saskou osvětu. 

Není  pochyby,  že  křesťanská  církev  u  nás 
má  dnes  více  budov,  má  více  majetku,  dovede 
sc1ina!t  více  peněz,  má  více  úředníků  a  umě 
lejší  mašinérii,  než  kdy  před  tím,  a  možno  i  do 
kázat,  že  vliv  Kristova  duchia  je  široce  rozlit 
ve  společnosti  a  do'kazuje  se  v  mnohé  dobro 
činnosti.  -Ale  přes  to  každý,  kdo  s  nábožen- 
stvím dobře  smýšlí,  má  vážné  příčinv  k  staro- 
stem. Účastenství  při  veřejných  službách  bo- 
žích je  stále  menší,  nadšená  pro  kříž  Kristů\ 
chabne,  a  světlo  naděje  a  triumfu  zmírá  z  čela 
viry.  Jsme  mezi  odlivem  a  přílivem,  mezi  věro 
ukoir  mrtvou  a  věroukou  'budoucí,  mezi  živo 
tem,  který  byl,  a  životem,  který  přijíti  má 
jsme  v  šeru  mezi  nocí  a  jitrem.  Když  síla  ži 
votní  je  na  svém  nejnižším  stupni,  srdce  lidské 
bývá  náchylno   zmalomyslněti. 


Činíme  proto  dobře,  modlime-^li  se  zs 
probuzení,  neboť  příchod  nové  doby  s  čerstv(.>t 
vírou  a  nevysti-hlýmí  triumiy  nemůže  býti  způ- 
soben nějakou  organísaoí,  zrovna  tak  jako  ne- 
urychlíte jaro  zapálením  ohně  na  zmrzlé  půdě 
nebo  nestvoříte  dne  roz-svíceníni  elektrickéhf 
světla.  Náboženská  probuzeni  byla  nejvíct 
přesvědčujícím  důkazem  Boižího  Ducha,  kterj 
věje  kam  chce,  takže  nevíme,  odkud  přichází 
ani  kam  jde. 

Nicméně  my  můžeme  čísti  znamení  časv 
a  rozuměti  duchu'  své  doby.  Čekáme-li  na  pro 
buzení,  máme  si  býti  jisti,  jakého  dniihu  as 
nejspíš  bude,  abychom  na  ně  mohli  býti  při- 
praveni. V  jednom  smyslu  všechna  probuzen 
mají  společnou  podobnost,  neboť  zniamenaj' 
vzbuzení  víry  a  lásky,  v  jiném  smysli 
každé  pnjljuzení  má  svou  vlastní  podobu.  Ni( 
nemůže  býti  nazváno  probuzením,  co  nepři 
vodi  lidi  v  obecenství  s  Bohem  a  nepohne  jicl 
sloužiti  bližnímu,  —  ale  žádná  dvě  probuzen 
nedosáhla  to'ho  cíle  týmiž  prostředky.  Proro!- 
jednoho  byl  velice  nepodobný  proroku  druhé 
ho.  Pravda  užitá  při  jednom  nebyla  hybnoi 
]>ravdou  druhého,  aniž  výsledky  braly  se  tým; 
směrem.  Není  nemožno,  že  pod  vlivem  ,,evan 
gelického  hnutí"  utvořili  jsme  si  běžnou  před 
staviv  o  nutném  rázu  probuzení  a  cestě  jaiko' 
se  musí  bráti  —  že  kázané  učení  musí  býi. 
smíření,  účinek  že  musí  býti  osobní  obráceni 
že    prostředky  k   tomu    musejí   býti   ohromní 
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shromáždění  se  soustavou  zkušebních  síní, 
kajících  způsobů,  veřejných  vyznávání  a  pod. 
a  že  jenom  tím  způsobem  přijde  jaro?  (Kaza- 
tel ukazuje  na  příkladech,  že  í  při  dřívějších 
probuzeních  bylo  vždy  vlastně  něco  nového, 
a  že  v  poslední  době  konané  pokusy  o  vzbuzení 
nějakého  mocnějšího  probuzení  dosavadními 
prostředky  nevedly  k  valnému  výsledku.  Po- 
tom pokračoval)  :  Zevní  prostředky  probu- 
zení jsou  vlastně  nepatrného  významu,  neboť 
'když  duch  přijde,  utvoří  si  svou  vlastní  formu, 
ale  je  poučno  zkoumati,  která  pravda  a.si  nej- 
spíše buide,  jež  se  dotkne  mysli  společnosti. 


Dr.  Strong  z  Nového  Yorku  ve  své  knize 
,, Příští  veliké  probuzeni"  U'kazuje,  že  každé 
novodobé  probuzení  spočívalo  na  nějaké  j  e  d- 
notlivé  pravdě,  a  tato  zvláštní  pravda 
že    byla   vyvolána   okolnostmi    doby. 

Reformace  na  př.  spočívala  na  učení  o 
ospravedlnění  z  víry,  poněvadž  to  bylo  pro- 
testem proti  falešnému  názoru  o  kněžství  a 
bylo  to  nárokem  na  svobodu  svědomí.  Veli- 
kou ideoU'  puritánského  probuzení  byla  svrcho- 
vanost Boží,  poněvadž  puritanism  bjd  vzpou- 
rou proti  absolutní  monarchii,  a  theologie, 
•která  kladla  člověka  bezmocného  k  nohám 
Boha,  vysvobozovala  ho  z  tyranství  lidí.  John 
Wesley  vyšel  s  poselstvím  znovuzrození,  po- 
něvadž Anglie  v  oné  době  byla  tak  zkažená 
a  tělesně  tak  skeptická  a  cvnická.  Hlavní  no- 
tou v  učení  Moodjho  byla  láska  Boži,  poně- 
vadž humanitní  duch,  jehož  Covvper  'byl  prv- 
ním básníkem,  a  jenž  může  býti  stopován  až 
do  probuzení  století  osmnáctého,  vanul  po  celé 
zemí.  Lidé  zvyklí  z  minulosti  věřiti  v  Boha 
přísné  spravedlnosti  byli  připravení  slyšeti  o 
Bohu  něžné  lásky.  Myslím  tudíž,  že  to,  co  bude 
poselstvím  nejbližšího  probuzení,  i  mv  může- 
me usuzovati  z  ducha  času,  o  němž  máme  vě- 
řiti, že  je  více  méně  duchem  Božím.  Kdyby- 
chom měli  vyjádřiti  rozdíl  ve  stanovisku  naší 
generace  s  generací  před  půl  stoletím,  mohli 
bychom  bezpečně  ukázati  na  přeměnu  z  ín- 
díviduailísmiu  v  Ikolektivism.  Stariá  zásada: 
,, Každý  sám  pro  sebe",  ta  vymírá  z  národní 
politiky,  z  obchodní  organísace,  ze  života  spo- 
lečnosti a  musí  vymřít  i  z  náboženství.  Byl 
čas,  kdy  se  kazatel  mohl  obrátiti  k  svému  po- 
sluchači a  probuditi  jeho  srdce  k  chvále,  pro- 
tože Bůh  ho  spasil,  zatím  co  tisícové  jiných 
byli  ponecháni  zahynutí,  ale  dnes  by  posluchač 
rozhodně  počkal  se  svou  chválou  za  své  vlastni 
spasení,  až  by  viděl,  co  se  má  státi  z  druhých. 
Nyní  již  nemyslí  lidé,  že  přední  snahou  života 
má  být,  jak  říkají  Římané,  „spasit  svou  duši", 
nýbrž   spíše   pomáhati   bratřím    na    duši    i    na 


těle.  Umírající  lidé,  řekněme  z  let  1850,  byli 
jedině  zabráni  otázkou,  co  se  z  nich  stane  na 
druhé  straně:  umírající  lidé  dnes  zapomínají 
na  sebe  v  myšlenkách,  jak  to  bude  s  jejich  že- 
nami a  dětmi.  \'yzývání  jednotlivce,  aby  utekl 
peklu  pro  jeho  trápení,  nebo  zajistil  si  nebt.- 
pro  jeho  radosti,  má  pramalý  účinek,  a  traktát, 
tážící  |se  nemálo  ovšem  důležitou  Otázkou : 
„Kam  jdete?"  je  anachromísmem,  ale  každé 
vyzýváni  sloužit  druhým  může  býti  jisto 
ochotné  a  sympatické  pozorností.  iKázání  o 
pekle  za  hrobem  bude  vyslechnuto  lhostejně, 
kázáíHÍ  o  pekle  v  zapadlých  čtvrtích  měst  za- 
ujme myslí  všech.  Dnové  Mannchestrovské 
škoh'  v  náboženství  pominuly  a  povstalo  nové 
vědomi  solidarity.  Právem  či  neprá- 
vem, lidé  nechtějí  utéci  z  vraku,  měli-li  by  je- 
jich .soudruzi  utonout.  Chtějí  vidět  všechno 
mužstvo  zachráněno  společně.  ^Hadicí,  kteří 
nechtějí  učiti  v  Nedělní  škole,  jsou  ochotni 
pracovat  v  chlapecké  útulně,  a  ženy,  které 
omrzelo  rozdávati  traktáty,  namáhají  se  při- 
nésti vice  pohodlí  do  života  svých  pracujících 
sester.  Do  společnosti  vniká  vědomí,  že  spo- 
lečensky a  hmotně  patříme  dohromady,  a  ná- 
boženství nemůže  zůstati  neprodyšně  uzavře- 
ným oddělenun  duchovního  sobectví. 

Při  takovém  přílivu,  letícím  jak  mlýnské 
koryto,  pří  takovém  větru,  bijícím^  jako  vich- 
říce do  naši  tváře,  zdaž  nemáme  důvod  očeká- 
vati, že  poselstvím  nejbližšího  probuzení  bude 
sociální  spravedlnost,  a  jeho  výsled- 
kem  vykoupení    národního   života? 

(Dokončení.) 


Ér^'      LOUIS  KŘIKAVA: 

SENTIMEMTÁLNÍ  VZPOMÍNKA. 

Na  okraj  číše  ostýchavě  sedá 
vzpomínka  bledá.   Nožky  mokré  má  .  .  . 
„Kdo  posílá  tě?"  Někdo,  kdo  tě  hledá  .   .  . 
,,Kde  zvlhla  jsi?"  Slzami  bohéma. 

,,Noc  zimní.  —  — "  Ano.  —  „Kdos  mé  jméno 

volá" 

Ano.  Tvé  jméno.  , .Slabý  byl  to  hlas, 

já  neodtrh  se  z  hýřivého  kola. 

Než  přišel  jsem,  hlas  donilk'."  —  Toť  ten  čas.  — 

,,V  mých  tedy  slzách  jsi  se  vykoupala. 

Královsky   dík  má  odměnou  Ti  být !  — 
.Sentimentální  vzpomínko  má  malá ! 
Zde  v  tomto  víně  smíš  se  utopit   .   .   . 
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SAŠA  SCHNEIDER. 

(DOPIS  2  BERLÍNA.) 

1  ťi-aiauum  je  aa^a  aciineiiior  zuaui.  jJoposiiu  ba- 
ša Schneider  zuájsoi-úoval  ,t,jeuevším  velsolepí  odve- 
Jií  zápas  mezi  svC-tem  a  leujiBotou,  Ormuzai-m  a  Aíin- 
maneni,  Iviiatem  a  Sataoitím,  suiivúl  v  iiejosiíejáí  ivou- 
Uast  vedle  sebe  zástupce  dvou  proUielilícli  zásad, 
dal  démonu  zla  s  ďábelsivým  Osměcliem  polilížeU  iia 
své  oběti  nebo  vzjiášeU  se  jako  těžká  míu'a  nad  lila- 
vou  visionáře.  íiouíalá  malomoc  spojená  s  bezmezuou 
touihou  zli-ala  z  očí  jebo  postav,  odhodlanost  bojova.li 
až  do  posledního  dechu.  Život  nabyl  pro  Sašu  Schnei- 
dera vzhledu  těžké  váleůné  výpravy  a  umělcova  obra- 
zivost kiaždémiu'  vtiskla  do  ruky   štít  a  meč. 

TaJi  poučí  také  zběžný  pohled  na  Schneiderovy 
obrazy  vystavené  ipj-ávě  v  Berlíně  u  Kelleia  a  Hei- 
n«ra,  že  náměty  jich  většinou  jsou  vzaty  ze  života 
válečného;  postavy  jsou  skoro  všecky  vyzbrojeny  a 
mají  tvrdé  rysy  a  vraáda  pitsobí  jim  divokou  rozkoš. 
Ale  ač  tolik  otevřených  raa  krvácí,  nevzjiiká  přece 
Odpor  a  hrůza.  Neboť  všecko  se  děje,  jakoby  musilo 
se  tak  dít,  absolutní  nutnost  odnímá  krvaivým  výje- 
vůim  také  vešikeru  schopnost  buditi  soustrast.  Na- 
lézáme se  v  oblastech  uiměleckého  tvoření,  ve  kterém 
bolesti  nepálí,  aJe  ve  kterém  též  nehřeje  oscbní  sym- 
patie. „Vznešeiná  duma"  (Hohes  SinnenJ,  název  jed- 
noho z  nejkrásnějších  pláten,  udává  asi  stanovisko, 
s  něhož  umělec  í«>zoruje  a  hodnotí.  Jest  vážný,  silný, 
ba  tvrdý;  jak  malá.  úloha  v  jeho  díle  jest  vykázána 
lásce!  Jediné  číslo  („Ei-ob"j  činí  výjimku:  mladík, 
jenž  za.  svitu  měsíčního  zdvihá  ruce,  aby  světu  žt:- 
haal  či  aby  zbožňoval  princip,  jenž  vše  obsáihá  .  .  . 
Postava  tohoto  mladíka  připomíná  oltářní  obrazy; 
na  oltář  a  kostel  lze  vůbec  zhusta  mysliti  při  Schnei- 
derových malbách,  jednak  pro  jich  komposici,  jednak 
pro  'p«stré  skupeni  barev.  Ale  přece  vliv  středověku 
mizí  proti  dvěma  mohutným  hniutím,  jež  spolu  pů- 
sobila při  tvorbě  Sáše  Schneidera:  totiž  proti  iiimění 
starověku  a  uměaií  orientu,  zvlášť  assyrskému  a 
egyptskému. 

Všechny  tyto  složky  vystupují  zcela  zřejmě  na 
Boji  o  'pravdu,  díle  to,  jež  beze  sporu  ovládá 
berlínskou  kolekci.  Hla;vnl  část  velikého  a  členitého 
obrazu  znázorňuje  řadu  niahých  bojovníků,  již  na  se 
doléhají  krátkými  meči  a  sáhodlouhými  oštěpy  a 
jichž  bílá  těla  v  účLané  plastice  se  odíážejl  od  tma- 
vého ix)zaidí,  kdežto  po  otoou  stranách  a  na  hoření 
polovici  po  celé  délce  plátna  ipfipínají  se  menší  o- 
brazy;  na  nich  jsou  předváděni  zástupci  nejmocněj- 
ších životních  a  náboženských  názorů,  počínaje  čer- 
noohem  a  ziboĚňovatelem  slunce  až  po  praporečnlka  ko- 
munismu a  zvěstovatele  nových  hodnot  „mimo  dobro 
a  zlo".  Jest  tedy  tato  malba  (povstavšl  r.  1901)  lo- 
gickým pokračováním  oněch  dřívějších  allegoril 
Schneiderových,  jež  rovněž  dávaly  výraz  hledání  ně- 
čeho nového  a  zápasu  o  vyisoké  hodnoty.  Není  ne- 
možno, že  Boj  o  pravdu  chová  v  sobě  konečný  závěr 
životni  filosofie  umělcovy.  Je-li  tomu  tak,  pak  nelze 
pochybovati,  že  Saša  Schneider  nenalezl  osvobozují- 
cího rozřešeni  vě6ných  záhad.  Neboť  v  jeho  dřiivěj- 
šíoh  'pojetích  měřil  dobrý  princip  své  síly  s  princi- 
pem zla  v  l)Oji  snad  nerovném,  v  němž  může  pod- 
lehnouti: ale  zápas  ten  přece  nebyl  beznadějný,  ne- 
pf-ipravoval  o  radostné  vyhlídky  na  konečný  triumf 
světla  nad  temnotou.  Teď  se  však  umělecká  filosofie 


utvořila  komplikovainějšl  a  zatemnila  se;  již  ne  je 
noni  hiih  proti  satanovi,  ne  silný  ipixjti  slabému 
ne  člověk  proti  zvířeti,  nýbrž  bellům  omnium  contra 
omaes,  a  tedy  zápas,  z  něhož  kdokoli  vyjde  vítězem. 
vystaví  se  novým  zápasům;  a  lidstvu  asi  pramálo 
je  po&louženo,  zda  ten  či  onen  odnese  krvavý  va- 
vřín —  to  lze  vyčisti  ze  zoufalstiví.  jež  v  pestroty 
směsici  štve. jedno  tělo  proti  druhému,  to  lze  vyi 
čísti  z  nelítostné  a  bezúčastné  tváře  bohyně  iiwavdy,] 
jpjfž  kovová  socha  jako  nový  moloch  vypíná  se  nadj 
válčícími  muži.  • 

Ale  co  se  týče  obrazu  samého,  namítá  se  otázka,] 
zda-li  krásné  nahé  postavy  bojovníků  netvoří  s  těml^ 
různorodými  figurkami,  které  je  obklopaijí.  příliš  dis«i 
parátní  celek?  Neboť  přechod  mezi  jednotlivými  té'] 
mi  allegoriemi  jest  přece  jenom  zakotven  v  myslil 
umělcově,  ale  nikterallc  není  patrný  z  obrazu  samého,! 
aniž  naznačen  jednotnou  náladou.  Rozhodně  jeidnotli-! 
vé  obrazy  nemají  harmonické  spojitosti  a  nedají  '■■ei 
srovnati  s  jinými  moderními  výtvory.  Alegorie  po 
stav  u  iSaši  Schneidera  vůbec  nemá  dostatečného' 
vnitřního  zdůvodněni  a  na  svém  Zarathustrovi  malíř 
sám  to  doznal  tím.  že  jej  za  představitele  určitého 
názorní  miisil  oiznačiti  —  nápisem!  ITmřlefky  pfi_ 
sobi  díla  Schneidrova  i  jinak  planě.  O.  F. 


L.  K.  VIT  RYOL: 


VÁŽEMÝ  PANE  ŘÍDÍCÍ! 

Jak?  Vy  jste  bělial  ulicí?! 
A  veřejného  mínění 
Vás  rozšlehaly  metly?! 
Dovolte,  bych  Vám  setřel  krev  . 
Ženy  se  rvou  teď  jako  lev. 
'Zdá  se.  že  jsme  se  spletli. 

Jakých   jsme   dožili   se   dob? 

Zakýval  se   nám   smutně   cop. 
v  ipravici  se  nám  rozchvěné 

už  láme  přísná  tužka. 

Dovolte,    bych   ji   ořezal  . 

Ty  kolegyně  .  .  čert  je   vzal  .  , 
Di-zejší  jsonii  než   služka! 

Nemožno  takto  s  nimi  žít. 

Neanají  žádných   autorit. 

kategorický  imiperativ 

Vás   je  jim   přímo   k    .snik-liu. 

Nezbude:    tonem  zdvořilým 

hovořit  ke  kolég:.'ním 

a  nadávat  jim  v  tichu.  — 


EN  AVANT: 


ÚPADEK  KRITIKY. 


V  předešlýcTi   článcíoh   prodevil  jsem    tři   hlavni 
náhledy: 

1.  že  jistý  úpadek  věcný  jeví  se  vskutku  v  krl 
tice  beletrie  a  že  tu  byl  přivodřn   vpádem  diletantů; 

2.  že  kritické  stranictvl  pokleslo  tím.  že  míst 
stran  seskupených  kol  idejí  naaituipujl  kamarád»k( 
kliky; 


,( 
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3.  že  mravní  vady  dnešni  ki-itiky  jsou  vadami 
celého  inašeho  kulturního  ipi-ostf-edí,  že  tedy  iiaše 
průmérná  kritika  nestojí,  pohříchu,  mravně  výše,  ale 
také  ne  níže  než  ostatní  život  našeho  národa. 

A  prostředky   k   nápravě? 

„Nemyslím,  že  tu  běží  o  theoretické  estetisová- 
ní,  ani  o  ideologické  precisování  jednotlivých  sta- 
mo^ósek  a  jednotlivých  uměleckých  .skupin,"  praví 
pan  Ruslan  a  zajisté  správně.  Ale  na  jiném  místě 
9vého  článku  uvádí:  ,,Proto  nejdůležitější  stránkou 
kritiky  jest  analysa,  která  má  býti  tak  provedena, 
aby  byla  vzorem  analysy  čtenářovy,  nikoli  však  aby 
nahrazovala  jeho  vlastní  rozbor  díla."  A  jinde:  „Od- 
tud plyne  i  neblahosi-lonnost  celé  analyse,  kteiá  je 
ipí-ece  jea  nezbytná,  má-li  se  dojíti  k  relativně  ob- 
jektivnímu posouzení."  Tyto  výroky  jsou  v  jistém 
odporu  s  předešlým  a  p.  Ruslan  tím,  že  prohlašuje 
analysu  kritickou  za  nezbytnou,  přimlouvá  se  za 
určitou  methodn  kritickou,  za  kritiku,  estapisycho- 
logiekou,  a  sám  tím  zabíhá  do  ..theoretického  este- 
tisování  a  ideologického  precisování  jednotlivých 
stanovisek".  Ale,  dozaiávám  iJined,  rozpor  tento  má 
zase  význam  jen  theoretický.  Neboť  v  praxi  se  obč 
methody  kritické,  jichž  se  dnes  u  nás  'i:ižívá,  neliší 
vždy  tak  příkře,  jak  by  se  dalo  očekávati  dle  theore- 
tických  úvah  jejich  ipřívrženců.  Máme  kritiky  z  ,per 
impressionistů,  které  obsahují  velmi  pékné  analysy 
estetické,  psychologické  i  sociologické,  a  máme  kri- 
tiky z  per  hennequinistů.  jež  analysy  opomíjejí,  po- 
dávajíce hotové  úsudky. 

Sára  považuji  methodu  estopsyohologiokou  za 
nejdokonalejší  z  dosavadních  method  kritických; 
přes  to  bych  sri  -však  netroufal  iiipírati  kritice  im- 
[wesaionistioké  práva  k  životu.  Spor  může  býti  ko- 
aečně  i  o  to,  náležf-li  ikritice  impressionistické  na- 
sev „kritiky".  Snad  jí  náleží  jiný;  jisto  je  však,  že 
také  tento  literární  druh  může  míti  všecky  půvaby 
jiného  uměleckého  tvoření.  Tím  je  dána  jeho  hod- 
QOta  pro  čtenáře  a  literaturu.  A  postavíte-li  se  na 
stanovisko  autora  posuzovaného  díla.  je  vědomí,  že 
eiho  dílo  dalo  podnět  ke  vzniku,  nového  díla  uměle- 
kého.  zajisté  neméně  uspokojující  než  vědomí,  že 
ieho  dílo  bylo  rozloženo  ve  své  složky,  určeno  řadou 
lefinic  a  zachyceno  v  schematickém  obraze.  Kromě 
toho  nezabránilo  by  úplné  ovládnutí  methody  esto- 
jsychologické  ani  dost  málo  kritickému  diletantismu; 
neboť  diletant  dovede  prováděti  vědeckou  analysu 
itejně  dobře,  vlastně  stejně  šipatně.  jako  dovede  lí- 
;iti  své  estetické  dojmy.  A  kritik  nepoctivec  dovede 
inalysy  stejně  zneužíti  k  postranním  úřelňm.  ke  ka- 
narádské  protekci,  k  osobní  pomstě,  k  reklamě  pro 
rvě  drahé  já.  jako  kteréhokoli  jiného  způsobu  kriti- 
<y.  Nezáleží  jen  na  methodě,  ale  záleží  také  na  člo- 
věku, jenž  jí  užívá,  na  je^o  talentu,  erudici,  obsáhlo- 
řti  a  hloubce  vzdělání  a  na  mravní  kvalitě  jeho  osob- 
losti. 

Ne.  vskutku,  neběží  o  theoretické  estetisování, 
lebňží  ani  o  kritickou  methodn.  jde  prostě  o  to: 
.'  y  h  o  s  t  i  t  i  d  !  1  e  t  a  n  t  i  s  m  a  n  e  p  o  c  t  iv  oi  s  t 
:  kritiky.  O  nic  víc  a. —  o  nic  méně. 

Prostředky  k  tomn  cíli?  Pan  Ruslan  i  dr.  Cha- 
upný  (jenž  se  súčastnil  diskuse  svým  článkem 
.Úpadek  kritiky"  v  čtsle  50.  ..Rozhledů")  udávají 
eden  a  týž:  kritiku  kritiky.  Formu  svého  qpiravného 
>rostředku   představují  si   však  každý  jinak. 

Pan  Ruslan  touží  do  toho.  že  nemáme  žádného 
lejvyššfho    soudního   dvora   literárního,    jenž   by   byl 


nejvyšší  instancí  kritickou  a  rozhodoval  definitivně 
v  literárních  sporech.  Myslím,-  že  takový  soudní 
dvůr  je  nemožný.*)  Akademie  všecky,  byť  i  stály 
vědecky  a  mravně  mnohem  výše  než  česká,  jsou  a 
mrisejf  se  státi  během  doby  korporacemi  sti-anický- 
mi,  poněvadž  se  doplňují  vlastní  volbou  a  přetvořují 
se  tedy  v  duchu  většiny  svých  členů.  A  sestaviti 
takový  areopag  luněle,  zastoupením  všeoh  literárních 
a  uměleakých  stran?  Jak  by  se  do  něiho  vo- 
lilo? Dle  literárních  a  uměleckých  korporací  ? 
Což  kdyby  pak  do  takového  soudního  dvo- 
ra, majícího  bdíti  i  nad  mravní  ušlechtilostí  kritiky 
a  kritické  polemiky.  Akademie  vyslala  pp.  Flajš- 
hansa  a  Kvífalu.  Máj  se  dal  zastupovati  pp.  Mrští- 
kem  a  Čapkem  a  z  volby  literátů  divokých  násled- 
kem roztříštěnoisti  hlasů  vyšel  pan  Váňa?  .  .  .  Naše 
zkušenosti  s  takovými  nejvyššími  instancemi  národ- 
ními ( Akademie  věd.  Národní  rada)  a  vůbec  s  kor- 
poracemi vědeckými  a  uměleckými  (Svatobor,  Máj. 
Kruh,  Syrinx)  nelákají  k  rozhojňování.  Buď  bídně  ži- 
voří, nebo  pracují  jen  pro  hmotné  zájmy  S'vých  pří- 
slušníků; k  i?i-ovádění  vyšších  úkolů  jsou  neschopu.w 
Čestnou   výjimku   činí  snad  jediný   ,, Mánes". 

Proto  soudím  s  p.  Chalupným.  že  pracovati  k  ná- 
pravě mohou  zase  jen  jednotlivci.  Jednotlivci,  kteří 
dovedou  postaviti  proti  diletantské  mělko.íti  a  pn- 
vrchnotsti  své  vědění  a  umění,  proti  stranickým  in- 
trikám svou  lásku,  k  pravdě,  proti  kamarádské  rekla- 
mě a  nepřátelské  pomluvě  svou  kritiku.  A  mohou 
k  ní  pracovati  jednak  svými  vlastními  kritikami  děl 
uměleckých  i  vědeckých  a  jednaJk  tím,  že  obrátí 
čaisem  světlo  své  svítilny  do  vlastních  řad,  na  díla 
svých  kollegů.  Neboť  i  kritika,  má-li  se  státi,  po 
případě  zůstati  druhem  vědecké  neb  uimělecké  práce, 
potřebuje  kontroly  a  opory  kritiky.  (Dokonč.) 


PAMPELIŠKA. 

v  husté  trávě  skrývala  pampeliška  své  chobot- 
naté  listy  a  dlouhé  šťavnaté  lodyhy,  jen  květy  k 
slunci  vztyCujíc.  Plna  úcty  a  obdivu  bez  z&visti  po- 
hlížela na  ki'álovnu  růži,  jejímiž  květy  malíř  zdobil 
díla  svá;  révu.  jejíž  listy  obral  s!  řezbář  za  vzor 
pro  vkusné  rámy,  i  pichlavý  akanth,  jehož  listovýTnl 
tvary  zdobil  stavitel  krásné  hlavice  hrdého  sloupoví. 

„Ach.  mne  si  zajisté  nikdo  za  vzor  neoblíbí",  po- 
vzdechla si  skromně;  „nuž  aspoň  ty  drobné  děti  se 
mnou  si  poltrají:  květy  mé  jsou  jim  sluníčky  a  od- 
'r:vetlé  strbouly  svíčkami,  jež  shášejí,  odif:..kujíce 
pýří.  Neúhledné  své  listy  schovám  do  trávy!"  — 
Zatím  nabažil  se  umělec  růží.  révy  i  akanthu;  vše 
zdálo  se  mu  již  příliš  všedním,  opotřebeným.  I  výše' 


*)  Postavení  umělcovo  a  vědcovo  vůči  kritici^ 
je  ostatně  poněkud  jiné,  neá  postavení  žalujícího 
nebo  žalovaného  před  soudem.  Jeho  dílo  posuzuje 
obyčejně  současně  několik  soudců,  od  sebe  naivzájem 
neoďvislých,  a  jejich  rozsudky  se  často  velmi  různí. 
Kromě  toh  je  právě  z  nejkrutějšího  ortelu  kritiky 
odvolání  k  jakékoli  vyšší  instanci  nemožno.  Neboť 
nejkrutějším  oi-telem  kritiky  jest,  jak  dí  pan  Ruslan 
správně  —  mlčení.  Umlčování  dobrého  díla  je  však 
kolektivní  vinou  současné  kritiky,  jednotlivému  kri- 
tikovi těžko  tu  dokazovati  úmyslnost. 
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na  luka,  al)y  vyhledal  nových  vzorů.  „Hleďme  sltrom- 
uoii  pampelišku,  iak  zvláštní  jsou  její  Ušty.  zcela 
naopak  rozílenfiié.  jak  šťavnaté  a  m.^kJié  lodyhy, 
jak  ohnivé  květy!"  A  skromníi  panvpeliška  vešla  v 
oblibu:  tvary  její  v  duchaplných,  smělých  promě- 
nách a  spletích  zdobí  hedvábné  látky,  drahé  čalou- 
ny, vásy  a  náplně  skvostných  alb.  —  Ona  však  posud 
skromně  skrý.á  se  v  huité  uávě,  zbožňujíc  sousedky. 

V.  P. 


O  PŘÍKLADĚ  FOnV  GORDĚ)EVA. 

POZNÁMKA. 

V  čísle  12.  minulého  ročníku  Mod.  Revue  posou- 
dil p.  Jiří  Karásek  překlad  Fomy    Gordějeva. 
pořízený   ode   mne   podepsaného.    K   posudku    tomuto 
po  rozmluvě  s  ip.  recensentem  a  po  úmluvě  s  ním  do 
kládám    tolik:    1.   Věta:    „Stane-li   se   i   z    biblického 
Jakuba  Jakov.  je  to  jen   doklad,  jak  bezmyšlénko 
viiě    překladatel    se    držel    ruského   textu",    obsahuje 
výtku    lichou,    nebot    pořekadlo:       „Požil    Jakov 
vsjakich    zlakov,   Jakovu   pora    pojti   so   dvora",    není 
citát  z  bible,  je  to  lidové  pořekadlo,  jež  pronáší  o  so- 
bě umírající  stařík  Jakov  Tarasovič   Majakin,   a  jež 
by  mohl  o  sobě  říci  i  Petr  nebo   Matěj   jakýkoliv   a 
položiti    při    tom   toto   své   jméno    do    něho.    Nemohl 
jsem  tedy  měniti  jméno  Jakov  v  Jakub,  iprotože  by 
potom  sotva  který  čtenář  poznal,  že  tu  Majakin  míní 
sebe.   Snad  jen   ten   by   to   poznal,  kdo   ví,   že   ruské 
Jakov  =  českému  Jakub.  —  Zcela  stejný   případ  je 
o  několik  stránek   před  tím,   kde  škádlí  kupce  lonu 
že  by  ho  jeseter  ležící  na  míse  mohl   pohltiti.  Je  to 
narážka   na  proroka  Jonáše    (rus.   lona  =^  Jonáš)    a 
přece    musil    jsem   iponechati    ruské    jméno,    sic    by 
celý   vtip   pozbyl  smyslu.   —   2.    Recense    vytýká,    že 
„překlad    páohne   rusismy".    Výtka   tato   opětně   není 
docela  sprá\'má.   Pan   Karásek   výslovně   proMásil,   že 
rusky   neumí.      Překladu   s   originálem   nesrovnával. 
Byla  mu    však   náipadna    v   některých    místech   dikce 
odchylná  od   nejběžnější   literární   řeči,   deime   tomu, 
iposledních   dvaceti   let.   Dikce   této   užil  jsem   schvál- 
ně,   zúmysla    a    je    to    archaisující     čeština, 
kladená  všude  tam,  kde  originál  má  archaisující  mhi- 
vu    církevně    slovanskou,    nebo    je    to    dialektickými 
živly  promíšený  jazyk  tam,  kde  je  v  originále  jadrně 
živý   jazyk    lidový-       Církevně    slovanským    jazykem 
mluví  na  př.  opilý  djákon  na  počátku   knihy  a  jeho 
slova  na  př.:  Iměju  dščer,  dočku  .  .  .  jsou  v  niiském 
texte  arovna  tak  nápadná,  jaiko  v  mém  českém  pře- 
klade:   „Mám  dceř,  dcerku  .  .  ."  Jsou  toho  rázu   vše- 
cky   ty    modlitby    církevaiěslovanské,    jež    v    románě 
jsou;   jsou  živly   dialekticky  archaisující  v   řeči    Ma- 
jakinově.  v  pohádkách  Anfisiných.  v  řečech  muž5:fi; 
není  ani  jediného  v  líčeních  nebo  v  řečech  iiiteligen- 
tů.  A  r  u  s  i  s  m  e  m  z  nich  není  ani   jeden.  Všecky 
ty   živly   nápadné   mohu    doložiti    ze   starého   jazyka 
českého  nebo  z  dialektů.  3.  Pan  Karásek  recensoval 
v  onom  sešitě  několik   překladatelských    prací  a  v  zá- 
věru položil  slova    ..bfdTiý    překlad  docela  drze    konku- 
ruje s  překladem,  jeež   znamená   rok   a  léu   práce". 
Z  věcí  od  něho  posuzovaných   pouze  Foma  Gordéjev 
vyšel  ve  dvou  překladech  a  slova  tato  by  mohla  pa- 
dati na  mne.  Také  to  bylo  v  hovoru  jednom  již  tak 


•vykládáno.  PoznaJiienávám  k  tomu:  Když  můj  pře 
klad  již  delší  dobu  vycházel,  začal  vydávati  nakla 
datel  ip.  Hovorka  druhý  překlad.  Bylo  mu  to  v)itknuto 
a  on  přišel  s  omlurvoi:,  že  o  prvém  překlade  nevěděl 
ač  nemluvil  pravdu;  věděl  o  něm.  jak  vím  z  bez 
perného  pramene.  Proto  nedovolím,  aby  z  této  ne- 
hezké příhody  nehezkost  byla  strkána  mně.  Vybízím 
každého,  aby  si  jen  srovnal  driihý  překlad  s  origí 
nálem;  hezká  řada  obtížných  míst  a  slov,  jež  př& 
kladatel  prostě  vTnechal.  poučí  jej.  jakou  cenu  ipř© 
klad  ten  má.  —  4.  V  prvé  řádce  recense  praví  pan 
Karásek,  že  překlad  Fomy  Gordějeva  je  „zbyteCnosť', 
\'  rozmluvě  se  mnou  uznal,  že  překlad  z  Gorkého  j 
obohacením  literatury. 


V  Praze.  22  října  1903. 


V.   Prach. 


To  je  obsah  mé  rozmluvy  s  p.  Jiřím  Karáskeaa 
a  takio  měla  dle  slibu  jeho  vyjíti  odpověď  má  v  Mod 
Revue.  Byla  mi  však  vrácena  /.  dfivodu.  že  je  álovSU 
a  že  čtvrtý  kus  její  není  správný.  Je  však  spráim; 
výTok  ip.  Karáskův,  že  překlad  z  Gorkého  je  oboha 
cením  literatury,  stal  se  při  samém  mém  odchodí 
z  bytu  jeho.  Zamlčel  jsem  z  rozmluvy,  šetře  p.  Ka 
ráska,  že  on  výslovně  uznal,  že  mi  učinil  sivým  pí 
sudkem  křivdu.  Nyní  to  připojuji.  Byla-li  moje  odp< 
věď  dlouhá,  mohl  p.  Karásek  napsati  sám  takto:  .,P 
rozmluvě  s  překladatelem  svůj  posudek  o  tom  a 
tom  odvolávám."  V.   Prach. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Myška. 
Z  Tolstého  přeložil  M.   K. 

Mvška  si  vyšla  na  procházku.  Chodila  p 
tlvoíe  a  pHšla  zase  k  matce. 

„Matičko,  dvě  zvířata  jsem  viděla.  Jedn 
.strašné  a  druhé  dobré." 

Matka  řekla:  „Pověz  mi,  jaká  jsou  ta  zv 

řata?" 

Myška  pravila :  „To  strašné  chodi  po  dví 
ře :  nohy  má  černé,  chochol  červený,  oči  jiskr 
vé,  nos  ohnutý.  Když  jsem  kolem  šla,  otevreW 
hubu,  zvedlo  nohu  a  počalo  tak  hlasitě  křiče! 
že   jsem    strachy   nevěděla,   kam    utéci." 

„To  je  kohout,"  řekla  stará  myš.  „Ten 
zlého  nikomu  nedělá,  toho  se  neboj.   .\  dru 

zviře?" 

..Druhé  leželo  na   sluničku  a  vyhřívalo 
Krk  má  bily.  nohy  šedé,  hladké,  samo  si  lizalo 
svoji  bilou  hrud  a  ocas  pozvedávalo,  na  mi 
hledělo." 

Stará  myš  řekla :  „Hloupá  jsi,  hloupá.  To 
sám  kocour." 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračováiní.) 

V  žádném  ipřípadu  nepodléhá  pochybnosti,  že  je 
to  opravdu  národJif  spisovatel,  jediný  ze  všech  rus- 
kých spisovatelň.  který  právě  nynf  niňže  býti  po- 
ohopen  a  oceněn  massou  lidu  a  následovně  je  si 
z  duše  přáti,  aby  brzo  nastala  doba,  kdy  spisy  Go- 
golovy vydány   budou  v  laciném  lidovém   vydání. 

Se  spisy  druhých  ruských  klasikův,  Turgeněva, 
Tolsitého,  Dositojevského.  Ostrovského,  Někrasova, 
nemohl  jsem  své  spoluobyvatele  seznámiti  a  mohu 
jen  hádati  a  iisiiizovati,  jaký  dojem  učinil  by  na  ně 
ten  meibo  jiný  z  těchto  spisovatedfl,  tento  nebo  jiný 
z  jejich  spisův.  Mezi  jiným  činila  mne  zvláště*  rvě- 
da.vým  otázka:  '-o  by  řekli  ..Zápiskům  z  Mrtvého 
domu"  Doetojevského,  i  zaradoval  jsem  se  velice, 
Myú  našel  jsem  ve  s.taré  chTestomatil  Filonova 
nékollk  kapitol  z  tohoto  díla.  jednajících  o  vězeň- 
ském divadle.  Přeilipokládal  jsem,  že  tak  ibltzký  a 
přttniizný  předmět  vzbudí  v  mém  obecenistvu  nadšení 
a  živější  zájem,  i  byl  jsesm  silně  udiven,  když  za- 
ahovalo  se  'k  předčítanému  úryvku  dosti  lhostej- 
ně div  ne  chladně.  Neúspěch  ten  mine  pohoršil,  ba, 
přiznáivám  se.  téměř  ipodráždil;  zaeal  jsem  vysvět- 
lovati Čirkovi.  Malat^-.hovu  a  ostatním,  že  nebylo  by 
tak,  kdybych  jim  přečetl  celé  ,, Zápisky  z  Mrtvého 
domu". 

—  A  co  tam  ipopisuje?  —  tázal  se  stořec  Goii- 
čarov. 

—  Popisuje,  jak  žili  trestanci  ve  vyhnamství 
před  čtyřiceti  lety.  —  odvětil  jsem:  —  jak  pracovali 
trpěli,  jak  je  představení  utiskovali,  slovem,  všecky 
rády   v  treetnicl. 

—  Ale  Tždyť  mi  je  beztoho  známe,  Ivane  Mi- 
kolájevičil  Nač  pak  to  ještě  čísti?  .  .  .  Kdyby  tam 
tak  nějaké  louipeže  a  dobrodraižství  popisovány  byly 
—  na  příklad  tak  o  atamanovi  Roščinovi  a  jeiho 
hejtmanu  Burovi,  nu  to  by  bylo  něco  jiného. 

—  Uškrtiti  by  se  měl  a  ne  čísti!  —  .pravil  náhie 
Semenov.  vstávaje  s  .pryčen  a  zapaluje  si  dýmJru. 
Nozdry  jeho  se  hněvivě  rozšířil.v  a  oči  hleděly  ne- 
dobrým a  zároveň  opovržlivým  pohledem. 

—  Koho  to?  —  tázal  jsem  se  udiveně. 

—  Ale  toho.  který  psal  ony  zápisky  .  .  .  Do- 
stojevský,   co  s  ním  .  .  .   četl  jsem  tu  knížku. 

—  Četl?  A  pravíte,  že  by  se  měl  uškrtiti?!  .  .  . 
To  jsite  musil  něco  jiného  čísti. 

—  Nio  jiného,  nýbrž  totéž.  Proto  má  být  uškrcen, 
že  vyzradil  představeaiýni  všeclia  trestanecká  ta- 
jemství; za  to.  že,  díky  jemu,  se  našinci  žití  ještě 
pritížllo. 

Začal  jsem  se  hněyali  a  dokazovati,  že  Dostojev- 
ský  svým  sípisem   naopak   prokázal  obyvatelném   vy- 


hnanství  velikou  úsluhu,  když  vysvětlil  témuž  před- 
stavenstvu, že  trestanci  jsou  právě  takoví  jako  všich- 
ni lidé  a  že  se  má  s  nimi  zacházeti  po  lidskr;  alo 
příti  se  se  Semenovem,  nabylo  možno.  Když  byl  v.\- 
slovil  svoje  mínění,  jako  když  sekyrou  seká,  ulehl 
s  výrazem  stále  stejné  nenávisti  a  s  opovržením  na 
tváři  na  svoje  místo  a  umlkl. 

Ale  myšlemky  jeho  chopili  se  již  druzí,  Gonča- 
rov  a  Malachov.  i  začal  halas,  v  němž  se  můj  hlas 
ztrácel.  V  trestnici  našli  se  pak  ještě  trestanci, 
kteří  četli  ..Zápisky  z  Mrtvého  domu''  a  všichni 
jednohlasně  trhali  aaitora  za  dema;- "ování  trestaneo- 
kých  tajemsitví  a  různých  intimních  stránek  jejich 
života,  a  tvrdili,  kdyby  byl  svého  času  padl  kobylce 
do  rukou,  že  by  se  mu*  bylo  -zle  vedlo  .  .  .  Jedná  se 
o  to,  že  z  najynosti  většina  trestancův  myslí,  žo 
představeným  do  dnešika  není  nic  známo  o  jejich 
způsobe  schovávati  ipeníze  v  tak  zvaných  ..syslecih", 
a  o  různých  způsobech  a  formách  záměn,  rozbíjení 
okovů  a  pod. 

Z  cizích  děl  měli  jsme  vedle  Slialíesi>eara  ještě 
..Poslední  den  odsouzeného  k  smrti"  od  Viktora  Hu- 
ga. Očekával  jsem,  že  .knížka  tato  rovněž  učiní  na 
mé  soudruhy  otřásající  dojem;  avsák  i  tu,  jako 
s  Di>stojevisl<ýni,  jsem  se  mýlil  .  .  .  Většinu  obe- 
censtva čtení  brzo  unavilo,  a  na  konec  uapalo:  hlu- 
boká psycbologickái  anal.vsa  bez  vnějšího  děje  a  pou- 
tající falíiitly.  ukázala  se  býti  nad  jejich  síly.  Poku-d 
se  týče  jednotlivých  osob  z  neJTášnivějších  >milovníku 
četby.  ti.  pravda,  vyslechli  po'VÍdku  do  konce  patrně 
s  větším  porozuměním,  ale  za  úiplného  míření,  jako- 
l)y  coísi  pro  sebe  tajili  a  já  jsem  cítil,  že  dojem, 
který  přijali,  byl  těžký  a  na  tolik  nepříj^miný,  že 
mně  samému  bylo  nevolno.  Realism  předmětu,  blízký 
jejicih  :vlastnímu  životu,  patrně  tížil  jejich  duši  a  ne- 
činil ji  'tak  vnímavou,  jako  v  jiných  případech.  Mož- 
ná, že  posluchači  moji  cítili,  že  s  každým  z  nich 
mohla  by.  nebo  může  ještě  v  budouicinosti,  přihoditi 
se  podobná  historie,  a  o  takových  věcech,  jako  je 
šibenloe,  trestanci  přirozeně  neradi  mluví  a  myslí. 
Když  byl  v  domě  nedávno  nebožtfik.  nebo  todyž  se 
v  l>rzku  očekává,  tenkráte  všeliké  hovory  o  smrti, 
a  tím   více  rozsáhlé   a  obraané,   míjíme. 

Knihovna  má  byla  neohšírná.  ale  čas,  po  který 
se  nalézala  ^e  věznici,  nestačil  k  úplnému  seznámení 
trestancův  třeba  jen  s  ní.  Proto  vyhýbám  se  jakým- 
koliv konečným  a  .určitým  závěrům,  sestaveným  na 
základě  svých  pozorování.  Pravím  jen.  že  ony  ve- 
čery, které  strávili  jsme  hlasitým  předčítáním,  tvoří 
lepší  a  ušlechtilejší  část  mýcih  vzpomínek  o  šelajské 
věznici  a  nehledě  na  všeclia  ta  jednotlivá  zklamání, 
která  provázela  moje  sny  o  humanitním  vlivu  umě- 
lecké belletrie  na  obyvatele  vyhnanstvt,  .zůstávám 
osobně  při  svém  mínění.  Kdyby  toto  čtení,  rovněž 
jako  vyučování,  byly  ipostaveny  na  správném  zákla- 
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dé,   mohly  '.y,   myslfm.   hráti   ohromnou   úlohu    v   ná- 
pravě   trwitanfův.    rozšiřovaly    by    zvolna    a   jim   sa- 
mí'™ nei-ozorovatelné  jejich   i-ozumové  obzory  a  ,pre- 
tvořovaly  jejich   mra\'Tif   pojmy.   Kdyby   se   i   ukázalo 
v   praxi,   že  je   to  chiméra,   poetická   faatasie.   a   ni- 
více.    i    tenkrát   bych    vrouond    naléhal   nejeji    na    do- 
\olenf.    nýbrž    na    to.    aby    představenstvo  samo    ve 
vyhnaneckých     trestnicích      zakládalo      knihovničky 
z   lepších   kJa^ssikiiv   literatury   ciz     i    ruské   a   z   lep- 
ších iprracf  belletristův  -druhého  řádu.   Knihiovna  mo- 
hla  by    bj-ti    neveliká,    ale    dobře    vybraná.    Romány 
lvrvav&,kriniináIního   karajkteru   a  dobrortružně-roman- 
tiekého  obsahu  o^'šem  by  musily  z  ní  bezvýjimečné 
býti    vyloučeny.    Mně   osobně   vždycky    pn<pa,dalo.    že 
ze  spisovatelů   celého  světa   nejlépe   hodil    by  se  do 
podobné  knihovny   Dickens    (—   jehož   románů   jsem 
bahužel   neměl  — ),  se  svými   porovnáními   a  obrazy 
plnými   něžné  teploty  a   rozkoše,   se   svou   hlubokou 
láskou   k   trpícímu  lidstvu,   k  děitem,  ubožákům,   ke 
všem   nešťastným,    poníženým    a   uraženým.    Romány 
Dickensovy  hodily  by  se  dobře  i  svým  větším  obje- 
mem.   Zipozoroval    jsem    vůbec,    že   největšímu   ůapě- 
chíi  a  největšímu  vlivu  na  trestance  těšili  se  zejmé- 
na  věci    většího    objemu,    jejichž    čtení    pokračovalo 
z  večera  na  večer,  upoutávajíc  pozornost  iK>slucihačů 
k  nejskrytějším  a  detailním  hlubinám  codenního  žití 
a   psychologie,    probouzejíc    netoliko   mysl.    ale   pone- 
chávajíc ji  na  čase  trvale  se  nala-dlti  na  známý  sou- 
lad  a   ton.   Povídliy   a   příběhy   nevelikých   rozměrův 
nezřMJia  mé  soudroiihy  jen   rozdráždily:    sotva  neroz- 
vitý rozum  stačil  upjati   pozornost  a  vniknouti  v  ji- 
stou  náladu,   končí   již    poviáfka..   Příliš    drobné   poví- 
dečky a  príliěhy  jsou  dle  mého  mínění  naprosto  ne- 
vhodný ve  většině  případův  pro  trestanecké  knihov- 
ny,   protože    trestancům   je    třeba   trvalých    a   hlubo- 
kých  a   nikoliv    mimochodných    dojmuv.    Ale   i    ony 
vyhovují   svému  tíCelu.   když  špatně   čtoucí  trestanci   I 
isami  čtou  po  velmi  dlouhou  dobu:   tehdy  každý  z  ta- 
kových čtenářů  má,  svou  oblíbenou   povídečku,  s  níž 
chodí  jako  slepice  s  vajíčkem  a  vedle  níž  na  dloulhý 
čas  nechce  ipoanati  nějakých  jiných  knih.  Mezi  mými 
knihami    těšily    se    ohromnému     ůsj)ěchu     takového 
druhu:     ..Sokrates,    učitel    života".    „Krištof    Kolum- 
bus",   ..Aloksa/ndr    Makedonský,    zvaný    Veliký". 

Kromě  románů  Dickensových,  odporučovkl  bych 
také  ke  čtení  -nahlas  historické  romány  Valtera- 
SkcttH  a  Coopera  a  taktéž  lepší  díla  Main-Reeda 
(na  př.  v  tom  způsobu  jako  ..Milovník  rostlin"). 
Nemlurvě  ani  o  tak  znamenitých  dětských  románech 
jako  je  „Robinson  Krusoe"  a  „Chata  strýčka  To- 
rna", „Don  Quijote"  Cenvantův  by,  myslím,  také 
mohl  býti  mezi  prvými  z  knih  této  vybrané  knihovny. 
Ale  za  to  se  vyslovuji  rozhodné  .proti  všelikým  zkrá- 
ceninám a  přepracováním  ipro  děti  a  mládež. 


XVI. 
Šach-Lamas. 

Ubíhal   měsíc   ,po    mésíci,    ale    do    volného   sboru 
ještě   nikoho   nepustili.    Tu    říkali,    že    stavení    zimní 
není  dokončeno,  tu  —  že  u  správy  zadrželi  pi-o  cosi 
..odporučení"    vyhotovené  Šestiokým.   Povésti   o  tom- 
to odpopuičení  téměř  již  umlkly  a  kandidáti  východai 
do    volného  sboru  svésill   nosy.    když   nenadále   opět 
začalo   oživené   šuškání.   Vězeňští    ..zpravodajové"   — 
Gnus.   Tarbagan.   švec   Zvonarenko   a   druzí   —   tu   a 
tam  vkrádali  se  z  komory  do  komory  a  sdělovali,  že 
nyní  jsou  již  hotovi  ihlavou  svou  ručiti  za  'pi-avdivost 
zprávy:    odporičení  dostalo  třicet  pět  lidi;    sdělovali 
toto  tajemství   samí  důvěryhodní   lidé:    jeden   z  lep- 
ších dozorců,  písař  z   kanceláře  a  konečně  i   Maru- 
,   ka.  obltbetó    panská  Šesdokého.   Rozčilovali  se   i   i: 
kdož     sami     nemohli     odnikud     čekati      vysvobozeni 
I   z   trestnice   —   věční   a    třicetiletí.    V    těchto   okoliv. 
stech   prudčeji   než  kdy   pociťovati  se   dával   tlak   v. 
ženských   zdí   u    Šelajského   režimu.    Jenom    ta    m,\ 
šlenka.   že   celých   třicet  pět  lidí   žijlclah   zde.   týmž. 
životem,     trpících     týmiž    příčinami    a    podmínkami, 
za  málo  dni  bude  téměř  svobodnými  lidmi,  že  nebu- 
dou viděti  za  svý-TOl  zády  ducha  s  bodákem  a  slyšet 
každé    chvíle    hrozné    okřikování    dozorce.    je<lině   ta 
myšlenka  zaáeihJa  srdce   všech   radostí,   dávajíc   zda- 
leka okorěeti   nadšení  svobody  .  .  . 

A  tlak  skutečně  byl  nemalý,  prese  všecky  drob- 
né úlevy,  o  nichž  bylo  výše  řečeno.  Jakkoliv  je  větši- 
ně vyhnancův  vědomí  vlastní  lidské  důstojnosti  cizí, 
bolelo  i  je  nepochybně,  když  na  každém  kroku  upí- 
rala se  jim  osobnost,  když  každé  rtef-iny  dávalo  «e 
jim  cítiti,  že  ve  skutečnosti  nejsou  lidé.  nýbrž  jakási 
zvláštní  odrůda  zvírat  nazývaná  vyhnancem.  Ne  bez 
trpkosrti  vypravovali  jednou  ve  věznici  odkudsi  do- 
nesenou pověst  o  tom.  že  L/učezarov.  káraje  sluihu 
z   volného  sboru,   něčím   se  provinivšího,  křičel: 

—  Tj'  jsi   —   vyhnanec!    Ty   jsi   —  otrok   a  'nic 
více!    Nemáš   ani   božských,   ani   lidských    práv.   jak 
tamhle  ti  býci.  co  mi  vozí  vodu!   I  ty  musíš  tak  bi 
hlesnutl  poslouchati,  jako  oni! 

Proto  přijímala  většina  skepticky  před  řadami 
Tj'slovený  názor  na  tělesný  trest. 

—  Tak  si  vzpomeňte,  ibratří.  na  moje  slovo,  — 
mluvil,  přecházeje  po  komoře,  polobláznivý.  ryšavý 
jak  oheň  a  až  komicky  dix)bný  stařeček,  jemuž  Žc- 
brejóik  (lopucha)  přezdívali,  a  jenž  byl  stále  roz- 
zloben proti  všemi',  na  světě,  a  dle  vyjáidřenl  tre- 
stancův, sám  sebe  mél  rád  jen  jednou  do  roka: 
—  vzpomeňte  na  má  slova,  bratří,  že  prvého,  jeliož 
on    vyplatí,    vynesou    mrtvého    přes    práh! 

(Pokračování.) 

Majitel,   redaktor  a   vydavatel  Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročnik  VIII. 
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BESEDY  CKSU. 

•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  *Besedy  Času<  předplácí   se  ročně  6  korun,  púlletné  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  >Besedy  Času<  zdarms. 


ALŽBĚTA  BARRETTOVÁ-BROWNINGOVÁ  : 

PLÁČ  DĚTÍ. 

Slyšíte-li    děti    plakat,   toratrí   moji. 

dřív,  než  věk  Jim  přines  žal? 
Ku  svých  matek  hlavám   tisknou  hlavu  svoji. 

slzy  (Však  se  řinou   dál. 
.Jchňata  si  v  nivách   pobíhají, 

ptářata  se  hřejí  ve  hnízdech, 
kůzlata  si  stíny  svými  hrají, 

kvítky  ke  slunci  šlai  vonný  dech. 
Ale  děti,   děíi,  bratří  moji, 

hořce  ipláčí  jedině'! 
Pláčí,  kdy  iSe  druzí  ■ku  hře  strojí 

v  naší  volné  otčině. 

Tázati   se  chcete  smutných   dětí  malých, 

proě  jim'  slzy  kanou  tak? 
Stařec,  života  jenž  dopil  Icalich. 

zítřka  snad  se  může  bát; 
starý  strom  čni  bez  života  v  lese, 

starý  rok  se  halí  v  mráa  a  led. 
stará   rána   novou    bolest  nese, 

starou  naděj   trudno  opou.štět. 
-Ale   děti,   děti,    bratří    mojí, 

ptáte  se,  proč  nevinné 
plačíce  před   matek  ňadry  stojí 

v  naší  šťastné  otčině? 

'Bledé,  vipadlé  jsou  ty  tváře  steré, 

žalno   v    zrak  jim    pohledět, 
neboť  iidský   šerý  smutek   dere 

s  jejich  lící  dětství   květ. 
,,Naše  stará  zem  je  neveselá, 

naše  miadé  nohy  sláby  jsou, 
málo   šli   jsme,    a   přec    mdilé   jsme    zcela   -:— 

hrobu  kliid  je  metou  dalekou. 
Starců    ptejte   se,  .proč    pláčí,    ne    nás    dětí, 

neboť  sychravý  je  den, 
a  my  venku  dlíme  chladu  ve  objetí, 

hroby   pro  staré  jsou  jen." 

.Zcmřem    snad,"   'dí    děti.    .,dřív,    m  ž    iiřekroříme 
íivého  mládí  trudný  věk. 


jako  Anička,  jež  od  loňska  již  dříme 

tam,  'kde  sníh  jí  zdobí  roveček. 
Hleděli  jsme  v  jámu,  jež  ji  nyní  chová: 

pro  prájci  je  příliš  těsný  prostor  ten! 
ze   sípánku,  jejž  sní,  jí   nebudí  jiiž   slova: 

,Vi5távej.  malá  Aničko,  je  den!' 
I      hrobu-li    bysite   něk/dy    naslo^ichali, 

nikdy  neslyšeli  byste  její  vzdech; 
jejích  líček  hychom  jistě  nepoznali, 

neb   měl  úsměv   pokdy   vzkvést  na  jejích   rtech: 
zvonů  hlaholem  tam   zkolébána  dříme 

bez  žalů  i  vzpomínek. 
,, Blaze    mřít,"    dí    děti,    ,ydřív    než    piřekročíme 

svého    mládí   trudný   věk." 

Žei  těch   dětí!   V  životě  smrt  sobě   volí, 

mníce  jí  se  státi  šťastnými; 
srdce  svá  si,  která  k  rozskočení  bolí, 

podvazují   rouchy   hrobními, 
Vyjděte  si,   děti,   ze   šachet   a  z   města, 

zazpívejte  si,  jak  pějí  ptáčata, 
lučinami   půvabná  "Vám  kyne  cesta, 

vůní  dýše  niva  kvěitnaitá. 
Oíli)oví'dajl  však:  „Vaše  ikvětné  nivy 

jsou  jak  ipole  u  šachet? 
líaděj'    máme    v    tmách    svůj    život    neduý.ivý, 

nežli   radostný    váš   svět!  • 

...Neboť."    praví,    ..uimdleny    jsme,    nemůžeme,    běda, 

poskočit  si,  pobíhat; 
nač  nám  lučiny  jsou?  bychom  mohly  leda 

klesnout  tam  a  klidně  spát. 
Kolena  nám  chví  se,  když  se  ohýbají, 

'Cihcem-li   jít,    nás    hroutí    tíže   údů    mdlých; 
pod   víčky,  jeá  mdlobou  hynouti  se  zdají, 

nejrudější  kivěit  by  zbledl  v  'Sníh. 
Neb  den   celý   vlečeme   své   břímě 

uhelnými  stíny  štol; 
nebo   v   továrnách  zas  živoříme, 

strážci  ocelových  kol. 

Neb  celý  den  ta  kola  hřmí,  se  točí, 

vítr   věje   v  naši   líc, 
až  srdce  točí  se,  a  horká  hlava,  oči, 
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stěna,  v  kruh  se  hýbajíc. 
Xebe  toíl  se.  jež  velkým  oknem  zříme, 

svétlo  toří  se,  jež  vpadá  prouhami, 
moucha  každá,  na  stropě  jež  klidně  dřlme, 

■vše  se  toří.  celý  svět.  i  my. 
Celý  den  ta  hrozná  kola  letí, 

někdy  modlíme  se  jen: 
,.Ó  vy  kola,  slyšte  prosbu  dětí, 

zastavte  se  jemom  den  I'  " 

Zastavte  sel    Přejte,  aby  na  okamžik   slyšel 

každý  druha  svého  dech! 
Prejte,    by   druh    dri:hu    ruku    podat   'iu'išel. 

úsměv  mládí  na  ústech  I 
Nechař  cltf,  že  ten  chladný  pohyb  kovu 

není  všechen  život,  který  Bůh  dal  nám, 
osvědfí  své   živé   duše   proti  slovu, 

že,   ó   kola,    pro   vás   živy   jsou.   neb   vámi 
Leč   den   celý   dál  jdou  ocelová   kola, 

drtí  život   v   bídný   prach 
duše  dětské,  které   ke  slunci  Bůh   volá, 

předou  dále  slepě  v  imách. 

Pravíte  těm   bědným   dětem,   bratří  moji. 

Jej  ať  prosí  modlitbou; 
že  On,  který  všecky  jiné  strasti  hojí. 

zažehná  jich  sudbu   zlou? 
Odpověď   zní;    „Kdo   je    ten    váš    Bůh.    jenž    slyší. 

když   ruch    kovových   kol   rozvířen? 
Hla3itě-li    vzlyknem,    lidé   míjí   tiší, 

nevšimnou  si,  neslyší  ten  sten. 
.My   též  neslyšíme  pro  ruch  kolem   hřmící 

hosta  mluvit  u  dveří: 
Bňh^i  to  a  andělé  kol  zpívající,  — 

uslyší  nás,  Tivěrí? 

Dvě  slova  modlitby  si  pamatujem: 

'V  noční  mdloby  hodině 
.Náš  Otře'  vzhlížejíce  opakujem 

pro  iitěchu,  dětinné. 
My  neznáme  slov  jiných,  než  .Náš  Otče". 

myslíme,  andělé-li  zmlknou   pějící, 
že   Bůh    ta   slova   sbírá,    v^lídně   zrak   k   nám    toče. 

a  třímá  obě  ve  své  silné  pravici. 
.Náš  Otče!'  Praví,  že  je  laskavý  a  vlídný: 

Kdyby  břímě  znal.  jež  neseme, 
nás    V}rslyšel   by.    usmál    by    se    na   svět    bídný : 

,Pojď  a  odpočiň  si.  dítě  mé!' 

„Ach   ne,"   praví   děti    v   hořčím  ještě   pláči. 

„mlčí,  nechce  žal  náš  znát: 
Jeho  obraz   v  našem  pánu   prý  .«"   zrsi'í. 

jenž  nám  káže  pracovat. 
„Nechtě   nás!"    dí   děti.    ..Na   nebeské    pláni 

jako  kola  >"Irí  temný  mračen  roj. 
Bolestí  my  nemáme  již  víry  ani, 

nenridfme  Boha  slzný  ipiro  závoj." 


Slyšíte-11   dětí   pláč   a   namítání 

proti  vašim  důvodům? 
Boba  zná,  kdo  cítí  lásky  Jeho  vláni, 

•é  všajc  nezná  jejich  um. 

A   právem  zaznívá  jich  nářek  usedavý! 

Jim  láska   v   život   nehřeje; 
A.  nikdy  neviděly  slunce,  ani  slávy 

té  jasnější,  než  stonce  je. 
Jim  dána  lidská   bolest,  -bez  moudrosti; 

a  muže  zoufalství,  ne  jeho  klid; 
jsou  otroky  křesťamské  bez  volnosti, 

jim  přáno  strádat,  ne  však  vítězit. 
Jak  věkem  sešlí  jso«.  však  bez   té  sHy. 

již   rozum   dává  starcům   mdlým,   — 
je   nebesa   i   země   opustily. 

Jich   slzy    proto   přejte   jim. 

Bledé.  \-padlé  jsou  ty  tváře  steré, 

strašno  ve  zrak  jim  pohledět: 
strážných  andělů  jich  zjev  se  v  mysl  dere. 

k   Bohu    vznášejících  hled. 
..Jak  dlouho,"  praví,  „národe,  tví  Udé  krutí 

na  dětském  srdci  pyšně  budou  stát,  — 
svou  ozbrojenou  'patou  deptat  jeho  hnutí 

a  po  něm  stoupat  ve  svůj  tržní  majest&t? 
Krev   naše  tryská   výš,   ať    pokladny   jso.i    plné, 

a  vaše  cesta  rdí  se   purpurem! 
Však  dětský  vzlykot  v  tichu  hůře  klne, 

než   silný   muž   ve    hněvu    svém." 

Přeložil    J.    B. 


PŘÍŠTÍ  PROBUZEMÍ. 

Kázal   22.  záii    1903   lan   Maclaren   v   Hrl-^tol) 

(Dokončení.  )| 

Před  lety,  —  ab3ch  znázornil  změnu,  jí 
nastala  v  postavení  náboženských  lidi,  - 
jsem    přítomen    schůzi,    v    niž   podávána    bj 
zpráva  o  jisté   „útočné  práci"    v   chudé  čtvi 
města,  a  veliká  váha  byla  přikládána   užité 
nosti  a  vtipnosti  jisité  lucernové  misie.   Pc 
tohoto   plánu    misionáři    b_\4í   opatřeni   velil 
lucernou  na  tyči,  a  průs\"itné  strany  byly  op 
třeny  texty  z  Evangelia  jako  .,Tak  Bůh  mi 
val   svět"   a  proto  lucerna  byla  nesena   veči 
do   nějakého  bídného     nádvoří   a  potom   by| 
mluveny  řeči  k  lidem  z  textů  na  ni  se  leskne 
cích.  Dnes  by  se  to  pokládalo  za  trpkou  irc 
zváti  lidi,  žijící  všeclmy,  otec,  matka,  dosp 
synové  a  dcery  v  jedné  místnosti,  bez   svět! 
nebo  vzduchu  nebo  zdravotních  zařízení  k  mí 
šlcni  na  lásku  Boži.  Jaký  důkaz  mají  o  jeho 
.sce,  nebo  o  lásce  svých  bližních?  Jak  by  mohli 
býti  křesťany  v  okolnostech,  v  nichž  žiji?  Dneí 
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byla  žadoiKiio  neposilati  lncermi  s  textem. 
[Kislati  inspektora  k  prolilédiniti  ilomii.  nc- 
at  peiiřze  na  kázáni  v  náďvoi^ich  onoho  dru- 
ale  fláti  peníze  na  strženi  takových  dvoru 
ec.  Člověk  čili.  že  ona  liicerna  bvla  pcnio- 
i>tvini  o  ironii  situace,  hdvi  církev  káxala 
•/A  lásku  těm.  Ifteří  neměli  nejmenší  známky 
liílsiké  lásky;  a  církev  žádala  na  lidech  víru  v 
oběť  Kristovu,  když  sama  nečinila  pražádné 
oběti,  aby  je  vysvobodila  ze  života  zvírat.  .\/ 
se  Bohu  zalibi  poslati  svého  nového  proroka, 
tu  íekáme.  že  bude  kázati  e\anofelium  sociái- 
nilio  osvobozeni;  aby  bílé  otrokyně,  které  .šiji 
nú  jitra  do  noci  a  piřes  pirl  noc  a  sotva  seženou, 
čim  by  udržely  ■du.ši  a  'tělo  iwhrorrfadě.  byly 
vysvolxjzeny  ze  svého  otroctví,  abv  každý 
iKhotný  a  sebevědomý  dělník  měl  svou  patři- 
čnou mzdu,  již  by  vydržovati  mohl  sebe  a  svou 
odinu.  aby  kaidý  občan,  sebe  prostší,  měl  svůj 
malý  domov,  kde  by  žil  v  míru  a  pohodli,  aby 
vcnko-van  nebyl  v\-puzován  ze  země  k  uděláuí 
nísta  divo'ké  zvěř'!  a  sportu  boháčů,  aby  maji- 
elé  nezdravých  domů  bvli  trestáni  a  ne  odmě- 
řiováui.  aby  pokušeni  nebyla  stavěna  na  ka- 
dém  rohu  ulice  v  cestu  chudých  a  bídnýcli. 
liby  každý  měl  volný  přístup  ku  vzdělání,  k 
ťolné  přírodě,  ke  zdraví  a  spravedlivému  \c- 
>eli.  a  abv  'břimě  přemožení,  nemoci  a  tyra- 
nie bvlo  siiato  z  ramen  pracujících  a  obtíže- 
ivch. 


Z  takového  kázáni,  až  přijde  s  mocí,  dvó 
řidy  vezmou  požehnání.  M  a  j  e  t  n  i,  kteří  žijí 
v  pohodlnýcli  domech,  mají  pocit  bezpečnosti 
v  životě,  jsou  hrdí  na  svůj  úspěch,  a  skoro  po- 
ilíželi  s  vysoká  na  druihé  třídy,  budou  vyrušeni 
ze  své  samolibosti  a  sobectví,  a  jsouce  pohnuti 
k  myšlení  na  jiné  a  k  pomáhání  jiným,  jak 
pusud  nikdy  nečinili,  i  oni  sami  uzři  spasení 
Boží.  Podle  slov  Páně,  že  ztrati-li  kdo  život 
5vůj,  zachová  ho  k  životu  věčnému.  A  p  ro  1  e- 
a  r  i  á  t.  který,  jak  v  této  zemi,  tak-  v  Americe 
e  odcizen  křesťanství  způ.sobem.  o  němž  kře- 
sťanská církev  nemá  pcyiétí  a  jenž  začíná  se 
Ddcizovati  i  státu  v  této  zemi.  a  v  Americe  pro- 
ilašuje.  že  není  léku  pro  chudé,  vyjma  dynamit 
ten  počne  uvažovati  situaci  znova.  Dělníci 
mají  dvivoK:!  věřiti,  že  se  církev  nestarala  o  to, 
jak  žijí,  nebo  jak  jsou  placeni,  že  církev  nesym- 
patisovala  s  nimi  v  jejich  zápasu  o  dosažení 
spravedlivé  mzdy  a  slušného^  příbytku,  že  cír- 
kev strajiila  kapitalistům  ve  městě  a  velko- 
statkářům  na   venkově. 

S  tímto  přesvědčením    neni   divu,   že   pra- 
cující   lid    přenecihai    většinou    církev-    střední 
řídě,  a  že  není  to  on,  jenž  by  obklopoval  ka- 
atele.  Lid  kdysi  slýchal  o  Kristu  rád,  a  bude 


zase  rád  slyšeti  Jeho  církev  tenkrát,  až  církev, 
jako  jeji  Pán,  stotožní  se  s  prostým  lidem,  až  se 
závdavkem  oběti,  jaký  Kristus  dal  i  ona  bmle 
volati  k  lidu;  „Pojďte  ke  mně.  kteří  pracujete 
a  obtíženi  jste",  nebudou  neslyšicimi.  Ale  dů- 
věra lidu  nezískává  se  zpět  vírou  bez  s  k  u  t- 
k  u.  ani  všemi  řečmi  celého  světa,  které  ne- 
hnile předcházeti   praktická  služba. 

.-\  chtěl-li  by  se  někdo  rozpakovati  nazvati 
probuzením  hnuti  reformy  .sociální,  nuž  ať  roz- 
váží práci  Isaiáše  Jerusalemského,  jenž  směle 
prohlásil,  že  Bň'h  jest  syt  množstvím  oběti 
oklamáni,  a  nebude  slyšeti,  dokud  se  nenaučí 
dobře  činiti,  hledati  soudu,  pozdvihovati  po- 
tlačeného, doipomáhati  k  spravedlnosti  sirotku 
a    zastávati    se    vdovy. 

.\  [Kizději  jiný  prorok  poroučel  formální 
církvi  své  doby  vyvrhnouti  z  prostřed  sebe 
jho,  vylévati  lačnému  duši  ,svou  a  strápenou 
duši  nasycovati,  a  sliboval,  že  učini-li  svou  po- 
vinnost k  chudým,  bude  jako  zahrada  svlažená 
a  jako  pramen  vad,  jehoiž  vody  nevydýchají. 
Slo-vo  .Amosovo  bylo'  silné  a  horké  proti  těm. 
kteříž  léhají  na  ložcích  slonových  a  rozkošně 
sobě  počínají  na  postelích  svých,  kteříž  jídají 
berany  ze  stáda  a  telata  nejtučnější  —  aniž 
jsou  čitelní  bolesti  pro  potření  Josefovo. 

Neibylo  poselství  onoho  vjlikého  revivali- 
stického  kazatele  Jana  Křtitele  poselstvím  so- 
ciální reformace,  kdyi  kázal  lidu,  aby  má-li 
kdo  dvě  roucha,,  dal  jedno  tomu,  jež  nemá  žá- 
dného, a  celni  aby  nevybírali  více,  než  je  po- 
vinnost, a  žoldnéři  aby  nečinili  žádného  násilí, 
a  fariseové,  to  pokolení  ještěrčí,  aby  nesli  ovo- 
ce hodné  pokání?  Nezačínal  Ježíš,  učitel  Boží 
lásky,  v  iXazaretě  prosrramem  sociálního  evan- 
gelia, a  nepředkládal  ho  znovu  v  ;kázání  na 
hoře?  Netřeba  činiti  přehnaný,  rozpor  mezi  ví- 
rou a  skutkem,  nebo  nadsazovati  věcí  tělesné 
proti  duchovním,  ale  je-lí  nějaiký  smysl  v  Pro- 
zřetelno>sti,  pak  Kristus  volá  svou  církev  k  po- 
moci prostému  lidu.  Je  dobře,  drží-li  její  služe- 
bníci lidem  před  očima  to  ideální  město,  Je- 
rusalem nový,  ale  ať  také  pamatují,  že  ve  vidě- 
ní sv.  Jana  to  svaté  město  sestoupilo  od  Boha 
s  nebe.  a  nechť  pracuji  k  jeho  ustavení  na  té 
naší  zelené  krásné  zemí.  Jest  správné  'kázati 
život  věčný  a  vynášeti  život  duše  nad  pokrm 
a  oděv.  ale  jest  také  spravedlivo,  usilovati  a 
modliti  se.  aby  život  zde  ve  venkovských  chý- 
ších a  v  přecpaných  ulicích  měst  mohl  b\'i:i 
jasnější,  čistší,  zdravější  a  radostnější.  Až  bo- 
hatá čtvrt,  místo  přebývání  Šimona  farisea. 
vezme  na  svá  ramena,  tak  jak  se  to  posud  ni- 
kdy nestalo,  břimě  chudé  čtvrtí,  a  bude  hotova 
přinášeti  oběti  a  zápasiti  tak  dlouho,  až  její 
bída  bude  odstraněna,  pak  ta  chudá  čtvrť  bude 
ochotna  slyšeti   poselství  o   spaseni   Kristově, 
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;i  \'  If  míli.-,  \  jakv  (.iilsi.\  liuili-  /.li/nv  ,iii  kra- 
lo\sl'\i  nclieské  na  zemi.  \>m\v  s  'to,  y.áro\'cii 
usazovati  královstvi  nelu-ské  di)  duše.  Až  kře- 
sťaiiství  SI-  >\- re  li  ováný  ni  ú.-;ilini  ziediiá  domov 
b>niu  iiej]iiž.šimu  čk)vč'ku.  pai"  iiajilo  vilaný  do- 
mov v  srdci  lidu.  ITel.  .'^Ir. 


EN  AVANT: 

ÚPADEK  KRITIKY. 

.Máme  však  liOi.  Uteří  mají  k  úkolu  iid.sIlv.c  vyt;'-u. 
němu  iuIhUou  kvalifikati  vftdeokau.  v.méletkau  i  mrav- 
ní, a  také  onu  nezb.vtnou  vlastnost,  jíž  naz.tvň  Hen- 
uequln  ...iníversílíností  vkusu"?  N^pneliybuji  o  tom. 
ale  jest  jieh  velmi  mílo.  .-V  úkcil  je  obtížný  a  raii'o 
lákavý. 

..Potřebí,  aby  v.šiflini.  jimž  jjc  o  věc.  ílali  se 
,lo  práce,  nopodléliajlee  vyšším,  nepochlebujíce  přá- 
telům, nebojíce  se  natlávek  a  aiepovolujfce  nivelisti- 
jící  šabloně."  napsal  clr.  Ohalupný.  ..Nebojíce  se  i 
nadávek  .  .  ."  Vskutku,  na  nadávky  misí  býti  při- 
praven každý,  kdo  se  osmělí  pokusit  se  o  cčistu  kri- 
tiky tímto  prostreidkem.  Takový  autokrat  soudce 
z  božího  dapuštění,  vyrábějící  bez  jakékoli  kontroly 
.své  ortely,  jak  by  se  jinak  hájil,  posvítíte-li  jednoao 
dne  na  důvody  jeho  roasudiků,  nebo  dokonce  na  jeho 
prsty,  beroucí  ipod  stolem  bakšiš,  jak"  by  se  jinak 
hájil  než  nadávikami?  Ale  nejen  na  nadávky  posti- 
žených, také  na  neporozumění  širší  ba  i  užšf  veřej- 
nosti inusf  'býti  připraven  takový  refdrmátoi-.  Za- 
kusí, že  maše  veřejnost  odvykla  již  skoro  věřiti  v  či- 
sté motivy,  jakými  jsou  láska  k  umění  a  vědě,  smysl 
pro  právo  a  pravdi.  a  že  každé,  vystoupení  proti 
hlouposti.  lži  nebo  zištnosti  uvítá  svým  ipode^řivým: 
..V  čí  prospěch?"  nebo  ..Cherchez  la  feme!"  Zakusí. 
žo  ani  čtenáři  z  řad  tak  zvané  inteligence  nedovedou 
často  rozeznali  mezi  důvodem  a  sofismatem.  nadáv- 
kou a  vtipem,  pravdou  a  iží.  myšlenkou  a  nesmyslem, 
útokem  a  ú.skokpm.  a  po  potyčkáah.  jež  vybojoval 
s  rozhodným  vítězstvím,  bude  potkávati  pólo  sou- 
stra?tné.  pólo  výsměšné  pohledy,  jak  věnujeme  po- 
raženým. Zakusí,  že  ..odborník",  jemuž  doká/-al  na- 
prostou nezpůsobnost  odlwrnor..  bude  v  zápětí  povo- 
lán v  čelo  důležitého  ústavu,  že  člověk,  jeihož  usvěd- 
čil ze  lži.  z  falšování  citátů  nebo  jiné  podlosti,  bude 
zítra  pozván  nějakým  vlasteneckým  spolkem,  a,by 
přednášel  o  mravním  významu  Husově  nebo  o  mrav- 
ních zásadách  Tyršových.  Přesvědčí  se.  že  národ  ne- 
miluje těch.  kteří  se  bijí  za  jeho  nejživotnější  zájmy 
a  že  všedbecné  vSžno?ti  a  sympatii  těší  se  především 
lidé.  ktefl  iiiměll  vždy  opatrně  skrývati  své  míněni 
v  choulostivýoh  otázkách  a  nikdy  se  neextponovali 
pro  myšlenku. 

Úkol  málo  lákavý.  A  vyhlídky  na  výsledek? 

Zase  slyším  námitky  pochybovačů.  Mnohému 
lúsíilt  Ikritiky  se  nepodařilo  lodstíranitř  dile)tantÍBm 
■/.  tvorby  vědecké  a  umělecké,  jak  se  ji  má  podařiti 
vymýtiti  jej  z  vlastních  řad?  Výchovný  vliv  kritiky 
jo  tak  nijaký,  že  dnes  po  tolikaleté  intensivní  čin- 
nosti kritiky  jeví  se  u  nás  zájem  obecen.?tva  o  umění 
menším  než  kdy  jindy  (viz  deficity  výstav  ..Máneso- 
vých", existenční  zápas  ..České  Filharmonie",  prázd- 
né sály  pf"i   koncertch  na  venkově  atd.). 

OdpovčKlěl   jsem   již    částeC-ně   na   tyto   námitky. 


Ní>smí  se  zapomínati,  že  kritika  niiiže  .sice  liýli  vliv- 
ným činitelem  výchovným  (asi  v  tomtéž  simyshi  a 
to;  í,  mčiiou  jako  ostatní  produkce  vědecká  a  uniěle- 
clká).  že  však  není  činitelem  jediným;  a  že  ostatní 
činitelé  neméně  vlivní,  rodina.  ško'.a.  společnost,  ba 
i  jist-i  část  literatury  a  ..umění"  pracují  namnoze 
l)roti  ní.  Nesmí  se  zapomínati,  že  kriti;"ía  sama  nenf 
nějaká  bytost  s  jedním  mozkem,  že  kaž:lý  kritik  m.1 
jen  jistý  kruh  čtenářů  a  že  na  přiklad  kritik  ..Práva, 
Lidu"  pan  F.  V.  Krejčí,  jenž  staví  lb:ena  na  jedno 
z  prwnícjh  míst  mezi  současnými  svčvovými  bá-snlky 
nemůže  odpovídati  za  názory  čtenářů  ..Nár.  Listů", 
jejichž  kritik  pan  K/ffner  má  pro  Ibsena  tolik  ipřf- 
snýeh  výtek  a  toliik  vlídné  shovívavosti  pro  Raupa- 
cha.  Nesmi  -se  zapomínati,  že  kriti:ka  pracuje  .losu  I 
na  poli  dost  omezeném,  zasahujíc  jen  nepatrnou  čási 
jtvů  životních,  ano  i  výtvorů  vědecký, h  a  uměle- 
ckých jen  menšinu.  .le  v  tom  zajisté  jakási  nesrov 
nalosit,  že  o  nepatrné  (kvalitativně)  knížce,  jež  sr 
dostane  do  rukou  dvo  set  čtenářů  rozep'še  se  často 
několik  kritiků,  kdežto  ipozoruihodný  článek  v  časo 
pise.  který  má  tisíce  čtenářů,  zůstane  pravidelně 
kritikou  nepovšixmwit.  Aíkcli  neinl  nikdy  jisto,  vy 
jde-li  článek  záhy  v  knize  a  ačkoli  m^ime  vynikají^ 
literáty,  kteří  mají  v  časopisech  uloženu  celé  živo 
dílo.  I  obchodní  reklama  křižuje  dost  směle  sn 
kriciky.  Nakladatelská  ..vašcetle".  na  příklad,  neza 
sluhuje  té  ironické  shovívavosti,  s  níž  se  na  ni  p<i 
hlížl,  její  šikodlivý  vliv  se  rozhcidně  podceňuje.  Ne 
toliko,  že  svádí  reů^ktory  ;k  nesvéďomito.sti.  netoliko 
že  klame  obecenstvo,  vychvalujíc  z  popudů  zištných 
práce  bezcenné,  ale  ona  je  klame  v  i.iřestrojení.  s  fj 
k-šným  jménem.  Snažíc  se  jak  sv.ým  zevnějším  vzhU- 
dem.  tak  svým  slohem  napodobiti  kritiku,  usazena 
směle  na  místě  určeném  kritice,  ancnymní  jako  vel- 
ká část  kritik  a  krytá  jménem  časopisu,  obluzujc 
nezkušeného  ětenáře.  jenž  se  dcmnívá,  že  má  vs'k't- 
ku  před  sel''ou  nestranný  poíudek  a  nikoli  reklamu 
naklardatelovu. 

Z  toho  již  vysvítá,  že  účinek  kritiky  nemůže  býti 
překotně  ryrhlý  a  nápadné  pronikavý.  .\  nedočka- 
vému pozcrcvateli,  jenž  míní.  že  za  bleskem  musf  n:í 
sledovati  hned  zaihřmčnf.  může  se  vskutku  leck:'.v 
zdíiti.  že  nemá  účinku  žádného.  Máme  autory,  o 
nichž  veškerá  kritika  ,plše  chvály,  ale  jejich  knihy 
tisknou  se.  ve  dvou  stech  výtisků.  Máme  knihy,  jež 
l)yly  všemi  kritiky  se  vzácnou  jednomyslností  odsou- 
zeny, a  dojnaly  nejen  značného  rozšíření,  ale  byl.v 
i  odměn&ny  cenami  ( Flajšhansovo  ..Písemnictví"!. 
Máme  ve  veřejném  životě  lidi.  jož  kritika  tepe  vy- 
trvale po  léta  a  v  jejichž  způsobilost  nevěří  ani  jo- 
.iloh  nejlepší  ipřátelé;  ale  oni  se  přece  drží  v  nejvliv- 
nějších hodnostech  a  niikdo  jich  odtud  neod.strani 
leda  smrt:  a  i  ta  bude  k  nim  tak  galantnf.  že  jiní 
opatí-I   slavný    pohřeb    a   hymnické    nekrology. 

'Ne.  cpravdai,  kritice  se  dosud  nepodařilo  vypu- 
diti diletanty  z  tvorby  umělecké  a  vědecké  a  ,no 
daří  'se  ji  sctva  vypuditi  záhy  z  kritiky.  iMů-že  s' 
jí  však  poílafiti  zde.  co  se  ji  podařilo  tam.  zlomili 
Jejich  vliv  alespoň  na  nejvysirělejší  vrstvu  obecen- 
stva. Což  je  konečně  také  úspěch,  neboť  kritika 
může  působiti  vždy  jen  shora,  od  vrohnlch  tisíců 
k  dolejším  desetitisícům  a  odt  d  k  nejdolejším  řta- 
ti.sícům. 

A  ještě  méně  slibným  než  s  vě;nou  ehatmostf 
kritiky  je  boj  s  jejími  nedostatky  mravními,  ftekl 
Jsem,   že   naše   průměrná  kritika  je    v   ohledu   mrav- 
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iifni  aítótoiii  uašťlio  lailtuníího  prostředí  a  wdj  .,  jijí 
iieii!ravn<XřJ  je  bojem  s  <;elým  tímto  pi  ustřcilím.  Je 
to  zápas  s  mythickým  obrem,  jenž  každým  dotknu- 
tím se  maAky  Země  nabývá  nové  síly.  Co  plátno. 
u.svě(iřiti  někoho  sebe  nevývi-atněji  ze  zištnýeh  po- 
hnňtek  jeho  veřejné  činnosti,  ze  Ihanf.  podvádění, 
spinstoty  v  jeho  bojích,  když  napsanými  mi-avnfmi 
zákony  naší  společnosti  nepokládá  se  obchod  se 
zásadami  za  nedovolený  druh  živnosti,  a  lež.  podvod, 
sprostota  uznávají  se  za  přípustné  prostředky  sebe- 
obrany? Pioto  pnah>'tm  očistným  nelze  ořekávati 
ychlých  a  .pronikavých  úspéchů,  nelze  jim  počítati 
zase  jedl  s  malým  ipoťtem  těch,  kteří  ..vy:p;'čeli  nad 
bahna"   a  s   raadéjf,    že  jejieh    počet   časem    vzroste. 

Nelze  tak  lehko  přetvořiti  člověka  a  přeměniti 
v  něm  šjjatné  vlasmcsti.  živené  prostředím  v  je- 
jich protiklady.  Lze  nanejvýš  oslabiti  jejich  rozpí- 
ná ví  st,  zahnati  je  do  tmavých  koutů,  zatarasiti  jim 
tu  tam  ceí^tii  a  napraviti  tu  tam  škodu,  kterou  způ- 
scbily. 

Práce  málo  lákavá.  vyža<lující  velkého  se.beza- 
irfení,  přinášejfeí  mnohé  zlvlaniánir.  inarážsejtct  ina 
n.iioho  nei:>orozumění  a  neodměňujfcí  viditeln.vmi 
úspěchy;  ale  n;iitná,  neibof  není  jiného  prostředku 
k  nápravě.  I^ráce  vlny.  která  se  vrhá  na  kámen 
stojící  v  cestě  proudu.  Kolika  vln  a  kolika  nárazů 
bude  tíeba,  než  se  podaří  stříti  jeho  hrany,  svaliti 
ej   řečištěm  a  rozemleti   v  drobná  zrnka  písku? 


PO  STAROnĚSTSKÉ  POPRAVĚ. 

LÍČÍ  A.  DENIS.*) 

Koniií'j  stnidni  otlsotidila  nejprve  ke  srarti 
a  k  zabavení  staťkfl  dvacet  devět  oscř),  jež  ne- 
stály k  íoiidu.  potom  orkoiidila  k  bezecti  památ- 
ku desíti  iK>vstalcO.,  kteří  zemíeli  dříve :  kmic^- 
čiiě  prahláisila  trest  řmrti  nad  sedmnácti  dire- 
'  '  '   ry.  kteří  b>Ii  uvězněni,  a  nad  patnácti  jinými 

'  ami.  jež  za  prvstáni  hráli  itlohti  více  nclx) 
mciiě  díilcžiton,  ntho  ieiicbž  popraven  zdálo  se, 
že  Inidť  možná  zastrašiti  minóni  veřejné.  Xě- 
Ivteré  r  KsiKlky  hylv  tak  nesmyslné,  že  Liechten- 
stein posílaje  je  do  \''ídně,  dciooroučel  odsou^ 
zcnce  milosti  pano\aiíkově.  \'iléiTi  z  Lobkovic, 
„Iirostý  idiota",  který  jen  ze  sla.bo>ti  přidal  se 
iš  l)ov'talciim,  \'áclav  Pětipeský,  jenž  přijal  ti- 
rád direktora  tei>rve  na  hrcebii.  že  ho  vyhodí 
z  okna,  osl  té  dci'>v  stále  dožadiova!  se  proniištěni 
a    \zt3Íral    se    v.šelikýnT   prostředll<ům    náisilnvm : 

něž  mnoho  jiných  zajjleteno  bylo  do  dobro- 
(iriížství  jen  pn^ti  vůli  své  ze  strachu  a  ze  .'ta- 
rosti,  alby  zmirmli  svou  ■zcxlpovědiiost.  Z-práva 
knížete  bvla  jinaik  V3'mi  neimhlá,  netidáVala 
stáři      některých      vfnníkfi,    kteří    f '^ekr' '-ili    věk 


*1  Podáváme  úryvky  z  Denisova  díla  Cechy 
p  o  B  í  1  é  Hoře.  jehož  prvý  sešit  v  překlade  prof. 
dra  Jindřicha  Vančury  xjáán  bude  nákladem  knih- 
kupectví Buršíka  a  Kohouta  již  v  několika  dnech. 
Tato  ukázka  \Tiiata  je  z  první  kapitoly:  P  e  r  s  e- 
k  u  c  e. 


i>iHdc.--ati    iei,   npDini  ji,  ia    iniv.ilié   iliivodv,    jc^    1)\ 
I)yly  mohly  dvíir  iiaklonrili  ke  shovívavosti- 

I\"rdínand,  dřivé  než  pcidepsail  -nálezy 
Miiiti,  poradil  se  se  svými  rádci  obv\1klj''!ira,  Odi- 
souzaici  svou  horlivostí  pro  virti,  s.wmi  shtó- 
bami  a  svou  slávou  byli  ,,k\ět  národa  na.šeho, 
svíce  a  ix>dpory  vlasti"  :  byli  mezi  iidnii  zname- 
nití právníci,  vynikající  spi-ovatelé,  proshtli  ])(i- 
litikové;  popraviti  je  bylo  tolik  jako  zibaviti  Ce- 
chy koruny,  vzbuditi  n.^zahladitelné  zái.šti,  vy- 
hloubiti  mezi  národem  a  clyníEtorií  přikoip  krva- 
vý. Jediný  však  dvorní  rada  řišsiký  Stralilen- 
dorf    dio])oriičoval    udéleni    milosti  Afětiší    iniěrou. 

Dalekosáildý  plán  restaurace  katolické  b\I 
již  vyznačen  ve  svých  hlavních  rysech :  ku  i)r,  - 
vedeni  jeho  bylo  třeba  zmemožniti  veliký  odpor 
odnětím  zemi  in-irozených  vňdcfi  jejich  a  rozší- 
řením hriizy:  mnoho  stoupenců  Ferdinando- 
vých dychtilo  po  dědictví  odsouzených;  kardi- 
nál Dietrichstein  a  P.  Dominions  a  Sancta  Maria 
.-'iiažně  lírci.ňli  cisaře,  ah\-  se  nelekal  i)oprav  po- 
fvbných.  Ferdinand  ;ro  noci  plné  ůzikosti  na- 
psal svou  závěť,  jež  všecka  překypovala  mysti- 
ckou zbožmostí,  potom  ix)depsaí  rozsudek  smrti 
nade  d\Ticeti  sedmi  cdsonzenci ;  pak  vydal  se  do 
Mariazďu,  aby  obětoval  zázračné  Panně  .Marii 
zlaťoai  ktiTumi  v  ceně  desíti  tiííc  zlatých.  DovoHl 
Liechtensteinovi,  a)b\-,  kdyliy  odbojci  tvrdošíjně 
odmítli  c/)rátiti  se  k  víře  římské,  mohli  býti  (b- 
provozeni  na  pq>raviště  kněžími  utraqiii.sticiký- 
mi ;  kalvinistům  a  bratřiin  nebude  nijak  dopřá- 
no, alby  dostali  duchovní  útěchy  od  svých  ka- 
zatelů. 

Jesuité  obcházeli  vězení,  plížili  se  új.  žalá- 
řů, sliby  od|>uštění  viklali  věrou  svých  odpůrců: 
ba  i  Bitíovcoví  jali  se  mluviti  o  milosti ;  on 
dal  se  do  Simichn :  „dávno  jste  kr\'e  na.ší  žíznili, 
krev  pijte!"  \'šelitké  tiičky  byly  aiiamé,  néjod- 
hod.laaiějši,  nej'ehkomys!nějši,  ti,  kteří  při  vy- 
slýchání kciktali  i>rázdné  výmluvA-  neb  ubdze  za- 
j>írali,  nabyli  opět  své  odvahy,  když  jim  před- 
kládáno, aby  zradili .  svého  Roha.  Někdy  odířek- 
mití  bývá  tak  lx»!estné,  že  smrt  zdá  se  lepší ;  ode 
dvou  století  všecky-  otáizky  v  Čechách  přijah- 
fonnu  iiálx)žcnskou :  Icdyž  s  proitestamtN-  českými 
i.ikivilo  se  o  odpaidnuti,  žádalo  se  po  nich,  ab\ 
zřekli  se  své  vlasti,  zanřeli  své  přec!k-y,  pokořili 
se  před  svý-mi  nepřáteli  nenáviděiiýim',  potlačili 
na  vždy  všelikou  naději  odvety.  —  „P.edřich 
podlehl,"  pravil  Šlik,  ,, Ferdinand  je  vítězem, 
ale  věc  jeho  tím  není  lepší  ani  naše  horší ;"  je- 
jich smrtí  zachována  1>uidouciio»t.  Historik  sou- 
časný, leten,-  zevrubně  studoval  události  této  dobv, 
Giiwlely,  nechoval  sice  žádné  záliby  ku  povstá- 
ním, zvláště  k  těm,  jež  se  nezdařila,  aniž  měl 
sympatbie  ke  kacíním,  přece  s  úctou  sklonil  se 
před  konečnou  odhodlairc-stí  oběti ;  po  bolestné 
hrůze  zápasu   fnirtelného,  píše.   „utišili  se   skoro 
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všickni  v  přesvědčeni,  že  bojovali  za  viru.  a 
celkem  vzaio.  bylo  to  pravda,  nelioť.  tieba  ne- 
kteri  vůikové  ze  ctižádosti  njznitili  i»oižár.  po- 
traxv  dostalo  se  mu  přete  jen  protivou  íiábo- 
zmskou.  která  byla  mezi  císařrtii  a  jvixldanými 
iol;o."  \"\ikjui)ili  své  cbyby  vňči  vlasti  <lojuin- 
iiou  a  diÝítojnou  prasiotou  své  smrti:  záslubou 
jiji  den  21  čerma  nebyl  aspoň  koncem  starých 
Cech.  ve  \v.dáloné  budoucnosti  připravil  ilobu 
if>Ry/eni  a  osvolKKcni. 

\'cřejné  niímění.  až  pi.  Mrd  vmhi  i>rávem 
])nsné  k  •Jir(4;ti.rům.  dojato  bylo  bidou  jejicli: 
v  kostelich  na  \-zdor  hrůze  všutk  panující  ka- 
zatelé modlitliám  věřicich  daponičo\'ali  mučed- 
níky za  svobo<iu  i-.ábožeiTskoti :  Lieclitenstein 
povolal  značnou  moc  vojenskou:  stráže  prochá- 
zely i-Hcemi.  V  předvečer  dne  určeného  ku  po- 
pravě přivezení  byli  na  radnici  Staroměstskoii 
txfeouzenci.  kndri  až  ]x>sik1  zůstávali  u  vězení 
na  hrade.  Žádného  opatřeni  nebylo  učiněno: 
inusili  lehnouti  na  zemi  nebo  rozložiti  se  do  sto- 
lich  a  lavicích:  byli  mezi  nimi  starci  osmdesáti- 
letí, většina  již  dá\-no  překročila  věk  mužný:  ne- 
dbalost to  krutá  nebo  výixjčet  surový:  snad 
d'jufali.  že  zlomenim  sil  tělesných  připraví 
mravní  nídlobu.  Téměř  po  celou  noc  se  modlili 
a  pěli  písně  ^:hoh\é:  na  ulicích  shromáždil  se 
zástup,  mnoho  lidí  plakalo.  Když  den  rozbřeskl 
se  zitřný-mi  červáhik-x-,  radní  staroměstsk-ý-  Jan 
Kutnauer  přiblížil  se  k  oknu:  ..Pomoziž  nám. 
Tane.  v  bídě  naší,  ty.  který-  nejtěžší  řetězy  mů- 
žeš proměniti  v  pavučiny  a  ze  třtiny  učiniti 
mocný  sloup.  \'ím.  ukážeš  tdioto  jitra  lidu 
svému  znamení,  ie  jsi  s  námi."  'Té  clmle  uzřc! 
nad  obzorem  obrovskou  duhu : 

„Hle.  znamení  smlouvy  Boží  s  Xoeleni  uči- 
něné!" —  z\olal.  .,Kristus  sám  oťvírá  nám  nebe, 
neboť  on  jest  cesta,  pravda  a  život !"  \'šickni 
padli  na  kolena  a  ve  vášnivém  vzmachu  vděč- 
nosti povznesli  duší  svých  k  B<Au :  zároveň  bylo 
slyšeti  %-ýstřel  děla,  'ohlašující,  že  po])rava  po- 
číná. 

Pnní  byl  popraven  Joachym  Ondřej  Slik. 
Ijrovázen  bvv  až  na  pwpraví.ště  dvěma  jesuity, 
kteří  číhali  na  jeho  sla*bost-  Václav  Bmlovcc 
c  Budova,  kterému  jako  členu  Jednoty  nebylo 
dovoleno,  aby  byl  provázen  některým  z  k-něži 
svých,  zemřel,  jak  byl  živ,  brd;n>kr\-  a  radostně 
v  zanícení  vírv  své:  „Mé  šediny,  hle,  jaká  čest 
vás  očekávala,  abysíe  mučednickou  korunou  po- 
ctěny byly!"  —  Po  něm  Kryštof  Harant  z  Pol- 
řic.  udatný  v  iin,  proslulý  spisovatel,  jeho?  vy- 
psáni cestv  p.>  Palestině  a  Egyptě  náleží  k  nej- 
zaiimavějším  dílům  literatury  české  v  X\'^IT. 
století :  v  tuto  poslední  chvíli,  byl  trápen  )iepa- 
koiem.  že  manželka  jeho^ jsouc  vehni  vrtkavá 
a  nestáLí.   nerVjvede    zachovati    věrnost    zákonu 


Kristovu.  Kašparoii   KafUii   cc   Stilnic 

b\lo  8'»  lei  a  ULioliá  stará  hlava  jel.j.  chýlila  st 
tak.  že  kat  nevěděl,  kde  titi :  „Urozený  ijane, ' 
řekl  mu  kriěz  Rosacius,  „kdy ž's  duši  Pánu  Bohu 
lX)ručil,  již  i  tu  šedivou  hla\-u  vesele  P;imi  Bí>hu 
ol)ětuj  a  ji  vzhůru  k  nebi  pozvedni."  \'zchopil 
Se  napi><U'dy :  ..PaJie  Ježíši,  v  ruce  tvé  ix>rou- 
čim  ducha  svého!"  —  a  (|>adl  mrtev.  Skoro  vše- 
cky sílila  myšlenka,  že  oběť  jejich  nebude 
mama.  (Pokraf  ování.) 


DROBINOSTI. 

Vánoční  číslo  naše  dětské  vyjdf  20.  proslnc- 
Prosíme  své  přispívatele  a  ftenáře.  kteM  by  mřli 
nějaké  pi'áce  vhodné  do  řfsla  toho.  aby  nám  je  po- 
slali aspoň  do  polovice  prosince.  Kdyby  se  totiž 
.-ešlo  látky  více.  možQá  že  bychom  vydali  détská 
čísla  dvě:  13.  a  20.  prosince.  —  Vánořnl  řfslo 
dospělých  vyjde  27.  prosince.  Obsah  ani  autora  za- 
tím nemíníme  prozradit 

Čtenáře  své  a  přátele  dovolijejne  si  upozornit, 
že  T  nažf  administraci  a  redakci  naleznou  drobnou 
obrazárnu.  Několik  mlad.ších  umělců  uložilo  si  u  nás 
drobnější  pi-odejné  práce,  a  my  z  ochoty  zprostre<l- 
kujeme  jim  prodej  mezi  své  známé.  Před  vánocemi 
bude  snad  mnohým  toto  upozornění  na  vhodné  dárky 
vítáno. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Vlk  a  pes. 

Htdiený  \  Ik    chodil    kolem    vesnice  a  potkal 
tlustého  psa.     \'lk  optal  se  i>sa:  ..Pověz  mi.  od-  I 
kud.  vy  psi,  dostáráte  potravu?"  j 

Pes  řekl:  „Lidé  nám  ji  dávají." 

„To  lidem  otpravdu  těžkou  služlju  konáte?" 

Pes  řekl :  „Nikoli,  naše  služba  není  těžká.  Za 
noci  hlídáme  dvůr." 

..Jen  za  to  vás  tak  lidé  krmí,"  řekl  vlk.  ..Ti 
bvch  já  hned  šel  do  vaší  služby,  neboť  my  vlci 
těžko  ixítravu  dostaneme." 

„Jen  pojd!"  řekl  pes.  „Hospodář  i  telje  kr- 
miti bude." 

\'lk  byl  rád  a  šel  se  psem  sloužit  lidem.  V>: 
ix>val  již  ďo  vrat.  když  zpozoroval,  že  má  pes 
krk-u  odřenou  srst.     I  ptal  se:  .,Od  čeho  pak 
máš,  pse?" 

„To  jen  tak",  od|pDvědél  pes. 

„Jak  to?" 

,,Tio  je  od  řetězu.  Ve  dne  mě  přivazují  na 
řetěz,  a  od  řetězu  se  mi  trochu  srsti  na  krku 
odřelo." 

,.To  s  Boltem",  řekl  vlk.  ..Nepůjdu  k  lidem. 
Nebudu  sice  tak  tlustý,  ale  budu  na  svobodě." 
Z  Tolstélw  přeložil  M.  K. 

*)  Obavy  Harantovy  záhy  se  splnily,  když  vdova 
jeho  Anna  Salomena  rozená  Hradišťská  z  Htrfovic; 
provdala  se  za  pověstného  Hei^mana  Černína  z  ChU' 
denic,  přestoupila  a  syny  své  dala  vj-chovat  od  je- 
suitů. 
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VE  SVÉTÉ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračováail.) 

iVšak  on  se  napije  naší  krve.    máť  rád  lidskou  krev. 
'  A  že  se  nám  do  dneslva  neditvá  za  Uošjile.    to  proto,  že  je 
i  to  had  šestihlavý  ašestioký.   Pohleďte  na  jeho  břicho: 
—  nic  jinak  než  jakoby   před   našim  příchodem   byl 
živého  člověka  shltnul,  —  tak  dosud  je   syt  ...  Cí- 
tím to,  srdéĎko  moje  to  tuší,  do  ucha  mi  to  tak  ně- 
kdo  šeptá,   tak  šepitá,   že   i   já   nebudu   ošetřen   jeiho 
I  ruky  I    Buď  já  od   něho   zahynu,    nebo  on   ode   mne'. 
Nf-co  takového  už  se  stane! 

A  Žebrejdfik  upřel  hlubokomyslně  oči  kamsi  do 
dálky  a  roztáhl  směšně  své  maličké  nožky,  zastaviv 
se  velebně  uprostřed  komory.  Veliká  byla  jeho  škodo- 
libost, když  se  roznesla  po  věanici  pověst,  že  chrabrý 
štábní  kapitán  vlastnoiničně  zbil  dvě  vyhnanky,  kte- 
ré u  něho  sloužily,  jedné  že  rozbil  uos  do  krve,  dru- 
hou že  vyikrákal  aa  vlasy.  Těžko  bylo,  rozumí  se, 
pověřiti  správnost  trestaneckých  klepů,  ale  Žebrej- 
čík  ani  nepomýšlel  na  to,  aby  o  nich  pochyboval. 

—  Již  brzo  pustí  se  do  nás!  —  prorocky  předpo- 
vídal, pozdvihuje  ukazováček  a  kýval  tak  smutně 
hlavou,  jakoby  se  zrovna  chystal  k  velikému  činu. 

'Na  štěstí  se  proroctví  jeho  po  ten  čas  nevypl- 
nilo. Pověst  o  vypořádání  s  ženskými  nemohla  býti 
ověřena,  a  vězeňských  trestancův  nejen  že  se  chra- 
brý štábní  kapitán  nikdy  ani  prstem  nedotekl,  ale 
ani  uevyplísinil  nikoho  ošklivým  slovem.  Nicméně 
báli  se  ho  všichni  jako  ohaé.  Osobnost  LuĎezarova 
jaksi  mimoděk  dusila  a  tiskla  k  zemi;  každý  měl 
pocit  v  jeho  přítomnosti,  jako  pes,  když  vidí  po- 
zdvihnutý bič  nad  sebou.  Úplné  opovrhování  lidskou 
osobností  pociťovalo  se  v  každém  jeho  náhledu,  slo- 
vě a  skutku.  V  něm  bylo  vše  jaksi  bez  ducha  záko- 
nité a  nelidsky  spravedlivé.  Lučezarov  pyšnit  se 
svou  neúplatnou  poctivostí  a  skutečně,  všichni  tre- 
stanci jednohlasně  dotvrzovali,  že  nikde  nedostávali 
tak  pravidelně  a  úplně  všechno,  co  jim  patří  po  zá- 
konu, jako  v  Šelajskě  věznici;  v  žádné  jiné  trest- 
nici nestarali  se  tak  o  čistotu  a  zdravotnictví.  Ale 
každému  byly  jasný  s  dyuhé  strany  také  důvody 
této  bezpříkladné  správnosti  a  pečlivosti:  nevyplý- 
valy ze  živé  lásky  k  živým  lidem,  nýbrž  ze  žízně  po 
slávě  a  vyznamenání  před  nejvyšší  správou  a  nej- 
více z  lásky  k  samé  zásadě  zákonnosti  a  správnosti, 
k  umění  k  vůli  umění.  Trestance  traktoval  do  očí 
i  za  zády  jako  zvířata,  nechovaje  ovšem  podezření, 
že  tato  zvířata  chytala  každé  jeho  slovo  a  uměla 
někdy  vystupovati  jako  vtipní  a  nemilosrdní  kriti- 
kové. Tak  nemohli  mu  nikdy  zapomenout  projev, 
jejž  učinil  v  prvý  den  známosti,  že  jednomu  dozorci 
věří  více,  než  sedmi  stům  trestancův.  Po  druhé  pro- 


nesl něfcde  (a  to  se  také  od  úst  k  ústťim  povídalo), 
že  rozdfl  mezi  vyhnancem  a  dozorcem  je  takový, 
jako  mezi  ním.  štábním  kapitánem  L/učezarovera 
a  .  .  .  samým  Bohem! 

Vůbec  směřoval,  jak  patrno,  vším  úsilím  k  to- 
mu, aby  pokmid  miožno  nej^většt  pompou  obklopil 
svoji  vznešenost  a  autoritu  vykonavatelťi  své  vůle. 
Měl  moudré  pravidlo,  sledující  najisto  týž  cíl:  nikdy 
neměniti  příliš  rychle  ani  jedno  své  nařízení,  byť 
se-  i  ukáizalo  být  nedobrým  a  nespravedlivým.  Je 
patrno,  že  byl  veliký  politik  a  zamýšlel  daleko  do- 
jíti . . .  Jednou  však  i  sám  Lučezarov  byl  přiveden 
do  rozpaků,  když  uipirostřed  ceremonií  večerní  pro- 
hlídky obecný  starosta  Juchorjev  prohlásil  z  řady 
hromovým  hlasem  žalobu  ve  jménu  celé  artěle  na 
jednoho  z  doíiorců  zde  stojících,  který  si  dovoloval 
strkati  trestance  do  prsou  a  nadávati  jim  nejoškli- 
vějšími jmény.  Liučezarov,  jak  se  zdálo,  tentokrát 
ztrnul  překvapením;  sítál  mlčky  nějakou  chvíli,  od- 
kašlávaje  a  odfrkávaje,  jakoby  nevěděl,  co  počít. 
Avšak  brzo  se  vzpamatoval  a  krátce  zabručel:  „Vy- 
šetřím to!"  —  A  vznešeněji  než  .kdy  jindy  rozkázal 
dozorcům,  aby  rozvedli  trestance  po  komorách.  Samo 
sebou  se  rozumí,  že  se  nikdo  nikdy  nedověděl,  v  čem 
záleželo  slíbené  vyšetřování.  Neoblíbený  dozorce  zů- 
stal jako  dfíve  dozorcem  a  třeba  že  přestal  trestance 
strkati  do  prsou^  stal  se  ještě  hrubějším  a  drzejším. 
Tento  dozorce,  Bezimjonných  příjmením,  byl  pra- 
voa  rukou  Liučezarova,  a  za  to  nenáviděli  ho  nejen 
tiestanci,  nýbrž  i  soudruzi  ve  službě.  Jsa  donóše- 
čem  z  povolání,  nepouštěl  se  do  žádného  dorozumí- 
vání s  kobylkou  a  byl  právě  takovým  formalistou 
a  tak  bez  ducha  zákonitý  jako  jeho  patron;  ale 
vnášel  do  svého  díla  vášeň  a  oheň  a  možná,  že  Lu- 
čezarov se  o  něm  správně  vyjadřoval,  říkaje,  že  ze 
všeoh  dozorců  jediný  Bezimjonných  oddává  se  své 
činnosti  s  ,,religiosní"  oddanosti . . .  Celý  den  zpou- 
zel  po  trestnici;  tu  se  přikrádal  jako  koňka  a  na- 
strkoval  uši,  tu  .přiletěl  jako  vítr  a  překvapoval 
viruníky.  Po  celý  den  křičel,  hmiboval,  vyhledával 
sváry  a  hrozil  vězeníím  a  žalobami.  Když  měl  službu, 
vždycky  se  několik  lidí  dostalo  do  karceru.  Celá 
vetchá  figurka  Bezimjonného  s  červenou  tváří,  úplně 
pokrytou  uhiy,  i  mně,  k  němuž  byl  po  svém  způ- 
sobu -zdvořilý,  vnukala  ošklivost.  Žádal,  aby  trestanci 
i  s  nejmenšími  hloupostmi  ohraceli  se  na  něho  ne- 
jinak, než  se  slovy  „pane  dozorce",  aby,  potkáva- 
jíce ho  třeba  stokrát  za  den,  bezodkladně  smekali 
čepici,  a  jednou,  káraje  některého  z  neposlušných, 
křičel    po    celé    chodbě: 

—  VeUiel  přinutí  vás  i  před  našimi  ženami  sme- 
kati  čepici! 

Toto    zvláště   kobylku    pobouřilo. 

—  Cože!    Abych  před  ženskou,  před   každou  co.;- 
roii  čapku  trhal?  —  tvťirili  se  všude  svobodomyslně. 
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ale  při  tom  ohlíželi  se  ihned  na  dveře:  —  raději 
nechť  mne  -do   karecii   posadí   a   utnoíí! 

Ani  ne  ta.k  přísností  a  formalismem  popudil 
Bezinijonných  věznici,  jako  zejména  opovržením 
k  eiovéton.  který  se  stal  vyhnancem,  opovržením, 
které  pronikalo  každým  jeho .  slovem  a  posuftkem, 
ba   i   intonací   hlasu. 

Tento  dozorce  považoval  sebe,  mezi  jiným,  za 
vzdělaného,  čtoucího  člověka  ■&  skuteĚně.  nikdo  z  je- 
ho soudruhů  nečetl  raději  a  více  než  on.  Ve  dnech 
služby  mě!  stále  při  sobě  překlad  nějakého  fran- 
couaského  románu  s  krvavě  napínavým  záhlavím. 
Měl  kromě  toho  sešit,  do  něhož  zapisoval  si  tatar- 
ská slova  s  ruským  překladejM.  Jsa  jednou  zvědav, 
nahlédl  jsem  do  něho  a  uviděl  jsem,  že  je  to  slov- 
ník   všemožných   nadávek   a   ohavných    slov. 

—  Nač  toho   potřebujete?  —   tázal  jsem   se. 

—  Jak  pak,  —  odvětil  samolibě  se  u&klebuje: 
—  někdy  jdeš  kolem  takového  zvířete  a  nevíš  ani. 
co  za  tebou,  za  tvými  zády  hází ....  Může  se  státi, 
že  i  nadávají:   A  nemůžeš  je  ani  do 'kareeru   vsadit! 

Ale  to  je  všecko  málo.  Bezimjonných  byl  také 
básníkem  a  skládal  zlé  satiry  na  trestance  a  na 
soudruhy  dozorce,  psal  udání  ve  verších,  které  uka- 
zoval sobě  nakloněnémUi  Lučezarovu.  Jednou  mě!  za 
tou  příčinou  celou  vá/lku  s  dozorcem  Pětuškovem. 
Uezimjonných  napsal  na  něho  satiru,  která  dcbyla 
si  v  Šelajské  věznici  Široké  populárnosti  a  obsaho- 
vala  následující   ku  plet: 

Jako   kostra   suchá,   daremná, 

zpívá,   zpívá   beze   slov, 

a   přezdívka    příhodná, 

lakonická:  —  Petuékov. 
Tento  vražedný  kwiplet  a  zvláště  jaksi  nesroizu- 
mitelné  slovo  „'lakonická"  uzdály  se  býti  Pétuž- 
kovu  krvavou  urážkou,  jíž  nebylo  možno  trpěti.  (Na- 
strojil se  v  parádní  uniforma  a  vypravil  se  k  udat- 
nému štábnímu  kapitánovi  s  ultimatem:  buď  on,  Pě- 
tuškov  nebo  Bezimjonných,  jeden  nebo  druhý  mu  .si 
jíti  do  výslužby.  Lučezarov  v.šak  uměl  záležitosti 
dáti  žertovný  obrat  a  vyhnouti  se  tak  postavenému 
ultimatu.  Měl  neobyčejně  veliké  mínění  o  Bezim- 
jonném. 

—  Je  přihroublý,  to  je  pravda.  —  oaitau  uuy- 
čejně  na  všecka  obviňování  svého  oblíbence;  — 
ale  to  v  podstatě  neškodí.  Takový  od  přírody  měkký 
velitel  jako  já,   je   iwvinen    míti    kata-vykonavatelel 

•Nuže,  proč  všecky  podkopy  a  zlé  úmysly  trestan- 
cův i  samých  -dozorcův  proti  Bezimjonnému  byiy 
po  dlouhý  čas  imarné.  Držel  se  pevně,  zahynul  až 
tehdy,  když  ho  Bůh  zbavil  ro2a.mu  a  když  <iav  se 
svésti  nadáním  veršovnickým,  sepsal  satiru  na  sa- 
mého svého  ochránce.  Nepřátelé  pospíšili  si  poslali 
ji  na  pravou  adresu,  a  zlověstný  básník  div  že  nebyl 
ve   dvafetičtyřech    hodinách    zbaven   své   hodnosti .. . 

Di  uhý   z   dozorců   neoblíbených   u   trestanců,   Vo- 


rcnkov.  byl  docela  ještě  hošík,  s  chmýřím  sotva 
rážejícím  na  rtech,  hezounký,  jako  krásné  děvčátfi 
avšak  drzý  a  zkažený,  jako  nejposlednější  vyhnanřcj 
-Moc  ho  patrné  opojila.  Při  prohlídkách  .i  'vrat  treslj 
nice  při  denních  vycházkách  do  práce,  býval  zvlá.ští 
drzý  a  cynický.  Vyhýbaje  se  dlouho  „cvrlikat"  sq 
mnou.  dle  :restanecké  mluvy,  a  přeje  si  zárovefl 
učinit  i  mně  nepříjenMOsi,  omezoval  .svou  prohlídky 
vůči  mně  na  to,  že  šel  kolem  mne  a  jaksi  zvláát 
náhle  pleskl  mne  dlaní  po  čtipici;  nikdy  nezapomnS 
tak  učiniti.  Ostatně,  Voronkov  byl  strašný  zbab^ 
lec,  a  když  potkal  se  u  trestance  s  vážným  odj 
rem,  tu  stáhl  ihned  ohon  jako  zajíc  a  snesl  časeij 
tak  ostré  odpovědi,  l)a  i  přímo  nadáv.ky.  kterých  bj 
ne  každý  ibyl  strpěl  ze  Spánky. 

Vědomí     bezpi-ávl    a   nedostatku     soudu     ve    vj 
hnanství,  pociťovalo  se  v  Šelajské  v&znici  na  každén 
kroku   a  ve   všech   malichernostech   života.    Luče 
rovu   se    na    příklad     nelíbilo,     aby    trestnice    jeh 
správě  svěřená  vykazovala   přes  příliš   nemocných 
piják   felčar,   který  přicházel   do   věznice  jen   proti 
aby    si    vypil   nebo  odnesl   z    lékárny    lahvičku    líhal 
přesně    plnil    jeho    přání:     neměl    nikdy    v    lazaretl 
více   než    polovinu    postelí   zabráno,    a   když   se   uh 
žalo    býti    nemožným   nepřijati    něikoho    z   nové   on^ 
mocnělých   trestancův,   tu   mueil  závazně   propouště 
býti   jeden    ze    starých    nemocných,    ať   byl    jakkoli! 
slab.  Kromá  toho  se  chrabrému  štábnímu  kapitáno^ 
nelřbilo,  aby  v  Šelajské  trestnici  byli  slabí  tai&itanc 
nezpůsobí   k   těžkým    tělesným    prácím. 

—  Moje  věznice  je  pracovna' věznice,  —  prohl^ 
sil  —  a  ne  chorobinec.   Nemohu  za  to,   že   mi 
lají   starce,    nemocné   a   mrzáky.    Nechci    žádné    ch^ 
robné  proto  uznávati.   Všichni   bez   rozdílu  musejí 
dostavovati  do  práce  a  ne  ležeti  v   lazarete! 

A  skutečně  umel  i  stařečkům  vetchostí  kles 
jícím  chytře  nalézti  nějaké  zaméslaánf  a  vynaléa 
pracovní  úkol.  Měl  při  tom  již  předem  mínění  a 
sto  nejvýš  nesiprávné  mínění,  Jakoiby  prác-e 
roštů  komor,  parášníkův  a  octaciucn  „ponlízečů 
tiyJy  ty  nejlehčí  práce,  které  nejlépe  se  hodí  pr 
chorobné  a  proto  k  nim  určoval  starce  a  sesláWj 
Zatím  však  tyto  povinnosti  byly  jedny  z  neji 
šícn  a  nejnamátiavějsích.  Starostové  a  paráši]|b 
byli  povinni  dvakrát  za  týden  umývati  stoly, 
vice,  pryčny  a  podlahy,  museli  při  tom  s  hadre 
v  ruce  lézti  po  kolemách,  protože  smetáky  byl 
z  jakési  příčiny  přísně  zapovězeny.  Komory  muse| 
se  lesknouti  jako  sklo.  Starostové  byli  povinni  den 
škrábati  v  kuchyni  brambory  a  když  ai.bylo  ve  vě 
nici  trestancův,  voziti  také  dříví  a  vodu.  V  létě  by^ 
jtjích  funkcí  sázeti  a  zalévati  zelí  v  zeiinářskýo 
zahradách.  (Pokračování.) 

Majitel,    redaktor   a    vydavatel   Dr.   Jan    lierbtn. 
Tiskem    E.    BeauforU   v    Praze. 


Ročník  Vin. 


\'   Praze,  dne   15.   listopadu    1903. 


Číslo  45. 


BESEDY  CUSU. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  »Besedy  Casu«  předplácí   se  ročně  6  korun,  púlletně  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Casu«  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


GUSTAV  R.  OPOČENSKÝ: 

CAVEANT  CONSULES  .  .  . 

A   národ  odevzdal   svůj   ■j^n.vá    v   naše   nice 
Přec  důvěru  tu  nelze  íiklaniati  I 
ó,  v  sněmovnách  se  časem  řeční  prudce. 
'    však  časem  nutno  klidmě   dřímali. 

Pak  účty  o  své  čínnasti  a  <líln 

\'  národa  ruce  složili  jsme  zas. 

Z  nás  kaž<Iý  stejně,  v  jiném  jen  dí  stylu: 

Kéž   vezme    vládu.    Xémce   v   ]X'klo   (Faí! 

.\  národ  spotojeně  zástupce  své  chválí. 
Jen   někdy  oat:apí  nás  zrádce  prokletý- 
—  Zas  přijde  čas,  by  v  snénuivnách  jsme  spali 
a  tučné  brali  diétv  .  .  . 


MÁŠ  LID  JE  SKÁLOU. 

\'áš  lid  je   skálou,  o  niž  vše  se  láme 
.    i  zhoubný  íímvsl  a  čin- 
A  o  tu  sílu  my  se  opiráme 

—  tak  děl  kdys  kterýs   velký   vlasti   syn. 

Zřím   na   vás  staré,    roztrhané   chai\ 
ve  kraji  liorském,  zaipadlém. 
|v    A  tážu  se,  ad  střechy  až  do  paty 
jaké  jste  asi  síly  zrcadlem? 

i      A   ve   vsi  'bídné   poníženě   žiji, 

i'do  svvin  zvát  mohou*  čtvero  chudých  stěn. 
.\  'brzo  mnohý  z  nich  už  opustí  ji, 
až   chalLi'[)a   mu   přijde   na  buben. 

Z  'bramborů  jistě  sila  nevyrůstá. 
ITěch  aspoň  dost  a  blaze  je- 
P>ramborů   plný   žaludek   je    zhinsta. 

—  Jen  kořalka  když  nitro  zahřeje ! 

Největší    důkaz    velké    síly    máme 
a  do  ixí  nám  padiie  nejvíce: 
Pan   berní    hravě   chabý  odpor   zláme 
té  tvrdohlavé  česíké  palice. 


Xáš  lid  je  skálou,  o  níž  vše  s'e  láme 
i  zlKxiDbný  úmysl   a  čin. 
A  10  tu  sílu  my  se  opíráme  —  —  — 
Krásného  mnoho,   pravdy   ani   stín. 


UMŘEŠ.  (Z  EPIŠTOL  PŘÍTELI.) 

A    příj^de-li    to    hladce    vše    a    lehce 
nu,    proč   se  ibát? 

Ta!k  vžili  jsme  se  vlastni   do  sugg^eisce 
že  těžko  umírat  .  .  . 

Vždyť  íkvěty   dávno   oprchal_\- 
a  zvadly  též. 

Když  sny  a  touhy   všeokv  zuniíraly, 
ty  .sám  zde  zůstat  chceš? 

\'im,  působí  to  trochu  traipné  sice: 

pryč   odiejít. 

.\    umřeš.    Nelze    žádat    více, 

víc   nelze   naplnit  .  .  . 


MARNĚ.  (Z  EPIŠTOL  PŘÍTEU.) 

Snad  vpoíled  maně  v  ruce  svoje  schýlíš  J^radii. 

A  smutek  do  očí  ti  pohléchie- 

I  dávné  vzpomínky  ti   budou  na  závadu, 

i   přízrak  noci,  jas  a  skiiice  dne. 

A  líco  bude  ti,  že  člověk  všecko  ztratí 

v  zápase  marném  s  sílou  života. 

—  Oh,   loď  tvých  mladj-ch   snů   se   z   dálk)-   iie- 

!  navrátí 

a  na  mělčinách  hrzo   ztroskotá. 

-A.  dny  jsou  sitejně  fádní  tak  jak  noci- 
.\  každý  deni  tě  v  novém  trudu  zliléd'. 
Tys  byl  tu  sám  a  hasneš  bez  [Xímoci, 
a  maně  obracíš  se  v  dálku  :zpět. 

.\č  vzpomínky  tvé  jsou  ti  na  závadu 

a  nejraděj  b\'S  přes  ně  přešel  v  dál. 

— -  Vím.   růže  zhynuly  v  tvém  'opuštěném  sadu, 

pel  diuše  tvé  ti  dávno  osud  vzal  -  .  . 
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LÍČÍ  A.  DENIS. 

(Pokračováni.) 

—  Jan  Jessenius  b>l  slavný  lékař  a  jest 
uznáviui  za  jednoho  ze  zakladatelů  vědy  aiia- 
toniioké ;  pro  Svou  výmluvnost  a  vážnost,  ze 
laeré  se  těšil,  stal  se  N^jslancem  povsumi ;  byl 
odsouzen,  aby  mu  jazyk  za  živa  byl  uřezán, 
ďříve  než  bude  sťat  a  čtvrcen.  „Píebolesitino," 
pravil,  ,,že  katem  má  bv-ti  zničen  tento  jaz\4:, 
kterj-  častoikrát  před  císařem,  králi  a  knížaty 
s  velikou  pochvalou  a  platností  mluvíval ;  ale 
konec  konců  co  na  tom  ř  Den  přece  nas-tane,  kdy 
Ferdiiian.d  odpyká  za  ukrutnost  svou  a  kdy  zví- 
tězí věc  boží."  Dvacet  sedm  osob  bylo  popra- 
veno; prokurátor  Martin  Fruvein  z  Podolí  asi 
ze  strachu,  aby  mukami  nebylo  na  něm  vymiá- 
háno  nové  \yznání.  vrhl  se  se  střechy  Bílé  věže 
do  zámeck\'x-h  příkopů  a  zabil  se  (".  června). 
V  tento  den  k\'ílení  a  zármutku  zdálo  se,  že  ví- 
tězové chtějí  popravili  samy  Cechy,  a  jejich  ne- 
lítostná msta  sklála  všecky,  kdo  svún  rodem, 
svou  převahou  duševní  a  mravní.  svVini  služ- 
bami politickjTni  nebo  proste  svým  jménem  a 
jměním  byli  přirozenjTni  vůdci  národa,  strážci 
jeho  tradici  a  obránci  jeho  privilegií-  Poprava 
vykonána  od  jednoho  a  téhož  kata  ve  čtyřech 
liodinách ;  hlavy  dvanácti  nejpřednějších  odsou- 
zenců byly  v)'staveny  v  železných  krabušíoh  na 
Staroměstské  věži  mostecké  až  do  dne,  kdy  voj- 
sko saské  r.  1631.  opanovalo  Prahu  a  dopřálo 
.obětem  počestného  f>ohřbu  v  chrámě  Týnsként- 
Druhého  dne  icat  pokračoval  ve  svém  díle: 
Mikuláš  Diviš,  přední  servits,  za  jazyk  k  šilie- 
nici  hřebem  přibit  a  celé  dvě  hodiny  tak  držán. 
některé  osoJ)y.  kterých  soud  neodvážil  se  odsouditi 
na  smrt.  mrskány ;  osmnáct  osob  bylo  jxskuto- 
váno  různými  tresty,  z  nichž  doživotní  věizení 
bylo  nejčastější.  Komise  přenesla  se  na  Mo- 
ravui,  aby  zde  pokračovala  ve  svém  díle  krva- 
vém, ale  markraibstvi  súčastnilo  se  povstání  te- 
pn^e  pozdě  a  jen  podřízeně,  a  nikdo  z  vůdců  ne- 
l>ožíval  vážnosti  tak  pevně  založené,  aby  jeho 
odstraněn!  bylo  nevyhntitelné :  Karel  'starší  ze 
Žerotina,  spíše  vážený  než  oblíbený  u  sivých 
souvěrců,  nebyl  nebezpečný  a  proti  chtivosti,  již 
rozněcovalo  jeho  boliatstvi.  byl  chráněn  nezvrat- 
nou věrností,  kterou  zachf)val  ]}roti  řerdinan- 
<lovi  11.:  nad'  to  horečka,  vzbuzená  vítězstvím 
Běloh<>rským,  klesala,  a  obavy  možného  odjxjru 
zmizely  úplně:  rozsudky  smrti,  prohlášené  v 
Brně,  byly  změněny  v  jiné:  jedinou  obětí  byl 
plu'ko\Tiík  vojska  moravského  Bedřich  z  Tiefen- 
bachui,  který  byv  zráicUiě  zajat  ve  Švj-cařích,  byl 
popraven  v  Inšpruku   (26.  května  1622) 


Konfiskace,  naří/.oné  komisí  soudní,  před 
stavoval}'  již  značnou'  sumu- •')  Lakota  vítězů  byla 
tim  navnazena,  však  ne  nasycena.  Jakkoli  pří 
lišné  a  příhanné  byly  předcházející  rozsudky 
bylo  aspoň  lze  je  omluviti:  většina  osob.  je 
takto  byly  ztrestány,  byly  i)řimo  zapleten}  v  11 
dálosti,  byly  vhiny  asii.>oň  slailx>sti ;  přísnosit  pa- 
no\'Tllko^^  byla  nelítostná,  a  dnes  bouří  se  v  ná 
cit,  když  zvídáme,  jak  císař  v  Mariazellu  ])rosi 
Pannu  Marii,  aby  osvítila  nešťastníky,  kten 
trestal  tak  krutě:  aspofi  možná  tvrditi,  že  v  zi 
mi,  kdež  od  století  řádilo  'l>ezvládí,  bylo  třebi 
ipřipomenouti  neixkojné  šlechtě,  že  beztrestní 
nehraje  se  s  blahob\tcm  a  pokojem  zenté.  X 
opak  pro  činy  následující,  jež  vetUy  k  olouf 
aspoň  dvou  třetin  majetníků  'českých,  marr 
hledánne  zámiinky  neb  omluvy.  \'  dějinách  m 
nalezneme  příkladu  barbarství  tak  sveřei)ého 
zároveň  tak  nesmyslného,  a  zodpovědnost  vin 
níků  ještě  se  stěžuje  tím,  že  byk)i  dlouho  roí 
važo\'áno  a  po  nekonečnou  řadu  let  provrřzo' 
no,  aniž  zkáza,  jež  hrcsnadila  se  vůkol  ni< 
kdy  otřásla  jejich  lhostejností,  aniž  srdce  jejii 
zachvělo  se  kdy  při  hrozném  nářku,  jenž  vzni 
šel  se  k  nebesům- 

Ohledu  nebylo  více  potřeba;  vítězství   katoj 
licismu  bylo  vždy  zřejmější   a  požadavky    fan; 
tiků   rostly   s   jejich    silou.      Mansfeld,    přinucei 
byv  opustiti  Horní  I-'alc,  držel  se  stěží  nad  R 
nem  proti    lillymu   a   Cordovovi ;   po   smrti   Fij 
lipa    III.    hrabě   Olivares     politiku     španělski 
vedl    s    větší    rázností;     Řehoř   XV.    (v  únoi 
1621)      ochotně     následoval    rad    svého  synov 
Ludovicia,   stoupence    rofzhodnié   offen.sivy.    Od 
všad   naléháno   na  císaře,    aby   neztrácel   přiJeži 
tosti,  jíž  mu  dáivá   Prozřetelnost:  chvíle   prý  j 
])nzniva,      aby    dokonána    l)\la    zkáza    kaciřst 
V^  měsíci  září  1621  Ferdinand  11.  po  dlouhém 
haní  slíbil  tajně  Maxmiliánovi,   že  mu   postou 
důstojenst\n  kurfiřtské  Pedřiclia  \'.,  čím  nazn 
čeuo,  že  se  rozhodl  a  jest  odhodlán  nedbáti  ví 
nedůtklivosti    stran    niirných,   jako    Braaiibir: 
a    Saska.     \'eliké   bylo  pokušeni    zničiti    navžd 


*)   Skála  (  V,  66)   pá«í  na  5.278.996  nebo  5.^74.4' 
kop   míšeňských   cenu   statků   takto   zabavených   o3( 
bám   odsouzeným  pro   nestání,   pov-stalcům   zemřelým 
za   války,   nebo   tém.   kteří   byli   odsouzeni   od    niimi 
řádného  soudu.   Kopa   míšeňská  byla  v  ceně  o  ni 
větší  než  zlatý.  Bylo  tu  ai5  panství,  z  nichž  nř-ku 
ceněna  byla  na   více  než   million,  93   domů.   hodn( 
všelikého   způsobu.   Bílek    srovnávaje   cenu   odhadni 
tou    se    skutefnou    cenou    některých    těchto    panšti 
myslí,  že  statky  zabavené  za  těchto  prvních   měsíci 
stály  by  dnes  80  až   100  milionů   zlatých.    (Dějiny 
konfiskací    I,   str.    XblI).       Připomínám    jednou 
pro  vždy.  že  je  mnoho  nejistého  v  těchto  číslech,  jei^ 
nečiní  nároků  na  přesnost  matheraatickou.  Jsou  vší 
přece  potřebný,  abychom  si  učinili   přibližnou   př< 
stavu   o  neobyčejném   převratu  jmění  za  této  dol 
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Cechy.  kdy2  bvly  taktu  iicz  pomoci,  boz  ocliráii- 
i:e;  chvástavuit  některých  vyhnaaiců.  kteří  z 
hloirposti  neb  z  chhrbnosti  iťkazovaU  směšné  na- 
děje, při?i]3ě1a  snad  také  poněkud  k  tomu.  že  ve 
Vídni  usnadněn  byl  iispěch  fanatikii  a  násihii- 
ků.  Bud  jak  buď.  v  posledních  měsicrch  r-  1621 
plány  protireformace  katolické  vyslovují  se 
jasně  a  abšinie,  první  ]x>niěrně  mírné  rady  ně- 
kterých rádců  císařových  jsou  pomimit}'  jako 
nesmělé  a  nedostatečné:  na  piiště  neběží  o  to, 
aby  ponenáhlu  připravena  byla  zkáza  protestan- 
tismu, ale  o  to.  aby  byl  vyhuben  v  několika 
letech. 

První  myšlenika  taková  přišla  z  věnči.  Ce- 
chové, i  nejhorlivější,  znali  příliš  dobře  situaci. 
aby  samí  od  sebe  se  jxrtištěli  v  podobné  dobro- 
družstvi.  vyjímaje  snad  ty.  kteří  bylí  pod  bez- 
prostředním vedením  jeííMtii,  nebo  kteří  mstili 
osotbni  křivdu,  jako  Slavata  a  Maitinic.  Druzí, 
byť  měli  tuté.ž  toulni.  v  i^rvnim  okamžiku  nepo- 
kládali ani  za  možné  dosátinonti  cíJe  jedním  rá)- 
zem.  Sám  arcibi.skup  Jan  Loiícliiis  myslil  z  :po- 
čátku  jen  na  postujjnou  restatn-aci-  Ze  stavu  do- 
cela nízkého  povznesl  se  svou  věrou,  zbožnosti 
a  \'roiicí  horlivostí ;  jeden  z  prvních  or_a:anisoval 
řápas  proti  šíření  kacířstva,  ale  překročil  sedm- 
desátý rok  věku  svého  a  posledními  zkouškami 
byla  oslabena  jeho  odvaha ;  přodevším  lépe  než 
kdo  jiný  znal  překážky  nepřekonatelné,  jež  na 
oďpor  se  stavěly  bezpn/střednímu  ix>vznesení 
katolicismu.  ]Minn-  ^\z^.^u  a  iludějovíce  všecka 
města  královská  náležela  protestantinn ;  sotva  de- 
sítína  panstva  ziistala  věrna  církvi :  v  Praze  ka- 
tolíků nebylo  více  než  2.000.  skoro  vesměs  ci- 
zinci. Povstání  tak  krátké  postačilo,  aby  sřítilo 
se,  co  zůstávalo  z  budovy  círke\-ní,  uměle  udr- 
žované korimau;  kláštery  pobořené  a  z  velké 
části  již  opuštěné,  dokoná  se  v\-prazdíiovaly :  ta- 
kový b}l  nedostatek  knéží.  že  když  Liechten- 
stein navrhl,  aby  správa  far  svěřila  se  utraqui- 
stům,  kteí-í  by  o<li)řisahali  bhvdň  sivých  a  sliíiili 
své  manželky  míti  za  kuchařky,  Lohelius  minii. 
že  lze  přijmouti  tento  chvtrácký'  prostředek". 
Kolem  něho  však  skupina  horlivější  kormoutila 
se  jeho  bázlivostí,  opat  Strahov.s!ký  Kašpar  .: 
Questcnbcrka.  kaťiovník  Jan  Ctibor  Kotva 
a  Freyfcldu  a  zvláště  Jan  Arnošt  Platteis  z  Plat- 
tcnsteina;*)  Platteis,  syn  odpadlíka  lultherské- 
lio.  dlouho  pobyl  v  Římě.  a  jako  kardinál  Die- 
tríchstain  hluboko  vštípil  si  nauky  nesmířlivé: 
když  uvěz^něn  b\l  od  direktorů  moravsikých  a 
propuštěn  teprve  za  výplatu   10.000  zl-.  mstivostí 

*  Mimo  J.  Ctibora  Kotvu,  rodáka  plzeňsltého. 
všickni  druzf  náčelníci  stran.v  katolické  v  Čechách 
byli  rodem  Němci.  Lohelius  byl  rodák  chebský, 
Kvestenberk  potomek  ,  rodiny  r.vnsko-kolíaské. 
Platteis   z   rodiny   původu   saského. 


jeho    roznícena    byla   \ira   jeiio.   jinak   velmi    u- 
přimná. 

Na  officiálni  náčelníky  kněžstva  doléhali 
všickni  řeholníci,  kteří  pomstiti  chtěli  něikterou 
křivdu  nebo  do/býti  zpět  některého  z,bQŽí,  a  jichž 
stížnosti  docházely  až  k  císaři  prostřednict\nm 
jeho  zpovědníků,  jesiuítů.  nejprve  Becana.  po- 
zději Lamormaina.  Řeholníci  opět  usadili  se  jakž 
takž  ve  stai-ý-ch  svých  domech,  ujali  se  opět 
k(\stelů,  jim  idříví  odťiatých.  jiracovali  o  obno- 
vil lesíku  bohoslužiby  katolické.  Kathedrála. 
která  byla  znesvěccna  od  kalvinistů,  slavnostně 
očištěna,  rozmetány  kosti  kazateli!  a  pánů  ka- 
cířských, kteří  tu  bylí  pochováni,  a  nahrazeny 
svatými  ostatk\-.  několika  vlasy  Panny  Marie, 
chrastim  hořícího  keře  Mojžíšova,  ubrusem  Je- 
žíše Krista,  kameny  vrženými  po  sv.  Štěpánu 
Xa  Zelený  čtvrtek  slavme  processí  šlo  městem 
1'rahou.  kapucíni  až  do  krve  mrsikali  obnažená 
svál  ramena.  Liecbteaistein  ponenájilu  strhován 
proudem,  nařídil  zabráni  tíi  přednich  kostelů 
pražských;  za  dojmu,  způsobeného  [>opravami. 
kazatelé  jati  byli  strachem;  na  dvě  stě  iich  opu- 
stilo ]>rý  fary,  druzí  dožado\ali  se  zakročení  Jana 
Jiřího,  kurfiřta  Sasikého.  Celkem  výsledek  všech 
těch  opatření  byl  slkrovmý :  jesuité,  kteří  liyli 
velmi  činní,  kázali  na  ]x>ušti  a  dbrátili  jen  ně- 
které l)ázhvce.  kteří  často  jim  hned  zase  imi- 
kali.  když  byli  špatně  odměněni  za  Své  odpadli- 
ctví.  Pro  nedostatek  plánu  obecného  a  rozhod- 
nosti nemoíhlo  se  z  místa.  \'še  změnilo  se  pří- 
chodem nuncia  papežského   Caraffy- 

Pa])e/  Řehoř  XV,.  wího  správněji  s\n;)vec 
jelio  Lwiovico  Liidovisio.  přál  velice  iesiuitům: 
právě  toho  času  byl  za  blahoslaveného  prohlá- 
šen František  Xaversiký  a  založena  propagaiula : 
kostel  s^^  Ignacía  v  Římě  byl  z  velké  části  vy- 
stavěn nákladem  Ludovisia.  Papež  a  jeho  rádce 
oceiiovali  horlivost  řridii  a  zároveň  s  nim  bvli 
přesvědčeni,  že  ..třeba  obraceti  všecik\-  myšlen- 
ky sivé  k  nejlepšímu  prostředku,  abv  i]X)U'žilo  se 
šťastného  obratu  v  situaci."  Čas  není  k  ústup- 
k-ům  neb  oklíkájm:  kacíři  pojali  záměr  ďál>elský. 
zahiilbiti  díím  rakouský,  aby  vnikli  ])otom  'do  Itá- 
lie a  pustošili  tuíto  zemi  nejkrásnější  n?  ^větě ; 
Prozřetelnost  nedopustila,  alby  se  provedly  tyto 
ohavné  záměry:  chceme-li  se  odvdlěčiti  za  milost 
její  a  zasloužiti  si  lálsky  její,  dlužmo  zachovati 
říší  v  rukou  katolických,  a  zabezpečiti  cirkev 
římskiQU  prolti  \^šelikému  obratu  štěstí ;  'zajisté 
jest  nepříjemno,  že  kurfiřt  Sasky  propůjčil  Sle- 
ranům  jx)dmink-A-  příliš  příznivé,  aspoň  aiepře- 
kážejí  v  přísném  zabrolčování  proti  kalvinistům  ; 
v  IThřích  papež  naopak  by  nerad  viděl.  kdvb\- 
povolila  se  i  k-onfease  augšpurská,  ačkoliv  tato 
nejméně  se  vzdaluje  od  učení  n'mského 

(Pokračování.) 
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KOUZLO  OSOBNOSTI. 

MARSALA  SOŇA  KOVALEVSKÁ.*) 

Pan  Lewes  s  George  Elliotovou  již  mne 
cčekávali  a  přívětivě  noi  vyšli  vstříc.  Musím  se 
přiznati,  že  při  prvním  pohledu  na  George  Elli- 
otovou zmocnila  se  mne  nejasná,  zoufalá  naděi- 
je,  že  se  mýlím,  že  to  není  ona.  ale  někdo  jiný: 
lak  zdála  se  mi  starou,  nehezkou  a  především 
tak  málo  podobnou  obrazu,  který'  jsem  si  ve  své 
fantasii  o  ní  učinila-  Neviděla  jsem  nikdy  před 
tím  její  podobizny:  pan  R.  v\-{>rávěje  mi  o  ní, 
pronesl-  se  sice.  že  není  ovšem  nikterak  krásná, 
že  však  má  velmi  krásné  oči  a  vlasy  a  že  je  vů- 
bec neobyčejně  sympatická.  Nepozorovaně  pro 
n-jie  samu  vytvořil  se  v  mé  obrazotvornosti  ve- 
lice určitý  reliéf  ideální  George  Elliotové..  .Ale 
běda,  nyní  pojednou  se  ukázalo,  že  obraz  ten  ni- 
kterak se  nepodobá  skutečností-  Nevelká,  -su- 
choučká  postavička  s  nepoměrně  velikou,  těžkou 
hlavou,  ústa  s  ohromn>'Tni  ^^-stupujícími  ..angli- 
cký-mi"'  zuby,  nos,  třebaže  pravidelné,  krásné  li- 
nie, přece  jen  příliš  massivní  pro  ženskou  tvář, 
jakýsi  stai-omodní.  zvláštní  účes.  černé  šaty  z 
lehké,  poloprůsviiné  látky,  v  nichž  jen  ostřeji 
ještě  v}-stupoťala  suchost  a  kostnatost  «ije  a 
chorobně  zažloutlá  pleť  obličeje.  —  hle.  co  v 
pr\Tiím  ok-amžiku  jsem  si  uvědomila. 

Nex^zpiamatovala  jsem  se  ještě  ze  svého 
zaražení,  když  George  Elliotová  ke  mně  přistou- 
pila a  svýTn  měkkýTn,  podivuhodnÁTn,  sameto- 
vým  hlasem  mne  oslo\'ila.  První  zvuky  tohoto 
hlasu  okamžitě  mne  smířily  >e  skutečnosti  a  vrá- 
tili mi  moji  George  Elliotovou,  tu.  která  žila 
v  mé  obraznosti.  Nikdy  v  životě  neslyšela  jsem 
měkčího,  lichotivějšího,  „čarovnějšího"  hlasu.' 
Pokaždé,  když  čtu  známá  slova  Othellova  O 
hlase  D  isdemonině.  bezděky  si  vždy  připomenu 
hlas  George  ElHoto%'é- 

I^'5adila  mne  na  malou  pohovku  vedle  sebe 
a  ihned  zcela  přirozeně  jsme  se  rozho\x)řily, 
tak  upřímně  a  prostě,  jako  bychom  se  dávno 
znaly.  Nemohu  si  v  tomto  okamžiku  již  vzpo- 
menouti, o  čem  jsme  vlastně  při  tomto  prvmím 
sván  setkání  mluvily :  nemohu  říci.  bylo-li  v 
tom.  co  pronesla,  něco  velice  učeného  nelx5  ori- 
geníalního.  ale  vím.,  že  neuplynulo  ještě  ani  půl 
hodiny  a  já  jíž  úplně  se  poddala  jejímu  kouzlu. 

*)  Zn-amenitá  Soňa  Kovalevská  navštívila  v  le- 
tech 70.  Londýn.  Bylo  to  v  době.  kdy  se  začala  při- 
pravovat teprve  sice  na  dráhu  profesorky  matema- 
tiky, ale  měla  již  zvučné  jméno  literárními  prace- 
mi. V  Ix)ndíné  navštěvovala  slavnou  spisovatelku 
George  Elliotovou  a  v  roce  1885  napsala  vzpomínky 
na  tehdejší  chvíle.  Vzpomínky  na  G.  Elliotovou  vy- 
cházejí právě  v  českém  překlade  Emy  Zemanové 
v  Ženském  Světě.  Místo,  jež  otiskujeme,  je 
v.měleckým  kouskem.  Málokterý  umělec,  ibeletrista 
dovedl  by  tak  vystihnouti  svého  hrdinu. 


cítila  jsem.  že  ji  mám  úžasně  ráda  a  že  oprav 
dová  Geoide  Elliotová  desetkráte  je  lepší  a 
krásnější  mé  vybásněné.  Nejsem  skutečně  s  to, 
abych  popsala  a  \-ysvetlila,  v  čem  vlastně  spočí- 
valo to  zvláštní  nef)opíratelné  kouzlo,  jemuž  mi- 
movolně  podléhal  každý,  kdo  se  jí  jen  přiblížil. 
Mám  za  zhola  nemožné  objasniti  ijo  člověkxl 
jenž  sám  něčeho  podobného  nezakusil:  ale  jistí 
každý,  kdo  jen  poněkud  blíže  znal  George  Elli- 
otovou, má  slova  potvrdí- 

Turgeněv.  který,  jak  známo,  byl  velikxTT 
ctitelem  a  znalcem  ženáké  krásy,  mluvě  se  mnoi 
jednou  o  George  Elliotové,  vyjádřil  se  o  ní  tak' 
to:  ,,Vím.  že  jest  ošklivá,  ale  když  jsem  s  ni 
nevidím  toho."  Příp>ojil  rovněž,  že  ona  prvn 
jej  přesvědčila  o  tom.  že  možno  šíleně  se  zami- 
lovati   do  ženy   nepopiratelně   nehezké. 

Co  mne  se  týká,  pokaždé  stejně  jsem  byli 
překvapena  jejím  -vzezřením,  setká\-ajíc  se  s  ri 
po  delší  přestávce,  a  v  duchu  jsem  si  říkala 
„Ne,  je  opravdu  velmi  nehezká !"  Leč  neuply^ 
nulo  ani  půl  hodiny  a  již  j^sem  se  divila  sobě 
samé,  jak  jsem  ji  jen  kdy  mohla  nalézati  oškli- 
vou. 

Všichni,  kdo  znali  George  Elliotovou.  vzpo 
mínají    zajisté   zvláštního   půvabu,    z\'láštní 
koše,  již  pociťovali  hovoříce  s  ní.  A  přece  vel? 
zřídka  jsem  zaslechla,  aby  byl  někdo  přiipome 
nul    něco    zvláště    hlubokého,    originálního   n 
duchaplného  z  toho,  co  kdy  řekla-  Tak  zvaný 
'bons  mots   nikdy  nepronášela,    vx-pravovat 
kou  byla  špatnou  a  na  společenském  hovoru  t 
malý     brala     podíl     zřídka     se   ho  súča.stňujíc 
Za   to   byla,    abATh   tak   řekla,   pravoiT   mistryni 
jednalo-li  se  o  to,  aby  jiný  se  rozhovořil :  nej 
že  v  letu  zachycovala  a  uhodla  myšlénk)-  osoby 
s  níž  mluvila,  ale  téměř  jí  je  našeptávala,  jakob; 
nepozorovaně  řídila  postup  její  mysli.   „Nečíti 
se  nikdy  tak  duchaplným  a  hlulx>kým.  jako  kdyi 
hovořím  s  George  Elliotovou."  —  řekl  mi  jed 
nou   společný  náš   přítel   a   mifsím    se  přiznati 
že  sama  nejednou  téhož  jsem  zakusila.  Možno.  ž( 
právě  v  tamto  pocitu  nestísněné  myslí  a  spoko 
jenosti  s  vlastnil}!  já.  jež  nevwlomky  prolxjuzels 
v  duši  'svého  společníka,  spočívalo  hlavní  tajem^ 
ství   jejího  kouzla. 


O  REFORHĚ  KONCERTNÍ  SÍNĚ. 

(DOPIS.) 

Téměř  lípln.Ých  deset  let  vedená  diskuse  o  úpra- 
vě koncertního  sálu  přináší  koneíně  reálný  výsle- 
dek: krytý  orkestr  a  stlumení  světel  v  koncertní 
síni. 

Horlivý  průkopník  hudební  secese  prof.  Wolf- 
rum  svolal  v  právě  uplj-nulých  dnech  (24. — 26.  říj- 
na) do  Heidelberku  sjezd  vynikajících  hudebníků  a 
kritiků  německých,  jenž  se  měl  vysloviti  o  jeho  po- 
i   kusech  reformních.  Za  nových  podmínek  předneseny^ 
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za  řízení  Rich.  Strausse  mimo  vlastní  symfonickou 
báseň  Tod  und  Verklárung  a  nejnovější  jeho  výtvor 
orkestrální  t)anadu  „Taillefer"  dle  balladj-  Uhlan- 
dovy.  Lisztova:  Dante-Symfonie  a  Hexenlieá  od  Wil- 
cenbrueha  s  melodramatickou  hudbou  Maxe  Schil- 
linga.  A  výsledek  byl  překvapující.  Xebude  nezají- 
mavo  seznámtii  čtenáře  se  způsobem,  jakým  prof. 
Wolfram  řeší  problém  moderní  síně  koncertní.  Pó- 
dium rozděleno  jest  ve  4  stejně  veliké  dílce,  jež  po- 
mocí zvláštního  mechanismu  lze  jednotlivě  zvýšiti 
neb  snížiti.  Z  předu  uzavřeno  je  t.  zv.  stěnou  ozvuč- 
nou, čímž  zároveň  odděleno  od  prostory  pro  poslu- 
chače. Xeužije-li  se  přenosné  stěny  ozvučné  a  po- 
staví-li  se  všecky  4  části  na  normální  úroveň  sálu, 
vzniká  staré  známé  pódium,  jež  se  jeví  jako  pro- 
dloužení podlahy  sálu.  Pro  tuto  možnost  kombinace 
lze  dirigentu  jednotlivé  skupiny  nástrojové  postaviti 
dc  takové  výšky  nebo  hloubky,  jaká  zamýšlenému 
zvukovému  effektu  nejlépe  se  hodí.  Seskupí-li  ku 
př.  žesťové  nástroje  na  jeden  oddíl  a  vyžaduje-li 
dílo  plného  lesku  žesťových  nástrojů,  dá  jednoduše 
tento  oddíl  zvýšiti  a  přes  ostatní  nástroje  víří  zvu- 
kové vlny  žesfú  narážejíce  na  ozvučnou  stěnu,  jež 
pak  jich  nadbytelv  zmírňuje  a  dusí.  Naopak  je  možno 
opět  původní  zvukový  účin  jistých  nástrojů  změniti 
seslabiti  ponořenÍTn  jich  do  hlubiny.  Nelze  si  ani 
představiti  množství  odstínů  tímto  jednoduchým  za- 
řízením dosažitelnýxh.  Úloha  dirigentova  jest  ovšem 
reformou  do  jisté  míry  stížená:  neboť  musí  mnohem 
pečlivěji  prostudovati  partituru  po  stránce  dynami- 
cké a  obzvláště  jenřně  odvážiti  zvu'ko\-ý  effekt  jed- 
notlivých skupin  nástrojových.  V  odměnu  za  to  stá- 
vá se  však  orkestr  skutečným  jeho  nástrojem. 

Tof  jedna  stránka  reformy:  zdokonalení  repro- 
dukce. Další  úlohou  bylo.  poskytnouti  posluchači  ni- 
čím vnějším  nerušený  požitek  díla  reprodukovaného. 
Úkol  ten  z  části  již  řeší  ozvučná  stěna  — •  kryje  or- 
kestr  a  posluchač  není  rušen  pohycy  hudebníků  a 
dirigentovými,  ne  vždy  právě  estetickými.  Stažením 
světel  v  síni  pro  posluchače  dosahuje  posledního 
účel"  —  náladovosti.  Bude  to  as  dlouho  trvati,  než 
naše  spanilé  dámy  si  uvyknou  na  to.  že  mají  v  kon- 
certní síni  ihýti  po  tmě.  Zábava  jejich:  pozorování 
—  klobouků  a  toHet  bohužel  odpadne.  Myslím  však, 
že  odpor  jejich  nebude  talí  veliký,  slíbí-li  se  jim 
foyer  a   10 — ^lóminutová   pau=a. 

Reformní  návrhy  Wolframový  jsou  vlastně  por- 
hým  vyvrcholením  Wagnerova  principu  o  krytém  or- 
kestru.  Na  \'ýznam  jich  umělecký  jsem  poukázal; 
že  mají  též  veliký  význam  výchovný,  nikdo  nepopře 
Vždyť  nám  nemůže  škoditi,  když  konečně  jednou  se 
naučíme   poslouchati  išima* 


Berlín. 


V.   H.   Talich. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Tómovy  boty. 

(Z  anglické  čítanky.) 

Jednou,  když  ještě  víly  a  kouzelníci  cho- 
dili mezi  lidmi,  žil  člověk,  jménem  Smith.  Žil 
se  svou  manželkou  v  malé  vesničce  na  po-kraji 
hlirbokého  lesa.  Ale  nebyli  šťastni  a  spokojeni. 


Jejich  synáček  Tóma  byl  takový  svéhlavec,  že 
si  s  ním  nevěděli  rady.  Xiikdo  ho  nedonutil, 
aiby  něco  udělal,  když  se  mu  nechtělo,  i  kdyb}- 
tím  rodičům  moU  způsobit  radost-  Cím  byl  star- 
ší, tím  'více  divočel,  až  byl  ve  dvanácti  letech 
postrachem  celé  osady. 

Co  s  hochem?  Otec  marně  si  lámal  hlavu 
Chlaipec  byl  čiperný  a  statný,  a  lidé  říkali,  žf- 
přece  snad  není  naprosto  zkažený. 

V  té  vsi  žil  starý  švec,  podivín,  jehož  se 
všecky  děti  bály.  Když  svýma  iiskrnjntia, 
ostrýma  očima  se  na  někoho  podíval,  zdálo  se, 
jako  by  ho  chtěl  proniknouti  skrz  na  skrz. 
Vypravovali  o  něm.  že  je  čarodějník,  ale  ne- 
ubylo pinpadu,  aby  byl  komu  uibližil.  Odcházi- 
val  někdy  do  lesa  a  vraceje  se,  pi-inášival  s  se- 
bou pytel  naplněný  kouzelnými  botami.  Tj- 
jeho  boty  vjdržely  déle  než  všecky  ostatní, 
ale  za  takových  okolnosti  nikomu  nebylv  vhod. 
Xedů'věřx3vali  jim  poněkud. 

Pi^ihodilo  se  jednou,  že  Tóma  potkal 
chlapce,  ikterý  měl  pěkné,  skoro  iiplně  nové 
boty.  S  netajenou  závistí  a  zlobou  dal  mu  na 
jevo.  že  lby  chitěl  míti  také  takové. 

, .'Kdybych  byl  tefbou,  Tómo",  i'ekl  mu 
chlaipec,  „šel  bych  k  tomu  starému  ševci.  Un 
ti  udělá  boty  zadarmo." 

..Dobrá,  půjdu",  pravil  Tóma.  .,A  piujdu 
ještě  dnes." 

„Ale  dej  si  pozor  raději !  Možná,  že  ti  dá 
nějaké  kouzelné  boty." 

..Ó.  já  se  těch  jeho  kouzelnj'"oh  nebojím", 
iekl  Tóma.  ..Uvidíš,  že  si  je  přinesui." 

A   šel   k   ševci. 

Sevcovo  obydli  stálo  na  pustém,  vzdále- 
ném místě,  na  úpatí  hory  poblíž  lesa.  Zatím  se 
setmělo  a  s  vrcholku  hor^-  zalioukala  sova: 
..Hií.  hti,  hú."  Její  houkání  ozvalo  se  taJc  ne- 
očekávané a  znělo  tak  .podivně,  že  se  Tóma 
ulekl  a  otřásl.  Ale  šel  přece  dál,  až  došel  ke 
dveřím.  Měl  by  zaklepat,  nebo  se  vrátit?  uva- 
žoval. Konečně  zaťukal  mírně  na  dvéře.  Nikdo 
se  neobjevil.  Zaťukal  tedy  po  druihé.  silněji. 
Zase  nic.  Tónni  přešla  již  trpělivost  i  jal  se  bu- 
šiti na  dvéře  vši  silou. 

,,Kdo  to?"  zahřměl  drsný  hlas,  jakoby  se 
ozýval   se  všech  stran. 

„Tóma  Smíth",  odípo věděl  ihned  chlapec 
Cítil  poněkud  strach,  ale  protože  se  nechtěl  vrá" 
titi  bez  'bot,  dodal  si  myslí. 

„Ha.  ha",  smál  se  švec.  ,.to  jsi  t\ ,  Tómo. 
opraivdu?"  a  zase  se  smál.  a  skálv  a  les  a  sova 
j'aikobv  se  smály  s  nim. 

„Ano,  já  jsem  to",  řekl  Tóma,  nabývaje 
odvahy. 
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„Co  tu  chceš?"  zTolal  stařec. 

A  Tóma  odpověděl : 

„'Potřebuji   nějakých   bot". 

,,Ha,  ha,  opravdu?"  řekl  švec  otevíraje 
zvolna  dvéře.  „Možná,  že  se  ti  nebudou  líbit, 
až  je  budeš  mít.  Mé  boty  nejsou  jako  ty  oby- 
čejné boty.  Obuješ  je  jednou,  a  s  nohy  jich 
nedostaneš !" 

Ale  Tóma  nebyl  z  tědh,  kteří  se  dají  tak 
beze  všeho  odbýt.  Byl  velice  umíněný  hoch. 
Přišel  si  pro  boty  a  byl  přesvědčen,  že  je  do- 
stane. 

.,A  což  kdyibych  ti  dal  tak  těžké  boty,  že 
bys  v  nich  ani  nohy  nepozdvihnu!  od  země?" 
řekl  stařec. 

..\'ezmu  boty.  i  kdyby  Wly  takové",  pra- 
vil Tóma. 

„A  což.  kdyby  s  tebou  uletěly?" 

„Na  tom  nezáleží,  jen  mi  je  dejte!" 

„Oho!  Ani  z  toho  si  nic  neděláš?  Xe? 
Xuže,  pojď  se  mnou." 

Tóma  vešel  do  světnice  a  chtěl  se  zouti, 
aby  mu  švec  vzal  míru. 

,.Toho  není  třeba",  řekl  stařec  přísně. 
..Změřím  toliko  tvou  hlavu  a  óči,  niikoliv 
nohy". 

,, Hlavu  a  oči!"  zvolal  Tóma  překvapen. 
„Jak  můžete  tak  měřiti?" 

„Na  tom  nezáleží  chlapče",  zněla  odpověď. 
,.Mé  boty  musejí  se  hoditi  jak  tvým  nohám 
tak  i  tvé  povaze." 

Xa  to  iposumul  švec  před  Tomu  stoličku 
a  ostře  se  na  něho  podíval,  jakoby  chtěl  čísti 
jeho  nejtajnější  myšlenky. 

..Xuže  mám  tu  pro  te'be  jeden  pár",  řekl. 
Tóma  usedl  a  tiše  čekal,  až  mu  š^ec  boty  při- 
nese. Ale  jak  "se  podivil,  když  švec  klidně  za- 
sedl a  začal  večeřeti.  Cekání  Tomu  brzy  o- 
mrzelo  i  řekl:  ,,Já  jsem  myslil,  že  mi  chcete 
dáti    boty  ještě    dnes?" 

,, Ovšem",  obrátil  se  švec  zhurta  na  To- 
mu, „kdybj^  byl  býval  místo  na  mne  hledě' 
íia  své  nohy,  bvl  bys  dávno  své  botv  už 
viděl." 

Ohlapec  se  podíval  a  hle !  jaké  to  pěkné 
boty  na  jeho  nohou,  jakoby  zhotoi\-env  byly 
pro  nějakého  prince  !  Tóma  s  nemalým  úžasem 
dívá  se  na  ševče  a  zase  na  boty.  Avšak  stařec 
nepromluvil  již  k  němu  ani  slova.  Tóma  tedy 
vstal,  dal  ,dobrounoc' !  a  šel  domů.  Rozumí  se. 
že  se  domnival,  že  si  každý  pK>všimne  jeho  no- 
vých bot;  ale  podivno,  nevšimnul  si  jich  nikdo. 

Otec  i  matka  spíše  se  divili,  že  je  Tóma 
dnes  tak  tichý  při  večeři.  Když  přišel  čas  spát, 
rozšněroval  Tóma  boty  a  to  nikoli  bez  obaivy, 


podaří-li  se  mu  zouti  je  čili  nic.  Na  štěstí  však 
zul  je  obě.  A  když  se  na  ně  podíval,  zdálo  se 
mu  —  a  kdo  by  se  byl  také  nedivil !  —  že  ty 
boty  od  starých  pranic  se  neliší. 

„Kouzelné  'boty,  opravdu !"  řekl  si.  „Kdo 
by  tomu  věřil?"  Nicméně  přece  se  jich  jako 
každý   poněkud   bál. 

Druhého  dne  si  vzpomněl,  že  bv  měl  zkusí 
proskočit  se  v  nových  botách.  K  nemalé  radosti 
své  se  přesvědčil,  že  je  možno  přesikočiti  v  nich 
příkop  na  zahradě  beze  všech  obtíží. 

Ve  škole  však  začaly  svízele.  Tómovi  ne 
chtělo  se  učiti  úloze.  Byl  by  šel  raději  hrát  si 
s  ostatními  chlapci.  Ale  nastojte.  nemohl  se 
hnouti  s  místa.  Zdálo  se,  jakoby  jeho  boty  byly 
k  p>odlaze  přibity.  Nadarmo  škubal  sebou  a  na 
danmo  se  snažil  zbaviti  se  jich.  Boty  držely  jej 
pevně,  a  pokud  se  nenaučil  úloze,  nepustily  ho 

Následujícího  dne  si  umínil,  že  půjde  d< 
školy  vůbec  bez  bot.  Vstal  velmi  záhv  a  tiše  si 
V3ikradl  z  ložnice  a  sešel  dolů  po  schodech  d< 
světnice.  „Teď  jsem  se  jích  zbavil",  mvslil  si 
Než  co  to?  Když  vycházel  ze  dveří,  boty  za 
ním  cupy,  dupy  burácejí  po  schodech  z  ložnice 
jakoby  to  šel  slon.  Ubohý  Tóma  velice  se  po 
děsil,  když  se  za  sebe  ohledl.  Zdálo  se  mu.  ž( 
nikterak  se  bot  nezibaví.  Zastavily  se,  kdy: 
i  on  se  stanul,  a  když  šel  dále,  botv  za  ním 
Vrátil  se  smuten  do  své  ložnice  a  když  otevře 
dvéře,  hle,  boty  stojí  na  témž  místě,  kde  je  byl 
včera  večer  svlékl.  Kdo  viděl  ia:kživ  takov 
boty ! 

Nešťastný  hoch  byl  všecek  zoufalý.  ..Rái 
bydh  věděl",  myslil  si.  „budu-li  moci  kdy  dělat 
co  bych  chtěl !"  a  slzy  řinuly  se  mu  z  očí. 

Vtipná  jeho  hlava   však   dovedla  v\-užít 
dobrých  stránek  nenapravitelných  bot.  Pozn 
záhy.  že  boty,  kdykoli  jednal  správně,  byly  m' 
na    prospěch,   a   tu   býval    pln    radosti.   Jeno 
tehdy    ho   znepokojovaly,    když    bvl    svéhlav 
a  chvstal  se  provésti  něco  špatného. 

Za  nedlouho  počal  si  i  libovati  ve  svýc 
kouzelných  botách  a  nepokládal  jich  už  z 
obtíž.  Kde  kdo  ve  vsi  byl  překvapen  změnouj 
jaká  se  s  hochem  stala.  Jeho  rodiče  i  učitel 
měli  z  něho  radost,  neboť  bvl  daleko  vlídnějš 
a  ochotnější,  nežli  kdy  před  tím  býval. 

A   když  dospěl,  nebylo  mu   již  třeba  n 
boty  mysliti.  Jednal  vždy  řádně,   aniž   se   dal 
zdržovati    úvahami,  je-li  to   příjemné   čili   ni 

Jednoho  dne  pak  shledal,  že  starý  šve 
právě  tak  nehlučně  boty  si  odnesl,  jako  je  kdy 
si  byl  daroval  —  že  prý  jich  potřebuje  zas 
jinam,  pro  jiného  chlapce. 

Přel.   Lad.    I.  Živný 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky  bývalého  sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračováni.) 

Při    ustanovování    starostů    komor    nikdy    nepro- 
el  staříky  felčav,  a  proto  stávalo  se  nezřídka,  že 
/.i.ami    sifilitikové    a    souchotináři    umývali    nám    ná- 
iinhl  a  dělili  naše  maso  a   chléb.  Za   parášníky  usta- 
ováni    bývali    s    pořátku    dobrovolníci,    aváak    po- 
li   Luřezarov    přestal   se   spravovati    přáním    nebo 
íáním    trestancův   přijímati   tuto    povinnost   a   za- 
čal ty.  kteří  se  jí  vzpírali,  vsazovati  do  karceru.  Brzo 
přišel  jaksi  ku  přesvědčení,  že  práce  ta  jakoby  byla 
schválně    stvořena    pro   Tatary,    k    clmž    počítal,    po- 
dobně  jako    kobylka,    bez    rozdílu    skuteSné    Tatary 
Kavkazany  a  Sarty.  Tato  okolnost  stala  se  původem 
smutné  události,   která   skončila  nejtragičtějším   způ- 
sobem pro  jednoho  z  trestancův  a  stala  se  pro  celou 
věznici  počátkem  nové.  ještě  mračnější  éry. 

V  Šelajské  věznici  byl  jeden  divný  Lezginec  (Če- 
čenec)  s  hlavou  již  silně  prokvetalou,  který  nejed- 
nou utekl  již  z  vyhnanství  a  nejednou  byl  za  to 
zmrzačen  a  zraněn  kulemi  a  bodáky,  člověk  zcela 
patrné  churavý  a  slabý.  Jenom  oči  Šach-Lamasa. 
veliké,  černé,  hledíc^ 'hrdě  s  hůiy  nad  krásným  orli- 
čím nosem,  mluvily  ještě  o  nezkrocené  vniterní 
energii  a  plamenné  nenávisti  k  nepřátelům-Urusům. 
K  tělesné  práci  se  málo  hodil.  U  něho  zastavil  se 
jednou  Lučezarov,  když  obcházeje  při  večerní  pro- 
hlídce komory,  dověděl  se,  že  jeden  z  dřívějších  pa- 
rášníkův  ochuravěl   a  že  leží   v  nemocnici. 

—  Tak  tady  toho  íjtarce  ustanovte.  —  rozhodl 
ukazuje  dozorcům  na  Šach-Lamasa:  —  však  je  to 
vlastní  tatarská   práce. 

A  s  těmi  slovy  vystupoval  vznešené  z  komory. 
Šach^Lamas.  když  uslyšel  od  soudruhů,  oč  běží,  oně- 
měl s  počátku  od  překvapení  a  hněvu,  ale  potom 
začal   hlasitě  křičeti: 

—  Ja  —  parašníkl  Tatarskej  práč?  Ja  ukázal 
by  ty  Kavkaz  tatarskej   práci    Hned  hlava  pryč! 

Mocí  ho  utišili  a  přemluvili,  aby  nezačínal  vý- 
stup a  aby  se  hlásil  ráno,  rovněž  nemocným.  Tím 
spůsobem  skutečně  se  mu  podařilo  na  čas  vyhnouti 
se  nepříjemné  práci;  ale  minul  den  a  dozorcové 
paraětlivi  příkazu  velitelova,  ustanovili  neblahého 
Lezgince  parášníkem.  Tu  Šach-Lamas  ixjzhodně  ode- 
přel poslušnost.  Po  celý  týden  ho  za  to  podrželi  ve 
tmavém  karceru,  a  když  vyšel,  veleli  mu  opět  ta- 
hati kádě. 

Když  jsem  onoho  dne  odcházel  do  dolu,  by! 
jsem  přesvědčen,  že  Šach-Lamas  znova  odepře  a, 
přiznávám  se,  že  jsem  s  jistou  zvědavostí  očekával, 
jak  se  rozuzlí  tento  zápas  představených  s  umíně- 
ným   Kavkazanem.    Když    jsem    se    vrátil    z    práce. 


uhodl  jsem  už  ve  vratech,  že  se  ve  věznici  stalo 
něco  neobyčejného.  Prohlíželi  nás  s  pečlivostí  a  hru- 
bostí dávno  zapomenutou:  kotlíky  a  pytlíky  všem 
neprodlené  sebrány. 

—  Z  čeho  budeme  pít  čaj?  —  tázala  se  kobylka 
žalobně. 

—  Na  erární  čaj  je  erární  nádobí,  odvětil  do- 
zorce službu  konající.  —  a  vlastní  čaj  je  zakázán. 

—  Jak   to  zakázán?  Kdy?  Za  co? 

—  A,   však  se  tam   dovíte. 

Jako  déšť  sypali  se  trestanci  po  vězeňském  dvo 
ře,  pospíchajíce  rychle  do  komor,  aby  se  dověděli 
co  se  stalo.  Vběhnuvše  do  chodby,  uviděli  jsme.  že 
jsou  všecky  dvéře  opět  zamčeny  na  zámek,  jako  za 
samého  počátku  přebývání  v  Šelajské  trestnici.  Dveř 
ním  kukátkem  mého  čísla  vykukovala  napuchlá  tvář 
Tarbaganova,  který  patrně  hořel  netrpělivostí,  po- 
věděti mi  veliké  noviny;  za  ním  ševelily  se  r.všavé 
kníry  Gnusoyy.  .Sotvaže  dozorce  vpustil  horníky  do 
komory,  oba  chrlili  potoky  slov. 

—  Ale  počkejte,  čerti,  souvisle  vypravujte,  co 
se  stalo? 

—  Šestiokého    div    nezabili:    —    vybuchl    Jaška. 

—  Nezabili,  ale  povyčastovali  ho. 

—  No   a? 

—  E,  tak  ti  dám! 

—  Vyprav-ujte  souvisle,  nepleťte  to.  A  to  táhnou. 
táhnou,  zrovna  jako  mrtvého  za  .  .  .  Vypravuj  ty 
Tarbagane. 

—  ŠaťhnLamas  opět  odepřel  jíti  k  paráškám. 
Ohlásili  to  Šestiokémii  .  .  .  Tu  se  objeví  sám  ve 
věznici:  Co  je  to,  praví,  co?  iNeposlušnost,  nepo- 
drobení  se  vůJi  představených?  A  víš-li  ty.  co  se 
dává'  za  vzepření  se  práci?  Tu,  Cerkes  v  tu  chvíli 
krájel  si  chléb  na  pryčnách,  chtěl  právě  jísti.  ,,Ja, 
praví,  toto  co  vím!"  —  a  jak  se  rozpřahuje!  .  .  . 
Jenomže  tu  se  kobylka  mate.  protože  v  tu  chvíli 
v  komoře  nikoho  více  nebylo.  Jedni  praví,  že  nožem 
hodil  po  Šestiokém.  ale  druzí  —  že  —  bochníkem 
chleba.   Nožem  je   pravděpodobnější. 

—  Bochníkem!!  —  zasípal  Gnus.  přerušuje 
Tarbagana  a  z  neobyčejného  rozčilení  ztratil  do- 
cela hlas:  —  nožem  nemohl,  protože  ho  dozorcové 
uchopili  za  ruce. 

—  No.  bude  se  ještě  hádati,  huhňa  proklatý!  — 
rozhněval  se  Tartoagan:  —  Zvonarenko  to  lépe  ví. 
Byl  v  -dílně,  když  se  Šestioký  vracel  a  viděl  na 
vlastní  oči,  jak  mu  kus  utrženého  pláště  poleto- 
valo .  .  . 

—  Naposled  mu  ještě  hlava  poletovala,  řek- 
nete, ne?  Propadněte  se  i  se  Zvonarenkem  všichni. 
Sám  Prokop  Filipič  mně  vyprávěl  —  kdo  to  má  lépe 
vědět?  On  prvý  také  chytl  Čerkesa.  Rozvzteklil  se, 
praví,  docela,  jen  násilím  ho  udrželi;  nadával  také 
rychle  a  do  očí  plival.  Nu,  za  to  mu  dozorcové  také 
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natřeli  zátia.  tak  mu  dali  —  že  už  ani  nevzlykl.  A  sám 
Šestioký.  bratři  moji.  vytáhl  revolver  7.  kapsy  a  kři- 
(•el:    ..Zabij u   ho  a  ani   se  zodpovídati   nebudu." 

LTraiený  Tarbagan  odešel  na  chvili  šíranou  a 
aienu  obecné  pozornosti  úplné  ovlá;ll   Gnus. 

—  I  kováře,  všecky  čtyři,  bratří  moji.  zavřeli  — 
■fpal. 

—  Jak  to.  kováře?  Zař  pak  je? 

—  Ale  ten  nožík?  Odkud  se  vzal  ten  nůž?  Do 
zorci  ihned  upřili.  že  je  to  práce  některého  z  nich. 
Myslím,  že   dostanou   nyní  co  proto. 

—  Ano.  všichni  nynt  dostaneme  co  proto,  — 
odvětil  mračně  Nikifor  Burenkov:  —  již  třeba  jen. 
že  nám  kotle  vzali  .  .  . 

—  Vida  babu'.  —  okřikl  ho  Semenov.  —  místo 
aby  plakal,  že  Šestiokému  břicho  nerozpárali.  pláče 
o  kotle.  Co  jsi  ty?  Trestanec?  Šel  jsi  snad  do  vy- 
hnanství  jen  čaj  pít?  Ne  proto,  že  jsi  formany  pře- 
padl? Ejhle  ty  poctivé,  čert  je  česal  .  .  .  Kotel  mu 
vzali  — ■  polekal   se!   .  .  . 

Toto  ostře  vyjádřené  mínění  Semenova  udalo 
pojednou  ton  naší  komoře,  a  určilo,  jak  mají  ostatní 
hleděti  na  čio  Šach-^Lamasa.  Všichni  vyslovovali 
y  prvé  chvíli  soucit  s  ním  a  litovali,  že  se  mu  ne- 
zdařil jeho  pokus.  Tarbagan  zatím  ovládl  znova 
obecnou  pozornost  a  začal  vyprávěli  o  tom.  čeho 
byl  sám  svědkem. 

—  Ihned,  jak  odvedli  Čerkesa  do  karecu.  zamkli 
všecky  komory  na  zámek.  Byl  jsem  v  kuchyni  — 
denní  dozorce  mne  odtamtud  vyštulcoval.  Zavřeli  a 
tu  chvíli  začali  s  prohlídkou.  Všecko  do  nitky  pře- 
brali a  přehrabali.  Kotlíky,  kdo  měl  koflíky  porcelá- 
nové, všecko  pobrali.  Kde  jaký  zbytečný  hadřík  na- 
šli, jehličku,  nitky,  všecko,  jako  metlou  vymetli.  Ně- 
kolik kusů  nožíčků  také  našli  a  vzali.  Knížky  Ivana 
Nikolajeviče,  i  Čičikova  i  Sobakevi^^e  —  všecky  od- 
vlékli!  .  .  . 

—  Jakže,  i  knihy  také?  —  vykřikl  jsem,  hlu- 
boce zarmoucen  tím,  že  tak  nedlouho  trvaly  naše 
blažené  večery,  plné  takové  poesie  a  oživení. 

—  Všecky  do  jedné.  Jenom  bible  se  nedotkli. 
Povídá  se,  že   celou   věznici   ještě   do   okovů    zakují, 

—  Coo? 

—  I  ne,  tahám  vás  za  nos. 
Všichni  mimoděk  svěsili   hlavy. 

—  Ach,  ty  studená  Šelaji!  —  pronesl  opět  Ni- 
kifor:  maličkou  tužku  jsem  měl  ve  štěrbině,  i  tu 
vytáhli.  Překážela  jim,  myslím! 

—  Báli  se,  že  bys  Šestiokému  oči  vypíchl,  — 
zavtipkoval  někdo. 

—  Nikoliv,  že  bys  napsal  rodičům  lístek  na  onen 
svět 

Začali  jsme  si  prohlížeti  a  vybírati  svoje  pode- 
stýlky a  věci,  nepořádně  na  jednn  hromadu  nahá- 
zené a  spěchali   se  přesvědčiti,   co   se   komu   ztratilo 


a  co  zůstalo  netknuto.  Běda!  spustošenl  bylo  < 
úplné...  Malachov.  vracející  se  k  večeru  z  dílny,  i 
přinesl  novou  neutěšenou  zvěst':  zamýšlejí  komory 
nově  obsaditi!  .  .  .  Skutečně  bylo  strašně  nepříjem- 
no.  když  zvykl  jsi  sobě  během  několika  měsíců  li- 
dem  i   stěnám   a   pryčnám,  octnouti    se   nenadále   na  i 

1 
novém  místě,  vedle  nových,  často  téměř  neznámých 

sousedů,   s   nimiž   se   musíš   teprve   shodovati   a   zvy 
kati  jim. 

—  No.  to  se  nyní  i  volný  sbor  na  nás  zasměje. 
—  přiléval  'Malachov  oleje  do  ohně  a  vyklepával 
v   zamyšlení  svou  dýmku  o  pryčny. 

Sám  očekával  brzký  východ  na  svobodu  a  v  hla- 
se jeho  bylo  slyšeti  trochu  zlosti.  Zlost  pociťovali . 
beze  VŠI  pochyby  i  mnozí  jiní  trestanci  (na  volný 
sbor  čekali  také  Gandorin,  Tarbagan  a  Pestrov)  a 
jistě  by  se  Tjyla  prodrala  na  povrch,  kdyby  nebylo 
strachu  před  iSemenovem:  všichni  viděli  dobře  jeho 
žhavý  pohled,  plný  posměchu,  z  pryčen  na  ně  upře- 
ný, a  —  mlčeli.  Jenom  Gandorin  těžce  vzdychal  a 
šeptal   nějakou   modlitbu. 

Xa  večerní  prohlídku  trestanci  vyšli  toho  dne 
s  mimoděčným  chvěním  a  husí  kůží  po  celém  těle, 
Byli  přesvědčeni,  že  přijdou  ještě  nějaké  nové  ne. 
příjemnosti.  Očekávali  samého  Lučezarova ...  A  o: 
skutečně  přišel,  obklopen  obvyklou  pompou  a  vzn© 
šeností.  Avšak  vítězoslavněji  než  kdykoliv  jindy  vlál 
s  jeho  ramen  plášť  a  výšila  se  na  hlavě  jeho  bíU 
papacha.  Tvář  byla  purpurově  červená  a  hrozivě  vf 
sely  dlouhé  ryšavé  kníry.  Čapky  nenařldil  dáti  na 
hlavu,  a  když  po  modlitbě  zatajili  všichni  dech  1 
dvorem  rozložilo  se  mrtvé  ticho,  stál  dlouho  mlčk; 
a  zvolna  přehlížel  oholený  zástup  trestaneckýcl 
blav, 

—  Tak  tedy!  —  začal  konečně  obvyklými  vstui 
nými  slovy  řeč  a  srdce  se  všem  zachvěla:  —  Jedníí 
z  takových  umělcův,  jakými  jste  vy,  byl  na  mne  u6l 
něn  drzý  útok.  Ten  umělec  patrně  nevěděl,  že  ni 
jsem  jedním  ze  zbabělců  a  že  chodím  pořád  ozbro 
jen.  hotov  jsa  zastřeliti  každého,  kdo  pokusí  se  mm 
uraziti.  On  si  odnese,  rozumí  se,  zasloužený  trest; 
ale  i  vy  všichni  .  .  .  ano,  všichni!  —  všichni  jsti 
v  mých  očích  zodpovědní  za  jeho  čin.  A  předevšín 
je  zodpověděn  starosta  té  komory,  v  níž  žil.  Jeml 
nemohlo  být  neznámo,  že  se  v  komoře  nalézá  nůž 
zákonem  zapovězený  a  rovněž  i  to.  že  onen  umělei 
je  schopen  toho,  nač  se  odvážil.  Za  to  je  zodpovědní 
i  celá  komora  čís.  7.  Proto  prohlašuji  tuto  komoří 
za  uvězněnu  na  jeden  měsíc,  to  jest  za  zbavenu  ni 
tu  dobu  tabáku,  čaje  a  procházek  a  rovněž  zakováni 
v  náručnl  i  nánožnl  okovy;  starostu  odsuzuji  kromi 
toho  na  týden  do  temného  karceru.  To  je.  co  týči 
se  komory  čísla  7.  (Pokrač.) 


Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  »Besedy  Času*  předplatí  se  ročně  6  korun,  púUetně  2  koř. 
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Z  TRErS 

AMA  KOCHANOWSKEHO: 

NAD  DCERUŠKOU  VORŠILKOU. 

Zpěvačko,  slovanská  Sapfo,  mé  potěšení, 
která  jsi  nejen  mé  všecko  f>ozemské  jmění, 
nýbrž  i  loutnu  mou  v2Íti  v  dědictví  měla ! 
naděje  v  to  še  byla  již  zjevila  stkvěla : 
tvoi^ila's  písničky  sama,  f>o  celý  den 
nezavírajíc    svých    ústek,    zpívajíc    jen, 
jako  ten   slavíček,  jenž   se  v  houštině  skrj-vá, 
celou  noc  probdí  a  /rv^učn\Tn  hrdélkem  zpívá. 
Piebrzo's   umlkla,   náhle   tě   zaplašila 
ukrutná  smrt,  moje  vděčná  štěbetko  milá! 
Písněmi  duše  jsi  nenasytila  mojí  — 
a  i  ta  trocha  teď  tolik  pláče  mne  stojí ; 
i  ještě  umírajíc  jsi  zpívala  sladce, 
loučíc  se  toto  jsi  řekla  s  polibky  matce: 

\ikdy  již  nebudu  moci  sloužiti  já  ti, 
ni   za  tvým  seděti   stolem,   pečlivá   máti. 
Přijde  mi  položit  kliče,  ?amé  pr\-č  spěchat, 
vás,  drazí  rodiče,  tady  na  věky  nechat." 
loto  i  to,  čeho  pro  žal  paměť  už  ne\-í, 
to  byla  poslední  slo^^a  drahé  mé  děvy. 
\  matce,  loučení  islyšíc  tak  žalostivé, 
div  že  jí  dobré  to  srdce  zůstalo  živé. 


Jak  draho  koupil  bych  tě,  moudrosti  ty  světská, 

jež  (pravdivo-li.  co  se  myslí)  přání  všecka 

i  ítarosti  i  vášně  umíš  vykořenit 

a  člověka  div  že  ne  na  anděla  změnit, 

jenž  neví,  co  je  bolest,  žije  bez  starostí, 

zlý  osud  přemůže  a  bázně  vší  se  zhostí  i 

Ty  za  marnost  máš  lidské  shony,  lidské  boje, 

I  ve  štěstí  i  v  žalu  stejně  mysl  tvoje 

vždy  vznáší  se,  smrt  pranic  tobě  neznamená 

hrozného,   bezpečná   vždy   stojíš,   neproměnná. 

y  bohatsví  ni  poklady  ni  zlata  cenou, 
leč   dosyta  je  měnš  také  přirozenou 
jen  p>otřebou :  tvé  oko  pronikavé  vidí 
pod   střechou  jX)zlacenou   nejchudšího  z   lidí, 
1  přeješ  pocit  štěstí  tomu,  kdo  je  chudší, 
jenom  když  ztvojich  napomenutí  se  učí. 
Já  nešťastník,  že  svého  života  čas  drahý 


jsem  strávil  tím.  bych  jenom  uzřel  tvoje  prahy: 
a  náhle  s  posledních  jsem  sražen  stupňů  n}Tií 
a  vpočtěn  v  zástup  druhých,  jako  mnoei  jiní. 


Pro  neštěstí  a  všecky  pro  žalosti, 
které  mi  zrovna  pronikají  kosti,  ' 

verš  i   zvuk  loutny  musím  opustiti, 
div  ne   i    žití. 

Jsem  .íiv?  Cí  trápen  jseim  jen  lživým  sněním, 
jež  okiiem  prchá  přede  světlem  denním 
a  lidské  mysli  sem  i  tamo  mámí 
zjevnjtni  klamy? 

O  blude  lidský,  pýcho  sešílelá ! 
Jak  lehko  se  ta  naše  moudrost  dělá, 
když  svět  je  po  vůlí  nám  a  když  hlava 
člověku  zdráva ! 

y  boliatství  chudobu  si  f)ochvalujem, 
v  rozkoši  lehce  žala«t  oceňujem ; 
a  kdo  z  nás,  pcJcud  střihač  niti  stojí, 
smrti  se  hojí? 

-Me  když  bol  neb  nouze  na  nás  padne, 
tu  žít  tak  jako  mluvit  není  snadné: 
a  smrt  —  ta  přec  nás  teprv  tehdy  trápí, 
když  už  k  nám  kvapí. 

VýmluNmý  Cicero!   Proč  pláč  tě  jímá, 
že  z  vlastí  musíš?  Yšiík  ne  prostor  Říma, 
ale  ,,svět  celý"  vlastí  hlubokému 
názoru  tvému ! 

Proč  pak  taik  hořce  želíš  dcerky  svojí? 
Vždyť  duch  tvůj  se  jen  ..hanebností"  bojí 
a  osudii  vše  jiné  dopuštění 
ti  hrozno  není ! 

„Smrt  bezbožným  jen  hrozná  je",  jsi  říkal  — 
a  zda-li'5  i  ty,  ctnostný,  neutíkal, 
když  za  řeč  rozvášněnou,   za  kousavou 
měrs  platit  hlavou? 

\'šem   dokázal  jsi,  nedoká'zal   sobě; 
je  snáze  říc'.  než  jednat,  zřím,  i  tobě. 
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amlěl&ké  péro!  Zrovna  tak  tě  škocla 
jako  mě  bodá. 

Ne,  člověk  není   káiinen,  a  jak   štěstí 
se  staví,   také  myšléuk}'  v  nás  pěstí. 
Prokleté  štěstí !  Čí  bol  horší  nese, 
kdo  rány  tkne  se?? 

Caise,    ty   otče   nepaméti    šedé! 
Co  rozum,  autorita  nedovede  — 
ty  učiň,  srdce  zhoj   a  žal  ten  dravý 
mi  vyžeň  z  hlavy ! 

Pi^el.  E.  Chalupný. 

JOSEFIMA  KLUMPARTOVÁ: 

PO  STOPÁCH   EniGRANTŮ. 

Svému  otoi,  pauu   ť^iautišku   Klumpartovi    v   Benině, 
připisuji. 

Z  náměstí  Ricliardova,  bí'valé  návsi  staiélio  če- 
ského  Rixdorfu,   odbočily   jsme   na   Hohenzollernské. 

V  malé  chvíli  uakvěly  zraky  naše  ua  černé  že- 
lezné fortné,  vtisknuté  mezi  dva  všední  činžáky  na 
jižní  straně  tohoto  náměstí.  Dosti  otřelý  zlatý  nápis 
provedený  gotickými  'písmenami  „B  ó  h  m  i  s  c  h  e  r 
Go  i  tesacker"  přesvědčuje  nás,  že  jsme  u  cíle. 
Tut  .poslední  útulek  hrdinných  emigrantii  z  doby 
bezohledné   protireformace:    hřbitov   Rixdorfských... 

Chceme  vejíti  —  ale  zavřeno.  Pocit  zklamáni 
mísí  se  v  posvátné  rozechvění  našich  myslí.  Leč 
mřížovím  fortny  spatřujeme  na  zdi  sousedního  domu 
tabulku,  oznamuaící,  že  hřbitov  je  sice  jen  v  určité  i 
hodiny  otevřen,  kdo  by  však  jindy  přál  si  návštěvu 
vykonati,  aby  se  přihlásil  o  klíč  u  hrobníka. 

Kdo  je  ten  hrobník  a  kde  bydlí?  Tak  tu  stojíme   i 
a  uvažujeme,  kdo  nás  vyvede  z  těchto  nesnází.  Stráž- 
níka nikde  na  blízku. 

Z  vedlejšího  krámku,  jehož  výklady  potravin  do- 
týkají se  samé  hřbitovní  fortny,  slyšeti  hovor  *o 
drých  sousedek  rixdorfských.  Tam  asi  budou  aěco 
vědět!  A  již  v»tuj)ujeme.  Statná  hokyně  otírá  si 
ruce  zástěrou,  .prohlíží  si  nás  pronikavými  zraky, 
poznamenává  nejdříve,  že  jsme  jistě  cizinky  a  sdO- 
luje  potom,  že  hrobnfkem  je  jakýsi  „Matschatta, 
auch  ein  alter  Bóhme",  a  že  bydlí  v  Kostelní  ulici. 
A  kíde  že  je  Kostelní  ulice?  Hned  z  Richardova  ná- 
městí v  levo. 

Majíce  takto  skvělou  představu  o  poloze  Kostel- 
ní ulice,  jdeme,  abychom  vyhledaly  hrobnfka  Mašatu.    I 
Chodíme   náměstím   Richardovým  jako   začarovaným   , 
kruhem.   Ulic  tu   odbočuje   dosti,   ale   žádná  z   nich 
hledaná  Kostelní  j 

Náměstí  samo,  přes  to,  že  staré  nízké  jeho  dom- 
ky rychle  se  nahrazují  moderními  činžáky,  připo- 
míná silně  ráz  českých  návsí.  Jest  kolkolem  osázeno 
stromy,  a  ve  středu  jeho  východní  poloviny  stojí 
stará  kovárna,  odkud  jako  na  uvítanou  znějí  nám 
tak  známé  rány  těžkých  kladiv.  Jihovýchodní  kout 
vyplňuje  kostelík  Českých   Bratří  rlxdorských. 

Bloudíme  náměstím  a  bloudíme  i  isousedními 
ulicemi.  K-de  nic  —  tu  nic:  ani  Kostelní  ulice,  ani 
strážník,  aby  nás  vyvedl  z  toho  labyrintu. 

Tady  jde  listonoš.  Božínku,  llston>ši  ti  znají 
svět! 


Dovolte,  vy  přece  víte,  ikde  ibydlí  hrobníu  z  čř 
-skělio  hřbitova?  Ah  „Matschatta"  —  Z  a  li  r  a  d  n 
ulice  číslo  9  .  .  .  Namítáme,  že  nám  udali  ulici  Ko 
s  tělní.  Ne,  ZaJira^inl  ulice,  zcela  určitě  Zahradn 
uiice.  Přejete-li  si,  dovedu  vás  tam.  slečny,  llozum 
se,  že  vděčně  svolujeme. 

Zatím  zastavují  se  nedaleko  dva  čilí  výroste, 
a  vtiipkují,  o  čem  prý  se  asi  umlouváme  s  mladým 
hezikým  listonošem. 

U   jednoho   idomu    prosí    náš   průvodce,    abycho; 
posečkaly,   musí   doručiti   list.   Otevřel   dvířka   ve  v« 
likých    dřevěných    vratech.  Ozval   se   zoufalý    křik 
pláč:    porazil    dítě,    které    si   ipřímo    za   vraty    hrálo 
Chlácholení  a  domluvy. 

Konečně  jdeme  dále.  Dovedl  náis  k  nízkému  sta 
vení  ise  .širokým  vjezdem  do  rozlehlého  dvora.  Pro 
jiděte  celým  dvorem  a  vyjdete  přímo  do  ulice  Za 
hradní! 

Jen  wby  to  už  přece  byla  La  pravá  ulice! 

Tichá  a  úpravná  ulice  Zahradní  připadala  uán 
jako  kousek  spořádané  české  vesnice.  Její  západní 
strana  jest  utvořena  čistými  zděnými  stodolami.  N& 
které  jsou  otevřeny.  Zachycujeme  úryvky  hovorů 
mlatců  a  slyšíme  klopání  cepu  tu  ve  třech,  taa 
v  pěti.  —  Východní  strana  dala  asi  ulici  jméno:  sa 
má  zahrádka,  plno  květin,  a  v  každé  zahrádce  pří- 
zemní domek.  Tu  zvolna  se  blíží  jakási  stařenka,  a 
my,  majíce  v  té  chvíli  úplný  dojem  českého  venkova 
voláme  „Pozdrav  Bůh!"  A  babička  tušila,  že  ji  po. 
zdravujeme,  a  její  „.Mahlzeit"  v  zápětí  nám  připo 
muělo  skutečnost,  že  už  je  to  tak  dávno,  kdy  i  v  těch 
to  místech,  tak  daleko  od  rodné  země,  hlaholila  ve 
směs  česká  řeč  .  .  . 

Poslední  domek  v  Zahradní  ulici  jest  označen 
číslem  19.  Odtud  zahneme  v  právo,  a  hned  domeit 
vedlejší  jest  želaným  číslem   9  .  .  . 

Vejdeme  vrátky  do  malého  dvora.  Několik  kroků 
v  právo  —  a  již  klepáme  na  dvéře  síně. 

Starší,  aie  ještě  statná  žena,  vyšla  nám  vstříc  — 
paní  Mašatová.  Zajisté  mluví  česiky.  ,, Matschatta, 
auch  ein  aUer  Biihnie"  —  vzípomínáme  slov  hokyné 
z  náměstí  Hoheuzoilernského.  Leč  na  naši  českou 
prosbu  odpověděla:  „leh  versteh'  ihnen  nicht,  sie 
wollen  aJber  den  klič,  nicht  wahr?"  A  otevřevšl 
dvéře  do  světnice,  volala:  „Vatta,*)  du  sollst  den 
klič  herbringen!"  Na  prahu  objevil  se  pan  Mašata, 
,,Má  úcta!"  pozdravil,  ale  pronášel  ta  stova  s  cizím 
přízvukem   a   s  'patrnými    oibtížemi. 

„Vy   tedy   mluvíte  česky?" 

„Já  ěécko  nerozumí!  .  .  .  Ja,  vor  vielen  Ja 
hren  .  .  ."  povzdychl  dlouze  .  .  . 

Zajpiiijčil  nám  iklíč  a  my  spěchali  opět  ke  hřhi 
tovu.  Tentokrát  nevolily  jsme  cestu  dvorem,  kam 
nás  idovedl  listonoš,  ale  proběhly  celou  Zahradní 
ulicí.  Nelitovaly  jsme  toho.  Přesvědčily  jsme  se  ale- 
spoii,  že  hokynářka  z  náměstí  HohenzoIIernského  ne 
byla  daleiko  pravdy:  ta-dy  totiž  ústí  do  ulice  Zahradní 
—  ulice  Kostelní  .  .  . 

A  konečně  tedy  procházíme  fortnou  —  a  krokj 
na.še  tlumí  tráva,  vyrůstající  mezi  hroby  svatého  pol 
Rixdorfských  .  .  . 

Hřbitov  jest  zřeleně  rozdělen  ve  tři  části:  nej 
novější,  starší  a  nejstarší.  První  i  druhé  oddělen 
jest   dobře   upraveno  a  pečlivě   ošetřováno:    patrno 


*)  Vater. 
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že  dosud  žijí  pokieveaci  nebo  známí  těch.  jejichž 
těla  tady   došla  věčného  odpočinku. 

Za  to  nejstarší  a  nejzajímavější  část  hřbitova 
rixdorfského,  tí-etí  oddělení,  jest  přímo  zpustlé.  Jen 
o  jediný  rov  bez  nápisu  pečuje  tu  neznámá  ruka. 
Ostatní  jsou  rozházeny.  Některé  není  ani  více  znáti, 
stopou  jiných  jest  už  jen  omšená  pískovcová  'deska 
či  dokonce  jen  kus  desky  s  nápisem  více  méně  ne- 
čitelným. A  všude  plno  vysoké  trávy,  býlí,  houštin, 
kamení.  K  dojmu  bolestné  'pustoty  přisipfvá  i  okol- 
nost, že  hřbitov  na  jižní  straně  není  obražen  zdí, 
nýbrž  jen  řídkým  dřevěným  plotem.  A  taik  profánní 
obraz  ulice  vtírá  se  přímo  sem,  k  poslednímu  úto- 
čišti nešťastných  emigrantu  a  zakladatelů  českého 
Rixdorfu   na  paloučku  .  .  . 

Klekáme  k  jednotlivým  památníkům  a  snažíme 
Se  rozluštit  nápisy  před  sty  léty  do  nich  vryté.  Jsou 
nělíteré  tak  deštěm  vyhlazeny,  že  už  není  ani  stopy 
po  jednotlivých  'písmenech.  Většina  nápisů  jest  če- 
ská. Rixdorfští,  kteří  tu  odpočívají,  pocházeli  nejvíce 
z  kraje  chri:dimského  a  litomyšlského. 

Opsala  jsem  si  některé  z  těch  nápisu  i  se  zají- 
mavým jejich  pravopisem: 

Zde  odpočívá  mali 
Jan  Simeon  I.,iška 
Naroz.   31.    Aug.    1763. 
Odebral  se  k  Spasiteli 
téhož   Roku   13.   Sept. 
Jeho  Stari  14.  Dnj. 

Adam  Krýsték, 

byl    nai-ozeny    w    Čechách 

w  Bystrcy   v  Kragi   Chrudjmském. 

Dne    24.    Decbr.    1714. 

Zesnul  w  Pánu. 

dne  2ho  Aug.  1785. 

Kr.vstowa    Krew   a 

Sprawedrnost, 

gest   má   Ozdofea   a 

Swattost. 

Zde  odpočfvá  Stánek 

Jana 
Pulkrablíowýho 
Narozeny,  dne 
13.  Junij  1748 
w  Rikstorřfu, 

Odebral  se  k  Spasytell 
dne  23.  Jan.  1758. 

Wdova 

Marya 

Lessikarowa. 

roz.  Pecháílvowa. 

naroz.  v  Měs.  Apr.   1702 

v  Cermny  na 

LandsTvr.  Panstwi 

v  Čechách. 

Zesnula  v  Pánu 

Dne   30.   Sept.  1775. 

Zde 

odpočiwa 
Sestra  Anna 

Machačkowa 

rozena   Lichterowa. 


Byla  naroz.   v   Czechach 
w  Wesnjce  Dólsku  1713. 
Dne  24.  Decbr. 
Odebrala  se  k  Spasyteli 
dne  3tiho  Novbr  1763. 
Gegiho  Stari  50  Let. 

Kateřina 
Girečková, 
roz.   Anderlowa 
narodila  se  w 
Zálssi  na  Pan'st\vj 
Litomysslském 
v  Čechách,  Dne 
25.   Listopaldu   1714, 
Usnula  w  Pánu 
Dne  5.  Rjgna,   1779. 
v  65tém  Roce. 

Zde    odpočiwa 
Anna  Benigna 
Gelinkowá.    narozena 
Dne  9X   Augusty  1754. 
Odebriala  se  blaho- 
slaweňe  do  LAína 
Beranka — ^Dne    27. 
Fébr.   1755. 
Krystowa   Krew   a 
Sprawedlnost   gest 
Raucho  me  a 
Ozdobnost. 

Utrhly  jsme  s  některých  hrobů  několik  lístků 
slezu  na  .památku  a  'prošly  ještě  jedenkráte  toto 
zajímavé,  památné,  ale  toliik  zanedbané  pole  mrtvých. 
Zůstavila  nám  tato  návštěva  dodem  hliiboiký,  ale 
skličující  v  duši  .  . 

Vrátily  jsme  se  k  hrobnflíovi  —  a  zase  zpátky 
na  náměstí  RichardoTO.  Tady,  blízko  kovárny,  kři- 
žují se  několikeré  koleje  elektrické  Idráhy. 

Hle.  bj-ralá  náves  tiché  osady  českobratrské!  . . . 

Starý  český  Rixdorf  ■pfeměiluje  se  rychle  v  mo- 
derní mohutnou  a  živou  předměstskou  obec  berlín- 
sikou  .  .  . 

Právě  přijel  vůz.  Vstupujeme  a  odjíždíme  k  Ber- 
línu. 


PO  STAROnĚSTSKÉ  POPRAVĚ. 

LÍČÍ  A.  DENIS. 

(Pokračování.) 

Plán  !v-urie  \rystupU'je  zde  v  abrysech  ku 
podivu  ja.íných:  Mží  zajisté  o  výpravu  kí-ížo- 
vou,  je  jimž  cílem  jest  opímování- světa.  Prvním 
caktem  tohoto  výboje  bude  vítězství  pravé  vír>- 
v  Cecliách:  proto  založena  bude  v  Praze  uni- 
\'ersita  katolická,  na  fary  a  školy  btidioiu  dosa- 
zeni ien  katolíci,  vesměs  uižíváno  bude  kate- 
chismu, ale  pro  děti  a  lidi  sprosté  ponechají  se 
staré  písně  kostelní  v  jairyce  česlcém :  kmihkul- 
pectvl  a  knihtisikámy  liudbu  katolické,  jesuité 
a  jiní  mniši  budou  podporování  a  jejich  kolleje 
a  'klášterv  oibnovenv.  ,, Protože  duch  lidi  dává  se 
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vždy  ovlárlati  svKini  vlaštnimi  prospěchy  jipž 
vším  jiným,  počnou  íe  znenáhla  zvlášť  u  mla- 
djch  lidí  získávati  duše  jejich  náljoženství  ka- 
tolidvému  z  nedostatku  jiného  prostřeílku  úča- 
stenst\'ím  ve  veřejných  úřadech."  Dvůr  paipež- 
ský  stanovil  velmi  jasně  cíl,  jehož  ti"eba  dicy- 
sáhnouti,  zůstavoval  nunciovi  péči,  aby  pastaral 
se  o  podrobnosti ;  o  to  nechť  dorozumí  se  s  V. 
Becanem,  „jehioiž  má  si  velice  vážiti",  a  s  jesuity, 
ke  který-m  ať  se  chová  s  opatrnou  důvěroai- 

Carlo  Caraffa  potomek  slavného  rodu  nea- 
polslcého,  který  církvi  dal  Papeže  Pavla  IV^., 
pr\iního  organisátora  obrany  ikatoilické  proti 
'kacířstvu,  b)d  dopoiučen  volbě  Ludovisiově 
svý-mi  vědomostmi  právnickými  a  horlivostí, 
kterouž  osvědčil  se  ve  své  diecési  Averské;  ják 
u  mnohých  Vlachův  i  v  něm  aipoštol  sdruž;n 
byl  9  diplomatem ;  po  sedm  let  až  do  chvíle,  kdy 
papež  Urban  VIII.  jej  náhle  odvolal  do  jeho 
bisík-iipství  (1628),  —  snad  proto,  že  potíral  pří- 
liš mocně  nepřátele  víry  —  zůstal  v  nejprudiinri 
l^)oji,  strhoval  nerozbodné  a  bázlivé,  říidil  p-ropa- 
frandu,  vedl  boj ;  jeho  nalézáme  u  Ferdinanda, 
když  tento  prohlašuje  rozhodnutí  své  o  udělení 
Falce  Maxmiliánovi,  nebo  když  připravuje  edikt 
restituční  v  NěmeAu,  nebo  rozhodné  prostřed- 
ky k  restauraci  katolické  v  Cechách.  Uprostřed 
lakofných  publikánů  nebo  pobuřovatelů  pro- 
středních, kteří  naplňují  dvůr  císařův,  zdá  se 
vyšším,  jasného  rozumu  a  pevné  mysli ;  kráčí-li, 
brodě  se  krví,  aspoň  nese  hlavu  vztýčenou ;  je 
z  rodu  velkých  inquisitorů,  těch,  kteří  nezabíjejí 
z  lakoty  nebo  bázlivě,  ale  jen  pro  slávu  boží 
s    jasný-m    kliďím    anděla    zhoubce- 

Přibyl  do  Cech,  alby  poznal  situaci,  a  tu 
váhal  chvíli  před  ohromnou  úlohou  a  .silabostí 
svý'Cih  pomocníků,  skepticismem  Liechtenstcino- 
vým  a  chabostí  Loheliovou :  rychle  se  zase 
vzmužil:  „Xezdá  mi  se,  abychom  my  katolíci 
po  tolika  vítězstvích  a  obětech  zůstávali  v  posta- 
vení nižším  než  kacíři  osudem  poražení :  vžd\4' 
tito  kacíři  nestrpí  žádného  panovníka  katolické^ 
ho,  a  nepřipustí  žádiné  pobožnosti  katolické." 

X''a  obranu  u\-ádějí  se  tu  okolnosti  polehču- 
jící. Caraffa  a  jeho  pomocníci  prý'  poslouchali 
obecných  ídeí  své  doby;  víra  toho  času  nepři- 
pouštěla mdlých  kompromissů  naší  ochaiblosti, 
a  předipokládáme-li  i,  že  naše  iX)Valnost  jest  lepší 
mžli  ne.-mířitelnost  jejich  horlivosti,  jest  ne- 
smyslno  odsuzovati  je  ve  jménu  idei,  jichž  ne- 
hnali. —  Sofismata  dětinská  a  hříšná!  Strůjci 
a  účastníci  reakce  katolické,  —  a  tím  právě  o- 
spravedlňuje  se  rozsudek  o  vině,  jejž  historie 
vynáší  o  nich  —  pokusili  se  zatlačiti  opět  lid- 
ílkost  a  zaraziti  vývoj  dobrotivější  a  volnější 
mravnosti,  jež  se  znenáhla  šířila.  Působení  Jed- 
noty bratrské,  jež  pr\ní  v\Tnanila  se  z  přísností 
dog^mat  a  kázala  smír  a   lásku,  bylo  .patrné  na 


počátku  XVII.  století  ve  všech  stavích  společ- 
nosti české.  Nesnášelivost  katolická  nepřadsla- 
vovala  tedy  přítomnost  ale  opětný  útok  minu- 
losti :  podle  tradice  zastaralé  jesuité  pracovali 
od  padesáti  let,  aby  roznítili  oheň  fanatismu, 
kterýž  uhasínal,  a  aby  zíí*kali  síly  sobě  nevvhnn- 
telné,  lichotili  vášním  záštiplný-m  a  lakotným. 
jež  dřímají  vždíy  ve  hloubi  duše.  Že  potom  stali 
se  často  nástroji  chtivosti  a  hněvů,  jež  byli  roz- 
poutali, že  litovali,  vidouce  své  dílo  poslcsTněné 
výpočty  sobeck-ými,  na  tom  málo  sejde,  a  zon 
povědii.ost  jejich  není  proto  menší,  že  vyhledali 
si  podobné  spojence- 

Jedním  z  následků  jejich  vítězství  —  a  ul 
nejméně  žalostným  -^  bylo,  že  pronásledová- 
ním vzbudili  fanatismus  přemožených.  V  zá- 
pase na  smrt,  který  se  rozpoutal,  protestanti  na 
násilí  odpověděli  prudkým  odporem,  a,  kdv- 
koli  mohli,  mstili  krutě  svých  mrtvých.  Jesuité 
vyhledávají  dnes  jména  oněoh  misionářů,  kteri 
jako  vyznavači  své  víry  padli  pod  ranami  ka- 
cířů. Není  vždy  snadno'  nalézti  díl  přesně  hi- 
storický, tající  se  v  le.sfendě;  ale  je  pravda,  že 
v  jistých  případech  sedláci  dohnáni  bvvše  ke 
krajnosti,  vzepřeli  se  svým  pronásledovatelům, 
a  nejeden  kazatel  padl  pod  ranami  těch,  které 
snažil  se  obrátiti.  Však  neptal-Ií  se  tehdáž  ni- 
kdo z  nich,  zda  sám  neni  vinen  touto  odvetou? 
Nechť  jakékoli  j'Sou  krutosti  boje,  odsudek  pa- 
dá na  útočníka. 

Je  pravda,  'že  i  Cechové  za  povstání  nc- 
zdrželi  sě  Vždy  násilí  odsouzení  hodného.  \ 
Praze  dvorní  kazatel  Bedřicha  V.,  .\brahaiii 
Scultetuis  (vlastně  Schuliz),  slcrovného  a  obnic- 
zeného  ducha,  znesvětil  starodávnou  kathedrá- 
lu  sv.  Vita,  rozbil  kříže,  rozházel  ostatkv  sva- 
tých: —  jeho  zuřivostí  obrazoboreckou  pobou- 
řeno bydo  mínění  veřejné,  a  všecka  svědectví  ■ 
současná  potvrzují,  že  ničím  více  nebvla  osla- 
bena vážnost  kurfiřta  Falckého-  —  líná  opatře- 
ní byla  nařízena  od  stavů,  a  proto  jsou  mnohem 
důležitější:  hned  po  porážce  u  Záblatí  upro- 
střed obecného  zděšení,  jaiké  provázívá  smrtel- 
ný zápas  stran,  sněm.  aby  postra.šil  katolíky  v 
městě  zbylé,  kteří  zůstávali  v  stálýxh  stycích 
s  vojskem,  přikázal  prohlídky  domácí,  uvěznií 
některé  šlechtice  věrné  Ferdinandovi  II-,  žá- 
dal od  podezřelých  pod  trestem  okamžitého  vy- 
hnáni přísahy,  že  brániti  iDUidou  města  proti 
vojskům  císařským.  Tato  opatření  příležito- 
stní, zajisté  obtížná  i  marná,  lze  omluviti  oma- 
mujicím  nebezpečenstvím,  a  neznačí  nijak  ú- 
myisl  pronásledovací.  Stavové  ve  všech  svýc 
projevech  úředních  tvrdí,  že  nemají  v  úmysl 
činiti  nejmenší  nátisk  víře  katoliťké  . .  .  ochotné 
prohlašují  se  za  přátele  všech  katolíků,  kteří 
chtějí  žíti  v  míru  s  nimi.  chrániti  jich  a  nepře- 
kážeti  jim   v   konání   bohoslužbv.   Proklamace 
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Dcdřicha  V",  ve  chvíli,  když  ujimá  se  trůnu,  jest 
ještě  jasnější :  „Prohlašujeme  před  Bohem  a 
vším  světem,  že  máme  pevné  předsevzetí  nena- 
padati a  neutiskovati  nikoho  pro  náboženiství, 
ani  těch,  kteří  příslušejí  náboženství  katolické- 
mu, ač-lí  šetřiti  budou  zřízení  zemského  a  zvlá- 
ště Majestátu ;  zavazujeme  se  zachovávati  3vo- 

,  bodné  vykonávání  náboženství  katolického.'" 
Je  zajisté  velmi  nepříjemno,  že  stavové  odibojni 
nezadrželi  vždy  rukou  dosti  pevnou  výbucliy 
hněvu  lidového,  a  ještě  nepříjemnějši,  že  pro 
obecné  dobro  sami  chápali  se  prostředků  spíš', 
libovolných  než  užitečných :   nicméně   zůstává 

'  pravdou,  že  zápasili  ve  jménu  svobody,  a  že 
této  svobody  byli  ochotni  dopřáti  svému  od- 
půrci. A  o  to  jde  hlavně,  a  proto  přece  historie 
nemůže  váhati  mezi  nimi  a  jejich  vítězi. 

\  skutku  katolíci  jsou  mezi  úředníky  Be- 
dřicha V.,  a  jedinoai  podmínkou  požadovanou 
na  katolících  jest,  aby  přestali  vnucovati  pan- 

-^  ství  své  víry.  Jestliže  se  vyhánějí  jesuité,  děje 
se  to  proto,  že  nechtí  upustit  od  svého  záiští 

■  a  svých   záměrů   utlačovacích.  Jsou  postaveni 

mimo  zákon  pouze  jako  nepřátelé  království. 

Povstalci    takto   v    jesuitech    trestali    jen 

ktu  zhoaibnou  a  nepokojnou"    a  dekrety  vy- 

,  pirvídací  mají  ráz  cistě  obranný,  že  ustanovují 
pečlivě,  aby  druhé  řehole  katolieké    žijící  po- 

,  kojně  v  klášteřích  nebo  jitide,  ne<b^'lv  znepoko- 

ány.  Ještě  je  třeba  poznamenati,  že  opatřeni 

'řují  proti  řádu  a  nikoli  proti  jednotlivcům; 

rozkazu  vypovídacím  direiktoři  posílají  mu- 

jkctýry.   aby   chránili    jejich  kollejí    a   kostelů 

proti  výtržnostem  lidu- 

Je  tedy  nemožno,  jak  o  to  dnes  se  číjii 
l)okusy,  neviděti  v  díle  restaurace  katolické 
přirozený  důsledek  zásad  obecně  přijatých. 
C  araffovi  b)'lo  uloženo  potlačiti,  právě  tuto  svo- 
bodu svědomí,  které  háji!  Jiří  Poděbradslcý, 
kterou  kázala  Jednota  íbratrská  a  která  znená- 
lila  spojovala  ohromnoiv  většinu  Cechů.  Průbě 
lii-m  půldruhého  století  on  a  nástupci  jeho  chtě- 
>racovatí  prostředkv  nejhoršími  o  obmezeiii 
;;jha  lidského  a  o  vzbuzení  zděděné  krutosti. 
O  cíli  vytčeném  z6á  se,  že  mezí  vítězi  ni- 
kdy nevznikla  nejmenší  různcst  mínění :  aby 
\  ýprava  tak  zázračná  byla  přivedena  k  šťastné- 
mu konci,  bylo  třeba  opět  a  opět  ji  podnikati, 
•dvídati  mno'ho  kombinací,  měniti  postuip; 
j  !  )to  četné  porady,  rokování,  v  nichž  proniká- 
me až  do  nejvnitrnějších  přesvědčení  hlavních 
o.sob-  Nechť  však  běží  o  instrukce,  jež  Caraffa 
dostal  od  papeže  a  propa.srandv,  neb  o  jeho 
vlasťnii  listy,  nechť  zkoiimáme  paměti  jesuitů 
itb  arciibiskupa.  v  žádném  ze  zachovaných. 
\  elmí  četných  pramenů,  ať  pocházejí  od  osob 

<:  duchovnioh  nebo  světských,  nejeví  se  nejmenší 


pochybnosti  o  povninosti  panoviiika.  aby  národ 
svůj  přivedl  zpět  v  lůno  církve,  a  všudy  pro- 
jevuje se  přesvědčení,  alby.  je-li  třeba,  ku  po- 
jištěni vítězství  moci  papežské  užilo  se  násilí. 
,. Rovněž",  píší  jesuité  ve  své  úřední  Apologii. 
„jako  panovníci  světštJí  by  nepnipustili,  aby 
preláti  zakrcčoivajlí  ve  věcech  jejich  panství  — 
není  dovoleno  panovníku,  abv  ze  své  vlastni 
moci  měnil  nebo  přidával  cokoli  ve  věcecii 
viry,  neboť  to  přísluší  jenom  papeži;"  —  vy- 
vozují z  toho,  že  povinností  panovníkovou  jest, 
moc  svou  dáti  ve  službu  náboženství,  protože 
zodipovědnost  za  zlo,  vzešlé  z  jeho  nedbalosti 
a  slabosti  padne  na  něho'."  ,,  Vše  půjde  dobře, 
douíám",  píše  P.  Růmer  T.  J.  hned  na  počátku 
p'ovstání  ,.bude-li  jen  postuipovati,  vojensky. 
Kéž  Bůh  rozníti  naše  panovníky:  nenaskytne 
se  níikdy  lepší  příležitosti,  odníti  Cechům  vše- 
cka privilegia,  jež  jsou  zhoubná  náboženství, 
zvláště  majestát  a  zabrati  opět  kostely".  Táž 
myšlenka  rozněcuje  Caraffu  :  instruikce,  jež  do- 
stává od  propagandy,  směřují  zejména  k  tomu, 
aby  povzneslo  se  postavení  kněžstva  katoli- 
ckého, ale  činnost  jeho  byla  by  marná  v  zemi 
tak  nakažené,  kde  zbývá  sotva  desítina  far  ka- 
tolických, a  kde  se  s  přívriženci  pravé  víry  za- 
chází oipovržlivě  a  sesměšiíují  se  jako  vyvrhel 
lidstva."  ( L^okončení.) 


DROBNOSTI. 

Opatský  chrám  P.  Marie  v  Třebíči  a  jeho  dějiny. 
Umělecký  výklad  napsal  Ferd.  .1.  Lehner.  dřjiny  se- 
stavil dr.  E.  Muška.  NíUiladem  Kubešovým  v  Třebl5i. 
Pěkná  brožurka,  vydaná  patrně  k  letošní  výsta^vě 
třebíčské  s  několika  obrázky.  Opatský  kostel  tře- 
bíčský stojí  na  rozhraní  dvou  architektonických  sou- 
stav, románské  a  gotické,  i  spojil  v  jedné  budově 
velebnost  a  ladnost  obou  slohů.  Bylo  to  na  sklonku 
12.  a  na  prahu  113.  století.  „Starý  kostel  a  klášter 
na  Sázavě  a  poklady  jeho  umělecké  sice  zmizely,  ale 
ipaměť  o  kráse  a  pokladech  výtvarného  umění  do- 
tíhoval  nám  letopi-3ec  Sázavský.  Kronika  kláštera 
Třebíčského  naopak  se  ztratila,  nejslavnější  památ- 
ník Třebíčských  umělců  však  stojí  neporušeně  a  hlí- 
sá  i  velebí  uměleckou  činnost  geniálních  mistrů, 
kteří  české  umění  stavitelské  a  soicharské  oslavili 
klenotem   ceny   nepomíjitelné."  — 

Jan  Kochanow^ski.  Již  podruhé  přinášíme  ukázku 
z  hásní  Koohanowského.  z  jeho  Třen.  Básník  žil 
v  letech  1530 — 1-580.  Šlechtic,  odchovanec  klasické 
Itálie,  s  počátku  dvořan  —  usadil  se  v  ústraní  v  Ger- 
nolesí.  žil  tiše  v  domácím  štěstí,  olddán  poesii. 
Klidné  štěstí  „černolesského  věštce"  'bylo  však  zka- 
leno smrtí  nejmladší  dcerušky,  jejíž  památku  zvě- 
čnil v  básních  zvaných  Trény.  Básnil  v  různých 
oborech  poesie,  v  satiře,  dramatě,  v  epice  a  hlavně 
lyrice.  Vytvořil  polskou  řeč  liásnickou.  ač  mnoho 
jen  napodobil  klasické  vzory,  ba  i  latinsikj-  psal. 

Listárna  redakce.  Pan  Š.  G.  Zdá  se  mi  v  obou 
básních  mnoho  dělaného  a  vyčteného,  — 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Princezna  EUa. 
(Z  anglické  čítanky.) 

I. 

Jednou  —  je  tomu  již  velice  dávno  —  po- 
tkalo krále  a  královnu  naší  země  veliké  neštěstí. 
Jejich  syny,  dva  statné  jinochy,  uloupil  Ledový 
král. 

Byl  to  krutý  vladař,  a  žil  v  dalekém  severu. 
Nikdo  ještě,  koho  unesl,  domů  se  nenavrátil. 
Proto  král  a  královna  plakali,  jakoby  děti  jejich 
byly  mrtvy.  Avšak  ačkoli  zármutek  jejich  byl 
veliký,  ilítost  dcerušlky  jeýich  Eljy  byla  ještě 
větší.  Nemohla  zapomenouti  svých  bratří.  Ani 
■spáti   nemohla,   jak   bez   přestání   na   ně   mysilila. 

Ella  nebyla  sličnou  dívkou.  Měla  ale  krásné 
vlasy  a  jejímu  hlasu  nebylo  na  světě  rovno. 

Jedné  noci  plačíc  na  svém  lůžku  uslyšela 
hlas,  k-terý  k  ní  pravil:  „Neboj  se,  Ello,  a  jdi 
vysrvobodit  svých  bratři.  Ty  je  vřele  miluješ,  a 
láska  vítězí  nade  vším." 

Když  ráno  Ella  vstala,  šla  k  nxličům  a  o- 
známila  jim,  že  půjde  hledat  svých  bratři.  ,,Jaká 
to  bláhovast!"  řekli.  „Jak  bys  mohla  je  nalézti, 
když  ještě  nikdo  od  Ledového  krále  se  nena- 
vrátil ?" 

„Alc'  já  se  o  to  přece  pokusím,"  pravila 
Ella.  ,, Učiním  vše,  co  bude  v  mé  moci."  I  vy- 
dala se  na  cestu  a  kráčela  dilouho,  dlouho  k  da- 
lekému severu.  Konečně  všecka  již  unavená 
přišla  do  země  sněhu  a  ledu,  kde  bydlil  krutý 
ten  král. 

Bnzy  našla  cestu  k  je'ho  zámku.  Vše  bylo  tu 
bílé  a  chladné.  Živé  d^uše  nebylo  viděti ;  jen  sníh 
a  sníh  a  sníh,  jen'ž  skvěl  se  v  sluneční  záři. 

Ella  vešla  do  zámku.  Procházejíc  komna- 
tami, octla  se  konečně  ve  velké  síni.  A  tam,  sedě 
na  velkém  bílém  trůně,  byl  Ledový  král. 

11. 

•  Král  nepromluvil  ani  jecHnébo  slova  k  Elle. 
I  on  byl  z  ledu,  chladný  a  jasný,  tak  jalsný,  že 
Ella  viděla,  kterak  bije  mu  v  těle  jeho  ledové 
srdce. 

I  vrhla  se  před  ním  na  kolena  a  proisila  jej, 
aby  propustil  její  bratří.  ,\le  král  zamračeně 
hleděl   na   ni   svýma   chladnýma   očima. 

Byla  již  přemožena  hořem.  Prosila  krále 
opět  a  opět,  on  však  jako  kámen  slov  jejích  si 
nevšímal. 

Div  že  si  již  nezoufala.  V  tom  usnivší  hlas. 
který  k  ní  b}l  oné  noci  mluvil,  „Neztrácej  mysli, 
Ello!"  pravil.  „Zazpívej  mu  svou  nejkráJsnější 
píseň,  a  jeho  srdkre  roztaje.  Zpívajíc,  upleť  síť 
a  hoď  jí  na  něho." 

I    jala   se   zpívati    svým   čaroivným   hlasem. 


.'\le  kde  vzíti  siť?  Neměla,  z  čeho  ji  udělat  — 
kromě  svých  dlouhých  vlasů. 

Bez  váhání  je  ustřihla  a  neustále  zpívajíc 
hhitými  prsty  počala  tkáti.  Po  dlouhé  namá- 
havé práci  síť  byla  hotova  a  Ella  hodila  ji  na 
Ledového  krále. 

Král  však  ani  se  nepohnili.  Ale  i  Ellin  hlas 
byl  již  strhán  a  drsný,  tak  že  jen  s  namáháním 
mohla  zpívati  dále. 

.Slzy  vyhrkly  jí  is  očí.  když  viděla,  že  všecka 
její  práce  ibyla  marná.  Nicméně  právě  když  její 
hlas  umlkal  nadobro,  Sípatřila  kterak  srdce  krá- 
lovo počalo  táti.  A  v  téže  chvíli  počaly  praskati 
sloupy,  jež  podepíraly  strop  síně.  Byl  nejvyšší 
čas,  aby  se  odtud  vzdálila,  neboť  v  tom  okamži- 
ku s  velikým  rachotem  sesul  'se  zámek. 

Ulx>há  Ella!  Myslila,  že  .se  přiblížil  konec 
jejího  života.  Zakryla  tvář  svou  a  štíkala  use- 
davě. Ale  známý  hlas  ozval  se  opět  volaje  na 
ni.  Zdvihla  oči  a  hic!  ze  dvou  pilířů  vyskočili 
oba  její  bratři!  Objali  ji  a  líbaH  těšíce  se,  že  se 
zase  jednou  s  ní  shledali. 

IIL 

.\  pal<  ji  vypravovali,  že  Ledový  král  svým 
kouzelným  objetím  proměnil  je  v  ledové  pilíře. 
A  že  nikdy  nedoufali,  že  ji  opět  spatři. 

Plni  štěstí  vydali  se  společně  na  cestu  db  své 
vlasti.  Když  se  hlížili  již  domovu,  Ella  se  za- 
stavila-a  bratří  viděli,  ja'k  chvěje  se  strachem. 

„Nebyla  jsem  sličná,  když  jisem  odcházela 
odtud,"  řekla  , .Jediné,  prc*č  mne  lidé  milovali, 
byl  můj  hlas  a  mé  vlasy.  Tílas  můj  nyní  ochrap- 
těl a  vlasů  jsem  pozbyla." 

Bratří  však  pravili :  „Pojď,  sestřičko,  budou 
tě  přece  milovat  za  tvůj  šlechetný,  dobrý  sku- 
tek." 

Král  a  královna  zaradovali  se,  ikdyž  syno- 
vé jejich  se  vrátili.  .\však  když  spatřili  EUu, 
která  s  hlavou,  hanbou  sklopenou  mlčky  stála, 
stěží  uvěřili,  že  to  jejich  vlastní  dítě.  Tak  se 
byla  změnila ! 

Pak  řekl  jí  otec:  ,,Ello,  v  mých  očích  stále 
jsi  krásná,  protože  miluji  dobrou  duši  tvou, 
která  záři  z  tvých  očí.  Ty  nikoliv,  ale  ten,  kdo 
jinak  síTiýšli,   jest  hanby  hoden." 

Sotva  král  domluvil,  bVio  slyšeti  volání : 
,, Hleďte,  jak  stala  se  krásnější,  daleko  krásnějši, 
nežli   kdy   bývala!" 

Oči  všech  přítomných  obrátily  se  k  ní  a  hle ! 
její  vlasy  byly  delší  a  lx>hatší  nežli  dříve.  .\  když 
mluvila,  její  hlais  byl  sladší  než  nejčarovnější 
huid/ba. 

A  zatím,  co  tak  pohříženi  byli  v  němém  ob- 
divu, uslyšeli  hlas,  který  oné  noci  byl  mluvil  k 
dívce:  ,, Láska  mění  a  přemáhá  všecko.  T^áska 
zvítězila  a  naše  drahá  Ella  bude  šťastna." 

Přel.  Lad.  J.  Živný. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračováni.) 

Ale  je  vinna  i  celá  trestnice,  pokraíoval  Šestioký. 
Při  poslední  dnešní,  mnou  přikázané  prohlíidce.  naleze- 
ny byly  ve  všech  komorách  nože.  mnou  zakázané.  Kdo 
je  zhotovil,  ponese  si  zvláštní  trest.  Ale  zítra  roz- 
kážu vás  všecky  zakovati  do  okovů  a  komory  přísně 
držeti  zamčeny.  Xeuměli  jste  si  vážiti  mé  dobroty 
—  cinkejte  si  nyní  náramky.  Beru  vám  také  knížky, 
které  .  .  .  které  jsem  vám  dal.  vyhověv  prosbě  .  .  . 
vzdělaného  člověka,  který  snil  o  tom.  že  nauíí  vás 
těmi  knížkami  rozumu.  Slyšel  jsem.  že  vás  velice 
obveseiovaly  a  bavily,  ale  takoví  umělci,  jako  jste 
vy.  nejsou  hodni  žádných  starostí  o  sebe  a  žádné 
laskavosti.  Na  konec  ještě  toto!  Mnohým  z  vás  již 
vypršely  fhůty  k  východu  do  volného  sboru,  ale 
vězte:  nikdo  nebude  vypuštěn  do  té  doby.  dokud  ne- 
uvidím upřímné  pokání  a  úplnou  nápravu.  Povinno- 
sti starostů  komor  jsou  zvláště  veliké  a  vážné:  je- 
jich povinností  je  netoliko  držeti  komory  v  čistotě 
a  pořádku,  ale  také  dávati  pozor  na  mravnost  to- 
varyšův s  nimi  bydlících.  Za  každou  novou  příhodu, 
podobnou  dnešní,  bndu  především  je  trestati.  De- 
žurný  (službu  konající),  čtěte  pořad  práce,  s  výjim- 
kou  uvězněného  sedmého  čísla. 

Když  rozváděli  trestance  Po  komorách,  nastala 
zároveň  novota:  komory  zavřeny  rychle  na  zámek 
a  kldyž  je  Lučezarov  začal  procházeti,  každou  znova 
odmykali.  Při  tom  vrhli  se  do  komory  především 
dozorcové  a  těsným  kruhem  obklopovali  španku  ne- 
směle se  krčící.  Udatný  štábní  kapitán  došel  aiž  do 
prostředku  místnosti,  prohlédl  ji  hrozivě  němým 
pohledem  a  s  týmž  dusivým  mlčením  se  vzdálil. 

Ten  osudný  -večer  ztrávili  jsme  zasmušile  a 
v  mlčení.  Žáci  cítili  útisk,  byli  rozhořčeni  a  ulehli 
ihned  ke  spaní.  Gandorin  nevyprávěl  Tarbaganu  své 
pohádky  a  modlil  se  velice  dlouho,  kleče  na  kolenou 
a  tloukl  slyšně  čelem  o  podlahu;  ale  ani  samému 
Tarbaganu  nebylo  do  pohádek.  Malachov  se  arciť 
pokoušel  dávati  na  jevo.  že  je  mu  na  světě  všecko 
lhostejno  a  zazlíval  děláně  opilým  hlasem,  naklá- 
něje se  k  Čirfeovi  a  škádle  ho: 

Juž  si  sedám  pod  okénko, 
pohlédnu  na  krásné  slunko  — 
-Me  Čirok,  nebyl,  jak  patrno,  naladěn  k  žertům  a 
omezil  se  jen  na  to.  že  dal  „černému  ďáblu"  pěknou 
buchtu  do  zad.  vynadal  mu  opilců  a  poručil  mu,  aby 
si  lehl  a  spal.  Ba  ani  Gončarov  nereptal  tohoto  ve- 
čera a  velice  brzo  usnul. 


xvn. 

Obyčejné   rozuzleni. 

Nastaly  temné  a  téžké  časy.   Bylo  cítiti,  že  oby- 
vatelé věznice  rozdělili  se  na  dvě  skupiny,  nepřátel- 
ské, jedna  proti  druhé.  Jedna  z  nich.  pravda,  menší 
co  do   počtu,   ale  za   to   silnější  vlivem,   skládala  se 
z   lidí.    kteří  bezvj-jimečně  schvalovali   skutek  Šach- 
Lamasův  a  vyslovovali  nejvýš  jen  lítost  nad  tím,  že 
se    mu    nezdařilo    Šestiokého    poslati    na   onen   svět. 
K    této    skupině    náleželi    mezi    jinými    také   všichni 
Mohamedáni,    ačkoliv    se   drželi    odděleně    od    Rusův 
jako   vždy   a   nevyslovovali    nahlas   sympatie   svému 
spoluvěrci,  chodili  soustředěni,  smutni  a  tajemni.  Po- 
tom   přišli    ..Ivani".    vězeňští    předáci    a    bývalí   lidé, 
horující    pro    udržování    starodá%Tiých    trestaneckých 
obyčejův  a  řádův,  kteří  hleděli  na  to  rozezleně,  jak 
se  postupně  rozkládají  a  kácejí  pilíře  posvěcené  tra- 
dicí   a    na    rozvalinách    slarvné    minulosti     nastupuje 
vládu    ..nové    pokolení"    zbabělcův,    ,, mléčů    ocasem" 
(úlisných)    a  ..jazyčnfkú"    (v.vzvědačůvl.  Část   těchto 
vůdcův  na  způsob  Semenova  a  Gončarova  byli  beze 
vší  pochyby  lidé  upřímní  a  přesvědčení;    aTšak  jiní 
hájili    Šaoh-Lamasa    dokonce   ne    proto,   že   by   věřili 
v  jeho   nevinnost,   nebo   že   by  jim   v   nitru   vskutku 
plál    oheň    nesmiřitelného    nepřátelství    a    nenávisti, 
nýbrž  jen  proto,  že  vyhledávali  u  množství  populár- 
nosti  a  předáctví.   A   to  tvoří   se   nejlehčeji  krajním 
nazíráním    na    věci.    Většinu    ve    věznici    (centruml 
tvořilo  bezkaraikteml   množství,   které   šlo   tam.  kam 
je    vlekli    a    strkali    vůdcové,    hrdinové;    ze    strachu 
před   nimi.    množství   v    prvém   čase    tajilo   v    hloubi 
duše  své  skutečné   (bázlivé)    názory  a  sympatie,  vy- 
slovujíc se  neurčitě,  ohlížejíc  se  na  to.  čí  hlas  rozlé- 
hal se  vůkol  hlaaitěiji  a  přesvědčivěji.  .\le  hrzo  dala 
o  svém   bytí   vědět   i   krajní   pravice,   skládající    se 
z    většího   dílu    ze    otihadných    stařečkův    a    jiných, 
kteří   drali   se   do  volného   sboru;    neskrývali   dlouho 
své  rozhořčení  a  rozmrzelost  proti  vinníkovi  nových 
útiskův.    Avšak   levičáci.    neloyalnl,    kteří   se    opírali 
o    nesamostatnou    španku,    jež    měla    z    nich    strach, 
tí-ímali    s    počátku    vítězství    a    sUříci    musili    držet 
jazyk  za  zuby  a  přikrčiti  se.   V  jednom  čísle  chtěli 
trestanci    zbít    svého    sUrostu,    který    si    příliš    vzal 
k   srdci   příkazy   Lučezarova . .  .    Přes   zavřené    dvéře 
vůdcové  dovedli   ihned  Tyméňovati   hesla  'pro   nastá- 
vající kampaň  á  trzo  převládalo  mínění,  že  není  na 
žádný  způsob  třeba  ..kořiti"  se  Šestiokému  a  soudruh 
že  se  nemá  vydávat 

—  Co  nám  může  udělati?  —  křičeli  pohlaváři. 
—  Že  nám  kotlíky  vzal?  Tak  duši  z  něho  vyhnat 
i  s  jeho  čajem  zároveň!  Do  okovů  že  nás  zakoval? 
Však  na  to  jsme  trestanci,  na  to  jsme  šli  do  vyhnan- 
ství.  Volný  sbor  že  nám  vezme?  A  nekýcháme  mu 
na  jeho  volný  sbor!  Těm  tam  je  ho  třeba,  sUřečkům 
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ctihodným,  tém.  co  majf  dlouhý  oca?  a  jazyk,  ale 
my.  ať  si  na  co  chceme  vzpomeneme,  mňžeme  si  lo 
i  v  trestnici  udřlat! 

—  A  já  zase  předpokládám,  bratři,  —  řeřnil 
kdosi  v  jiném  koutě,  —  že  ješté  sám  Šestioký  bude 
se  zodpovídati.  Protože  nemá  žádného  'Plného  práva 
trestati  všecky  za  jednoho.  Přijede  nékdo  z  před- 
stavenstva vyšetřovati;  vypovíme  pak  všichni  ja^ko 
jeden  člověk:  tak  a  tak,  prosím,  vaše  prevoschodl- 
télstvo.  tak  neUe  žit,  útisk  je  příliš  veliký.  A  pama- 
tovat: jemu  zatopit!  Všecky  jeho  špatnosti  můžeme 
odkrýti  a  osvětliti.  Naše  věc  je  1  po  zákonu  správná, 
bratři,  nač  se  máme  pokorně  chovati?  Možná,  že  se 
ještě  ani  Čerkesovi  nic  nestane,  protože  není  tako- 
vého zákona,  který  by  nutil  tahati  parášky. 

Ale  v  armádě  krajních  byla  jedna  trhlina,  jeden 
bolavý  bod,  kterého  s  počátku  nikdo  nespozoroval ; 
to  jest.  že  Šach-Lamas  nebyl  našinec,  nýbrž  „Tatar". 
A  k  Tatarům,  t.  j.  k  Mohamedánům.  chovají  se  tre- 
stanci vůbec  nejnepřátelštěji.  Nepřátelství  to  je  vzá- 
jemné a  příčin  k  němu  je  množství  (mezi  nimi  hrají 
i  úlohu  instinktivní  vzpomínky  historické).  Nelze  na- 
prosto zapříti  na  př.  toho,  že  Kavkazané.  Sartové  a 
z  jiných  národností,  nejsou  zvyklí  těžké  tělesné  práci 
a  hledí  vší  silou  se  jí  uhnouti  a  jak  se  jen  dá  „svésti 
se  na  zádech"  Rusů;  avšak  Rusové  z^'elič.ují  tento 
jejich  nedostatek  a  obviňují  z  lenosti  a  lelkování 
i  nejpracovitější  z  Mohamedánův  a  hledí  se  svésti 
po  jejich  zádech.  Neznalost  ruského  jazyka  u  Moha- 
medánův a  zjevná  neochota  učiti  se  mu,  rovněž  pod- 
poruje vzájemnou  nevůli.  Mohamedáni  drží  se  ve 
věznicích  v  osamocených  hrstkách  a  dráždí  Rusy 
svou  hrdelní  řečí,  monotoně  zpívající,  trochu  huhňa- 
vým čtením  koránu  a  obřadem  umývání,  jenž  i  mně, 
pamatuji  si,  vnukal  pocit  ošklivosti.  I  ..Tataři"  mají 
pak  se  své  strany  málo  příčin  milovati  Rusy,  vidouce 
na  každém  kroku  vysOkopanské  chování  k  sobě, 
slyšíce  stále  okřikování:  „Oh,  zvíře!  Tatarský 
hřbete!"  a  pod.  Východní  prudkost  žádá  někdy  svého 
a  nože  začnou  pracovat  Na  cestě  bývají  krvavé 
srážky  mezi  Rusy  a  Čerkesy  dosti  časté. 

Pokud  se  týče  Šach-Lamasa,  tu  přes  všeobecné 
zaujetí  iprotí  jeho  souvěrcům,  těšil  se  osobně  ve 
věznici  populárnosti  a  vážnosti.  Všichni  dobře  vě- 
děli, že  je  to  člověk,  který  nejednou  utekl  z  vyhnan- 
ství  a  že  vůbec  se  uměl  postaviti,  a  že  je  vskutku 
nemocen  a  nepřetvařuje  se  jen  jako  neschopný  k  prá- 
ci. Stařec  vyznamenával  se  kromě  toho  veselostí  ka- 
rakteru,  hovořil  snesitelně  rusky  a  jsa  v  Šelajské 
tiestnici  jediným  Kavkazanem,  přátelil  se  více  s  Ru- 
sy nez  s  Tatary.  V  tomto  ohledu  mohl  s  ním  soupe- 
řiti jediný  XJzbek  Marazgall,  jemuž  věnuji  jednu 
z  příštích  kapitotol.  Když  sběhla  se  historie  Šach- 
I.^masova,  nenapadlo  ani  nikomu  vzpomínati  v  prvé 
•chvíli  že  je  „Tatar"  a  ne  Rus.  Ale  vlivem  útiskův  a 


I  zbabělého  strachu  o  budoucnost,  brzo  si  na  to  vzpo- 
mněli. Z  koutů  ozývalo  se  lehké  špitání;  začaly 
křivé  pohledy  na  Tatary.  Kirgizy  a  Sarty  a  brzo 
jim   ani   života  nepřáteli. 

—  Oh.  hovado:   TaUrSký  hřbete!   —  bylo  slyS« 
■    ode  všad  při  práci  i  bez  práce. 

V  kuchyni  došlo  ke  srážce  mezi  kuchaři,  kandi- 
dáty pro  volný  sbor,  a  Sarty,  kteří  si  přišli  brát 
vařící  vody.  Jeden  ze  Sartů  jako  v  ad,pověď  na  pliv- 
nutí  kuchařovo  vychrstl  na  něho  vařící  vodu  a  byl 
za  to  sbit  kuchtíky  a  druhými  trestanci,  kteří  byli 
v    kuchyni    přítomni.    Plivnutí    Rusovo   nějak    zama- 

i  žali,  ale  o  tom,  že  Sart  polil  ho  vařící  vodou,  mlu 
vila  celá  věznice  a  všichni  tvrdili,  že  „všichni 
musejí  za  to  dostat  za  vyučenou".  Pozoruhodno  je, 
že  i  Semenov,  který  byl  na  tolik  rozumný,  že  by  si 
mohl  představiti,  jak  se  zdálo,  k  čemu  se  ve  sku- 
tečnosti   kloní    všecka    tato    agitace    proti    Tatarům. 

j  i  ten  dal  se  strhnouti  všeobecným  hnutím  a  také 
skřípal  ziby,  při  pohledu  na  dva  komické  Kirgizy, 
kteří  bydleli  v  naší  komoře  pod  jeho  pr.včnami,  a 
dráždili  ho  svým  neumlikávajtclm  „gyr-gyr-gyr",  jak 
říkal   jejich   vzájemnému    hovoru. 

A  skutečně,  trestanci  'podobní  Semenovu  se  ještě 
ani  nerozhlédli,  když  přiostřené  nepřátelství  vůči 
Tatarům  přeneslo  se  na  Šach-Lamasa  a  na  jeho  čin, 
a  besedy  v  tomto  smyslu  oznamovaly  to  otevřeně 
a  beze  strachu. 

—  To  se  ví,  jaký  také  ipán!  —  vrčel  Jaška  Tar- 
bagan:  —  parášky  nechtěl  tahati! 

—  Vždyť  u  nich,  tam  na  Kavkaze,  jsou  všichni 
šlechtici  a  knížata  —  souhlasně  potvrzoval  Gan- 
dorin. 

—  A  vždyť  ti  pohani  vždycky  tak  dělají,  —  vmí- 
sil se  Malachov: 

—  Řekni  jim  jedno  slovo,  chytí  hned  kynžál 
nebo  nůž.  Hlava  dolů! 

—  Ba,  divá  zvěř! 

—  Ten  Šach-Lamas  je  nebezpečný  stařík.  Dávno 
jsem  ho  pozoroval . . .  Oči  mu  vždy  tak  těkají,  zrovna 
nimi  střílí.  Takový  člověk  není  d»brý.  bratří,  jenž 
tak  očima  střílí. 

—  A  nyní  si  za  něho  trp ...  I  kotle  nám  vzali!  — 
stěžoval  si  Nikifor.  který  si  zvláště  bral  k  srdci,  že 
kotlíky   sebrali. 

Burenkov  -pil  vášnivě  rád  čaj  a  dovedl  sám  v.\- 
piti  téměř  vědro.  Před  večerní  prohlídkou  přinášel 
si  z  kuchyně  svůj  kotlík  plný  vroucího,  cihlového 
čaje  a  pevně  ho  zakutal  chalátem.  Jen  co  bylo  po 
prohlídce,  vytáhl  kotýlelt  na  stůl  a  potom  začínala 
bohoslužba  pití  čaje,  z  niž  nemohl  ho  již  vyrušiti 
ani  zvonek  do  práce  nebo  na  'prohlídku,  ani  Okřiko- 
vání dozorcovo.  (Pokračování) 


Majitel,    redaktor   a   vydavatel    Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem  EL  Beauřorta  v  Praze. 
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BESEDY  ČASU. 


Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  ročně  6  korun,  piálletně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatilelé  denníku  »Casu«  dostávají  >Besedy  Času<  zdarma 


M.  VOTRUBOVA-HAUNEROVÁ  : 

VZPOMÍNKA. 

Já  vzpoTnínáin,   jak  jste  se  stěhovali  - 
Před   domem   vozy   naplněné  stály 
A    všecko,   kniltura  co  od   nás   žádá, 
Nosiči   kladli   na  slirljená  záda. 

V  okiiech   si  povídali  zevlovači : 
„Tři  iplné  vozy :  ještě  nepostači !" 

V  tom  přiblížil  se  zvolna  vozík  malý 
Dvě  prosté,  černé  rakve  na  něm  stály. 
A  zastavil  se  u  těch  \'<bzů  právě  — 
Co  dělo  se  v  té  vaší  mHadé  hlavě. 
Vy  bezstaroiitná,   plavovlasá   paní  ? 
Proč  zahleděla  jste   se   v  zadumání 
Tam  na  ty  vozy,  plné  vašich  věcí 
A  na  ty  rakve? 

Nezapřete  přeci, 
že  vzdech   váš  děl:   .\ch,   proč  to  vše  — 


Když  stačí  pak  tak  málo  mně  i  jemu 


POHÁDKA. 

Král    Život    dccT-ku    Mladost    má. 
Snad  slyšeli  jste  o  ní  — 
Král  Život  říš  má  velikou 
.\  .plné  stáje  koni.  — 

Každému,    kdo   tam   zavítá. 
Dá   koně  k   ditipoisici, 
A  cesty  kus  jej  provází 
Dceruška    sličných    lící  .... 

Do  sedla  hned  se  vyhoupne  — 
Cas  —  tak  oř  jmenuje  se. 
Ten  jezdc<'   s   hezkou  princeznou 
Do  cizích  končin  nese.  — 

Je  nebe  modré  —  čistý   vzduch 
.A   v.šude   květy    voní    —   —  — • 
Však  náhlá  změna  —  pustý   kraj 
O  n  sám  je  na  svém  koni.  — 


k  čemu  — 

I 


A  vrátiti  se  —  nemožno  — 
Kůň  všecku  snahu  zmaří  — 
Ční  smutně  v  dálce  Smrti   hrad  — 
A  Mitříc  jde  jezdci  stáři.  — 

Tiše  si  vleze  do  sedla  — 
Kuii  běh  svůj  nezjinači  — 
Uhání   k   hradu.  —   Na   mo-st    vjel  , 
.\ch,  pohádko,  tys  k  pláči ! 


KAŠTAMKA. 


povídka  od  a.  p.  cechová.  - 
z  ruského  přeložil  geíi.  - 

I. 

špatné    chování. 

Mladý  rezatý  psík.  smlšenec  jezevčíka  a  hlídače, 
s  tlamou  liščí,  hShal  sem  tam  po  chodníku  a  ohlížel 
se  na  všecky  strany.  Časem  se  zastavil  a  zvedaje  pla- 
'čky  tu  jednu  tu  druhou  ozáblou  tlapku,  snažil  se  po- 
chopiti, kterak  se  stalo,  že  zabloudil. 

Pamatoval  se  dobře,  jak  strávil  celý  den  a  jak 
na  konec  octl  se  na  tomto  čistě  neznámém  cihodníku. 

Den  začal  tím.  že  jeho  pán.  tnJhlář  Luika  Ale- 
xandryč  .  posadil  si  na  hlavu  čapku,  vzal  pod  ipaždí 
jakýsi  dřevěný  předmčt  zabalený  v  červený  šátek  a 
zavolal:  ..Kaštainiko,  pojďme!" 

Zaslechnuv  své  jméno  smlšenec  jezevčíka  a  hlí- 
dače vylezl  z  pod  hoblice,  tede  spal  na  hoblovačkách, 
lenivě  se  protáSil  a  vyibělhl  za  pánem.  Zákazníci  Luky 
AlexandryCe  'bydleli  asi  nesmírně  daleko,  neboť  tru- 
hlář, než  k  nim  došel,  musil  se  několikráte  zastavit 
ve  výčeipech,  aby  se  posilnil.  Kašitanka  si  vzpomínala, 
že  se  cestou  velmi  nezpůsobně  chovala.  Radostí,  že 
ji  vzali  na  procházku,  skákala,  štělkala  na  vagóny 
koňské  dráhy,  zabíhala  do  dvorků  a  honila  se  s  jiný- 
mi psy.  Truhlář  fcažidou  chvíli  ztrácel  ji  s  Oči.  za- 
stavoval se  a  zlostně  na  ni  volal.  Jednou  dokonce 
s  výrazem  vztelvu  ve  tváři  chytil  ji  za  liščí  ucho,  za- 
třepal jí  zail  a  zaikoktal;  —  „Aby.s  .  .  po  .  .  .  šla 
ty  .  .  .  cholero!" 

Vyřídiv  si  u  zákazníků,  čeho  bylo  potřebí,   zašel 
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si  L.uka  Alexandryč  na  chvilku  k  sestře,  u  které  něco 
pil  a  přiikusoval;  od  sestry  šel  ke  známému  knihaři, 
od  kniliaře  do  výčepu,  z  výčepu  ke  kmotrovi  a  tak 
dále.  slovem,  ikdyž  octla  se  Kaštanka  na  neznámém 
chodníku,  stmívalo  se  už.  a  truhlář  byl  qpilý  jako 
žvec.  Mával  ruikama  a  hluboce  vzdychaje,  blábolil: 
—  „V  hříších  zrodila  mě  matka  má!  O  hříchové,  hřl 
diovél  Teď  jdeme  po  ulici,  díváme  se  na  lucerny, 
ale  až  umřem   v   ohnivém   peWe  ihořet  ibudem  .  .  ." 

Nebo  rozhovořil  se  zase  dobrosrdeřně.  volal  k  so- 
bě Kaštankii  a  říkal  jí:  —  ..Ty.  Kaštamko,  jsi  jen 
pouihý  hmyz  a  víc  nic.  Ty  a  člověk,  to  je  asi  jako 
tesař  a  truhlář." 

Jajk  s  ni  takhle  hovořil,  zalhřměla  vojenská  hud- 
ba. Kaštanka  se  ohlédla  a  viděla,  jaik  ulicí  přímo 
k  ní  blíži  se  pluk  vojáků.  Nesnášela  huďby,  rozrušo- 
vala jí  nervy;  škubla  sebou  a  zavyla.  Ale  jafk  se  po- 
divila, když  truhlář,  místo  aby  se  lekl  a  talké  zasku- 
čel a  zahuboval.  široce  se  usmál,  postavil  se  ipo  vo- 
jenaku  a  všemi  pěti  zasalutoval.  Vidouc,  že  pán  ne- 
protestuje, Kaštanka  zavyla  ještě  úzikostlivěji  a  ne- 
vědouc ani,  co  dělá.  skokem  vrhla  se  přes  ulici  na 
druhý  dhodník. 

Když  se  \-zpamatovala.  hudba  už  nehrála  a  pluk 
byl  ten  tam.  Přeběhla  ulici  zase  k  místu,  kde  zane- 
chala pána,  ale  běda!  —  truhláře  tam  již  nebylo.  Bě- 
žela kouseik  po  chodníku,  ipotom  se  vrátila,  ještě  jed- 
nou přeběhla  přes  ulici,  ale  trulilář  jalcoby  se  byl 
do  země  propadl.  Kaštanka  začala  očenichávat  chod- 
ník, doufajíc,  že  najde  pána  po  stopě,  ale  nedávno 
před  tím  prošel  tam  nějaký  darebák  v  nových  galo- 
šícto  a  všecky  jemné  vůně  smísily  se  s  ostrým  zápa- 
chem kaučukovým,  takže  Kaštanka  nemohla  nic  roz- 
poznat. Běhala  sem  a  tam.  ale  pána  nenašla.  Zatím 
se  úplně  setmělo.  Po  obou  stranácíh  ulice  rozžehli 
svítilny,  v  oknech  domů  zazářila  světla.  Paidal  hrubý 
sníh  jako  čerstvě  nadrané  peří  a  brzo  zbělela  i  Mo- 
stedká  uliťe  i  ihřbety  koňů  i  čapky  drozkářů  a  čím 
více  temněl  vzduch,  tím  bělejší  se  zdály  předměty. 
Mimo  Kaštaniku  zaclánějíce  jejímu  pohledu  a  kopa- 
jíce ji  nohama,  bez  ustání  přecházeli  sem  i  tam  ne- 
známí zálkazníci.  {Kaštanka  veškeré  lidstvo  dělila  na 
dvě  velice  nerovné  části:  na  pány  —  a  na  zákazníky; 
mezi  oběma  byl  'Zjevný  rozdíl;  oni  měli  právo  ji  bít. 
tyto  měla  zase  ona  právo  dhytat  za  lýtka.)  Zákazníci 
spěchali  někam  a  ani  dost  málo  si  jř  nevšímali. 

Když  se  naldobro  setmělo,  zmocnil  se  Kaštanky 
strach  i  zoufalost.  Přikrčila  se  k  jakémusi  průjezdu 
a  začala  hořxie  plakat.  Celodenní  pouť  s  Linkou  Ale- 
xandr}'čem  ji  unavila,  uši  i  tlapky  jí  ozábly  a  ke  vše- 
mu byla  hrozně  hladová.  Za  celičký  den  jen  dvaikrát 
se  jí  podařilo  něco  pojíst:  u  knihaře  snědla  trochu 
škrobového  lepu  a  v  jednom  výčepu  našla  pod  sto- 
lem kůži  z  jitrnice,  to  bylo  všecko.  Kdyby  byla  bý- 
vala člověkem,  jis<tě  by  si  byla  pomyslila:  ,,Ne  — 
takihle  žít  nemohu.  Tu  ránu  se  zastřelím!" 


n. 

Tajemný     neznám  ý. 


Ale  ona  o  ničem  nepřemýšlela  a  jenom  plakala. 
Když  měkký  sníh  jako  nově  nadrané  peří  docela 
zahalil  její  hřbet  i  hlavu  a  ona  únavou  upadla  v  hlui 
bokou  dřímotu,  tu  náhle  zarachotily  dvéře  průjezdu, 
zavrzly  a  praštily  ji  do  bdku.  Vyskočila.  Z  otevře- 
nýt<h  dveří  vyšel  jaikýsi  člověk,  jehož  Kaštanka  hned 
zařadila  mezi  zálkazníky.  Protože  zapiš^těla  a  sva- 
lila se  mu  před  ncihy,  nemohl  si  jí  nepovšimnout.  Nai 
hnul  se  'k  ní  a  zeptal  se:  —  ..Pejsku,  i  kde  pak  jsi 
se  tu  vzal?  Ublížil  jsem  ti?  Ale,  chudáčku,  chudáčku- 
no  nehněvej  se,  nehněvej,  nerad  jsem  ti  ublížil."  Ka- 
štanka pohleděla  na  neznáměho  sněhovými  vloůkam 
navěsivšími  se  na  její  řasy  a  uviděla  před  sebou  kra 
ťoučkéího  a  tlusťoučkého  človíčka,  s  oholenou  plnou 
tváří,  v  cylindru  a  v  rozepjatém  ikožichu. 

..Proč  pak  skučíš?  pdkračoval.  setřásaje  prstem 
sníh  s  jejího  hřbetu.  „Kde  pak  máš  pána?  Tys,  my- 
slím, zabloudil.  Uboihý  pejsku!  Co  pak  si  teď  po^ 
čněme?" 

Postřehnuvši  v  hlase  neznámého  vřelý  soucitný 
tón,  Kaštanka  olízla  mu  niku  a  zabučela  ještě  ža- 
loftnéji. 

—  ,,  Acli,  ty  dobráóku,  ty  jsi  k  smíchu,"  ipravil 
neznámý.  ..tys  učiněná  liška.  —  Nu,  —  co  naplat, 
půjdeš  se  mnou.  Snad  se  přece  k  něčemu  hodíš,  — 
fjuít!" 

'Zamlaskal  Tty  a  pokynul  Kaštance  rukou,  což 
mohlo  znamenat  toliko:    ..Pojďme."  A   Kaštanka  šla. 

Asi  za  půl  hodinky  seděla  už  na  podlaze  v  pr.> 
stranném  světlém  pokoji  a  sklonivši  lilavu  na  stranu. 
přívětivě  a  zvědavě  dívala  se  na  neznámého,  který 
seděl  za  stolem  a  obědval.  Jedl  a  házel  jí  sousta  .  .  . 
Nejiprvé  dal  jí  chleba  a  zelenou  kuričičku  se  sýra.  pO' 
tom  sousto  masa.  půl  pirožku.  kosti  ze  slepice,  a, 
ona  to  z  hladu  snědla  všecko  tak  ihltavě.  že  ani  chuti 
rozeznat  nestačila.  A  čím  víc  jedla,  tím  větší  měla 
hlad. 

—  ,.Jen  co  je  pravda,  tvoji  páni  tě  mnoho  asi 
nekrmili!"  pravil  neznámý,  vida,  s  jaikou  nenasytnou 
chtivostí  hiltá  nerozžvýkaná  sousta.  ..A  jalká  jsi  su- 
chá, kost  a  kůže  .  .  ." 

Kaštanka  snědla  mnoho,  ale  nenajedla  se,  jenom 
se  jídlem  omámila.  Po  obědě  rozložila  se  ido  prostřeí 
pokoje,  natáhla  všeoky  čtyři  a  pociťujíc  v  celém  těl 
ipřfjemnou  únavu,  vrtěla  ocasem.  Dokud  nový  pán, 
usadiv  se  pohodlně  v  křeslo,  kouřil  doutník,  mrskala 
ocasem  a  řešila  otázku,  kde  je  lip,  zda  u  neznámého 
•či  ■u  truhláře.  U  neznámého  byt  i  nábytek  je  jakýsi 
chudý,  nepěkný,  mimo  křeslo,  divan,  lampu  a  kober- 
ce nemá  nic  a  pokoj  je  skorém  prásídný;  truhlář  má 
celý'  ibyt  nabitý  věcmi,  má  stůl,  hoblici,  spoustu   ho- 
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blovaček.  hoblíky,  dláta,  pilky,  klec  s  čížkem,  ško- 
pek .  .  .  U  neznámého  není  cítit  žádné  zvláštní  vůně. 
ti  truhláře  v  'bytě  je  vždy  záipach  z  pomejí  a  nádher- 
Dě  tam  voní  klih.  lak  a  hoblovačky.  Za  to  neznámý 
má  závažnou  přednost,  dává  hodně  jíst  —  a  —  ía 
čest  se  mu  musí  dát  —  dokud  Kaštanka  seděla  pod 
stolem  a  něžně  se  naň  dívala,  ani  jednou  jí  neuhodil, 
nekopal  jí  nohama,  a  ani  jednou  nekínkl:  ..ty  pro- 
klatá!" 

Vykouřiv  doutník  nový  pán.  vyšel  ven  a  za  ohvíl 
ku  se  ^Tátil  nesa  v  rukou  malý  slamnlček, 

—  ..Pejsiku.  pojď  seml"  pravil,  klada  slamníček 
do  kouta  vedle  divanu.  ..Tuhle  si  lehni  a  spi." 

Potom  shasil  lamtpu  a  odešel.  Kaštanka  ulehla  na 
slamnf&ku  a  zavřela  oči;  na  ulici  ozval  se  štěkot, 
chtěla  naň  odipovědět.  ale  tu  náhle  pojal  ji  stesk. 
Vzpomínala  si  na  L/ulku  Alexandryče,  na  jeho  synka 
Feďušku.  na  útulné  místečko  pod  hoblicí  .  .  .  Vzpo- 
mněla si.  jak  za  dlouhých  zimních  večerů, '  když 
truhlář  hobloval,  nebo  předčítal  z  novin,  Feďuška  si 
s  ní  hrával  .  .  .  Vytahoval  ji  za  zadní  nohy  z  pod 
hoblice  a  prováděl  s  ní  taJkové  kousky,  až  se  jí  tmělo 
v  očíoh  a  bolelo  ve  všech  údedh.  Poroučel  jí  chodit 
po  zadních  nohách,  dělal  z  ní  zvoneiče.k,  to  jest  trhal 
ji  za  ocas  a  oaa  pištěly  a  štěkala,  dával  ji  šňupat 
tabájku  .  .  .  Oibzvláště  bolestný  byl  jeden  kousek.  Fe- 
ďuška přivá.zal  na  nitku  kouštíček  masa  a  dával  jej 
Kaštance,  potom,  když  jej  už  polykala,  vytahoval  jej 
hbitě  a  s  hlasitým  smíchem  z  jejího  jícnu.  A  čím 
živější  byly  vzpomínky,  tím  hlasitěji  a  tesklivěji  sku- 
Cela  Kaštanka. 

Ale  brzy  iinavaateplo  'zvítězily  nad  steskem.  Usí- 
nala. V  jejích  představádh  běhali  psi,  přeběhl  mezi 
jinými  i  chuadelatý  starý  pudl  s  bělmem  na  oku 
a  s  chumáči  chlupů  u  nosu.  kterého  dnes  na  ulici 
viděla.  Feďuška  s  dlátem  v  ruce  hnal  se  za  .pudlem, 
potom  najednou  sám  pokryl  se  štětinatou  srstí,  ve- 
sele zaštěkal  a  octl  se  u  Kaštanky.  Kastanlka  i  on 
přívěitivě  oíenichali  si  navzájem  nosíky  a  vyběhli 
na  ulici  .  .  . 


III. 

Nové   velice    příjemné    známosti. 

Když  se  Kaštanka  probuidila.  bylo  už  svěitlo  a 
z  ulice  doléhal  sem  šumot.  jaký  bývá  jenom  ve  dne. 
V  pokoji  nebylo  živé  duše.  Kaštanka  protáhla  si  údy, 
zívla  a  rozzlobená  a  zamračená  prošla  se  ipo  pokoji. 
Oéeuichala  všedhny  kouty  i  nábytek,  podívala  se  do 
předsíně,  ale  nenašla  nic  zajímavého.  Mimo  dvéře. 
;které  vedly  do  předsíně,  -byly  tu  ještě  jedny  iďvéře. 
Po  krátkém  přemýšlení  Kaštanka  opřela  se  do  nich 
oběma  tlapkami,  otevřela  a  vešla  do  vedlejšího  po- 
koje. Tam  na  lůžku,  přikryt  vlněnou  ,pokryvkou,  spal 
zákazník,  v  němž  poznala  včerejšího  neznámého. 


.  .  .  Vrrrr  .  .  .  zavrčela,  ale  vzpomenuvši  si  na 
včerejší  oběd.  mrskla  ocasem  a  zaíčala  zase  'Všecko 
očenichávat. 

Očenichala  oděv  i  boty  neznámého  a  shledala, 
že  silně  voní  koňmi.  Z  ložnice  vedly  kamsi  ještě 
jedny  dvéře!  jež  byly  taktéž  zavřeny.  Kaštanka  po- 
klepala ty  dvéře  tlapkami,  opřela  se  o  ně  hrutdí.  ote- 
vřela, ale  v  tom  ucítila  zvláštní  velice  podezřelý  zá- 
■pac.h.  Tušíc  nepříjemné  setkání,  vrčíc  a  dhlížejlc  se 
vešla  do  malého  pokojíku  se  špinavými  čalouny  a 
strachem  couvla  zpátky.  Uviděla  cosi  neočekávaného 
a  hrozného.  Přihnuv  k  zemi  krk  i  hlavu,  rozprostřev 
křídla  a  syče  letěl  přímo  na  ni  šedý  houser.  Trochu 
opodál  na  slamníčku  ležel  bílý  kocourek.  Uviděv 
Kaštanku.  vyskočil,  nahrbil  zadek  do  oblouku,  zježil 
ocas  i  srst  a  zaprskal.  Psík  nemálo  se  ulekl,  ale  ne- 
chtěje dáti  na  jevo,  že  se  bojí,  hlasitě  zaštěkal  a  vrhl 
se  na  kocoura.  Kocour  ještě  více  shrbil  zadek,  za- 
prskal a  sekl  iKaštanku  dráipkem  po  'hlavě.  Kaštanka 
odiskočila,  se^dla  na  všechny  ičtyfi  a  natahujíc  tlamu 
směrem  ke  kocourovi,  hlasitě  a  pronikavě  zaštěkala. 
V  tom  ihouser  přiblíživ  se  ze  zadu  bolesitně  ji  íklofl 
zobákem  do  zad.  Kaštanka  vyskočila  a  vrhla  se  na 
housera. 

..Co  pak  jo  to?"  zvolal  zvnřný  rozhněvaný  bias 
a  do  pokoje  vešel  neznámý  v  županu  a  s  doutníkem 
v  ústech.  Co  paik  je  to?!   Na  místa!" 

/Přistoupil  ke  kocourovi,  iklepnul  jej  po  shrbeném 
zadiku  a  pravil: 

,,Fedore  Tlmofejiči,  co  pak  to  znamená?  Ty  za- 
čínáš praSky?  Ach,  ty  stará  kanálie!  Lehneš!" 

A  obrati  v  se  k  houseru,  zavolal:  ..Ivane  Ivanyči, 
na  své  místo!" 

Kocour  poslušně  ulehl  na  svůj  slamníček  a  za- 
vřel oči.  Souďě  z  výrazu  jeiho  úst  i  vousů,  byl  nespo- 
kojen sám  sebou,  že  se  tak  rozčilil,  až  začal  pračku. 
Kašttanka  uraženě  •za;skučela  a  houser  vyptal  krk  a 
zahovořil  o  čemsi  bystře,  ohinivě  i  moudře,  ale  ne- 
bylo mu  naiprosto  nic  rozumět. 

„Dobře,  dobře,"  pravil  pán.  zívaje.  ..MJnsíte  žít 
v  míru  a  přátelství."  Pdhlaidil  Kaštanku  a  polkra- 
čoval:  ..A  ty,  zrzounku,  ty  se  neboj.  Je  to  dobré  pu- 
lilikum;  neukř-iVdí  ti.  Počkej,  jak  pak  ti  ibuideme  ří- 
kat? iBez  jména  se  neobejdeš,  holečku," 

Neznámý  přemýšlel  chvilku  a  pravil:  ,,Talk  vi- 
díš,  budeš   se  jmenovat  Tetka.   Rozumíš?  Tetka." 

A  opakovav  několikráte  za  sebou  slovo  Tetka, 
vyšel  z  ipolkoje.  Kaštanka  usedla  a  pozorovala.  Kocour 
nehybně  seděl  na  slamnfčku  a  dělal,  jakoby  spal. 
Houser  natařnuje  krTt  a  přešlapuje  na  jednom  místě 
pokračoval  ve  své  bystré  a  oihnivé  samomluvě.  Byl 
to  na  první  pohled  velice  učený  houser;  za  každou 
dlouhou  tirádou  udiven  couval  na  zaid  a  vypadal  jako- 
iby  byl  pln  nadšení  nad  svou  vlastní  řečí  .  .  .  Ka- 
štaintoa    poslouchala    ch vílku    a  ipotom    odpověděla : 
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rrrr  .  .  .  Zaíala  očenichávat  kouty.  V  jednom  stálo 
malounké  'korýtko,  ve  kterém  uzřela  namoíený  hrápji 
a  rozmořené  chleliové  kňvky  a  dala  se  :lo  jf;lla.  Hou- 
ser se  tím  nikterak  neurazil,  že  neznámý  psfk  pojí;H 
jeho  krmi.  naopak  zahovořil  ještě  oíinivěji  a  aby 
dal  na  jevo  svou  díivřru,  sám  popošel  ke  korýtkii  n 
snédl  také  nékolik  zrneik  hrachu. 

(Pokračováni.) 


ROMArS  nODERMl  EROTIKY. 

(.KAREL  SEZINA:    PASSIFLORA.    ).  R.  VILÍMEK    K  3.) 

Modenii  erotika  je  rafinovaná  erotika,  koz- 
koš  .smyslné  lásky  sama  o  sobě  už  ji  nestači,  zo- 
střuje ji  pocity  bolestnými,  ipi-edslavalni  piňšer- 
nými  a  zločinnými..  Sezimovým  románem  tato 
rafinovaná  erotika  objevuje  se  u  nás  iXKpcvé  jako 
propracovaný  životní  systém.  Roinán  nezná  jiné 
fonny  lásky  mimo  tu.  Starý  poštmistr  Lutna, 
..jemný  znatel  života  a  žen",  ,, filosofický-  goiir- 
manď',  má  ženu  Terezu,  „nádhernou  šelmu", 
hltavou  a  nenasrtnou,  od  které  bez  hlesu  nechává 
se  bičovat  jezdeckým  bičíkem,  mrskat  dtitkami, 
šlehat  knutou  na  psy,  a  jeho  vášeň  k  ní  tím  jen 
roste,  až  jej  zničí.  Jejich  dcera  Klára  provdá  se 
za  nádražniho  přednostu  Xella,  pustélio  surovce, 
který  jí  zjieužívá  nejohaviiějším  způsobem:  při- 
])ravuje  ji  (kladin  slova  autonova)  lože  plné  trnů, 
vymýšlí  nejsžíravějšj  možnosti  vášně,  ipřekonáivá 
brutalitou  bole.stný  její  úžas,  nedbá  |>ozději  ani 
jejího  těhotenství,  —  a  ona.  procitu jíc  ..celé  škály 
odipiQru,  hrůzy  a  1>olesti",  zažívá  při  tom  i  „straš- 
ných rozdíravých  rozkoší,  stupňujících  se  až 
k  extasi".  Nell  (jemuž  půsoibí  zvláštní  slast,  dívat 
se  na  honbě  do  .stočených  očí  ubitého  zvířete  a 
hledat  v  nich  výraz  žen  svedených  a  odkopnu- 
tých,) stane  se  tak  naprosto  její  modlou,  že  Klára 
po  jeho  násilné  smrtí  vzpíná  se  k  jeho  jménu 
ivděínpstí  a  tiouhou,  všemi  svými  city  a  myšlen- 
kami;  vrací  se  k  němu  ,,jako  k  hořícímu  domovu, 
z  něhož  prcháme,  aniž-  dovedeme  odtrhnouti  zra- 
ků od  hrozné  krásy  plamenii".  A  vlastní  hrdina 
románu,  professor  Braun,  vznítí  se  neodolatelnou 
žádostí  po  Kláře  ix)d  dojmem  obrazů,  jimiž  jej 
naipliTií  vylíčení  jejího  krutého  manželství ;  uvě- 
domí si  pravdu,  že  ,, bludy  srdce  a  smyslů,  odpu- 
zující u  muže,  okouzlují  u  ženj',  zvyšujíce  a  zo- 
střujíce jenom  její  půvab."  V  dalším  iprůliěhu 
svého  !ix)měru  ke  Kláře  Braun  nalézá  v  sobě 
„smyslnost  hořkou,  vědomím  nemožnosti  podně- 
covanou, do  níž  myšlenka  na  zarážející  odvislcst 
Klářinu  od  mrtvého  muže  a  sesterský  ráz  jejího 
ix)měru  k  němu  samému  mísila  slabou  i)nchuť 
cizoložství  i  cosi  z  krvesmilstva."  Na  konec  Braun 
i  vrhne  se  na  Kláru,  aby  ji  znásilnil,  ačkoli  ví,  že 
je  smrtelně  nemocna  a  že  ji  svým  útokem  zabije. 


Bylo  ])y   velnii   ]xx:hylx'no,  hledět  na  připad 
p.  Sezimův  jako  na  pouhý  zjev  literární,  vysvě- 
tlitelný   určitými    zcela    vlivy    ď    Anunziovými 
Flaul>ertovými,  Hoecklinovými  a  jinými  (bylo  b) 
lze  vyčíst  je  až  do  vět).  Pan  Scziina  nestojí  k  své- 
mu předmětu  jako  k  módnímu  thématu  literární- 
mu, nýbrž  pojímá  přiběhy  a  stavy  sWxh  osob  zcela 
vážně  jako  ústřední  a  vrchní  záležitosti  životni 
na  nichž  závisí  bytí  a  nebytí  a  jež  stanoví  ráz  vel 
škeré  lidské  existence.  Jeho  lidé  nejsou  lidé,  k-teti 
prožívají  ledajaká  interesantní,  napínavá  a  vzriii 
sující  dobrodružství,  nýbrž  lidé.  kteii  chtí  1m 
zorováni,   o  kterých  se  uvažuje,  kteří   vymáh 
aby  jim  bylo  porozuměno  pro  obecný  a  rozsáhlý 
význam.  Nezapomene  se  sice  nad  knihou,  že  máj 
me  před   sebou  autora  ještě  ndadého,   teprve  s 
vyvijejícibo.   ale   cítí   se  zároveň,   že  to,  co  piš< 
není   u  něho  pomíjející  hříčkou  chxnle.  nýbrž  á 
s  těmi  názory,  jež  buduje  si  tu  tak  opravdově 
se  skutečným  napjetím  hledajícího  úsilí,  že  s  těir 
názory  půjde  do  budoucnosti  a  z  nich  že  vyplx-ne 
dálejší  jeho  lidský    (ne  literární)    úděl.   .\  proti 
jeho  erotika  není  již  věcí,  přes  kterou  lze  |)řeji 
jen    tak   nevšímavě  a   s    podceňujícím   úsměvcin 
Lidé.  kteří  jsou  jí  neseni,  jaou  slaboši  a  zchátrale 
vydan.í  bez  obrany  na  pospas  zkáze ;  nebo  j  sou  ti 
bídáčtí,  hrozní  dravci,  kteří  pro  své  divoké  pud; 
nelitují   obětí   a   kteří   kolem   se1>e   šíří   utrpěni   i 
zničení.  Autor  'v  i  d  í  je  t  ak  o  v  ý  m  i,  nedělá  i 
nich  nic  jiného,  nic  lepšího,  nežli  jsou.  ale  ])  ř  8 
jímaje  tak,  jak  jsou.  Nepokládá  je  za  výjimky 
které  se  objeví  a  zase  zmizí,  nýbrž  za  pravidela 
exenupláře,    v   nichž    naše   člcni-ěčenství    odhaluj 
svou  tvářnost.  Tak.  jak  oni  bez  obrany  a  bez  mt 
ného   sebeurčení   jsou   zniítáni    s-vý-mi    vrozCTiýii 
chtíči  a   vášněmi,  tak   nejjřekonatelně  jsme   zm 
táni,    uchvacováni    a  vrháni    všichni,    nevědoui 
čím  a  nevědouce  kam.  \'šechna  práce  rozumu 
vědění  je  mamá  a  směšná  proti  tomu,  co  nás,  n 
známo  a  nepostižitelno.  pudí  a  cndádá.  Máme  j 
diny  utěšující  (prostředek  proti  chmurnému  věd 
mi  své  ubohosti :  Ijezmezný   vespolný  soucit,   vi 
]jrohlí zející  a  odpouštějící.  Hle,  to  už  není  erotika 
jako  erotika,  ný-brž  enotika,  jež  se  z  a  s  m  u  š  i  1  o  u 
u  v  ě  d  o  m  ě 1  o  s  t  í      p  ř  i  p  o  u  š  t  í      každou 
m  a  1  o  m  o  c  a  každou  zbabělost.     Lze  si 
u  ní  nezastavit? 


I 


I 


Pro  literaturu  tato  erotika  nebo  erotičnt)Sl 
nebo  schopnost  ji  prožit  přináší  vlastnosti,  k-li-ré 
vypěstěn\-,  mohou  oslňovat.  Rodí  se  z  ní  takřka 
nový'  jakýsi  smysl,  neobyčejně  bystrý  a  citlivý 
který  proniká  věci.  jak  ještě  nebyly  pronikány 
který  vidí  a  vyzírá,  co  ještě  nikdy  nebylo  vidčnc 
a  vyzřeno.  Je  to  smysl,  v  němž  rozkoš  vnímáni 
podložena  a  zostřována  je  zase  bolestí  ]>nliš- 
ného  napjetí,  lx)le.stí  příliš  vášnÍA'ého  a  i;>rudkélK 
vnoření.  Pan  Sezima,  popisuje  suchou  a  krehkoi 
gracilitu  patnáctileté  Kláry,  résumuje  její  podolit 
větou :  „Půvaiby,  až  srdce  bolel  o."  .\  ta 
i   věta  vrací  se  na  smysl,  —  ne:  vracá  se  na  mysl 
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—  cítí  se  v  nervecli  při  tolika  jeho  olwazech,  vě- 
tách a  kapitolách.  Je  v  nich  všech  také  něco,  co 
při  svém  vabu  bolí  a  pod  čím.  ve  v\'nalézání 
iieln) 'pojeti,  tušíte  analc^ňckoii  duševní  (je-li  du- 
ševní !)  bolest,  neoznačitelnou  pro  zvláštní  pří- 
dech rozechvělého  požitku.  Lze  uvést  třeba  jenom 
několik  taJcovjxhto  vět:  „Postřehcn^al  v  nich  kou- 
zelnou resonanci  vlastních  slov,  neuvědomělý  re- 
flex svých  nálad,  jak  c  h  y  1 1  y  j  e  j  roztřese- 
n  é  v  o  d  y  mladé  čerstvé  dívčí  c  i  1 1  i- 
V  o  s  t  i."  Nebo :  ,,Tak  palčivě  svěží  byly  ty 
minulé  dojmy  jako  broskve  ip-  o  á  o  d  h  r- 
n  u  t  ý  m  lupením  nebo  jahod  y  ve  s  t  i- 
n  u."  Nebo:  .Její  zvyky,  gesta,  slioVa,  všecky  pro- 
jevy mladé  rozkvétající  bvtosti  jako  jemné 
1  e  d  o  v  é  k  v  ě  t  y  lpěl  y  m  u  n  a  d  u  š  i."  Nolx) : 
..Xšc-chen  vzduch  n  a  b  ý  v  a  1  š  ť  a  v  n  a  t  ě  t  r  p  k  é 
příchutí  hroznů,  která  působila  na 
krev  jako  nápoj  lásky."  Nebo:  ,, Pavuči- 
nově jemná  sensitiva,  rozechvělá  usta- 
ví č  n  ě  j  a  k  o  s  í  t  í  n  a  t  ů  n  i,  jen  zvolna  a  p  o 
křupějíc  h  sbírající  síly,  zdála  se  být  rozrušo- 
vána změti  utkivělých  vidin  .  .  ."  .\  to  jsou  jenom 
\ěty :  jsou  však  toh<j  rázu  celá  ol>šímá  místa, 
jairo  různé  poi]>isy  Kláni-  a  Terezy,  a  celé  kaipitoly, 
jako  Braunova  vycházka  do  krajiny  nebo  jako 
scéna  ])ři  ohlášení  smrti  Nelloyv'.  Pan  Sezima 
.stýká  setu  ( psychtilogicky )  v  mnohém  s  Wojko- 
wiczovou  ricrdou.  jenže  u  něho  zvláštním  způ- 
solíem  dojem  bolesti  je  zaljarvován  stálou  ipřítom- 
ností  intelektu,  jejž  je  vidět  nad  vším,  sledující, 
odhalující  a  upravující.  Zne]>okojený  smutek, 
jejž  kniha  v  duši  zanechává,  jde  z  velkého  dílu 
odtud  :  z(Lá  se  vám.  jakoby  v  každé  té  větě  zůstá- 
vala částečka  nedužitého  a  utraceného  organisnm. 


Oh.  umět  tak  štětcem  zachytit  utěšený  obrázek 
toho  smělého  iwliářského  chlapce  I  A  působit  ten 
oibrázek  oním  kouzlem,  je-ž  vyvolftval  pohled  na  na- 
šeho malého  kormidelníka:  cítit,  jak  malicherné  bylo 
všecko,  co  Tiás  kdy  sužovalo  a  'práci  ztrpčovalo  .  .  . 
mít  znova  odvahu  a  důvěru  v  život! 


lOSEFIMA  KLUMPARTOVÁ: 

MALÝ  KORniDELMÍK. 

statný  osmahlý  rybář  nabídl  nám  člun  l<  malé 
projížďce  v  jižním   cípu    zálivu  Pomořanského. 

Sestoupil  s  námi  do  lodice,  aby  vesloval.  V  zadu 
ke  kormidlu  useidl  jeho  synáiček,  hoch  asi  sedmiletý. 
Hiavé  vlny  nesly  loď  k  písCitým  břehům  usedom- 
ským. 

Bylo  krásné  srpnové  odpoledne.  Širá  vodní  pláň 
oslňovala,  stříbrem  odražených  paprsků  slunečních, 
vzduch  byl  prosycen  silnou  vůní  moře.  a  sluch  jemné 
dráždilo  pravidelné  tempo  vln  bijících  v  boky  člunu. 

Ale  více  nežli  skvělá  panoráma  přírody  upoutal 
nás  neskonale  líbezný  obrázek  našeho  kormidelníka 
—  dítěte.  Nikdy  nepozorovala  jsem  dojemnějšího  vý- 
razu v  dětslíé  tváři.  Kolik  jistoty  a  hrdosti  —  a  kolik 
dětské  naivnostl  a  roztomilosti  střídalo  se  v  těch 
jasných  modrých  očích!  Chvílemi  byly  to  oči  muže. 
který  jest  si  vědom  nelbezpeží  se  všech  stran  dorá- 
žejícího —  a  hned  zas  to  byly  oči  děcka,  netušícího, 
že  v  těch  krásných,  zákeřných  vlnách  číhá  smrt  .  . 
Na  hrobech  nešťastných,  na  prahu  smrti  to  dítě  ří- 
dilo směr  člunu  a  smálo  ise,  když  parník  na  tolízku 
plující  rozčeřil  dovádivé  vlny  a  loďka  se  povážlivě 
rozkolébala  .  .  . 


DROBNOSTI. 

v  březnu  již  vyšel  v  .Xnglické  knihovně 
u  J.  Otty  auborisovaný  překlad'  výboru  ,povíde,k 
lana  M  a  c  1  a  r  e  n  a  Drumtochtské  obrázky, 
(ponzený  F.  Žílkou  (/  povídek)  a  Jos.  Barto- 
šem (poslední  osmá)  dosuď  však  se  dílo  málo- 
.kterýim  čtenářům  dostalo  do  rukou.  A  přece; 
jest  lan  Maclaren  z  nejpřednějších  a  nejoblí- 
benějších anglických  sípisovatelů  poslední  i  pří- 
tomné doby.  Jeho  svazlku  Beside  tihe  Bonnie 
Brier  Bush  (U  pěk-ného  šípku)  za  8  let  do- 
stalo 14  vydání,  mimo  to  vydání  běžiioiu  angli- 
činou  (originál  jest  totiž  psán  lidovým  nářečím 
sko(tsiký-m)  hlavně  pro  Američany,  kteří  do- 
vedli geniálního  ďucha  sípísovateilova  ocen.iti. 
A  anglická  kríti.ka  uznala,  že  Maclaren  jest 
,, původcem  novéboi,  jakéhosi  i  d  e  á  1  ni  í  h  o  re- 
alismu" a  že  „spiisy  jeho  jsou  neijčiatší  poe- 
sií psanoui  prosou".  Však  opravdti  vynikají 
mocnou  a  dojemnou  krásou,,  pirotože 
v  nich  tliumoíen  dosavadní  sikutečniý  živiot  a 
pravá  duše  lidu  skotského  ve  svérň  přirazeném 
altruismu  vyplývajícím  z  duchovní  vý- 
chovy   lidu   prosté   'Veškeré   přetvářky. 

Autor  tu  má  pro  svého  člověka  nejvrouc- 
nější cit,  zná  jeho  tužby  a  potřeby  co  nej'lépe. 
ale  vedle  vřelého  soucítění  jeví  živý  tempera- 
ment,  ba  i  humor,  a  prožívá  život  isrvých  lidí 
svou  plně  bytostí,  ježto  s  nimi  srastl.  Odtiu.d  ta 
malebnost,  jemnost,  tíclivoist,  to  sympatidké  lí- 
čení skotských  vrchů,  lesů  a  vonného  vzduchu, 
odtud  ta  subtilní  krása  meditace  Maclarenova 
člověka  inteligenta  i  toho  .prošitého  horala, 
proto  ta  skotská  vesnice  se  všemi  svými  ra- 
dastmi  a  boly  před  n,ašima  očima,  jakoby  žíla. 
„Nám  Cecilům"  praví  Žilka  v  ipředlmluvě  ku 
Druimtochtá^d^m  obrázkům  ,,vane  z  Maclareno- 
vých  obrázků  něco  jako  duch  česiko-bratrských 
exulantů  a  písmáků."  — 

.  Proto  bychom   chtěli,   aby   u   nás  také  oce- 

něno bylo  dílo,  jehož  ,.p  ůvabem  jest  jeho 
pr  aivdi  vost".    Ale   to   vyžaduije   vyššího   u!ž 

;    stupně    jednak   ^-ikusu,    jednak   intelektu    i    citu, 

'  k  němuž  bude  třeba  čtenáře  ještě  vychovávati. 
Přispěl  by  k  tomu  isnad  dailší  překlad  Maclare- 

(  nový'ch  prací;  v  tomto  výboru  postrádám  totiž 
mimo  jiné  ještě  té  povídky,  Icterá  sbírce  „Be- 
side the  Bonnie  Brier  Bush"  dala  název.  Macla- 
vena  nestačí   přečísti    jedniou,     ale   je   ho  třeba 
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čisti  několikrát  a  ,i>o  každé  objevíme  novou  a 
větši   piwabnořit  jeho  poesie. 

Překlad  D'rumtt)clitských  povitlek  ipoklá- 
dám  za  velice  svédbniitý,  svědči  nii  o  poctivé 
práci  ipřekiadatelů,  kterňn  se  poidai-ilo  vysti- 
hnouti individuality  skotského  spisovatele  a  po- 
dati nám  tim  ukázku  cenné  moderní  l)clctrio 
aiigtlické. 

Tu  a  tam  čtcnáiM  se  snad  lecos  zazdá  ti-cha 
nezvyklým,  ale  soudim,  že  ipiece  není  možno. 
aby  se  Maclarcn  i)řizpňisoboval  k  nám,  nýbrž 
my   jemu.  —  — rr — 

Vinařický  jako  básník.  Napsal  pan  Karel  iSchein- 
.lyfhig  v  Slánském  Obzoru  (ročence  spolku 
Palackého,  kterou  naši  čtenílí-i  od  let  doibře  znají. 
a  jež  vychází  nyní  za  redakce  prof.  Petra  Hrubého). 
Dle  rozboru  Sch.  Vinainoký  měl  nedostatek  básni- 
ckých myšlenek  -vyjma  monotónní  písefi  vlasitene- 
ckou;  byl  u  ného  nedostatek  uměleckého  iposťřehu 
a  karaikteristiky;  nedostatek  fantasie  .  .  .  ťjhrnný 
sord  Soheinpflugův.  praví:  ..Vinařický  nebyl  básník. 
Vynikal-li  nad  nejednoho  ze  svých  předchůdců  i  sou- 
časníků v  českém  veršovnictví.  byla  toho  příčinou 
(při  stejném  nedostaku  báisniokého  talentu  u  nich) 
jeho  vyšší  inteligence,  jeho  ušlechtilost  mysli  a  ne- 
obyčejná svědomitost  a  pečlivost  jeho  práce.  Jeho 
verše  jsou  ipro  nás  mrtlvy  a  jeho  význam  s  hlediska 
naší  doby  tlkví  v  jeho  osobním  působení  na  lid.  v  jeho 
•ušlecíhtilé  obřitavosti  a  v  účinném  zužitkování  svých 
styků  s  vlivnými  osoijnostmi  na  prospěch  věci  ná- 
rodní. Tím  ivším  řadí  se  právem  k  hloučJku  oněch 
pracovníků,  jež  nazýváme  jménem,  nesrozumitelným 
velkým  a  šťastným  národům  Evropy:  národními  bu- 
diteli." — 

..Výše  než  jeho  básně  "pro  dospělé  —  pokračuje 
autor  —  stojí  jeho  básničky  pro  děti.  Nemluví-Ii 
ani  z  nich  geniální  básník,  mluví  z  nich  alespoň, 
dobrý  paedagog.  Mluví  s  dětmi  jako  přítel,  který 
jim  rozumí  a  má  je  rád  a  ne  jako  zamračený  kantor. 
třímající  za  zády  rákosku.  Snaží  se  spíše  rozvíjeti 
v  nich  jejich  dobré  pudy  a  sklony,  než  cídvraceti  je 
od  šipatných  hrozbami  .  .  .  Ale  i  estetická  hodnota 
jeho  básniček  dětských  je  větší,  než  jeho  básní  pro 
dospělé.  Sproštěny  tísnivých  pout  pravidel  časoměr- 
ných  poskaikují  jeho  veršíky  volněji  a  přibližují  jíc 
chvílemi  praménkům  národní  písně;  některé  z  těch 
básniček  jsou  dosti  zpěvný,  ano  u  nělkterýah  zdá  se 
nám.  že  se  rodily  za  zvuků  jisté  prosté  melodie 
v  duši  autorově.  Mluva  pozbývá  své  chlaJdné  stroje- 
nosti  a  nabývá  rázu  upřímné  prostoty.  Tento  chlad- 
ný literáJt.  sestavující  své  verše  pro  velké  trpělivě 
a  klidně  jako  mosaikovou  dlažbu,  hle.  jak  umí  zjas- 
něti a  zněžněti.  vidí-li  ve  isvéra  iposluchačstvu  nisó 
a  černé  hlavičky  dětské:  tento  bezdětný  kněz.  hle. 
s  jalkým  intere^em  umí  sledovati  důvěrnou  hru  děv- 
čátka s  panenfkoTi!" 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Kdyby  to  byl  věděl  .  .  . 

Stalo  se  v  ji/Jnich  Uhrách,  v  kraji  mezi 
Dunajem  a  DráVou,  na  panstvi  Béllye.  Pasák 
hajného,   chlapec   de.4tiletý,   pásl   na  lesniin   ]>a- 


luu.ku    krávy.    Bylo   adpoledne.       r"jednoiu    vyšli 

na    palouk    čtyři    pánji    v    mysliveckém      dblekii 

s   |>uškami   na    ramenech    a    lovečtí    psi   za  .nimi. 

Jelen  z  nich  zoptal  se  chla|)ce  po  němečku: 

—  Co  tu  děláš,  chlaii^če? 

.  Pasák"  nevěděl,  co  se  ho  ptá  a  ]>iioto  po- 
krčil rameny.  Jeden  z  pánfiv  uměl  však  mať* 
dai^sky.  Překládal  tedy  otázky  pánov)-  i  oďp^;- 
vědi  pasákovy  na  oM  strany. 

—  Pasu    krávy,    od(]>a\'ěděl    chlapec. 

—  Co  ]3ak  za  to  dostáváš  ? 

—  Stravu,  šaty  a  7  zk  roSně.  Sloužím 
u   hajného. 

—  Nu,  to  není  mnohoi.  Nedoskočil  l>ys  nám 
do  letohrádku  —  miněn  byl  letohrádek  arcivé- 
vody Bedřicha  —  a  nepřinesl  bys  nám  něco 
jist?' 

—  Já  nesmím  od  krav;  kdo  by  je  hlídal? 
Ale  iTiají/-li  pámi  veliký  hlad,  mohu  jim  něco 
dát. 

—  A  co  pak  máš? 

Pasák  odběhl  do  křoivi.  v_\-íiesl  z  nělioi  sta- 
rou mysliveckou  tašku  a  z  ní  v\balil  poi-ádný 
kus  černého  chleba,  kuií  paprikované  slaniny. 
v\i:áhl  z  kapsy  kudlu  a  nabídnul  m\^slivcům. 
Ten,  který  měl  největší  hlad.  u1<rojíl  si  kudloti 
krajíc  chleba  i  kus  slaminy  a  znamenitě  si  po- 
chutnálval.  Druzí  páni  si  nevzali.  Jen  se  lvsln^ 
váli,  jak  tomu   čtvrtému   chutná. 

—  Co  jsem  teď  dlužen?  ptal  se  pán.  když 
dojedl. 

—  I  nic,   jen.  když  jsem   nemusil   od   krav. 

—  Tak  dobře!  Až  večer  přiženeš  krávy  do 
niyslivin',  přihlas  6e  v  letohrádku  u-  palra  nad- 
lesnílio. 

Myslivci  ziTiiizeli  v  lese.  Když  bylo  večer, 
chlapec  opravdu  ipřiběhl  do  letohrádku  k  nad- 
Je.snímui.  Ten  iniu  v\'sáfe.al  pět  desetikoiruln  na 
dlaň  a  pravil ;  ,,Viš|-li,  kluku,  žes  byl  hostitelem 
německého  císaře?  Císař  pán  chodil  od  mna  i)o 
lese  a  měl  hlad  a  dobře  prý  ei  pochutnal." 
Clilapec  se  zara.zil.  děkoval  za  penize.  ale  začal 
se  škrábat  za  uchem.  Nadlesni  se  podivil  a 
pravil : 

—  Co   pak    nejisj    spokojen? 

—  Jemine,  jak  pak  bych  nebyl,  to  Iniidou 
doma  koukat.  Ale  kdyibycb  byl  věděl,  že  je  ten 
myslivec  cí.sař  pán  —  -^ 

—  Nu  tak  co? 

—  Já  jsem  měl  v  tašce  dvě  čerstvé  zelené 
papriky,  kdybvch  byl  věděl,  kdo  je.  byl  bych 
mn  dal  obě. 

Na<nesní  se  vesele  za.MP.ál  a  chlapec  odešel. 
Zelené  papriky  jsou  pochoiukou  dětí  uherských, 
jako  našich  hrachové  lusky.  Ale  zdali  by  ně- 
meckému ci.saři  byly  (]Tepmé  papriky  také  tak 
chutnaly  jako  chlapcům,  jesA  jiná  otázka. 

Dle  Loveckého  Obzoru. 
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VE  SVÉTÉ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
.Vapsal    L.    Meišin.  (Pokračováni.) 

Nevím,  jakým  způsobem  Nilkifor  vyzrál  na  to. 
že  si  opatřil  i  v  tom  čase  nemilosti  nějaký  povahijící 
.se  kotýleik;  jednou  odehrál  se  za  tou  .přfřinou  velice 
komický  výjev.  Sotvaže  vytáhl  z  tajného  místa  svftj 
kotlík  a  začal  nad  ním  bohoslužbu,  už  dozorce  při- 
stoupil ke  'kukátku  ve  dveřích  a  zakřikl: 

—  BuTenkovel    Ty  piješ  čaj? 

—  Jaký  čaj?  Stutienou  vodu!   .  .  . 

—  Co  pak  nevidím  —  pái-u? 

—  To  je.  na  mou  duši.  od  studené  vody, 
...  z  mrazu  .  .  . 

A  na  důkaz  nabral  Nikifor  z  vodního  džberu  pod 
stolem  koflík  studené  vody  a  vypil  ji  jedním  dou- 
škem. Dozoree  neodcházel,  nýbrž  pozoroval.  Nikifor 
nabral  je&tě  ikoflík  a  zase  \'šecko  ^-ypil  ...  A  tak 
vyipil  nejméně  pět  koflíků  po  sobě.  soudě  jaksi,  že 
takto  může  dozorce  přesvědčiti  o  své  nevinnosti!  Do- 
zorce však  nebyl  přeevědčen,  nýbrž  odemkl  komoru 
( —  klíče  neíbyly  ještě  odneseny  na  noc  Ji  veliteli  — ) 
a  za  všeobecného  smíchu  kobylky,  sebral  a  odne.sl 
kotel  s  čajem,  zanechav  Burenkova  zaleknutého,  na- 
litého stiidenou   vodou,   s   dlouhým  nosem  .  .  . 

—  Víte  co.  bratři,  —  vakiTjTcl  náile  nyní  Buren- 
kov.  všecek  seibou  trhnuv:  —  já  myslím,  že  by  bylo 
pro  nás  nejlépe  ze  všeho,  abychom  se  podidali  .  .  . 
Proč  máme  mít  kočičinu  po  cizí  opici?  Však  se  aás 
to  načisto  netýká  ...  Co  nám  bylo  do  toho,  jaik  se 
dříve  žilo?  Mikolájič  nám  předčítal  a  učili  jsme  se  .  .  . 

,    Komory  byly  otevřeny  .  .  .  Kotlíky  jsme  měli  .  .  . 

—  Aby  z  tebe  duše  vylítla  i  s  kotlíky!  —  zakřikl 
na   něiho  Semenov,  nemoha  se  zldržeti:   —  pokoř  se. 

,   jali  chceš.  Ověš  se  třeba  celý  svými  kotly  a  rozbij  si 
o  ně  lebku! 

—  No,  ipo'koíím  se.  A  co  ty?  Co  je  mně  do  toho? 
Vždyť  se  nemám  dostati  do  volného  sboru.  Co  pak 
já  pro  sebe  snad?  Jen  pro  pravdu  .  .  . 

—  Našel  se  spravedlivý,  počestný!  .  .  —  za- 
che<:'htal  se  zlostně  Gončairov  a  těžce  se  zdvihal  .se 
svého  místa,  podporuje  Seiňenova. 

—  Nebuď  si  čestným,  vždyť  jsme  tě  nezvali.  — 
osopil  se  na  nSho  Nikifor.  —  Pro  mne  a  za  mne  pře- 
stoupni  si  na  mahomedánskou   víru  a  ožeň  se  třeba 

,  se  svým  Šach-Lamasem! 

Strhla   se   prudká   hádka,    za   které   Gončarov   se 
.  Semenovem  křičeli: 

—  Ano,  pokořte  se,  pokořte  se,  kdo  pak  vás 
drží?  Všichni  abyste  zdechli!  I  vy  i  vaši  Tataři  s  vá- 
mi! Našli  jste,  s  kým  byste  nás  přátelili!  Nedržíme 
s  Tatary,  ale  o  treistaneoký  řáld  se  nám  jedná.  Po- 
kořte se.   duše  bohabojné,  melte  oihony! 

Avšak  události  předešly  záměry  bohabojných  duší. 


Brzo  roznášely  se  po  věznici  .pověsti,  že  přijel  úřeu- 
ntk  zvláštních  záležitostí,  velice  vážená,  div  ne  titu- 
lovaná osoba,  aby  vyslýchal  Šach-Lamasa.  Za  deu 
nebo  za  dva  objevila  se  osobnost  skutečně  v  trest- 
nici. Byl  to  ještě  docela  mladý  a  velice  přívětivý 
člověflc,  příjemně  se  usmívající,  který  se  v  každé  ko- 
moře přesvědčoval,  nemají-li  trestanci  nějaká  pŤ-ání 
nebo  stížnosti.  Kobylka  oidpovfdala.  jak  obyčejně,  že 
je  se  vším  úplně  spokojena.  Nalezl  se  pouze  jeden 
smělec  ze  všech  150  lidí,  který  do  té  chvíle  nebyl 
většině  ani  ,po  jméně  znám,  ale  v  tu  chvíli  přerušil 
všeobecné  mlčení  a  přednesl  stížnost  na  stravu.  Pří- 
větivý úředník  zdvihl  ihned  brvy  a  'hlas  stal  se  su- 
chým  a  vážným. 

—  V  čem  záleží  špatnost  stravy?  —  tázal  se 
chladně,  skrze  zu^hy:  —  nevydáivá  se  správně  vařivo, 
nebo  co?  Rozmysli  si  dobře,  bratře,  než  proneseš 
takovou  stížnost! 

—  Jídlo  často  nelze  ani  vzíti  do  úst,  —  pokračo- 
val směle  neznámý  trestanec:  —  jeden  čas  nám  dá- 
vali docela  shnilé  brambory. 

—  To  se  bude  vyšetřovati,  —  přei-ušil  ho  úředník 
a   vyšel    rychle   z    komory. 

Trestanec,  jenž  přednesl  stížnost,  ibyl  se  svého 
stanoviska  v  právu:  vězeňslkou  stravu  nikdy  nebylo 
lze  vzíti  do  úst  bez  ošklivosti;  bramibory  /skuitku 
někdy  správce  vydával  stinilé.  Ale  s  tínuhé  strany 
cítil  se  Lučezarov  také  býti  v  (práv^:  „Jakiže,  on, 
chrabrý'  štálbní  kapitán,  nevydává  správně  vařiva?  On 
že  ika-mí  trestance  hnilobou  L"  Bez  prodlení  sestoupil 
s  úředníkem  do  kuchyňského  sklepa  a  prohlédl  ulo- 
žené tam  brambory  ( —  před  tím  přiběhl  střemhlav 
do  ikuchyně  udýdhaný  správce  a  poračil  kudhařům  od- 
hrnouti stranou  všeceik  podezřelý  materiál  vařiva  — ) 
vyšlo  na  jevo,  že  bramTjory  jsou  nejvýtečnější  ja/kosti. 
A  trestaneoký  ohěd  podaný  představeným  na  zkoušku 
(s  -^Tchu  kotle  sebraný  mastný  oVar)  shledán  také 
chutným  a  neobyčejně  výživným. 

—  U  mne  doma  nevaří  takových  ščí!  (Polévka 
.s  masem  a  zeleninou)  —  prohlásil  vítězoslavně  mladý 
úředfiřk  a  zároveň  ustanovil  za  sebe  kuchařům  p(j 
poltinnfku  na  čaj  a  na  cukr. 

Při  večerní  prohlídce  bylo  téhož  dne  hromovým 
hlasem  ohlášeno,  že  trestanec,  který  přednesl  lživou 
žalotbn  na  své  .představené,  bude  zavřen  v  tmavém 
karceru  po  celý  měsíc,  zakován  v  náruční  okovy. 
A  druhého  jitra  (hodnostář  vyzval  do  kanceláře  Ju- 
ohoreva  a  všecky  starosty  komor  a  dal  jim  přísnou 
důtku,  pokud  se  týče  povinností  na  nich  ležících, 
Poziději  vyprávěli,  že  mnozí  istarcové,  mezi  nimi  i  náš 
Gandorin.  padali  na  kolejia  a  při  tom  jmenovali  jména 
různých  „nebezpečných"  soudi-uhův.  Potom  osobnost 
odjela,  zanedbavši  výstražný  příkaz,  aby  Šacfh-Ijama- 
sa  až  do  rozhddnutl  jeho  -případu  převezli  do  Zeren- 
tujsíkého   dolu.   Nemocný  stařík   byl   téměř   bez   sebe 
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vynesen  z  karceru.  hozen  na  vůz  a  přes  veliký  mráy. 
sotva  přikryt  chalátem.  Uslyšel  jsem  pozdéji.  že  brzo 
po  6vém  příchodu  do  Zerentiije  zemřel,  nedofkav  se 
svého  odsouzení,  které  by  beze  vši  pochyby  bylo  do- 
padlo velmi  přísně. 

Kobylka  po  všech  těchto  událostech  byla  nadobro 
zastrašena  a  každý  pomýšlel  jenom  na  spásu  vlastní 
kůže.  Pokaždé,  když  Lučezarov  objevil  se  ve  věz- 
nici, v  té  neb  oné  komoře  obraceli  se  na  něho  s  pros- 
bami, aby  je  propustil  do  volného  sboru,  a  s  uji- 
šťováním o  loyalitě.  S  dozorci  mnozí  také  odbývali 
tajné  besedy  a  šuškání.  Musili  jsme  dohře  držwi 
jazj-k  za  zuby. 

xvin. 

Ve  štole.  j 

V  tento  těžký'  Cas  důl  z;iál  se  mi  býti  jediným 
místem  oddechu  a  poměrného  duševního  klidu.  Ujíti 
co  možná  daleko  od  nenáviděných  zdí  trestnice,  z  to- 
ho království  útisku  a  všeliké  zloby,  ujíti  na  čas  co 
možná  dlouhý  a  ponořiti  se  celou  bytostí,  všemi 
silami  dcše  i  těla  do  tělesné  práce,  tlouci  bez'  od- 
dechu kladivem  na  nebozez,  měřiti  a  počítati  ho- 
tové již  vršky  a  potom  znovu  mávati  a  mávati  kla- 
divem. —  to  stalo  se  mi  zase  na  čas  slastí,  v  níž 
bylo  cosi  chorobného,  téměř  mučivého  .  .  .  Petr  Pe- 
trovič  dal  mi  již  dávno  jiné  zaměstnání,  převedl 
mne  ze  šachty  do  tak  zvané  štoly,  kde  bylo  i  te«)leji 
a  kámen  značně  měkčí. 

Tam  jsem  mohl  beze  zvláštní  únavy  vyvrtati 
denně  8 — 10  vrškův.  Těžké  bylo  jen  otloulkání  a 
proto  mi  dávali  za  tovaryše  obyčejně  v  takové  dny 
některého  ze  siláků  na  způsob  Semenova.  ale  iiitá- 
val  se  mnou  někdy  i  Rakytin. 

'Nebude  snad  vadit  říci  několik  slov  o  tom.  co 
je  to  štola.  Ta'k  se  jmenuje  horizontální  cfhodba  pod- 
zemní, směřující  od  světlíku  k  šachtám.  Před  naším 
příeiodem  do  Šelajské  věznice  bylo  v  ní  vyvrtáno 
před  třiceti  lety  okolo  sedmdesáti  šáhův.  .A.le  tato 
úzká  chodba  nepotřebovala  pro  sebe  mnoho  pracov- 
ných  rukou:  bylo  třeba  jenom  dvou  vrtačů  a  jednoho' 
vyvážeče,  (který  ^Trvážel  vrst%T  utrhané  ve  vagóně 
zvláště  sestrojeném  na  haldu.  Dle  hloubky  sklonu 
štoly  do  hory.  bylo  někdy  ještě  třeba  tesařův,  kteří 
stavěli  nové  pod,?ěry  a  prodlužovali  můstky,  po  niciiž 
vyvážeč  vozil  svůj  vagón.  Takovým  způsobem  m  sí- 
val jsem  pracovati  větším  dílem  v  úplné  samotě, 
protože  moji  soudruhové  ve  vrtání  končili  svůj  úkol 
značně  dřfve  a  vykonavše  práci,  chodili  po  světlíku; 
kdežto  já  jsem  nepospíchal  a  vždy  dlouho  odpočíval 
a  tak  jsem  buchal  kladivem  někdy  až  do  S9nié>>0  od- 
chodu  trestaiícův  do  trestnice. 

V  jednom  směru  byla  štola  neporovnatelně  lepší 
šachty:  v  zimě  v  ní  bylo  mnohem  tepleji,  než  na 
otevřeném  vzduchu,  v  lértě  až  i  citelné  chladno,  ale 
za  to  úplně  suoho.  kdežto  v  šachtách  se  všech  stran 


lila    se   chladná    voda.    padající    za    krk    a    vnikající 
do  bot. 

Živě  a  zevnrbné  rýsují  se  mi  ony  dlouhé,  dlouhé 
hodiny,  které  jsem  přesedával  sám  saraotinký  ve 
svém  ipodzemním  světě.  Kalná  svfřka  sla(/ě  mrkala, 
přilepena  na  kámen  a  každé  cflivíle  se  plavila  a  po- 
hasínala;  s  leva  a  s  pravá  na  vzdálenost  jednoho^ 
sáhu  vzdálen  jeden  od  druhého  zdvihaly  se  žulové 
boky  chodby;  nad  'hlavou  visel  nerovný  kamenný 
strop,  který,  jak  se  zdálo,  již  již  musel  se  srftiti  .  .  . 
Ale  držel  pevně:  drobné  kameny  při  otloukání  odle- 
tovaly i  zůstal  slitý,  kus  kamene,  mající  do»ti  bodů 
opěrných;  ,práce  se  konala  alespoň  v  hloubce  desíti 
sáhů  pod  zemí.  V  předu  stála  táž  temná  žula,  do  níž 
musili  jsme  tlouci;  a  v  pozadí  zápasilo  světlo  mé 
svíčky  se  tmou  a  (přecházelo  brzo  v  rozplizlé  stíny  a 
konečně  utonulo  docela  v  soumraku  věčně  tam  pa- 
nujícím. Jenom  v  dálce,  na  samém  konci  štoly,  bylo 
viděti  neveliká  okénka.  —  východ  na  boží  svěit;  dle 
ného  musili  jsme  se  říditi,  abychom  vedli  štolu  pří- 
mým směrem.  Někdy,  když  jsem  náhodou  shasil  ve 
štole  svíčku,  uvfděl  jsem,  jak  se  tento  daleký  pří- 
svit  odrážel  na  přední  kamenné  stěně  v  podobě  ne- 
veliké světlé  skvrny,  tvořící  úplnou  illusi  měsíčného 
světla. 

Ve  štole,  přes  její  poměrnou  teplotu,  pociťovala 
se  stále  syrovost  a  pouhýma  očima  bylo  lze  viděti 
\-ýpary,  které  iploužily  se  podél  stěn.  Stávalo  se.  že 
;s;  se  zamyslil,  hledě  na  tuto  mlhu,  a  tu  přijímala 
ponená^lu  v  obraznosti  neurčité  podivné  obrysy,  vy- 
pravující o  zapomenutém  všemi  světě  utrpení,  již 
vyžitýcii.  na  věčnost  odešlých,  ale  přece  jakoby  stále 
ještě  žijících  a  reálných  lidí.  Obrazy  s  počátku  ne- 
jasné .přijímají  ponenáhlu  ostře  \'^'značené  tvary  a 
;  již  se  tu  zevují  bledé  tváře  a  kostnaté  podoby  lidí, 
kteří  zde  kdysi  vytrpěli  Skutečně  nelidská  muka  — 
muka.  proti  nimž  nynější  v>ihnarL3tví  —  jest  pouhá 
hračka.  —  kteří  zde  prolívali  nejenom  pot.  ale  i  krev. 
'   Obětujíce  život  svůj ...   Ve  jménu   čeho? 

Kdo    byli    oni    lidé?    Nevědomé    oběti    společen- 
ských  nesrovnalostí,    chudoby,   nevědomosti   a  divo- 
kýdh  tužeb,  nebo  snad  nositelé  nějakých  vznešených 
ideálův?  Nevěděl  jsem.  ale  všichni,  všichni   bez  roz- 
dflL'  jevili  se  v  tyto  chvíle  stejně  trpícími  a  proto  se  ■ 
mi   přímo  zdáli   býti  bratry   a  soudruhy   v  neštěstí,  j 
Viděl  jsem  oči  plné  slzí  a  úžasu,  jež  se  mne  v  po-  , 
:  chybnostech  táží:   ..Proč?"  Viděl  jsem  zirižené  ,pěsti.  ] 
'  zaťaté   bezmocnou  zlobou,  jakoby   hledaly   nepřítele. 
I  jehož  by  měly  rozdrtiti:   slyšel  jsem  i  zřetelné  vzde-l 
chy    zo-.:falé.    vylétající   ze   vpadlé,   seeláblé   hrudi,   a 
chrapti\-ý      smích      zběsilosti,      žíznící     napojiti     se  f 
mstou  .  .  .  {Pokračování.1 


Tiskem  El  Beauforta  v  Praze. 
Majitel,   redaktor  a   vydavatel  Dr.   Jan   Herben. 


Ročník  VIII. 


V  Praze,  dne  6.  prosince  1903. 


Číslo  48. 
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BESEDY  ČASU. 


•  Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  6  korun,  půlletné  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    PředplatileM  denníku  »Času«  dostávají  >Besedy  Času«  zdarma. 


NA  OBRANU  DĚTSTVÍ. 

PŘEDVÁNOČNÍ  EPIŠTOLA. 

Máte  přichystaný  již  dárek  pro  ditky  své? 
Miláčkové  vaši  nesniirně  se  těší  na  hračky,  kte- 
ré pro  ně  pi^ichystáte ;  voliH  jste  dobře?  —  ne- 
bude radost  jejich  sklamána? 

Hračky  máji  v  životě  dětí  válui  velikou. 
Hra  je   dítěti  vážnou   věcí,    neni   jenom   krato- 

j  chvílí  a  zábavou,  nýbrž  prací  rozumovou  a  tu- 

Idiž  školou  myšlení  a  vůle.  Hra  jest  po  pravdě 
pro  dítě  studium  ve  věku,  kdy  o  skutečném 
studiu  v  přesném  slova  smyslu  ještě  nemůže 
býti   řečí.    ,,Hra,'"   dí   Guyau,   ,,jest   první   prací 

;  malých  dítek.  Dává  také  příležitost,  aby  se  mo- 
hlo souditi  o  jejich  povaze,  aby  se  povaha  jejich 
mohla    rozvíjeti   ve    směru   vytrvalosti    a   činné 

;  energie."  —  ,,Hra  není  věcí  frivolní  pro  dítě, 
nýbrž  jest  věcí  veliké  důležitosti"  (Froebel).  — 
,,Die  Kindheit  ist  doch  vor  alleni  die  Spielzeit" 

j(M.  Haberlandtj. 

Xiecky  věci,  na  kterých  se  dítě  cvičí,  které 
]j<)vzbuzuji  k  činnosti  jeho  drobné  síly,  jsou 
jeho  přirozenými  hračkami.  .\  jeho  obrazotvor- 
nost činí  malé  duši  i  nejnicotnéjší  věci  užívatel- 
nými.  Opravdová  dětská  hračka  činně  zaměst- 
nává duševní  síly  dítěte,  láká  mysl  dětskou  k 
improvisaci,  vynalézavosti  a  vybavuje  a  osvo- 
bozuje dětské  instinkty.  Tak  tomu  vskutku  také 
nesčetné  generace  rodičů  rozuměly,  kteréž  vi- 
děly, že  nutno  s  hračkami  k  dětem  sestoupiti, 
nikoliv  však  děti  k  nim  pozdvihnouti,  a  kteréž 
váhu  kladly  na  to,  aby  nfysl  dětská  byla  neroz- 
ptýlena a  skromná  zachována  a  nikoliv  uměle 
na  sto  věcí  roztěkána,  které,  opravdově  vzato, 
jsou  zájmům  dětským  úplně  vzdáleny.  Zacho- 
vává se  posaváde.  jako  dobrá  tradice,  jistý  po- 
čet starodávných  hraček,  každénui  hošíčkovi 
i  holčičce  rozkoš  působících.  Mnoho  dětí  — 
těch    šťastnějších   —    měly   pouze    tyto   typické, 

.jednoduché  hračky  a  tím  mládí,  plné  vnímavosti 
a  vděků.  Ale  ostatní  byly,  pohříchu,  —  bohatěji 
obdařeny.  Pro  tyto  dodávala  naše  industrie 
vždy  své  ,, nejnovější",  dražší  a  dražší,  raffino- 
vanější  nápady   a  vynálezy.   Luxus   našeho   no- 


vějšího hračkářského  zboží  postavil  moderní 
dítě  do  veškerého  obsáhlého  světa  dospělých. 
Ono  má  malé  železnice  s  nádražím  a  všemi  ob- 
jekty až  do  poslední  výhybk) ,  parní  stroj  a 
elektrický  motor,  poštovní  a  telegrafní  úřad, 
malé  elegantní  lázně  se  sprchami  a  ohřívatel- 
nými  vanami,  všecky  možné  druhy  zbraní  — 
pravý  to  arsenál,  divadla  s  kulisami  i  budkou 
napovědovou  .   .  . 

Toto  karikování  moderniho  světa  dospě- 
lých mnohý  schvaluje.  Dětský  věk  má  přece 
své  napodobovací  instinkty,  a  moderní  dítě  ne- 
může zůstávati  ve  sféře  sedláka  před  sto  lety, 
nýbrž  musí  míti  v  nás  a  naší  kultuře  vzor. 
Proto  dáme  dítěti  tyto  raffínované  hračky  do 
ruky.  Chceme  dětskou  nejapnost  přemoci,  chce- 
me nasytiti  prázdné  hlavičky  potřebnými  ná- 
zory ze  svého  okolí  a  nikoliv  vidínovitým  sně- 
ním romantiky.  Naše  děti  musejí  býti  dětmi 
své  doby. 

Těmito  zásadami  hoví  ve  vlastním  prospě- 
chu veškerý  hračkářský  trh.  Rodiče  pak  řídí 
se  při  volbě  hraček  trhem,  nikoliv  vlastním 
uvažováním.  Vývoj  pokroku  nejde  jen  tak  jed- 
noduše a  rychle  v  před,  a  na  štěstí  jest  příroda 
nmohem  konservatívnější  než  kultura :  na 
svět  přicházejí  vždy  tytéž  děti,  děti  a  jen  děti! 
t"o  znamenají  desítiletí  naší  moderní  doby  proti 
od  tisíciletí  vyhraněnému  charakteru  duše 
dětské  ? 

V  našich  moderních  hračkách  tkyí  veliký 
omyl,  zlé  nedorozmnění.  Uznávám  dobrý  úmysl, 
dětské  síly  a  instinkty  s  ohledem  na  dnešní 
dobu  také  hrou  tužiti  a  cvičiti,  ale  prostředky 
musejí  býti  tím,  čím  býti  mají :  h  r  a  č  k  a  musí 
býtiněco,  sčimseopravduhrátidá. 
Naše  moderní  hračka  jest  zajisté  charmantní, 
rozkošná,  pravá  paf.íva  pro  oči.  radost  pro 
mozek  i  samým  dospělým :  jen  že  nelze  si  s  ní 
hráti.  Hráti  si  znamená :  své  síl\-  a  instinkty 
vskutku  upotřebovati,  s  veselostí  a  radostí 
jako  nudou.  Ale  tyto  dnešní  podivuhodné 
hračky  hrají  si  samy  od  sebe,  a  dítě  nemá  ji- 
ného co  dělati,  než  nečinně  na  ně  se  dívati. 
Vlaky  jezdí  nahoru,  dolů,  motory  se  točí,  parník 
pluje    bezvadně    v  dětské  vaně :    všude    přesná 
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mechanika  a  po  krátké  radosti  —  nuda.  Sta- 
novisko kibice  není  dětem  vlastni,  dítě  obírá 
se  nejraději  hračkami  vlastnoručně.  Tato  po- 
třeba leží  hluboko  v  lidské  přirozenosti :  ra- 
dost z  přičinnosti  jest  opravdu  bezmczná.  Ona 
jest  mnohem  větši  než  radost  z  poznání  příči- 
ny, kteráž  právě  jako  prvnější  jest  duší  každé 
skutečné  hry.  .-\le  oboji  radost  chybí  při  ne- 
chutnostech většiny  dnešních  vynálezů  pro  dět- 
skou světnici ;  ony  nedávají  ani  hlavě  ani  ruč- 
kám dítěte  něco  činiti :  po  spuštění  hodinového 
stroje  běhá  hračka  sama.  Dítě  samo  při  tom  si 
nehrálo.  A  kde  se  snad  na  spoluúčinkování  ma- 
lého hráče  počítá,  jest  mechanické  zařízení  se 
zevrubným  návodem,  jak  si  radost  ze  hry  způ- 
sobiti má !  O,  té  pustoty  oněch  strašných,  pro- 
stranných škatuli,  z  nichž  vysoká  pec,  větrný 
mlýn  nebo  nějaký  ještě  nepravděpodobnější 
etablisement  dle  počíslovaných  plánů  v  šedých 
čtvrthodinách  vystavěn  býti  má!  Takový  me- 
chanismus, toto  krabicové  strašidlo,  jako  duše 
čelných  nových  her.  jest  pravým  zabijákem  dět- 
ského ducha. 

A  pak  toho  světa  illusí,  k  němuž  moderní 
hračka  podává  klíč  a  popud !  Chválena  bj^vá 
ted"  nová  hračka,  jistě  ne  nejšpatnější  svého 
druhu  :  dětský  poštovní  úřad.  Všecky  tiskopisy 
listovní  pošty  v  liliputánském  měřítku,  razítka, 
pytel  poštovní,  na  nic  není  zapomenuto.  Dítě 
vypravuje  poštu.  Illuse  o  poštovním  oficiálu 
—  řídký  to  věru  sen  dítěte !  Takovýto  duch 
nebo  případněji  zloduch  ovládá  v  přečetných 
takových  novopedagogíckých  moudrostech  na- 
šeho hračkářství.  Dětská  fantasie  hýří,  jako 
poesie,  ve  všeobecnu  a  neurčitu !  Ona  zabývá 
se  nádhernostmi  tohoto  světa,  princi  a  reky, 
nikoliv  však  strojníky. 

„Dítě  nenadchne  se  příliš  mechanickou 
myškou,  která  běhá  po  podlaze.  Ono  si  oblíbí 
nehybnou  věc,  ošklivou  věc,  ba  takovou,  která 
je  nám  docela  bezvýznamnou.  Potřebě  věřiti 
předchází  potřelia  milovati.  Aby  dítě  předmět 
milovalo,  musí  si  ho  dříve  stvořiti"  (Ruskín). 
Sully  praví :  ..Podstatou  dětské  hry  je  před- 
stavování nějaké  úlohy  a  prováděni  nějaké 
nové  situac  e.''  Dětem  však  nesmějí  se  tyto 
úlohy  a  situace  vnucovati,  postačí,  poskytne- 
me-li  jim  příležitosti,  aby  si  děti  samy  je  uložily. 
A  právě  ta  jistá  instinktivní  schopnost,  vese- 
liti se  ve  světě  vlastních  výtvorů, 
zaručuje  dítěti  jeho  vlastní  blaženost.  Není  po- 
třebí vymýšleti  neustále  pro  dítě  hřičky.  dávati 
mu  do  rukou  fabrikované  nástroje,  umělé  hra- 
čky. Dítě  najde  si.  inajic  pud  ke  hraní,  samo 
od  sebe  hodně  záhy  nepatrné  vynálezy,  vymyslí 
si  zaměstnání,  jež  mu  bude  pramenem  rozkoše. 

Hračky  pečlivě  sestrojené  mají  tu  vadu,  že 


svou  dokonalostí  vadí  nebo  zbytečnou  činí  prá- 
ci dětské  obrazotvornosti.  Dítko  jest  nejšťast- 
nější při  hře,  když  samo  může  ji  pořádati,  když 
k  ni  může  tvořiti  materiál,  když  z  hole  dělá 
koně  a  ze  židle  kočár.  ,,'l"v()řiti.  vyráběti  —  jaké 
to  štěstí  pro  ditě!"  zvolal  Michelet.  „Uspoko- 
jeni, které  tato  zaměstnání  dítěti  způsobují,  jest 
zajisté  značné ;  zakládá  se  bezpochyby  na  po- 
citu, jejž  má  dítě  o  své  vlastni  síle  a  na  pocitu 
hrdosti,  že  hraje  roli  příčiny"  (Preyer).  Indi- 
viduum stává  se  osobou  teprv  tehdy,  když  ku 
pocitu  své  jednoty  a  kontinuity  připojí  vědo- 
mi, že  jest  jednající  silou.  A  takto  může  hra 
přispívati  k  vývoji  osobnosti  dítěte,  respektujíc 
jeho   volnost,   podněcujíc  jeho   iniciativu. 

Jak  skromné  jsou  požadavky  děti  ke  hře! 
Dejte  jim  na  dvůr  přivézti  fůru  písku  a  učiníte 
je  šťastnými  na  celé  léto.  Kus  dřeva,  kamínky, 
list  novin,  obruč,  kuličky  a  mnoho  jiných  pro- 
stých věcí  jsou  dětem  velice  vítány.  Dceruška 
dostane  skvostnou  pannu ;  má  skutečné  vlasy, 
zavírá  oči.  šatečky  její  jsou  nádherné  —  avšak 
panna  ta  nesmí  upadnout  na  zem,  šaty  její  ne- 
smějí se  políti  kávou,  z  vlasů  nesmí  si  bratříček 
dělat  vousy,  nesmí  nikdy  dostávat  polínkem 
přes  ruce,  nesmí  se  házet  Lordovi  „aportem", 
naopak  přikázáno  je  na  krásnou  tu  loutku  to- 
liko se  —  dívat !  Jak  ráda  by  dceruška  ta  vy- 
měnila pannu  svou  za  kus  dřeva,  na  němž  ku- 
dlou vyřezána  neforemná  hlava,  jímž  si  po  li- 
bosti hraje  Manča  ve  Lhotě ! 

Většina  všech  těch  krásných  hraček  pobaví 
na  chvilku,  ale  potom  mrzí  celý  rok  dítě  i  ro- 
diče. Rodiče  zlobí  se  i  někdy  na  dítě,  že  si 
nechce  s  hračkou  za  20  K  hráti.  Dítěti  však 
ubližujeme,  vnucujeme-li  mu  hračky  nemilé. 
Dítě  musí  míti  při  hře  radost.  Froebel  dí :  „Ra- 
dost jest  duší  všeho  dětského  konání."  Kde 
však  jsou  ty  hračky,  které  dětem  trvalou  ra- 
dost způsobují?  —  Názornou  odpověď  chysta- 
la letošní  umělecká  výstava  v  Kutné  Hoře, 
avšak  po  této  stránce  nezdařilo  se  jí  dostáti 
úkolu  svému.  Není  vyhovujících  hraček  na  trhu 
našem  v  míře  žádané.  Proto  také  ..dětská  síň" 
výstavy  kutnohorské  prokázala,  že  ony  rnodní 
drahé  hračky  nestojí  za  nic  a  že  spokojiti  se 
jest  několika  málo  hračkami  děděnými  z  poko- 
lení na  pokolení. 

Na  jeden  pramen  hraček  dobrých  možno 
přece  ukázati.  Jsou  to  hračky  e.xotické.  přede- 
vším hračky  Číňanů  a  Japanců.  Velící  přátelé 
dětí,  jakými  tito  národové  jsou,  a  v  jistém  smy- 
slu staré  velké  děti  samy,  mají  spoustu  láka- 
vého harampátí  a  hezkých  nápadů  obratnou 
rukou  provedených,  které  pravé  gaudium  ma- 
lým copánkářům  způsobují.  Pro  sebe  samy  do- 
vedeme  si   již   dlouho   všechny   dobré  věcí   po- 
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vrchu  zemského  přivlastňovati ;  prosme  také 
jednou  tam  v  dáli  pro  své  ubohé  děti  — 
ii  hračku.  Ed.  Š. 


KAŠTAMKA. 


povídka  od  a.  p.  cechová.  - 
z  ruského  přeložil  gen.  - 

IV. 


(Pokraftování.) 


Plné  řešeto  izázraků. 

Za  chvíleniku  zase  vešel  neznáiDiý  a  přineal  se- 
bou jakousi  p-odivnou  věc  podobající  se  vrátkům 
i  ruskému  písmenu.  Na  příčce  tohoto  dřevěného  pís- 
mene, hrubě  urobeného,  visel  zvonek  a  byJa  přivá- 
zána bamlbitka.  Od  srdce  zvonl<u  i  od  pera  bambitky 
visely  provázky.  Neznámý  ipostavil  vrátka  doprostřed 
komnaty,  dlouho  cosi  rozvazoval  a  navazoval,  potom 
.pohledl  ma  housera  a  řekl:  ..Ivane  Ivanyči,  račte 
prosím." 

Houser  popošel  k  němu  a  zůstal  státi,  jakoby 
čekal, 

„No,"  pravil  neznámý,  ,, začneme  docela  od  za- 
rátku.  Především  pozdrav  a  udělej  poklonu.  No  — 
pékmě!" 

Ivan  Ivanyč  natáhl  krk.  zakýval  na  všechny 
sírany   hlavou   a   šoupl  nohou   do   zadu. 

.,Tak,    chlapíku,    teď    umři!" 

Houser  lehl  na  záda  a  obrátil  nohy  vzhůru  ke 
stropu.  Probrav  ještě  několik  podobných  menších 
cviků,  neznámý  najednou  chopil  se  rukama  za  hla- 
vu,  zobrazil   na   své   tváři    výraz   zděšení   a    zavolal: 

„Stráž!    Požár!    Hoří!  .  . ." 
,  Ivám  Ivanyč   běžel   k   vrátkům,   uchopil    zobákem 

provázek    a   zazvonil   na   zvonek.    Neznámý    byl    spo- 
kojen.   Pohladil   housera   po    krku   a   pravil: 

„Hrdino,  Ivane  tvanyči,  teď  si  představ,  že 
jsi  zlatníkem;  proďáváš  zlato  a  torilanty.  Představ 
si,  že  vejdeš  do  svého  krámu  a  přistihneš  tam  zlo- 
děje.  Co   bys  dělal   v  tomto    případě? 

Houser  uchopil  zobákem  druhý  provázek  a  za- 
táhl, v  tom  okamžiku  ozval  se  výstřel.  Kaštance  se 
zvonek  velice  zalíbil,  ale  výstřel  přivedl  ji  v  takové 
nadšení,   že  běhala  kolem  do  kola  vrátek  a   štěkala, 

„Tetko,  na  místo!"   zavolal   na   ni   neznámý. 

„Ml^čeít! " 

Práce  Ivana  Ivanyče  nekončila  výstřelem.  Ce- 
lou hodinu  ještě  neznámý  honil  ho  kolem  sebe  na 
provaze  a  poháněl  bičem,  při  čemž  houser  miusil 
skákati  přes  barieru  a  obručemi,  stoupnout  si  na 
špičky  t.  j:  .posadit  s»  na  ocas  a  mávat  nohama. 
Kaštanka  nespouštěla  z  Ivana  Ivanyče  oči,  zavyla 
občas   nadšením    a   nékolikrát    rozběhla    se   za    ním 


se    zvučným   štěkotem.    Unaviv    housera   i    sebe.    ne- 
známý' setřel   si   s   čela   pot  a   zavolal: 

,, Marie,    přiveď    sem   Chavroůju    Ivanovnu!" 
'Za    chvilku    ozvalo    se    rochání.    Kaštanka    zavr- 
čela, ale  dodala  si  hrdinského  vzezření  a  pro  všechny 
případy    popošla    blíže    k    neznámému.    Otevřely    se 
dvéře  a  do   komnaty   nahlédla  jakási   stařena;    řeikla 
cosi    a   vipustila  tam    černou    velice   nehezkou    svini. 
Nevšímajíc    si    ani     dost     málo    vrčení    Kaštaričina. 
svině  nazvedla  svůj   rypák  a  vesele  zarochala.   Měla 
zjevně   velkou   radost,   že    vidí   svého    pána,    kocoura 
a     Ivana     Ivanyče.     iKdyž     se     přiblížila     kocourovi, 
zlehka  hio  rýpla  pod  břicho  svým  rypáčkem  a  potom 
o  něčem   si    povídala   s    houserem    a    v   jejích    pohy- 
bech   i    hlase    i    ve   chvění   ocásku    jevilo    se    mnoho 
ipřívětivosti.   'Kaštanka    hned    pochopila,    že    na    tako- 
véhle tvory  je   marno  vrčet  a  štěkat. 
Pán  odklidil   vrátka  a  zvolal: 
,,Fedore    Timoíejiči,    račte    prosím!" 
Kocour   vstal,   lenivě   se   protáhl   a  bez  chuti,  ja- 
koby  to   dělal   jen   pánovi  k   vůli,   popošel   ke    svini. 
„iNu,    zaičneme    s    egyptskou    pyramidou",    začal 
pán. 

iDlouho  vykládal,  co  a  jalk;  potom  .povelel:  ..Ráz. 
dva,  tři!"  Tvain  Ivanyč  při  slově  tři  zamával  křídly 
a  vyskočil  svini  na  hřbet...  Když  balancuje  křídly 
i  krkem  upevnil  se  na  štětinatém  zadku,  Fedor  Ti- 
mofejič  volně  a  líně  se  zjevnou  nevážností  a  s  vý- 
razem ve  tváři,  jaktíby  přezíral  a  ani  za  groš  oecenil 
své  umění,  vylezl  svini  na  ziadek,  potom  neochotné 
vy^drápal  se  na  housera,  a  postavil  se  na  zadní  nož- 
ky. Povstalo,  to,  co  neznámý  nazýval  „egyptskou  py- 
ramidou." Kaštanika  zapískla  rozkoší,  ale  v  tom 
starý  kocour  zívl  a  ztrativ  rovnováhu,  svalil  se 
s  housera.  Ivan  Ivanyč  se  zakodrcal  a  také  se  sva- 
lil. Neznámý  křičel,  mával  rukama  a  začínal  znovu 
cosi  vysvětlovat.  Stráviv  celou  hodinu  s  'pyramidou, 
neúnavný  pán  začal  učit  Ivana  Ivanyče  je»dit  na 
kocourovi,   potom  učil  kocoura  kouřit  atd. 

učení  končilo  tím,  že  neznámý'  setřel  si  s  óela 
pot  a  vyšel.  Fedor  Timofejič  pohrdliivě  frkl,  l«hl  na 
slamnfček  a  zavřel  oči.  Ivan  Ivanyč  odebral  se  ke 
korýtku  a  svini  odvedla  stařena.  Při  tolika  novýcli 
dojmech  uběhl  Kaštance  celý  den  jakoby  nic  a  večer 
již  i  ona  se  svým  slamnfčkem  byla  ubytována  v  po- 
kojíku se  špinavými  čalouny  a  spala  ve  sípolečnosti 
Fedora  Timofejiče  a  housera. 


T  alen  t!     T  alen  t! 

iMinul  měsíc. 

Kaštanka  již  zvykla  tomu,  že  ji  každý  den  dali 
chutný  oběd  a  že  jí  řfkali  „Tetka".  Přivykla  i  ne- 
známému! i  novým  spolubydlícím.  Život  jí  plynul 
jako  voda. 
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Všechny  dny  začínaly  stejně.  Obyčegné  nejčas-  ' 
néji  vstával  Ivan  Ivanjíř  —  a  hned  šel  k  Tetce  nebo 
ke  kocourovi,  aatahoval  krk  a  začínal  hovořit  o  íem- 
si  ohnivě  a  přesvědčivě,  ale  nebylo  mu  ani  slova 
rozumět  jako  poprvé.  Někdy  dával  hlavu  na  stranu 
a  pronášel  dlouhé  monology.  V  první  dny  známosti 
Kaštanka  myslila,  že  tak  mnoho  mluví,  protože  je 
tuze  učený  —  ale  brzy  pozbyla  vší  úcty  k  němu  a 
když  k  ní  pinšel  se  svým  nekonečným  povídáním, 
nemrskala  již  ocasem,  ale  odbývala  ho  jako  nudného 
žvastala,  který  nikomu  nedá  spát,  a  beze  všerh 
okolků  odpovídala  mu:    ..Vrrrr"  .  .  . 

Fedor  Timofejič  byl  jiný'  pán.  Ten  probudiv  se. 
ani  nemuikl;  nehýbal  se.  ba  neotvíral  ani  oči.  Ne- 
probouzel  se  rád.  protože,  jak  bylo  zjevno.  život  ho 
netěšil.  Nic  ho  nezajímalo,  ke  všemu  byl  lhostejný 
a  nevšímavý;  vším  pohrdal  a  i  když  pojídal  svůj 
chutný  oběd.  pohrdlivě  prskal. 

iKaštanka,  když  se  probudila,  začala  se  procházet 
po  pokojích  a  očenichávat  kouty.  Jenom  ona  a  ko- 
cour měli  dovoleno  chodit  po  celém  bytě.  Houser 
nesměl  překrčit  práh  pokoj  íčka  se  špinavými  čalouuy 
a  Chavroňja  Ivanovna  žila  kdesi  venTíi;  v  chlévku 
a  objevovala  se  jenom  v  čas  uíení.  Pán  vstával  po- 
zdě a  napiv  se  čaje,  ihned  přistupoval  ke  cvičením. 
Každodenně  přinášlvali  do  pokojíčku  vrátka,  biř 
obruče,  a  každodenně  prodělávalo  se  skorém  totéž. 
Učení  trvalo  tři  až  čtyři  hodiny,  tak  že  Fedor  Ti- 
mofejič potácel  se  již  někdy  únavou  jak  opilý.  Ivan 
Ivanyč  otvíral  zobák  a  těžce  dýchal,  a  pán  sám  vše- 
cek zrudl  a  nestačil  si  stírat  s  čela  pot. 

XTčení  a  oběd  dodávaly  dnům  zajímavosti,  ale 
večery  byly  nudné.  Obyčejně  večer  pán  ujížděl  kam- 
si a  bral  sebou  housera  i  kocoura.  Tetka  zůstavši 
sama  doma  lehla  si  na  slamníěek  a  začínala  tesřknit. 
Stesk  vkrádal  se  v  ni  jaksi  nepozorované,  až  naplnil 
ji  na.dobro  jako  tma  světnici.  Začínalo  to  tím,  že 
psíka  přešla  chuť  štěkat,  jíst,  běhat  po  pokojích  ba 
i  dívat  se.  zatím  co  v  obraznosti  jeho  vynořovaly 
se  jakési  nejasně  postavy  —  ani  psi,  ani  lidé  — 
s  obličeji  sympatickými,  milými,  ale  záhaxlnými.  Jak 
se  jí  v  duchu  zjevily.  Tetka  vrtěla  ocasem,  a  zdálo 
se  jí,  že  je  už  kdesi  viděla  a  milovala.  A  usínajíc, 
pokaždé  cítila,  kterak  válo  od  nich  klihem,  hoblo- 
vadkami  a  lakem. 

Když  již  docela  uvykla  novému  životu  a  z  hu- 
beného, kostnatého  hlídače  stal  se  sytý.  pečlivě  cho- 
vaný pes.  jednou  před  učením  pohladil  ji  pán  a  pra- 
vil: ..Je  čas.  Tetko,  abychom  začali  něco  dělat.  Již 
jsi  se  dost  vylenošila.  Chci  z  tebe  udělat  umělkyni. 
Chceš  být  umělkyní?" 

A  začal  ji  učit  různým  věcem.  První  hodinu 
uíila  se  stát  a  chodit  na  zadních  nohou,  což  se  jí 
nesmírně  líbilo.  Druhou  musela  skákat  na  zadních 
nohou   a   chytat   cukr,   který   jí    držel    učitel    vysoko 


nad  hlavou.  Potom  v  pří^štích  hodinách  tancovala, 
běhala  na  provaze,  vyla  podle  hudby,  zvonila  a  stří- 
lela a  za  měsíc  mohla  již  s  úspěchem  nahradit  Fe- 
dora  Timotejiče  v  egyptské  pyramidě.  Učila  se  velice 
ráda  a  byla  nadšena  svými  úspěchy.  Běhání  na  šňůře 
s  vypláznutým  jazykem,  skákání  obručí  a  jízda  na 
zádech  starého  Fedora  Timotejiče  skytaly  jí  nej- 
větší požitek.  Každý  podařený  kousek  prováděla  hla- 
sitým nadšeným  štěkotem  a  učitel  se  diWl,  byl  tak 
nadšen  a  mnul  si  ruce: 

„Talent!  —  talemt!"  řtkal.  ..roc.hodný  talent. 
Ty  máš  úspěch  již  napřed  zajištěný." 

A  Tetka  tak  přivykla  slovu  ..talent",  že  pokaždé, 
kdykoliv  je  pán  vyslovil,  vyskakovala  a  ohlížela  se, 
jakoby  se  tak  na  ni  volalo. 


VI. 
Neklidná    noc. 

Tetce  zdál  se  ipsí  sen.  že  ji  honí  domovník  s  ko- 
štětem a  ona  se  strachem  probudila. 

V  pokojíčku  bylo  ticho,  temno  a  velice  dusno. 
Blechy  ji  kousaly.  Tetka  nikdy  před  tím  nebála  se 
šera  —  ale  teď,  sama  nevěděla  proč,  bylo  jí  v  něm 
nevolno  a  chtělo  se  jí  štěkat.  V  sousedním  pokoji 
nahlas  vzdychl  pán.  potom  za  chvilku  venku  v  chlív- 
ku  zaruchala  svině  a  zase  bylo  ticho.  Když  myslíš 
na  jídlo,  je  ti  lehčeji,  a  Tetka  začala  vzpomínat  na 
to.  jak  dnes  ukradla  Fedorovi  Timofejiči  nožičkr 
z  kuřete  a  schovala  ji  v  jídelně  mezi  skříní  a  stěnou 
kde  je  mnoho  prachu  a  pavučin.  Nebylo  by  záhodnc 
zajít  tam  a  podítvat  se.  je-li  ta  nožička  ještě  celá'; 
Možná,  že  pán  ji  našel  a  snědl.  Ale  do  rána  nelzt 
vyjíti  z  pokojfóka  —  takový'  jest  domácí  řád.  Tetkí 
zavřela  oči.  aby  dříve  usnula,  protože  ze  zkušenost: 
věděla,  že  čím  dřív  usne,  tím  dřív  bude  ráno.  .\le  tu 
nedaleko  ní  ozval  se  takový  divný  křik.  až  seboi 
škubla  a  vyskočila  na  všechny  čtyři.  To  vykřikl  Ivar 
Ivanyč  —  a  výkřik  jeho  nebyl  povídavý  a  přesvěd 
čivý  jako  obyčejně;  ale  jakýsi  divoký,  pronikarvý  i 
neobyčejný  jako  skřípot  otvírajících  se  vrat.  Ne 
uzřevši  ničeho  v  temnotě  a  nevědouc  proč  Tetkf 
cítila  ještě  věitší  strach  a  zavrčela.   —   ..Rrrrr." 

Uplynula  hodná  chvíle,  asi  taková,  jaké  je  třeba 
aby  ohlodal  dobrou  kost.  křik  se  neopakoval.  Tetkf 
ponenáhlu  se  uklidnila  a  usnula.  Zdálo  se  jí  o  dvoi 
velkých  černých  ipsech,  kteří  měli  ještě  chumáče  loň 
ské  srsti  na  bedrách  a  na  bocích,  jak  hltavě  jedl 
pomeje  z  velké  putynky,  z  níž  stoupala  bílá  part 
a  velice  příjemná  vůně.  někdy  se  ohlíželi  po  Tetce 
cenili  zuby  a  vrčeli:  „Tobě  nedáme  nic."  Ale  z  domi 
vj'běhl  mužík  v  kožiše  a  vyhnal  je  knutou.  Tu  Tetki 
přišla  k  putynce  —  a  začala  jíst,  ale  jak  jen  mužfl 
zmizel  za  vraty,  oba  černí  psi  se  štěkotem  vrhli  3< 
na  ni  a  zase  ozval   se   pronikavý  křik. 
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..Kge,    Kgege!"    vykřikl    Ivan    Ivanyč.    Tetka    se  j 
probudila,  vyskočila  a  zůstavši  na  slamníčku,  bá<zlivě 
zaštěkala.  Zdálo  se  jí  už,  že  to  křičí  ne  Ivan  Ivanyč, 
ale    kdosi    jiný.    cizí.       A    v    chlfvku    zase    zaruchala 
svině. 

iAle  tu.  ozvalo  se  klapání  pantofli  a  do  poko- 
jfčka  veSel  pán  v  župane  a  se  svíčkou.  Tfe'potavň 
světlo  zachvělo  se  na  špinavých  čalounech  i  ua  I 
stropě  a  zahnalo  tmu.  Tetka  vi'děla.  že  v  pokoji  není 
nikdo  cizí.  Ivan  Ivanyč  seděl  na  iMdlaze,  ale  ne- 
spal. Křídla  měl  rozčepýřená,  zobák  otevřený  a  cel- 
kem vypadal,  jakoby  se  byl  velice  unavil  a  chtělo 
se  mu  pit.  iStarý  Fedor  Timofejič  taktéž  nespal. 
Zdálo  se,  že  i  jetho  probudil  křik. 

..Ivane  Ivanyči,  co  pak  je  ti?"  iptal  se  pán  hou- 
sera.  „Co  pak  křičíš?  Jsi   nemocen?" 

Honser  miKel.  Pán  potřásl  mu  krkem,  pohladil 
ho  po  zádech  a  pravil: 

,.Ty's    podivín.    Sám    nespí*    a   jiným    také    spát   ' 
nedáě." 

Když  ipán  vyšel  a  odnesl  svíčku,  nastala  zase  , 
tma.  Tetce  bylo  teskno.  Houser  nekřičel,  ale  jí  se 
adálo,  že  opět  ve  tmě  s.tojí  někdo  cizí.  Nejhorší  bylo, 
že  toho  cizího  nemohla  kousnout,  protože  byl  ne-  I 
viditelný  a  neměl  těla.  A  nevědouc  proč.  myslila  si, 
že  tuto  noc  stane  se  dojista  něco  nedobrého.  Fedor 
Tlmofejič  byl  talké  nekliden.  Tetka  slyšela,  jak  se 
převaluje  na  svém  slamníčku,  zíval  a  škubal  hlavou. 
Kdesi  na  ulici  zaklepali  na  vrata  a  v  chlívku  zaro- 
chala  svině.  Tetka  zasJiučela,  natáhla  přední  nohy 
a  položila  si  na  ně  hlavu.  V  klepámí  na  vrata,  v  ro- 
cháni  svině,  která  bůh  ví  prolč,  sípát  nemohla,  v  tem- 
notě a  itieTiu  viděla  cosi  tak  tesklivého  a  hrozného 
jako  v  křiku  Ivana  Ivanyče.  Všecko  bylo  vzrušeno 
a  neklidno,  ale  proč?  Kdo  byl  ten  cizí,  jehož  vidět 
nebylo?  Teď  blfže  Tetky  na  mžik  zazářily  dvě  temně 
zelené  jisikerlty.  To  poprvé  za  celý  čas  jejich  zná- 
mosti přišel  k  ní  Fedor  Timofejič.  C!o  pa)k  asi  chce? 
Tetka  olízla  mu  tlapku  a  neptajíc  se.  proč  přišel, 
tichounce  zavyla. 

.jKge!"  klřikl  Ivan  Ivanyč,  „Kge-ge!"  Zase  se 
otevřely  dvéře  a  vešel  ^pán  se  svíčkou.  Houser  seděl 
v  předešlé  posici  s  rozevřeným  zobákem  a  rozčepý- 
řenými křídly.  OČI  měl  zavřené. 

„Ivane   Ivanyči!"    zavolal    pán. 

Houser  sebou  ani  nehnul.  Pán  sedl  si  k  němu 
na  zemi,  chvilku  hleděl  naň  mKky  a  pravil: 

,, Ivane  Ivanyči,  co  ,pak  je  ti?  Umlráě  či  co? 
Ach.  už  vím,  už  si  vzpomínám,"  vykřikl  a  chytil  se 
za  hlavu.  ,,Už  vím,  co  to  je!  To  je  od  toho,  jak  tě 
dnes  kopl  klĎ.  Bože  můj,  bože  můj!" 

Tetka  neobápala,  co  to  říká  pán,  ale  na  jeho 
tváři  viděla,  ge  očekává  cosi  hrozného.  Natáhla  tla- 
mu k  temnéteu,  oknu,  jímž,  jak  se  jí  zdálo,  díval  se 
sem  někdo  cizí  a  zavyla. 


„On  umírá.  Tetičko,"  pravil  pán  a  zalomil  ru- 
kama. ,,Ano,  ano,  umírá.  Do  vašeho  pokotjíčka  vešla 
smrť.   Co  dělat." 

Bled.  roačilen,  vzdychaje  a  pokyvuje  hlavou. 
pán  vrátil  se  do  své  ložnice.  Tetce  bylo  v  temmi 
nevolno   a   vyšla   za   ním. 

iSedl  'Si  na  .postel  a  několikrát  opakoval:  „Bože 
můj,  co  dělat!" 

Tetka  třela  se  o  jeho  nohy  a  nechápajíc,  proč 
tem  nářeik  a  prcťč  jsou  všichni  tak  rozrušeni,  ale 
snažíc  se  pochopiti,  sledovala  každý  jeho  pohyb. 
Fedor  Timofejič,  ač  zřídka  opouštěl  svůj  slamníček, 
taktéž  vešel  do  ložnice  pánovy  a  začal  se  lísat  k  }<^- 
ho  nohám.  Potřásal  hlavou,  jakoby  s  ní  chtěl  se- 
třásti těžké  myšlenky  a  nedůivěřivě  hleděl  pod 
.postel. 

Pán  vzal  misti^čku,  nalil  na  ni  z  umývadla  vody 
a   šel   opět  k   houserovi. 

„Pij,  Ivane  Ivanyči!  pravil  něžně,  stavě  před 
něho    mistiáku.    „Pij,    holoubku." 

Ale  Ivan  Ivanyč  se  nehýbal  a  neotvíral  očí. 
Pán  strčil  mu  hlavu  do  mističky  a  zolbák  do  vody. 
ale  houser  nepil,  jen  ještě  více  rozičepýřil  křídla  a 
jeho  hlava  zůstala  ležet  v   mističce. 

„Ne,  už  se  nedá  nic  dělat,"  vzdychl  ipán.  „Je 
po  všem.  Je  po  Ivanu  Iviainyči."  A  po  jeho  tvářích 
stékaly  takové  lesklé  krůpěje,  jako  bývají  na  •  ok- 
nech,  když  prší. 

Nechápajíce,  oč  se  jedná.  Tetka  i  Fedor  Timo- 
fediič,  tulili  se  k  němu  a  s  hnlzou  dívali  se  na 
housera. 

,;Uboihý  Ivan  Ivanyč!",  pravil  pán.  smutně  vzdy- 
chaje. ..A  já  jsem  myslil,  že  tě  na  jaře  vezmu  na 
venek  a  budu  se  s  tebou  procházet  po  zelené  tra- 
vičce.  Milé  zvíře,  muj  dobrý  druhu,  už  tě  nemám. 
Jak  pak  se  teď  'bez  tebe  obejdu?" 

Tetce  se  zdálo,  že  i  jí  stane  se  totéž,  to  jest, 
že  i  ona.  takhle  neznámo  proč  —  zavíře  oči,  natáhne 
tlaplky.  rozevře  rty  a  všichni  na  ni  budou  bledět 
s  hrůzou.  Tytéž  myšlenky  bloudily  asi  hlavou  Fe- 
dora  Timofejlče.  Nikdy  ipfed  tím  starý  kocour  ne- 
byl tak  vážný  a  zamračený  jako  teď. 

'Začínalo  svítat  a  v  pokojíflku  již  nebylo  tobo 
neviditelného  cizince,  který  Tetku  tak  děsil.  Když 
se  docela  rozednilo,  přišel  domovník,  vzal  housera 
za  nohy  a  odnesl  ho  kamsi.  A  za  chvilku  přišla  sta- 
řena a  odnesla  i  korýtko. 

Tetka  vešla  do  jídelny  a  podívala  .se  za  skříň. 
Pán  nesnědl  nožičky  z  kuřete,  ležela  na  svém  mí- 
stě v  prachu  a  pavučinách.  Ale  Tetce  bylo  smutno 
ajteskno  a  chtělo  se  jí  plakat.  Nožičky  ani  neoči- 
chala  a  zalezla  pod  divan.  tam  si  sedla  a  začala 
skučet  tiše  tenkým  hláskem :   „Sku  . .  .  sku  . . .  sku  . .  ." 

(Dokončení.) 
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DROBNOSTI. 

o   Mikuláši. 

Byl  jednou  jeden  ikrál  —  jmenoval  se  iMikuláš 
—  a  ten  se  bídy  hrozně  toál.  Vždy  jednou  za  rok 
asi  v  těmto  čas.  vzal  pytel  s  ořechy  a  červenými 
jablky,  jezdil  ipo  říši  své  a  chtěl  mírnit  bídu  a  stírat 
slzy  trpících. 

Viď,  byly  to  zlaté  časy  tenkrát,  když  k  odstra- 
nění bídy  sitaičilo  trochu  ořechů  a  jablek . 

Ba  nebyly,  nebyly! 

Vfš.  to  bylo  tak:  Ten  král  Mikuláš  měl  v  prii- 
vodu  svém  čerta  s  řinčícími  řetězi,  a  ibída  ze  strachu 
před  ním  zalezla  do  koutka.  Potom  ovšem  nemohl 
ji  ikrál  nikde  vi'děti,  rozděloval  oříšky  a  jablEčka  a 
šel  si  opět  spokojeně  usednout  na  svůj  trůn. 

A  bída  vylezla  ze  svého  koutku  a  rostla  a  rostla 
a  poroste   dál   a  žádný   král  ji   nezastaví: 

Stará  pověst  praví,  že  ji  zastaviti  může  jen 
láska  —  svatá   láska   k  bližnímu.  F.   Řezníček. 


knihy  pro  mládež,  na  věčně  svěží  Broučky  (bez 
obrázků  u  Josefa  Ba&teokého  v  Praze,  ilustrované  od 
Preisiga  v  Dědictví  Komenského).  Smíme  jim  snad 
1  nabídnouti  Jana  Palečka,  šaška  krále  Jiřího, 
historické  obrázky  upravené  J.  Herbenem  (nfrkladera 
Času   po  1   koruně,  ilustroval  Jar.   Panuška). 


Z  dětské  literatury  předvánoční.  Téměř  každý 
nakladatel  z  robu  hojnosti  vylil  na  vánoční  trh  knihu 
pro  mládež  nebo  pro  -děti.  Hotová  velkovýroba.  Pf-e- 
devšfm  jmenujeme  dvě  línížky.  které  jsou  skutečně 
vzácným  oibohacením:  knihkupec  A.  Píša  vydal  dílko 
ve  idvou  svazcích  (vázané)  po  2  K  10  h.  Jak  se 
naučím  ik  r  e  s  1  i  t?  Od  J.  Van  Dijka.  —  Uvítány 
budou  také  anglické  pohádky,  kterých  čtyři 
svazečky  velmi  krásně  vypravené  vydalo  nakladatel- 
ské družstvo  Máje:  1.  Jan  Obrobijce,  Krása va  a 
zvíře;  2.  Popelka,  Jan  a  boby;  3.  Ali  baba  a  čtyřicet 
zlodějů,  povídka  z  východu;  4.  Modrovous  a  Kocour 
v  botách.  Originální  obrázky  jsou  od  anglických  mi- 
strů; překlad  obstaral  z  angličiny  Antonín  Klášter- 
ský, bohužel,  neumí  vypravovat  slohem  pohádko- 
vý^m.  —  Nakladatel  Fr.  Topič  pro  mládež  dospělejší 
připravil  dvě  knížky:  K.  V.  Raise  Lví  stopou, 
výbor  z  knih  Jana  Nerudy  s  ilustracemi  Olivovými: 
Kocourkov,  z  historie  staroslavného  města,  na- 
,p«al  Adolf  Wenig,  nakreslil  Artuš  Scheiner.  —  Knih- 
kupectví Hejda  a  Tuček  vedle  dvou  pohádkových 
knížek  starého  pána  J.  K.  z  Radostova  (Hned  pláč, 
hned  smích  —  a  —  Čarodějnou  silou)  dalo  si  od 
Pavly  Moudré  přeložit  z  angličiny  humoristickou  pouť 
Bílého  medvěda  na  kře  ledové  od  severní  točny 
do  střední  Afriky;  škoda,  že  Ilustrátor  neuměl  lip 
nakreslit  pořádně  supa  a  sem  tam  i  jiná  zvířata; 
škoda,  že  i  překlad  kulhá;  jinak  by  bylo  v  knize 
humoru  dost.  —  Firma  Fr.  Šimáček  má  k  vánacůra 
Opravnou  knihu  Za  slunce  a  mrazu,  mládeži 
a  přátelům  přírody  napsala  Vilma  Sokolová,  ilustro- 
val Josef  Wenig.  Většinou  obrázky  ze  života  zvířat. 
—  naši  čtenáři   nechť  však  nezapomenou  na  starší 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

První  týden  ve  škole. 

Po  prázdninách  přišlo  do  první  třídy  mno- 
ho nových  žáků.  Na  sto  jich  bylo.  To  byla 
pestrá  společnost  první  čas ! 

Nesmělí,  hloupoiičcí,  byli  jedni;  druzí  byli 
divocí  a  každý  povídal  hned  co  si  myslil. 

Hlavsův  Jeník  se  schoval  pod  lavici,  kdy- 
koli pan  učitel  chtěl  s  ním  mluvit.  Šimek  Josef, 
když  ho  maminka  přivedla,  vzpíral  se,  kopal 
a  živou  mocí  nechtěl  do  třídy ;  ale  brzy  se  mu 
ve  škole  zalíbilo.  Kučerův  Alois  vypravoval 
přes  celou  třídu  :  „Pane  učiteli,  tatínek  mi  kou- 
pí tříkolové  kolo."  Patrně  mu  tatínek  slíbil  ve- 
locipéd, bude-li  se  dobře  učit.  „My  máme  doma 
kočku  a  koťata,"  vzpomněl  si  Karel  Zacharda. 
,,My  máme  taky  psa  a  kozu,"  volal  přes  něho 
Cihule  Jan.  ,,K  nám  přijede  dnes  babička  a  při- 
veze koláče,"  hlásil  se  Davídek  Emil.  Pazderův 
Václav  pojednou  za  vyučování  sebral  se  z  la- 
vice a  šel  ke  stolu  říci  panu  učiteli,  že  přinese 
do  školy  metlu,  až  mu  ji  Ježíšek  nadělí.  Ten 
vánoční  dárek  slíbený  doma  nebude  mu  asi  nej- 
milejší, když  jej  chce  darovati  škole.  Uhlík  Ja- 
roslav přes  tu  chvíli  se  ptal,  kdy  už  půjdou 
domů. 

Maličký  Kubista,  to  byl  zvláštní  hošík.  Pla- 
kal často  ve  škole  první  týden.  Byl  ze  všech 
žáků  nejmenší.  Hlásek  měl  tenký  jako  ptáček, 
a  ještě  ani  dobře  nemluvil.  Když  se  ho  pan 
učitel  ptal,  jak  se  jmenuje,  odpověděl :  „Já  se 
menuju  Kubista  Josef,  a  taky  se  jeste  menuju 
Pepa."  Když  se  ho  pan  učitel  ptal  proč  pláče. 
Kubista  naříkal :  ,,Mne  se  stýská  po  mamince." 
Utišil  se,  když  uslyšel,  že  maminku  brzy  uvidí. 
Za  chvíli  však  rozplakal  se  na  novo.  Proč? 
Vzpomněl  si,  že  prý'  netrefí  domů.  Upokojen 
Davídkem,  který  mu  slíbil,  že  ho  k  nim  dovede, 
seděl  chvíli  tiše.  A  do  třetice  dal  se  zas  do  pláče. 
Usedavě  plakal,  slzy  jako  hrášky  koulely  se  mu 
po  tvářích. 

„Proč  pláčeš?"  ptal  se  pan  učitel. 

Kubista  se  na  něho  podíval  a  povídá:  „Ted 
\:7  pláču  jen  tak,"  a  oči  jeho  projasnily  se  úsmě- 
vem, jako  když  po  dešti  zasvitne  sluníčko. 

K.  H. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Napsal    L.    Meišin.  (Pokračování.) 

—  Bledé  stíny  1  Hrozné  stíny! 
Zloba,  šílenství,  láska  .  .  . 
I  zvuk  okovů  jako  bych  slyšel  chvílemi  .  .  .  Za- 
chvěl jsem  se  a  hleděl  se  odtrhnouti  od  strašně 
halucinace.  Vždyť  to  vše  minulo  a  nebude  toho  více. 
Zůstane  nyní  již  jen  bledý  stín  toho.  co  bylo.  a  Izt; 
sn  nadíti,  že  i  ten  zmizí  s  prvými  paprsky  slunce  . .  . 
.\le  v  tom  jsem  se  znova  zachvěl,  ačkoliv  z  jiné 
docela  reálné  příčiny:  v  hlubině  hory  ozývalo  se 
slabé,  duté  zahřmění,  které  bylo  však  přece  zře- 
telně slyšeti,  dík  hrobovému  mlčení,  jež  vůkol 
punovalo.  Tito  hlasové  horních  duchů  mne  s  počátlPi 
lekali,  protože  se  zdáli  býti  předzvěstí  zemětřesení, 
opakovali  se  \'šak  tak  často,  že  jsem  brzo  přestal  si 
jich  vůbec  všímati.  Za  mne  nebylo  v  Šelajském  dobi 
ani  jednoho  skutečného  zemétřesení,  ale  za  starých 
rasů  nebývala  tak  řídká  a  zrodila  celé  legendy.  Jednu 
z  takových  legen-d  vyprávěl  mi  starý  hlídač  světlíku. 
Podobně  jako  kobylka,  tak  i  on  tvrdil  totéž,  že  v  Ší- 
ladi  zasypal  se  jednou  důl  a  pochoval  pod  zemí  ně- 
kolik desítek  vybnancův;-  jenom  že  stařec  tento  pří- 
pad umísťoval  v  době  ještě  dávnější,  již  sám  nepa- 
matoval. 

—  Tak  jednou  hoši  pracovali  v  hoře,  —  vyprá- 
věl: —  pracují  a  na  nic  ani  nepomyslí.  Náhle  při- 
běhne k  nim  dohlížíte!  a  křičí:  ..Běžte  rychle  ven. 
hora  se  propadá!"  Všichni  zahodili  ihned  nástroje 
a  vyběhli  ven.  Vyjdou  —  a  dohližitel  jde  jim  vstříc: 
Kam  pak  jdete,  darebáci?  Proč  jste  nechali  práce? 
Oni  na  to:  ,,Tak  a  tak,  říkají,  ty  jsi  nás  právě  přišel 
vyzvat,  hora  prý  se  hýbe."  —  ,,Což  pak  jste  se  zbláz- 
nili, nebo  co?  Nebo  jste  opilí?  Hoře  ani  nenapadne, 
aby  se  hnula.  To  si  z  vás  něikdo  z  trestancův  udělal 
žert.  Byl  jsem  po  celý  čas  ve  světlíku.  Nenj  času  tía 
žerty,  marš  do  práce!"  Co  měli  dělat?  Okouněli, 
okouněli  a  vrátili  se  do  hory.  Tehdy  nebyla  taková 
práv_a  .  .  .  Sotva  že  vešil  do  hory  a  sotva  že  se  cho- 
pili svých  nástrojů,  hora  se  sesula  .  .  .  sesula!  .  .  . 
Tak    všichni    zahynuli.      Řfkají,    že    šedesát    lidí    za- 
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hynulo. 

—  A  kdo  to  k  nim  přišel,  dědečku? 

—  A  Bůh  ví.  Nejspíše  pán  hory. 

—  A  viděl  jste  někdy  sám  toho  plna? 

—  Já  ho  neviděl,  ale  lidé  ho  viděli.  Proto  se  až 
do  našich  dnů  přísně  zapovídá  ipraciijlcím  zpívati 
nebo  hvízdati  tam,  kde  jsou  velké  prázdné  šaclity. 

—  Proč  to? 

—  Nu,  píiitrně  proto.  Patrně  to  o  n    nemá  rád. 
Sblížil   jsem   se   během    času    se    starcem,   jenž 

zdál   se  mi   býti   nesympatickým  a  potměšilým   a  je- 
hož   trestanci    nazývali    „horním    duchem"    a    našel 


jsem  v  něm  ubohou,  ubitou  a  všemi  opuštěnou  by- 
tost, která  mimoděk  budila  k  sobě  soustrast.  Jeho 
rozumový  svět  byl  hodně  neveliký  a  nevtipný:  v  mi- 
nulosti —  Razgildějev,  a  v  přítomnosti  i  v  budou- 
cnosti —  stálý  nepokoj  pro  těch  nešťastných  deset 
rublů  na  měsíc,  které  mu  platí  správce  Monachov 
za  plnění  po\inností  hlfdařskýoh.  Měl  zámožné  pří- 
buzenstvo, nicméně  však  nechávali  ubohého  sedm- 
desátiletého stařečka  živiti  se  prací  rukou  svýeh. 
Na  štěstí  byl  stařec,  kalený  v  ohni  razgildějevštiny, 
ještě  zdráv  a  silen  přes  to,  že  živil  se  pouze  čer- 
ným chleibem  a  cihlovým  čajem.  Celou  svou  mzdu 
odevzdával  rodině  mladšího  syna,  jehož  hospodářství 
bylo  mizerné.  Hovořívali  jsme  dlouho  spolu  v  ony 
dny,  kdy  má  práce  brzo  končila.  Stařec  vyprávěl 
strašné  věci  o  časech  razgildějevštiny,  o  tom.  jali 
těžká  a  nad  síly  byla  práce  na  Káře,  jak  vězňové 
churavěli  a  mřeli,  jako  mouchy  na  podzim  a  jak 
za  doby  kolery  vozili  jich  celá  sta  ještě  živých  na 
hřbitov  .  .  .  Nespravedlivosti  a  křivdy  ohavné  děly 
se  vyhnancům.  Za  práce  nesměli  si  ani  oddechnouti, 
ani  kouřiti,  ani  jí«ti;  musili  jen  tak  úkradkou  uku- 
sovati  z  krajíce  chleba,  vytahujíce  ho  ze  záňadří. 
Byly  to  otupující,  zale'knuté  časy  .  .  . 

—  A  což  pak  Razgildějev  nebýval  nikdy  dobrým? 
—  tázal  jsem  se  jednou,  a  stařec  všecek  oživl.  Vrás- 
čitá tvář  ipokryla  se  příjemným  úsměvem  a  vyhaslé, 
vybledlé  oči  se  zaleskly. 

—  Jak  pak  .by  nebýval!  I  na  zvíře  přijde  dobrá 
chvilka.  Taik  jednou  .  .  .  jako  nyní  si  to  pamatuji . . . 
deštivý,  deštivý  byl  den.  Já  se  soudruhem  stáli  jsme 
v  šachtě  po  kolena  ve  vodě  po  celý'  den;  promokli 
a  prostydli  jsme  a  sotva  jsme  úkol  k  večeru  dodě- 
lali. Tak  jdeme  a  soudruh  praví:  —  „Poslechni, 
bratí-e.  zazpívejme  si  písničku  ze  -žalosti."  Začali 
jsme  a  zpívali: 

Za  tiohýVn  brodem  říčky  splavné 

to   se  v   poli  tráva  kavyl   nepotácí: 

to  já  se  zapotácel,  statný,  dobrý  junák  .  . . 

Tam   zahnala  'mne  služba  carská. 

Blužba   carská,   hosudarská. 

Těžká  je  mi  služba  carská. 

služba  to  od  rána  do  večera, 

a    z    večera   až    do   samé    půli    noci! 

V    půlnoci    se    s    nebe    hvězdy    vyrojí . . . 

Vyrojila   se    naše    silná    armáda. 

Silná  armáda,  četa  to  Razgildějeva. 

Po  dolech,  po  dolech  širokých 

a  po  šachtách,  po  šachtách  hlubokých! 

Je  dlouhá  ta  píseň,  nepamatuji  si  ji  více.  Tak  si 
to  apíváme  a  náhle  .  .  .  slyšíme:  —  ..Kdo  to  tam 
zpívá?  Sem!"  Hledíme:  na  Btupních  domu  člověk 
stojí.  Přistoupíme,  smekáme  čepice  a  vidíme:  — 
sám  plukovník!    „Jste  opilí   či   co?"   táže   se.   —   Do- 
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konce  ne,  vaSe  vysokoblahorodl,  odipovldáme.  jdeme 
z  práce  do  kasáren.  ..Z  jaké  pak  radosti  si  lo  zpí- 
váte?" —  Jak  to.  pravíme,  z  jaké  radosti?  Hle,  pro- 
mokli jsme,  prozábli  jsme  až  do  kostí,  vyhládli  jsme 
a  nyní  jsme  úkol  dodělali.  Až  přijdeme  do  l;asáren, 
ohřejeme  se  a  osušíme.  ..Pojďte  za  mnou,"  praví  a 
vede  nás  k  sobě  do  bytu.  Nu,  myslíme  si.  běda!  Za- 
vede nás  do  velikého  pokoje  a  ukazuje  na  stůl:  ..Sed- 
nete si,  ipraví,  budete  mými  hosty."  Potom  zavolal 
kuchaře  a  poručil  mu,  aby  nám  dal  večeři  a  aby 
přinesl  všeoko,  co  má  v  domě.  A  sám  podává  nám 
po  velikém  poháru  vína.  „Pijte!"  praví.  Nelze  ne- 
poslechnouti.  Vypili  jsme  je.  Nevíme  leknutím  ani, 
co  děláme.  A  on  nám  ještě  podává  ipo  takovém  po- 
háru: ..Pijte  ještě!"  —  Nilvoliv,  pravíme,  již  je  dost. 
vaše  vysokoblahorodí,  abychom  se  neopili  a  zítra 
nemohli  do  práce  jíti.  —  „I  nic,"  praví,  ,,to  je  má 
věc.  (Pamatujte  si,  jak  Razgildějev  svou  silnou  ar- 
mádu pohostil."  Potom  bere  papír  a  píše  nějaký  lí- 
stek a  dává  mi  ho  za  ňadra:  ,,Ukaž  to  ráno  dežur- 
nému,"  (službu  konající  dozorce),  praví.  Jak  jsme 
se  dostali  domů,  ani  již  nevím.  Opili  jsme  byli  oba. 
protože  kolik  potřebuje  sesláblý  člověk?  Ráno  ča- 
sinko  budili  do  práce.  Do  mne  také  strkají,  ale  ne- 
mohu ničeho  pochopiti.  Jazyk  se  neobrací,  jenom  za 
ňadra  ruku  'Strkám:  tady.  pravím.  Dežurný  pohlédl 
na  lístek  a  hubu  otevřel:  .,Ale  ty  jsi  samým  Raz- 
gildějevem,  praví,  osvobozen  pro  dnešek  od  práce:" 
V  tu  dobu  asi  seznámil  jsem  se  také  se  správ- 
cem Monachovem.  Zavalitý,  s  červenou,  opuchlou 
tváří  a  dobrodušným  úsměvem,  který'  vycházel  spíše 
z  otylého  života  než  z  hrdla,  zevnějškem  málo  při- 
pomínal ono  slovo,  od  něhož  pocházelo  jeho  příjme- 
ní. (Mnich.)  Zdálo  se.  že  se  nezabýval  žádnými  život- 
ními starostmi  a  nižá.dnými  duchovními  zájmy  a  ze 
všech  citů  způsobilých  rozčiliti  lidskou  duši,  ibyl  mu 
přístupen  jedině  —  pocit  vše  ohlupující  nudy,  před  níž 
ve  dne  hledal  spásu  ve  světlíku,  v  hovoru  s  trestanci 
a  s  kozáky  a  večer  i  v  noci  v  .ka.rtách  a  v  pitce.  V  po- 
sledním ohledu  byl  vyhlášen  po  celém  Šelajslíém 
okolí:  rozhodně  nikdo,  nevyjímaje  ani  statečného 
kapitána,  který  mu  málo  zadával  v  tlouštce,  nemohl 
ho  přepíti.  Měl-li  Monachov  vůbec  nětedy  vyšší  záj- 
my a  snahy,  tedy  je  již  dávno  zapomněl:  čítal  ná- 
hodou do  rukou  mu  padmuvsí  útržek  novin,  časopisu, 
článku  nějakého,  v  němž  dle  pověsti  byla  narážka 
na  známé  mu  místní  záležitosti  a  dále  se  o  to  nesta- 
ral. Politické  názory  jeho  určovaly  se  v  ikaždém  -la- 
ném ,případě  názory  nejbližšího  horního  představen- 
stva, k  němuiž  jeadíl  čas  od  času  se  představiti  a 
podával  zprávy  o  postupu  prací  v  Šelajském  dolu. 
Monachovu  bylo  ovšem  velice  dobře  známo,  že  horní 
správa  neočekává  od  těcUto  prací  žádných  výsled- 
kflv  a  žádného  ovoce,  a  proto  nestaral  se  o  ně  úsilně, 
ponechávaje  dohlfžMeli,  aby  vše  zařizoval  a  za  vše 
odpovídal;  sám  dáVal  pozor  jen  na  pokrok  a  výsledky 


práce  truhlářovy,  bednáře,  záme&iíka  a  kováře,  Trteřf 
zásobovali  ho  nSbytkem,  skříněmi,  .itoly.  samovary, 
okovávali  mu  erárním  železem  kufry,  vozíky  a  p.  Vy 
jímaje  ony  případy,  kdy  v  piředveCer  byla  divoká 
pilka.  Monafhov  nevynechal  a.ni  jednoho  dne,  aby 
hned  časně  ráno  nevyipravil  se  do  světlíku  a  nepo 
rozprávěl  s  průvodním  kozákem  a  s  trestanci  o  všem 
co  mu  napadne,  aby  nevyprávěl  anekdoty;  ták  za 
žertoval,  zavtipkoval,  jedním  slovem  —  abych  užil 
trestaneclcého  výrazu  —  mačkal  dudy.  Poznal  brzo, 
rozumí  se,  jaký  jsem  já  ptáček,  byl  ke  mně  ušlech 
tile  zdvořilý,  ba  snažil  se  i  vésti  se  minou  jiného 
druhu  hovory  ,ale  cítil  jsem,  že  jsou  mu  tyto  ho- 
vory obtížný,  že  tomuto  ztučnělému  mozku  je  těžko 
vystupovati  na  vý'šlny  dávno  zapadlé,  i  spěchával 
jsem,  abych  odešel  do  školy,  byť  bych  tam  i  neměl 
co  dělati. 

Když  kobyllta  skončila  své  úkoly  a  vycházela 
ze  světlíku  seřaditi  se  —  tu  v  patách  za  ní  vycházel 
i  tlustý  Monachov.  A  dlouho,  dlouho  stál  na  jednom 
místě  a  díval  se  za  námi,  jakoby  rozmýšlel  o  tom, 
má-li  jíti  domů  obědvat,  či  zajeti  někam  na  nárvátěvu. 
Ale  kruh  Šelajské  lepší  společnosti  byl  neveliký,  a 
Monachov,  váhaje  troctiu,  rozmyslil  se  a  začal  se 
.šikrábati  do  kopce,  do  svého  staromládeneckého,  ne- 
přívětivého hnÍEda.  Však  hle,  cestou  k  věznici  ozý- 
vala se  proti  nám  rolničkami  řinčící  trojka,  v  níž 
letěl  k  němu  něja/ký  host  ze  závodu,  buď  horní  nebo 
jiný   úředník. 

—  Nu  teď  je  ztracen  náš  'Monaohorv,  —  říkala  si 
kobylka,  —  asi  týden  nepřijde  na  oči. 

V  ty  dny,  v  nichž  se  ve  štole  otloukalo,  bývalo 
mi  nevolno.  Tu  viděl  jsem  svou  úplnou  bezmocnost 
a  neaižitečnost.  viděl  jsem.  že  sedím  na  ramenách  ji- 
ného. Nejvíce,  co  jsem  mohl  dělati,  bylo,  že  drže! 
jsem  svíčku  nebo  zasazoval  dláto;  toporem  pracoval 
Semenov,  nebo  někdo  jiný  ze  silákův.  Nikdo  z  nich, 
pravda,  nereptal  na  mne; ale  já  sám  jsem  toho  lito- 
val a  pTX)tivila  se  mi  moje  slabost,  moje  šlechtická 
neddkrevnost.  Když  jsem  slyšel,  jak  hora  sténá  pod 
mohutnými  ranami  Semenova,  a  jak  on  sám  ipřl  kaž- 
dém máchnutí  kladivem  řičí  jako  hladový  tygr,  když 
viděl  jsem,  jak  se  třesou  a  padají  pod  jeho  toporem 
těžké  hrudy  žulové,  které  zdály  se  mi  býti  nedobyt- 
nými pevnostmi,  —  tu,  sedě  nékde  stranou  na  bobku 
se  svíčkou  v  ruce,  couval  jsem  a  klíčil  se,  stávaje  se 
duševně  i  tělesně  skutečným  dítětem,  které  lekala 
tato   démonická,   všecko   drtící   síla  .  .  . 

—  Budeme  pokračovat  v  pTáci.  Ivane  Nikolaje- 
viči!  —  křičí  z  plna  hrdla  Rakitin,  jehož  příchodu 
jsme  se  Semenovem  nezpozorovali,  jsouce  zahráni 
v  práci.  Skončil  svou  úlohu  v  šachtě  a  přiběhl  nyní 
podívati  se,  co  já  dělám. 

Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan   Herben. 


Ročník  VIII. 


V   Praze,  dne   13.   prosince   1903. 


Číslo  49- 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.     Na  »Besedy  Času*  předplácí   se  ročně  6  korun,  piilletně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplati(e'é  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Času<   zdarma. 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 

ZAZDĚNÉ  DVÉŘE. 

Myšlenky  mé  zalétly  opět  do  daleka  a  do 
dávna.  Zvláštní  věc:  čím  starší  jsme,  tím  více 
zatoulávají  se  myšlenky  naše  do  dnů  ranného 
mládí,  odkud  pHnášejí  žhavé 'barvy  pro  prcha- 
jíicí   listí    podzimku,  života.   — 

—  Jsem  dítě,  čtyřletý  slaboučký  hoší'k,  za- 
myšlenýj  snivý.  Sedím  y  síni  naproti  postran- 
ním dveřím,  jichž  nikdo  neotvírá,  jimiž  nikdo 
nechodí.  „Proč  jsou  tu.  ty  dvéře,  co  je  za  ni- 
mi?" táži  se  déti.  „Nic,"  odpovídají  zkrátka; 
„zeď  je  za  nimi,"  odpovídá  mi  sestra.  To  však 
se  mí  nelibí :  chtěl  'bych,  alby  za  těmi  dveřmi 
bylo  něco,  něco  hezkého,  ukrytého,  tajemného. 
Myslím,  přemýšlím:  „Ano,  je  tam  něco  pěkné- 
ho, snad  jaúvo  v  maminčině  skleníku  v  pokoji 
tam  na  pavlači  " 

'Přišla  Pepička  Školová,  s  níž  jsem  si  nej- 
raději  hrával,  protože  mi  dělala  všecko  po  vůli ; 
byla  starší  než  já  a  uměla  pěkně  povídati.  ,, Pe- 
pičko, co  je  tam  zia  dveřmi,  vid,  že  něco  he- 
zikého?"  A  Pepička  přisvědčila :  „Ó  je,  tam 
je  to  krásné!"  „Přihrádky?"  vyzvídám  dále. 
,, Přihrádky  a  v  nich  krásné  hračky."  ,, Povídej 
jalké,  -povídej,  Pepičko,  prosím  tě,  povídej!" 
.,Hm,"  počiná  Pepička,  „jsou  tam  takoví  ma- 
lincí koníci,  zapraženi  do  zlatého  kočárku'  a  ve- 
zou panenku  a  panáčka,  nevěstu  a  ženicha;  hm ! 
A  ipřed  kočárkem  jdou  družičky  v  páru,  mají 
bílé  šatečky,  jalko  jsme  řněly  s  Toničkou  o  Bo- 
žjm  Těle ;  hm !  A  před  družičkami  jdou  muzi- 
ka^nti,  troubí  na  trubky  a  hrají  na  housle  a  na 
basu.  Ti  muzikanti  jsou  veverky,  samé  malé 
veveřičky;  jejé!  jedna  má  bu'bínék  a  paličky." 
Potom  zas  viděla  oltáříček,  na  něm  svíčičky, 
zvoneček,  pana  pátera  a  ministranty  a  jiné  a 
jiné,  a  přede  mnou  vystupovalo  všecko  živé  a 
krásné,  ja|k  Pepička  básnila. 

Pepička  hýla  básníik ;  neboť  hásník  je  člo- 
věk, který  dovede  vykouzliti  krásné  věci  tam. 
kde  jich  jiní  nevidí.  Viděl  jsem  vše  tak 'krásné, 
malinké  a  živé:  koničkj^  s  lesklými  řeménky, 
druáičky,  veverky,  oltáříček,  zvoneček ...  Ta 
malinká  'kopýtka  koníků   se   mi   zvláště   líbila; 


jak  cupají .  .  .  a  zavýskl  jsem  radostí.  Býval 
jsem  tak  šťasten,  že  jsem  sotva  dýchal,  když 
Pepíčka  povídala.  „Jaik  'krásné  je  to  za  těmi 
dveřmi,  kdyib3^ch  tak  mohl  aispoň  skulinkou 
tam  nahlédnouti !"  Ale  ve  skulině  bylo  tma, 
když  .pa'k  šťourali  jsme  dp  ní  dřívkem,  vyvalila 
se  červotočina.  „Aha,  to  je  písek,  pěkný  žlutý 
píseček  ze  silnice,  co  po  ní  jedou'  koníci,  dupa- 
jící 'kopýtky,  ai  piisek  padá  skulinou,"  vysvětlo- 
vali jsme  si  s  Pepičkou.  Nic  nám  ostatně  ne- 
vadilo, že  jsme  neviděli  skulinou:  viděli  jsme 
vše  krásně  zavřenými  dveřmi;  nač  jich  otvírati? 
Byli  bychom  tomu  ani  nedopustili. 

Často  sedával  jsem  sám  přede  dveřmi,  za 
nimiž  byl  můj  pohádkový  svět  a  kochal  jsem 
se  vidinami,  jež  mi  Pepička  vyikouizlila.  Jen  na 
voláni  matčino  odbíhal  jsem,  abych  vypravoval 
matce  o  svých  krásných  hračkách  tam  za 
dveřmi.  Maminka  rozuměla,  všemu  věřila,  di- 
vila se  a  měla  z  toho  radost.  — 

Až  jednou  přišli  muiži,  zlí  zedníci,  měli 
kopáče  a  rýče,  oúikopali  zeď  kolem  dveří  a  dvé- 
ře vypáčili,  nic  nedbajíce  mého  hlasitého  nářku. 
Plakal  jsem,  mnoho  plalkal,  ikdyž  oblak  pra- 
chu v  ssutinách  a  rumu  pohrbil  moje  králov- 
ství tam  za  dveřmi,  mé  sny,  mé  vidiny. 

Pepička  věděla  co  mne  bolí,  vzala  mne 
soucitně  za  ru.ku  a  dívali  jsme  se,  jak  zlí  zed- 
níci všecko  zaizdilí,  maltou  ohodili  a  zabílili  .  .  . 

Léta  míjela,  bylo  vše  jiné  a  jiné,  a  přece 
ta'k  často  ještě  v  životě  zbudoval  jsem  si  vě- 
trné zám'ky  snů  a  vidin,  jež  mi  rovněž  zlí  zed- 
níci ro'zmetali,  roz*kopali.  Nebylo  však  nikoho, 
kdo  by  byl  rozuměl  mým  touhám  a  cháp'al 
můj  bol  jako  Pepička  Školová,  můj  první 
básník. 


KASTANKA. 

POVÍDKA  OD  A.  P.  ČECHOVA.  — 
Z    RUSKÉHO  PŘELOŽILI    GEM.  — 
VII. 
Nepodařené    pi'vní   vy  stou, pění. 
Jednoho  překrásného  večera  pán   ve.šel  dopoko- 
jíčka  í3e  špinav}'mi  čalouny  a  mna  si  ruce  pravil: 
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„M  —  no  — " 

Cosi  chtěl  ještě  řlri.  ale  neíekl  a  odešel.  Tetka 
znamenitě  se  nauřila  po  řas  cvičeni  rozezn.lvati  vý- 
raz jeho  tváře  a  přízvuk  jeho  slov;  domýšlela  se 
teď,  že  je  rozčilen,  že  má  starost  a  že  je  snad  i  roz- 
hněván. Za  chvilku  se  vrátil  a  pravil; 

..Dnes  vezmu  sebou  Tetku  a  Fedora  Timofejiče. 
Ty,  Tetko,  budeš  v  egyptské  pyramidě  zastupovati 
nebožtíka  Ivana  Ivanyře.  Čert  ví  co!  Nic  není  dodě- 
láno, nacviíeno.  bylo  málo  zkoušek! 

Udělám  si  hanbu.  Propadnu  se  studem!" 

Opět  vyšel  a  za  ohvilku  se  vrátil  v  kožiše  a  v  cy- 
lindru. Přistoupiv  ke  kocourovi,  uchopil  ho  za  přední 
nohy.  pozvedl  a  schoval  ho  na  .prsou  pod  kožich,  při 
čemiž  se  Fetlor  Timofejič  tvářil  velice  lhostejně  a 
ani  se  nenamáhal  očí  otevřít.  Jemu.  jak  bylo  vidět, 
bylo  všecko  jedno,  ležet  nebo  být  nesen  za  nohy, 
válet  se  po  elamníčku.  nebo  odpočívat  na  prsou  pá- 
nových pod  kožichem. 

..Tetko,  piijdem."   pravil   pán. 

Ničeho  nechápajíc  a  vrtíc  ocasem.  Tetka  šla  za 
ním.  Za  chvilku  seděla  již  v  saních  u  no'hou  pánových 
a  slyšela,  kterak  chvěje  se  zimou  a  rozčilením  blá- 
bolí: 

..Udělám   si  hanbu!    Propadnu   se  studem." 

Saně  zastavili  před  velkým,  divným  domem,  po- 
dobným .převrácené  polévkové  míse.  Dlouhý  podjezd 
tohoto  domu  se  třemi  skleněnými  dveřmi  byl  osvětlen 
spoustou  jasných  svítilen.  Dvéře  hlučně  se  otvíraly 
a  jako  ústa  hltaly  lidi,  ikteří  vstupovali.  Lidí  bylo 
mnoho;  často  přijížděli  i  koně.  ale  psů  vidět  nebylo. 

Pán  vzal  Tetku  do  náručí  a  strčil  si  ji  na  prsa 
pod  kožich,  kde  už  byl  Pedor  Timofejič.  Bylo  tam 
tma  a  dusno,  ajle  teploučko.  Na  mžik  zahořely  dvě 
temnězelené  jiskřičky  —  to  kocour  otevřel  oči  zne- 
pokojen studenými  tvrdými  šlapkami  své  sousedky. 
Tetka  olízla  mu  ucho.  neklidně  sebou  zavrtěla,  od- 
strčila ho  studenými  tlapkami  a  neočekávaně  vy- 
strčila hlavu  z  kožicha,  ale  jen  roelobeně  zavrčela  a 
vklouzla  zas  pod  kožich.  Zdálo  se  jí,  že  viděla  ohrom- 
ný špatně  osvětlený  pokoj  plný  podivných  věcí;  za 
ipřehradami  a  sltěmd,  'které  táhily  se  po  obou  stranách, 
vykukovaly  strašné  hlavy  koňské,  rohaté,  dlouhouché 
a  jakási  tlustá  ohromná  hlava  s  ocasem  místo  nosu 
a  se  dvěma  dlouhými  ohlodanými  kostmi,  vyčníva- 
jícími z  tlamy. 

Kocour  sípavě  zamňoukal  pod  tlapkami  Tetky, 
ale  v  tom  rozevřel  se  kožich,  pán  pravil;  „Hop!"  a 
Fedor  Timofejič  s  Tetkou  skočili  na  podlahu,  tíyli 
již  v  malé  komnatce  se  šedivými  prkennými  stěnami, 
kde  kromě  nevelkého  stolku  se  zrcadlem,  taburetu  a 
šatstva  rozvěšeného  po  stěnách  nebylo  jiného  ná- 
bytku. Místo  lam.py  nebo  svíčky  hořel  tam  nad  tru- 
bičkou do  stěny  připevněnou  jasný  vějířovitý  pla- 
ní éoek. 

Fedor  Timofejič  ollzal  si  kožíšek,  jejž  mu  Tetka 


pocuchala,  zalezl  pod  taburet  a  lehl  si.  Pán,  který 
ipotud  rozčileně  si  jen  mnul  ruce,  počal  se  svlékat. 
Svlékl  se  tak,  jako  se  obyčejně  svlékal  doma,  když 
si  chtěl  lehnout  pod  vlněnou  pokrývku  t.  j.  sňal  vše- 
cko mimo  prádla,  potom  usedl  na  taburet  a  dívaje  se 
do  zrcadla  začal  na  sobě  provádět  podivné  kousky. 
Především  nasadil  si  na  hlavu  paruku  s  lysinou  a 
dvěma  štětkami  podobnými  rohům,  potom  tlustě  za- 
mazal si  tvář  čímsi  bílým  a  na  bílou  barvu  nakreslil 
si  ještě  obočí,  vousy  a  červené  tváře.  To  nebylo  ještě 
všechno.  Zamazav  si  tvář  i  krk  začal  se  oblékat  v  ja- 
kýsi nezvyklý,  neobyčejný  kroj,  jaký  Tetka  ani  v  do- 
mech ani  na  ulici  nikdy  neviděla.  Představte  si  co 
nejširší  kalhoty  ušité  z  kartounu  s  obrovskými  květy, 
jaikéhio  se  používá  v  měšťanských  domech  na  záclony 
a  na  povlaky  nábytku,  kalhoty,  které  se  zapínaly  u 
samého  podpaží;  jedna  nohavice  byla  ušita  z  kar- 
tounu skořicové  barvy,  druhá  z  jasně  žlutého.  Pán 
celý  v  nich  utonuv  oblekl  ještě  kartounovou  kazajku 
s  velkým  zubatým  límcem  a  se  zlatou  hvězdou  na 
zádetíh,  ipunůochy  každou  jiné  barvy  a  zelené  stře- 
více. 

Tetce  zatemnilo  se  v  očíoli  i  v  duši.  Bělolící  py- 
tlovitá  postava  voněla  pánem,  hlas  měla  také  známý 

—  pánův  — ,  ale  byly  okamžiky,  kdy  Tetku  mučila  ' 
nedůvěra,  a  kdy  byla  hotova  utéci  od  strakaté  po- 
stavy a  štěkat.  Nové  místo,  vějířovitý  plameněli,  pře- 
strojení pánovo,  vše  to  budilo  v  ní  hrozný  strac'h  a 
.předtuchu,  že  i  ona  co  nevidět  setká  se  s  jakousi 
obludou  —  asi  jako  je  ta  veliká  hlava  s  ocasem  místo 
nosu.  A  tu  ještě  ke  všemu,  kdesi  daleko  za  stěnou 
hrála  nenáviděná  hudba  a  ozýval  se  časem  nepocho- 
pitelný řev.  .Jediná  věc  ji  utišovala,  —  klid  Fe<lora 
Timofejiče.  Dřímal  sladce  pod  taburetem  a  neotvíral 
očí.  ani  když  se  taburet  hýbal. 

Jakýsi  člověk  ve  fraku  a  bílé  vestě  podíval  se 
do  pokoje  a  pravil; 

,,Teď  je  výstup  miss  Arabely  a  po  ní  přijdete 
hned  vy." 

Pán  nic  neříkal.  Vytáhl  zpod  stolu  nevelký  kufřík 
usedl  a  čekal.  Na  rtech  i  rukou  jeho  bylo  znát,  že  je 
rozčilen,  a  Tetka  slyšela,  jak  těžce  dýše.  ,,M-r  George, 

—  račte  prosím,"  zvolal  kdosi  za  dveřmi. 

Pán  vstal  a  třikrát  se  pokřižoval,   potom   vytáhl ' 
kocoura  zpod  taburetu  a  strčil  jej  do  kufříliu. 

,,Pojď,  Tetko,"  pravil  tiše. 

Tetka  ničeho  nechápajíc  přistoupila  k  jeho  ru- 
kám, políbil  ji  na  čelo  a  položil  ji  vedle  Fedora  Ti- 
mofejiče. Potom  nastala  tma  .  .  .  Tetka  ťapala  po 
kocourovi,  škrabala  na  stěny  'kufříku  a  strachem  ne- 
mohla vyraziti  ani  zvuku,  ale  kufřík  hýbal  se  jakoby 
plul  po  vodě  a  chvěl  se  .  .  . 

„Tady  jsem!"  vykřikl  pán.  ,,Tady  j.sem!" 

Tetka  cítila,  kterak  po  výkřiku  kufřík  narazil  na 
cosi  tvrdého  a  přestal  se  houpat.  Ozval  se  hlasitý, 
hlučný  řev;   někoho  pleskali  a  ten  —  nejspíš  ta  oblu- 
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da  s  ocasem  místo  nosu  —  i-ra\  a  smál  se,  až  drnčely 
klJčky  u  kufříku;  V  odpověď  na  řev  ozval  se  proni- 
ka\-ý.  pištlvý  smích  pánův;  doma  se  nikdy  takhle 
nesmál. 

..Haha"  —  zvolal,  snaže  se  překřičet  ře^\  „Vele- 
vážené publikum!  Spěchám  přímo  z  nádraží.  Umřela 
mi  babička  a  zanechala  mi  tuhle  dědictví.  V  kufříku 
je  cosi  velmi  těžkého.  —  dojista  že  zlato:  .  .  .  Haha, 
—  a  hned  budu  mít  miliónek.  Hned  otevřem  a  podí- 
váme se." 

U  kufříku  zaskřípal  klíček.  Jasně  světlo  oslnilo 
Tetčiny  oči,  vyskočila  z  kufřílíu  a  omámená  řevem 
rychle,  Jak  jen  mohla,  zakroužila  kolem  pána  a  jala 
se  zvučně  štěkat. 

„Ha!"  křičel  pán.  „Strýčku  Fedore  Timofejiči! 
Drahá  Tetičko!    Milí  přátelé  —  aby  vás  čert  vzal!" 

Praštil  sebou  břichem  na  písek,  uchvátil  kocoura 
i  Tetku  a  začal  je  objímat.  Tetka,  dokud  ji  tiskl  v  ná- 
ručí, mžikem  se  porozhlédla  po  světě,  do  něhož  ji 
osud  zanesl  a  jak  byla  ohromena  jeho  velkolepostí, 
zatajil  se  jí  podivením  a  rozkoší  dech.  potom  vyrvala 
se  z  náručí  pánova  a  pod  ostrým  dojmem  zatočila  se 
do  kolečka  jako  vlček.  Nový  svět  byl  veliký  a  plný 
jasného  světla,  všude,  kam  jsi  se  podíval,  od  podlahy 
ke  stropu,  bylo  viděti  jen  lidi,  lidi,  lidi  a  jiného  nic. 

„Tetičko,   prosím   vás,  sedněte  si!"  zavolal  páa. 

Vzpomenuvši  si,  co  to  znamená.  Tetka  vyskočila 
na  stůl  a  sedla  si.  Podívala  se  na  pána.  Oči  jeho  dí- 
valy se  vážně  a  laskavě  jako  vždycky,  ale  tvář  — 
hlavně  rty  a  zuby  byly  znetvořeny  širokým  stálým 
úsměvem.  Smál  se,  dováděl,  skákal,  krčil  rameny  a 
dělal,  jakoby  mu  bylo  náramně  veselo  v  přítomnosti 
těch  tisíců  lidí.  Tetka  uvěřila  jeho  veselosti;  tu  po- 
cítila na  celém  těle,  že  ty  tisíce  lidí  se  dívají  na  ni, 
natáhla  svou  liščí  hlavu  a  zavyla  radostí. 

.,Vy,  Tetičko,  si  odpočiňte."  pravil  pán,  ale  my 
se  strýčkem  si  zatím  zatančíme  kamarinskou." 

Fedor  Timofejič  očekávaje,  až  mu  pán  poručí, 
aby  dělal  hlouposti,  stál  a  klidně  rozhlížel  se  kolem. 
Tančil  bez  chuti,  nepozorně,  mrzutě  a  na  jeho  pohy- 
bech, na  ocase  i  na  vousech  bylo  znáti,  že  daleko  pře- 
zírá i  zástup  lidí  i  jasné  světlo  i  pána  i  sebe.  Do- 
tančiv  svůj  kousek,  zívl  a  posadil  se. 

„No,  Tetičko,"  pravil  pán,  „nejprve  si  spolu  za- 
zpíváme a  potom  si  zatančíme.  Chcete?" 

Vyňal  z  kapsy  malou  harmoničku  a  zahrál.  Tetka 
nesnášejíc  hudby  neklidně  pohnula  se  na  židli  a  za- 
vyla. Ze  všech  stran  ozval  se  tleskot.  Pán  se  poklonil 
a  když  nastalo  ticho,  začal  hrát  dále  .  .  .  Když  za- 
zněla velice  vysoká  nota,  —  kdesi  na  vrchu  mezi 
publikem  Jtdosi  hlasitě  si  vzdecM. 

..Tatínku!"  zvolal  dětský  hlásek  —  „vždyť  je 
to  Kaštanka!" 

„Toť  se  ví,  že  je  to  Kaštanka."  potvrdil  opilý 
chraplavý  tenórek.  Kaštanlia!  Feďuško,  pán  bůh  mne 
netrestej,  je  to  ona,  naše  Kaštanka!  Fuit!"  Kdosi  aa 


galerii  zapískl  a  dva  hlasy,  jeden  dětský,  druhý  muž- 
ský nahlas  zavolaly:    „Kaštanko!    Kaštanko!" 

Tetka  sebou  trhla  a  podívala  se.  odkud  vycházel 
hlas.  Dva  obličeje,  jeden  vousatý,  opilý  a  usmívající 
se,  druhý  tlusťoučký,  červenolící  a  ustrašený  oslnily 
její  oči  stejné  jako  prvé  jasné  světlo. 

Vzpomněla  si,  upadla  se  stolice  a  uhodila  se  o 
píselk,  potom  vyskočila  a  s  radostným  výsknutím 
vrhla  se  k  těm  lidem. 

Ozval  se  ohlušující  řev.  z  něhož  ostře  vynikalo 
jen  pískání  a  pronikavý  dětský  křik:  „Kaštanko! 
Kaštanko!" 

Tetka  přeskočila  přehradu,  potom  čísi  záda  a 
octla  se  v  loži.  Aby  se  dostala  do  nejbližších  řad. 
musela  přeskočit  vysokou  stěnu.  Tetka  vyskočila, 
ale  nepřeskočila  a  sklouzla  po  stěně  dolů.  Potom  šla 
z  ruky  do  ruky.  lízala  čísi  ruce  a  tváře,  stoupala  výš 
a  výše,  až  na  konec  octla  se  na  galerii. 


Za  půlhodinky  Kaštanka  cupala  již  po  ulici  za 
lidmi,  kteří  voněli  kllhem  a  lakem.  Luka  Alexandryč 
šel  kollbavě  a  instinktivně,  zkušenostmi  zmoudřev 
zůstával  raději  kousek  dále  od  příkopu. 

„Nesčíslní   hříchové v   útrobách   mo- 

jíoh  .  .  ."  blábolil.  A  ty  Kaštanko,  tys  pouhé  nedo- 
rozumění. Ty  a  čloyěk  to  je  asi  tak  jako  tesař  a 
truhlář."  Vedle  něho  kráčel  Feďuška  v  tatínkově  če- 
pici. Kaštanka  dívala  se  jim  oběma  na  záda  a  zdálo 
se  jí,  že  už  dávno  takhle  jde  za  nimi  a  těší  se  z  toho, 
že  život  její  ani  na  okamžik  se  nezměnil. 

Vzpomínala  si  na  pokojíček  se  špinavými  ča- 
louny, na  housera,  na  Fedora  Timofejiče,  na  chutné 
obědy,  na  učení,  na  cirkus,  ale  všecko  připadalo  jí 
teď  již  jenom  jako  dlouUý,  zmatený,  těžký  sen. 


PO  STAROnĚSTSKÉ  POPRAVĚ. 


LÍČÍ  A.  DENIS. 


(Dokončení.) 


Propaganda  spoléhá  na  Caraffu,  aiby  při- 
pravil půdu,  nežádá  po  něm  ani  podrobnosti 
příliš  přesných ;  nuncius  praví  nám  ve  svých 
Pamětech,  že  nebude  lličiti  vše  do  podrobná : 
píše  pro  lidi  rozumné,  'kteří  znají  skuitečnost 
politickou  a  vědí,  že  bez  některého  přinucení 
národ  nepřivádí  se  zpět  v  lůno  církve.  Jinak 
netají  se' nijak  s  úlohou,  jakou  násilí  hrálo  při 
obrácení  Cechů:  Mnozí  z  nich  puzeni  stra- 
chem, spěchali,  áby  se  dali  poučiti;  Bůh  obrátil  . 
ve  vhodnou  nálaďu  strach  lidský,  takže  přijali 
vírti  katolitíkoui .--jakmile  jeďnou  pravé  nábo- 
ženství takto  jalo  se  šířiti,  nejvytrvalejší  slátli, 
a  poznalo  se  takto,  že  jediné  násilii  může  ote- 
v-řítí  rozum  Cechů  a  obrátiti  je  na  dobrou 
cestu- 
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Obránci  jesuitův  uveřejňuji  pamětný  spis, 
podaný  Ferdinandovi  II.  roku  1624,  jenž  jest  | 
vskutku  velmi  znamenitý,  ač  s  nepopěrnou  jas- 
nosti dokazuje,  že  zamítaji  všelikou  svobodu 
náboženskou:  —  „Vaše  Milost  jest  povinna 
učistiti  'království  od  kaciř^stvi,  bludu  a  lidi, 
je  iprovozuijíclch  a  rozšii^ujicích,  nejen  'když 
knězi  dožadují  se  vaší  .pomoci,  ale  samovolně 
mocí  svého  úřadu."  V  nynější  době.  když  žá- 
dná překážka  vážná  nemůže  omlouvati  nedba- 
lost panovníkovui,  povinnost  jeho  je  tím  -důtklí- 
\  ější ;  „vyplývá  z  ipřirozeného  zá^kona  božího, 
jehož  sprostiti  nemůže  žádná  moc  duchovní ;"' 
panovník  nesmi  trpěti  ve  svých  zemích  jiného 
vyznání  než  víru  římslcou ;  ,, kacíři  právě  proto, 
že  jsou  kacíři,  jsou  hrdí.  příliš  zaujati  sami 
sebou,  stavějí  své  mínění  vysolko  nad  soud 
církve,  tak  vysůko,  že  nemohou  než  strachem 
býti  přivedeni,  alby  poslouchali  kazatelů  pravo- 
věrných.  Strach,  vzbuzený  mocí  královskou, 
připravuije  oddanost  a  poshišnost :  v  přírodě 
vše  povznáší  se  znenáhla  k  ddbru,  z  počátku 
tělesnost,  pak  duch,  z  počátku  bázeň  a  úzkost, 
pak  láska  'k  pravdě  a  Bohu." 

Tato  slova  jsou  jasná  a  stačí,  aby  zasta- 
vila spor.  Je  zajisté  velmi  zajímavo  —  a  potřeb- 
no  —  stanoviti,  jakou  měrou  duchovní,  a  zvlá- 
ště jesuité,  byli  přímo  účasfni  v  násilnostech, 
jichž  obětmi  stali  se  protestante,  a  vypátrati, 
v  'které  věci  jich  instrtikce  byly  předstiženy. 
Ba  připustíme-li,  četio  neibylo,  že  neměli  žádné 
přímé  účasti  v  tomto  týrání,  soud  historie  b}' 
se  tím  valně  nezměnil,  protoře  potírá  právě 
samu"  theorii  církve  římské,  podle  které  víra 
nevyplývá  z  diskuse  a  zkoumání,  ale  z  vůle,  tak 
že  nejprve  papežství,  pak  králové,  kteří  jsou 
vykonavateli  jeho  rozkazů,  mají  povinnost,  aby 
zákonu  jeho  podrolbili  své  vapouzející  se  pod- 
dané. 

Katolíci  shodujíce  se  o  zásadách  a  o  po- 
sledním cíli,  váhali  a  rozcházeli  se  o  iprostřed- 
cích  prováděcích :  dosti  dlou'ho  'trvalo  jiíSté 
kolísání,  které  záviselo  jak  na  soupeřství  osob- 
ním, tak  na  obyčejné  nerozhodnosti  panovní- 
kově. Všeoibecně  lze  rozeznati  dva  směrv  dost 
určité :  naproti  1  a  i  k  ů  m.  k^teří  doporučují  pro- 
střcdlo'  rázné  a  násilné,  duchovní  spíše 
hledí  onatřiti  kacířům  prostředkv  vzdělávací, 
hodlají'  zabezipečiti  potřebný  počet  duchoven- 
stva a  chtějí  obracování  mocí  ukládanému  opa- 
třit aspoň  mravní  předmluvu.  Po  velmi  dlouhý 
čas,  téměř  po  půl  století,  jsou  to  jen  přání  bez 
skutečného  výsledku.  Žeň  jest  bobatá,  ale  ne- 
dostává se  dělníků:  staří  kněží.  počtem  nečetní, 
vyrostlí  prostřed  kacířství,  jsou  vším  -právem 
.podezřelí:  jejich  vzdělání  jest  irbohé,  jejich  ví- 
ra nejistá,  jejich  mravnost  pochybná.  Po  ví- 
tězství bělohorském  k   doplnění    jejich    povo- 


láni jsou  dobrovolnicí  ze  všech  zemi,  Němci, 
Poláci,  Belg:ové,  Italové:  země  je  zaplavena 
řízami  různého  ,stři'hu,  kutnami  všech  barev, 
augustiniány,  karmelitány,  i>arnabity,  domíni- 
kány,  sorvity,  františkány,  pak  jeptiškami  ne- 
méně četnými.  Návalem  těchto  nových  naidáni 
vyplňuje  se  historie,  působí  to  dojmem  hemživé 
činnosti  a  života:  církev  bude  těžiti  z  toho 
ovšem  mnohem  později.  Zatím  horlivost  těchto 
conquistadorň  nového  drulbu  přestává  nejča- 
stěji  na  sobeckých  snahách ;  hledí  si  především 
bohatství  svých  klášterů,  sočíi  a  žalují  na  sebe ; 
většinou  neumějí  česiky,  a  věřící,  kteří  je  znají 
jen  7.  jejich  požadavků,  tísní  se  kolem  svého 
starého  kazatele,  který  sice  není  vždy  brubě 
vzdělanější,  nemá  někdy  mravní  ceny  příliš 
vysoké,  ale  kterýž  očištěn  byl  zkouško'U  se- 
slanou a  představuje  bohoslužbu  předků  a  víru 
národní.  Představení  horší  se  pro  nepatrné 
úspěchy  svého  úsilí,  a  tím  přirozeně  přivádějí 
se  k  tomu,  že  chápou  se  prostředků  ráznějších 
a  rychlejších. 

Na  druhé  straně  Ceťhy  —  a  postavení  je- 
jich nezmění  se  až  ku  konci  XVIII.  století 
způsobem  ještě  neiíplným,  —  jsou  státem  feu- 
dálním ;  Habsburkové  nezřidili  správu,  která 
proniká  až  v  lid :  vrchnosti  vykonávají  policii 
a  spraveldlnost.  jmenují  faráře,  dohlížejí  na 
školu,  prohlašuji  zákon  a  starají  se  o  jeho  pro- 
vedení. Devět  desítin  těchto  vrchností  jsou  ka- 
cíři, nepříliš  ochotní  obrátiti  se,  ne  vždy  z  pře- 
svědčení, ale  z  pýchy  rodové,  z  úcty  ku  před- 
kům, z  naděje  blízlké  odvety,  a  odpor  jejich 
zjevný  nebo  tajný  působí  na  massu  lidu  a  zdr- 
žuje pokrok  missionářů.  Tito  pozbývají  trpěli- 
vosti a  klidu  a  žádají  vrchnosti  světských,  aby 
jim  dánv  byly  prostředky  a  abv  podporována 
byla  jejich  propaganda:  proto  bude  třeba  vy- 
puditi staré  kazatele  a  moc  odevzdati  mužům 
osvědčené  oddanosti  a  jisté  poslušnosti :  ve 
.společenském  zřízení  tehdejším  působí  to  úplný 
převrat  majetkový,  naprostou  zkázu  staré  šle- 
chty. Plán  loupeživý.  vzniklý  mezi  rádci  Ferdi- 
nandový^mi.  kteří  doufali  nalézti  v  něm  finanční 
prostředky,  potřebné  ku  pokračování  ve  válce, 
podporovaný  milci,  číhajícími  na  kořist  boba- 
tou,  bvl  takto  přijat  od  duchovních  vůdců  pro- 
tireformace, protože  v  něm  viděli  nevyhnutel- 
nou podmínku  svých  úspěchů.  To  bvlo  nevy- 
hnutelným úvodem:  stará  šlechta  česká  je  roz-' 
hodně  příliš  vzpurná.  příliš  lpí  na  svých  pyš- 
ných svobodách:  až  zavede  se  zcela  jiný  po- 
řádek, nový  národ  vzejde  z  této  půdy  očištěné. 

Podobá  se  pravdě,  že  na  počátku  Ferdi- 
nand a  jeho  bezprostřední  rádci  ne.poznali  vše- 
cken  dosah  plánu,  který  jim  bvl  navrhován. 
„?*íebvlo  nik^dy".  psal  císař  Liechtensteinovi, 
,.a   není  v  úmvslu   našem   vii-linati  nebo  vypu- 
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Jiti  šlechtu  českou,  nýbrž  nejmilostivěji  ji  chrá- 
nit a  opatrovat,  btvde-li  jen  .  .  .  dědičné  krá- 
lovství naše  na  příště  pojištěno  před  povstá- 
nim  a  odbojem."  Byli  však  rychle  strženi  i  dů- 
sledkem situace  i  zuřivou  -chtivostí,  kterou  roz- 
poutali. Přestupy  získané  strachem  nevynikali 
patrně  žádnou  upřímnosti,  a  za  bouřlivého  stá- 
ru, ve  kterém  zůstávaly  věci  německé  až  do 
r.  1648,  katolíci  pcfeládali  za  nebezipečné,  aby 
při  útočném  nárazu  na  sever  zůstavili  za  sebou 
obyvatelstvo  útrapami  popuzené:  muži,  kterým 
Líklá.dá  se  toto  mrzké  dílo.  bývají  mimo  to  ne- 
vyhnutelně hrabivi.  ba  i  ti.  kteří  na  počátku 
byli  do  jisté  míry  ovládáni  úvahami  šlechet- 
nějšími, byli  velmi  brzo  zachváceni  nákazou 
okolní.  To  právě  je  zvláště  zlým  znamením 
reakce  katolídké  v  Cechách  za  XVII.  století: 
jiné  byly  krvavější,  ne'boť  počet  oběti,  jež  za- 
hynuly přímo  na  ipopravíští  nebo  na  skřipci, 
nebyl  poměrně  příliš  veliký,  zvláště  pomysli- 
me-li,  jalc  dlouho  trvalo  pronásledování :  žá- 
dná však  nebyla  nešlechetnější  a  vice  .poskvr- 
něna mrzkými  výpočty;  katani  nizozemští  budi 
vice  hrůzy,  ale  méně  odporu  než  šejdíři,  kteří 
kolem  Liechtensteina  zaikládají  své  bohatství 
na  zkáze  země.  a  aby  naiplnili  své  kaipsy.  obírají 
teplou  ještě  mrtvolu  národa.  Žalostný  to  obraz 
hrubého  sensualismu.  ve  kterém  porušení  bére 
katolictví  té  doby!  Svpokojuje  se  sice  strojenou 
poslušností,  ale  nelítostno  jest  k  tomu.  kdo  je 
odmítá,  přivádějíc  až  do  krajních  důslediků 
učení  o  zázračné  a  dostatečné  účinnosti  sváto- 
sti, svou  netdočkavou  snahow.  jež  opovrhuje 
volným  přilnutím  duši  a  malicherně  přestává 
na  dobvtí  půdy.  Tato  země,  kterou  kněží  drsně 
zabírají,  zachvacuje  je  opět.  obracuje  duše  je- 
jich ke  všední  «íkutečnosti.  příliš  dráždí  jejich 
chtivost,  snižuje  je  na  úroveň  spekulantů,  jichž 
jsou  sooluvinníky- 

Od  nyněj-šlía  nezastaví  se.  než  až  dílo  zká- 
zv  bude  dokonáno,  až  šlechta  česká  téměř  vše- 
chna bude  vyipuzena.  Nechť  chyby  její  byly 
jakékoli,  zůstávala  přece  strážkvní  ducha  ná- 
rodního a  jaiko  org^ánem  myšlení  a  vůle  tělesa 
společenského:  zničením  ^  jejím  zmrzačen  byl 
národ,  co  bylo  osobou  mravní.  A'ědomou  a  svo- 
bodnou, obráceno  v  massu  bezvládnou,  kterou 
b}"  obratní  mistři  zpracovali  podle  svého  způ- 
sobu. Y  skutečnosti  bylo  třeba  téměř  dvou 
století,  abv  bolestně  namáhavou  nápravou  byla 
znovu  zřízena  do  jisté  mírv  tato  elita  spole- 
čenslcá.  která  jest  jaiko  květ  nenáhlého  vývoje 
národního.  V  tom  více  než  v  jednotlivých 
ukrutnostech  tkví  nezahladitelná  vina  církve 
'katoHdké  v  Čechách,  taková,  že  není  jí  podobné 
v  historii :  v^npočitavě  i  neopatrně  mířila  na 
hlavu,  i  zdálo  se,  že  málo  dbá  toho,  že  národ 
sám  zanílcal  v  bouři. 


Z  KLASICKÝCH  PÍSNÍ.') 

(HUDBA  FR.  SCHUBERTA. 

Tys  mírem  mým. 

F.   R  ů  c  k  e  r  t. 
Tys   mírem   mým. 
tys  jemný  klid  : 
touhou,   i  čím 
ji    ulkojít. 

Pln  blaha  tak 
i  slz  ti  zde 
dám    za    byt    zrak 
i  srdce  své. 

V  můj  schyl  se  zrak, 
vstup  v   duši   mou 
a  přivři  pak 
vchod  za  sebou. 

A  jiných   tiih 
žbáv  tuto  hrud ; 
to  srdce  tvých 
blah   plno  bud. 

iMůj   pohled   jen 
tvým    leskem    sťkvěj 
se  ozářen  — 
ó  naplň  jej ! 

« 

Rybářská  dívka. 

H.  H  e  i  n  e. 
Ty    krásná   rybařinko, 
s  tou  lodkou  přístaň  sem, 
pojď  ke  mně  a  juku  v  ruce 
ať  již  se  celuijem ! 

Mně  na  srdce  hlavičku  polož 
a  neboj  se  tak  mne, 
vždyť  denně  se  vydáváš  směle 
na  moře  vzíbouřené. 

Mé  srdce  je  jako  to  moře: 
bouř,  příliv,   odliv   má 
a  mnohé  krásné  .perly 
jsou  v  hloubi  jeho  dna. 


Kam? 


W.    M  ů  1  1  e  r. 


Já  slyšel   potok  proudit,  : 
jenž  ze  skal  vyvěral, 
tak  jasně,  šumně  proudil 
a  v  údolí  se  bral. 


*)  Překlady  tyto  pořízeny  jsou  dle  týchž  zásad 
jako  překlady.  Bedávno  zde  uveřejněné  J.  Bran- 
bergrem.  Nelze  pochopit  intenci  jejich,  leč  srovná- 
ním s  originálem  a  hudbou  zároveň  (zvláště  co  do 
deklamace,   rythmu  a   \<oikalisace). 
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A  nevím,  jalk  to  přišlo, 
kdo  mne  to  ponuknul  — 
i  já  jsem  na  své  pouti 
jit  musil  za  nim  v  důl. 

Vždy  dále  a  stále  dolu 
a  stále  jen   za   vodou 
a  potok  vždy  víc  šuměl 
a  s  větší  lahodou. 

Mám.  potůčku,  jit  tudy? 
Rci    kam,  kde  je  mij]  cíl? 
Tys  šumotem  svým  zcela 

mou   mysl  opojil. 

Co  .pravím  o  šumotu  — 
jaik  lby  jen  šum  to  byl? 
To  jistě  dole  v  hloubi 
si    tanči   kolo   vil. 

Xcch  zpěvu,  nech  šumu,  hochu, 
jdi  ťhutě  za  vodou, 
vždyť  na  potoce  každém 
si  'kola   mlýnská   jdou. 


Netrpělivý. 


W.    M  a  1  1  e  r. 


Chtěl   Ijych   to   v   kůru  stromů   všechněch  psát 

a  vyryl  bych  to  v  každý  kámen  rád!, 

chtěl  'bych  to  na  ikaždičký  záhon   set 

řeřichou,  alby   vyrostle*  to   hned, 

na  každý  lístek  psal  bych  přání  svoje: 

tvým  srdce  mé  a  bude  věčně  tvoje. 

-^    ptálče  ibych    si,   špačka    vychoval, 
ai  jasně  by  to,  čistě  promlouval, 
až  řJkal  by  to  hlasem  mojích  úst 
a  žhoucí  tísně  mého  srdce  vzrůst, 
by  zpíval  jí  to  oknem  do  pokoje: 
tvým  srdce  mé  a  bude  věčně  tvoje. 

I   vánkům   jarním    vdechl    bvch   to   rád, 
chtěl  bych  to  čerstvým  hájem  nechat   vát; 
o  kéž  to  ze  zvoníků   všech  kvítků  zní, 
a  z  bJíizka,  z  dálky   nese  vůně  k  ni ! 
Vy  vlny,  vpište  jen  to  v   kruihy  svoje: 
txn^m  srdce  mé  a  'bude  věčně  tvoje. 

Já  cítím,  že  to  v  očích  sviti  mých, 
že  zřejmě  mi  to  hoří  na  tvářích, 
že  číst  mi  to  lze  němých  na  ústech, 
že  nahlais  jí  to  říká  každý  dech  — 
a  jí  to  všecko  vření  neznámo  je : 
tvým  srdce  mé  a  bnáe  věčně  tvoje. 

Přel.  Em.  Chalupný. 


DROBNOSTI. 

Herbert  Spencer  zeniíi'l  v  l^ontiýně  8.  prosince 
1903.  Nejvétšf  z  filosofii  naňl  (i(>t).v.  duch  nejobsílh- 
lejší,  muž  iiejuřenějét.  Svou  ..syntheticUou  filosofii" 
ulfoařil  slovy:  ..Přijde  C-as.  l\dy  nejvét.^í  ctižádostí 
dobrořinfcíci  bude:  míti  úfast.  tr-el)a  nevýslovně  ma- 
lou a  nesnatelnou,  na  tvoření  Člověka.  Zkušenost 
ufí,  že  se  ně'kdy  může  zájem  soustřediti  na  dosa- 
žení cílů  zcela  nezištných,  a  f-asem  bude  přibývati 
lidí,  jichž  nezištným  cílem  bude  vyšší  vývoj  tvor- 
stva. Zírajíce  s  výšin  myšlenkových  do  budoucnosti 
života  svého  plemene,  jehož  nebud<)iu  lúlíastni  sami, 
ale  jejich  šťastnější  potomstvo,  budou  pociťovati 
klidné  štěstí  ve  vědomí,  že  přispěli  hřivnou  svou 
k   postupu   lidstva   do  této   říše   budoucnosti." 


Dětský  koutek  dnes  vynecháváme.  Náhrady  do- 
stane se  našim  malým  čtenářům  v  čísle  příštím, 
které  již  iiiude  věnováno  krásným  a  veselým  svát- 
kům  vánočním. 

Ze  světa  vyvržených,  zápisky  Melšinovy  (pře- 
ikládá  Bronislava  Heibenová).  jsou  pro  tento  rok  již 
ukončeny.  Konjčíme  uzavřenou  kapitolou.  Zájem  pro 
toto  nelíčené,  prosté  vypravování  o  utrpení  v  ,,Ka- 
torze"  je  tak  mohutný  mezi  čtenáři,  že  v  dalších 
kapitolách  budeme  po  novém  roce  pokračovati. 


Naše  vánoční  výstavka  obrázků  (v  redakci  Ča- 
su) se  značně  rozhojnila  nyní  před  Ježíškem.  Zveme 
své  známé  a  přáteli  ku  prohlídce  a  ke  koupi. 


VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  sibiřského  vyhnance. 
Napsal    L.    Meliin.  (Pokračováml.) 

—  Podej  mi,  Petruěo.  baldu.  Jak  já  se  rozpřá- 
hnu, tak  udeřím,  prásknu  tou  svou  drahou  starou, 
až  se  zajiskří  .  .  . 

—  Z  očí.  —  praví  Semenov.  podávaje  mu  kladivo. 
Rakytťn   skutečně  udeří   asi   pět   nebo  šestkrát; 

alf  brzo  ho  omrzí  toto  zaměstnání,   usedne  a  zaííná 
žvatlati  o  čemíkoliv. 

Na  ony  dny.  v  nichž  .pracoval  jsem  ve  štole  spo- 
lečně s  „osikovým  zvoncem",  nemohu  si  vzpomí- 
nati bez  potěšení.  Práce  šla  tenkráte  pomaleji  ku 
předu,  ale  za  to  bylo  veseleji.  Ba  i  když  Rakytin  byl 
v  náladě  melancholické  a  byl  nakloněn  k  filosofi- 
ckým a  lyridkým  výlevům,  i  tenkráte  jediné  jeho 
některé  slovo,  nějaký  jeho  nápad  rozehnaly  mi  po- 
jednou   všeciku    melancholii.       Jednou    byl    skutečně 
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r  tragickém  postavení.  Když  vyvrtal  již  sedm  vrškíiv, 
ufinil  nenadále  smutný  objev. 

—  Ivane  Nikolájeviči,  ach.  Ivane  Nikolájeviřil 
—  volal  mne   naříkavě:    —  to  mám  neštěstí! 

—  Jaké   neštěstí? 

—  Ten  kámen  se  mi  hý'be.  podívejte  se!  ...  Ani 
se  nenadáš  a  odpadne. 

—  Nu  tak  co  na  tom?  Tím  lépe.  Petr  Petrovič 
věetřl  patrony.  Začněte  jinde  vrtat. 

—  Jinde?!  A  těch  sedm  vrškův  aby  bylo  na- 
darmo? A  celá  má  námaha?  Ck)  vám  napadá  Ivane 
Nikolájeviči!  Což  pak  to  oni  pochopí?  Jsou  toho 
schopni?  Oni  mi  ještě  dají  nejpřísnější  domluvu,  že 
jsem  se  špatně  zavrtal;  ještě  mne  s  lístkem,  —  raC 
Pán  Bůh  chránit  —  pošlou  do  věznice. 

—  No,  to  se  do  nynějška  ještě  nestalo.  Zdá  se. 
že  Petr  PetroviS  není  takový  Člověk. 

—  Jsou  oni  všichni  hodni  jen  do  času!  Dle  mého 
mínění,  Ivane  iNikoIájeviči.  ať  bílá  ovce  nebo  černá, 
všecko  jeden  duch.  Neplakal  bych,  kdyby  všichni 
dnes  k  večeru  zdechli  a  zítra  ráno  zmizeli!  Nikoliv, 
nejváženější  pane  můj.  na  tyto  lidi  je  vždy  lépe  hie- 
litti  s  obavou.  Člověk  musí  se  chrániti,  aby  všecko 
bylo.   tak  říkaje,  v   pořádku. 

—  Cói  pak  se  tento  kámen  stejně  neodvalí?  Po- 
hleďte, jakou  trhlinu  již  má. 

—  Pst!  Nehýbejte  se,  pane.  Ale  smí-li  se  nám 
odvalit.  Ivane  Nikolájeviči?  Jegorovi  Rakj^tinovi? 
Aby  se  Jegorovi  Aleksějeviči  Rakytinovi  odvalil? 
.\by  mých  sedm  vrškův  přišlo  na  zmar,  sedm  na- 
máhavých, krvavých?  Toho  nikdy  nebude  ...  Oj, 
oj,   oj!    padá,    Ivane   Nikolájeviči.    při    sám   Bůh,    pa- 

lá  .  . .  hned  spadne...  Musím  ho  kolenem  přidržo- 
vat... mám  již  jen  jeden  vršek  do  osmi  vytlouci. 
Tady   není   více  třeba,  osmi  'bude  dost 

A  se  směšně  vážným  a  smutným  výrazem  začal 
opatrně  vrtati,  přidržuje  stále  kolenem  dvoupudový 
kámen.  Smál  jsem  se  do  lípadu.  hledě  na  tento  obrá- 
zek, ale  Rakytin  nepířestávaJ  vrtat  a  zároveň  štěbe- 
tati, tu  naříkaje  na  svůj  osud.  a  proklínaje  zlopo- 
vi"-stný  den.  kdy  se  na  svět  zrodil,  tu  přecházeje  ne- 
nadále do  dobré  i  nevázaje  veselé  nálady,  pro  níž 
bylo  všecko  na  světě  —  pletka!  Konečně  podařilo 
se  mu.  že  dovrtal  se  osmého  vršku  a  kámen  se  ne- 
sesul.  Rakytin  radoval  se  z  toho,  jako  dítě,  tančil, 
výskal,  ba  i  kotrmelec  udělal.  Potom  si  sedl,  za- 
chmuřil se,  podepřel  si  rukou  tvář  a  zazpíval  svou 
oblíbenou: 

Na    stříbrných    vlnách, 

na  žlutém  písečku 

dlouho,   dlouho   jsem   se   tráipil 

a  ostříhal  šlépějí  .  .  . 
Avšak    nehoda    nebyla    ještě    docela    napravena: 
nhlina    v   kameni   byla   tak    veliká,    že    dohlížitel,    až 
přijde   vypalovati,  musí  ji   nevyhnutelně   zpozorovati. 


Proto  vydal  se  Rakytin  do  světlíku,  tajně  připravil 
si  hlínu  a  když  vrátil  se  do  štoly,  pečlivě  zamazal 
všechny  trhliny  kolem  svého  vývrtu.  Petr  Petrovič 
byl  oklamán. 

—  A  čeho  je  nám  více  třeba?  —  pravil  Rakytin, 
šibalsky   se   usmívaje:    aby  žlab  ibyl   mokrý   a  dírka 

:    aby   byla  hotova;    ale  jakého   je    způsobu   a   jakosti. 
to  je  již   věc   Boží   a   dohlížitelova. 

Rakytin  nalézal  se  mezi  oněmi  čtyřiceti  muži, 
kteří  byli  určeni  do  volného  sboru  a  očekával  netr- 
pělivě východ  na  svobodu.  Avšak  podivno:  ani  nej- 
menšího nepřátelství  k  Šach-Lamasovi,  je^ož  čin 
oddálil  jeho  osvobození,  nikdy  jsem  na  něm  nepozo- 
roval. „Nepodařilo  se,  to  je  to"  —  bylo  jediným  vy- 
světlením, které  dával  svému  neštěstí,  dávaje  před- 
nost netoužiti  po  minulosti,  nýbrž  raději  sníti  o  bu- 
doucnosti. Sem  tam  vracel  se  i  k  rozhovoru  o  vol- 
ném  sboru. 

—  Ale  bylo  by  to  pěkné,  Ivane  Niikolájiči!  Vždyť 
jsem  již  po  tři  roky,  takřka,  světla  božího  neviděl; 
ženu  s«  synáčíkem  musím  v  takové  nelidské  podobě 
přijímati:  na  nohách  braslety  a  krása  s  hlavičky 
břitvou  shozena!  Ale  až  se  dostanu  na  svobodu. 
Ivane  Nikolájeviči,  a  nastrojím  se  do  svobodného 
šatu,  tu  až  mne  potkáte,  tak  si  vzdychnete:  Kde  se 
jen  taJkovái  krása  na  svět  zrodila?  Mám  u  ženy  v 
kufříku  schovanou  talkovou  čepičku  jemňounkou,  ja- 
ko  kotlíček  . . . 

—  Ale  vždyť  vy  ženu  svou  nemáte  rád?  Říkáte, 
že  je  stará? 

—  Ech,  Ivane  (Nikolájeviči,  což  pak  našinec  vše- 
cko n-enamluví!  Jazyk  také  nerad  zahálí.  Jak  by 
mohl  člověk  vlastní  ženy  nemilovati?  To  je  ovšem 
pravda,  že  je  o  10  let  starší  než  já,  a  nyní  je  již  do- 
cela stařenka  . . .  No,  musím  však  zákon  plniti . . . 
zvláště  ve  střízlivém  stavu!  Když  je  člověk  opilý, 
to  je  již  něco  jiného.  Jak  nám  ta  jiskra  ďáblova 
zapadne  do  hrdla,  tak  přestává  být  člověk  zodpo- 
vědný. 

—  Čím  pak  si  budete  vydělávati  živobytí  ve  vol- 
ném  sboru? 

—  Vymyslím  si  něco.  Ivane  Nikolájeviči,  vymy- 
slím! Předně  mám  velkou  náklonnost  k  obchodu. 
Za  druhé  —  má  žena  je  veliká  mistryně  na  všecko 
—  umí  šít,  vařit  i  prodávati.  A  hlavně,  Ivane  Niko- 
lájeviči, musí  se  tu  znáti  samo  tajemství,  čím  obcho- 
dovati. 

—  A    čím    tedy? 

—  No,   samotnou    tou   ďáblovou   vodičkou. 

—  To  jest  —  kořalikou? 

—  Nu   ano,  pane,   padl  jste   na  to   pravé. 

—  Ale  vždyť,  jestli  vás  přistihnou,  dostanete  se 

zase   do   věznice. 

—  To  je  již  tak  na  zdař  Bůh.  Všecko  se  může 
státi.  I  že  do  věznice  padneš.  To  je  velice  lehké. 
Jenom   s   mým  vtipem   by  se   to,   Ivane  Nikolájeviči, 
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dalo  provést.  Kdybyste  věděl,  kolik  Hospodin  Bůh 
do  této  kotrby  uložil:  Ko'ik  tam  všelijakých  plánů 
a  rozmísleni  koluje!  Ech;  ...  jednoho  jen  lituji:  iže 
jsem  v  JEdnom  řfsle  s  vámi  nezůstal  a  gramotě  si 
nepři\-jlil  řádným  způsobem.  Nu  ale  přece  vám  pa- 
tří veliké  dfky.  Ivane  Nikolájifi.  že  jste  ml  oři 
oterfel.  Bez  vás  by  tu  nikomu  ani  nenapadlo  obírati 
se  (knížkami,  protože  jsou  to  samé  prázdné  nádoby. 
A  nyní  jsem  přece  jen  zařal  trochu  slabikovati.  Málo 
scházelo  a  byl  bych  ..Bratry  zibojníky"  dočetl  —  se- 
brali to.  nestvůry:  Přepodivná  kniha;  zcela  jistě  si 
ji  koupím,  jak  budu  na  svobodě.  V  létě  budu  vám 
nositi  jahody.  Ivane  Nikolájiči.  Každý  boží  den  vám 
jich  džber  přinesu.  Bůh  svědkem.  Když  nebudu  mít 
sám  řas.  abych  jich  nasbíral,  pošlu  darebu  Kešku. 
Vždyť  jsou  kluikoTi  již  tři  roky.  čas.  aby  otci  po- 
máhal. 

—  A  což.  Rakytine.  nenapadne  vám  nikdy  plách- 
nouti tam  za  kopce? 

—  Domů? 

A  klidná  tvář  Rakytinova  se  zachmuřila  a  po- 
kryla vráskami. 

—  Jak  pak  by  nenapadlo.  Ivane  Nikolájiči.  — 
pravil  tajemně:  —  jenom  že  mám  nyní  ženou  a  sy- 
nem ruce  i  nohy  svázaně.  Ale  .přece  jen  vzpomeňte 
si  na  svá  slova.  Ivane  Nikolájeviči.  —  a  Rakytin 
udeřil  se  energicky  pěstí  do  kolena:  —  ať  nejsem 
Jegor  Rakytin.  idyž  o  mně  neuslyšíte:  Však  já  se 
dočkám  také  svého  času:  Proto  musím  být  nevy- 
hnutelně  doma. 

—  A    proč    musíte? 

—  No  mám  tam  jednu  práci.  Takový  jeden  člo- 
víček je.  jak  na  něho  pomyslím,  tak  mi  až  krev 
v  srdci  stydne!  Nechci  ^být  živ,  ikdyž  mu  prsa  ne- 
vyhryžu . . .  Tak  se  do  něho  zakousnu,  jen  jak  ho 
uvidím: 

—  Přestaňte.  Rakytine.  mluviti  nesmysly.  Ne- 
máte, pravděpodobno  ani  takového  člověka  a  na  ú- 
těk  se  vůbec  nechystejte. 

—  Kdo?  Já?  Hned  vezmu  nohy  na  ramena. 
Ivane  Nikolájeviči:  Jenom  že.  ovšem,  vyčkám  pří- 
hodnou  chvilku. 

Když  jsme  se  jednou  po  takovém  hovoru  vrátili 
do  věznice,  ukázalo  se.  že  tam  došlo  již  k  události 
dávno  toužené:  kolem  čtyřiceti  osob  pustili  do  vol- 
nfho  sboru,  mezi  nimi  Tarbagana.  Malachova.  Pes- 
trova  a  Gandorina.  Rakytina  vyvedli  také  neprodle- 
ně za  vrata;  odcházeje  mával  ml  dlouho  čapkou  a 
křičel  u    vytrženi: 

—  Děkuji,  za  vše  děkuji.  Ivane  Nikolájeviči! 
Nevzpomínejte  zlí-m  Jegora  Rakjtina.  Jahůdky  vám 
zceia  jistě  přivleču.  Padnu  k  nohám  pana  velitele. 
však   si   to    vyprosím,    aby    dovolil. 

Za  to  ostatním,  kdož  zůstali  ve  věznici,  připra- 
veno  bylo  nepříjemné  přfkvapení   novým   umístěním 


po  komorách.  Když  přišel  jsem  do  své  předešlé  ko 
mory.  dověděl  jsem  se.  že  jsem  již  převeden  do 
čísla  1.  Kromě  těch.  kteří  vyšli  na  svobodu,  ztrát:' 
jsem  Gončarova  a  Semenova,  kteří  dostali  se  d^ 
jiné  komory,  Gnusa  a  některé  jiné  ze  starých  sou- 
druhův. Zůstali  se  mnou  bratří  Burenkovi.  Člrok. 
\nadimírov.  Železný  Kocour  se  svým  pomocníkem 
Jefimovem.  S  pěti-  novými  trestanci  bylo  nás  dva- 
náct osob,  číslo,  při  němž  ovzduší  komory  mohlo 
býti  snesnitelné.  Administrace  věznice  čas  od  ''asn 
prováděla  podobné  přemístění,  majíc  na  zřeteli  týž 
účel,  který  sledovala  rozhodně  ve  všem  —  Jedno- 
tvárnost. V  daném  případě  měli  na  zřetsU  jedno- 
tvárnost duchovní,  neboť  se  dalo  předpokládati,  že 
během  času  každá  komora  mohla  nabýti  osobité  fy- 
siognomre  a  osobitého  karakteru,  mohla  se  tam 
propracovati  jednomyslnost  a  stejný  duch.  při  nichž 
byly  možný  sny  o  rodkopech  a  zprotivení  se  vůli 
představenstva.  Pravil  jsem  již.  že  Lučezarov  byl 
veliký  politik  a  měl  všecky  ^ThlWky  dojíti  da- 
leko .  .  . 

Jakýsi  mimoděčný  pocit  urážky  ( zvláštní  arciť 
ve  výlinanství)  mísil  se  pokaždé  do  mé  nálady, 
když  vrátiv  se  do  věznice,  dověděl  jsem  se.  že  jsem 
„zahnán"  na  jiné  místo:  jalio  s  dobytkem  nakládali 
s  tebou,  stěhujíce  tě  dle  svého  vrtochu  z  jednoho 
stání  na  druhé!  Praví  se,  že  vězňové  opouštějí  s  lí- 
tostí onen  řetěz,  .ke  kterémuž  byli  po  dlouhý  čas 
přikováni  a  já  myslím,  že  v  tomto  tvrzení  je  kus 
pravdy.  Dobře  se  pamatuji  na  temnou  rozmrzelost. 
již  jsem  zakoušel  po  každé  násilné  rozluce  se  sta- 
rými stěnami  a  soudruhy  a  při  ubytování  mezi  no- 
vými, téměř  neznanými  lidmi.  Totéž  cítil  jsem  i 
tenkrát  poprvé.  Bylo  mi  nevylíčitelně  smutno  po 
Gončarovu  se  Semenovem,  i  po  Tarbaganu,  i  Mala- 
chovu  i  po  obou  divokých  Kirgizech,  kteří  spali 
pod  mou  pryčnou  a  nejednou  svými  kousky  strhli 
k  smíchu  celou  'komoru.  Jenom  přítomnost  Cirková 
zmírňovala  trochu  můj  smutek;  ale  i  on,  jak  pa- 
trno.  nudil  se  bez  „černého  ďábla"  a  Tarbagana. 
Žáci  od  té  chvíle,  co  nám  odejmuli  knihy,  mne  málo 
zajímali,  ba  i  sami  stali  se  jaksi  lenivější  a  smut-. 
nější:  proslýchalo  se  o  nastávajícím  jarním  ..vý- 
běru" pro  ostrov  Sachalín . . .  Vladimírov  byl  již 
dříve  vlažný  a  nudný,  i  nemohl  vnuknouti  k  sobě 
ani  většího  zájmu,  ani  náklonnosti.  Konečně  kováře 
znal  jsem  zcela  málo;  v  předešlé  komoře  stáli  z  ja- 
kési příčiny  docela  v  pozadí.  Noví  trestanci  zdáli  se 
mi  vždycky  býti  většinou  nesympatičtí,  nevlídní, 
nepřátelsky  naladění.  ., Nikoliv,  ti  nejsou  daleko  ta- 
koví, jaiko  tam  ti  byli"  . . .  myslíval  jsem  u  sebe  . . . 
I  Pokračování  v   příštím   ročníku.) 

Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
Majitel,    redaktor   a   vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 


Ročnik  VIII. 


V   Praze,   dne  20.  prosince   1903. 


Ušlo  50. 


BESEDY  CUSU. 

>  Besedy  Času<  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >6esedy  Časuc  předplácí  se  ročné  5  korun,  půUetuě  2  kor, 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.    Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma. 


Veselé  vánoční  hody, 
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zpívejte,  dítky,  koledy! 


T 


VAMCCNl  POVÍDKA. 

Mile  děti ! 
\'  roce  1888  chodil  v  krajském  výclnulo- 
čcskéni  iiiěisrtě  do  třeti  třidy  graiaiajsia  hoch  jiné- 
iiexn  Jaai  Pctrus.  Jeho  otec  byl  stáitnim  úřední- 
kem, ale  rodině  sé  dobře  nevedlo.  Státní  úřed- 
níci mají  něco  znamemat  ve  apolečnotsti,  milsejí 
přislpívat  na  to  ckho,  mxisejí  chlodit  slojžně  ša- 
cerni  a  všechno  to  sitojí  paiíze.  Jsou-li  dluhy, 
povstalé  třelja  nemocí  v  rodině,  nestačívá  otco- 
vo služné,  a  proto  žije  se  velmi  špatně.  Starost- 
mi bývá  život  rodičů  jialko  otráven.  Nevšimli 
Í5te  si  některj-ch  tnatinek  svých  přátel,  synů 
menších  úředníků?  Jsou  samá  úzkostlivost. 
nstaranost  a  je  vám  jich  líto,  jak  se  na  ně  po- 
díváte. Ta1<ová  byla  také  Jeníkova  matinka. 

Petmšovic  bydleli  ma  samém  konci  města 
v  pr\-iním  poschodí  zájezdního  hosrtince.  Byli  to 
tri  ipokoje  a  kuchyň,  vše  malé,  jako  skrčené. 
Z  proítředního  pokoje  vedly  dvéi-c  na  verandu. 
Jak. tu  bylo  na  veranTdě  krásně,  na  jaře,  v  létě 
i  podletí !  Stromy  z  vedHejších  zahrad  šuměly, 
květy  voněly  a  jaiko  bílá  řeka  se  ipodél  domu 
v  levo  táhla  do  dállŇ\-  z  měsita  k  Markovicům 
silnice.  \'laky  pískaly  z  l)lízkého  nádraží,  dtiněly 
po  trati  jen  asi  čtvrt  iTodiny  vzdálené,  ržání  a 
dusot  kopyt  koni,  na  nicb.ž'  kolem  iprojížděli  pestří 
drag-ouni  a  na  večer  slyšet  bylo  jednotlivé  hlasy 
z  okolí  tohoto  dbmu  na  konci  města  jako  na 
výspě  položeného.  Po  večeři  sedával  oifcec  Jení- 
kův s  celou  rodinou  na  verandě.  Zahrady  v 
právo  a  v  levo  se  zvolna  tměl>-,  jaik  v  ně  pojna- 
lu  noční  sdny  s  oblohy  se  smeka:ly,  Jeník  se 
SA'QU  sestrou  a  malým  bratrem  zpívali  polohlasem 
píisně,  kterým  se  od  matky  natučili,  a  lide  pře- 
cbáizející  po  denní  práci  -procházkou  po  silnici 
se  zastavovali  a  dívali  se  nahoru  na  verandu, 
■kde  seděl  známý  pan  úředník  a  jeho  bledá,  chu- 
ravá  paní,  zahalená  v  teplý  šál  a  Qpírající  ruku 


o  pelesť  lavičky,  na  níž  seděly  její  děti.  A  tlu- 
stý stavitel,  soused  z  pra^^a,  jenž  vždy  k  ve- 
čeru bloudil  s\x>ui  zahradou  v  županu  a  čepičce, 
na  níž  svíjtílo  i  večerní  tmou  bleskbtavé  perli- 
čkové vyšívání,  zastavil  -se  a  kývaje  si  Mavou, 
myslil  si :  ,,Jsoíu  tO'  přece  jen  šťastní  lidé,  tihle 
Petrušovic."  Tb  teždý,  milé  děti,  věděl,  že  se 
jim  dobře  nevede.  Na  menším  městě  nic  lidem 
neuijde.  Rodina  Petrušovic  seďivala,  až  nastala 
úplná  tma  a  naproti  verandě  v  městě  ipo  návrší 
položeném  se  rozkládala  zářivá  světla.  To  roz- 
svěceli lampy  .  .  .  Děti  znaly  odtud  každý  bod 
v  městě.  — 

Ale  v  dlobě  zimní,  o  níž  vám,  drazí,  vy- 
pravuji, byla  veranda  uzavřena  Bylť  ipnosinec, 
Stromy  okolních  zalirad  věsily  smuitně  svá  hu- 
bená, bezlistá  ramena  ototížená  vrstvami  ji.skří- 
cího  sněhu.  Zinmí  nehřej  i  vé  siunce  isvítilo  na 
obloze  tak  nějak  bledě  ... 

A  tak  blížil  se  svátek  malých,  štědrý  don. 
—  Jeník  i  jeho  sourozenci  těšili  se  velice  na 
svátek  ten.  Jeník  zvláště  měl  dvě  přání.  Zimní 
čapka  jeho  totiž  byla  dosti  obstarožná  a  na 
temeně  opelichaná  a  třete  že  nezasluhovala 
přezdívky,  jakou  jí  dali  jeho  věšeli  kamarádi, 
říkajíce  jí  stelpovaná,  přece  uznávali  rodiče, 
že  Jeníkovi  třeba  čepice  nové  .  .  .  Druhé'  přání 
nebylo  právě  příliš  oprávněno  . . .  Byloť  Jení- 
kovým snem,  .m.oici  se  proháněti  ua  ledě  s  lesk- 
noucími ;se,  nerezatýmí,  nikk> vánými  b  r  u  s  1  e- 
m  i.  Otec  to  nazýval  zbytečností  a  nedával  žád- 
né naděje,  že  by  jdio  přáaií  Ise  mohlo  vyplniti. 
Leč  tu  se  stalo  něco,  co  Je|ndu  přivedlo 
k  činu.  jehož  potom  velice  litoval. 

Jeník  chodíval  vyučovat  totiž,  jsa  dobrým 
latinářem,  hocha  bohaté  měšťanské  rodiny  lati- 
ně. Každého  prv-ního  v  měsíci  dobtával  za  ho- 
diny pět  zlatých.  Bylo  teprve  24.  iprosince  a 
proto  mu  bylo  velikým  překvapením,  když  tolTo 
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dme  tlopioledne  atec  žál<ův  vla;jil  Jcníkwi  ilo 
ruky  pětku  za  i>rosiaiec.  „Jsmi  Ijez  toho  svátky 
a  máte  všelijaká  přání,  he?"  praviJ  s  hřniiotným 
smíchem.  „Co  pak  i  ten  ví  o  mé  yřepici  a  niklo 
váných  bruslích?"  pomyslil  si  Jeník  a  podéko- 
\'av,    vyběhl    na    náměstí  .  . 

První  jeho  mjšlenkoii  byío,  běžeti  domů 
a  dáití  ipeníze  matce,  jak  vždy  dělával  .  .  ,,.\le 
paJc  bych  se  bruslí  ani  čepice  iiiedočkal  .  ."  pra- 
vilo mu  cosi . .  Bezradně  stanul  na  jxikraji  chod- 
níku a  v  zamyšleaií  nepcizdravil  ani  profesora, 
jenž  obtížen  balíčky  supěl  kolem  něho  .  .  Háj 
stromků  táhl  se  podél  pi|otějšího  chodníku, 
hloučky  lidí  čile  si  vykládaly  kolem  sJcřícií  ob- 
chodů .  .  „Což  abych  věci  ty  si  koupil  a  tímto 
zi)ů)sobem  rodičů  zlmvíl  o  ně  star:>stí?"  V  my- 
šlenkách ipřiblížíl  se  železářsikému  obchodu  .  . 
a   vešel  .  . 

Xežli  uplynida  půlhodina,  pospíchal  Jenik 
(ÍDmů.  Xa  hlaivč  černala  se  mu  astracháinka 
( ..skalpovanoii"  čapku  -trčil  pcd  kaihát),  v 
ruce  nesl  v  tiuhém  papíru  svázaná  niklová  hali- 
lax.  Zcela,  jak  si  přál  .  .  Ubíhal  a  v  kaipíe  mu 
zvonily   zbylé  čtyři   čtvrtzlatníky  .  . 

Doma  v  průjezde  proklouzl  vedle  s^lužky 
hostin.ského,  ježí  toprašovala  sníh  se  zápraží  a 
kolem  červené  hospodyně  a  hnal  se  na  schcidy. 
„Vida  dalimánka",  pravila  ho.sipedyně  služce, 
„že  to  má  novou  čepici,  ani  nepozdraví."  Ho- 
stinisiký  byl  rajdhím  města  a  bohatý  čtovék,  milé 
děti,  a  proto  hcisipodyně  byla  zvyklá,  že  ji  všich- 
ni zdvořile  pozdravovali.  Ale  Jeník  neměl  pro 
hněv  její  nymí  smyslu.  Netoť  stál  v  tom  oka- 
mžiku na  p)olovici  schodů,  nechtělo  se  mu  ani 
do  předu  ani  do  zaídtt  a  byla  to  tato  myšlenka, 
která  ho  zarazila  v  1)éhu:  ..Což  jestli,  když  po- 
řád jsem  toužil  po  bruslích  a  po  čapce,  bude 
.'!nes  oboj.e  pod  vánočním  stromkem?  Co  řeknu 
teď  otci  a  matce?"  A  palčivá  výčitka  zairyla  se 
do  jeho  mysli:  ..Což  jestli  matiiika  1iy  byla  pe- 
níze  ty  nutně  potřebovala'" 

Stál  chMÍli  na  schodech  . . .  Obrátil  se, 
jako)  by  se  chtěl  vrátiti.  Ale  ipotom  přece  vy- 
běhl ke  dveřím  bytu  a  vida  skleněnými  tabu- 
lemi, že  v  kuchyni  právě  nikoho  není.  schoval 
noK'Ofu  čepici  a  bruisle  pod  kaJbát  a  proklouzl 
kuchyní  do  prvního  ipoikoje  . . .  ,,Tys  to,  Jení- 
ku?" ozval  'se  hlas  matčin.  Vracela  se  z  chod- 
bičky oď  půdy  do  kucliyně.  „Ano,  matinko !" 
zvolal  Jeník  zajíkavě  a  vecpal  rychle  čepici 
a  nové  brusle  do(  stolku  . . . 

ŘeM  by  někdo,  že  to  byly  jeho  peníze, 
milé  děti.  a  že  si  s  nimi  mobl  dělati,  co  by 
chtěl.  Ano,  byly  to  jeho  peníze.  Ale  Jeník  ko- 
likráte si  .poivšiml,  že  na  počátku  měsíce  mívá 
otec  dlouhou  iporadu  ?  matkou  a  slršel  sám, 
jak  jednou  otec  tlumeně  a  s  povzdechem  řekl: 
..Neffnohu  ti  pro  tentoi  měsíc  dát  více  pro  do- 
mácnost, drahá  Marie."  Neušlo  mu,  že  matika 


jdid  při  skrovných  obědech  hleděla  jen,  aby 
zbylo  na  večeři,  k  níž  se  přikujpovalo,  že  co 
mohla  vlastním  důmyslem  poříditi,  pořizovala 
sama,  alby  nebylo  nutno  od  práce  platiti.  Koli- 
krát hrbila  se  její  útlá  postava  s  kladivem  a 
hřebíčky  v  ruce  nad  poš.kozenýnii  židlemi,  jež 
vyžadc^'ah^  opravy?  V  tom  jí  už  Jeník  pomá- 
hal. Otec  nesměl  se  toho  dověděti,  že  se  ma- 
tinka  tak  nannáhala.  Sobě  i  dceři  své  sama 
strdjila  kloboiuik)'-  a  šaty,  rovněž  sobi-  i  dceři 
své  šila,  ač  vynikaly  jednoduchým  pňvalbem. 
Bjda  nemocná  a  přec  pomáhala  i  při  prádle, 
milé  děti,  a  všude  ve  všem  zrcadlila  se  její 
touha,  omezit'  výdaje  a  přilepšit  svému  muži 
a  milovaným  svým  dětem.  — 

Jeník  jí  od  prvního  měsíce,  kil  v  do'5ta1 
za  hodiny  pětku,  přispíval  do|  domácnosti  ce- 
lý.m  obnosem.  Všaik  on  víc  projedl.  Teprve 
později,  dlouho  po  tom,  ikidyž  již  byl  větši, 
vzpc\mněl  si  některých  maliokoistí,  které  mu 
tehdy  div  neušly . . .  Pamatoval  se,  když  při- 
nesl penize  domů  a  matce  je  nabídl,  že  ma- 
tinka  mu  děkoviala,  a  jednou  jí  zastihl  k  večeru 
sedící  churavou  u  okna,  jafc  tiše  plakala.  Ne- 
viděl zřejmě  nedostatek  a  bídu,  poněvadž  ma 
ji,  milé  děti,  rodiče  jeho  zaikrývali,  chtíce  po- 
nechati mu  mládí,  jakého  sami  neměli,  mládí 
bezstarostné.  — 

Po  celé  otápňldne  zachoval  Teník  své  ta- 
jemství. Tísnilo  a  bolelo  ho . . .  Při  pohledlu  na 
matku  pomyslil  si,  že  snad  již  dnes  počitá 
s  jeho  měsíčním  příspěvkem  na  prvního,  a  iměl 
těžkou  lítost. 

A  přišel  večer  a  v  záplavě  světel  stáli  Pe- 
trušovic  pod  vánočním  stromkem,  pnoucím  s^ 
ze  stolu  ke  stropu...  Písně  bylv  oJzpíván\ . 
Jeník  váhající  rukou  odkryl  tabuJlku  se  svým 
jménem.  Když  zvedl  z  darů  oči.  vypukl  v  pláč. 
Před  ním  ležely  niiklované  brusle  šrouibovky 
a  ČQpice  z  astrachanu.  Čepice  nebyla  taik  hezká 
jakcl  ta,  kterou  si  koupil  sám  . . .  Nu.  ovšem, 
milé  děti,  dva  zlaté  nemohli  Petrušovic  na  če- 
pici věnovat . .  .  Jakoby  studený  vítr  byl  v  tom 
okamžiku  komínem  do  pclko(je  vlétl  a  vymetl 
radostnou  náladu  .  . .  Matka  přiběhla  k  němu 
a  ptaila  sq  udiveně:  „Jendo,  co  je  ti?"  Bratr 
přerušil  své  výkřikv.  jimiž  zahrnoval  bzuči- 
cího  kovcK-ého  čmeláika.  bčhai&cího  za  ním  po 
podlaze  a  sestra  obrátila  imoďré  své  oči  od 
červtenoJící  vosfloové  panny,  :která  zase  skleně- 
nými 'svý'mi  zraky  hleděla  nehnutě  na  stroimek 
plný  světel.  Otec  shášel  dohořivajíci  svíčičk;! 
a  ptal  se  vážně,  neobraceje  se  k  Jeníkovi :  ..Ne- 
jsi snad  spokojen  s  tím.  co  ti  Ježíšek  nadělil. 
Jeníku?"  Ale  Jenik  plakal,  pravil,  že  děkuje, 
že  mnOhokirát  dékuije,  'že  je  s^pokojjen,  a  pfpoč 
pláče,   neřekl. 

Byla  noc.  Oknem  se  dívaly  na  lůžkoi  Je- 
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nikloovo   livézdy    a    měsic.    B3-la   noc,    v   jakých   j 
ruší    ticho   jen    hvízdáni    větru   a   táhlé   jáisavé   ' 
zvuky  dalekých  zvonů  a  lidé  v  kostelích,  zpi- 
\ajíci   ..Xarodil   se   Kiristus  pán". 

I  Jenik  slyšel  rvony,  neboť  neimohl  , 
usnout .  . .  Dival  se  cíkfnem  na  hvězdv  a  bylo  j 
mu  bolestně  v  srdci.  \"edle  něho  oddychoval 
malý  bratr  tiše  se  usmívaje  a  tiskna  pohádiky 
Bcienv  Němcové  ve  spárnku  ke  svým  prsoum 
(  čmelák  dostal  se  k  večeru  pres  úpěnlivé  pro- 
sby malého  na  zasloužený  odpočinek  v  prá- 
delníku). \"  tom  zaslechl  Jeník  své  jméno... 
\'e  vedlejším  pokoji,  ložnici  ncdičů.  hovořil 
otec  a  matka  . . .  \"  JeníJrovi  srdce  zabušilo  . . . 
..Rád  bych  věděl."  pravil  hlas  otcův,  „co 
<  tím  hochem  dnes  bylo?  \'  tem  něco  vězí.  Mám 
celou  radiost  pokaženu.  \'ydal  jsem  se  t  po- 
sledního groše  na  jeho  brusle  a  čepici,  nu,  více 
přece  již  člověk  nemůže  dělat . .  .  Rád  bych  jen 
věděl,  jak  tC'  vydržíme  do  prvního?..." 

Jeník  'S)k!r\i  obličej    dCi  podlušky.    ,,A  (kdy 
by  teď  otec  věděl  .  . ."  Hned  by  byl  vyskoičil  a 
šel  rodičům  vše  říci.  As>pofi  matce ...  a  řekne 
ji  to  zítra...  řekne  ji  to . . .  | 

..Jsem  také  \  clmi  zarmoucena,"  pTa\TÍl 
smiitný  hlas  matčin.  ...\le  myslím,  že  mi  to 
zitra  řekne.  Xež  šel  spát.  díval  se  3kr}rtě  na 
mn«  .  .  .  Má  lítost . .  .  ale  ne,  že  bv  nebyl  spo- 
kojen s  dárky  vánwnimi  ...  Z  toho  měl  radost, 
jaikici  Filip  a  Marie.  Nelituj  ničeho  . . .  Měli  ra- 
dost a  co  máme  my  jiného,  než  radost,  kterou  - 
působíme  svým  dětem?  Dobrou  noc!" 

Nastalo  ticho  . . .  Jenik  ale  usnul  v  tichém 
pláči  tepm'  za  chv/ili.  — 

Druhého  ďne  ráno  o  Boží  hod  vánoční  se 
Jeník  bnzio  \ytratil  z  dcmu.  Neměl  dosudi  od- 
vahv  se  vyznati.  I  při  siií-dani  se  vyhýbai  po- 
hledům, alž  v  první  nestřežené  c-hnli  vyšel  z 
domu  s  dary  štědrého  večera.  nO^xJu  čapkou  a 
bruslemi.  \'  městě  od  rána  zase  z\-onili  a  ra- 
dost pciletovala  ulicemi  od  domu  k  ďcmii.  Je- 
níkovi se  radost  vyhnula  . . . 

K  obědu  přišel  Jeníik  ipráívě  před  otcem. 

Oběd  na  Boží  hod  ibýval  vždy  hojnější a 

tentokrát  byl  tak  chtýlióký  .  .  .  Troch;-,  h  vě?:!- 
ho  masa  a  kousek  kůzlete. 

Otec  pobízel  matku,  aby  si  víc  vzala .  . . 
Ta  pečovala  všaik  jen.  by  jeho  a  děti  podělila. 
..Nemohu,  nechci,  nemoilni."  pťavila.  „Jedla 
jsem  šálek  ,pc(lé\-iky  a  vajlčiko." 

„Snad  maminka  nešetří  na  sobě  proto, 
aby  zůstailo  na  večeři?"  .pomyslil  si  JenSk  a 
vzpomněl  noční  rcizimhwV  rodičů.  Pohlédl^nia 
matčinu  ibledctn.  starostlivou  t\'<áŤ.  na  vrásčité 
čelo  Otcovo  a  cosi  mu  stáhlo  hrdlo.  Odložil 
nůž  a  vidličtku.  vstal.  Lítost,  tutlaná  v  něm 
po  cely  den.  náhle  propukla. 

Slzv  se  mu  vvřinuly  po  tváři.  ,.Co  je  s  te- 


'boUj  Jeníku?"  zvolali  současně  téměř  rodiče. 
..latínikti.  matinko!"  vyikřtkl  Jenik  ze  stísně- 
ných prsou  ď  oběhnuv  stůl  padl  vzlykaje  do 
náručí  matčina  . .  .  „Tatínku,  maminko,  vy  snad 
máte  hlad,"  volal  v  ,pláči  zajikaje  se,  ,.a  já  ulž 
včera  dostal  z  hodány  peníze  místo  na  pr\Tia- 
ho  .  . .  a  já  jsem  darebák."  propukl  v  nový  za- 
dívat slzí,  „já  zapcmněl  na  vá^s  a  —  koupil 
jsem  si  ráno,  co  jsem  si  přáJ  a  večer  mi  přinesl 
Ježíšek  totéž  . .  .  Zde"  —  vysikočil  a  vyňal  ze 
stolku  zaobalenOu  čapku  i  bruisle :  .,Od,pusťte 
mi.  Ještě  mi  zbyly  čtyři  čt\Ttzlatníky.  tu  máš, 
maminko . . .  ^lamínko.  já  slyšel,  jak  jsi  v  noci 
pcivídala  o  té  radosti,  kterou  máé,  kid^-i  nám 
děláš  radost  a  já,  já  vám  včera  tu  radost  zka- 
zil .. .  a  peníze  jsem  vj-házel  a  maminka,  ma- 
minflca  šetří  na  sobě  . . ." 

Čepice  a  brusle  ležely  na  stole,  a  Jeník 
sednuv  na  židli  tiskinil  v  hoí-kém  pláči  skloně- 
nou tvář  do  dlaní  a  Filjpek  ze  soustrasti  jej 
cybjimal  a  dal  se  dici  silného  křiku.  Otec,  jenž 
dosud  mlčky  seděl,  povstaíl  a  vy\-edl  ho  do  ve- 
dlejšího pokoje.  Jen  chvíli  bylo  ticho...  ..Ne- 
plač. Filíipku  a  pajď  sem,"  pravil  laskavý  hlas. 
Jeníik  v-z:h1édl  a  ^'^děl.  jak  míartika  se  naň  usmí- 
vá. V  návalu  nesmírné  lásky,  vděčnosti  a  lí- 
tosti vrhl  se  Jeník  do  jejího  náručí . . . 

„Jeníku."  pravil  otec  vracející  se  z  po- 
koje a  vedoxicí  za  ruku  Filipa  stírajícíhci  si  po- 
slední slzy.  ..Lituješ  toho.  co  se  ti  zdá  být  ne- 
správné. Jsem  rád.  že  toho  lituješ.  Co  ti  máme 
odpustiti,  ^;dpouštime  ti :  tvou  netipiímnost. 
Byly  to  konečně  tvé  ,penliize  a  dobrovolně  je 
dávaKs  jindy  matce.  Máš  prásvo  na  ty  peníze. 
Není  vidy  dobré  dělati,  nač  máme  právo.  Ale 
tcimu   t\-   snadi  teď  nerozumíš  . . ." 

Ne.  tomu  snad  prcizatim  Jeniík  nerozuměl. 
Nerozuměl  ani  tomu.  kde  se  tu  naje-dnou  vzala 
radost,  která  tohoto  nádherného  dne  poleto- 
vala městem,  zjasňovala  očí  a  zirv^chloa^ala  tep 
srdcí.  Políbila  i  jeho  na  oči  pláčem  zrudlé,  vy- 
sušila z  nich  slzy  a  hnala  hol  k  otci.  5  kterým 
se  dlouze  a  srdiečně  polibili.  ,,A  to  jsi  nemohl 
říci  včera?"  pravila  mu  odpoledne  po  svačině 
maťka.  když  spolu  na  chi\'ílí  osaměli.  ..Myslila 
i  sem  bůh  ví  cos  n-evwedl  . .  ." 

Odpoledne    sezvali    Petrušovic    hoši    sou- 
druhy ze  sousedstva  a  uspořádali  představeni. 
1  jež  komčilo  tím.  že  malý  Filípek.  předtetavuj^ici 
I   náčelníkia  .\pačů    ..krva-you   lebku",   tvrdošíjně 
chtěl  skalpovat  ..Ducha  Prérie",  nebohého  Jí- 
I   nika.  kostěným  nožem  na  papír.  ..Duch  Prérie" 
j  vida  nezbytí  dal  si  stáhnoiiti  s  hlavy  staroui  če- 
I   dící,  zvanou  skalipovanou.  již  z  opatrnosti  na- 
sadil si  hluboko  přes  uši.  a  měli  radost  všichni. 

Louis  Krikavk. 
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O^HALÉn  CHLAPEČKOVI. 

EuldiU  IVám  vypravovat  o  malém  hošíkovi,  tak 
veíkéim  jajko  vy  jste. 

Žije  v  malém  bairáčku  daleko  u  lesů  y  horách. 
DateKo  široko  není  jiné  chaty,  a  malý  chlapeSeli  si 
musí  sám  hrát.  Což,  v  kitě  je  mu  dobře.  Rozhéhiie 
se  do  lesů,  zavýakne,  s  ptáky  si  pohovoří,  květin 
natrhá  a  v  slumečku  se  vyhřeje.  Ba  někdy  ho  ta- 
tínek i  veizme  s  seibou  do  mésita  a  koupí  mu  ma- 
kový, sladký  preclíček. 

lAJie  T  iřimě  je  chliapečkorvi  smutno.  Sněhu  na- 
padne do  polou  oken  a  Meluzina  hvízdá  a  profii- 
kuje  každým  kouitem.  Chlapeí&ek  má  slabounké  šaty 
a  celý  den  se  chvěje  zimou.  Jen  k  veňenu  se  ohřeje. 
když  maminka  vaří  brambory.  Vzponreůte  si.  až  bu- 
dete v  teplém  pokoji  obírat  štědrovečerní  rybu  a 
potom  sbírat  sie  zvědavým  úsměvem  dárky  pod  vá- 
nočním stromkem,  na  onoho  malého  chlapeóka.  Bude 
sedět  u  maminky  a  u  tatínka  a  loupat  brambory.  Ta- 
tínelk  bude  mu  'vypravavait.  jak  se  mají  jiné  děti 
o  Vánocích  a  jeho  maminjca  si  bude  potají  stírat 
slzy.  Minařík. 


KALENDÁŘ  STRÝČKA  PETRA. 

MIMINCE  T. 

Kdyiby  tatínek  a  maminka  Prokopa,  Min- 
ky a  Ivánka  ne/by  li  cestovali,  'Pirotop',  Minfea 
a  Ivánek  byli  by  bydleli  s  nimi.  Ale  tatínek 
a  miaminka  byli  tuze  daleko,  v  zemi  černochů, 
a  zanechali  děti  u  jejich  dědečka  a  babičky. 

Když  íse  někdo  zeptal  Prdkopa,  Ivánka 
nebo   Minky:   „Nestýská   se  vám   po   tatínkovi 


a  maminice?"  odpovídali:  „Stýská!"  .protože 
to  byly  hodmé  idětióky,  a  -protože  měly  rády  ta- 
tirika  a  maminku.  Ale  opravdu,  nedělaly  si 
z  tolho  pranic,  že  lj'sou  ii  dědečka  s  ibabičkou, 
tetou  Jiřinou  a  strýčkem  iPetrerň.  Telička  Ji- 
řma  roizmazlovala  je  „troéku",  ibabička  „moc", 
a  dědečelk  ,, strašně".  A  sitrýček  Petr  .  .  .  můj. 
Bože !  sitrýček  Petr  naizval  sice  čas  od  času  své 
syiniovce  a  sv-ou  neteř  „darebáky",  nelbo  „ne- 
snesitelnými uličníiky",  ale  přes  to  byl  to' 'strý- 
ček náramné  shovívavý,  jemuž  nebylo  irovno, 
jaik  uměl  vyrálběti  papiroivé  loidličky,  fcaohni- 
čky,  vojeniaké  čelpice  a  celou  řadu  úžaisně 
krásnýdh  hraček!  A  potom:  kabinet  strýčka 
Petra ! 

Co  'tam  bylo  překrásných  věci,  v  tom 
kabinetě!  Věci  niáramii-ě  zvláštní,  které  tatínek 
a  maminka  svezli  ze  všecib  koncii  světa:  kly 
slonů,  číniské  slunečníky,  křivé  šavle,  dilouhaté 
dýmiky  a  veiikfe,  'směšné  'sošlky  z  bronizu  nebo 
porcelánui,  sedící  nia  skřípených  nohách,  s  ru- 
kaima  nia  bř-iše,  se  sípoikojeným  výrazem  něko- 
ho!, kdo  se  doibře  n'apaipa'l.  Bylo  se  nač  dívat ! 
Jenom  že,  'soitva  někdo  ipozvediL  špičku  pnstn, 
aby  se  „ipodival",  strýčelk  už  se  ozval  sVým 
přísným  hlasem  :  ,,Miniko  !  necháš  tu  vásu  ! 
Ivane.,  hned  to  polož ! .  .  .  Pryč  s  'rukam:a !"  A 
když  musíme  ,si  prohliižet  věci  s  rukama  sLolže- 
nýma  za  zady,  není  to  ani  is  poloivice  tak  za- 
jímavé. 

Jeden  z  předmětů,  který  se  nejvíc  líbil 
dětem  v  ťomto  nádherném  kabinetě,  byl  kalen- 
dář, zavěšený  nadi  psutím  stolem.  Byl  to  ka- 
lendář, j'akému  se  říká  útržkový,  z  něhož 
každého  dne  cldtťhne  se  líistek.  Na  každém 
lístku  byl  obrázek,   a  kdykoliv  strýc   Petr  od- 
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Irhl  tři  listky,  podělil  jimi  děti.  Ale  nikdy  jim 
nedcAvolil.  alby  lístky  trhaly  samy. 

Stalo  se  jednoho  dne,  že  strýček  odešel 
a  zapcmněl  divnou  náhodou  zaviniti  své  dvéře 
na  klič.  Dědeček  spal,  ba'bička  byla  na  návště- 
vě, tetička  Jiřiina  v  saltMiě  hrála  škálj'  na  pianě : 
Ira  la  la  la  la.  la  la  la  la ! .  .  .  jak  rychle  to 
uměla ! 

Pršelo;  byl  smutný  měsíc  listopadový. 
Člověk  má  vždycky  větší  chuť  nedělat  dobrotu, 
když  iprší,  než  'když  je  hez'ky.  Xudíme  se  a  ne- 
můžeme ven,  hledáme,  co  bjxhom  dělali  .... 
a  co  děláme,  t<;>  se  skoro  vždy  ukáže  být  něja- 
kým  darebáctvím  ! 

Proikop.  Ivánek  a  .Minka  nejiprvé  začali 
si  hrát  s  míčem  na  chodbě.  Ale  míč  vJctěl  ná- 
hle na  dvéře  kabinetu  strýčka  Petra,  a  dětí 
zpozorovaly,  že  dvéře  nej^sou  zamčenv  ...  a  že 
dokonce  jsou  „trcéičku  otevřeny"!  Kdo  za- 
čal otvírat  je  „mnoho"?  Prokop  později  tvr- 
dil, že  to  udělala  ■Minka,  ale  flinka  stála  na 
tom,  že  to  udělal  Ivan.  Slečna  Minloa  byla 
osůtoka  náramně  čiperná,  která  měla  jazýček 
na  pravém  místě,  ručky  hbité,  a  která  trodhu 
příliš  často  říkávala:  ,,Já  za  to  nemůžu!"  když 
byl'a  plísněna.  a  „Aťíi !"  když  nedostala  za 
trest  po  obědě  ovoce. 

Ať  uě  tcsnu  tedy  bylo  jakkoliv,  dvéře  na- 

■jedlniou  byly  ddkořán :  jedlen  tam  vstrčil  hlavu. 

druhý  šipiůku   nohy,  třetí  ndhy  obě,  a   v  malé 

chvíli  'bvli  všřťhni  tří  uprostřed  {íokoje  „v  plné 

práci". 

—  Oh !  ty  hezoučké  malinké  šálečky!... 
Pcijď  se  podívat.  Prokope !  Ivánku !  poďivej  se 
na  to  divné  zvíře,  to  je  dralk!  Sežere  tě! 

—  Já  se  nebojím,  je  to  že  dřeva,  —  řekl 
maličký. 

—  Xe,  není  to  ze  dřeva !  Je  to  kamenné. 

—  Ano,  je  tc  že  dřeva! 

—  .\]e  kde  pak!  Je  to  paliičák !  Počkej, 
uvidíš ! 

Nuže,  drak  nebyl  ani  ze  dřeva,  ani  z  ka- 
mene, byl  z  ..něčehc"  těžkého  a  křehkého,  ne- 
boť když  Mínika  chtěla  ho  ipostavit  na  jeho 
místo,  ziakolísalo  se  to  šeredné  zvíře,  sletělo 
se  stolu,  a  při  té  nehcdé  přišlo  o  kousek  ucha 
a  o  velký  kus  ocasu. 

—  .A.h !  ty's  rozbila  draka  I  —  řeikl  Ivánek. 

—  Já  za  to  nemůžu!  Proč  ie  tak  těžký? 

—  Strýček  Petr  se  bude  zlobit!  —  řekl 
Prokop. 

No,  tcihle  Minka  věděla  dobře !  Ale  což ! 
Strýc  Petr  byl  krátkozraiký :  bez  skřipce  ne- 
viděl dále  než  na  špičku  svého  nosu ;  snad  ani 
nic  nezpozoruje?  Postavily  draka  opa-trně  na 
ppací  stůl,  -s  ulomeným  uchem  obráceným  do 
stínu  . . .  Bylo  třeba  podív^at  se  hodně  z  blíika, 
aby  se  zpozoroval  úraz! 


Ale  přece  jen,  jx)  této  nehcdé,  všenn  třem 
znechutilo  se  šťáirání  ve  strýčkově  pokoji!  Už 
chtěly  jit  ven,  když  Minka  se  zastavila,  aby  si 
prohlédla   diícšní  obrázek   na  kalendáři. 

—  Ó!  jaké  to  je  hezké!  Který  den  ť.> 
máme?   20.    listcpadu? 

—  Podívejme  se !  zvolal  Prokop.  —  Strýo 
Petr  zapomněl  odtrhnout  list  dnes  ráno.  Má- 
me 21.  dnes.  \"iděl  jsem  to  na  kalerudári  u  dě- 
dečka. 

—  Taik  oditrhni  ten  list!  —  řekla   Minka 

—  I  ne !  Strýc  by  se  zlobil ! 

—  Ale  jdi,  hloupý ! . . .  Když  nám  je  p<^i 
každé  d.ává,  co  by  se  nám  mohlo  stát,  kdy; 
si  jej  utrhneme  sami? 

—  No,  to  máš  pravdu !  —  odpověděl  Pro- 
kop, přesvědčen. 

„Frrr!"  Lístek  byl  dole!  Minka  se  ho 
zmocnila.  Tak,  ted  to  je,  jak  to  má  b\t :  ka 
lendář  byl  v  pořádku:  21.  listopadu,  to  'byle 
pravé  datum!  Podívejme  se,  í  ten  obrázek  je 
hezký.  Byl  na  něm  pán,  který  umřel,  a  kolem 
něho  hncimada  lidí.  kteří  plalkaili. 

—  Můžeme  zcela  dobře  utrhnout  si  i  ten- 
hle !  —  řekla  Mímka.  —  Dnešek  je  už  hnedle 
pryč,  to  se  nepočítá. 

A  ten  druhý  obrázek  ul/rhl   Pnokcp. 

—  Já    nemám    nic !   hlásí  se    Ivánek. 

—  Inu,  neutrhneme  přece  ještě  třetí  lí- 
stek! — 

—  Aťsi !  Já  to  rekntu  strýčkovi,  že  jste 
urazili  jeho  drakovi  ucho !  —  prohlásil  malý 
chytrák,  běže  ke  dveřím. 

—  „Žaldbníku  !"  —  křičeli  Prok^yp  a  Min- 
ka, uleknuti. 

—  Což,  nestojí  to  za  to!  —  pfemýšlehi 
Mímka.  —  Strýček  nebude  se  zlobit  víc  pro  tři 
lístky  než  pro  dva!  Tu  máš,  ošklivý  kiíourale. 
o  teď  ať  mlčíš! 

A  ve  'Sivém  spěchu  trhla  tak  silně,  že 
•utrhla  tři  lístky  najednou. 

—  Ó!  —  vykřikl  Prokcp  zaleknut.  Ted 
je  kalendář  na  .pěta;dva'cátém !  Strýček  uvidí, 
že  se  s  tím  hý'balo,  MLnko! 

Ale  Minka  nikdy  nebývala  v  rozpacicii 
pro    takovou    nepatrnost: 

—  Počkej !  Uvidíš !  Já  to  spravím. 

Frr,  frr !  lístek  pc'  lístku  letěl  pryč: 

25.,  26.,  27.  listopadu,  a  potom   i.'  prosince,  2. 
a  3. . . .  až  ke  dvacátému  prosinci ! 

—  Teď  je  to  dobře !  —  prohlásila  Minka 
vítě'zně.  —  Strýček  nechal  svů^  kalendář  na 
dvacátém,  že  ano?  Nuže,  teď  je  čpět  na  dvacá- 
tém. Strý'ček  vždycky  odtrhuje  lístky  a  nedívá 
se  blíž,  nezpozoruje  ničeho.  A  teď  pojďme 
odsud! 

Když  tetička  Jiřina  přišla  se  podWat  do 
dětekéhc*  pokoje,  dětí   seděly   v  koutku   tiché 
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jako  pěny  I  >;etváříine  se  nikdy  tak  rozumně, 
jako  když  jsme  byli  vyvedli  nějaké  velké  da- 
rebáctví. A  teta  Jiřinka  netušila  nic  zlého. 

Strýc  Petr  také  ne.  Zanechal  svůj  kalen- 
dář na  dvacátém,  a  rna  dvacátém  ho  zase  našel ; 
číslo  se  nezměnilo. Jméno  dne  a  měsíce  bylo 
vytištěno  dost  drobně,  strjc  Petr  neměl  dobrý 
zrak,  a  nepovšaml  si  ani  toho,  že  zbývaijíci 
vrstva  lístků  notně  se  ztenčila. 

Příštího  dne.  najednou,  strýc  Petr  si  na 
něco  vzípomněl. 

—  Dnes  nebo  zítra  bude  asi  svaté  Cecilie ! 
-Musám  se  podívat  do  kalendáře. 

Cecilie  bylo  j^méno  staré  tetičk\',  která 
strýce  Petra  vychovala,  a  která  ho  naučila 
čísti.  Strýc  Petr  nezapomněl  nikdy,  rok  co  rok, 
jít  jí  k  svátku  přát  a  poslat  jí  květiny;  a  aby 
nezapomněl,  díval  se  vždy  v  listopadu  čas  -cld 
čaisu  do  kalendáře. 

Toho  dne  nenašel  sv.  Cecilie.  A  jak  'by  ji 
byl  našel,  když  zmizela  s  utrženým  měsícem 
listopadem !  Strýc  Petr  nenašel  než  svatého 
KTÍstiana. 

—  Tedy  to  není  ještě  dnes !  —  řekl  si. 
Příštího    dne    zase    žádná    svatá  Cecilie. 

Bylo  svatého  Tomáše.  A.  den  na  to  bylo 
Viktorie. 

—  Tohle  je  podivné !  —  řekl  si  strýc  Petr. 
který  stále  ještě  nezpo^zoroval,  že  Jeho  kalen- 
dář ukazuje  měsíc  napřed.  —  Byl  bych  mysHl. 
že  to  musí  být  mnohem  díříve ! 

A  následujícíhoi  dne :  —  .\h !  zvolal  strýc 
Petr.  A  bylo  věru  proč  zvolati  Ah !  Na  lístku 
bylo  tučnými  písmeny  v3ftištěno:  Adama  a 
Evy.  Štědrý  den,  a  strýci  Petrovi,  jenž 
určitě  věděl,  že  je  teprve  listopad,  připadalo  to 
i\šem  náramně  pcldiviiiým.  když  vilděl  Ježíška 
najednou  o  4  neděle  dříve!  —  V  tomhle  něco 
vězí !  —  povíďa'1  9i  strýc  Petr.  Naposledy  — 
je  tohle  kousek  těch  nesnesitelných  uličníků? 
Odtrhli  mi  celý  měsíc !  A  já  jsean  nezipoziciro- 
val  docela  nic !  Jsem  jist,  že  sv.  Cecilie  už 
bylo !  Ubohá  stará  tetička !  Bude  si  myslet,  že 
jsem  na  její  svátek  zapojnněli! 

Strýc.  Petr  se  rozihněval.  Cink.  cink! 
Zlostně  tahal  za  šiíůru   zvonce.  Sluha  přiběhl. 

—  Pošlete  mi  sem  děti ! řekl  strýc  Petr. 

Pět  iminut  na  to   děti  se  cibjevily,   husim 

pochodem,  s  hlavami  .sklopenými  'se  přilou- 
daly.  Nel^ylo  jim  do  skoikiu,  \-ěru  !  Aby  si  dlodal 
přísnějšího  vzezření,  strýc  Petr  usedli  ku  psa- 
címu stolu  a  niaisadil  si  skřiipeic.  Potom  otevřel 
ústa  a.  řekl  ....  Ře'kl :  „Ah  !"  neboť  v  tu  ch.víli 
zpozoroval,  že  drak  postavený  na  jeho  stole 
má  uražené  utho.  Naihýbaje  se  trochu,  ab}-  vi- 
děl lépe,  poznal,  že  i  velký  kus  ocasu  je  pryč. 
Dětem  v  tu  chvíli   nebylo  twze  volno. 

—  Kdo  to  udělal?  —  ozval  se  hromový 
hlas  strvce  Petra. 


—  Já  za  to  nemůžu  .  . . . !  —  začala  .Minika. 

—  Jsem  jist,  žes  to  byla  ty,  Aliniko!  Po- 
každé jsi  to  ty,  která  tropíš  darebáctví.  Kde 
jsou  u.ražené  kousky? 

—  O,  strýčku,  já  ti  to  povím !  Dala  jsem 
je  drakovi  do  huby,  a  ony  mu  sp.aidly  do  ža- 
ludku!  Zahýbej  s  ním  trochu,  uslyšíš,  jak  to 
tam  ciniká ! 

Skutečně,  cínikalo  to  tam  jako  peníze  v 
pokladničce :  ale  nebA-lo  lze  dostati  je  ven,  ty 
vzácné  úlomky. 

—  A  což  můj  kalendář?  —  ptal  se  dále 
strýc  PetT.  —  Kdo  měl  co  dělat  s  mým  kalen- 
dářem ? 

—  Inu,  tO'  protože  Ivánek  chtěl  obrázek  .  . 
a  já  nevím,  jak  se  to  stalo,  strýčku,  ale  tolik 
lístků  se  najednou  utrhlo  . .  . 

—  Velice  se  na  vás  hněvá.m.  —  řekl  strý- 
čelk  přísně.  —  Jste  ošk1i\'é,  neposlušné  děti  a 
k  tomu  ještě  lháři,  neiboť  když  někdo  něco  v}- 
ve'de  a  nepřizná  se  k  ternu  hned,  je  to  zrovna 
jako  kdyby  lhal.  Vy  jste  zavinili,  že  jsem  pnj- 
pálsl  svátek  tety  Cecilie  a  že  jsem  jí  neposlal 
květin!  Co  jí  řeikniu  teď,  tetě  Cecilii?  Odpo- 
vězte ! 

Nejlepší  by  tu  byio  bývialo,  prosit  za  otl- 
puštění.  Ale  slečna  Minka  byla  osůbka  příliš 
mnohci  rozumující,  aby  se  tak  hnědl  poddala ! 
Někdy,  věděla,  že  svým  rozumováním  strýčka 
Petra  i  rozesmála.  Pomyslila  si,  že  by  bylo 
ddbře  rozesmáti  ho  i  tentokrát  na  ud.cibřenou, 
i  odipověděla,  zvedajíc  do  výše  s»vůj  malý  no- 
síček : 

—  I  což!  -To  není  tak  těžké!  Řekneš  jí, 
že  ve  tvém  kalendáři  sv.  Cecilii  vynechali.  A 
potom,  strýčku  Petře,  ty's  tuhle  večer  povídal, 
jen  kdiýibys  prý  nemusel  stále  pamatovat  na 
dáriky  ipro  tolik  lidí !  Takhle  as,po'ň  ti  ubylo 
starosti  01  jeden  dárek. 

Strýčeíc  hned  neodpoíwěděl.  Díval  se  na 
kalendář  před  sebou,  na  svůj  umělecký  kalen- 
dář, který  téct  ukazoval  24.  prosince.  Štědrý 
den....  Minka  začínala  již  být  velmi  pyšná 
na  svůj  důvtip. 

Strýc  Petr  mlčky  potom  pozvedl  lístek 
svým  nožem  na  paipír,  odtrhl  hc.  s  kalendáře 
a    zahodil.    Potom    řekl    hlince:    ..Pojď    sem!" 

Minka  Se  ipřiblížila. 

—  Jaké  datum  teď  má  můj  kalendář? 

—  Pětadvacátého.  —  oldpověděla    M-inka. 

—  Pětadvacátého,  čeho? 

—  Pětadvacátéboi  prosince. 

—  Tak,  pětadvacátého  prosince?...  Do- 
bře !  Nuže,  milé  děti.  -r-  řekl  strýc  Petr  povstá- 
vaje. —  Štědrý  večer  je  už  pryč.  na  mém  ka- 
lendáři .  . .  Jsem  zbaven  starosti  o  vánočná 
dárky  pro   tři  děti ! . . . 

Tak  je  potrestal  istrýček  Petr! 
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TAH  ZA  MLADOU  VOŽICÍ  .  .  . 

nastala  zima  letos  jalko  vidy.  Zima  \tvrdá 
jak  ocel.  Řiikají,  že  u  Mřllčina  začiná  čcsiká  Si- 
biř. Kdo  v  tom  kraji  vyrostli,  znali  už  tu  zimu 
a  bývali  klidni.  \"e  alclepich  měli  brambor>-, 
aby  se  mohli  najíst^  a  ve  světnicích  kamna, 
aby  si  molili  zatopit.  Přespali  zimu  rok  co  rol< 
bezmála  jato  iježek  ve  stohu. 

Váncce  diělivaji  zimu  tak  asi  nai  -polovic 
—  před  nimi  listopad  s  prosincem,  za  nimi  le- 
den s  únorem  a  v  březmi  již  pučí  někde  tráva 
a  všude  začíná  práce  venku.  Když  s  návrší  od 
kostelů  vesnickjxh  rozklimkaly  se  v  noci  zvon- 
ky, volající  chudé  horáky  na  jitřní,  ty  zvu'ky 
noční  přinášely  blahou  zvěst. 

r>c/bře  slyšelo  zvOny  osení  na  .podxiím  za- 
seté pod  bílou  ipennou  .  . .  „Aha,  jsou  vánoce," 
pomyslilo  'si . . . 

Ddbře  slyšel}-  slavné  \T-zvániěni  štépy  v 
zahraidách  cibalené  a  utažené  hezky  do  tepla 
slámou  . .  .  ..Slyšte,  jsou  vánoce."  pravily  si. 

I  zajíc  ušetřený  při  poslední  honbě  v  re- 
víru velkostatkářském  se  prolKildil  a  dal  se  ď 
běhu  cestou  necestou,  aby  se  zahřál. . .  N(U  tak 
vida,  uiž  jsou  vánoce',"  těšil  se. 

A  tak,  kam  mdhly  dolehnout  zvuky  zvo- 
nů, našly  o>hlas.  „Anio,  jsou  vánoce,"  pravili  si 
na  parostroji  vlaku,  ženoucího  se  půlnoci 
strojník  s  topičem  a  vzpomněli  vzdálených  ro- 
din s^-ých  .  .  . 

Letos  v  červenci  přihnalv  se  od'  západu 
černé  mrak}'  s  vichřící,  sypaly  kroupy  jako  ka- 
meni, a  když  cdletěly  černé  mfaky  s  vichřici, 
země  byla  poušť  a  ve  vesnici  jako  po  požáru 
bylo  vidět  holé  ikrovy  a  trčící  komíny.  Vídali 
jame  potom  v  letě  my  šťastnější  v  kraji  blíiž-í 
Prahy  chodit  dům  od  domu  nejen  chudmu,  ný- 
brž i  selky,  které  jistě  nikdy  «i  nepomyslily, 
že  buidou  někdy  žebrat.  Jedna  z  nich  zapla- 
kala :  ..Jsem  vdiGva,  mám  stateček,  ale  pět  ma- 
lých děti  a  starého  otce.  Pole  jsou  jako  mlat 
ubity,  střechu  odnesl  \itr,  do  světnice  nám 
prší.  Snad  budu  musit  proidat  farávu,  ajbychom 
na.  zimu  byli  pod  střechou." 

Rozhlaholí  se  zvonkv  také  letos  i  tam  za 
jNUadCIu  Vožici  k  půlnoční  ...  ale  iaiké  tam  le- 
tos  mají  děti.   chuderv.   smutné  vánoce .  .  . 


UnĚNÍ  PODVÁMOČMÍn  STROMKm. 

Kdo  je  hodnř  ohlapec  nebo  hodné  děvEátko,  do- 
stane od  Ježf.^ka  tuze  roztomilé  knížky,  které  vydalo 
Dědictví  Komenského,  jednu  nebo  dr.  hou.  Jedna  se 
jmenuje  K  .Ježíškovi,  druhá  Koledy.  Slova 
k  nim  vyhledal  V.  Říha,  obrázky  maloval  J.  Wenig. 
* 

Váša    na  jahodách   je    také   pékná   Itnížka. 
obrázky  jsoa  od  EliSky  Beskovovy  a  vereše  od  Bor. 


Prumarovy.  Náikladem  .\1,  Hj-nka.  Kdo  číst  neumí, 
však  mu  staří  povědí,  co  ty  veverky  a  bor&včata  i 
brusinky  znamenají. 

• 
Jak  se  naučím  kreslit?  teskni  nejeden 
hošíček,  když  vidí  starší  bratry  a  sestry,  jak  jim  to 
jde  od  ruky.  Kdo  má  takové  přání,  tomu  Ježíšek 
může  založit  dvě  učebné  knížky  od  J.  van  Dijcka, 
které  vydal  v  Bmé  A.   Píša  po  2  K  20  hal. 

• 

Hoši  dospělejší  (holčičky  by  se  snad  bály)  bu- 
dou si  moci  oči  vykoukat  na  18  obrazíoh  malíře  Ha- 
nuše Schwaigra  O  hastrmanovi,  dostanourli  je, 
Hu,  radě(ji  nechodit  k  vodě!  A  ty  pověsti  k  obráz- 
kům, jež  vypravuje  paní  Jožena  Schwaigrovál  U  na- 
kladatele B.  Kočího  je  sklad  těch  pohádkových  knih. 
umělecky  vypravených  po  6  K. 

Kde  jsou  nenasytní  čtenáři  pohádek,  na  ty  pa- 
matoval Ježíšek  u  nakladatele  Emila  Šolce  v  Telči. 
Připravil  jim  deset  Hauffových  pohádek,  ci- 
zích, které  jsou  pro  mládež  opracovány,  a  přeloženy 
od  J.  F.  Cena  4  K  80  hal. 

Z  historie  staroslavného  města  Kocourkova 
vybral  nělvolik  opravdu  směšných  a  veselýih  kou- 
sků spisovatel  Adolf  Wenig  a  směšné  i  veselé  obráz- 
ky nakreslil  malíř  Artuš  Scheiner.  Za  3  K  u  Fr. 
Topiče. 

* 

STRÁŽ  DĚTÍ. 

Když  hodné  děti  spáti  jdou, 

tu    andělé   jim   stráží   jsou. 

opatrují,   ostříhají, 

na    děti    pozor    dávají. 

Když   rámo   děti    povstanou, 

pak    andílkové    spáti    jdou, 

dái    nesahá    i:ž   jejir.i    moc 

a  P;n  Bůh  sám  jde  na  pomoc. 
Ivánek  dostal  od  Jtóíška  knihu:  Radosti  ma- 
lých, dostal  vlak  i  s  lokomotivou,  a  co  jiných  ještě 
hraček  a  pamlsků  viselo  'pro  něho  na  vánočním 
stromku!  Nemohl  ise  od  toho  všeho  odtrhnout.  Když 
ho  přece  dostali  do  postýlky,  nemohl  zas  usnout. 
Pořád  si  na  vlak  vzpomínal,  až  mu  jej  dali  do  po- 
stýlky. Nic  naplat.  Musil  a  musil  se  na  ty  druhé 
hračky  ptát  a  tvářičky  mu  hořely.  .Maminka  sedla 
si  u  jeho  postýlky  a  zpívala  mu  krásnou  dětskou 
píseň  Stráž  dětí  od  R.  Sohuhmanna.  Znáte  Ji? 
Ivánkovi  začala  se  přivírat  očka,  až  se  zavřela  do- 
cela. Blažený  úsměv  pohrával  mu  na  rtech,  jako 
kd.vž  ho  andělíčci  líbají. 

Do  dnešniho  čísla  přispěli  ipan  L.  Křikava,  si.  M. 
Fojtlova  'překladem  povídky  o  strýčka.  Petrovi  z 
francouzského  časopisu  Jean  Pierre,  pan  Stan. 
Minařfk  a  dr.  B.  —  Moravskou  koledu  ^armoniso 
val  děitem  če^ký  S;kladatel.  jemuž  zvláště  děkujeme. 
Ostatní  príspí^vky  uveře!Jnímv>  postupně  v  novém  roč- 
níku. 

Tis^kem  E.  Beauforta  v  Praze. 
Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.    Jan    Herben. 


Ročník  VUT. 


\'   Praze,  dne  24.  ijrosincc  tqo.v 


Čislo    m. 


BESEDY  ČASU. 

i — ■  — 

•  Besedy  Času*,  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.    Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  6  korun,  púUetně  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.   Jednotlivá  čísla  po  10  hal.    Předplati(e'é  denníku  >Času«  dostávají  >Besedy  Časuc  zdarma. 


BLAŽEI  lORDÁlN: 

TICHÝ  TÝDEN. 


iKldož    nezaioužil,    kamarádi, 
života  těžké   ve  oihvílce 
ipo   hlasu,   j«nž    tak    měkce    svártí 
k  tichému  týdnu  opilce? 

Slyšeti  z  dáli  tramway  zvonit, 
oknem  zřít   dav,   jak    vlní   se  .  .  . 
a   nad   čí&i    se    němě    klonit  — 
ó   svatá   chvíle,   nehni   sel 

Kol   do  stěn  bijí   dlouhé   vlny, 
víří  jich  sumný,  hbitý  rej; 
kdos    mme   sem   zalklel,    čariipilný 
a  dobrácký  byls   čaroděj! 

Do  okna  vztekle  buší  nouze  . . , 
Sem   na  mne,   dévíče,   nelze   ti  .  .  . 
Zapomnění!    Polib   mne   dlouize, 
polib   mne.    moije    prokletí!    —   — 


VANDROVNÍ,  FALEŠNÁ 
DESÍTKA  A  ŠVEC. 

VYPRAVUJE  -K 

Předehra   skoro    děliiiská. 

Když  jsem  byl  ještě  univer.-íitnim  stiiden- 
lem  a  jezjdi\'al  na  .svárky  a  prázdniny  dimň. 
>lalo  .=e,  že  jsem  večer  den  před  odjezdem  na 
\'ánocc  za.šel  ještě  dt>  našelio  malélic  ^t^ulent- 
skélio  spoiiku,  kde  jsme  sami  známi  tvořili  tak 
^koro  jako  rodinný  kroužek. 

Kd_\ž  j:em  vešel  do  spolkové  nustno.íii,  za- 
.'lal  jsem  lam  již  několik  kolegii  v  živém  hovoru 
a  hlučném  sporu.  Jedeti  z  nich  vyšel  mi  hned 
vstřic  volaje:  ,,Pojd  honem,  musíš  nás  rozhod- 
nout !"'  Clnvat,  prudkost  a  všeckioi  okiolí  mne  pře- 
k'vapo\'ailo.  \  na.-talém  tichu  Sídělctval  mi  koleg^a 
předmět  s.poni.  ..Přeme  se  tu  o  počtárskoiv  há- 
darnikn :  hudu  ti  ji  vypravovati,  a  ty  nás  pak 
rozhodneš,  amo?" 


IIá'laiika.  mncťiýni  čtonářivin  ziijiste  zná- 
má, l>yla  <lětins'ká :  .Sel  jeden  vandrovni  a  měl 
roztrhané  boty.  Přišel  k  ševci,  aby  si  koupil 
nové.  Vybral  si  jedny  za  6  zlatých  a  platil  desít- 
kou. Švec  neměl  drdljiiých  nazpět ;  i  do.šel  ke 
kupci  pro  drobné.  \'rátiv  se  dal  vandrovnímu 
4  zl,  a  vandrc'vní  odešel.  Po  chvíli  v.šak  k  ševci 
přiběhl  kivpec:  Clťvěče.  desítka  je  falešná.  Ne- 
zbývalo ševci,  než  aby  kupci  vrátil  deset  zla- 
i\'k:h  a  falešjvcu  desítku  si  nechal.  Je  teď  otázka, 
kolík  zlatých  švec  pozbyl. 

Komu  2.  pp.  čtenářů  je  tato  početní  hádan- 
ka nová,  nechť  laskavě  na  tonUo  mi.«tě  člení  pře- 
ruši  a  sám  se  ipak-usí  rozřešit  jí.  líudc  ho  další 
vypravování  spi,še  zajímat. 

Tedy  tento  veliký  malematioký  problém  l;i 
Iiyl.  jeniž  dal  podnět  ke  sporu,  ik  vášnivému  sp<i- 
lu.  A  já  jíem  měl  jej   rozlKxlnout. 

Po  krátkém  rozmýšleni  a  za  napjatého  li- 
chého očekávání  řelcl  jsem:  ,,Já  myslini,  že  ztrá- 
ta ševocHva  činila  10  zl. 

Po  mém  vj-roku  rozlehli  se  misimosti  nevá- 
zaný a  ironický  smÍLdi.  ,, Jakže  10  zl.  ?  Nesmy.  1!" 
..To  je  mudrc!"  —  A  oč  tedy  přišel?  tážu  se. 
..' )  14",  volali  jedni;  ,,0  i.'i",  křičeli  dnrzí.  — 
Rád  bych  věděl,  kterak  o  14  zl.  ?  ,, Docela  d< "hře"', 
i'ckl  ten,  který  hádanku  vypravoval.  ,.Po/'byl 
boty;  taje  6  zl.,  není-li  pravda?" 

—  Ano,  potvrzuji. 

...A  potom  o  ty  4  zl.,  které  (kal  vandrovni- 
11111.  To  je  deset." 

—  Ano. 
Tu   však   přiše 


ku]x'c 


s  falešnou  desítkou 
a  chtěl  svých  10  zl.  Ftoněvadž  však  švex:  měl  z 
nich  jen  (1  zl..  které  nTu  nechal  vandrovni  za 
boty,  musel  ze  své  ka(psy  dosadit  chybící  4  zl., 
ťirž  je  jeho  vlasMii  ztráta.  To  tedy  činí  dohro- 
mady  14  zl.",  řekl  vykladač  a  vítězně  se  usmál. 

,,Tak  je  to",  volali  někteří  a  tles^kali  počtáři. 

Ještě  než  jsem  molil  své  číslo  obhájit,  vy- 
stcaipil  jiný  a  řekl:  „Všecko  je  to  špatně.  Ne- 
přišel ani  o  10,  ani  o  14,  nýbrž  o  16  zl.  \'éc  je 
přece  jednoduchá.  Jeho  ztrátu  v  hotových  peně- 
zích tvořila   fnlešuá  desítka,  kterou  musel 
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kupci  nalira^lil.  Mimo  lo  pi-i^hx  I  W  o  t  y  v  ctně 
6  zl.,  cor.  čini  fichrcmariy  th  zl."  (  izval  5e  nový 
souhlas  a  nový  potlesk.  Xašli  se  sioi-.)hmící  takc 
tdlioto  čísla. 

Bylo   lui.   miio,   al)\i-li   obhájil    sviij    výjxKet. 
\'šid<ni    se    seskrniiili    kolem,    když    jsem    ]voč?.l    , 
výiklati:  ,, Slyšte,  ]);i.:ii,   jisto  je,   že  švec  při.šel  o    [ 
6  zl.,  obsažených  v  ceně  lx)t,  a  o  4  zl.  které  (k)- 
dal  vandrovnínui  na  falešnou  desitkii.    1 1>  jo  tctly 
10  zl.   Když  přišel   kupec   s   falešnou   desítkou, 
je  pravda,  že  švec.  maje  jenom  6  zl.  z  oaiěch  de-    | 
seti  knpco\ých,  musel  k  nim  z  vlaítiii  kapsy  při- 
dat ještě  4  zl. ;  však  tyto  4  zl.  nejsou  ztfátou  šcv- 
covou,  poněvadž  ony  4  zl.,  jež  dodal  vandrovni- 
mti,  nebyly   vlastně  peníze  jekio,  nýbrž  kuix-o\y. 
.\  proto  švec  ze  .svého  ztrácel  jenom  Uny  v  ce- 
ně 6    zl..    což    čini    <lohromaíi>    celkovou    ztrátu 
10  zl." 

IX-končil  jsem  tento  —  jjo  svém  ívoudu  — 
přesvědčivý-  vý-klaid,  ale  nenašel  víry  u  mých  od- 
půrců. Skoro  .souhlasně  byl  zamitnut.  Nejvášni- 
věji orl^X)roval  kole^ja  technik,  který  hájil  číslo 
14.  Řekl  mi,  že  nemám  ani  ponětí  o  matematice, 
.\bych  se  sclioval  když  taikovon  jťdnodr.chou 
věc  vypočísti  nedoveílu. 

liný  jeho  .stoupenec,  ironický  medik,  do- 
konce ]>roblásil,  že  se  diví,  jak  hz  v  mé  hlavě 
V) padá!  Chytil  j-em  ledy  věc  za  jiný  konec  a 
řekl  jsem:  Obtíž  tu  mění  v  nesnadném  problému. 
]>očetnim,  nýbrž  jedná  se  toliko  o  správný  \>o- 
siup  myšJeni.  Kdo  špatně  i>očítá.  ukazuje  jen. 
že  neumí  logid-y  myslet. 

1   iiokv.il  jsem  tedy  ta^kovouto  otázku: 

—  IVrdiite-li,  že  švec  i>ozl)yl  14  zl.  řekněte 
mi.  kam  -e  t\  peníze  ixxlěly  ?  Jisto  je,  že  van- 
drovní  ranes!  lH>ty  za  d  zl.  a  4  zl.  na  hotovosti. 
dohroma<l\  10  zl  Kui>ec  dostal  svých  m  zl 
zpět.  nic  vív-e.  Co  se  tedy  ^talo  ještě  s  oněmi 
.4  zl.  které  vám  v\bývají.  Kam  se  ixidély  ty  a 
kdo  je  cwlnesl.'"'  ... 

.'IViito  námitkou  jsem  všecky  licdně  zarazil. 
.\liiozi  se  úplně  ijřfdalí  od  té  aia  mojí  .stranu. 
a  koletja  medilk.  který  se  di-ívc  divily  jakže  ťo 
vypadá  v  mé  hlavě,  prohlásil  nme  za  hlavu  ge- 
niální. Jen  k-olega  techniik  neuzaiával  můj  výixí- 
čet.  Nemolia  nic  vá/jiiébo  namítat,  blýsi!<al  jen 
'  číina.  -^ll>y  se  však  i«'-ece  nezdálo,  že  i>řiznavá 
.svoji  poniižku,  řekl:  .,\'sadme  se  o  1  zl",  coz 
jíClm  přijal  Sám  slíbil  žč  věc  předloží  profcroru 
matematiky  na   technice. 

l'o  tojuto  dohíKlnuti  vody  opa<Wy.  Rozešli 
jsme  se  kli<lně.  a  já  jsem  dniliý  (Wn  odejel  z 
I 'raby  domů.  Komici<á  a  veselá  udál<Kst  byla  'na- 
d..bro  -kcMia^vána  a  více  jsem  na  ni  nemyslel. 
D..nia  naskytlo  se  tolik  nového,  že  jsem  zapo^ 
mněl  i  na  důležitější  věci.  než  na  vandrovniho. 
sevce   a   kupce. 


Nové  kulisy  a  drn/iř  icthiáiil. 

1  ieti|-in  Hne  svelm  pob\lu  doma,  dm^tal  jsem 
z  Prahy  ikore^pcnidenčni  lístek:  Milý  přiteili ! 
Nemáš  přece  jen  pravdu  s  těmi  10  zl  Přemýšlel 
jsem  celou  n«x'  a  ])očítal,  až  jsem  ď.)spěl  k  úsud- 
ku, že  švec  přišel  o  14  zl.  Tvůj  L.,  mediic.  A  po<l 
tim  bylo  i)řipsáno-  ,,\'idíš  tedy.  kde  je  s-právné 
[iwčítáni  a  .'kde  správné  togiíckjé  myslemi'. 
Prohrál  jsi  zlatlku.  iie.  ln\  lie.  —  Tvůj  '/... 
technik.  Týž  tivhnik.  který  se  minou  vešel  v 
sázku. 

Když  jsem  listdk  (h:čo:l.  matka,  která  již 
dřivé  jej  přečetla,  ale  obsahu  nemohla  dobře 
l)orozumét.  ptala  se  mne  .-'ťarostlivě :  ..Pro-iím 
té.  Iiocliu,  co  to  máš  s  lim  ševcem.  snad  mn 
nejsi   dUvže^n  ?" 

\'ypravovaJ  jsem  ji  liádamku  i  celou  histo- 
rii, a  r>na  ])ři  lé  priležtosti  bádala,  že  švec  ])řišel 
o  14  zl 

Tímto  lístkem  prolxizen  byl  ve  mně  utuchlý 
již  zájem  o  celou  věc.  Rozh«li|  j.sem  se.  že  há- 
danku tu  předloížim  novému  p.TČtářs.kéimti  trí'lni- 
náJu  v  naší  vesnické  hosi>odě.  kam  jsem  docha- 
úx^l  mezi  naše  občany. 

Odpoledne  téhož  dne,  'kd\-  mne  došel  lístek 
7.  Prahy,  měl  jsem  umluvenu  schůzku  s  našimi 
mladšími  dvěma  pány  učiteli  v  hostinci,  odkudž 
jsme  pak  olitěli  vykonat  .•S(i't 'léčnou  vycháziku. 
Když  jsem  přišel  po  třetí  liodiině  odix)le(hie  dí 
hostince,  našel  jsem  tam  již  jednir>ho  pana  učite- 
le, tříčlennou  si>i>let-no-t.  hrající  v  karty  a  ně- 
kf>liik  Itovicích  se  občanu.  Neveliká,  níziká  míst- 
nost vytápěná  železnými  kamny  s  dlouhým  přes 
niístno-t  běžícím  pleohovým  kominkem,  na  stěuiě 
iiékol.ik  laciných  ob-i-'i7Jku  a  různých  plakátů,  u 
Mropn,  v  'koaitcx-h  a  u  oken  hustá  mlha  kouře. 
To  byla  hostinská  mv.stnosf. 

I  l..-liiiský,  židi  'S  VI  ;i-\  fr.-incouzsky  jiři- 
střiženými.  \  prci^tieihiích  létteh,  s  umaštinýnn 
trochu  ruikáv\,  >;  ši'l>:tilikým  úsmévem  vesele  mne 
přivítal  P.yl  to  zvláštní  žil  Xejen  že  fvsiogno- 
mie  jeho  nebyla  židovská.  —  mnozí,  kdt>  ho  jX)- 
prvé  vidéli,  ani  za  žitla  ho  neijokláilali  a  čatsto 
|;řed  nim  židmn  iwřádně  naidňivali.  —  nýbrž  i 
svou  ]X)vahou  lišil  se  od  sivých  íouvěrcu.  P.yl 
víc  v^MikOvský  sedlák  jako  dí-uzi.  Milovaí  íh)Ií- 
tiku.  hořel  prc  Mladočediy,  pro  politické  schůze 
a  tá'lx)ry.  Zářil  radostí,  konala-li  .-^e  u  něho  ně- 
jaká vei-ejná  a  zvláště  iwlitíoká  schůze.  Potrpěl 
si.  iak  říkával,  na  representaci.  Za  tím  účelem 
vvstavěl  taneční  sál  s  vyšším  strqpem  než  oby- 
čejně na  veíikově  bývá.  dal  ho  trochu  vvmal<Tv:ir 
a  íKívíidal  že  si  vzal  mustr  z  Národního  díva<ll:i. 
K-ohr.  si  jednou  oblíbil,  duši  by  s  ním  byl  roz- 
dělil. Rozuměl  žertu  a  ám  rád  zažertoval.  i:'"</e 
•bývalr:  u  něho  veselo  a  v:ibilo  to  hosty.  Při  těchto 
•i\ých  vlasin.Ksteeh  byl  .ntichodníkem  dost  chatr- 
vvm;    zlxvl    dával    často    l)ez    váhy,    koření    jen 
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od  ruky  ;  lidem  ťcUal  a  neh  ihatl.  Židem  bvl  niv 
než  špatným:  proilpisu  iiálK'/.ťn-kycii  mnuli-i  nc- 
/acliovával.  i<.iil  vq)ii  voii  a  hyl  auli semitou.  (  ) 
socialismu  měl  vědění  takové.  Jednou  řekl :  ,,Já 
se  >,!cialisty  ne-miliJasím :  a'1o.  vitc,  na  kolio  bych 
'liyl  já  socialista?  Na  kuliaté  mly ;  na  ty  hyoli 
))yl  mortsctsakramenskej  socialista."  I  jinak  se 
namalovalo  noki  liik  jeho  komických  výrazu.  K'<1- 
ntni  vMi>t:avr>val.  jak  se  něčeho  velice  ulekl.  .,lá 
\áui."  |Kívidá.  ..Ickniuim  tak  vyx^ralil  ivi.  že  jsem 
polom  íia  tři  dni  nemoh.I  za\  řit  klapky."  Jiitd\ 
mi  zase  na  přiklad  o  jedné  dámě,  kteni,  ač  ne- 
byla ži<U>vk<)u.  měla  ix^nčkud  židi.ix^slký  výraz 
tváře,  řdkl :  „Nezdá  íc  jim.  |>ane.  že  je  tak  tro- 

hu  ■i)od->l>ná   ilo  /jidovskěhii  nálxiženstvi  ?" 

í>va  ze  zminěuých  hráčů  byli  již  v  nálad;- 
velmi  povznesené.  Jeden  z  nich,  kovář,  toho  dne 
zabíjel  knnnika  a  ilruliý  mu  při  ť^nn  i>omá.haT. 
Když  byli  s  iKirážkou  luHovi  a  ovani  i  ialernic 
(!>iist  pojedili.  o(k'šli.  jail<  se  -lu.šelo.  (U>  1k)S|ío(1} 
NO  ixisilnit.  .\  laP<  re  p  isilovali,  nž  ktynečně  se- 
-'ábli  v  nohách.  Této  tedy  -])(>le)čnosti  při^Klkxžil 
j.'-em  svoji  Iiá<laiiku.  l'o  hlavně  ])odnitilo  zájem 
\šecl).  1>yla   moje   sá/jka.      .Vaši   lidé  na   v<.Tiik<)vě 

u-radi  se  <.»bíraji  větmi,  které  jfou  bez  reáJnél''i 
pixlklaxhi.  .*^oiva  by  je  byla  zaujala  liádaivka  ša- 
tna u  .sol>ě,  nelxiť  rpraikliický  vý.-=ledek  )xíčitáni 
nebyl  by  HiiUxý.  Ale  sázka  moje.  kde  šlo  i. 
\ýliru  nelw)  |>r<>hru.  'byla  jim  věci  dvíst  reálni. 
hViťd  .se  tniké  chytili  všichni,  i  hráči  piestali 
hiát. 

h'inliiiiiý  ;  ví/řř/>. 

Za  riclia  a  mapjeti  vvslechli  dvaknUe  moje 
\  \  pravc«váni.  Noj<trive  začal  počitat  hořtin'.Siký. 
kterého  zajímailo  i  to.  že  ten.  s  nimž  jsem  vešel 
v  sázku,  byl  lechiúk.  Technici  všichni  prý  nni- 
■-eji  tunět  počitat.  a  proto  se  mu  zulálo.  že  já 
unisini    prohrát. 

Začal,  a  všichni  -e  iK>stavili  lojl  něho:  .,To 
je  přcx"e  náramně  jedno<hichá  věc.  Oč  přišel. 
Predtiě  o  boty,  to  máme  6  zl.  a,  pak  o  ty  4  zl.. 
co  dal  vaivlrovninui.  Potom  ovšem  nessniime  za- 
^Kimenout  na  lu  ťalcšm.  ai»<dcsitku.  kterou  mu  ku- 
pcx-  za  topla  vrátil.  Byl  by  taky  blázen,  aby  si  ji 
nechal :  byl  ještě  dost  hodný,  že  to  neiwlal.  Švec 
tedy.  nfusel  k  těm  ň  zl..  které  měl  od  vandrov- 
ního  za  Ixrtv,  losaílit  4  zl.  ze  svélio.  To  mane 
tetly  dihromady  i-|  zl.  Přišel  o  14  zl..  jak  jinač?" 

n'okončil  a  i>jdíval  se  tázavě  na  nme. 

Já  jrcm  nic  neodpovídal,  chtěje  slyšeti  mt- 
iKČní  ostatních.  Z  těch  nejdříve  se  do  ]x>čítání 
jHistila  žena  hostinského,  zvědavá  byto-í.  která 
;něla  co  pc»védět  t*t>  všeho,  o  čem  se  kdy  mlu- 
vilo. 

Zvědavost  jeji  šla  tak  daleko,  že  žádného 
cizího  přichoziho  nei/ropn-tila  l>ez  důklakhiého 
výslechu.  .\  to  .začala: 

..\  ás    i>vcli    měla   znát;      taik    se   nvi    zdá.    že   i 


jsem  \"áis  již  někde  viděla.   Xei-te  vy  pan   X.?" 
.\   tu  řvikla  jmáio.  jaké   ji   právě  nai]>adlo. 

..Nejsem",    zněla    obyčejně    i>d])ově(r. 

..A   který  jste"? 

..Ten  a  ten". 

,.  To  mif/.e  Int".  přisvědčov<ila.  ..A  kam 
jdete"?  Ta.k  to  šlo  paik  dále.  až  zvědaivo.-ti  její 
hlalo  se  zadost.  Tak  tedy  tato  zvědiavá  b\tost 
mola  slovo.  Ještě  nuirim  hlodat,  že  mívala  rheu- 
matické  bolesti  v  levém  kyčli.  ze  kterých  před- 
|;i>ví(ktla  ix:>časí  mní>h(ly  k  nemilé  mrzutostí 
hoisti  n)ilni'ků.  Jak  ji  bolela  noha.  znaimciialo  to 
íicštivé  ]K")ča'í.  laik  se  stalo  jcdiKiu  ve  žjiiích. 
když  již  delší  dobu  ijršelo.  že  někxjlfk  v  liíVstiuci 
sedících  rolnikii  stýskalo  si  na  ne|>řiznivou  |K)- 
h<'du.  Kdvž  pak  nově  přichozi  projevil  naději, 
že  rnad  už  dcšťtun  bu<le  jednou  kotiec,  ]>rotože 
se  vítr  obraci  od  východai.  dolkládáli  všichni  s 
radostnou  naději,  kdyby  to  uz  {'■uh  dial.  Tu  však 
lutstiliská  za.^áhla  ilishairmonioky  ď-j  toho  a 
iik-la: 

...Nevěřte  touni,  pánové:  mně  li  lupe  v  noze 
a  to  nebudou  ještě  yni  hned  lepši  časy".  To 
všec^ky  rozčililo  a  zvláště  muže,  jenž  podráidéně 
se   na   h.isiin-ik<vu   obrátil:   ..Co  |)ořád  máš  s   tou 

r.  ■.liDuř'    Dokud    se   ti    nedá    len   zatr hnát 

unizil.  nelxíwlě  <k1  těch  (kšťu  pokoj." 

Nuže  tedy  tato  žena  |>ix-itala.  Její  muž 
však  uznal  za  dobré  ji  zakřiknout. 

„Kam  se  taik\-  ty  ilo  toho  hra'bcš.  co  pa'k 
musíš  ve  všem  být?  Ty  (onni  rozumíš;  jdi  se 
utopit." 

,. Tenhle  náš  člověk".  Iiránila  se  hoslin-iká. 
..ten  by  mnie  •sněď." 

..No  tak  tedy  f>ovi(k-j.  ikráikioro:  bud<eme  vi- 
dět, ťo  z  le'>e  vyleze." 

„Co  ze  mně  vyleze.  Já  myslím,  že  špatně 
počítíLŠ.  To  íe  ví.  že  švec  přišel  o  14  zl. ;  o  tu 
falešiKwr  desítku  a  ty  4  zl..  co  dodal  vamlrov- 
•nimu.  ale  h3.ty  stály  také  6  zl. ;  na  ty  jsi  zapo- 
mněl. To  dělá  dohromady  20  zl.  Švec  iprišel  o 
20  zl.  a  ne  o  14." 

...\  jo.  řakramciit,"  z;i<čiie  se  hostinský  po- 
škrabovat  za  uchem,  .,na  ty  boty  jsem  zapo- 
mněl." 

„No  tak  vidíš."  triumfovala  žc^ia.  ..nejdřív 
by  jednoho  tento  ..."    ' 

..l>jlbře  dobře."  zakrýval  hostinský  f^-oai  i>o- 
rážkiu.  ,.já  to  vždycky  říkám,  ještě  že  mám, 
lakov  iu  chytrou   žemi." 

Tento  výstup  mezi  manžely  vzbudil  veselý 
sinich  u  jxjsluchačií. 

Školní  cxtense  nepochodila. 

.Na  ío  ujal  se  iixKÍtáni  mladší  pan  učitel  a 
rozhodl,,  že  švec  jjřišel  o  10  zl.  .\lc  ne]X>cho<:lil 
s  tímto  číslem:  všickni  je  >vicmě  zavrhli,  ač  pan 
uKitel  v>'světloyal  a  konečně  .se  již  i  rozčiloval 
nad  jejich  necháp.^vosti. 
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\  mi.-.lin>'>ii  li\li>  ji/  jiikii  v  uk'.  Ivtirilv  pc 
skupiny  úwm,  Iři  |>roli  sobě:  iKičilali  na  ])rjlci:h 
s  nilLamai  zdviženýma. 

Jediný  kovář  neúčastnil  se  všeobecného  po- 
čiaáiii.  Seděl  u  .-loln,  divaje  se  jen  jx)  všecli.  ja- 
koib}-  se  ziijniem  sledovail  výpočt)'  dnihýcli. 
Caseui  vybudil  ve  hlučný  sniich.  vyráieje  jea- 
ntrtlivá  ř.lova.  která  vyjaclřovala  jeho  veseli.  ale 
byla  l>eze  všeho  smyslu  a  bez.'  vši  souvisk),-ti. 
Pojednou  přistoupil  ke  mně  s  úsměvem  podna- 
pilého človďka  a  řekl:  ..1'rosini  jich,  ix>véclí  mi 
ještě  jednou,  jajk  to  vlalstciě  bylo?  Já  to  dobře 
iíept>chopil."" 

Nvpravoval  jsem  mu  histuiii  Miova.  .\  y- 
'li.vhi  jii,  dívaje  se  upřeně  k  zemi  a  potíHii  jjie- 
sunuv  čepici  s  pravého  ucha  na  levé,  [xividá: 
..(Xlpustějí,   já   na  to  nemám   dnes   -mysily." 

l_'věřil  jsem  mu.  (3n  pak  odešel,  íciil  ke 
istolu  a  divaje  se  mlďky  |X)  (huhých  nechá])al 
zrovna  tak  nic  jaiko  přeď  tim. 

Zíitím  5e  přihlásil  nový  počtář,  který  ne- 
.^onhlasil  se  žádným  doi-avadnim  čislem.  liyl  to 
hajný,  jenž  seděl  v  koutě  za  k;unny  a  zaniě-íná- 
\al  se  svoji  dýmlcow. 

..Já  to  počitájii.  [lánové,  ještě  jinač."  ohlásil 
-e.  \'šid<ni  se  obrátili  k  němu. 

...\  jak  to  počítáte"  ?  —  zeptal  se  iiostin- 
ský. 

..Jak?  Já  to  počítám  věru  dobře." 

..No  tak  řekněte,  o  kolik  přišel." 

..To  já  nepovídám,  o  kolik  přišel,  ale  dejte 
si  dobrý  pozor,  že  v  tom  švec  přišel  o  moc.  \  íc 
neřeknu  a  dost." 

Odpovědí  byl  mu  hlučný  smích.  Jeden  z 
přítomných,  muzikant  a  klarinetista  místní  ka- 
pely tak  se  při  tom  rozdováděl,  že  praštil  če- 
pící na  zem  a  hlasitě  se  chechtaje,  začal  po  ní 
šlapat,  což  by-^-alo  u  něho  výrazem  největší  ve- 
selosti. Utišiv  se  konečné,  otřel  čepici  ruká- 
vem a  posadil  si  ji  opět  na  hlavu.  Za  tohoto- 
smíchu  vešel  do  místnosti  nový  host.  Ještě  si 
ani  nesedl  a  již  byl  všemi  přepaden  hádankou. 
Začal  počítat  nejpr\-e  z  paměti,  ale  po  chvilce 
zavolal  na  hostinského,  aby  mu  dal  tužku  a  kus 
pa|)íni,  že  z  hlavy  špatně  počítá.  Když  mu  byly 
přineseny  křída  a  papír,  počítal  a  psal : 

Yandrovní  —  falešná  desítka ; 

Švec  —  falešná  desítka ; 

\'androvní  —  boty  -\-  4  zl, 

Švec  —  6  zl. 

..Těchto  6  zl,"  pravil,  „je  dobrých  6  zl., 
které  má  švec  za  boty.  Nyní  chce  kupec  svých 
deset  zlatých  nazpět ;  švec  má  však  jen  6  zl., 
i  nuisí  4  zl.  do  toho  ze  své  kapsy  přidat ;  zbude 
mu  tedy  6 — 4  =  2.  Švec  tedy  přišel  o  2  zl." 
prohlásil  na  konec.  Takového  čísla  tu  ještě  ne- 
bylo. Posluchači  smíchem  již  nakažení  pro- 
vázeli   tento   výpočet     nevyrovnatelným     výbu- 


chem veselosti.  Ishaiuetií.lova  čepice  letěla  zno- 
va na  zem. 

Stmívalo  se  a  z  naší  procházky  už  nebylo 
nic.  Ostatně  jsme  po  ní  ani  netoužili.  \'šecky 
nás  zaujalo  ono  počítáni.  Žádné  z  dosud  udá- 
vaných čísel  nezískalo  absolutní  většiny.  \  tom 
vešel  jeden  mladý  rolník,  který  měl  pověs) 
kmotra  rozumce.  Rád  se  přel  a  v  každé  debatě 
pronášíval  rozhodným  způsobem  a  t>byčejně  od 
ostatních  rozdílný  svůj  názor.  ..Počkejte."  ví- 
tal ho  hostinský,  ..tečí  jde  ten  jiravý  rozum,  ten 
to   rozhodne." 

^'šichni  příchozího  obstouijíli.  ...Máme  tii 
jakousi  malou  hádku,"  začal  hostiíiský :  ..já 
vám  to  všecko  nejdřív  povím,  a  vy  to  pak  vy- 
počítáte." 

„Co,  co?  Jakou  hádku?"  tázal  se  ,. rozum", 
vyndávaje  dýmku  z  úst  a  dívaje  se  přcKvapcn 
kol   sebe. 

..Všecko  se  hned  dovíte,  jen  ])oslouchejte : 
Tak  byl  jeden  cestující,  a  ten  cestující  měl  roz- 
trhané bot\'  .  .  ." 

„Mlčte,  zatrachtilý  kfando,"  vskojčil  ho- 
stinskému do  řeči  hajný.  ..co  to  zas  pletete 
o  cestujícím?  \'ždy  to  byl  vandrovní." 

..To  je  jedno,"  bránil  se  hostinský. 

..Xení  pravda,  že  je  to  jedno:  to  se  musí 
povidat   rovnoprávně." 

..Xo  tak  tedy  rovnoprávně:  byl  vandnniii 
a  ten  měl  roztrhané  boty.  Přišel  k  ševci.  jedny 
si  vvbral  a  dává  mu  desítku:  švec  neměl  zpátkv 
a  tak  ..." 

„A  to  nepovídáte,"  přerušil  ho  opět  liajný. 
..zač  si  je  smluvil :  jak  pak  to  má  potom  vypo- 
čítat? Pro.iim  jich."  obrátil  se  ke  mně.  ..vypra- 
vujou  to  oni,  nebo  ten  to  tak  splete,  že  se  v  tom 
ani  čert  nevyzná." 

Odstrčili  hostinského  a  vyslechli  ode  mne 
tiše  už  asi  po  desáté  vypravovaný  příběh. 

Rózu  m  začal  počítat.  ,,To  přece  není  nic 
těžkého,"  povídá:  ..o  něco  v  tom  přijít  musel, 
to  je  jednou  pravda.  Nejdřív  o  ty  boty  a  o 
ty  4  zl.,  co  dal  vandrovnímu;  ty  jsou  pryč.  .Me 
víte,  to  musím  říci,  že  ten  švec  byl  pořádný 
buchta.  Co  pak  bych  takovou  falešnou  desítku 
nepoznal?  \''ždyť  má  dočista  jinou  barvu  a  taky 
to  malování  je  jiné.  Dneska  s  falešnou  desítkou, 
to  musí  přijít  leda  na  iíákého  čápka !  A  potom 
je  taková  věc  ouředně  zakázána.  Tak  tedy  to 
máme  10  zl.  .'\le  s  tím  kupcem  taky  o  něco  při- 
šel;  musel  mu  dát  jeho  10  zl.,  ale  měl  jen  6  a  4 
musel  dodat  ze  svého.  Přišel  tedy  o  14  zl.  — 
,,Jo,  hrome,"  opravoval  se.  ..počkejme,  vždyť 
on  o  tu  falešnou  desítku  přišel  o  celou,  ta  mu 
zbyla.  A  pak  za  těch  6  zl.  přišel  zase  o  boty, 
takže  on  vlastně  tratil  tu  falešnou  desítku  a  ty 
boty:  to  dělá  16  zl.  Víte,  jak  to  bude,  pánové? 
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Švec  přišel  biulti"  "    14  mim  o   16  zl.  Jinač  lo 
není." 

Tento  počel,  lulávajici  dvě  různá  čísla, 
ovšem  neuspokojil  nikoho  a  způsobil  jen  tro- 
chu  posměchu. 

Skolili   cxlciisc   s    názorným    lyučorániin. 

Pan  učíte!,  který  stále  ještě  nemohl 
svých  10  zl.  uplatnit,  rozhodl  se  k  ener- 
gickému způsobu,  jakým  měl  býti  spor  jasně 
rozhodnut. 

..Dovolte,  pánové,"  začal,  „budeme  to  po- 
čítat takhle.  Pojcfte  sem.  šcnkýi^i.  a  sedněte  si 
tady  ke  stolu ;  budete  dělat  vandrovniho.  A  vy. 
—  vybral  jiného  z  přítomných  —  ..budete  dělat 
ševče.  Já  jsem  kupec."  Xšichni  utichli  a  posta- 
vili se  kolem  stolu,  se  zájmem  sledujíce  tut(^ 
názornou  puoceduru.  líostinskému-vandrovní- 
mn  dal  pan  učitel  do  ruky  žaludskou  desítku 
z  karet;  to  byla  falešná  desítka.  Před  souseda- 
ševce  postavil  prázdný  píillitr;  to  byly  boty.  a 
před  sebe  položil  10  krejcaru,  které  předsta- 
vovaly 10  zlatníků.  L'otom  zvolna  a  vážně  za- 
čal děj :  ,,\'androvní  dá  ševci  desítku  a  vezme 
(h\   něho  boty."   velel  ()an   učitel. 

Hostinský  podal  svému  sousedovi-ševci 
žaludskou  desítku  a  přijal  od  líěho  ])rázdný  půl- 
lilr-boty.  ..Teif  dá  švec  nuiě-kupci  desítku  a  do- 
stane ode  mne  10  krejcarň-zlatých."  Stalo  se. 
..Nyní  dodá  švec  vandrovnímu  4  zlaté  na  de- 
sítku." Nykonáno.  ..Ted  já  chci  na  ševci  svých 
deset  krejcarů-zlatých  nazpět,"  ijokračoval  pan 
učitel.  Švec  měl  před  sebou  ovšem  jen  6  kr.. 
a  aby  mohl  kupci  vrátit  všech  jeho  deset,  musel 
ze  své  kapsy  přidat  4  kr.  Po  této  změně  byl 
tedy  stav  takový,  že  hostinský-vandrovní  měl 
před  sebou  půllítr-boty  a  4  krejcary-zlaté,  sou- 
sed-švec  ])ak  žaludskou-falešnou  desítku  a  ku- 
[lec-učitel    10  krejcarů-zlatýcii. 

..\'idíte  tedy,"  vykládal  pan  učitel.  ..nyni 
je  jasno,  že  švec  přišel  o  bot\'  a  o  4  zl..  čili  o 
10  zl. ;  za  to  mu  zbyla  jen  falešná  desítka.  Já 
mám  svých   10  zl.  ojiět  doma." 

Divná  věc.  divákem  to  jasné  nebylo. 

..Jak  to  tak  povídáte,  že  přišel  jen  o  10 
zl.ř"  vykřikl  jeden  ze  zástupu.  ..Kdyby  byl  o- 
pravdu  jen  toho  ])ozbyl.  pak  by  tu  na  stole 
muselo  být  jen  10  kr..  ale  tu  máme  14:  kupec 
má  před  sebou  10.  a  vamlrovni  4:  to  je  14 
a  o  ty  o  všecky  švec  přišel." 

..Tot!    se    ví,"    přizvukovali    jini^ 

,..\lc.  pánové."  vmísila  se  do  sporu  \\o- 
stinská.  ,,co  pak  ty  boty  počítáte  za  nic?  Švec 
přišel  o  14  zl.  na  penězích  a  v  botech  přišel 
k  tomu  ještě  o  6  zl..  to  máme  dohromady  20 
zl.  Vy  přicházíte  na  můj   počet." 

„A  pak  ještě  na  něco  nesmíme  zapome- 
nout", hlásil  se  hajný,  který  dříve  pronesl  mí- 
nění, že  v  tom   švec   přišel  o  moc ;   ,, nezapomí- 


nejte na  tu  falešnou  (iesilku.  co  ševcovi  zbyla. 
Kdo  mu  za  ní  co  dá?  Tu  přece  taky  tratí: 
švec  v  tom  přišel  o  dcjbrých  třicet  zlatých,  jen 
když   je   dost." 

Pokus  i)áně  učitelův  minul  se  nejen  na- 
prosto svého  cíle.  ale  přivcxll  do  věci  jen  ješlé 
větší   zmatek. 

Zatím  již  nadešel  večer,  byl  čas  jit  vcče- 
íet  a  všickni  jsme  se  rozešli.  Když  jsem  já 
odcházel,  vyšel  hostinský  za  mnou  a  povídá: 
..Prosím  jich.  pane,  povědí  mi.  jak  to  vlastně 
je.  já  se  potom  vysměju   světu." 

Pověděl  jsem  nni  a  vysvětlil,  ale  ])oznával 
jsem,  že  úplně  jasno  nni  přece  ještě  nebylo. 

Zkažený  Sylvcslr  na   Llialř. 

Druhého  dne  bylo  Svlvestra.  (  )dpolediie, 
když  jsem  zase  do  hostince  |)řišel.  naŠel  jsem 
společnost  v  horečné  debatě  o  včerejší  hádan- 
ce. Xeji)rve  jsem  se  dověděl,  jaký  rozruch  a. 
jakou  účast  vzbudila  historie  o  ševci  v  celé 
oI)CÍ.    \  šuť.v'    se    počítalo,    všude    hádalo. 

,.Je.>tlí  pak  byste.  lidé.  věřili."  vyjjravo- 
val  jeden  ndadý  rolnik,  který  měl  u  sebe  otce 
na  výminku,  ..že  já  nesnúm  tatiid<a  potkat.  Jak 
se  sejdeme,  hádáme  se  o  ševče  a  hned  jsme  v 
sobě.  Já  se  mu  radši  vyhýbám". 

Jiný    zase    jiovidal :    ..Já    \'áin    mám    nuzu 
tost   v   celé   rodině.   Já   hádal   jinač,   žena   jinač. 
'Icera  zase  něco  jinéhn.  a  na  knncc  jsme  se  jm- 
hádali  mezí  sebou". 

Hajný  si  stěžoval,  že  by  se  byl  niáicni  m/ 
hněval  s  tchánem.  ...My  to  počítali."  vypi.ivo 
val.  ..se  sirkárna.  ,\le  kde  ])ak  !  Pantáta  šiin])al 
sirky  ke  nmě.  já  zase  k  němu  a  na  konec  jsme 
se  doslali  skoro  do  sebe.  (  )n  smetl  sirky  na 
zem  a  jjovídá  :  .Jdi  mi  do  sakranienla  i  se  svým 
.ševcem'.  a  o])ravdu  se  r(jzlobil." 

..A  co  I)yste  řekli."  oznamoval  o])ět  jiný. 
..jak  rozhodla  naše  babička?  Ta  povídala,  že 
|)rý  v  tom  švec  ne])řišel  o  moc.  liez  toho  že  prý 
In   falešnou  desítku  přece   někde   udal." 

Poněvadž  tedy  věc  nebyla  dosud  jasná,  po- 
čítalo se  mezi  přítomnými  dále.  ( )l)jevil  se  nový 
počtář,  obecní  posel.  ,.\  ite,  |>ánc)vé."  začal. 
..my  na  to  musíme  docela  jinak.  .Musíme  si 
myslet,  že  ta  desítka  byla  dobrá  a  ne  faleš- 
ná." — 

..To    pak    nic    není",    ohrazovali    se    diuzi. 

..To    se    samo    sebou    rozumí,    že    pcitum    v 
tnni  švec  nepřišel  o  nic.  když  desítka  byla  do- 
j    brá.    My.  musíme    přece    brát    falešnou    desítku 
do  rozpočtu." 

.,No,  počkejte!"  bránil  se  posel.  ,.my  si 
musíme  myslet,  že  švec  nevěděl,  že  je  ta  desítka 
falešná ;  on  myslil,  že  je  dobrá.  Jo.  kdyby  on 
byl  věděl,  na  čem  je,  pak  by  býval  dal  vandrov- 
nímu spíš  pár  facek  a  byl  b)'  s  ním  \'yrazil 
dvéře." 
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..r.ikiiU-  jo.  I"  '•   "ti. I  iiii.ii.i."'  --iiiiiii.-isiii 

všickni. 

..A  teiT."  ix>kračoval  jkocI,  ,.v;iiiilru\  iii  nui 
lH)tv  a  4  zlaté  a  ijc  i>r\č.  TcJ  už  nám  do  něho 
nic  ncni :  ať  hc.  něktk)  lioni.  Ten  se  asi  čerstvě 
uklidil,  protože  védtl,  co  ho  čeká." 

..Co  to  povidáš?"  proteíioval  klarinetista. 
..nám  že  di>  něho  nic  není?  Nám  do  něho  mu5Í 
Int  m<c.  Kdyby  to  tak  byl  v  tvoje  boty,  talky 
by  li  i\o  něho  nic  ne4)ylo?" 

..Moje  boty?  Kdo  pak  mluvi  o  mých  bo- 
tách?"' durdil  >e  i)Oscl.  ..Toť  se  vi.  kdyby  to 
bvlv  mé  Ixrtv.  že  bvch  t<>  nenuih"  nechat  jen 
ták'." 

..Aha.  vidite  ho.  že  jsou  to  jeho  boty.  tak 
ivž  je  to  jiná  řeč:  ale  ten  švec  je  přece  taky 
člověk  a  taky  je  neměl  zadarmo.  Rez  toho  to 
nebyl  žádný  boháč,  kdvž  neměl  doma  ani  na 
desítku  na'Z'pátky.  To  ti.  milý  hochu,  řeknu 
rovnou  cestoii.  jestliže  to  chceš  takhle  počí- 
tat, to  to  ncvyptxítáš  do  nejdelší  smrti." 

Pro  tento  nesymi)atický  způs.vli  pcičitání 
přitomni  ■:xli)vli  jK>sla  nadt^bro  a  nechtěli  ho 
irž   ani  ptislouchat. 

Vo  té  vmisil  se  do  h  Koru  jeden  dosud 
niKŇcí   rt>lník. 

..Já  si  zas  samotně  mysliin."  v-kiádal.  ..že 
si  nadarmo  mutýrujem  lilavv.  Že  ten  van- 
drovni  byl  vykouikaný  chlapi  a  že  to  třeba 
neuilělal  pn  prvně,  to  je  jistá  věc.  7.e  při  tom 
švec  přišel  o  boty.  to*  víme  taky  všichni ;  ale 
o  inoc-li  v  tom  přišel  na  penězích,"  —  rotehodl 
šalamounskv.  —  ..do  tolK>  je  těžko  mluvit: 
ť'  je  šcvcova  věc.  do  toho  nikomu  nic  není  a 
tnky  mu   žádný  na  to  nic  nepřidá." 

..Toť  se  vi.  ěe  mu  nřkKlo  nic  n<  přidá  a  že 
-i  to  švec  vypije  sám."  opoinoval  jeden  z  hosti. 
..ale  prr>č  pak  bvsme  to  nemohli  \  ědět  ?  Tím 
.ševcovi  ani  neublížíme,  ani  mu  ncpinůižcme : 
ale  já  vám  řeknu,  pánové,  že  podle  mého  roz- 
umu' nopřišel  v  tom  švec  ani  o  celých  deset 
zlatých." 

..Jak  to  myslíte?" 

..E^D^bře  to  myslím.  Nesmíme  zapomenout, 
že  si  každý  švec  na  tak"CA-<ch  desetizlatových 
l)otáťh  počítá  aspoň  2  zlaté  výdělku,  a  ty  mu- 
síme odrazit.  On  v  tom  ncnřišel  o  víc  než  o  8 
zlatých." 

Tento  nápad  -vvvolal  nov'_u  saivn  smíchu  : 
Viarinetistova  čepice  letěla  jak:'  včera  na  zem. 

...\  co  vy  tomui  Frkáte?"  obrátil  se  hostin- 
ský k  přítomnému  mistru  krejčovskému,  kte- 
rý byl  sice  z  nedalekého  okresního  města,  ale 
v  obci  byl  dí^íbře  znám  a  čaisto  tam  ze  prací 
docházel.  ..Podívejte  se,  mistře,  vv  byste  to 
mohl  dát  há^lat  u  vás  v  městě  někde  ve  společ- 
nosti. Mohl  byete  třeba  říci.  že  se  ta  věc  při- 
trefila   vám   samému.   Že  k   \ám   přisel   takový 


a  t.ikoxý  čl<>\ěk,  že  si  lial  udělat  kallťty  a  za- 
platil falešnou  desítkou.  'i"i  bv  na  vás  koukali." 

..1  ne.  holečku."  namítl  mistr.  ..ta'k  hlou- 
pý já  nejsem.  Já  ně<kdc  něco  blafnii.  že  mám 
doma  falešnou  <lesitkai  a  druhý  den  tam  mám 
četníka.  ne?  To  neznáte,  panečku,  město:  tam 
si  čl>;'věk  musí  dát  dobrý  i)ozor  na  jazyk  a 
v  takovýchhle  věcech  se  musí  ra<lši  držet 
zpátky." 

ťprostřed  všeobecné  nejasnosti  velmi 
sebevědomě  ix^činal  si  dnes  hostinskv.  i)<.>ně- 
\adž  znal  správné  rozluštěni.  Smál  se  světu. 
jalv  se  sám  včera  na  to  těšil. 

A'y.světloval.  ale  nedovcMll  i)resvě<lčit. 
prdože  sám  nebyl  dost  pevný.  .Vby  jeho  sebe- 
vč'<lomí  tnx-hu  srazil,  nabídl  mu  pan  učitel 
malou    sázku : 

..Šenkýři,  když  tu  věc  jasně  vyiožite.  ai)\ 
nikdo  nemohl  [xx-hylxivat.  že  švec  |)řišel  o  to 
zl..  plaiim  sázku  iá.  jcstUži-  to  iiedoveiiete.  pla- 
lite  vy." 

..D<»l)rá".  přijal  sazku  iiostinskv  se  scbe- 
vědkwiým  úsměvem.  Se<M  si  na  ži<Hi  na  proti 
panu   učiteli,   přejel   si   lista  rukávem   a   začal : 

..Taik  si  ílatii.  pane.  dobrý  pozor.  Švec  tra- 
til Ixrty  a  pak  ty  4  zl..  co  měl  vandrovní ;  o  víc 
přece  nemohl  přijít,  než  o  to,  co  vandrovní 
odnes*."  O' 'končil  a  p-xlival  se  tázavě  na  uči- 
tele. 

...Me  to  není  dost  jasné."  namital  učitel. 
..\'"y  se  nczmiiuiiete  ani  o  knpcí.  ani  o  fale- 
šné desítce." 

...\no,  ano."  soulilasili  <-tanii  ;  .takhle  by 
to  dovedl  říci  kaž<lý." 

..'No.  jaké  pak  zmiňováni"  bránil  se  h-;.- 
stinský  :  ..kupec  je  na  .svých  a  d<^st  Vm:  neixi- 
tidjujenie   vědět." 

...\  <xlkud  pak  jsou  ty  4  zl.,  co  musel  švec 
dodat  kupci  k  těm  šesti,  co  měl  ckI  vandrovní- 
ho?"  uváděl  do  rozpaků  hostinsikého  pan.  uči- 
tel  schválně. 

..Tcf  se  ví.  odkud  je  vzal.  řekněte!"  vola- 
li ostatní. 

..Odkud  je  vzal?"  opakoval  si  hostinský, 
už  rozjpačitě.  ..7e  své  ka.psv  je  vzal." 

..Tak  tedy  o  ně  přišel."  křičel  klarineti- 
sta. ..Když  vy  tuhle  vyndáte  ze  své  kat>sy  4  zl. 
a  něikomu  je  dáte.  a  ou  vám  s  nimi  uteče,  to 
řeknete,  že  jste  o  ně  nepřišel?  Či  co?" 

Hostin.sk-ý  nevěděl  už  kudv  kam :  ui  se 
červenal,  a  silně  se  potil  a  utíral  si  hPbetem 
niky  čelo  i  tváře. 

..Ale  kde  pak."  ozval  se  \-čereiší  rozum, 
..kde  pak  by  tohle,  co  šenkýř  tadv  pjvídá.  mo- 
hlo být  dobře?  .\by  tomu  kozel  rozuměl,  jak 
to  kToutí  a  príítá.  To  není  žáidné  jasné  vysvět- 
lení :  co  se  mu  nehodí  do  krámu,  o  tom  se  prý 
nepotřebuje  zmiňo\at.  Dejte  se  v>xpat.  kobliž- 
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ku!  Pi-<->hrál  i>to  a  je  to  lniloKé."  Hostinský, 
klorý  se  liž  začal  in/.čili)\  at  a  citil.  že  ztráci 
půdu  pod  noliíinia.  i^jiáil  Sť  k  némii  a  ulevil  si : 

..Hrom  do  \ás  nechce  uhodit  jednou ! 
Mám  se  tady  snad  rozkrájet,  nebo,  co?  Jak  uiž 
to  má.m  jinak  vysvětlit?  To  přece  mu  si  pocho- 
pit každé  malé  ditě !  Já  se  muisim  rozloíhit  a 
mus'im  sakrovat:  ijinác  to  uiž  ncbuide." 

Hostinsikého  upokojili  a  ze  'sázkv  sešlou. 
Ten  večer  vubcc  celý  nestáli  už  za  nic.  Jindy 
se  o  Sylvestru  karlbanilo,  zpivak)  hřmělo'  a  hlu- 
čelo a  dnešni  Sylvestr  vypadal  jako  zmaklá 
slepice.  Jen  hádkai.  tuižka.  papir.  kiida,  z,lo«t. 
někidie  i  nadáviky.  \^  mrzuté  náladč  proběhl  i 
skofničil  sylvestrovsiký-  večer  ve  IJiotě.  A  dlou- 
ho i  potom  zaměstnávala  historie  o  ševci  a  fa- 
lešné desitce  obvMatele  naší  osady,  a  dJouiho 
trvalo,  než  čislo  lo  zvítězirlo  a  dobylo  si  sou- 
hlasu všech. 

Dohra  zase  )ia  prvém  jczňšti. 

Když  jsem  se  po  'vánočn'iich  prázdninách 
vrátil  zase  dol  Prahy  a  ^^ašel  večer  do  naši  obili- 
bené  s.polkiové  místnosti,  setkal  jsem  se  s  oil>ě- 
nia  svými  bývalými  odpůrci,  [est  nutno  jme- 
novat je  "bývalými  adpiirci,  protože  také 
oni  uiž  poznali  svůj  omy.1  a  znali  správný  v}'- 
pcičet.  Přinozeno.  že  při  tomto  prvém  našem 
setkání  stala  se  hned  taiké  zmin'ka  o  hádance 
a  našem  dřívě'jšim  ipočítání.  Přefčetl  jsem  před 
ipřítomnými  kolegiy  lístek,  kiterý  mi  ikamarádi 
z  Prahy  domů  .poslali.  0'bsah  jeho  vyvolal 
'bouřliivý  smích.  Koleg^a  technik,  který  se  tro- 
chu durdil,  pojednou  vvskicčil  se  svého  místa, 
a  nežli  jsem  se  nadál,  vvtrhl  mi  lístek  z  ruiky 
a  n 'ztrhal   ho  na  drobiué  'kousky. 

Títik  vzal  za  své  jediný  hmotný  dokument 
a  nepoipiratelný  .svědek  oné  zašlé  a  již  zapo- 
nunuté  historie.  Leda  bv  ji  někde  ct  Sylvestru 
zas  jiné  1  Jioty  oiživily. 


DROBNOSTI. 

„Raněná  duše.  VorSe  Františilca  U  n  g  r  a.  Ná.Ula- 
iK-ni  t('-ho7.  vp  IJhotě  u  Č.  Kostelice.  Autor  sanioiiU. 
povoláním  .avýrn  tkalcovský  tovaryš,  vnímavý  a  plný 
ideálního  snění,  žaluje  <v  těchto  venších  na  nievlídný 
osud.  jenž  drsnou  svou  ruteou  mu  ix>zerval  ideály  a 
místo  átSstí  dar-il  jej  sklamáním.  ..Raněná  'duše"  zdá 
-se  býti  erotickým  vyznáním  nitra  vpravdě  zraněné- 
ho, tjež  aitor  tlumočí  silou  své  životní  síly,  a  jest 
xajímavaii  iiká'2!kou  současné  doby  jalío  výplod  poety, 
jenž  pítíie  Sivému  sMci  pro  iilevu.  Přátelé  literatury 
/.ajtmuvý  ťento  íSivazePelí  veršů  zajisté  pozorně  pře- 
čtou.  Cena   .'jO   hal." 


Národní  Politika  nepřrjr  příliš  imiónf  - 
má  jiné  čtenářstvo  a.  Jiné  starovsti  ipro  svojo  čteni  i- 
stvo.  Me  když  jednou  za  čas  vyroní  kritirku.  je  to 
perla.  Talkovou  perlou  jest  i  tato  Ivrifiiikia  oejí  Raně- 
né duše.  uveřeijněná  9.  prosince  1>.  P.  1903.  Mů- 
žeme pcisloužit  uUázkaTni  Ungroivých  básni.  Vždyt! 
se    už   blíží   sv.    Sylivestr,    svátek   bláznivých  .  .  . 

,. Uchopiv  se  pro\jel;tu  S'Vé  <lu«e.  podjal  jsem  se 
výpracoivky  spisku  tohoto,  bych  Regrulovi  nezaidal. 
neb  silfbit  j.sem  své  milé  před  roikem  svých  iveršii 
voacc  aaslat.  kterýž  ona  —  jilstila  mi  na  růžovém 
paipíře  —  jak  pdklad  drahoceniný  uschovat  svém  věr- 
ném  na  srdlci. 

Ač:  „iJkej  k  iMoraněl"  teď  Lyiv  v  ndho  hlasem 
hromu  šejpice  izačazený  suché  pcosy  věik  a  mina. 
přec  zaně<'uji  prostou  oběť  svoji  zápalnou  přel  pie- 
de.stialem   Tvým.   u  stupně  niejnižšílio.   Musol 

Laur  slálvy,  alajta  7Áslk  ni  vděku  aa  ni  nečekám, 
že  zneuznání  hrot.  luik  výsměclhu  mno  prabodá.  to 
vím,  jseim  připraven! 

Orak  soutělže,  jenž  dáví  mlaulé.  plaché  laně  ta- 
lentů, jenž  immortálným  baťdii.m  liiřeib  do  rakve  přf- 
híjt.    Jak    nezartloiDsil   'by    mých    rhylmii    l>Pránka?     - 

Kritika  ae  Cornelit  novwroizeňatňm  Parnassu,  ji 
dlužino  ctít! 

Chlad  ..creda"  mého  provaneili  choulostivé  sníl- 
ky, obestřené  ipietou.  jim  radím  ii>řesvědčení  vlast- 
ního jich   thé.   všalk   laiwy   zbaveného! 

V  kaix>su-li  dřkce  vešiel  iSmySI  'kde.  buď  ik>i  i)o- 
moci   Roťangen! 

iPřfizvuičného  Bucefate.  v  „staré  .škole"  k  s'l()np\i 
fixnosti  přikovanSho  do  prérií  neheIot,sikých  deka- 
delntních  trop  ijsem  pUKtil.  by  ido  prolúlklin  sve<ll 
skandistu  hrou  trocheje  a  daiktilu  a  janiiliu  smělou 
toUťdičieik. 

Anliž  'V-met  jsem  liřilšťál  Kastailského  *říldla.  J'íer- 
sikého  moku  v  kadhvb  vezrty  pcdantWiky  oilkaVkulDV;!- 
ný<h  stop. 

Ralk — ^ševel    aslsonančiní    ipře1i,lušil     jsem    niiioluU! 
ciTikoťřm  'bPizděičných    roln*'ek." 
* 

iPíše  se  nám  z  Úpice:  ..Autor  Rančmé  duše 
byl  obžalován  přeid  zídejším  c.  k.  souďem  pro  aločin 
násilného  smiilStva.  Na  základě  svýich  dřfvěijSích 
básní  byl  isouďnfm  lékařem  dr.  Patizákem  mzaán  za 
blázna  a  inásleidkiem  toho  oibžaloby  sproštěn.  Z  toho 
viidno.  jakou  cenu  asi  mají  kritiiky  iv  listě,  v  národě 
četsikém  ne|j'více  óteném  a  jak  lidé  okrádáni  bývafli, 
když  si   něco  (podobného  koupí.   R.    W."   —  — 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Proč   má   velryba    úzký    hltan, 
.lednoiu    ještě   za   onoho    času.    moji    lozmilí,    žila 
y.   moři    velryba   a   pdžfvala    rylby.    Polykala    hvězdice 
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i  mo<^oun.v,  naky  a  kanibaly,  plotico  i  liělico,  klnii- 
zky  a.  jich  flm/jky.  makrely  a  štfhlata  a  docela  oiprav- 
flové  tm^ivó  a  rfrjvó  ťnhoíp.  Všecky  ryby.  .taikř  i?!! 
v  celWkém  moři  naltv.la,  spolykala  tlamou  —  ano! 
Až  na  konec  zbyla  v  celeni  tom  moři  pouze  jeflna 
Jedinká  rybiíka;  l)yla  to  malá  chytrá  rylbka.  která 
plovala  vždy  u  samého  pnaivého  ucha  velrybina.  aby 
ji  velrylfta  nemohla  udělat  nic  zlého.  Tu  pojednou 
velryba  postaví  se  na  svůj  ocas  a  dí:  „Mám  ihladl" 
A  malá  chytrá  rybka  povídá  slaboii.nkým,  ailianým 
hláskem:  „Šlechetná  a  urozená  velrybo,  zlda-li  pak 
jste  už  kdy  ochutnala  C-lověka?'' 

„Ntkoliv",  o<Vpov6děla  velryba.  ..Jak  pak  vy- 
padá?" 

„HezouiUiky",  (pravila  malá,  chytrá  rjlbka,  „he- 
zounky, ate  je   nepokojný.'' 

„Talk  mi  dojldl  pro  několik",  řekla  velryba  a 
rozpěnila  moře  svou  ocasní  ploutví. 

„Jediic»ho  prozatím  bude  dost",  pravila  chytrá 
rybka.  „Poplujete-li  k  50.  stupni  severní  šířky  a  40. 
stupni  ziáipadní  délky  (tohle  je  zcela  nesrozumitel- 
né!), najdete  uiprostí-ed  moře  námořníka  z  rozbité 
lodi  na  prámu,  je  odén  v  pár  modrýcih  plátěných 
apodkň  s  párem  šlí  (nesmíte  zapomenout  na  ty  šle, 
moji  i-oemilí)  a  má  námořnický'  nůž;  a  ten  je  — 
zcela  upřímně  vám  to  povídám  —  muž  neobylčejné 
chytrý  a  důmyslný." 

A  ták  milá  ivelryba  plovala  a  plovala  ik  50"  se- 
verní šíí'ky  a  40°  západní  délky,  taik  rychle,  jak  jen 
dovedla  a  opravdu,  na  prámu  uprostřed  moi-e,  maje 
na  sobě  pouae  pár  modrých  spodků  a  pár  šlí  (zvláště 
na  ty  Řle  musíte  pamatovat,  milájčkové)  a  náimořni- 
cký  niiá,  sedel  samojediný  námořník,  íkterý  se  sám  it 
zaohránil  ze  sSroskotané  lodi,  a  smáčel  si  prsty  svých 
nohou  ve  vodě.  (Měl  asi  dovolení  od  své  maminky 
švKchati  se  nohama  ve  vodě,  protože  by  to  byl  nikdy 
neudělal,  jsa  m\ťž  ohromné  chytrý  a  díímyslný.) 

V  tom  velryba  otvírala  tlamu  stále  více,  více  a 
více,  aiž  ji  do-sahovala  skoro  k  ocasu  a  najednou 
s.iiJitla  ii|t)ohého  námořníka  i  s  prámem,  na  němž 
seděli,  i  jeho  modré  plátěné  spodky  i  šle  (na  ty  ne- 
.smíte  ziarpomenout! )  i  námořnidký  nftž.  Spolkla  vše 
ilo  svého  teplého,  temného  vnitřku,  pak  zamlaskala 
liysky  —  lak.  a  otočila  se  tí-ikrát  na  svém  ocase. 

JaJimile  v.šak  námořník,  muž  tak  velice  chytrý 
a  důmyslný  ocitl  se  doopravdy  v  temném  a  te'plém 
břiše  velrj-ljy,  cuipal  a  dupal  a  bouchal  a  ěťoucihal, 
taaCil  a  jančil,  bil  a  vyl,  strkal  a  drkal,  hledal  a 
sedal,  kopal  a  ;|>odal,  vzldýchal  a  píchal,  řval  a  lál, 
aMčel  a  řičel,  běhal  a  léhal,  a  tančil  rejdovák,  kde 
neměl,  a  velryba  cítila  se  opravdu  velice  nevolnou. 
( ří'ezapomnéli    jste    na   ůleVt 

I  řekla  k  rj^lice-ohy.traičce:   „Tenhle  muž  je  vel 
iifIK)kojný.    a    k    tomu    v.íemiu    působí    mi    Skytá 
Co  si   počnu?" 


..KcknétP  Tiui.  aby  vyšel  voii".  odvěliUi  chytni 
ryil>ka. 

Velryba  tedy  zahonikala  svýim  hltanem  nfl  nebo- 
hého námořníka:  ..Ty,  pojď  ven.  a  chovej  .se  přece 
slušně.  Dostala  jsím  z  toho  škytavku  ■ 

..'Ne,  ne",  odvětil  námoíiník.  ..Tak  ne.  ale  zcela 
jinak  to  mčiníme.  Dones  mne  k  břehu  mé  vlasti,  k  bě- 
louakým  alskalfm  Albionu,  a  já  budiu  zatím  o  tom 
uvažovat."  A  rejdil  ješ.tě  více  než  před   tím. 

..Uděláte  léipe.  zavezete-li  ho  domů",  radila  chy- 
trá rybka  velrybě.  „Měla  jisem  vás  píece  jen  va- 
rovat, je  to  muž  neskonale  chytrý  a  důmyslný." 

A  tak  velryba  plula  a  pluila  a  plula  oběma  plout- 
vemi i  ocasem  <o  nejrychleji,  jak  jen  mohla  pro 
!  svoji  škytavku;  a  koneřnó  viděla  lUž  námořníkův 
i  rodný  břeh  a  bílá  tiskali  Ailbionu,  a  hnala  se  přímo 
■  ku  břehu;  i  otevřela  svoji  tlamu  široce  a  široce  a 
široce  a  povídá:  „Přestupovat  zde  do  Vinčestru 
Ašuelotu,  Našiay,  Kýmiu  a  jiných  stanic  na  Fióbur- 
ské  silnici";  a  právě,  když  'povídala  „Fič",  námoř- 
ník vyběhl  z  její  tlamy.  —  Ale  zatím  co  velryiba 
byla  klidně  plovala,  námořník,  jsa  muiž  neobyčejně 
vynalézavý  a  diwnyisluý,  vzal  svůj  núž  a  rozřezával 
prám  na  malé  čtyřhranné  (laťky)  kousky  a  ty  všech- 
ny kiřfžem  krážem  svázal  pevně  svými  šlemi,  až 
z  tolio  byla  mříž  (nyní  už  víte,  proč  jste  nesměli 
zapomenout  na  šle! )  a  tuto  mříiž  zatlačil  dobře  a 
těsně  velrybě  'do  hltanu,  a  ona  tam  vězí  do  dne-ška! 
iPotom  propověděl  tuto  sloku,  kterou  vám  povím, 
jestli  jiste  ji   neslyšeli: 

„Pro  tuto  moai  mříži 
polykat  budeš  stfží!"  — 

A  ten  námořník  byl  Hiberňan.  I  skákal  na  ibřehu 
s  ikiamene  na  kámen,  aiž  'přisel  domů  ke  své  matce, 
která  mu  dovolila  tehda  š-plíchati  se  prsty  ve  'Vodě. 
Oženil  se  a  pak  žil  šťastně.  Tak  tedy  to  udělala  vel- 
ryba. Ale  od  onoho  času  mříž  v  jejím  hltanu,  kterou 
aiemohla  ani  vykašlati  ani  si)olknouti,  Ibránila  JÍ 
polykati  něco  jiného  nežli  velmi  maličké  rybky;  a 
to  je  také  příčina,  proč  velryby  za  našich  dnů  ne- 
jedl ani  miužů,  ani  chlapců,  ani   nMiinkých  děvčátek. 

Ale  malá  rybka-chytračka  utekla  a  schovala  se 
do  bahna  pod  práh  samých  'dveří  Rovníka.  Bála  se 
totiž,  že  velrjiba  snad  se  na  ni  zloibí! 

iNámořník  vzal  si  svůj  nůž  'domů.  Nosíval  plá- 
těné spodiky.  kdykoliv  chodil  po  kamení  na  mořském 
pobřeží.  Šlí  neměl;  jak  víte,  svázal  jimi  dohromady 
ony   mříže;    a  to  jest  ikonec   této  povídky. 

Z    Rud.   Kiplin^  přeložila   B.    Šimková. 


Tímto  C'l»lem  končíme  letošní  ročník  Besed 
Času.  Titulní  liist  8  obsah'eTn  vyjde  během  niěsíc<> 
ledna   1904. 

^^T'  ./<y^,AN     Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 

*"   '        Majltňnlredaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Ilerlien. 
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